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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

21 DECEMBER 2018. — Wet houdende tweede aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 106272.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

21 DECEMBER 2018. — Financiewet voor het begrotingsjaar 2019,
bl. 106324.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Wet houdende diverse bepalingen betref-
fende justitie, bl. 106560.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
verscheidene reglementaire bepalingen met het oog op de doorvoering
van de wijziging van de benaming van het kanton Neerpelt in Pelt,
bl. 106593.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 14 maart 2014 betreffende de verdeling van
de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel en de politierecht-
banken in afdelingen met het oog op de doorvoering van de wijziging
van de benaming van het kanton Neerpelt in Pelt, bl. 106594.
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Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Loi portant des dispositions diverses en
matière de justice, p. 106560.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de
diverses dispositions réglementaires en vue de répercuter le change-
ment d’appellation du canton de Neerpelt en Pelt, p. 106593.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 14 mars 2014 relatif à la répartition en divisions des cours du
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répercuter le changement d’appellation du canton de Neerpelt en Pelt,
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Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit van tot toekenning van
een subsidie van 833.000 euro voor de werking van de Permanentie-
dienst Salduz voor het begrotingsjaar 2018, bl. 106595.

Federale Overheidsdienst Justitie

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit van 12 decem-
ber 2018 houdende de toekenning van een subsidie van 2.40.397 euro
aan de VZW Via Secura voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 106595.

Federale Overheidsdienst Justitie

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 111 734,76 euro aan de vzw Pro Velo voor
begrotingsjaar 2018, bl. 106596.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2018. — Wet houdende bekrachtiging van de
koninklijke besluiten genomen krachtens de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen, bl. 106597.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de berekening
van de nettokosten van de universeledienstverplichtingen van de
aanbieder van de universele postdienst en houdende vaststelling van
de regels met betrekking tot de betaling van de staatstussenkomst,
bl. 106598.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen voor 2019 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas aan
beschermde residentiële afnemers, bl. 106609.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van de met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties
als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht en tot
vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges van de
geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties, bl. 106610.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten teneinde de griffierechten te
hervormen. — Erratum, bl. 106611.

Federale Overheidsdienst Financiën

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit nr. 2 met betrekking tot de
forfaitaire regeling inzake belasting over de toegevoegde waarde,
bl. 106611.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
Hoofdstuk 2 van de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de
opdrachten en versterking van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst,
bl. 106619.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal accordant une subvention de
833.000 euros pour le fonctionnement de la Permanence Salduz pour
l’année budgétaire 2018, p. 106595.

Service public fédéral Justice

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel du 12 décembre 2018
octroyant une subvention de 2.40.391 euros euros à l’ASBL Via Secura
pour l’année budgétaire 2018, p. 106595.

Service public fédéral Justice

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel octroyant une subvention
de 111.734,76 euros à l’ASBL Pro Vélo pour l’année budgétaire 2018,
p. 106596.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2018. — Loi portant confirmation des arrêtés royaux
pris en vertu de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport
de produits gazeux et autres par canalisations, p. 106597.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif au calcul du coût net des
obligations de service universel du prestataire du service postal
universel et fixant les modalités relatives au paiement de l’intervention
de l’Etat, p. 106598.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les montants
pour 2019 des fonds destinés au financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels, p. 106609.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code de droit
économique et fixant les prix maxima et marges maxima des médica-
ments et des objets, appareils et substances assimilés à des médicaments,
p. 106610.

Service public fédéral Finances

14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant le Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe en vue de réformer les
droits de greffe. — Erratum, p. 106611.

Service public fédéral Finances

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal n° 2 relatif au régime du forfait
en matière de taxe sur la valeur ajoutée, p. 106611.

Service public fédéral Finances

21 DECEMBRE 2018.— Arrêté royal portant exécution du Chapitre 2
de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer le
rôle du service de conciliation fiscale, p. 106619.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een bijkomende federale toelage ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2018, bl. 106635.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale basistoelage aan de gemeente of aan de meergemeen-
tepolitiezone en van een toelage voor uitrusting handhaving openbare
orde voor de lokale politie voor het jaar 2018 en tot vaststelling van het
bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale basistoelage
toegekend voor het jaar 2019, bl. 106641.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale financiele tussenkomst in de kosten inherent aan de
uitvoering van de wet SALDUZ door de lokale politie gedurende het
jaar 2018, bl. 106652.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een toelage voor de indexatie van de federale basistoelage van de
lokale politie voor het jaar 2017, bl. 106658.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een federale
sociale toelage voor het jaar 2018, bl. 106663.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
percentage van het voorschot van de compenserende heffing voorzien
door artikel 191, eerste lid, 15°quaterdecies van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994. — Jaar 2018, bl. 106671.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende vaststelling,
voor het dienstjaar 2019, van het globaal budget van het Rijk, zoals
bedoeld in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, voor de finan-
ciering van de werkingskosten van de ziekenhuizen, bl. 106672.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 64
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, bl. 106672.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
allocation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2018, p. 106635.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une subvention fédérale de
base et d’une allocation pour équipement de maintien de l’ordre public
en faveur de la police locale pour l’année 2018 et fixant le montant des
avances mensuelles sur la subvention fédérale de base octroyées pour
l’année 2019, p. 106641.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
intervention financière fédérale dans les couts inhérents à l’exécution
de la loi SALDUZ par la police locale durant l’année 2018, p. 106652.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
allocation pour l’indexation de la subvention fédérale de base de la
police locale pour l’année 2017, p. 106658.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Sécurité sociale

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2018, p. 106663.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel fixant le pourcentage de
l’acompte de la cotisation indemnitaire prévue par l’article 191,
alinéa 1er, 15°quaterdecies de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. — Année 2018,
p. 106671.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant, pour l’exercice 2019, le
budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
hôpitaux, p. 106672.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 64 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage,
p. 106672.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de conventionele
zware beroepen binnen de onderneming die valt onder het Paritair
Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest (MIVB), bl. 106678.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele
sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse
Gewest, tot vaststelling van de loonvoorwaarden vanaf 1 juli 2018 voor
bepaalde sectoren die afhangen van de Franse Gemeenschap,
bl. 106684.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
betreffende het werkbaar werk en de instroom, bl. 106696.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 sep-
tember 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende de databank en het opleidingsCV, bl. 106701.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk
8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 tot
voorafgaande melding voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen,
wat betreft de bepaling van de risicosectoren bedoeld in artikel 137, 6°
van de programmawet (I) van 27 december 2006 in het kader van de
voorafgaande melding voor gedetacheerde zelfstandigen,
bl. 106704.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 30 juni 2004 tot bepaling van uitvoerings-
maatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met geneesmid-
delen voor menselijk gebruik, bl. 106709.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 mai 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
de Bruxelles-Capitale, relative aux métiers lourds conventionnels au
sein de l’entreprise ressortissant à la Sous-commission paritaire du
transport urbain et régional de la Région de Bruxelles-Capitale (STIB),
p. 106678.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la Commu-
nauté française et germanophone et de la Région wallonne, fixant les
conditions de rémunération à partir du 1er juillet 2018 pour certains
secteurs dépendant de la Communauté française, p. 106684.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 juin 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative au
travail faisable et afflux, p. 106696.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 septembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la banque de
données et au CV formation, p. 106701.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 DECEMBER 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une déclaration
préalable pour les travailleurs salariés et indépendants détachés, en ce
qui concerne la détermination des secteurs à risques visés à l’article 137,
6° de la loi programme (I) du 27 décembre 2006, dans le cadre de la
déclaration préalable pour les travailleurs indépendants détachés,
p. 106704.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 30 juin 2004 déterminant des mesures d’exécution de la loi du
7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine en ce
qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage humain,
p. 106709.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van regelgeving
betreffende politiek verlof , bl. 106711.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van regelgeving
betreffende politiek verlof voor onderwijspersoneel, bl. 106723.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 22 december 2017 over het lokaal bestuur , bl. 106725.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de gevolgen van een
vrijwillige samenvoeging van gemeenten op het vlak van sectorregel-
geving inzake omgeving, bl. 106730.

Vlaamse overheid

26 OKTOBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
gedeeltelijke herverdeling van de provisie CB0-1CB-B-2-AB -PR van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 106734.

Vlaamse overheid

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 novem-
ber 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 hou-
dende de Vlaamse sociale bescherming en van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van sommige
sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten,
bl. 106745.

Vlaamse overheid

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
financiering van sommige sociale akkoorden in bepaalde gezondheid-
sinrichtingen en -diensten, bl. 106757.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

4 OKTOBER 2018. — Decreet betreffende het Waalse
Dierenwelzijnwetboek, bl. 106818.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. OKTOBER 2018 — Dekret zur Festlegung des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz, S. 106794.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret portant modification de la réglemen-
tation relative au congé politique , p. 106717.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret modifiant la réglementation relative
au congé politique pour le personnel enseignant, p. 106724.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 22 décem-
bre 2017 sur l’administration locale , p. 106728.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant les conséquences d’une
fusion volontaire de communes au niveau de la réglementation
sectorielle en matière d’environnement, p. 106732.

Autorité flamande

26 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution partielle de la provision CB0-1CB-B-2-AB -PR du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2018, p. 106739.

Autorité flamande

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant
exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande, et l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décem-
bre 2018 portant financement de certains accords sociaux dans certains
établissements et services de santé, p. 106751.

Autorité flamande

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
financement de certains accords sociaux dans certains établissements et
services de santé, p. 106764.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 OCTOBRE 2018. — Décret relatif au Code wallon du Bien-être des
animaux, p. 106772.
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Waalse Overheidsdienst

6 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van de verlenging van het gemeentelijke plattelandsontwikkelings-
programma van de gemeente Vielsalm, bl. 106841.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung des gemeindlichen
Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Vielsalm, S. 106841.

Andere besluiten

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 106846.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 106844.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-generaal (A5)
van de Haven van Brussel, bl. 106848.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Adjunct Directeur-
generaal (A4+) van de Haven van Brussel, bl. 106849.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-Diensthoofd
van de Dienst die toezicht houdt op de directie Human Resources en
Financiën, de Juridische Directie en de Kapiteinsdienst (A4) van de
Haven van Brussel, bl. 106850.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-Diensthoofd
van de dienst die toezicht houdt op de technische directie en de
operationele en strategische directie (A4) van de Haven van Brussel,
bl. 106851.

Service public de Wallonie

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
la prolongation du programme communal de développement rural de
la commune de Vielsalm, p. 106840.

Autres arrêtés

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 106842.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de directeur
général (A5) du Port de Bruxelles, p. 106848.

Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de Directeur
général adjoint (A4+) du Port de Bruxelles, p. 106849.

Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de Directrice-
Chef de Service ayant la tutelle sur les directions Ressources humaines,
Finances, Juridique et Capitainerie (A4) du Port de Bruxelles, p. 106850.

Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de Directeur-
Chef de Service- cluster portuaire ayant la tutelle sur les directions
technique, opérationnelle et stratégie (A4) du Port de Bruxelles,
p. 106851.
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Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand december 2018,
bl. 106851.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: boekhouder - De Watergroep, bl. 106855.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: meewerkend projectleider elektriciteit West-Vl - De
Watergroep, bl. 106856.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: deskundige inkoop - De Watergroep,
bl. 106858.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: 3D tekenaar Projectengineering - De Watergroep,
bl. 106859.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 106861 tot 106922.

Avis officiels

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de décembre 2018,
p. 106851.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: boekhouder - De Watergroep, p. 106855.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: meewerkend projectleider elektriciteit West-Vl - De
Watergroep, p. 106856.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: deskundige inkoop - De Watergroep,
p. 106858.

Jobpunt Vlaanderen

Wervingsreserve: 3D tekenaar Projectengineering - De Watergroep,
p. 106859.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 106861
à 106922.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15409]

21 DECEMBER 2018. — Wet houdende tweede aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. De Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018
wordt aangepast wat betreft de kredieten per programma, overeenkom-
stig de aangepaste totalen van de programma’s zoals vermeld in de bij
deze wet gevoegde departementale tabellen.

HOOFDSTUK 2. — Bijzondere bepalingen van de departementen

Sectie 06. — Beleid en Ondersteuning

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Landbouw, wordt gemach-
tigd om de niet benutte kredieten, op 31.12.2018, van het pro-
gramma 06.80.1 “fipronil-crisis” terug te storten aan de Federaal
Agentschap Voedselveiligheid.

Sectie 18. — Financiën

Art. 4. In afwijking van artikel 138, § 1 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
Federale Staat wordt Delcredere, een administratieve openbare instel-
ling met beheersautonomie die opereert onder de naam ″Credendo
Export Credit Agency″ gemachtigd om zijn algemene boekhouding te
voeren overeenkomstig het koninklijk besluit van 17 november 1994 op
de jaarrekening van de verzekerings- en herverzekeringsondernemin-
gen.

Sectie 19. — Regie des Gebouwen

Art. 5. In afwijking van de bepalingen opgenomen in de verantwoor-
ding van de begroting van de Regie der Gebouwen voor de begrotings-
jaren 2010 tot 2015 betreffende de subsidies van de Nationale Loterij, in
uitvoering van artikels 121 tot 124 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en de comptabiliteit van de
federale Staat en in afwijking van artikels 35 en 36 van de beheersover-
eenkomst tussen de Belgische Staat en de Nationale Loterij, wordt de
Regie der Gebouwen gemachtigd om van de Nationale Loterij de
subsidies te innen die haar werden toegekend door de verdelingsbe-
sluiten van de subsidies van de Nationale Loterij voor de jaren 2010 tot
2015, op basis van een unieke schuld-vordering, die te beschouwen is
als verantwoording van de verschuldigde bedragen, voor een totaal
bedrag van 67 252 350 euro.

Sectie 24. — FOD Sociale Zekerheid

Art. 6. Artikel 2.24.2 van de wet van 22 december 2017 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018 wordt aan-
gevuld als volgt :

PROGRAMMA 57/5 – ADVIESORGANEN PENSIOENEN
Toelagen aan het Federaal Planbureau voor zijn opdracht als

secretariaat van het begeleidingscomité voor het Kenniscentrum zoals
ingesteld door de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal
Pensioencomité, een Kenniscentrum en een Academische Raad.

PROGRAMMA 57/2 – PREVENTIE BURN-OUT
Toelagen voor initiatieven met betrekking tot preventie burn-out.

Art. 7. De voor orde verrichte ontvangsten in het kader van
Tegemoetkomingen Hulp aan Bejaarden worden geboekt op de reke-
ningen 87025463B8; 87025564B8, 87025665B8 en 87025766B8 van de
sectie ‘Thesaurierekening voor orde’.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15409]

21 DECEMBRE 2018. — Loi contenant le deuxième ajustement du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Le Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2018 est ajusté en ce qui concerne les crédits par programmes,
conformément aux totaux des programmes ajustés figurant dans les
tableaux départementaux, annexés à la présente loi.

CHAPITRE 2. — Dispositions particulières des départements

Section 06. — Stratégie et Appui

Art. 3. Le Ministre chargé de l’Agriculture est autorité à rembourser
les crédits non utilisés, au 31.12.2018, du programme 06.80.1 « crise-
fipronil » à l’Agence fédéral de sécurité alimentaire.

Section 18. — Finances

Art. 4. Par dérogation à l’article 138, § 1er, de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, le
Ducroire, organisme administratif public à gestion autonome opérant
sous la dénomination « Credendo Export Credit Agency » est autorisé
à tenir sa comptabilité générale conformément à l’arrêté royal du
17 novembre 1994 relatif aux comptes annuels des entreprises d’assu-
rance et de réassurance.

Section 19. — Régie des Bâtiments

Art. 5. Par dérogation aux dispositions mentionnées en exécution
des articles 121 à 124 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat dans le justificatif du budget de la
Régie des Bâtiments pour les années budgétaires 2010 à 2015 concer-
nant les subsides de la Loterie Nationale et aux articles 35 et 36 du
contrat de gestion entre l’Etat belge et la Loterie Nationale, la Régie des
Bâtiments est autorisée à percevoir de la Loterie Nationale les
subventions qui lui ont été attribuées par les arrêtés de répartition des
subsides de la Loterie Nationale pour les années 2010 à 2015 sur base
d’une déclaration de créance unique tenant lieu de justificatif des
sommes dues pour un montant total de 67 252 350 euros.

Section 24. — SPF Sécurité sociale

Art. 6. L’article 2.24.4 de la loi du 22 décembre 2017 contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2018 est complété
comme suit :

PROGRAMME 57/5 – ORGANES CONSULTATIFS PENSIONS
Subsides au Bureau fédéral du Plan pour sa mission de secrétariat du

Comité d’accompagnement du Centre d’Expertise tel qu’institué par la
loi du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national des Pensions,
d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil Académique.

PROGRAMME 57/2 – PREVENTION BURN-OUT
Subsides à des initiatives ayant trait à la prévention du burn-out.

Art. 7. Les opérations de recettes pour ordre effectuées dans le cadre
des Allocations Aides aux Personnes Agées sont réalisées au moyen des
comptes 87025463B8; 87025564B8, 87025665B8 en 87025766B8 de la
section ‘Opérations d’ordre de Trésorerie’.
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Deze middelen mogen aangewend worden om de Tegemoetkomin-
gen Hulp aan Bejaarden (THAB) te dekken in opdracht van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, Vlaamse Gemeen-
schap, Duitstalige Gemeenschap en het Waals Gewest.

HOOFDSTUK 3. — Administratieve diensten
met boekhoudkundige autonomie

Art. 8. De Koninklijk Munt van België is gemachtigd circulatiemun-
ten, munten voor verzamelaars en medailles te schenken, tot een
maximumbedrag van 20.000 euro.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 9. De kredieten geopend door deze wet zullen door de
algemene middelen van de Schatkist gedekt worden.

Art. 10. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondingen deze wet af, beleven dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-3366 - 2018/2019
Integraal verslag : 20 december 2018.

Ces moyens peuvent être utilisées pour couvrir les Allocations Aides
aux Personnes Agées (APA) pour ordre de la Commission communau-
taire commune, la Communauté flamande, la Communauté germano-
phone et la Région wallonne.

CHAPITRE 3. — Services administratifs à comptabilité autonome

Art. 8. La Monnaie Royale de Belgique est autorisée à offrir des
pièces de circulation, des pièces de collection et des médailles pour un
montant maximum de 20.000 euros.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 9. Les crédits ouverts par la présente loi seront couverts par les
ressources générales du Trésor.

Art. 10. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-3366 - 2018/2019
Compte-rendu intégral : 20 décembre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15590]
21 DECEMBER 2018. — Financiewet voor het begrotingsjaar 2019 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Voorlopige kredieten

Art. 2. § 1. Voorlopige kredieten, welke in mindering komen van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2019, worden
geopend voor de maanden januari, februari en maart ter grootte van de
bedragen vermeld in de bij deze wet gevoegde tabel.

§ 2. De uitgaven ten laste van de variabele kredieten van de
organieke fondsen worden voor de eerste drie maanden van het
begrotingsjaar 2019 geraamd op de bedragen vermeld in de bij deze wet
gevoegde tabel.

§ 3. De aanrekeningen van de secties 02 – Kanselarij van de Eerste
Minister, 06 – FOD Beleid en Ondersteuning, 12 – FOD Justitie, 14 –
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel, en Ontwikkelings-
samenwerking, 17 – Federale Politie en Geïntegreerde Werking, 24 –
FOD Sociale Zekerheid en 25 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu mogen gebeuren volgens de aangepaste
programmastructuur en de codering van de basisallocaties vermeld in
de bij deze wet gevoegde tabel.

Art. 3. Facultatieve toelagen kunnen worden verleend op basis van
de in de algemene uitgavenbegroting alsook in de aangepaste algemene
uitgavenbegroting voor het jaar 2018 opgenomen specifieke bepalin-
gen.

Art. 4. § 1. In afwijking van het artikel 52, eerste lid, 1°, van de wet
van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, mogen de vastleggingskredieten
van de basisallocaties met betrekking tot de bezoldigingen en aller-
hande toelagen “11.00.03 – Vast en stagedoend statutair personeel ” en
“11.00.04 – Ander dan statutair personeel ” alsook de basisallocaties
12.21.48 en 12.11.99, binnen éénzelfde sectie van de begroting onder en
uitsluitend onder elkaar herverdeeld worden.

Deze afwijking is niet van toepassing op de basisallocaties voor de
uitgaven van de beleidsorganen van de ministers en de staatssecreta-
rissen.

§ 2. In afwijking van het artikel 52, eerste lid, 1°, van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, mogen de vastleggingskredieten
van de basisallocaties 11.00.05, 11.40.05 en 4160.05 – Uitgaven voor
sociaal dienstbetoon – en van de basisallocaties betreffende de werkings-
en investeringsuitgaven met de economische codes 12 en 74, al of niet
specifiek en al dan niet behorend tot een bestaansmiddelenprogramma,
binnen éénzelfde sectie van de begroting onder en uitsluitend onder
elkaar herverdeeld worden.

Deze afwijking is niet van toepassing op de basisallocaties voor de
uitgaven van de beleidsorganen van de ministers en de staatssecreta-
rissen, noch op de basisallocaties 12.21.48 en 12.11.99.

§ 3. In afwijking van paragraaf 3 mogen de erin bedoelde basisallo-
caties binnen éénzelfde sectie van de begroting eveneens naar de
basisallocaties 21.40.01 en 21.60.02 worden herverdeeld.

§ 4. In afwijking van artikel 52 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat en onverminderd de bepalingen van de §§ 1 tot 8 en 5 tot 7, mag
de bevoegde voorzitter van het directiecomité, mits het akkoord van de
Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Begroting en Beleids-
evaluatie van de FOD Beleid en Ondersteuning, de vastleggingskredie-
ten enerzijds en de vereffeningskredieten anderzijds van de basisallo-
caties herverdelen. De voorgestelde verhogingen mogen echter een
maximumbedrag van 50 000 EUR per basisallocatie niet overschrijden.
Wanneer eenzelfde basisallocatie het voorwerp is van opeenvolgende
verhogingen worden de bedragen samengeteld voor de toepassing van
deze bepaling.

Deze afwijking is ook van toepassing op de Ministerie van Lands-
verdediging, voor dewelke de bevoegdheid toegewezen aan de voor-
zitter van het directiecomité deze voor de chef defensie is, en aan de
Federale Politie, voor dewelke de bevoegdheid toegewezen is aan de
commissaris-generaal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15590]
21 DECEMBRE 2018. — Loi de Finances

pour l’année budgétaire 2019 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE I. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Crédits provisoires

Art. 2. § 1er. Des crédits provisoires à valoir sur le budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2019 sont ouverts pour les mois
de janvier, février et mars à concurrence des montants qui figurent dans
le tableau annexé à la présente loi.

§ 2. Les dépenses à charge des crédits variables des fonds organiques
sont estimées pour les trois premiers mois de l’année budgétaire 2019
aux montants repris dans le tableau annexé à la présente loi.

§ 3. Les imputations des sections 02 – Chancellerie du Premier
Ministre, 06 – SPF Stratégie et Appui, 12 – SPF Justice, 14 – SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement,
17 – Police fédérale et Fonctionnement intégré, 24 – SPF Sécurité sociale
et 25 – SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et
Environnement du budget peuvent être effectuées selon la structure par
programmes et le codage des allocations de base adaptés figurant dans
le tableau ci-annexé.

Art. 3. Des subsides facultatifs peuvent être octroyés sur base des
dispositions spéciales reprises dans le budget général des dépenses,
ainsi que dans le budget général des dépenses ajusté de l’année
budgétaire 2018.

Art. 4. § 1er. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1°, de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’Etat fédéral, les crédits d’engagement des allocations de base relatives
aux rémunérations et allocations généralement quelconques ″11.00.03 –
Personnel statutaire définitif et stagiaire″ et ″11.00.04 – Personnel autre
que statutaire″ ainsi que les allocations de base 12.21.48 et 12.11.99,
peuvent être redistribuées entre eux et exclusivement entre eux au sein
d’une même section du budget.

Cette dérogation ne s’applique pas aux allocations de base relatives
aux dépenses des organes stratégiques des ministres et des secrétaires
d’Etat.

§ 2. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1°, de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
les crédits d’engagement des allocations de base 11.00.05, 11.40.05 et
4160.05 – Dépenses de service social – et des allocations de base
relatives aux dépenses de fonctionnement et d’investissement pourvues
des codes économiques 12 et 74, spécifiques ou non et relevant ou non
d’un programme de subsistance, peuvent être redistribués entre eux et
exclusivement entre eux au sein d’une même section du budget.

Cette dérogation ne s’applique pas aux allocations de base relatives
aux dépenses des organes stratégiques des ministres et des secrétaires
d’Etat, ni aux allocations de base 12.21.48 et 12.11.99.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, les allocations de base y visées
peuvent être redistribuées, au sein d’une même section du budget,
également vers les allocations de base 21.40.01 et 21.60.02

§ 4. Par dérogation à l’article 52 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral et sans
préjudice des dispositions des §§ 1 à 8 et 5 à 7, le président du comité
de direction compétent peut, après l’accord du Directeur général de la
Direction générale Budget et Evaluation de la Politique du SPF Straté-
gie et Appui, redistribuer les crédits d’engagement d’une part et les
crédits de liquidation d’autre part des allocations de base. Les
augmentations proposées ne peuvent toutefois pas dépasser un
montant maximum de 50 000 EUR par allocation de base. Lorsqu’ une
même allocation de base fait l’objet d’augmentations successives, les
montants sont additionnés pour l’application de cette disposition.

Cette dérogation s’applique également au Ministère de la Défense,
pour lequel la compétence attribuée au président du comité de
direction l’est au chef de la défense, et à la Police fédérale, pour laquelle
cette compétence est attribuée au commissaire général.
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Deze afwijking is niet van toepassing op de basisallocaties voor de
uitgaven van de beleidsorganen van de ministers en de staatssecreta-
rissen.

§ 5. 1°. In afwijking van artikel 52, eerste lid, 1° en 2°, van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, en van paragraaf 1 van dit artikel,
mogen de vastleggingskredieten van allerhande basisallocaties « 11.00.03
– Vast en stagedoend statutair personeel » en « 11.00.04 – Ander dan
statutair personeel» evenals de basisallocaties 12.21.48 en 12.11.99 van
de secties 16 en 17 van de begroting herverdeeld worden met de
overeenkomstige vastleggingskredieten van sectie 01 op volgende
wijze:

- Bovenvermelde kredieten van sectie 16 met de overeenkomstige
kredieten van activiteit 3 van het programma 30/6 van sectie 01;

- Bovenvermelde kredieten van sectie 17 met de overeenkomstige
kredieten van de activiteiten 6, 7 en 8 van het programma 30/6 van
sectie 01.

2°. In afwijking van artikel 52, eerste lid, 1° en 2°, van dezelfde wet
van 22 mei 2003, en van paragraaf 2 van dit artikel, mogen de
vastleggingskredieten van de basisallocaties 11.00.05, 11.40.05 en 4160.05
– Uitgaven voor sociaal dienstbetoon – en van de basisallocaties
betreffende de niet specifieke werkings- en investeringsuitgaven met de
economische codes 12 en 74 van de secties 02, 05, 14, 16 en 17
herverdeeld worden met de overeenkomstige vastleggingskredieten
van sectie 01, op volgende wijze:

- Bovenvermelde kredieten van sectie 02 met de overeenkomstige
kredieten van activiteit 1 van het programma 30/6 van sectie 01

- Bovenvermelde kredieten van sectie 06 met de overeenkomstige
kredieten van activiteit 9 van het programma 30/6 van sectie 01

- Bovenvermelde kredieten van sectie 14 met de overeenkomstige
kredieten van activiteit 2 van het programma 30/6 van sectie 01

- Bovenvermelde kredieten van sectie 16 met de overeenkomstige
kredieten van activiteit 3 van het programma 30/6 van sectie 01

- Bovenvermelde kredieten van sectie 17 met de overeenkomstige
kredieten van de activiteiten 6, 7 en 8 van het programma 30/6 van
sectie 01

Deze afwijking is niet van toepassing op de basisallocaties 12.21.48 en
12.11.99.

3°. In afwijking van artikel 52, eerste lid, 1° en 2°, van dezelfde wet
van 22 mei 2003 mogen de vastleggingskredieten van de basisallocaties
19.55 21 61.41.03 en 19.55 22 41.40.02 herverdeeld worden met de
overeenkomstige vastleggingskredieten van activiteit 5 van programma
30/6 van sectie 01 en mogen de vastleggingskredieten van de
basisallocaties 46.60 11 33.00.01 en 46.61 12.11.23 herverdeeld worden
met de overeenkomstige kredieten van activiteit 4 van het programma
30/6 van sectie 01.

4°. De vereffeningskredieten van de basisallocaties van deze para-
graaf mogen mutatis mutandis eveneens herverdeeld worden onder
dezelfde voorwaarden.

§ 6. In afwijking van artikel 52 van dezelfde wet van 22 mei en van
de paragrafen 1 en 2 van dit artikel, worden herverdelingen enkel
toegestaan in sectie 01 van de begroting binnen de grenzen van de
vastleggingskredieten enerzijds en de vereffeningskredieten anderzijds
van elke activiteit van het programma 30/6. Deze afwijking geldt niet
voor de activiteiten 6,7 en 8 van het voormelde programma 30/6, die
onderling herverdeeld mogen worden.

§ 7. 1°. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing op de
basisallocaties van de volgende programma’s:

12.62.9, 13.54.5, 13.54.9, 25.54.6, 25.54.7, 25.54.8, 32.21.6, 32.46.7,
32.49.4 en 44.55.2.

2°. In afwijking van artikel 52, eerste lid, 2°, van dezelfde wet van
22 mei 2003, kunnen de vereffeningskredieten van de basisallocaties
van de programma’s opgenomen onder punt 1° hierboven slechts
worden herverdeeld binnen elk van deze programma’s.

Cette dérogation ne s’applique pas aux allocations de base relatives
aux dépenses des organes stratégiques des ministres et des secrétaires
d’Etat.

§ 5. 1°. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1° et 2°, de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’Etat fédéral, et au paragraphe 1er de cet article, les crédits d’engage-
ment des allocations de base généralement quelconques « 11.00.03 –
Personnel statutaire définitif et stagiaire » et « 11.00.04 – Personnel autre
que statutaire » ainsi que les allocations de base 12.21.48 et 12.11.99 des
sections 16 et 17 du budget peuvent être redistribués avec les crédits
correspondants d’engagement de la section 01 comme suit :

- Les crédits susmentionnés de la section 16 avec les crédits
correspondants de l’activité 3 du programme 30/6 de la section 01;

- Les crédits susmentionnés de la section 17 avec les crédits
correspondants des activités 6, 7 et 8 du programme 30/6 de la
section 01.

2°. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1° et 2°, de la même loi du
22 mai 2003, et au paragraphe 2 de cet article, les crédits d’engagement
des allocations de base 11.00.05, 11.40.05 et 4160.05 – Dépenses de
service social – et des allocations de base relatives aux dépenses de
fonctionnement et d’investissement pourvues des codes économi-
ques 12 et 74, spécifiques ou non, et relevant ou non d’un programme
de subsistance, des sections 02, 05, 14, 16 et 17 peuvent être redistribués
avec les crédits correspondant d’engagement de la section 01, comme
suit :

- Les crédits susmentionnés de la section 02 avec les crédits
correspondants de l’activité 1 du programme 30/6 de la section 01

- Les crédits susmentionnés de la section 06 avec les crédits
correspondants de l’activité 9 du programme 30/6 de la section 01

- Les crédits susmentionnés de la section 14 avec les crédits
correspondants de l’activité 2 du programme 30/6 de la section 01

- Les crédits susmentionnés de la section 16 avec les crédits
correspondants de l’activité 3 du programme 30/6 de la section 01

- Les crédits susmentionnés de la section 17 avec les crédits
correspondants des activités 6, 7 et 8 du programme 30/6 de la
section 01

Cette dérogation ne s’applique pas aux allocations de base 12.21.48 et
12.11.99.

3°. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1° et 2° de la même loi du
22 mai 2003, les crédits d’engagement des allocations de base 19.55 21
61.41.03 et 19.55 22 41.40.02 peuvent être redistribués avec les crédits
correspondants d’engagement de l’activité 5 du programme 30/6 de la
section 01 et les crédits d’engagement des allocations de base 46.60 11
33.00.01 et 46.61 12.11.23 peuvent être redistribués avec les crédits
correspondants d’engagement de l’activité 4 du programme 30/6 de la
section 01.

4°. Les crédits de liquidation des allocations de base de ce paragraphe
peuvent également être redistribués mutatis mutandis aux mêmes
conditions.

§ 6. Par dérogation à l’article 52 de la même loi du 22 mai 2003 et aux
paragraphes 1 et 2 de cet article, des redistributions sont uniquement
autorisées, à la section 01 du budget, dans les limites des crédits
d’engagement d’une part et des crédits de liquidation d’autre part de
chacune des activités du programme 30/6. Cette dérogation ne
s’applique pas aux activités 6, 7 et 8 du programme 30/6 précité qui
peuvent être redistribuées entre elles.

§ 7. 1°. Les paragraphes 1 et 2 ne sont pas applicables aux allocations
de base des programmes suivants:

12.62.9, 13.54.5, 13.54.9, 25.54.6, 25.54.7, 25.54.8, 32.21.6, 32.46.7,
32.49.4 et 44.55.2.

2°. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 2° de la même loi du
22 mai 2003, les crédits de liquidation des allocations de base des
programmes repris au point 1° ci-dessus ne peuvent être reventilées
qu’au sein de chacun de ces programmes.
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Art. 5. Machtiging wordt verleend provisies toe te staan aan advo-
caten, experten en gerechtsdeurwaarders die voor rekening van de
Staat optreden.

Art. 6. In afwijking van artikel 48, derde lid, van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, kunnen toelagen worden toege-
kend in toepassing van artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen en ten laste
van het Fonds ter financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Art. 7. § 1. De bijzondere departementale bepalingen van de wet van
22 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2018 en van de wet van 11 juli 2018 houdende de eerste
aanpassing van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2018 mogen mutatis mutandis worden toegepast voor de uitvoe-
ring van deze wet.

§ 2. Voor de eerste drie maanden van het begrotingsjaar 2019 worden
vastleggingsmachtigingen verleend tot beloop van 25% van de over-
eenkomstige vastleggingsmachtigingen van de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2018 en van de eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018.

§ 3. In afwijking van artikel 62 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat mogen de organieke fondsen die tijdens het begrotingsjaar 2018
een debetpositie in vastleggingen en vereffeningen mogen vertonen een
debetpositie vertonen ten belope van dezelfde bedragen.

Art. 8. De rechten en verplichtingen ten laste van het Dierenfonds,
die op 31 december 2018 niet verricht zijn, worden overgedragen naar
sectie 25.

Ze kunnen worden vastgelegd en vereffend ten laste van de kredieten
van programma 60/1 rekening houdend met hun economische aard.

HOOFDSTUK III. — Financiële bepalingen

Art. 9. De op 31 december 2018 bestaande directe en indirecte
belastingen, in hoofdsom en opdeciemen ten behoeve van de Staat,
worden tijdens het jaar 2019 ingevorderd volgens de wetten, besluiten
en tarieven waarbij de zetting en invordering ervan worden geregeld,
met inbegrip van de wetten, besluiten en tarieven die slechts een
tijdelijk of voorlopig karakter hebben.

Art. 10. De toepassing van de artikelen 3 en 4, § 1, van de wet van
28 december 1954, houdende de Middelenbegroting voor het dienst-
jaar 1955, is verlengd tot 31 december 2019.

Art. 11. De Koning kan, binnen de perken en onder de voorwaarden
die Hij bepaalt, vrijstelling van belasting verlenen voor de inkomsten
van leningen die in 2019 door de Federale Staat, de Gemeenschappen,
de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de gemeenten en de
openbare instellingen of organismen, voornamelijk in het buitenland
zouden worden uitgegeven of geplaatst, en in het bijzonder de
Schatkistbons in vreemde munt.

Wat betreft de inkomsten van de effecten van deze leningen die
zouden gehouden worden door Belgische verblijfhouders, kunnen de
fiscale vrijstellingen echter alleen worden verleend aan de financiële
instellingen of de hiermee gelijkgestelde ondernemingen en de beroeps-
beleggers bedoeld in artikel 105, 1° en 3°, van het KB/WIB 92, alsmede,
onverminderd de toepassing van artikel 262, 1°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, aan de rechtspersonen bedoeld in
artikel 220 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Art. 12. § 1. Om in het kader van het beheer van de overheidsschuld
het tekort van de ontvangsten in verhouding tot de uitgaven voor het
jaar 2019 te dekken, met inbegrip van de terugbetalingen van leningen
en de eventuele uitgaven als gevolg van de financiële beheersverrich-
tingen bedoeld in § 3, 1°, hierna, of om de tijdelijke schatkistoneven-
wichten in de loop van het begrotingsjaar te dekken :

1° wordt de Koning gemachtigd om openbare leningen uit te geven.

Wanneer de Koning een algemeen uitgiftekader voor leningen heeft
bepaald dat de grenzen van de bevoegdheden vastlegt die kunnen
worden gedelegeerd, kan de Minister van Financiën gemachtigd
worden om, tijdens het begrotingsjaar, de leningen die binnen dit kader
vallen uit te geven.

2° wordt de Minister van Financiën gemachtigd om schatkistcertifi-
caten, schatkistbons of om het even welk rentedragend financierings-
instrument verschillend van de openbare leningen uit te geven.

Art. 5. Autorisation est donnée d’allouér des provisions aux avocats,
aux experts et aux huissiers de justice agissant pour le compte de l’Etat.

Art. 6. Par dérogation à l’article 48, alinéa 3 de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
des subsides peuvent être octroyés, en application de l’article 43 de la
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, et
à charge du Fonds de financement du rôle international et de la fonction
de capitale de Bruxelles.

Art. 7. § 1er. Les dispositions particulières départementales de la loi
du 22 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2018 et de la loi du 11 juillet 2018 contenant le
premier ajustement du budget général des dépenses de l’année
budgétaire 2018 peuvent être appliquées mutatis mutandis pour
l’exécution de la présente loi.

§ 2. Des autorisations d’engagement sont accordées pour les trois
premiers mois de l’année budgétaire 2019 à concurrence de 25% des
autorisations d’engagement correspondantes du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018 et de la loi du 11 juillet 2018
contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de
l’année budgétaire 2018.

§ 3. Par dérogation à l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les fonds
organiques autorisés à présenter une position débitrice en engagement
et en liquidation pendant l’année budgétaire 2018 sont autorisés à
présenter une position débitrice à concurrence des mêmes montants.

Art. 8. Les droits et obligations à charge des fonds des animaux, non
soldés au 31 décembre 2018, sont transférés à la section 25.

Ils peuvent être engagés et liquidés à charge des crédits du
programme 60/1 en fonction de leur nature économique.

CHAPITRE III. — Dispositions financières

Art. 9. Les impôts directs et indirects, en principal et décimes
additionnels au profit de l’Etat, existant au 31 décembre 2018, seront
recouvrés pendant l’année 2019 d’après les lois, arrêtés et tarifs qui en
règlent l’assiette et la perception, y compris les lois, arrêtés et tarifs qui
n’ont qu’un caractère temporaire ou provisoire.

Art. 10. L’application des articles 3 et 4, § 1er, de la loi du
28 décembre 1954 contenant le budget des Voies et Moyens pour
l’exercice 1955, est prorogée jusqu’au 31 décembre 2019.

Art. 11. Le Roi peut, dans les limites et aux conditions qu’Il
détermine, accorder des exonérations fiscales aux revenus des emprunts
qui, en 2019, seraient émis ou placés principalement à l’étranger par
l’État fédéral, les communautés, les régions, les provinces, les agglo-
mérations, les communes et les établissements ou organismes publics,
et en particulier les bons du Trésor libellés en monnaies étrangères.

En ce qui concerne les revenus des titres de ces emprunts qui seraient
détenus par des résidents belges, les exonérations fiscales ne peuvent
toutefois être accordées qu’aux seuls établissements financiers ou
entreprises y assimilées et investisseurs professionnels visés à
l’article 105, 1° et 3°, de l’AR/CIR 92, ainsi que, sans préjudice de
l’application de l’article 262, 1°, du Code des impôts sur les revenus
1992, aux personnes morales visées à l’article 220 du Code des impôts
sur les revenus 1992.

Art. 12. § 1er. Pour couvrir, dans le cadre de la gestion de la dette
publique, l’insuffisance des recettes par rapport aux dépenses de
l’année 2019, en ce compris les remboursements d’emprunts et les
dépenses éventuelles résultant des opérations de gestion financière
visées au § 3, 1°, ci-après, ou les déséquilibres passagers de trésorerie au
cours de l’année budgétaire :

1° le Roi est autorisé à émettre des emprunts publics.

Lorsque le Roi a fixé un cadre général d’émission d’emprunts qui
détermine les limites des pouvoirs qui peuvent être délégués, le
Ministre des Finances peut être autorisé à émettre, au cours de l’année
budgétaire, les emprunts qui entrent dans ce cadre.

2° le Ministre des Finances est autorisé à émettre des certificats de
trésorerie, bons du Trésor ou tout instrument de financement portant
intérêt autre que les emprunts publics.
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De machtigingen bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, gelden eveneens
voor de uitgifte van openbare leningen en andere rentedragende
financieringsinstrumenten waarvan de voorwaarden worden bepaald
in de loop van 2019 en de opbrengst aan de Schatkist wordt gestort in
de loop van een volgend begrotingsjaar om in het kader van het beheer
van de overheidsschuld het tekort van de ontvangsten in verhouding
tot de uitgaven voor laatstgenoemd begrotingsjaar te dekken.

De leningen bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, en in het tweede lid,
kunnen zowel in België als in het buitenland worden uitgegeven, en
zowel in euro als in vreemde munt.

§ 2. Het beheer van de overheidsschuld heeft als voornaamste doel de
financiële kost van de federale Staatsschuld te minimaliseren in het
kader van een beheer van de marktrisico’s en van de operationele
risico’s rekening gehouden met de algemene doelstellingen van het
begrotings- en het monetair beleid.

Het beheer van de overheidsschuld heeft eveneens als doel de
financiële kost te minimaliseren van de schuld van de openbare
entiteiten van de centrale overheid. Deze zijn te onderscheiden van de
eigenlijke Federale Staat.

Daarom stelt de Minister van Financiën, op voorstel van het
strategisch comité van het Federaal Agentschap van de Schuld, de
algemene richtlijnen vast die van toepassing zijn op het beheer van de
federale Staatsschuld; deze richtlijnen hebben in het bijzonder betrek-
king op de structuur van de portefeuille van de schuld en op het niveau
van de risico’s die daaraan kunnen verbonden zijn.

Het Federaal Agentschap van de Schuld neemt de uitvoeringsmaat-
regelen voor deze algemene richtlijnen.

§ 3. De Minister van Financiën wordt gemachtigd om :

1° iedere financiële beheersverrichting af te sluiten binnen de grenzen
gesteld in § 2 hiervoor.

Onder financiële beheersverrichting wordt verstaan :

a) de dagelijkse beheersverrichtingen door het Federaal Agentschap
van de Schuld, meer bepaald de financiële verrichtingen die noodza-
kelijk zijn om het dagelijks kasevenwicht te waarborgen;

b) de omruilingen van effecten;

c) de aanpassing van de contractuele voorwaarden of van de
terugbetalingstermijnen van bestaande leningen, gedaan in overleg met
de geldschieters en conform de marktvoorwaarden;

d) alle soorten beleggingen, met inbegrip van deze die noodzakelijk
zijn voor de continuïteit van de financiering door het Federaal
Agentschap van de Schuld;

e) de interestswaps en de deviezenswaps, de opties, de termijncon-
tracten, en elk ander instrument van het financieel, budgettair en
kredietrisicobeheer dat verband houdt met de federale Staatsschuld en
die toegelaten zijn door de Minister van Financiën in toepassing van
§ 2 hiervoor;

f) de aankoop van effecten van de federale Staatsschuld op de
secundaire markten;

g) de tijdelijke terbeschikkingstelling via cessie-retrocessieverrichtingen
of andere verrichtingen met een gelijkaardig economisch effect, van
schatkistcertificaten, van lineaire obligaties, van gesplitste effecten en
van Staatsbons aan de primary dealers en recognized dealers.

Op voorstel van het strategisch comité van het Federaal Agentschap
van de Schuld, kunnen de tijdelijke terbeschikkingstellingen bedoeld in
het eerste lid, uitgebreid worden tot de instellingen die onderworpen
zijn aan een noteringsverplichting voor schatkistwaarden van het
Koninkrijk België, en die niet behoren tot de primary dealers en
recognized dealers bedoeld in het eerste lid;

h) de terbeschikkingstelling tijdens een uiterst korte termijn van geld
door het Federaal Agentschap van de Schuld, als ultieme kredietverst-
rekker, aan openbare entiteiten van de centrale overheid. Deze
terbeschikkingstelling is enkel toegelaten wanneer de onvoldoende
bevoorrading van de rekening van de betrokken entiteit bij de door de
Staat aangewezen instelling het gevolg is van operationele problemen
en onontbeerlijk is om dwingende betalingen te kunnen uitvoeren;

Les autorisations visées à l’alinéa 1er, 1° et 2°, valent également pour
l’émission d’emprunts publics et d’autres instruments de financement
portant intérêt dont les conditions sont fixées dans le courant de 2019 et
dont le produit est versé au Trésor au cours d’une année budgétaire
suivante afin de couvrir, dans le cadre de la gestion de la dette
publique, l’insuffisance des recettes par rapport aux dépenses de cette
dernière année budgétaire.

Les emprunts visés à l’alinéa 1er, 1° et 2°, et à l’alinéa 2, peuvent être
émis aussi bien en Belgique qu’à l’étranger, en euros et en monnaies
étrangères.

§ 2. La gestion de la dette publique a pour principal objectif de
minimiser le coût financier de la dette de l’État fédéral dans le cadre
d’une gestion des risques de marché et des risques opérationnels et
dans le respect des objectifs généraux de la politique budgétaire et de la
politique monétaire.

La gestion de la dette publique a également pour objectif de
minimiser le coût financier de la dette des entités publiques de
l’administration centrale. Celles-ci doivent être différenciées de l’Etat
fédéral à proprement parler.

A cette fin, le Ministre des Finances détermine, sur proposition du
comité stratégique de l’Agence fédérale de la Dette, les directives
générales applicables à la gestion de la dette de l’État fédéral; ces
directives portent en particulier sur la structure du portefeuille de la
dette et sur le niveau des risques qui peuvent lui être associés.

L’Agence fédérale de la Dette prend les dispositions d’application de
ces directives générales.

§ 3. Le Ministre des Finances est autorisé :

1° à conclure toute opération de gestion financière dans les limites
déterminées en application du § 2 ci-dessus.

Par opération de gestion financière, on entend :

a) les opérations de gestion journalière réalisées par l’Agence fédérale
de la Dette, à savoir les opérations financières qui résultent de la
nécessité d’assurer l’équilibre journalier de caisse;

b) les échanges de titres;

c) l’adaptation des conditions contractuelles ou termes de rembour-
sement d’emprunts existants, réalisée en accord avec les prêteurs et
conformément aux conditions du marché;

d) les placements de toute nature, y compris ceux nécessaires à la
continuité du financement par l’Agence fédérale de la Dette;

e) les swaps d’intérêt et les swaps de devises, les options, les contrats
à terme, et tout autre instrument de gestion des risques financiers,
budgétaires et de crédit liés à la dette de l’État fédéral et autorisés par
le Ministre des Finances en application du § 2 ci-dessus;

f) les achats de titres de la dette de l’État fédéral sur les marchés
secondaires;

g) les mises à disposition temporaire, via des opérations de cession-
rétrocession ou autres qui ont un effet économique semblable, de
certificats de trésorerie, d’obligations linéaires, de titres scindés et des
Bons d’Etat aux primary dealers et recognized dealers.

Sur proposition du comité stratégique de l’Agence fédérale de la
Dette, les mises à dispositions temporaires visées à l’alinéa 1er peuvent
être étendues aux institutions sujettes à une obligation de cotation pour
les valeurs du Trésor du Royaume de Belgique, autres que les primary
dealers et recognized dealers visés à l’alinéa 1er;

h) la mise à disposition de sommes durant une très courte période par
l’Agence fédérale de la Dette, en tant que prêteur en dernier ressort, aux
entités publiques de l’administration centrale. Cette mise à disposition
est seulement autorisée lorsque l’approvisionnement insuffisant du
compte de l’entité concernée auprès de l’organisme désigné par l’Etat
résulte de problèmes opérationnels et est indispensable pour pouvoir
exécuter des paiements impérieux;
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i) de andere dan de in h) bedoelde financiële verrichtingen door het
Federaal Agentschap van de Schuld met de openbare entiteiten van de
centrale overheid. Indien deze entiteiten, als organismen bedoeld door
de regelgeving inzake de consolidatie van de financiële activa van de
overheid, genieten van een afwijking toegekend door de Minister van
Financiën, kunnen zij geen gebruik maken van kasfaciliteiten van het
Federaal Agentschap van de Schuld bestemd om tijdelijke thesauriete-
korten te dekken;

j) de afgeleide producten voor het beheer van :

* de kostprijs van de energieconsumptie van de federale Staat;

* de kostprijs van andere werkingskosten van de federale Staat, die
de Koning kan aanduiden;

* de financiële risico’s die gelopen worden bij intereststabilisaties.

2° naast de omruiling van effecten van bestaande leningen tegen
nieuwe lineaire obligaties, de gelopen intresten van de effecten in
omloop te betalen aan de rechthebbenden door middel van lineaire
obligaties;

3° over te gaan tot de uitgifte van gedematerialiseerde effecten ter
vertegenwoordiging van de Staatsschuld, in te schrijven op een
rekening van de Schatkist binnen het effectenvereffeningsstelsel van de
Nationale Bank van België teneinde de verrichtingen voorzien in 1°, g)
mogelijk te maken of teneinde deze effecten aan derden als financiële
zekerheden aan te bieden;

4° in functie van de behoeften van het effectenvereffeningsstelsel van
de Nationale Bank van België, over te gaan tot de creatie van lineaire
obligaties met dezelfde eigenschappen als deze van de in omloop
zijnde lineaire obligaties teneinde de wedersamenstelling van lineaire
obligaties door middel van BE-strips mogelijk te maken.

§ 4. In afwijking van artikel 19, § 1, van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
Federale Staat, worden de opbrengsten van de financieringsinstrumen-
ten op korte termijn (schatkistcertificaten, schatkistbons en gelijkaar-
dige instrumenten) evenals de opbrengsten voortvloeiend uit de
verrichtingen bedoeld in § 3, 1°, g), niet opgenomen in de begroting.

Ten einde de continuïteit van de financiering van de het Federaal
Agentschap van de Schuld te verzekeren, zijn de machtigingen bedoeld
in § 1, eerste lid, 1° en 2°, eveneens van toepassing op de leningen
waarvan de voorwaarden worden vastgelegd in de loop van de
voorgaande begrotingsjaren en waarvan de opbrengst wordt gestort in
de loop van het jaar 2019.

De Minister van Financiën wordt ertoe gemachtigd een thesaurie in
vreemde munt te beheren om elke weerslag op het voeren van het
monetair beleid van de verrichtingen in vreemde munt uitgevoerd in
het kader van het financieel beleid van het Federaal Agentschap van de
Schuld , te vermijden.

In het kader van de financiële beheersverrichtingen voorzien in § 3,
1°, hiervoor, wordt de Minister van Financiën gemachtigd om effecten
aan te houden:

1° bij het effectenvereffeningsstelsel van de Nationale Bank van
België;

2° bij de internationale effectenvereffeningsstelsels alsook bij de
internationale effectenbewaringstelsels;

3° bij bepaalde financiële instellingen die door de op hen toepasse-
lijke wetgeving gemachtigd zijn om effecten te bewaren voor rekening
van derden.

§ 5. De Minister van Financiën kan aan de personeelsleden van het
Federaal Agentschap van de Schuld die hij aanwijst voor de door hem
voorziene specifieke taken het volgende delegeren :

a) de machtiging om binnen de grenzen voorzien door de Koning en
in functie van de behoeften van de Schatkist, het bedrag en de financiële
voorwaarden van de uitgiften van openbare leningen bepaald bij § 1,
eerste lid, 1°, en tweede lid, vast te stellen, alsook de nodige
machtigingen voor een goede afhandeling van deze uitgiften;

b) de machtigingen bepaald bij § 1, eerste lid, 2°, en tweede lid, § 3 en
§ 4, derde en vierde lid.

Art. 13. Met het oog op de uitvoering van artikel 5, § 1, van de
verordening (E.E.G.) nr 1941/81 betreffende een geïntegreerd ontwik-
kelingsprogramma voor de achtergebleven gebieden van België, wor-
den de financiële middelen voor de projecten die onder hun bevoegd-
heid vallen, gestort op de begrotingen van de Gewesten.

i) les opérations financières réalisées par l’Agence fédérale de la Dette
autres que celles visées au point h) avec les entités publiques de
l’administration centrale. Si ces entités, considérées comme des orga-
nismes par la réglementation en matière de consolidation des actifs
financiers des administrations publiques, jouissent d’une dérogation
accordée par le Ministre des Finances, elles ne peuvent pas avoir
recours aux facilités de caisse de l’Agence fédérale de la Dette destinées
à couvrir des déficits temporaires de trésorerie;

j) les produits dérivés pour la gestion :

* du coût de la consommation d’énergie de l’État fédéral;

* du coût des autres frais de fonctionnement de l’État fédéral, que le
Roi peut désigner;

* des risques financiers courus lors des stabilisations du taux
d’intérêt.

2° complémentairement à des échanges de titres d’emprunts existants
contre des obligations linéaires nouvelles, à liquider les paiements de
prorata d’intérêt afférents aux titres en circulation, au moyen de la
remise aux ayants droit d’obligations linéaires;

3° à procéder à l’émission de titres dématérialisés représentatifs de la
dette de l’État à porter en compte du Trésor dans le système de
liquidation de titres de la Banque nationale de Belgique en vue de
rendre possibles les opérations prévues au 1°, g) ou en vue de remettre
ces titres comme sûretés financières à des tiers;

4° à procéder, en fonction des besoins du système de liquidation de
titres de la Banque nationale de Belgique, à la création d’obligations
linéaires ayant les mêmes caractéristiques que les obligations linéaires
en circulation en vue de rendre possible la reconstitution des obliga-
tions linéaires en utilisant des BE-strips.

§ 4. Par dérogation à l’article 19,§ 1, de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, les
produits des instruments de financement à court terme (certificats de
trésorerie, bons du Trésor et instruments assimilés) ainsi que les
produits résultant des opérations visées au § 3, 1°, g), ne sont pas repris
au budget.

Afin d’assurer la continuité du financement de l’Agence fédérale de
la Dette, les autorisations visées au § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, s’appliquent
également aux emprunts dont les conditions sont fixées au cours des
années budgétaires précédentes et dont le produit est versé au courant
de l’année 2019.

Le Ministre des Finances est autorisé à gérer une trésorerie en
monnaies étrangères pour éviter tout impact sur la conduite de la
politique monétaire des opérations en monnaies étrangères effectuées
dans le cadre de la gestion financière de l’Agence fédérale de la Dette.

Dans le cadre des opérations de gestion financière prévues au § 3, 1°,
ci-dessus, le Ministre des Finances est autorisé à détenir des titres :

1° dans le système de liquidation de titres de la Banque nationale de
Belgique;

2° dans les systèmes internationaux de liquidation de titres ainsi que
dans les systèmes internationaux de conservation de titres;

3° dans certains établissements financiers autorisés par la législation
qui leur est applicable à conserver des titres en dépôt pour compte de
tiers.

§ 5. Le Ministre des Finances peut déléguer aux membres du
personnel de l’Agence fédérale de la Dette qu’il désigne pour les tâches
spécifiques prévues par lui :

a) le pouvoir de fixer, dans les limites prévues par le Roi et en
fonction des besoins du Trésor, le montant et les conditions financières
des émissions d’emprunts publics visés au § 1er, alinéa 1er, 1°, et
alinéa 2, ainsi que les pouvoirs nécessaires à la bonne fin de ces
émissions;

b) les pouvoirs visés aux § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 2, § 3 et § 4,
alinéas 3 et 4.

Art. 13. Pour les projets relevant de leur compétence, en vue de la
mise en oeuvre de l’article 5, § 1, du règlement (C.E.E.) n° 1941/81
concernant un programme de développement intégré pour les zones
défavorisées de la Belgique, les moyens financiers à affecter sont versés
aux budgets des Régions.
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Deze financiële middelen worden voorafgenomen op de terugbeta-
lingen aan de Belgische Schatkist, waartoe de Europese Gemeenschap-
pen ten titel van inningskosten gehouden zijn luidens artikel 3, 1°,
vijfde lid, van het besluit van 21 april 1970 van de Raad van Ministers
van de Europese Gemeenschappen betreffende de vervanging van de
financiële bijdragen van de Lidstaten door eigen middelen van de
Europese Gemeenschappen, goedgekeurd door de wet van 23 decem-
ber 1970.

De over te hevelen bedragen worden bepaald door de Minister van
Financiën, zoals beslist of voorzien door de Europese Commissie.

Art. 14. Met het oog op de uitvoering van Verordening (EU,
EURATOM) nr. 609/2014 van de Raad van 26 mei 2014 betreffende de
regels en procedures voor de terbeschikkingstelling van de traditionele
eigen middelen, de BTW- en de BNI-middelen, en betreffende de
maatregelen om in de behoefte aan kasmiddelen te voorzien, worden
de vastgestelde niet geboekte rechten, die tijdens controles aan het licht
komen, vermeerderd met de rente, na advies van de inspectie van
financiën, ter beschikking gesteld van de Europese Commissie.

Deze vastgestelde rechten, vermeerderd met de rente, worden, in
afwijking van artikel 60 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en de comptabiliteit van de Federale Staat,
voorafgenomen op de terugbetalingen aan de Belgische Schatkist,
waartoe de Europese Gemeenschappen ten titel van inningskosten
gehouden zijn, luidens het besluit 2007/436 van 7 juni 2007 betreffende
het stelsel van de eigen middelen en het besluit 2014/335 van
26 mei 2014 betreffende het stelsel van de eigen middelen.

Art. 15. Overeenkomstig artikel 53, eerste lid, 1°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschap-
pen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, door
de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een correcte financiering
van de Brusselse Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014
tot hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, en rekening houdend
met:

a) de in artikel 4, § 5, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toewijzing van nalatigheidintresten, last van verwijlintresten,
forfaitaire en proportionele fiscale boeten op de in artikel 3 van dezelfde
bijzondere wet bedoelde gewestelijke belastingen;

b) de in artikel 5, § 3, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde toestand waarbij het Vlaamse Gewest vanaf
het aanslagjaar 1999 instaat voor de dienst van de in artikel 3, 5°, van
dezelfde bijzondere wet bedoelde onroerende voorheffing;

c) de in artikel 5, § 3, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toestand waarbij:

1) het Waalse Gewest vanaf 1 januari 2010 instaat voor de dienst van
de in artikel 3, 1°, 2° en 3°, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
gewestelijke belastingen;

2) het Waalse Gewest vanaf 1 januari 2014 instaat voor de dienst van
de in artikel 3, 10°, 11° et 12°, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
gewestelijke belastingen;

3) het Vlaamse Gewest vanaf 1 januari 2011 instaat voor de dienst van
de in artikel 3, 10°, 11° en 12°, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
gewestelijke belastingen;

4) het Vlaamse Gewest vanaf 1 januari 2015 instaat voor de dienst van
de in artikel 3, 4°, 6° tot 8°, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
gewestelijke belastingen;

5) het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vanaf 1 januari 2018 instaat
voor de dienst van de in artikel 3, 5°, van dezelfde bijzondere wet
bedoelde gewestelijke belastingen;

worden de in artikel 3 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
overdrachten inzake gewestelijke belastingen, verhoogd met voor-
melde interesten en boeten, voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op
76.690.550 EUR voor het Vlaamse Gewest, op 2.105.471.596 EUR voor
het Waalse Gewest en op 1.328.231.028 EUR voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Ces moyens financiers sont prélevés sur les remboursements au
Trésor belge que les Communautés européennes sont tenues d’effec-
tuer, au titre de frais de perception, aux termes de l’article 3, 1°,
cinquième alinéa, de la décision du 21 avril 1970 du Conseil des
ministres des Communautés européennes relative au remplacement
des contributions des Etats membres par des ressources propres aux
Communautés européennes, approuvée par la loi du 23 décembre 1970.

Les montants à transférer sont déterminés par le Ministre des
Finances en fonction des concours décidés ou prévus par la Commis-
sion européenne.

Art. 14. En vue de la mise en oeuvre du Règlement (CE, EURATOM)
n° 609/2014 du Conseil du 26 mai 2014 relatif aux modalités et à la
procédure de mise à disposition des ressources propres traditionnelles,
de la ressource propre fondée sur la TVA et de la ressource propre
fondée sur le RNB et aux mesures visant à faire face aux besoins de
trésorerie, les droits constatés non comptabilisés, décelés à l’occasion
des contrôles, augmentés de l’intérêt sont, après l’avis de l’Inspection
des Finances, mis à la disposition de la Commission européenne.

Par dérogation à l’article 60 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, ces droits
constatés, augmentés de l’intérêt, sont prélevés sur les remboursements
au Trésor belge que les Communautés européennes sont tenues
d’effectuer au titre de frais de perception, aux termes de la
décision 2007/436 du 7 juin 2007 relative aux ressources propres et la
décision 2014/335 du 26 mai 2014 relative aux ressources propres

Art. 15. Conformément à l’article 53, alinéa 1er, 1°, de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des communautés et extension des compétences fiscales
des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, et compte tenu :

a) de l’attribution visée à l’article 4, § 5, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989 des intérêts de retard, de la charge des intérêts
moratoires ainsi que des amendes fiscales fixes et proportionnelles sur
les impôts régionaux visés à l’article 3 de cette même loi spéciale;

b) de la situation visée à l’article 5, § 3, alinéa 2, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989, où la Région flamande assure elle-même, à
partir de l’exercice d’imposition 1999, le service de l’impôt en matière
de précompte immobilier visé à l’article 3, 5°, de cette même loi
spéciale;

c) de la situation visée à l’article 5, § 3, de cette même loi spéciale du
16 janvier 1989, où :

1) la Région wallonne assure elle-même, à partir du 1er janvier 2010,
le service de l’impôt pour les impôts régionaux visés à l’article 3, 1°,
2° et 3°, de cette même loi spéciale;

2) la Région wallonne assure elle-même, à partir du 1er janvier 2014,
le service de l’impôt pour les impôts régionaux visés à l’article 3, 10°,
11° et 12°, de cette même loi spéciale;

3) la Région flamande assure elle-même, à partir du 1er janvier 2011,
le service de l’impôt pour les impôts régionaux visés à l’article 3, 10°,
11° et 12°, de cette même loi spéciale;

4) la Région flamande assure elle-même, à partir du 1er janvier 2015,
le service de l’impôt pour les impôts régionaux visés à l’article 3, 4°,
6° à 8°, de cette même loi spéciale;

5) la Région de Bruxelles-Capitale assure elle-même, à partir du
1er janvier 2018, le service de l’impôt pour les impôts régionaux visés à
l’article 3, 5°, de cette même loi spéciale;

les transferts en matière d’impôts régionaux visés à l’article 3 de cette
même loi spéciale, majorés des intérêts et amendes susvisés, sont
estimés pour l’année budgétaire 2019 à 76.690.550 EUR pour la Région
flamande, à 2.105.471.596 EUR pour la Région wallonne et à
1.328.231.028 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.
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Art. 16. Overeenkomstig artikel 53, eerste lid, 2°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschap-
pen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, door
de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een correcte financiering
van de Brusselse Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014
tot hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, en rekening houdend
met:

a) de wet van 23 mei 2000 tot bepaling van de criteria bedoeld in
artikel 39, § 2, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989;

b) het in artikel 81quinquies, § 2, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde bedrag dat in mindering wordt gebracht van
het in artikel 40quinquies van dezelfde bijzondere wet bedoelde
toegewezen gedeelte van de opbrengst van de belasting op de
toegevoegde waarde aan de Vlaamse Gemeenschap;

c) het in artikel 48/1, § § 1 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor de Vlaamse Gemeen-
schap en de Franse Gemeenschap dat, overeenkomstig artikel 48/1, § 5,
van dezelfde bijzondere wet:

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 47/2 van dezelfde
bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
federale personenbelasting aan respectievelijk de Vlaamse Gemeen-
schap en de Franse Gemeenschap, indien het overgangsbedrag positief
is;

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 47/2 van dezelfde bijzondere
wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale
personenbelasting aan respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap en de
Franse Gemeenschap, indien het overgangsbedrag negatief is;

d) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de Vlaamse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap die in mindering wordt
gebracht van het in artikel 47/2 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale personenbelas-
ting aan respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap en de Franse
Gemeenschap;

e) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotingsjaar
2018 van de in artikel 36, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toegewezen gedeelten van de opbrengst van de btw en van de
opbrengst van de federale personenbelasting;

worden de in artikel 36 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
belasting op de toegevoegde waarde en van de opbrengst van de
federale personenbelasting voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op
15.592.846.513 EUR voor de Vlaamse Gemeenschap en op 10.062.461.968
EUR voor de Franse Gemeenschap.

De in het vorige lid bepaalde bedragen aan overdrachten worden
overeenkomstig artikel 54, § 1, zesde lid, van dezelfde bijzondere wet
voor het begrotingsjaar 2019 bevestigd op 15.592.846.513 EUR voor de
Vlaamse Gemeenschap en op 10.062.461.968 EUR voor de Franse
Gemeenschap.

Overeenkomstig artikel 60 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, laatste-
lijk gewijzigd door de wet van 19 april 2014, en rekening houdende
met :

a) het in artikel 58novodecies, § 1, van dezelfde wet van 31 decem-
ber 1983 bedoelde overgangsbedrag voor de Duitstalige Gemeenschap
dat, overeenkomstig artikel 58novodecies, § 3, van dezelfde wet :

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 58nonies, van
dezelfde wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
federale personenbelasting aan de Duitstalige Gemeenschap, indien het
overgangsbedrag positief is;

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 58nonies, van dezelfde wet
bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale
personenbelasting aan de Duitstalige Gemeenschap, indien het over-
gangsbedrag negatief is;

b) de in artikel 60quater, van dezelfde wet van 31 december 1983
bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de Duitstalige Gemeenschap
die in mindering wordt gebracht van het in artikel 58nonies, van
dezelfde wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
federale personenbelasting aan de Duitstalige Gemeenschap;

Art. 16. Conformément à l’article 53, alinéa 1er, 2°, de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des communautés et extension des compétences fiscales
des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences et compte tenu :

a) de la loi du 23 mai 2000 fixant les critères visés à l’article 39, § 2, de
la même loi spéciale du 16 janvier 1989;

b) du montant visé à l’article 81quinquies, § 2, de la même loi spéciale
du 16 janvier 1989 qui est porté en déduction de la partie attribuée du
produit de la taxe sur la valeur ajoutée visée à l’article 40quinquies de la
même loi spéciale et attribuée à la Communauté flamande;

c) du montant de transition visé à l’article 48/1, § § 1 et 4, de la même
loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Communauté flamande et pour
la Communauté française qui est, conformément à l’article 48/1, § 5, de
la même loi spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée à l’article 47/2 de la même loi
spéciale et accordée respectivement à la Communauté flamande et à la
Communauté française, si le montant de transition est positif;

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée à l’article 47/2 de la même loi spéciale et
accordée respectivement à la Communauté flamande et à la Commu-
nauté française, si le montant de transition est négatif;

d) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Communauté
flamande et la Communauté française qui est portée en déduction de la
partie attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral
visée à l’article 47/2 de la même loi spéciale et accordée respectivement
à la Communauté flamande et la Communauté française;

e) du solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral et du produit de la TVA visées à l’article 36, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989;

les transferts en matière des parties attribuées du produit de la taxe
sur la valeur ajoutée et du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral qui sont visés à l’article 36 de cette même loi spéciale sont
estimés, pour l’année budgétaire 2019, à 15.592.846.513 EUR pour la
Communauté flamande et à 10.062.461.968 EUR pour la Communauté
française.

Conformément à l’article 54, § 1er, alinéa 6, de la même loi spéciale
du 16 janvier 1989, les montants des transferts fixés dans l’alinéa qui
précède sont confirmés, pour l’année budgétaire 2019, à
15.592.846.513 EUR pour la Communauté flamande et à
10.062.461.968 EUR pour la Communauté française.

Conformément à l’article 60 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, en
dernier lieu modifié par la loi du 19 avril 2014, et compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 58novodecies, § 1er, de la
même loi du 31 décembre 1983 pour la Communauté germanophone
qui est, conformément à l’article 58novodecies, § 3, de la même loi :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée à l’article 58nonies, de la même loi et
accordée à la Communauté germanophone, si le montant de transition
est positif,

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée à l’article 58nonies, de la même loi spéciale et
accordée à la Communauté germanophone, si le montant de transition
est négatif;

b) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 60quater, de
la même loi du 31 décembre 1983 pour la Communauté germanophone
qui est portée en déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt
des personnes physiques fédéral visée à l’article 58nonies, de la même
loi et accordée à la Communauté germanophone;
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c) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotings-
jaar 2018 van de in de artikelen 58nonies tot 58undecies, van dezelfde
wet van 31 december 1983 bedoelde toegewezen gedeelten van de
opbrengst van de btw en van de opbrengst van de federale personen-
belasting;

worden de in de artikelen 58nonies tot 58undecies van dezelfde wet
bedoelde overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de belasting op de toegevoegde waarde en van de opbrengst van
de federale personenbelasting voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op
164.728.968 EUR voor de Duitstalige Gemeenschap.

Het in het vorige lid bepaalde bedrag aan overdrachten wordt
overeenkomstig artikel 54, § 1, zesde lid, van dezelfde bijzondere wet
voor het begrotingsjaar 2019 bevestigd op 164.728.968 EUR voor de
Duitstalige Gemeenschap.

Art. 17. Overeenkomstig de artikelen 53, eerste lid, 3°, 64quater en
64quinquies van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door
de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinan-
ciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegd-
heden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012
houdende een correcte financiering van de Brusselse Instellingen en
door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, worden de in de artikelen 35octies tot 35decies,
64quater en 64quinquies van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting, rekening houdende met :

a) het in artikel 48/1, § § 2 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor respectievelijk het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest dat, overeenkomstig artikel 48/1, § 5, van dezelfde bijzondere
wet :

1) in mindering wordt gebracht van de in de artikelen 35octies tot
35decies, van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte
van de opbrengst van de federale personenbelasting aan respectievelijk
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, indien het overgangsbedrag positief is;

2) wordt toegevoegd aan de in de artikelen 35octies tot 35decies, van
dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting aan respectievelijk het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
indien het overgangsbedrag negatief is;

b) de in artikel 64quater, § 3, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet
van 16 januari 1989 bedoelde bedragen die in mindering komen van het
in artikel 35decies, van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen
gedeelte van de opbrengst van de federale personenbelasting aan
respectievelijk het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest;

c) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
in mindering wordt gebracht van de in de artikelen 35octies tot 35decies,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting aan respectievelijk het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

d) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotings-
jaar 2018 van de in de artikelen 35octies tot 35decies, 64quater en
64quinquies, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989 bedoelde
toegewezen gedeelten van de opbrengst van de federale personenbe-
lasting;

voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op 2.471.418.885 voor het
Vlaamse Gewest, op 2.754.609.940 EUR voor het Waalse Gewest en op
1.105.882.139 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De in het vorige lid bepaalde bedragen aan overdrachten worden
overeenkomstig artikel 54, § 1, zesde tot en met negende lid, van
dezelfde bijzondere wet voor het begrotingsjaar 2019 herleid tot
2.419.555.798 EUR voor het Vlaamse Gewest, 2.699.405.879 EUR voor
het Waalse Gewest en 1.083.742.422 EUR voor het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Art. 18. De in artikel 2bis van de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten,
gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging
van de federale staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001
tot herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de
fiscale bevoegdheden van de gewesten, door de bijzondere wet van
19 juli 2012 houdende een correcte financiering van de Brusselse

c) du solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral et du produit de la TVA visées aux articles 58nonies à 58undecies,
de la même loi du 31 décembre 1983;

les transferts en matière des parties attribuées du produit de la taxe
sur la valeur ajoutée et du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral qui sont visés aux articles 58nonies à 58undecies de la même loi
sont estimés, pour l’année budgétaire 2019, à 164.728.968 EUR pour la
Communauté germanophone.

Conformément à l’article 54, § 1er, alinéa 6, de la même loi spéciale
du 16 janvier 1989, le montant des transferts fixés dans l’alinéa qui
précède est confirmé, pour l’année budgétaire 2019, à 164.728.968 EUR
pour la Communauté germanophone.

Art. 17. Conformément aux articles 53, alinéa 1er, 3°, 64quater et
64quinquies de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des communautés et des régions, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi
spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et
extension des compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du
19 juillet 2012 portant un juste financement des Institutions bruxelloises
et par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement
des communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale
des régions et financement des nouvelles compétences, les transferts en
matière de la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visés aux articles 35octies à 35decies, 64quater et
64quinquies de cette même loi spéciale du 16 janvier 1989, compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 48/1, § § 2 et 4, de la même
loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale qui est, conformément à
l’article 48/1, § 5, de la même loi spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée aux articles 35octies à 35decies, de la
même loi spéciale et accordée respectivement à la Région flamande, à la
Région wallonne et à la Région de Bruxelles-Capitale, si le montant de
transition est positif,

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée aux articles 35octies à 35decies, de la même loi
spéciale et accordée respectivement à la Région flamande, à la Région
wallonne et à la Région de Bruxelles-Capitale, si le montant de
transition est négatif;

b) des montants visés à l’article 64quater, § 3, alinéa 1er, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 qui sont portés en déduction de la partie
attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral visée
à l’article 35decies, de la même loi spéciale et accordée respectivement à
la Région flamande et à la Région wallonne;

c) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quinquies,
de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale qui est portée en
déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée aux articles 35octies à 35decies, de la même loi
spéciale et accordée respectivement à la Région flamande, à la Région
wallonne et à la Région de Bruxelles-Capitale;

d) du solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral visées aux articles 35octies à 35decies, 64quater et 64quinquies,
de la même loi spéciale du 16 janvier 1989;

sont estimés, pour l’année budgétaire 2019, à 2.471.418.885 EUR pour
la Région flamande, à 2.754.609.940 EUR pour la Région wallonne et à
1.105.882.139 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Conformément à l’article 54, § 1er, alinéa 6 à 9, de la même loi spéciale
du 16 janvier 1989, les montants des transferts fixés dans l’alinéa qui
précède sont portés, pour l’année budgétaire 2019, à 2.419.555.798 EUR
pour la Région flamande, à 2.699.405.879 EUR pour la Région wallonne
et à 1.083.742.422 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 18. Les transferts en matière de recettes non-fiscales des régions
visées à l’article 2bis, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat,
par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des
communautés et extension des compétences fiscales des régions, par la
loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste financement des
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Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot
hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, bedoelde overdrachten
inzake niet-fiscale ontvangsten van de gewesten worden voor het
begrotingsjaar 2019 geraamd op 113.163.792 EUR voor het Vlaamse
Gewest, op 47.737.944 EUR voor het Waalse Gewest en op
16.989.145 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 19. De overdrachten bedoeld in het artikel 54/1, § 3, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door
de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de
gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een
correcte financiering van de Brusselse Instellingen en door de bijzon-
dere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale
autonomie van de gewesten en tot financiering van de nieuwe
bevoegdheden, inzake de gewestelijke personenbelasting bedoeld in
artikel 5/1, § 1, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, na
aftrek van de in artikel 5/5, § 4, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
geraamde belastingverminderingen en belastingkredieten, worden voor
het begrotingsjaar 2019 geraamd op 5.857.975.374 EUR voor het
Vlaamse Gewest, op 2.562.655.119 EUR voor het Waalse Gewest en op
831.346.966 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De overdrachten bedoeld in het artikel 54/2, van de bijzondere wet
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen
en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur, door de bijzondere wet
van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschappen en
uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, door de
bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een correcte financiering van
de Brusselse Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014
tot hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, inzake de gewestelijke
personenbelasting bedoeld in artikel 5/1, § 1, van dezelfde bijzondere
wet van 16 januari 1989, na aftrek van de in artikel 5/5, § 4, van
dezelfde bijzondere wet bedoelde geraamde belastingverminderingen
en belastingkredieten, worden voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op

- 2.256.042 EUR voor het Vlaamse Gewest, op -1.269.774 EUR voor
het Waalse Gewest en op

- 511.715 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het saldo van de eerste afrekening bedoeld in artikel 54/1, § 4, eerste
lid, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, inzake de
gewestelijke personenbelasting bedoeld in artikel 5/1, § 1, van dezelfde
bijzondere wet van 16 januari 1989, na aftrek van de in artikel 5/5, § 4,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde geraamde belastingvermin-
deringen en belastingkredieten, wordt voor het begrotingsjaar 2019
geraamd op 124.043.417 EUR voor het Vlaamse Gewest, op 19.930.329
EUR voor het Waalse Gewest en op 2.469.829 EUR voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Het saldo van de afrekeningen bedoeld in artikel 54/1, § 4, tweede
lid, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, inzake de
gewestelijke personenbelasting bedoeld in artikel 5/1, § 1, van dezelfde
bijzondere wet van 16 januari 1989, na aftrek van de in artikel 5/5, § 4,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde geraamde belastingverminderin-
gen en belastingkredieten, wordt met betrekking tot het aanslagjaar
2018 voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op 22.773.067 EUR voor het
Vlaamse Gewest, op 17.321.571 EUR voor het Waalse Gewest en op
9.763.263 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het saldo van de afrekeningen bedoeld in artikel 54/1, § 4, tweede
lid, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, inzake de
gewestelijke personenbelasting bedoeld in artikel 5/1, § 1, van dezelfde
bijzondere wet van 16 januari 1989, na aftrek van de in artikel 5/5, § 4,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde geraamde belastingverminderin-
gen en belastingkredieten, wordt met betrekking tot het aanslagjaar
2017 voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op 29.985.895 EUR voor het
Vlaamse Gewest, op 22.292.269 EUR voor het Waalse Gewest en op
9.545.889 EUR voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 20. De aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
toegekende overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting bedoeld in artikel 65, § 1, 2°/1 en §
6, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur,
door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de
gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een

Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant
réforme du financement des communautés et des régions, élargisse-
ment de l’autonomie fiscale des régions et financement des nouvelles
compétences, sont estimés, pour l’année budgétaire 2019, à
113.163.792 EUR pour la Région flamande, à 47.737.944 EUR pour la
Région wallonne et à 16.989.145 EUR pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 19. Les transferts visés à l’article 54/1, § 3, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever
la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, en matière de l’impôt des personnes
physiques régional visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989, après déduction des réductions d’impôt et des crédits
d’impôt visés à l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, sont estimés,
pour l’année budgétaire 2019, à 5.857.975.374 EUR pour la Région
flamande, à 2.562.655.119 EUR pour la Région wallonne et à
831.346.966 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Les transferts visés à l’article 54/2, de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des communautés et des régions,
modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des communautés et extension des compétences fiscales
des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, en matière de l’impôt des personnes
physiques régional visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989, après déduction des réductions d’impôt et des crédits
d’impôt visés à l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, sont estimés,
pour l’année budgétaire 2019, à

- 2.256.042 EUR pour la Région flamande, à -1.269.774 EUR pour la
Région wallonne et à

- 511.715 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le solde du premier décompte visé à l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de
la même loi spéciale du 16 janvier 1989, en matière de l’impôt des
personnes physiques régional visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989, après déduction des réductions d’impôt et
des crédits d’impôt visés à l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, est
estimé, pour l’année budgétaire 2019, à 124.043.417 EUR pour la Région
flamande, à 19.930.329 EUR pour la Région wallonne et à 2.469.829 EUR
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

En ce qui concerne l’exercice d’imposition 2018, le solde des
décompte visés à l’article 54/1, § 4, alinéa 2, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989, en matière de l’impôt des personnes physiques régional
visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989,
après déduction des réductions d’impôt et des crédits d’impôt visés à
l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, est estimé, pour l’année
budgétaire 2019, à 22.773.067 EUR pour la Région flamande, à
17.321.571 EUR pour la Région wallonne et à 9.763.263 EUR pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

En ce qui concerne l’exercice d’imposition 2017, le solde des
décompte visés à l’article 54/1, § 4, alinéa 2, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989, en matière de l’impôt des personnes physiques régional
visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989,
après déduction des réductions d’impôt et des crédits d’impôt visés à
l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, est estimé, pour l’année
budgétaire 2019, à 29.985.895 EUR pour la Région flamande, à
22.292.269 EUR pour la Région wallonne et à 9.545.889 EUR pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 20. Le transfert accordé à la Commission communautaire
commune en matière de la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physique fédéral visé à l’article 65, § 1, 2°/1 en § 6, la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
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correcte financiering van de Brusselse Instellingen en door de bijzon-
dere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale
autonomie van de gewesten en tot financiering van de nieuwe
bevoegdheden, wordt voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op 0 EUR,
rekening houdende met :

a) het in artikel 48/1, §§ 1 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie dat, overeenkomstig artikel 48/1, § 5,
van dezelfde bijzondere wet :

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 65 van dezelfde
bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
federale personenbelasting aan de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie en eventueel van de in de artikelen 47/8 en 47/7 van
dezelfde bijzondere wet bedoelde dotaties toegekend aan de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, indien het overgangsbedrag
positief is;

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 65 van dezelfde bijzondere
wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale
personenbelasting aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, indien het overgangsbedrag negatief is;

b) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie die in mindering komt van het
in artikel 65 van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte
van de opbrengst van de federale personenbelasting aan de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie en eventueel van de in de
artikelen 47/8 en 47/7 van dezelfde bijzondere financieringswet
bedoelde dotaties toegekend aan de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie;

het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotingsjaar
2018 van de in de artikelen 65, § 1, 2°/1 en § 6, van de bijzondere wet
toegewezen gedeelten van de opbrengst van de federale personenbe-
lasting.

Art. 21. De overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting bedoeld in de artikelen
65bis en 65ter van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door
de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinan-
ciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegd-
heden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012
houdende een correcte financiering van de Brusselse Instellingen en
door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, wordt, rekening houdende met :

1. de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de Franse
Gemeenschapscommissie die in mindering komt van het in artikel 65bis
van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting aan de Franse Gemeen-
schapscommissie;

2. het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotingsjaar
2018 van het in de artikelen 65bis en 65ter, van dezelfde bijzondere wet
van 16 januari 1989 bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting;

voor het begrotingsjaar 2019 geraamd op 70.839.110 EUR voor de
Franse Gemeenschapscommissie en op 17.760.813 EUR voor de Vlaamse
Gemeenschapscommissie.

Art. 22. De overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting bedoeld in artikel 46bis
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001
houdende overdracht van diverse bevoegdheden aan de gewesten en
de gemeenschappen, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot
herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale
bevoegdheden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012
tot wijziging van artikel 16bis van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen en van artikel 5bis van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming, wordt voor het begrotings-
jaar 2019, met inbegrip van het vermoedelijke saldo van de afrekening
van het begrotingsjaar 2018, geraamd op 41.748.146 EUR.

6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, est estimé pour l’année budgétaire
2019 à 0 EUR, compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 48/1, §§ 1 en 4, de la même
loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Commission communautaire
commune qui est, conformément à l’article 48/1, § 5, de la même loi
spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée à l’article 65 de la même loi spéciale et accordée
à la Commission communautaire commune, et éventuellement porté en
déduction des dotations visées aux articles 47/8 et 47/7 de la même loi
spéciale et accordées à la Commission communautaire commune, si le
montant de transition est positif;

2) ajouté à la partie attribuée de l’impôt des personnes physiques
fédéral visée à l‘article 65 de la même loi spéciale et accordée à la
Commission communautaire commune, si le montant de transition est
négatif;

b) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quinquies,
de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Commission
communautaire commune qui est portée en déduction de la partie
attribuée de l’impôt des personnes physiques fédéral visée à l’article 65
de la même loi spéciale et accordée à la Commission communautaire
commune, et éventuellement porté en déduction des dotations visées
aux articles 47/8 et 47/7 de la même loi spéciale et accordées à la
Commission communautaire commune;

c) du solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral visées aux articles 65, § 1, 2°/1 et § 6, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989.

Art. 21. Le transfert en matière de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visé aux articles 65bis et 65ter
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du
13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et extension des
compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012
portant un juste financement des Institutions bruxelloises et par la loi
spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des
communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des
régions et financement des nouvelles compétences, est, compte tenu :

1. de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quinquies,
de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Commission
communautaire française qui est portée en déduction de la partie
attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral visée
à l’article 65bis, de la même loi spéciale et accordée à la Commission
communautaire française;

2. du solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018 de la
partie attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques visée
aux articles 65bis et 65ter, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989;

estimé pour l’année budgétaire 2019 à 70.839.110 EUR pour la
Commission communautaire française et à 17.760.813 EUR pour la
Commission communautaire flamande.

Art. 22. Le transfert en matière de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée à l’article 46bis de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
modifié par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert de diverses
compétences aux régions et aux communautés, par la loi spéciale du
13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et extension des
compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012
modifiant l’article 16bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et l’article 5bis de la loi spéciale du 12 janvier 1989
relative aux Institutions bruxelloises et par la loi du 6 janvier 2014
relative à la Sixième Réforme de l’Etat, pour l’année budgétaire 2019, en
ce compris le solde du décompte probable de l’année budgétaire 2018,
est estimé à 41.748.146 EUR.
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Art. 23. De overdrachten ten voordele van de gemeenschappen en
de gewesten worden naargelang het geval, gestort hetzij op een
toewijzingsfonds voorzien in de Algemene Uitgavenbegroting, hetzij
op een rekening van de Ordeverrichtingen van de Thesaurie.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepaling

Art. 24. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondingen deze wet af, beleven dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
A. DE CROO

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-3432 - 2018/2019
Integraal verslag : 20 december 2018.

Art. 23. Les recettes au profit des communautés et des régions sont
versés, selon le cas, soit à un fonds d’attribution au budget général des
dépenses, soit à un compte d’ordre de Trésorerie.

CHAPITRE VIII. — Disposition finale

Art. 24. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
A. DE CROO

La Ministre du Budget,
S. WILMES

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54-3432 - 2018/2019
Compte-rendu inégral : 20 décembre 2018.
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îý�ðï

ñò�òô
ïý��

�ðôó�
òó®¥¦

\îôïý
ñü�ïñ

îôóð�
ó�òôï

ýòóý'
ùñîôð

ûó�̈ñ
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ñồîý

�ðïñ�
ð_�ñï

ùð�òô
óòôó�

ðôó]ò
ïó�òý

�îòý�
ðïòýñ

òòû
í'̂òô

�ò�ó̂
î�ýóû

�ð�c�
ñ�ñïñ

îôó�ò
óüñòô

�ó�ò�
üûò�

��ýðü
ûò��ó

$óû�ò
��û��

ñîôó�
ò�ó�'̂

òô�ò�
ñồîý
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ñồîý
�ðïñ�

ð
í'̂òô

�ò�ó�
ñ�òý�

ò�ó�ò
ó̀îô�

ïñîôô
ò�òôï

óýòûð
ïñ�ò�

ó$
û�ñồ

îý�ðï
ñc�ò

��Ù��
�Õ���

�ÕÔÓÕ
�����

���ÓÕ
Ï�
��


	
��Ù�Ô

ÓÕÒ�
��Õ�Ó

ÙÕ���
�����

�ÕÏ�

��
	

ÛÜÝÞß
ààáâÞ

ÜãÞäà
åæçèÞ

ç
ÛÜéàæ

ÞáÞçä
êÜÞêä

æáëê
ì

ì
¦̂òýð

ïñò�ó
�ðôó�

òó�ñ�
ñòûòó

�òñûñ
ù]òñ�

�ó�òý
�ñôù�

�ñïý�
�ïñôù

óòôóî̂
ûòñ�ñ

ôùó�î
îýó�ò

ó\ñ�ñ
òûò

�ò��]
òý�ñô

ù
��Ù��

�Õ���
�ÕÔÓÕ

�����
���ÓÕ

Ï�
��

�

��Ù�Ô
ÓÕÒ�

��Õ�Ó
ÙÕ���

�����
�ÕÏ�


��
�
ÛÜÝÞß

ààáâÞ
ÜãÞäà

åæçèÞ
ç

ÛÜéàæ
ÞáÞçä

êÜÞêä
æáëê

�
�

¢�ýî̂
ò�òóî

ò̀òôñ
ôùòôó

\ñ�ñò
ûòó�ò

��]òý
�ñôù

��Ù��
�Õ���

�ÕÔÓÕ
�����

���ÓÕ
Ï�
��


:
��Ù�Ô

ÓÕÒ�
��Õ�Ó

ÙÕ���
�����

�ÕÏ�

��
:

ÛÜÝÞß
ààáâÞ

ÜãÞäà
åæçèÞ

ç
ÛÜéàæ

ÞáÞçä
êÜÞêä

æáëê
¹

¹
øòôôñ

��òôï
ý��óÂ

óúûùò
�òôòó

þô�̂ò
�ïñòó

Âó�òý
�îý�ñ

ôù
�ðôó�

òó\ñ�
ñòûòó

�òñûñ
ù]òñ�

�
íîïðï

ñòóðð
ôó]òï

óøòôô
ñ��òô

ïý��
íîïðï

ñîôóð
�ó\òô

ïýòó�
òó\îô

ôðñ��
ðô�ò�

��Ù��
�Õ���

�ÕÔÓÕ
�����

���ÓÕ
Ï�
��


N
��Ù�Ô

ÓÕÒ�
��Õ�Ó

ÙÕ���
�����

�ÕÏ�

��
N

ÛÜÝÞß
ààáâÞ

ÜãÞäà
åæçèÞ

ç
ÛÜéàæ

ÞáÞçä
êÜÞêä

æáëê
[

[
�ñôðô

�ñòýñ
ôùó�ð

ôó�òó
]�û̂�

òýûòô
ñôù�b

îôò�ó
òô

üýðô�
�òòý�

ñòô�ï
òô

�
òý�ñ

ôù��ñ
ïùð�ò

ôóñôó
]òïó�

ð�òýó
�ðôóî̂

ûòñ�ñ
ôùòôó

î̀
�ï��ñ

ò�
í'̂òô

�ò�ó�
òó̀îô

�ïñîô
ôò�òô

ïóûñ'
ò�ó$ó

�ò�ó̀
îý�ðï

ñî ô�
î�ó$ó

�ò�ó'
ï��ò�

� �
�!�"�̧

�#� �
ûñ�

d
ûñ�

d
ûñ�

d
ÔÑ�

¦̂'ýð
ïñîô�

ó�òóû
ðó�'�

�ýñï'
ó�ñ�ñ

ûò�
î̀ô�ïñ

îôôò�
òôï�ó

'c�ñ̂
ò�òôï

óòïó̀
îý�ðï

ñîôó̂
î�ý

ûðó�ý
îïò�ï

ñîôó�
ñ�ñûò

ÔÑ�
¢�òý�

ñ�ò�ó
ò�ýî̂

'òô�ó
�ýîïò

�ïñîô
ó�ñ�ñ

ûò
ÔÑ�

\òôïý
òó�òó

\îôôð
ñ��ðô

�ò�óÂ
óþô�̂

ò�ïñî
ôó�'ô

'ýðûò
óÂ

&'̀îý
�òó�ò

óûðó%
'��ýñ

ï'ó\ñ
�ñûò

ûñ�
d

ÔÑ�
�ñôðô

�ò�òô
ïó�ò�

óbîôò
�ó�òó

�ò�î�
ý�óòï

ó�ò�ó
�òý�ñ

�ò�
��ñô�

òô�ñò
ûñ�

d)�*£
+,�²��

�� �-̄ 
.̄,�/0̄

,̄�

���
�N.YZ

.ZZ@YY
@YG

�N.YZ
.ZZ@YY

@YN
�N.Y0

.Z0@ZZ
@YN

�N.RZ
.NZ@GY

@YZ

�N.WY
.Z0@ZZ

@YZ

³̄����1
��¹2 3�·4�1
2

³̄���1
��¹2 3�·4�1

�.55°�
0� �� 

42
�±05�

 �̄����
2

2
�.55°�

0� ��4
2

�±05�
 �̄��± 

�
¯̄ 6��

,̄̄6²�
2

�±�̄°� 
2 2 �±�̄.32 �±°�����
�

),�²��
��-̄ ��

�,/0̄,
�

�1�
�7�

1��7
106373BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



�8�{�z
�

�8�{z8
~ �8� �8� ������
�

�z�{��
 

�z�{�|
 ��{}8 ��{}z 

.RR �~z �~z � � �� � � � �

.RR �8�{8z
�

�8�{z�
8 �8� �8� ������
�

�z�{�|
 

�z�{��
 ��{}z ��{}8 �S����
S

�S����
�

���

�S�9
�S�9

��

������
9

������
9

��

����S9
����S9

��

.3
.RR

.3
.RR

�|�{�|
�

�|�{�|
�

�

������
�����

��
e½fth

gf±kn
nlnr

jngm
lf¾jq

ln
e½fm§t

fknil
xkl¶

x
�

�������
��

��
�������

���� 
¡¢��£�

���¤¥¤
hx¦j

nkmji
klwjt

glrkn
¦ln

§̈©ª̈«
¬¬®

��
¥̄���̄

°°±�̄���
�

¢���£�
��¥¤�¤

�°°±�̄
��± ��²

��³̄��
§̈©ª̈«

¬¬«́®
gkpkm

khnmf
hx¦j

nkµ¶
lm

�·�
�̧�

�¹��º� �
�òý�ù

üòïðû
ñôùó�

ðôó�ò
ó�ò��

òôó�ð
ôóùò�

òïð�]
òòý�

ò̂ý�îô
òòû

&ò�üî
�ý�ò�

òôïó�
ò�óïý

ðñïò�
òôï�ó

��ó̂ò
ý�îôô

òûó�'
ïð �]'

��Ù��
�Õ���

�ÕÔÓÕ
�����

���ÓÕ
Ï�
��


Q
��Ù�Ô

ÓÕÒ�
��Õ�Ó

ÙÕ���
�����

�ÕÏ�

��
Q

ÛÜÝÞß
ààáâÞ

ÜãÞäà
åæçèÞ

ç
ÛÜéàæ

ÞáÞçä
êÜÞêä

æáëê
»

»
øýò�ñ

òïòôó
üò�ïò

��ó�î
îýó]ò

ïó̀ñô
ðô�ñò

ýòôó�
ðôó�ò

üòýîò̂
�î̂ûò

ñ�ñôù
ó�îîý

óûò�ò
ôó�ðô

ó�ò
üýðô�

�òòý�
îý̂�ò

ôóòôó
�ðôó�

òó\ñ�
ñòûòó

�òñûñ
ù]òñ�

�
ðû��ò

�òó�ð
ôó]òï

óîô�ò
ýbîò�

óòôó�
òóñồ
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ồîý�
ðïñc�

ò�¡
e

úûûòý
]ðô�ò

ó�òý�
ñôù��

ñïùð�
òôó�ò

ïóüòï
ýò��ñ

ôùóïî
ïó�ò

ñồîý
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ồîý�
ðïñc�

ò�¡
�

úûûòý
]ðô�ò

ó�òý�
ñôù��

ñïùð�
òôó�ò

ïóüòï
ýò��ñ

ôùóïî
ïó�ò

ñồîý
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ồîý�
ðïñc�

ò�
£

þô�ò�
ïòýñô

ù��ñï
ùð�òô

ó�òïó
üòïýò

��ñôù
óïîïó

�ò
ñồîý
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ñồîý

�ðïñ�
ð

í'̂òô
�ò�ó�

ñ�òý�
ò�ó�ò

ó̀îô�
ïñîôô

ò�òôï
óýòûð

ïñ�ò�
ó$óû�

ñồîý
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îý�ðï

ñc�ò
��Ù��

�Õ���
�ÕÔÓÕ

�����
���ÓÕ

ÏN
f	

�

��Ù�Ô
ÓÕÒ�

��Õ�Ó
ÙÕ���

�����
�ÕÏN


f	
�
ÛÜÝÞß

ààáâÞ
ÜãÞäà

åæçèÞ
ç

ÛÜéàæ
ÞáÞçä

êÜÞêä
æáëê

� �
�!�"�̧

�#� �
ûñ�

d
ûñ�

d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ÔÑ�

)�*£
+,�²��

�� �-̄ 
.̄,�/0̄

,̄�

���
�Y.00

.Z0@�Y
@YZ

�Y.00
.GG@YY

@YR
�Y.00

.RN@ZY
@YZ

�Y.00
.RN@00

@YZ
�Y.00

.RN@00
@YN

�Y.0G
.ZZ@YY

@YG
�Y.0G

.ZZ@YY
@YN

�Y.0G
.Z0@ZZ

@YZ
�Y.0G

.Z0@ZZ
@YN

�Y.0G
.Z0@ZZ

@��
�Y.0G

.Z0@0Z
@NW

�Y.0G
.RN@00

@YZ
�Y.0G

.RN@00
@YN

³̄����1
��¹2 3�·4�1
2

³̄���1
��¹2 3�·4�1

�.55°�
0� �� 

42
�±05�

 �̄����
2

2
�.55°�

0� ��4
2

�±05�
 �̄��± 

�
¯̄ 6��

,̄̄6²�
2

�±�̄°� 
2 2 �±�̄.32 �±°�����
�

),�²��
��-̄ ��

�,/0̄,
�

�1�
�7�

1��7
106408 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



3Z0G 3R 3Z@GON 3�@�Y� 30@Z�� 3Z� 3�GO 3Z@R0Y 30 3R 3O 30� 3Z�� 3Z0

.3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3

.Z0G
.3

.Z0G
3Z0G

.R
.3

.R
3R

.Z@GON
.3

.Z@GON
3Z@GON

.�@�Y�
.3

.�@ZY0
3�@ZY0

.0@Z��
.3

.Z@���
3Z@���

.Z�
.3

.Z�
3Z�

.�GO
.3

.�GZ
3�GZ

.Z@R0Y
.3

.Z@R0Y
3Z@R0Y

.0
.3

.0
30

.R
.3

.R
3R

.O
.3

.O
3O

.0�
.3

.0�
30�

.Z��
.3

.Z��
3Z��

.Z0
.3

.R�
3R�

������
�����

��
e¶ftl

glxj
rlf§h

rkikl
fÏf¦l

knil¦
xllx

glfÊ
lxqk

n¦
e¶f§h

rkolf
tlgl

xjrl
fÏfth

noik
hnnl

ulni
fknil

¦xl
�

�������
��

��
�������

���� 
¡¢��£�

���¤¥¤
hx¦j

nkmji
klwjt

glrkn
¦ln

§̈©ª̈«
¬¬®

��
¥̄���̄

°°±�̄���
�

¢���£�
��¥¤�¤

�°°±�̄
��± ��²

��³̄��
§̈©ª̈«

¬¬«́®
gkpkm

khnmf
hx¦j

nkµ¶
lm

�·�
�̧�

�¹��º�
�

�
�¢÷¢¢

¥%\�ú
��¢�þ

�ø¢ó
¢&øþ¥

�%_ó¢
¥

þ¥�¢%
�¢&þ¥

�%®þ�
�ú�¢¥

ó�¢í¢
&ú�¢ó

�¦�þ�
þ¢

�
�òbîû

�ñùñô
ùòôóò

ôóðûû
òý]ðô

�òóïî
òûðùò

ô̧
_ó�ð�

ïóòôó
�ïðùò

�îòô�
ó�ïðï

�ïðñý
ó̂òý�

îôòòû
 �̀óð

ýïöóì
öa¹öa

ó�ðôó
�òóúû

ùò�òô
ò

®ñïùð
�òôüò

ùýîïñ
ôù¡

&'��ô
'ýðïñ

îô�óò
ïóðûû

î�ðïñ
îô�óù

'ô'ýð
ûò�òô

ïóc�ò
û_

�îôc�
ò�ó̧

_ó̂òý
�îôôò

ûó�ïð
ï�ïðñ

ýòó�'̀
ñôñïñ̀

óòïó�
ïðùñð

ñýò
 �̀öó

ðýïöó
ìöa¹ö

aó��ó
���ùò

ïóù'ô
'ýðûó

�ò�
�'̂òô

�ò�¡
�

%î�ñð
ûòóbò

�òý]ò
ñ�

%'��ý
ñï'ó�

î�ñðû
ò

�
�òýùî

ò�ñôù
óððôó

�òóî̂
òôüðý

òó�òý
�îòý�

ððï��
]ð̂ñ̂

�òô
�îîýó

îôïîò
ýòñ�ò

ô�óüò
bîû�ñ

ù�òó̂
ýò�ïð

ïñò�ó
 �̀ö

ðýïöó
ìöa¹ö

¹ó�ðô
ó�òóú

ûùò�ò
ôòó�ñ

ïùð�ò
ôüòùý

îïñôù
¡

þô�ò�
ôñ�ðï

ñîôóð
��ó�î

�ñ'ï'
�ó�òó

ïýðô�̂
îýïó̂

�üûñc
�ò�

î̂�ýó̂
ýò�ïð

ïñîô�
óñô��̀

ñ̀�ð��
òôïóý

'��ô'
ý'ò�ó

 �̀ö
ðýïöó

ìöa¹ö
¹ó��ó

���ùò
ïóù'ô

'ýðûó
�ò�ó�

'̂òô�
ò�¡

£
�ò�ïò

ô�ñùò
ó�ñïù

ð�òôó
�îîýó

�òóðð
ô�îî̂

ó�ðôó
ôñòï

���ýb
ð�òóù

îò�òý
òôóòô

ó�ñòô
�ïòôó

�òïó�
ñï�û�

ñïñôù
ó�ðô

�òóñồ
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ồîý�

ðïñc�
ò�

� �
�!�"�̧

�#� �
í¢�¢¥

%¢%ó\
¦÷÷®¥

¢%óí¢
ó�¦¥\

�þ¦¥¥
¢÷¢¥�

ó¢�
í̈þ¥�

¢%�þ%
%¢÷¢¥

�%óí¢
ó�úó�

¦�þ\¢
ó�¢í¢

&ú�¢
ûñ�

d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d

ûñ�
d)�*£

+,�²��
�� �-̄ 

.̄,�/0̄
,̄�

���

�Y.GZ
.ZZ@YY

@YG
�Y.GZ

.ZZ@YY
@ZZ

�Y.GZ
.ZZ@YY

@ZG
�Y.GZ

.Z0@ZZ
@YZ

�Y.GZ
.Z0@ZZ

@YN
�Y.GZ

.Z0@ZZ
@YR

�Y.GZ
.Z0@ZZ

@��
�Y.GZ

.Z0@0Z
@NW

�Y.GZ
.Z0@�Y

@YZ
�Y.GZ

.0Z@NY
@YZ

�Y.GZ
.0Z@OY

@Y0
�Y.GZ

.GN@NZ
@YZ

�Y.GZ
.R0@YY

@YZ
�Y.GZ

.RN@00
@YZ

³̄����1
��¹2 3�·4�1
2

³̄���1
��¹2 3�·4�1

�.55°�
0� �� 

42
�±05�

 �̄����
2

2
�.55°�

0� ��4
2

�±05�
 �̄��± 

�
¯̄ 6��

,̄̄6²�
2

�±�̄°� 
2 2 �±�̄.32 �±°�����
�

),�²��
��-̄ ��

�,/0̄,
�

�1�
�7�

1��7
106409BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



���{}�
z

��z{�|
~

3NZY 3N@ORZ 3N�� 3G�W 3�Z 3R0 3O0� 30ZR 3R� ��z{�|
~

���{}�
z 3WW0 3ZZ0 3Z@GNN

.3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 .3 �� �� .3 .3 .3��
������

�
������

�

.NZY
.3

.N��
3N��

.N@ORZ
.3

.N@ORZ
3N@ORZ

.N��
.3

.N��
3N��

.G�W
.3

.GG�
3GG�

.�Z
.3

.�Y
3�Y

.R0
.3

.RO
3RO

.O0�
.3

.OZ0
3OZ0

.0ZR
.3

.0RG
30RG

.R�
.3

.W�
3W�

.WW0
.3

.WW0
3WW0

.ZZ0
.3

.ZZ0
3ZZ0

.Z@GNN
.3

.Z@N�N
3Z@N�N

������
�����

��
e¶ftl

glxj
rlf§h

rkikl
fÏf¦l

knil¦
xllx

glfÊ
lxqk

n¦
e¶f§h

rkolf
tlgl

xjrl
fÏfth

noik
hnnl

ulni
fknil

¦xl
�

�������
��

��
�������

���� 
¡¢��£�

���¤¥¤
hx¦j

nkmji
klwjt

glrkn
¦ln

§̈©ª̈«
¬¬®

��
¥̄���̄

°°±�̄���
�

¢���£�
��¥¤�¤

�°°±�̄
��± ��²

��³̄��
§̈©ª̈«

¬¬«́®
gkpkm

khnmf
hx¦j

nkµ¶
lm

�·�
�̧�

�¹��º� �
þô�ò�

ïòýñô
ù��ñï

ùð�òô
ó�òïó

üòïýò
��ñôù

óïîïó
�ò

ñồîý
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ñồîý
�ðïñ�

ð
í'̂òô

�ò�ó�
�ñô�ò

�ïñ��
ò�òôï

óýòûð
ïñ�ò�

ó$
û�ñồ
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ñồîý

�ðïñc
�ò�ö

�
þô�ò�

ïòýñô
ù��ñï

ùð�òô
ó�òïó

üòïýò
��ñôù

óïîïó
�ò

ñồîý
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ýðüòû

�
íòòûô

ð�òó�
ðôó�ò

ó%ïðð
ïóñôó

]òïó�
ð̂ñïð

ðûó�ð
ô

þồýð
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öx�mm�

p�tnpns
ov����

x�t�op
zmo�ox

onponp�
sonqvon

önvoqp�
op�sonq

pnmnp��
xt�uoqp

ovp�opq
ox�sroq

1
)-())

,,
~̄��||

£���}
�}�~�

Ó����
Ô��~�

�|~�~
�~}�~

}�
��~}�

�~}��
�}��~

���±�
~}

~̄}�~�
��~��

�~}��
}|}��

�����
~��~�

��~��
~����

~��
��¡�~

}��~£
���~�

}����
1

)-()*
,,

~̄��||
£���}

�}�~�
Ó����

Ô��~�
�|~�~

�~}�~
}�

��~}�
�~}��

�}��Ô
�°���

~}��~
�|~�~

���}�
�~�

�~Ô�}
}~}�~

}���}
��~Ô�

}}~}
~̄}�~�

��~��
�~}��

}|}��
�����

~��~�
��~��

~����
~��

��¡��
�Õ{��

���~�
���~�

�~���
�}��~

��~��
��¡�

��}��
~�

}����
1

)-()Ð
,,

~̄��||
£���}

�}�~�
Ó����

Ô��~�
�|~�~

�~}�~
}�

��~}�
�~}��

�}��~
�����

�~}��
}�

~̄}�~�
��~��

�~}��
}|}��

�����
~��~�

��~��
~����

~��
¥��°�

���}�
~�

}����
²mvtuon

pÖ×p�p̈o
x�mm�p

�tnpnso
v����x�

t�opzm
o�oxon

ponp �sonqvo
n

²mvt�µ
pÖ×p�p̈o

nvoqp�o
p�sonqp

nmnp��
xt�uoqp

ovp�opq
ox�sroq

ØÙÚÛÜ

8ã
&

&
¹n�m�o

nqm�ox
�xtryv

onp�tn
pyovp��

svonutn
�

²xtnqÞ
oxvqp�o

pxo�on�
qp�opu½

vxtnzo
x

1
Ð/(),

,,
á}�|�

~}�|�
~����

���~}
���}�

üýÓ�}
��~��

�}�~}
â��}�

¢~���
��~��

~�~}�
���~�

��}��
�����

|}�� �
~�

�°ýü
}����

1
Ð/(',

,,
á}�|�

~}�|�
~����

���~}
���}�

�}�~�
}���|

}��~�
�}��~

���}�
~}��}

�~�~�
��}��

~�üýÓ
�}��~

���}�
~}

â��}�
¢~���

��~��
~�~}�

���~�
��}��

�����
|}��

�}�~�
}���|

}��~�
�����

~��¦�
~��~�

��}��
�����

|}��
�~��°

ýü
}����

²mvtuon
p�êp�p¹n

�m�on
qm�ox�

xtryvon
p�tnpyo

vp��svon
utn�

²mvt�µ
p�êp�p²x

tnqÞoxv
qp�opxo

�on�qp
�opu½vx

tnzox
ØÙÚÛÜ

67
&

&
¹n�m�o

nqm�ox
�xtryv

onp�snn
onpoon

psnqvsv�
vsmnouo

pzxmo�
²xtnqÞ

oxvqp�o
pxo�on�

qpàpusn
v½xso�x

p��npz
xm��op

snqvsv�v
smnnou

1
'-(),

,,
á}�|�

~}�|�
~����

���~}
���}�

�~��}
�����

��|}~
�~�

|�~��
~��

â��}�
¢~���

��~��
~�~}�

�����
£|��|

���
�}���

����|
}}~�

��� }����
6ã

&
&

¹n�m�o
nqm�ox

�xtryv
onp�tn

ptn�oxo
psnqvsv�

vsmnouo
p

zxmo�o
npäÞo�o

xtuopm�
oxyos�ª

pzo�oo
nqryt�

�onªp
zo©oq

vonªpzo
�oonq

ryt�qr
m��sq

qsoqå
²xtnqÞ

oxvqp�o
pxo�on�

qp�t�v
xoqpzxm

��oqpsn
qvsv�vsm

nnouqp
ä�m��m

sxpÞ½�½x
tuªprm�

��nt�
v½qªpx½z

smnqªpr
m��sq

qsmnqp
rm���

nt�vtsx
oqå

&¾ &¾ &¾ &¾ &¾ &¾1: 1:

e?H<HC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿
h h e?HAC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿

HÆGGfÀ
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ṕÖp�p²x
tnqÞoxv

qp�opxo
�on�qp

àpusnv½
xso�xp�

�np
zxm��o

psnqvsv�
vsmnnou

ØÙÚÛÜ

§6
&

&
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AB=ABÅh

ag̀GA
BH?=<AH

h
h

HÆGGfF̀
AB=HÅh

ag̀GA
BH?=<gB

H
??B>A@

]??>ÇA
h

=g=?fAB
h h =g=?ÆÃh Hgf<a<=F
H

È]AÇ<A
=ABCc?B

Æ?]<D̀
??]=

k]FÇ<=
HCc?B@<

A]D̀?]
H

ÉÁÊ
É¿Ê

ÉÄÊ
ÉËÊ

ÉÌÊ
ÉÍÊ

ÉÎÊ
ÉÂÊ

ÉÏÊ

¿ÀÁÏ
106504 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



&*(.+*
(//+

&*(.+*
(//+

&*(+/0
(Ð**

&*(+/0
(Ð**

&+Ð(0)
.

&+Ð(0)
.

&*/(Ð'
'

&*/(Ð'
'

&Ð,,
&Ð,,

&'Ð(,,
,

&'Ð(,,
,

&.(,,,
&.(,,,

1936§6
36§5

1936§6
36§5

ÑBig̀
H=ABCDCÒ

AaA==AH
IJKJJ�

���LMN
MOPNQO

��RPðNò
óU��Mò

TNTYYT�
÷LLV�

[TYYV�
RTRMòó

U[ööR
M

IJKJJ
����MòTN

TYT�VLZ
[P�õRò�

�óNRMó
Rò�M[TY

VRPPRò�
õR��RP

ðNXYR
\]=̂

_̀Hab
]<c@<B>

d<eAffF
H
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ĵkh k̂j

22
&

&
lmnonp

onpqmr
stuoputq

von
wtutsxo

qpovpry
txzoqpq

mrstuoq
1

))(,,
,,

{|}~}
�~}��

|����
~����

�~}��
|}�~�

�~~��
�����

~�
�����

�~��~
�����

��~��
�|���

�~���
����~

��}|}
�

�~}��
��

��� }����
2�

&
&

�tn�m
m�p�tn

pnsov���
�x�t�o

pzmo�o
xonponp

�sonqvo
n

�rytvq
p�op�so

nqpnmn
p��xt�

uoqpovp�
opqox�s

roq
1

)*())
,,

���~�
~}~��

~���}
���|�

�~}��
~��|~

����}
��}�~

�~�
�~��|

�~}��
�}��~

�|�~�
�~���

�~��|
�

 ����
���}�

���¡�
�~�¢|

}���|
}}~�~

}��£�
¤��� ¥

��~��
�~��~

�����
���~�

�¦�~�
�~��~

��~��
��~��

����}
�����

��|}�
�£���

�¦�~�
��� }����

88
&

&
¹n�m�o

nqm�ox
�xtryv

onpttn
p��©qp

vonp�oy
mo�op�

tnp�op
zo�snn

on
²xtnqÞ

oxvqp�o
pxo�on�

qpt�µp�
w̧lpt�

pqox�sr
op�oqp

�½ntz
oq

1
ÐÐ(,,

,,
á}�|�

~}�|�
~����

���~}
���}�

�Ô�°�
��~}�

�~�|~
�~�

��}��
~��~Ô

�}}~}
â��}�

¢~���
��~��

~�~}�
����¡

���Õ{
�����

~��� �
~�

�~���
�}��~

�
}����

89
&

&
¹n�m�o

nqm�ox
�xtryv

onpttn
pyovp��

svonutn
�

²xtnqÞ
oxvqp�o

pxo�on�
qpàpu½v

xtnzox
1

Ð.(*,
,,

á}�|�
~}�|�

~����
���~}

���}�
�����

��~}�
��}��

~�üý�
�|�~�

�~�~}
�

â��}�
¢~���

��~��
~�~}�

����¡
�£�¤�

��~��
�~���

~�
�°ýü�

�����
}����

���|}
��£��

��¦�~
��

}����
1

Ð.(-,
,,

á}�|�
~}�|�

~����
���~}

���}�
��}�~

}��}�
~�~��

�}�
�~���

�����
~}���

}��~�
üý��}

�~�Ó|
�~��~

�~}�
â��}�

¢~���
��~��

~�~}�
����¡

�£�¤�
�����

~��¦�
~�

�~��£
�¤���

~���~
���~�

�°ýü�
�}|}Ó

����}
�����

��|}�
�£���

�¦�~�
�

}����
²mvtuon

p��p�p¹n
�m�on

qm�ox�
xtryvon

pttnpyo
vp��svon

utn�
²mvt�µ

p��p�p²x
tnqÞoxv

qp�opxo
�on�qp

àpu½vxt
nzox

ØÙÚÛÜ

62
&

&
¹n�m�o

nqm�ox
�xtryv

onp�snn
onpoon

psnqvsv�
vsmnouo

pzxmo�
²xtnqÞ

oxvqp�o
pxo�on�

qpàpusn
v½xso�x

p��npz
xm��op

snqvsv�v
smnnou

1
')(Ð,

,,
á}�|�

~}�|�
~����

���~}
���}�

����}
�����

��~�~
�

��~}�
�~}��

~���|
~��|�

���}�
��~��

��|}|
��~�

��þÕ�
�

â��}�
¢~���

��~��
~�~}�

����¡
��~��

��~��
����}

�����
��¢��

¥��|�
£����

�����
���|}

|�~�
���ç�

�
���

&¾ &¾ &¾ &¾ &¾ &¾1:

e?H<HC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿
h h e?HAC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿

HÆGGfÀ
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AB=ABÅh

ag̀GA
BH?=<AH

h
h

HÆGGfF̀
AB=HÅh

ag̀GA
BH?=<gB

H
??B>A@

]??>ÇA
h

=g=?fAB
h h =g=?ÆÃh Hgf<a<=F
H

È]AÇ<A
=ABCc?B

Æ?]<D̀
??]=

k]FÇ<=
HCc?B@<

A]D̀?]
H

ÉÁÊ
É¿Ê

ÉÄÊ
ÉËÊ

ÉÌÊ
ÉÍÊ

ÉÎÊ
ÉÂÊ

ÉÏÊ

¿ÀÁÏ
106511BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



:63479
39�5

:63479
39�5

1:

ÑBig̀
H=ABCDCÒ

AaA==AH
IJKJ��

���LMN
MOPNQO

��YòR
Yñ�÷L

LV��Nõ
õRM��

ôVNO[
IJKJ�

����Yò
ùR�VLZ

[P�õ	�
ôVNXYR

�óRMTV[
PR

\]=̂
_̀Hab

]<c@<B>
d<eAffF

H
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AB=ABÅh

ag̀GA
BH?=<AH

h
h

HÆGGfF̀
AB=HÅh

ag̀GA
BH?=<gB

H
??B>A@

]??>ÇA
h

=g=?fAB
h h =g=?ÆÃh Hgf<a<=F
H

È]AÇ<A
=ABCc?B

Æ?]<D̀
??]=

k]FÇ<=
HCc?B@<

A]D̀?]
H

ÉÁÊ
É¿Ê

ÉÄÊ
ÉËÊ

ÉÌÊ
ÉÍÊ

ÉÎÊ
ÉÂÊ

ÉÏÊ

¿ÀÁÏ
106526 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



���$%�
��$�

���$%�
��$�

�!
�#��$�

�   
�#��$�

�   

&''*(,
,,

&''*(,
,,

&Ð(Ð,'
(,,,

&Ð(Ð,'
(,,,

&*('0+
(*'/

&*('0+
(*'/

183§67
3444

183§67
3444

173�88
3�6ã

173�88
3�6ã

1:

ÑBig̀
H=ABCDCÒ

AaA==AH
IJKJï�

��[TNL
M[[P��M

òTNTYYT
�÷LLV��

VNñNM[
PNòTNRO

�RM��V
NñNMLP

LðNR
IJKJï

����MòTN
TYT�M[

TNLM[P�
õR��VN

ñNM[PN
òTNXYR

�RT�õR�
�VNñN

MLPLðN
R

\]=̂
_̀Hab

]<c@<B>
d<eAffF

H
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AB=ABÅh

ag̀GA
BH?=<AH

h
h

HÆGGfF̀
AB=HÅh

ag̀GA
BH?=<gB

H
??B>A@

]??>ÇA
h

=g=?fAB
h h =g=?ÆÃh Hgf<a<=F
H

È]AÇ<A
=ABCc?B

Æ?]<D̀
??]=

k]FÇ<=
HCc?B@<

A]D̀?]
H

ÉÁÊ
É¿Ê

ÉÄÊ
ÉËÊ

ÉÌÊ
ÉÍÊ

ÉÎÊ
ÉÂÊ

ÉÏÊ

¿ÀÁÏ
106531BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



&.+(.,
,

&.+(.,
,

&+Ð)(,
0,

&+Ð)(,
0,

&*Ð(.)
+

&*Ð(.)
+

&-ÐÐ(.
/Ð

&-ÐÐ(.
/Ð

&*()0Ð
(0),

&*()0Ð
(0),

:234ã�
3�69

:234ã�
3�69

1:

1839§�
3444

1839§�
3444

1837�ã
3944

1837�ã
3944

1:

ÑBig̀
H=ABCDCÒ

AaA==AH
IJKJ��

���MTRV
M[TNLM

[[P��R
VòóRMT

VYñ
IJKJ�

����RM
TVR�NMT

RVM[TN
LM[P�õ

R�öVRò
òR

\]=̂
_̀Hab

]<c@<B>
d<eAffF

H
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ĝBh B̂g

iHh Ha
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ĵkh k̂j

27
&

&
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ĵkh k̂j

22
&

&
lmnonp

onpqmr
stuoputq

von
wtutsxo

qpovpry
txzoqpq

mrstuoq
1

))())
,,

Õ~Ô|�
����}

���|�
�~}��

�~��~
�����

~}
é���}

�����
|}���

���}�
��~��

�����
~�

���
1

))(*,
,,

�|���
�~���

±����
~}��~

}����
�~���

}��~�
�~���

~�~��
���¢�

~����
~}���

}��}�
�~���

}�~}�
|¢�

¢|}��
~}

ç|���
���|}

���|�
���~�

�¥���
���~�

�~��
~�£�|

¤~���
���~�

��~��
¥��~�

��}��
�����

|}��|
��

¢|}��
���

²mvtuon
pÖÖp�plm

nonpon
pqmrstu

oputqvo
n

²mvt�µ
pÖÖp�pwt

utsxoqpo
vprytxz

oqpqmr
stuoq

ÚÛÜ

2�
&

&
�tn�m

m�p�tn
pnsov���

�x�t�o
pzmo�o

xonponp
�sonqvo

n
�rytvq

p�op�so
nqpnmn

p��xt�
uoqpovp�

opqox�s
roq

1
)*())

,,
���~�

~}~��
~���}

���|�
�~}��

~��|~
����}

��}�~
�~�

�~��|
�~}��

�}��~
�|�~�

�~���
�~��|

�
 ����

���}�
���¡�

�~�¢|
}���|

}}~�~
}��£�

¤��� ¥
��~��

�~��~
�����

���~�
�¦�~�

�~��~
��~��

��~��
����}

�����
��|}�

�£���
�¦�~�

��� }����
1

)*(*)
,,

���~�
~}~��

~���}
���|�

�~}��
~��|~

����}
}~}��

~�
|�~��

~����
~��|�

 ����
���}�

���¡�
�~�¢|

}���|
}}~�~

}��£�
¤��� ¥

�
�°�}�

���~�
�����

�~��~
����~

�����
�}���

����|
}��

£����
¦�~�

���
²mvtuon

pÖ�p�p�t
n�mm�p

�tnpnso
v����x�

t�opzm
o�oxon

ponp �sonqvo
n

²mvt�µ
pÖ�p�p�r

ytvqp�o
p�sonqp

nmnp��
xt�uoqp

ovp�opq
ox�sroq

��� }����
62

&
&

¹n�m�o
nqm�ox

�xtryv
onp�snn

onpoon
psnqvsv�

vsmnouo
pzxmo�

²xtnqÞ
oxvqp�o

pxo�on�
qpàpusn

v½xso�x
p��npz

xm��op
snqvsv�v

smnnou
1

')(),
,,

á}�|�
~}�|�

~����
���~}

���}�
�~��}

�����
��|}~

�~�
|�~��

~��
â��}�

¢~���
��~��

~�~}�
�����

£|��|
���

�}���
����|

}}~�
���

§6
&

&
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ĵkh k̂j

27
&

&
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ṕêp�p²x
tnqÞoxv

qp�opxo
�on�qp

�t�vxo
qpzxm�

�oqp
snqvsv�v

smnnouq
pä�m��m

sxpÞ½�½x
tuªprm�

��nt�
v½qªpx½z

smnqªp
rm��s

qqsmnq
prm��

�nt�vt
sxoqå

ÚÛÜ

²mvtuon
p¹nvoxn

tvsmntu
op²onvm

mnqvouu
snzonp�

p¹n�m�
qvon

²mvt�µ
p�m��

sqqtxst
vpz½n½x

tup�ouz
op�m�x

puoqp
oµ�mqs

vsmnqpsn
voxntvs

mntuoq
p�pëoro

vvoq
��� }����

�%��#�&'/(//
/ ¾)(*-' &¾

&),(,,
, &¾ &¾

124344
4

e?H<HC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿
h h e?HAC¿
ÀÁÂh ÃCÄÅÁ¿

HÆGGfÀ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15683]
21 DECEMBER 2018. — Wet houdende diverse bepalingen

betreffende justitie

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — Vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk
Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid,
en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescher-
mingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 2. In artikel 145/1 van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018, wordt
het derde lid opgeheven.

Art. 3. In artikel 186 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 4. In artikel 231 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 5. In artikel 328, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
het derde lid opgeheven.

Art. 6. Artikel 489 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
17 maart 2013, wordt aangevuld met de woorden “en de personen, en
op daden van beheer zoals bedoeld in artikel 494, g)”.

Art. 7. In artikel 490 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, wordt geregistreerd”
vervangen door de woorden “, en de beëindiging van deze lastgeving
krachtens het vijfde lid worden geregistreerd”;

2° in het vijfde lid wordt de zin die begint met de woorden “De
lasthebber en de meerderjarige of ontvoogde minderjarige lastgever”
en eindigt met de woorden “de redenen voor deze beslissing.”,
vervangen door de volgende zinnen:

“De lasthebber, de meerderjarige lastgever die wilsbekwaam is of de
ontvoogde minderjarige voor wie geen beschermingsmaatregel werd
getroffen als bedoeld in artikel 492/1, delen hun beslissing om de
overeenkomst te beëindigen aan de in het tweede lid bedoelde griffier
of notaris mee. De lasthebber deelt deze informatie mee aan de
vrederechter.”.

Art. 8. In artikel 490/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zin “De artikelen 1241 en
1246 van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing.” opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zin “De bepalingen van deel IV,
boek IV, hoofdstuk X, afdeling I van het Gerechtelijk Wetboek zijn van
toepassing.” opgeheven;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 9. In artikel 490/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De lasthebber betrekt de lastgever zoveel mogelijk en in verhouding
tot diens begripsvermogen bij de uitoefening van zijn opdracht. Hij
pleegt bij de uitvoering van zijn opdracht op regelmatige tijdstippen en
ten minste eenmaal per jaar overleg met de lastgever en, in voorko-
mend geval, de door de lastgever aangewezen personen.”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, wordt de zin “De in artikel 1250 van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde procedure is van toepassing.” opgehe-
ven;

3° in paragraaf 1 wordt het zesde lid vervangen als volgt:

“Heeft de lastgever meerdere lasthebbers aangewezen, dan worden
de geschillen tussen hen beslecht in het belang van de lastgever, na
getracht te hebben het standpunt van de partijen dichter bij elkaar te
brengen overeenkomstig artikel 1247 van het Gerechtelijk Wetboek.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15683]
21 DECEMBRE 2018. — Loi portant des dispositions diverses

en matière de justice

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1ER. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — Simplification des dispositions du Code civil et du Code
judiciaire en matière d’incapacité, et de la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut
de protection conforme à la dignité humaine

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code civil

Art. 2. Dans l’article 145/1 du Code civil, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 18 juin 2018, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 186 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 231 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 5. Dans l’article 328, § 2, du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 6. L’article 489 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013, est complété par les mots “et aux personnes et aux actes
de gestion tels que visés à l’article 494, g)”.

Art. 7. À l’article 490 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “est enregistré” sont remplacés par les
mots “et la fin de ce mandat, en vertu de l’alinéa 5, sont enregistrés”;

2° dans l’alinéa 5, la phase commençant par les mots “Le mandataire
et le mandant majeur” et finissant par les mots “les raisons de cette
décision.” est remplacée par les phrases suivantes:

“Le mandataire, le mandant majeur capable d’exprimer sa volonté ou
le mineur émancipé à l’égard duquel aucune mesure de protection visée
à l’article 492/1 n’a été prise, communiquent au greffe ou au notaire
visé à l’alinéa 2 leur décision de mettre fin au contrat. Le mandataire
communique cette information au juge de paix.”.

Art. 8. A l’article 490/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, la phrase “Les articles 1241 et
1246 du Code judiciaire sont d’application.” est abrogée;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, la phrase “Les dispositions de la
quatrième partie, livre IV, chapitre X, section 1ère du Code judiciaire
sont d’application.” est abrogée;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 9. À l’article 490/2 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le mandataire associe le mandant, dans toute la mesure du possible
et compte tenu de son degré de compréhension, à l’exercice de sa
mission. Il se concerte, à intervalles réguliers et au moins une fois par
an, avec le mandant et, le cas échéant, avec les personnes désignées par
le mandant.”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, la phrase “La procédure visée à
l’article 1250 du Code judiciaire est d’application.” est abrogée;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Si le mandant a désigné plusieurs mandataires, les différends entre
ces derniers sont réglés dans l’intérêt du mandant après avoir tenté de
rapprocher le point de vue des parties conformément à l’article 1247 du
Code judiciaire.”;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 2. De vrederechter kan te allen tijde de bijzondere of algemene
lastgeving bedoeld in artikel 490 geheel of gedeeltelijk beëindigen,
indien de wijze waarop de lasthebber de opdracht uitvoert van die aard
is dat de belangen van de lastgever in het gedrang komen. Hij kan deze
lastgeving geheel of gedeeltelijk vervangen door rechterlijke bescher-
mingsmaatregelen die beter overeenstemmen met de belangen van de
lastgever. Hij kan de tenuitvoerlegging van de lastgeving of de
uitoefening van de bevoegdheden van de lasthebber onderwerpen aan
dezelfde vormvereisten als degene die van toepassing zijn op de
rechterlijke beschermingsmaatregelen.

De vrederechter kan ofwel ambtshalve, ofwel op verzoek van enige
belanghebbende of van de procureur des Konings, uitspraak doen over
de uitvoeringsmodaliteiten van de lastgeving of over de bevoegdheden
van de lasthebber. In geval van niet-naleving van de uitvoeringsmoda-
liteiten van de lastgeving of van de bevoegdheden van de lasthebber,
gelden dezelfde sancties als degene waarin is voorzien voor een
rechterlijke beschermingsmaatregel.”;

5° in paragraaf 3 wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° ingeval niet meer wordt voldaan aan de voorwaarden bedoeld in
de artikelen 488/1 en 488/2;”;

6° in paragraaf 3, 2° en 3°, worden de woorden “de kennisgeving”
telkens vervangen door de woorden “de registratie”.

Art. 10. In artikel 492 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2014, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 11. In artikel 492/1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wetten van 25 april 2014,
31 juli 2017 en 7 januari 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 15° opgeheven;

b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 17° aangevuld
met de woorden “of het verzet daartegen overeenkomstig artikel 10 van
dezelfde wet”;

c) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 19° vervangen
als volgt:

“19° het verlenen van de toestemming tot de wegneming van
lichaamsmateriaal bij levenden bedoeld in de artikelen 10, 12 en 20, § 1,
van de wet van 19 december 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik
van menselijk lichaamsmateriaal met het oog op de geneeskundige
toepassing op de mens of het wetenschappelijk onderzoek, of het verzet
daartegen overeenkomstig de artikelen 12 en 20, § 2, van dezelfde
wet;”;

d) paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de bepalingen onder
21° en 22°, luidende:

“21° de ondertekening of authenticatie met behulp van de elektroni-
sche identiteitskaart overeenkomstig artikel 6, § 7, van de wet van
19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen;

22° de aflegging van de in artikel 135/1 bedoelde aangifte van de
overtuiging dat het geslacht vermeld in de akte van geboorte niet
overeenstemt met de innerlijk beleefde genderidentiteit.”;

e) in paragraaf 1 wordt tussen het derde lid en vierde lid een lid
ingevoegd, luidende:

“De rechter spreekt zich in alle gevallen ook uit over de bevoegdheid
van de bewindvoerder om de rechten van de patiënt uit te oefenen op
basis van artikel 14, § 2, van de wet van 22 augustus 2002 betreffende
de rechten van de patiënt voor het geval hij zelf deze rechten niet kan
uitoefenen volgens voornoemde wet.”;

f) in paragraaf 2, derde lid, 4°, worden de woorden “van meer dan
negen jaar” opgeheven;

g) paragraaf 2, derde lid, wordt aangevuld met de bepalingen onder
19° en 20°, luidende:

“19° de uitoefening van zijn rechten en plichten in fiscale en sociale
zaken;

20° het aangaan van periodieke schulden.”;

h) paragraaf 2, vierde lid, wordt aangevuld met de woorden “en of en
onder welke voorwaarden de beschermde persoon een bankkaart kan
gebruiken om die handelingen te stellen”.

Art. 12. In artikel 492/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

“§ 2. Le juge de paix peut, à tout moment, mettre fin, en tout ou
partie, au mandat spécial ou général visé à l’article 490 si la manière
d’exercer la mission du mandataire est de nature à mettre en péril les
intérêts du mandant. Il peut remplacer, en tout ou en partie, ce mandat
par une mesure de protection judiciaire qui serait plus conforme aux
intérêts du mandant. Il peut soumettre l’exécution du mandat ou
l’exercice des attributions du mandataire aux mêmes formalités que
celles qui s’appliquent à la mesure de protection judiciaire.

Le juge de paix peut, soit d’office, soit à la demande de tout intéressé
ainsi que du procureur du Roi, statuer sur les modalités d’exécution du
mandat ou sur les attributions du mandataire. Les mêmes sanctions que
celles prévues pour une mesure de protection judiciaire s’appliquent en
cas de non-respect des modalités d’exécution du mandat ou des
attributions du mandataire.”;

5° dans le paragraphe 3, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° lorsque les conditions prévues aux articles 488/1 et 488/2 ne sont
plus rencontrées;”;

6° dans le paragraphe 3, 2° et 3°, les mots “la notification” sont
chaque fois remplacés par les mots “l’enregistrement”.

Art. 10. Dans l’article 492 du même Code, remplacé par la loi du
25 avril 2014, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 11. Dans l’article 492/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par les lois des 25 avril 2014, 31 juillet 2017 et
7 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 15° est abrogé;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 17° est complété par les
mots “ou de s’y opposer conformément à l’article 10 de la même loi”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 19° est remplacé par ce qui suit:

“19° de consentir à un prélèvement de matériel corporel sur des
personnes vivantes visé aux articles 10, 12 et 20, § 1er, de la loi du
19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel
corporel humain destiné à des applications médicales humaines ou à
des fins de recherche scientifique, ou de s’y opposer conformément aux
articles 12 et 20, § 2, de la même loi;”;

d) le paragraphe 1er, alinéa 3, est complété par les 21° et 22°, rédigés
comme suit:

“21° de signer ou de s’authentifier au moyen de la carte d’identité
électronique, conformément à l’article 6, § 7, de la loi du
19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et
modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques;

22° de faire la déclaration d’avoir la conviction que le sexe mentionné
dans l’acte de naissance ne correspond pas à l’identité de genre vécue
intimement visée à l’article 135/1.”;

e) dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
l’alinéa 3 et l’alinéa 4:

“Dans tous les cas, le juge se prononce également sur la compétence
de l’administrateur d’exercer les droits du patient sur base de
l’article 14, § 2, de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient,
si la personne n’est pas en mesure d’exercer elle-même ces droits selon
la loi précitée.”;

f) dans le paragraphe 2, alinéa 3, 4°, les mots “de plus de neuf ans”
sont abrogés;

g) le paragraphe 2, alinéa 3, est complété par les 19° et 20°, rédigés
comme suit:

“19° d’exercer ses droits et obligations en matière fiscale et sociale;

20° de contracter des dettes périodiques.”;

h) le paragraphe 2, alinéa 4, est complété par les mots “et si et à
quelles conditions la personne protégée peut utiliser une carte bancaire
pour poser ces actes”.

Art. 12. À l’article 492/4 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les modifications
suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid wordt de zin “Artikel 1246 van het Gerechtelijk
Wetboek en, ingeval het een verzoek tot beëindiging van de rechterlijke
beschermingsmaatregel betreft, artikel 1241 van het Gerechtelijk Wet-
boek, zijn van toepassing.” opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De vrederechter evalueert de rechterlijke beschermingsmaatregel
ambtshalve indien hij het nodig acht of indien er zich een fundamentele
wijziging in de omstandigheden heeft voorgedaan en handelt, in
voorkomend geval, overeenkomstig het eerste lid. De bewindvoerder
brengt de vrederechter op de hoogte telkens er zich een fundamentele
wijziging in de omstandigheden heeft voorgedaan.”.

Art. 13. Artikel 492/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt opgeheven.

Art. 14. In artikel 493, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, hersteld
bij de wet van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wetten van
12 mei 2014 en 31 juli 2017, wordt de zin “De in artikel 1250 van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde procedure is van toepassing.” opgehe-
ven.

Art. 15. In artikel 496 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013, wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 16. In artikel 496/7, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 maart 2013, wordt de zin “De in arti-
kel 1250 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalde procedure is van
toepassing.” opgeheven.

Art. 17. In artikel 497/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
15 oktober 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “, in zoverre de
beschermde persoon daarvoor handelingsonbekwaam werd verklaard”
ingevoegd tussen de woorden “De volgende handelingen zijn” en de
woorden “niet vatbaar voor”;

b) de bepaling onder 17° wordt vervangen als volgt:

“17° de in artikel 135/1 bedoelde aangifte van de overtuiging dat het
geslacht vermeld in de akte van geboorte niet overeenstemt met de
innerlijk beleefde genderidentiteit;”;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 28°, luidende:

“28° het verlenen van de toestemming tot het wegnemen van
organen bedoeld in artikel 5 of 10 van de wet van 13 juni 1986 betref-
fende het wegnemen en transplanteren van organen.”.

Art. 18. In artikel 497/3, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het enige lid wordt vervangen als volgt:

“Geschillen tussen de bewindvoerder over de persoon en de
bewindvoerder over de goederen of tussen de bewindvoerders over de
goederen worden beslecht in het belang van de beschermde persoon, na
getracht te hebben het standpunt van de partijen dichter bij elkaar te
brengen overeenkomstig artikel 1247 van het Gerechtelijk Wetboek.”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde procedure is ook van toepassing op de
geschillen tussen enerzijds de bewindvoerder over de persoon of de
bewindvoerder over de goederen en anderzijds de beschermde per-
soon.”.

Art. 19. In artikel 497/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 20. In artikel 497/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de goedkeuring van het
verslag bedoeld in de artikelen 498/3, 498/4, 499/14 of 499/17”
vervangen door de woorden “onderzoek van het verslag bedoeld in de
artikelen 498/3, 498/4, 499/14 of 499/17, overeenkomstig artikel 497/8,
en de goedkeuring ervan”;

2° in het derde lid wordt de tweede zin aangevuld met de woorden
“en de wijze bepalen waarop de vergoeding van deze kosten wordt
begroot”;

3° in het vierde lid wordt de derde zin aangevuld met de woorden
“en kan bepalen welke ambtsverrichtingen als buitengewoon kunnen
worden beschouwd”;

4° in het vierde lid wordt het woord “overlegging” vervangen door
het woord “mededeling”.

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “L’article 1246 du Code judiciaire et, s’il
s’agit d’une demande de cessation de la mesure de protection judiciaire,
l’article 1241 du Code judiciaire, sont d’application.” est abrogée;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le juge de paix évalue la mesure de protection judiciaire d’office s’il
l’estime nécessaire ou en cas de changement fondamental des circons-
tances et, le cas échéant, procède conformément à l’alinéa 1er. L’admi-
nistrateur avertit le juge de paix de tout changement fondamental des
circonstances.”.

Art. 13. L’article 492/5 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est abrogé.

Art. 14. Dans l’article 493, § 3, alinéa 1er, du même Code, rétabli par
la loi du 17 mars 2013 et modifié par les lois des 12 mai 2014 et
31 juillet 2017, la phrase “La procédure visée à l’article 1250 du Code
judiciaire est d’application.” est abrogée.

Art. 15. Dans l’article 496 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 16. Dans l’article 496/7, alinéa 1er, du même Code, inséré par la
loi du 17 mars 2013, la phrase “La procédure prévue par l’arti-
cle 1250 du Code judiciaire est d’application.” est abrogée.

Art. 17. Dans l’article 497/2 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 15 octobre 2018, les
modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, les mots “Les actes suivants” sont
remplacés par les mots “Pour autant que la personne protégée ait été
déclarée incapable, les actes suivants”;

b) le 17° est remplacé par ce qui suit:

“17° la déclaration d’avoir la conviction que le sexe mentionné dans
l’acte de naissance ne correspond pas à l’identité de genre vécue
intimement visée à l’article 135/1;”;

c) l’article est complété par le 28°, rédigé comme suit:

“28° le consentement à un prélèvement d’organe visé à l’article 5 ou
10 de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation
d’organes.”.

Art. 18. À l’article 497/3, § 1er, du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa unique est remplacé par ce qui suit:

“Les litiges entre l’administrateur de la personne et l’administrateur
des biens ou entre les administrateurs des biens sont réglés dans
l’intérêt de la personne protégée, après avoir tenté de rapprocher le
point de vue des parties conformément à l’article 1247 du Code
judiciaire.”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“La procédure visée à l’alinéa 1er s’applique aussi aux litiges entre
l’administrateur de la personne ou l’administrateur des biens, d’une
part, et la personne protégée, d’autre part.”.

Art. 19. Dans l’article 497/4 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 20. A l’article 497/5 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “approbation du rapport visé aux
articles 498/3, 498/4, 499/14 ou 499/17” sont remplacés par les mots
“vérification du rapport visé aux articles 498/3, 498/4, 499/14 ou
499/17, conformément à l’article 497/8, et approbation de celui-ci”;

2° dans l’alinéa 3, la deuxième phrase est complétée par les mots “et
déterminer le mode de calcul de l’indemnité liée à ces frais”;

3° dans l’alinéa 4, la troisième phrase est complétée par les mots “et
déterminer les prestations qui peuvent être considérées comme des
devoirs exceptionnels”;

4° dans l’alinéa 4, le mot “présentation” est remplacé par le mot
“communication”.
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Art. 21. Artikel 497/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 497/6. De vrederechter kan de maatregelen bedoeld in
artikel 1246 van het Gerechtelijk Wetboek nemen om inlichtingen in te
winnen over de familiale, morele en materiële toestand van de te
beschermen persoon alsook over diens levensomstandigheden.”.

Art. 22. Artikel 497/8 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 497/8. De vrederechter onderzoekt en keurt de verslagen
bedoeld in de artikelen 498/3, 498/4, 499/6, 499/14 of 499/17 goed
nadat minstens werd nagegaan of:

1° het verslag en, indien nodig, de bij het verslag gevoegde
documenten, zijn neergelegd;

2° het verslag ten minste de wettelijk vereiste elementen bevat;

3° het verslag in overeenstemming is met het door de Koning
opgestelde model;

4° indien er meerdere bewindvoerders zijn, de wijze van opmaak van
het verslag bedoeld in artikel 498/3, § 2, derde lid, werd nageleefd; en

5° er geen ernstige aanwijzingen zijn van tekortkomingen of fraude
in het beheer van de bewindvoerder.”.

Art. 23. In artikel 498/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “brengt de
bewindvoerder jaarlijks schriftelijk verslag uit” vervangen door de
woorden “deelt de bewindvoerder jaarlijks een schriftelijk verslag
mee”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “brengt jaarlijks
schriftelijk verslag uit” vervangen door de woorden “deelt jaarlijks een
schriftelijk verslag mee”;

3° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Wanneer slechts één bewindvoerder wordt aangewezen als
bewindvoerder over de persoon en over de goederen, brengt die
bewindvoerder jaarlijks één enkel verslag uit.”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de eerste zin vervangen door de
zin “De vrederechter gaat na of het verslag voldoet aan de voorwaar-
den bedoeld in artikel 497/8 en indien dat het geval is, keurt hij het
verslag goed” en worden de woorden “aan hem overgezonden”
vervangen door de woorden “hem ter kennis gebracht”.

Art. 24. In artikel 498/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de eerste en de tweede zin vervangen als
volgt: “De bewindvoerder deelt binnen een maand na de beëindiging
van zijn opdracht een eindverslag, opgesteld overeenkomstig arti-
kel 498/3, § 1, derde lid, en/of 498/3, § 2, tweede lid, mee aan de
vrederechter, aan de persoon ten aanzien van wie de rechterlijke
beschermingsmaatregel is beëindigd of aan de nieuwe bewindvoerder.
Het verslag wordt in laatstgenoemd geval eveneens meegedeeld aan de
beschermde persoon en diens vertrouwenspersoon.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De vrederechter gaat na of het verslag voldoet aan de voorwaarden
bedoeld in artikel 497/8. Naargelang van het resultaat keurt hij het
verslag goed of weigert hij het. In voorkomend geval wordt melding
gemaakt van de reden voor de weigering om het verslag goed te
keuren.”;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden “en
het proces-verbaal worden” vervangen door het woord “wordt”.

Art. 25. In artikel 499/1, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 17 maart 2013, worden de woorden “en ten
minste één maal per jaar” ingevoegd tussen de woorden “op regelma-
tige tijdstippen” en de woorden “overleg met de beschermde”.

Art. 26. In artikel 499/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bezorgt uiterlijk zes weken
na de aanvaarding van zijn aanwijzing een verslag over de leefsituatie
van de beschermde persoon” vervangen door de woorden “deelt
uiterlijk zes weken na de kennisgeving van de beslissing waarbij een
maatregel ter bescherming van de persoon bevolen is een verslag over
de leefsituatie van de beschermde persoon mee”;

Art. 21. L’article 497/6 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 497/6. Le juge de paix peut prendre les mesures visées à
l’article 1246 du Code judiciaire pour s’enquérir de la situation
familiale, morale et matérielle de la personne protégée ainsi que de ses
conditions de vie.”.

Art. 22. L’article 497/8 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 497/8. Le juge de paix examine et approuve les rapports visés
aux articles 498/3, 498/4, 499/6, 499/14 ou 499/17 après qu’il ait été
vérifié au moins que:

1° le rapport et, au besoin, les documents joints au rapport, ont été
déposés;

2° le rapport comprend au moins les éléments requis par la loi;

3° le rapport est conforme au modèle établi par le Roi;

4° s’il y a plusieurs administrateurs, le mode de rédaction du rapport
visé à l’article 498/3, § 2, alinéa 3, a été respecté; et

5° il n’existe pas des indices sérieux de manquements ou de fraude
dans la gestion de l’administrateur.”.

Art. 23. À l’article 498/3 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “fait rapport par écrit”
sont remplacés par les mots “communique un rapport écrit”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “fait annuellement
rapport par écrit” sont remplacés par les mots “communique tous les
ans un rapport écrit”;

3° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Lorsqu’un seul administrateur est désigné comme adminis-
trateur de la personne et des biens, l’administrateur communique tous
les ans un rapport unique.”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “marque son approba-
tion au bas du rapport” sont remplacés par les mots “vérifie que le
rapport satisfait aux conditions visées à l’article 497/8 et dans
l’affirmative, approuve le rapport” et le mot “transmises” est remplacé
par le mot “notifiées”.

Art. 24. À l’article 498/4 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “remet” est remplacé par le mot
“communique” et le mot “remis” est remplacé par le mot “communi-
qué”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le juge de paix vérifie que le rapport satisfait aux conditions visées
à l’article 497/8. En fonction du résultat, il approuve le rapport ou le
refuse. Le cas échéant, il est fait mention du motif de refus d’approuver
le rapport.”;

3° l’alinéa 3 est abrogé;

4° dans l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, les mots “Le rapport et le
procès-verbal sont versés” sont remplacés par les mots “Le rapport est
versé”.

Art. 25. Dans l’article 499/1, § 3, alinéa 2, du même Code, inséré par
la loi du 17 mars 2013, les mots “à intervalles réguliers” sont remplacés
par les mots “, à intervalles réguliers et au moins une fois par an,”.

Art. 26. À l’article 499/6 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un mois après avoir accepté sa
désignation” sont remplacés par les mots “six semaines après la
notification de la décision dans laquelle une mesure de protection de la
personne a été ordonnée” et les mots “fait rapport” sont remplacés par
les mots “communique son rapport”;
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2° in het tweede lid worden de woorden “één maand na de
aanvaarding van zijn aanwijzing” vervangen door de woorden “zes
weken na de kennisgeving van de beslissing waarbij een maatregel ter
bescherming van de persoon bevolen werd” en worden de woorden
“zendt hij dit verslag over” vervangen door de woorden “deelt hij dit
verslag mee”.

Art. 27. In artikel 499/7 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 2017, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1 worden het eerste lid, 2°, het tweede en het derde lid
opgeheven;

b) in paragraaf 3 worden de woorden “de bewindvoerder tevens
machtigen” vervangen door de woorden “een bewindvoerder tevens
machtigen” en worden de zinnen “Indien de zaak slechts door de
bewindvoerder over de persoon of de bewindvoerder over de goederen
bij hem aanhangig wordt gemaakt, wordt de andere gehoord of
tenminste bij gerechtsbrief opgeroepen. Door die oproeping wordt hij
partij in het geding.” opgeheven;

c) in paragraaf 4 wordt de zin “De artikelen 1241 en 1246 van het
Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing.” opgeheven.

Art. 28. In artikel 499/10 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de woorden “bij artikel 1250 van het
Gerechtelijk Wetboek” vervangen door de woorden “in deel 4, boek IV,
hoofdstuk X, afdeling 1, van het Gerechtelijk Wetboek”.

Art. 29. In artikel 499/11 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de woorden “overeenkomstig de in
artikel 1252 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalde procedure” opge-
heven.

Art. 30. In artikel 499/14 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “brengt de
bewindvoerder jaarlijks schriftelijk verslag uit” vervangen door de
woorden “deelt de bewindvoerder jaarlijks een schriftelijk verslag
mee”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, wordt de eerste zin vervangen door de
zin “De vrederechter gaat na of het verslag voldoet aan de voorwaar-
den bedoeld in artikel 497/8 en indien dat het geval is, keurt hij het
verslag goed.” en worden de woorden “aan hem overgezonden”
vervangen door de woorden “hem ter kennis gebracht”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “bezorgt jaarlijks
een schriftelijk verslag” vervangen door de woorden “deelt jaarlijks een
schriftelijk verslag mee”;

4° in paragraaf 2 wordt het derde lid vervangen als volgt:

″Met het verslag wordt voor elke bankrekening een kopie meege-
deeld van de door de bank uitgebrachte lijst van de verrichtingen
tijdens de periode waarop het verslag betrekking heeft, met vermelding
van het saldo ter staving van de in het verslag vermelde saldi alsook, in
voorkomend geval, een attest van de financiële instelling betreffende de
belegde kapitalen.”;

5° in paragraaf 2, vijfde lid, wordt de zin “De vrederechter keurt in
een proces-verbaal het verslag goed.” vervangen door de zin “De
vrederechter gaat na of het verslag voldoet aan de voorwaarden
bedoeld in artikel 497/8 en indien dat het geval is, keurt hij het verslag
goed.”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “en het proces-verbaal
worden” vervangen door het woord “wordt”.

Art. 31. In artikel 499/15 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, wordt de zin “De procedure van arti-
kel 1250 van het Gerechtelijk Wetboek is van toepassing.” opgeheven.

Art. 32. Artikel 499/17 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art 499/17. De bewindvoerder deelt binnen een maand na de
beëindiging van zijn opdracht, een eindverslag opgesteld overeenkom-
stig artikel 499/14, § 1, derde lid en/of artikel 499/14, § 2, tweede lid,
mee aan de vrederechter, aan de persoon ten aanzien van wie de
rechterlijke beschermingsmaatregel is beëindigd of aan de nieuwe
bewindvoerder. Het verslag wordt in laatstgenoemd geval eveneens
meegedeeld aan de beschermde persoon en diens vertrouwenspersoon.

De vrederechter gaat na of het verslag voldoet aan de voorwaarden
bedoeld in artikel 497/8 en naargelang van het resultaat keurt hij het
verslag goed of weigert hij het. In voorkomend geval wordt melding
gemaakt van de reden voor de weigering om het verslag goed te
keuren.

2° dans l’alinéa 2, les mots “un mois après avoir accepté sa
désignation” sont remplacés par les mots “six semaines après la
notification de la décision dans laquelle une mesure de protection des
biens a été ordonnée” et le mot “transmet” est remplacé par le mot
“communique”.

Art. 27. Dans l’article 499/7 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 31 juillet 2017, les modifications
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er, 2°, et les alinéas 2 et 3 sont
abrogés;

b) dans le paragraphe 3, les mots “autoriser l’administrateur” sont
remplacés par les mots “autoriser un administrateur” et les phrases
“S’il est seulement saisi par l’administrateur de la personne ou
l’administrateur des biens, l’autre est entendu ou du moins convoqué
par pli judiciaire. Cette convocation le rend partie à la cause.” sont
abrogées;

c) dans le paragraphe 4, la phrase “Les articles 1241 et 1246 du Code
judiciaire sont d’application.” est abrogée.

Art. 28. Dans l’article 499/10 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les mots “à l’article 1250 du Code judiciaire” sont
remplacés par les mots “à la quatrième partie, livre IV, chapitre X,
section 1ère, du Code judiciaire”.

Art. 29. Dans l’article 499/11 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les mots “, conformément à la procédure prévue à
l’article 1252 du Code judiciaire” sont abrogés.

Art. 30. À l’article 499/14 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “fait, tous les ans, rapport
par écrit” sont remplacés par les mots “communique tous les ans un
rapport écrit”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “marque son approbation
au bas du rapport” sont remplacés par les mots “vérifie que le rapport
satisfait aux conditions visées à l’article 497/8 et dans l’affirmative, il
approuve le rapport” et le mot “transmises” est remplacé par le mot
“notifiées”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “remet annuellement un
rapport écrit” sont remplacés par les mots “communique tous les ans
un rapport écrit”;

4° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Une copie de la liste complète des opérations bancaires ayant eu lieu
sur chaque compte bancaire pendant la période concernée, émise par la
banque, destinée à étayer les soldes qui y sont mentionnés ainsi que, le
cas échéant, une attestation de l’organisme financier relative aux
capitaux placés sont communiqués en même temps que le rapport.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, la phrase “Le juge de paix approuve
le rapport dans un procès-verbal.” est remplacée par la phrase “Le juge
de paix vérifie que le rapport satisfait aux conditions visées à
l’article 497/8 et dans l’affirmative, il approuve le rapport.”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “Le rapport et le procès-verbal sont
joints” sont remplacés par les mots “Le rapport est joint”.

Art. 31. Dans l’article 499/15 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, la phrase “La procédure prévue à l’article 1250 du Code
judiciaire est d’application.” est abrogée.

Art. 32. L’article 499/17 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 499/17. L’administrateur communique dans le mois de la fin de
sa mission un rapport final établi conformément à l’article 499/14, § 1er,
alinéa 3 et/ou à l’article 499/14, § 2, alinéa 2, au juge de paix, à la
personne à l’égard de laquelle la mesure de protection judiciaire a pris
fin ou au nouvel administrateur. Dans le dernier cas, le rapport est
également communiqué à la personne protégée et à sa personne de
confiance.

Le juge de paix vérifie que le rapport satisfait aux conditions visées
à l’article 497/8 et en fonction du résultat, il approuve le rapport ou le
refuse. Le cas échéant, il est fait mention du motif de refus d’approuver
le rapport.
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Het verslag wordt toegevoegd aan het administratief dossier bedoeld
in artikel 1253 van het Gerechtelijk Wetboek.

Bij betwisting wordt overeenkomstig de artikelen 1358 en volgende
van het Gerechtelijk Wetboek rekening en verantwoording voor de
rechtbank afgelegd.”.

Art. 33. Artikel 499/18 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 499/18. Zolang het verslag bedoeld in artikel 499/17, eerste lid,
niet goedgekeurd en meegedeeld is overeenkomstig die bepaling,
kunnen tussen de persoon ten aanzien van wie de rechterlijke
beschermingsmaatregel is beëindigd en zijn vroegere bewindvoerder
over de goederen geen geldige overeenkomsten worden gesloten en
blijft artikel 908 van toepassing.

De nieuwe bewindvoerder over de goederen of de vroeger beschermde
persoon kan slechts opheffing van de zekerheidstelling die de bewind-
voerder inzake zijn beheer heeft gegeven verlenen ten vroegste nadat
het verslag bedoeld in artikel 499/17, eerste lid, goedgekeurd en
meegedeeld is overeenkomstig die bepaling.”.

Art. 34. In artikel 499/19, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 17 maart 2013 en vervangen bij de wet van 25 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste en tweede lid worden vervangen als volgt:

“Indien de beschermde persoon tijdens de duur van het bewind
overlijdt, kan de vrederechter, ambtshalve of op verzoek van de
bewindvoerder, van de vertrouwenspersoon of van elke belangheb-
bende evenals van de procureur des Konings, in afwijking van
paragraaf 1, de bewindvoerder over de goederen, bij afwezigheid van
erfgenamen die zich bij deze bewindvoerder hebben aangemeld,
machtigen om diens opdracht uit te oefenen tot uiterlijk zes maanden
na dit overlijden.

In dat geval zijn de bevoegdheden van de bewindvoerder beperkt:

1° tot de eventuele teruggave van een goed dat de beschermde
persoon als hoofdverblijfplaats had gehuurd, met inbegrip van het
recht om te beschikken over de huurwaarborg;

2° voor zover dat ze het overlijden van de beschermde persoon
voorafgaan, tot de betaling bij voorafneming op de tegoeden van de
nalatenschap:

a) de bezoldigingen en vergoedingen bedoeld in artikel 497/5;

b) de begrafeniskosten;

c) de andere bevoorrechte schuldvorderingen vermeld in de artike-
len 19 en 20 van de hypotheekwet van 16 december 1851;

d) de rusthuiskosten;

3° tot het vragen van de aanwijzing van een curator bij een
onbeheerde nalatenschap, van een sekwester of van een voorlopige
bewindvoerder voor de nalatenschap.

De opdracht van de bewindvoerder eindigt in ieder geval op het
tijdstip waarop de curator over de onbeheerde nalatenschap zijn
opdracht aanvat of op het tijdstip waarop een erfgenaam zich
aanmeldt. De bewindvoerder deelt deze informatie mee aan de
vrederechter.”;

2° in het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de
woorden “artikel 499/17, § 2,” vervangen door de woorden “arti-
kel 499/17, eerste lid” en worden de woorden “legt de bewindvoerder
binnen de termijn bedoeld in het eerste lid, zijn definitief verslag en
rekening neer ter griffie” vervangen door de woorden “deelt de
bewindvoerder, binnen de termijn bedoeld in het eerste lid, zijn
definitief verslag en rekening mee aan de griffie,”.

Art. 35. In artikel 500/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013 worden de woorden “binnen een maand nadat
het verslag bedoeld in artikel 499/6 bij het administratief dossier is
gevoegd, na de ouders, de beschermde persoon en diens vertrouwens-
persoon te hebben gehoord” vervangen door de woorden “in de
beschikking die de ouders als bewindvoerders van de beschermde
persoon aanstelt”.

Art. 36. In artikel 500/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “waarbij de
voorkeur wordt gegeven aan de bemiddeling overeenkomstig de
artikelen 1724 tot 1737 van het Gerechtelijk Wetboek en bij ontstentenis
daarvan overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 1252 van het
Gerechtelijk Wetboek” vervangen door de woorden “na getracht te
hebben het standpunt van de partijen dichter bij elkaar te brengen,
overeenkomstig artikel 1247 van het Gerechtelijk Wetboek”;

Le rapport est versé au dossier administratif visé à l’article 1253 du
Code judiciaire.

S’il donne lieu à des contestations, le compte est rendu en justice
conformément aux articles 1358 et suivants du Code judiciaire.”.

Art. 33. L’article 499/18 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 499/18. Tant que le rapport visé à l’article 499/17, alinéa 1er, n’a
pas été approuvé et communiqué conformément à cette disposition,
aucun contrat valable ne peut être conclu entre la personne à l’égard de
laquelle la mesure de protection judiciaire a pris fin et l’ancien
administrateur de ses biens et l’article 908 reste d’application.

Le nouvel administrateur des biens ou la personne anciennement
protégée ne peut donner la mainlevée de la garantie fournie par
l’administrateur comme caution de sa gestion au plus tôt qu’après que
le rapport visé à l’article 499/17, alinéa 1er, a été approuvé et
communiqué conformément à cette disposition.”.

Art. 34. À l’article 499/19, § 2, du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013 et remplacé par la loi du 25 avril 2014, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“En cas de décès de la personne protégée pendant la durée de
l’administration, le juge de paix peut, par dérogation au paragraphe 1er,
autoriser, d’office ou à la demande de l’administrateur, de la personne
de confiance ou de toute personne intéressée ainsi que du procureur du
Roi, l’administrateur des biens, en l’absence d’héritiers qui se seraient
signalés auprès de cet administrateur, à poursuivre sa mission jusqu’à
six mois au maximum après ce décès.

Dans ce cas, les compétences de l’administrateur se limitent:

1° à la restitution éventuelle d’un bien loué par la personne protégée
en tant que résidence principale, en ce compris le droit de disposer de
la garantie locative;

2° pour autant qu’ils soient antérieurs au décès de la personne
protégée, au paiement par prélèvement sur les avoirs de la succession:

a) des rémunérations et des indemnités visées à l’article 497/5;

b) des frais funéraires;

c) des autres créances privilégiées mentionnées aux articles 19 et
20 de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851;

d) des frais de séjour en maison de repos;

3° à demander la désignation d’un curateur à succession vacante,
d’un séquestre ou d’un administrateur provisoire à succession.

La mission de l’administrateur prend fin en tous les cas au moment
où le curateur entame sa mission sur la succession vacante ou au
moment où un héritier se manifeste. L’administrateur communique
cette information au juge de paix.”;

2° dans l’alinéa 3 ancien, qui devient l’alinéa 4, les mots “l’arti-
cle 499/17, § 2,” sont remplacés par les mots “l’article 499/17,
alinéa 1er,” et le mot “dépose” est remplacé par le mot “communique”.

Art. 35. Dans l’article 500/2 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les mots “, dans le mois qui suit le moment où le rapport
visé à l’article 499/6 a été versé au dossier administratif, après avoir
entendu les parents, la personne protégée et sa personne de confiance”
sont remplacés par les mots “dans l’ordonnance où les père et mère sont
désignés comme administrateurs de la personne protégée”.

Art. 36. À l’article 500/3 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “en privilégiant le recours
à la médiation conformément aux articles 1737 du Code judiciaire et à
défaut, conformément à la procédure prévue par l’article 1252 du Code
judiciaire” sont remplacés par les mots “après avoir tenté de rapprocher
le point de vue des parties, conformément à l’article 1247 du Code
judiciaire”;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden “overeenkomstig de procedure
bepaald in artikel 1252 van het Gerechtelijk Wetboek” opgeheven.

Art. 37. In artikel 501 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013, wordt het vijfde lid opgeheven.

Art. 38. In artikel 501/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 39. In titel XI, hoofdstuk II/1, afdeling 4, onderafdeling 5, van
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 501/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 501/3. De geschillen tussen de vertrouwenspersoon en de
beschermde persoon of één van de bewindvoerders en tussen de
vertrouwenspersonen worden geregeld in het belang van de beschermde
persoon, na getracht te hebben het standpunt van de partijen dichter bij
elkaar te brengen, overeenkomstig artikel 1247 van het Gerechtelijk
Wetboek.”.

Art. 40. In artikel 905 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt het zesde
lid opgeheven.

Art. 41. Artikel 908 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 908. De in boek 1, titel XI, hoofdstuk II/1, bedoelde bewind-
voerder en eenieder die een gerechtelijk mandaat uitoefent, kunnen
geen voordeel genieten van beschikkingen onder de levenden of bij
testament die de beschermde persoon of de persoon ten aanzien van
wie dit mandaat wordt uitgeoefend tijdens de rechterlijke bescherming
of dit mandaat te hunnen behoeve mocht hebben gemaakt. Deze
bepaling is niet van toepassing op de personen bedoeld in artikel 496,
eerste lid, en artikel 909, derde lid, 2° en 3°.”.

Art. 42. In artikel 1100/2, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017, wordt de zin “De artike-
len 1241 en 1246 van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing.”
opgeheven.

Art. 43. In artikel 1397/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid wordt de zin “De bij artikel 1250 van het
Gerechtelijk Wetboek bepaalde rechtspleging is van toepassing” opge-
heven.

Art. 44. In artikel 1426, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 14 juli 1976 en gewijzigd bij de wet van 17 maart 2013, worden
de woorden “Artikel 1249” vervangen door de woorden “Artikel 1250”.

Art. 45. In artikel 1475, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 23 november 1998 en gewijzigd bij de wet van 17 maart 2013,
wordt het vierde lid opgeheven.

Art. 46. In artikel 1476, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 23 november 1998 en gewijzigd bij de wet van 17 maart 2013,
wordt het negende lid opgeheven.

Art. 47. In artikel 2003 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “Wat de lastgevingen
bedoeld in artikel 489 betreft” vervangen door de woorden “Wat betreft
de algemene lastgevingen bedoeld in artikel 1987 of de lastgevingen
bedoeld in artikel 489”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Van het voorgaande kan worden afgeweken indien dit uitdrukkelijk
werd bedongen in een contract van discretionair vermogensbeheer, een
hypothecair mandaat of een burgerlijk maatschap.”;

3° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De Koning kan de lijst met uitzonderingen, bedoeld in het tweede
lid, uitbreiden.

De lastgeving eindigt in alle gevallen indien de lasthebber komt te
verkeren in een staat bedoeld in de artikelen 488/1 of 488/2.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 48. In artikel 594 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 16° worden de woorden “490 tot 501/2”
vervangen door de woorden “488/1 tot 502”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “, conformément à la procédure
prévue à l’article 1252 du Code judiciaire” sont abrogés.

Art. 37. Dans l’article 501 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 38. Dans l’article 501/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 39. Dans le titre XI, chapitre II/1, section 4, sous-section 5, du
même Code, il est inséré un article 501/3, rédigé comme suit:

“Art. 501/3. Les litiges entre la personne de confiance et la personne
protégée ou un des administrateurs et entre les personnes de confiance,
sont réglés dans l’intérêt de la personne protégée après avoir tenté de
rapprocher le point de vue des parties, conformément à l’article 1247 du
Code judiciaire.”.

Art. 40. Dans l’article 905 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 41. L’article 908 du même Code, rétabli par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 908. L’administrateur visé au livre 1er, titre XI, chapitre II/1, et
toute personne exerçant un mandat judiciaire ne pourront pas profiter
des dispositions entre vifs ou testamentaires que la personne protégée
ou la personne à l’égard de laquelle ce mandat est exercé aurait pu faire
en leur faveur au cours de la protection judiciaire ou de ce mandat.
Cette disposition n’est pas applicable aux personnes visées à l’arti-
cle 496, alinéa 1er, et à l’article 909, alinéa 3, 2° et 3°.”.

Art. 42. Dans l’article 1100/2, § 2, alinéa 1er, du même Code, inséré
par la loi du 31 juillet 2017, la phrase “Les articles 1241 et 1246 du Code
judiciaire sont d’application.” est abrogée.

Art. 43. À l’article 1397/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, la phrase “La procédure prévue à l’article 1250 du
Code judiciaire est d’application.” est abrogée.

Art. 44. Dans l’article 1426, § 4, du même Code, remplacé par la loi
du 14 juillet 1976 et modifié par la loi du 17 mars 2013, les mots
“L’article 1249 du Code judiciaire” sont remplacés par les mots
“L’article 1250 du Code judiciaire”.

Art. 45. Dans l’article 1475, § 2, du même Code, inséré par la loi du
23 novembre 1998 et modifié par la loi du 17 mars 2013, l’alinéa 4 est
abrogé.

Art. 46. Dans l’article 1476, § 2, du même Code, inséré par la loi du
23 novembre 1998 et modifié par la loi du 17 mars 2013, l’alinéa 9 est
abrogé.

Art. 47. À l’article 2003 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “En ce qui concerne les mandats visés à
l’article 489” sont remplacés par les mots “En ce qui concerne les
mandats généraux visés à l’article 1987 ou les mandats visés à
l’article 489”;

2° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante:

“Il peut être dérogé à ce qui précède si cela est expressément stipulé
dans un contrat de gestion patrimoniale discrétionnaire, un mandat
hypothécaire ou une société civile.”;

3° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Le Roi peut étendre la liste des exceptions visées à l’alinéa 2.

Dans tous les cas, le mandat prend fin si le mandataire se trouve dans
l’état visé aux articles 488/1 ou 488/2.”.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code judiciaire

Art. 48. À l’article 594 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu
par la loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 16°, les mots “490 à 501/2” sont remplacés par les mots
“488/1 à 502”;
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2° in de bepaling onder 16°/1 wordt het woord “1252” vervangen
door het woord “1251”.

Art. 49. In artikel 764, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden “, het
beheer over de goederen van een persoon ten aanzien van wie een
beschermingsmaatregel is genomen met toepassing van de wet van
26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van de
geesteszieke” opgeheven.

Art. 50. Artikel 765 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, wordt
opgeheven.

Art. 51. In het vierde deel, boek IV, hoofdstuk X, van hetzelfde
Wetboek, wordt het opschrift van afdeling 1 vervangen als volgt:

“Afdeling 1. Procedure van toepassing op de rechterlijke bescher-
ming”.

Art. 52. In het vierde deel, boek IV, hoofdstuk X, afdeling 1, van
hetzelfde Wetboek wordt voor artikel 1238 een onderafdeling 1 inge-
voegd, luidende “Indiening van het verzoek”.

Art. 53. Artikel 1238 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1238. § 1. De beschermde of te beschermen persoon, elke
belanghebbende of de procureur des Konings kan om een rechterlijke
beschermingsmaatregel verzoeken op grond van de artikelen 488/1 tot
502 van het Burgerlijk Wetboek of de bepalingen van dit hoofdstuk.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de vrederechter ambtshalve een
beschermingsmaatregel nemen:

1° als bij hem een verzoek als bedoeld in de artikelen 5, § 1, en 23 van
de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van
de geesteszieke is neergelegd en als hem een omstandig verslag als
bedoeld in de artikelen 13, 14 en 25 van dezelfde wet wordt
toegezonden;

2° als de internering van een persoon werd bevolen;

3° in de andere gevallen waarin uitdrukkelijk is voorzien in de wet,
inzonderheid in de gevallen bedoeld in de artikelen 490/1, § 2, en
490/2, § 2, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek; of

4° als hij gevat is overeenkomstig paragraaf 1 en zulks nuttig acht,
voor zover partijen geen verzoek in die zin hebben neergelegd.

In het in het eerste lid, 1°, bedoelde geval wordt de beschermings-
maatregel bij afzonderlijke beschikking bevolen.

Het openbaar ministerie deelt de bevoegde vrederechter onverwijld
de beslissing tot internering mee.”.

Art. 54. Artikel 1239 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1239. Elk verzoek op grond van de artikelen 488/1 tot 502 van
het Burgerlijk Wetboek of de bepalingen van dit hoofdstuk wordt
ingediend bij verzoekschrift gericht aan de bevoegde vrederechter.

De artikelen 1025 tot 1034sexies zijn niet van toepassing.”.

Art. 55. Artikel 1240 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1240. § 1. Het verzoekschrift bevat de volgende vermeldingen:

1° de dag, de maand en het jaar;

2° de naam, de voornamen, de verblijf- of woonplaats van de
verzoeker en, in voorkomend geval, zijn rijksregisternummer;

3° de naam, de voornaam, de verblijf- of woonplaats van de
beschermde of de te beschermen persoon en, in voorkomend geval,
haar rijksregisternummer;

4° in voorkomend geval, de naam, de voornamen, de verblijf- of
woonplaats van zijn vader en zijn moeder, zijn meerderjarige kinderen,
zijn echtgenoot, de wettelijk samenwonende partner, voor zover de
beschermde of de te beschermen persoon met hen samenleeft, of van de
persoon met wie de beschermde of de te beschermen persoon een
feitelijk gezin vormt, of, in voorkomend geval, de benaming en
maatschappelijke zetel van de private stichting die zich uitsluitend
inzet voor de beschermde persoon of een stichting van openbaar nut
die voor de te beschermen persoon over een statutair ingesteld comité
belast met het opnemen van bewindvoeringen beschikt;

5° de graad van verwantschap of de aard van de betrekkingen die er
bestaan tussen de verzoeker en de beschermde of de te beschermen
persoon;

2° dans le 16°/1, le mot “1252” est remplacé par le mot “1251”.

Art. 49. Dans l’article 764, alinéa 1er, 2°, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots “, à l’administration des
biens d’une personne qui fait l’objet d’une mesure de protection prise
en application de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la
personne des malades mentaux” sont abrogés.

Art. 50. L’article 765 du même Code, remplacé par la loi du
30 juillet 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2014, est abrogé.

Art. 51. Dans la quatrième partie, livre IV, chapitre X, du même
Code, l’intitulé de la section 1ère est remplacé par ce qui suit:

“Section première. De la procédure applicable à la protection
judiciaire”.

Art. 52. Dans la quatrième partie, livre IV, chapitre X, section 1ère, du
même Code, il est inséré avant l’article 1238, une sous-section 1ère,
intitulée “De l’introduction de la demande”.

Art. 53. L’article 1238 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1238. § 1er. La personne protégée ou à protéger, toute personne
intéressée ou le procureur du Roi peuvent introduire une demande de
mesure de protection fondée sur les articles 488/1 à 502 du Code civil
ou les dispositions du présent chapitre.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le juge de paix peut prendre
une mesure de protection d’office:

1° si une demande visée aux articles 5, § 1er, et 23 de la loi du
26 juin 1990 relative à la protection de la personne des malades
mentaux a été déposée ou si un rapport circonstancié visé aux
articles 13, 14 et 25 de la même loi lui est transmis;

2° si l’internement d’une personne a été ordonnée;

3° dans les autres cas expressément prévus par la loi, notamment
dans les cas prévus aux articles 490/1, § 2, et 490/2, § 2, alinéa 1er, du
Code civil; ou

4° s’il a été saisi conformément au paragraphe 1er et s’il l’estime utile,
pour autant que les parties n’ont pas introduit de demande à cette fin.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 1°, la mesure de protection est ordonnée
par ordonnance distincte.

Le ministère public communique immédiatement la décision d’inter-
nement au juge de paix compétent.”.

Art. 54. L’article 1239 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1239. Toute demande fondée sur les articles 488/1 à 502 du
Code civil ou sur les dispositions du présent chapitre est introduite par
requête adressée au juge de paix compétent.

Les articles 1025 à 1034sexies ne s’appliquent pas.”.

Art. 55. L’article 1240 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014 est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1240. § 1er. La requête contient les mentions suivantes:

1° l’indication des jour, mois et année;

2° les nom, prénoms, résidence ou domicile du requérant et, le cas
échéant, son numéro de registre national;

3° les nom, prénom, résidence ou domicile de la personne protégée
ou à protéger et, le cas échéant, son numéro de registre national;

4° le cas échéant, les nom, prénoms, résidence ou domicile de son
père et de sa mère, de ses enfants majeurs, de son conjoint, du
cohabitant légal, pour autant que la personne protégée ou à protéger
vive avec eux, ou de la personne avec laquelle elle vit maritalement ou,
le cas échéant, la dénomination et le siège social de la fondation privée
qui se consacre exclusivement à la personne protégée ou d’une
fondation d’utilité publique qui, pour la personne à protéger, dispose
d’un comité créé statutairement et chargé d’assurer les administrations;

5° le degré de parenté ou la nature des relations existant entre le
requérant et la personne protégée ou à protéger;
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6° het voorwerp en in het kort de gronden van het verzoek;

7° de keuze van registratie van de verzoeker in het centraal register
van bescherming van de personen en zo ja, zijn elektronisch adres;

8° de inventaris van de bij het verzoekschrift gevoegde genummerde
stukken.

§ 2. Het verzoekschrift bevat bovendien en voor zover mogelijk de
volgende vermeldingen:

1° de plaats en de datum van geboorte van de beschermde of de te
beschermen persoon;

2° de aard en de samenstelling van de te beheren goederen;

3° de naam, de voornaam en de woonplaats van de meerderjarige
familieleden in de dichtste graad, doch niet verder dan de tweede
graad;

4° de naam, de voornaam en de woonplaats van de personen die
zouden kunnen fungeren als vertrouwenspersoon;

5° de familiale, morele en materiële leefomstandigheden waarvan de
kennis voor de vrederechter nuttig kan zijn bij de aanwijzing van een
bewindvoerder;

6° in geval van een verzoek tot plaatsing onder bescherming bedoeld
in de artikelen 488/1 en 488/2 van het Burgerlijk Wetboek, suggesties
betreffende de keuze van de aan te stellen bewindvoerder, de aard en
de omvang van diens bevoegdheden;

7° in voorkomend geval, de naam, de voornamen en de verblijf- of
woonplaats van de bewindvoerder, de bewindvoerders en de vertrou-
wenspersoon of lasthebber;

8° het elektronisch adres en het telefoonnummer waarop de betrok-
ken personen kunnen worden bereikt.

§ 3. Als het verzoek onvolledig is, stelt de rechter de verzoeker ervan
in kennis dat hij het verzoek binnen acht dagen dient aan te vullen,
tenzij die vermeldingen reeds zijn opgenomen in het register bedoeld in
artikel 1253/2.”.

Art. 56. Artikel 1241 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1241. § 1. Wanneer het verzoek een mogelijke weerslag heeft op
de bekwaamheid van de beschermde of de te beschermen persoon, in
de zin van artikel 491, e) van het Burgerlijk Wetboek, wordt een
omstandige geneeskundige verklaring, waarvan het model door de
Koning wordt vastgesteld, van ten hoogste vijftien dagen oud,
afgeleverd door een erkende arts of een psychiater, bij het verzoek-
schrift gevoegd, tenzij het verzoek gegrond is op artikel 488/2 van het
Burgerlijk Wetboek.

Die verklaring beschrijft de gezondheidstoestand van voornoemde
persoon op grond van de actuele medische gegevens van het patiënten-
dossier bedoeld in artikel 9 van de wet van 22 augus-
tus 2002 betreffende de rechten van de patiënt of een recent onderzoek
van de persoon.

Het model bedoeld in het eerste lid vermeldt minstens:

1° of de beschermde of de te beschermen persoon zich kan
verplaatsen en, zo ja, indien zulks gelet op zijn toestand aangewezen is;

2° de gezondheidstoestand van de beschermde of de te beschermen
persoon;

3° de weerslag van deze gezondheidstoestand op het behoorlijk
beheren van zijn belangen van vermogensrechtelijke of andere aard.

Wat betreft de belangen van vermogensrechtelijke aard bedoeld in
het derde lid, 3°, wordt inzonderheid vermeld of de beschermde of de
te beschermen persoon nog bij machte is kennis te nemen van de
rekenschap van het beheer;

4° de zorgverlening die een dergelijke gezondheidstoestand normaal
met zich meebrengt.

Deze geneeskundige verklaring mag niet worden opgesteld door een
arts die een bloed- of aanverwant is van de beschermde of te
beschermen persoon of van de verzoeker of die op enigerlei wijze
verbonden is aan de instelling waar de beschermde of te beschermen
persoon zich bevindt.

De Koning bepaalt de procedures en de voorwaarden voor de
erkenning van de artsen bedoeld in het eerste lid.

§ 2. In geval van nood of absolute onmogelijkheid om de geneeskun-
dige verklaring bij te voegen om redenen die de verzoeker toelicht en
voor zover het verzoekschrift voldoende elementen bevat om een
beschermingsmaatregel te rechtvaardigen, duidt de rechter een erkende

6° l’objet et l’indication sommaire des motifs de la demande;

7° le choix du requérant de se faire inscrire dans le registre central de
la protection des personnes et, dans l’affirmative, son adresse électro-
nique;

8° l’inventaire des pièces numérotées qu’il joint à la requête.

§ 2. La requête contient en outre, dans la mesure du possible, les
mentions suivantes:

1° le lieu et la date de naissance de la personne protégée ou à
protéger;

2° la nature et la composition des biens à gérer;

3° les nom, prénom et domicile des membres de la famille majeurs du
degré de parenté le plus proche, sans toutefois remonter plus loin que
le second degré;

4° les nom, prénom et domicile des personnes qui pourraient faire
office de personne de confiance;

5° les conditions de vie familiale, morale et matérielle dont la
connaissance pourrait être utile au juge de paix pour la désignation
d’un administrateur;

6° en cas de demande de placement sous protection visée aux
articles 488/1 et 488/2 du Code civil, des suggestions concernant le
choix de l’administrateur à désigner, la nature et l’étendue de ses
pouvoirs;

7° le cas échéant, les nom, prénoms ainsi que la résidence ou le
domicile de l’administrateur, des administrateurs et de la personne de
confiance ou du mandataire;

8° l’adresse électronique et le numéro de téléphone où les personnes
concernées peuvent être jointes.

§ 3. Si la demande est incomplète, le juge notifie au demandeur qu’il
doit la compléter dans les huit jours, à moins que ces mentions ne
figurent déjà dans le registre visé à l’article 1253/2.”.

Art. 56. L’article 1241 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1241. § 1er. Lorsque la demande est susceptible d’affecter la
capacité de la personne protégée ou à protéger au sens de l’article 491,
e) du Code civil, un certificat médical circonstancié dont le modèle est
établi par le Roi, ne datant pas de plus de quinze jours, délivré par un
médecin agréé ou un psychiatre, est joint à la requête à moins que la
demande ne soit fondée sur l’article 488/2 du Code civil.

Ce certificat décrit l’état de santé de la personne concernée sur la base
des données médicales actualisées du dossier du patient visé à
l’article 9 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, ou sur
la base d’un examen récent de la personne.

Le modèle de certificat visé à l’alinéa 1er mentionne à tout le moins:

1° si la personne protégée ou à protéger peut se déplacer, et, dans
l’affirmative, s’il est indiqué qu’elle se déplace, compte tenu de son état;

2° l’état de santé de la personne protégée ou à protéger;

3° l’incidence de cet état de santé sur la bonne gestion de ses intérêts
de nature patrimoniale ou autre.

En ce qui concerne les intérêts de nature patrimoniale visés à
l’alinéa 3, 3°, il est mentionné en particulier si la personne protégée ou
à protéger est encore à même de prendre connaissance du compte
rendu de la gestion;

4° les soins qu’implique normalement un tel état de santé.

Ce certificat ne peut pas être établi par un médecin parent ou allié de
la personne protégée ou à protéger ou du requérant ou attaché à un titre
quelconque à l’établissement dans lequel elle se trouve.

Le Roi détermine les procédures et les conditions de l’agrément des
médecins visé à l’alinéa 1er.

§ 2. En cas d’urgence avérée ou d’impossibilité absolue de joindre le
certificat médical en raison de motifs que le requérant expose et pour
autant que la requête contienne suffisamment d’éléments pouvant
justifier l’adoption d’une mesure de protection, le juge désigne un
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arts of psychiater aan om een advies uit te brengen over de gezond-
heidstoestand van de beschermde of te beschermen persoon.”.

Art. 57. Artikel 1242 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1242. De griffie van het vredegerecht gaat na of in één van de
centrale registers hiertoe bijgehouden door de Koninklijke federatie van
het Belgisch Notariaat, een lastgevingsovereenkomst als bedoeld in
artikel 490 van het Burgerlijk Wetboek, een beslissing om deze
overeenkomst te beëindigen of een verklaring houdende keuze van een
bewindvoerder en van een vertrouwenspersoon, bedoeld in arti-
kel 496 van het Burgerlijk Wetboek, werd geregistreerd. Hij vraagt, in
voorkomend geval, de notaris of de griffier van het vredegerecht waar
de lastgevingsovereenkomst werd neergelegd of de akte tot aanwijzing
van een bewindvoerder en van een vertrouwenspersoon werd verle-
den, dit eensluidend verklaard afschrift mee te delen.”.

Art. 58. In het vierde deel, boek IV, hoofdstuk X, afdeling 1, van
hetzelfde Wetboek, wordt voor artikel 1243 een onderafdeling 2
ingevoegd, luidende “Verloop van de gerechtelijke procedure”.

Art. 59. Artikel 1243 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet
van 29 april 2001 en hersteld bij de wet van 17 maart 2013, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1243. In de gevallen waarin de wet de vrederechter toestaat
ambtshalve de zaak aanhangig te maken, wordt een proces-verbaal
opgesteld. Er wordt voorts gehandeld overeenkomstig dit hoofdstuk.”.

Art. 60. Artikel 1244 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1244. § 1. De rechter onderzoekt het verzoek.

§ 2. Hij roept ambtshalve de verzoeker op wanneer deze vraagt
gehoord te worden.

Hij kan geen maatregel bevelen die raakt aan de bekwaamheid van
de beschermde persoon of van de te beschermen persoon in de zin van
artikel 491, e), van het Burgerlijk Wetboek zonder hem voorafgaandelijk
te hebben opgeroepen, tenzij deze in de onmogelijkheid verkeert om
zich te verplaatsen.

Hij kan bovendien de personen bedoeld in het eerste en tweede lid,
de lasthebber, de bewindvoerder of bewindvoerders, de vertrouwens-
persoon en de personen die zijn vermeld in artikel 1240, § 1, 4°, zelfs
ingeval zij niet met de beschermde of de te beschermen persoon
samenleven, oproepen telkens hij dit nuttig acht. Deze personen
kunnen eveneens vrijwillig ter zitting verschijnen.

De oproepingen worden ter kennis gebracht door de griffier. Bij de
oproepingen worden een afschrift van het verzoekschrift en desgeval-
lend, een afschrift van de verklaring bedoeld in artikel 496 van het
Burgerlijk Wetboek gevoegd.

De personen die worden opgeroepen en diegenen die overeenkom-
stig het derde lid vrijwillig zijn verschenen worden aldus partij in het
geding, tenzij zij zich er ter zitting tegen verzetten. Zij worden hiervan
op de hoogte gebracht in de oproeping of, bij gebrek ervan, ter zitting.”.

Art. 61. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1244/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1244/1. Telkens wanneer de beschermde persoon of te bescher-
men persoon verschijnt zonder bijstand van een advocaat vraagt de
rechter de persoon of hij wenst dat een advocaat wordt aangewezen,
hetzij door er zelf een aan te wijzen, hetzij op vraag van de griffier. In
dit laatste geval vraagt de griffier de stafhouder of het bureau voor
juridische bijstand om van ambtswege een advocaat aan te wijzen.

Wanneer hij zulks noodzakelijk acht, kan de rechter ambtshalve de
aanwijzing bevelen.

Ingeval een advocaat moet worden aangewezen, wordt de zaak
verdaagd naar een nabije datum.”.

Art. 62. Artikel 1245 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1245. § 1. De beschermde of de te beschermen persoon kan, tot
op de dag van de zitting en, indien hij dit wenst, vergezeld van de
vertrouwenspersoon, verzoeken om afzonderlijk door de vrederechter
in raadkamer te worden gehoord, vóór de andere in het geding
betrokken partijen.

De beschermde of de te beschermen persoon wordt op een geschikte
plaats gehoord.

Indien de beschermde persoon of de te beschermen persoon
wilsonbekwaam is en de vertrouwenspersoon uiterlijk op de dag van
de zitting verzoekt om afzonderlijk in raadkamer te worden gehoord

médecin agréé ou un psychiatre pour émettre un avis sur l’état de santé
de la personne protégée ou à protéger.”.

Art. 57. L’article 1242 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1242. Le greffe de la justice de paix vérifie si un contrat de
mandat, visé à l’article 490 du Code civil, une décision de mettre fin à
ce contrat ou une déclaration contenant le choix de l’administrateur et
d’une personne de confiance, visée à l’article 496 du Code civil, ont été
enregistrés dans un des registres centraux prévus à cet effet et tenus par
la Fédération royale du notariat belge. Il demande, le cas échéant, au
notaire ou au greffier de la justice de paix où le contrat de mandat a été
déposé ou devant laquelle l’acte de désignation d’un administrateur et
d’une personne de confiance a été passé, de lui communiquer cette
copie certifiée conforme.”.

Art. 58. Dans la quatrième partie, livre IV, chapitre X, section 1ère, du
même Code, il est inséré avant l’article 1243 une sous-section 2 intitulée
“Du déroulement de la procédure judiciaire”.

Art. 59. L’article 1243 du même Code, abrogé par la loi du
29 avril 2001 et rétabli par la loi du 17 mars 2013, est remplacé par ce qui
suit:

“Art. 1243. Dans les cas où la loi autorise la saisine d’office par le juge
de paix, il est établi un procès-verbal. Pour le surplus, il est procédé
conformément au présent chapitre.”.

Art. 60. L’article 1244 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 décembre 2017, est remplacé par
ce qui suit:

“Art. 1244. § 1er. Le juge vérifie la demande.

§ 2. Il convoque d’office le requérant lorsqu’il fait la demande d’être
entendu.

Il ne peut ordonner une mesure affectant la capacité de la personne
protégée ou à protéger au sens de l’article 491, e), du Code civil, sans
l’avoir convoquée au préalable, à moins qu’elle soit dans l’impossibilité
de se déplacer.

Il peut, en outre, convoquer les personnes visées aux alinéas 1er et 2,
le mandataire, le ou les administrateurs, la personne de confiance et les
personnes mentionnées à l’article 1240, § 1er, 4°, même si elles ne vivent
pas avec la personne protégée ou à protéger, chaque fois qu’il l’estime
utile. Ces personnes peuvent également comparaître volontairement à
l’audience.

Les convocations sont notifiées par le greffier. Une copie de la requête
ainsi que, le cas échéant, une copie de la déclaration visée à
l’article 496 du Code civil sont jointes aux convocations.

Les personnes convoquées et celles qui ont comparu volontairement
conformément à l’alinéa 3 deviennent des parties à la cause sauf si elles
s’y opposent à l’audience. Elles en sont avisées dans la convocation ou,
à défaut, à l’audience.”.

Art. 61. Dans le même Code, il est inséré un article 1244/1 rédigé
comme suit:

“Art. 1244/1. Chaque fois que la personne protégée ou la personne à
protéger comparait sans assistance d’un avocat, le juge demande à la
personne si elle souhaite qu’un avocat soit désigné, soit par elle-même,
soit à la demande du greffier. Dans ce dernier cas, le greffier demande
au bâtonnier ou au bureau d’aide juridique de désigner un avocat
commis d’office.

Lorsqu’il l’estime nécessaire, le juge peut ordonner la désignation
d’office.

Si un avocat doit être désigné, l’affaire est remise à une date
rapprochée.”.

Art. 62. L’article 1245 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1245. § 1er. Jusqu’au jour de l’audience, la personne protégée ou
à protéger, accompagnée, si elle le souhaite, de la personne de
confiance, peut demander à être entendue individuellement par le juge
de paix en chambre du conseil avant les autres parties à la cause.

La personne protégée ou à protéger est entendue dans un lieu
approprié.

Si la personne protégée ou à protéger est incapable d’exprimer sa
volonté et que la personne de confiance demande, au plus tard le jour
de l’audience, à être entendue individuellement en chambre du conseil
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vóór de andere in het geding betrokken partijen willigt de vrederechter
dat verzoek in, tenzij hij bij een met redenen omklede beschikking zijn
weigering te kennen geeft.

§ 2. Van het verhoor wordt een proces-verbaal opgemaakt dat wordt
neergelegd in het administratief dossier bedoeld in artikel 1253. Indien
de rechter tijdens het gesprek met de beschermde of de te beschermen
persoon van oordeel is dat voornoemde persoon wilsonbekwaam is,
wordt hiervan melding gemaakt in het proces-verbaal, met verduide-
lijking van de redenen hiervoor.”.

Art. 63. Artikel 1246 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wetten van 25 april 2014 en
31 juli 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1246. § 1. De vrederechter wint alle nuttige inlichtingen in.

§ 2. Hij kan een erkende arts of een psychiater aanwijzen die advies
uitbrengt over de gezondheidstoestand van de betrokken persoon.

De Koning bepaalt de procedures en de voorwaarden voor de
erkenning van de artsen bedoeld in het eerste lid.

§ 3. Wanneer het verzoek een mogelijke weerslag heeft op de
bekwaamheid van de beschermde of de te beschermen persoon, in de
zin van artikel 491, e), van het Burgerlijk Wetboek, wint de vrederechter
nuttige inlichtingen in over de familiale, morele en materiële toestand
en over de leefomstandigheden van die persoon bij de omgeving van
de beschermde of te beschermen persoon of bij enige andere persoon
die hem inlichtingen kan verschaffen. De bloedverwanten tot de tweede
graad van de beschermde of de te beschermen persoon alsook de
personen die belast zijn met zijn dagelijkse zorg of die hem begeleiden,
worden als leden uit zijn omgeving beschouwd.

In de andere gevallen kan facultatief gebruik worden gemaakt van de
onderzoeks- en opsporingsmaatregelen bedoeld in het eerste lid.

In elk geval kan de rechter de in het eerste lid bedoelde inlichtingen
bij de procureur des Konings, via de bevoegde sociale dienst, inwinnen.

§ 4. Wanneer daartoe aanleiding bestaat of op verzoek van de
beschermde of te beschermen persoon, mag de vrederechter zich
begeven naar de verblijfplaats van de beschermde of de te beschermen
persoon of naar de plaats waar hij zich bevindt, in voorkomend geval
vergezeld door personen die hijzelf of de betrokken persoon aanwijst.
Hij doet zulks ambtshalve wanneer het verzoek een mogelijke weerslag
heeft op de bekwaamheid van de beschermde of de te beschermen
persoon en indien laatstgenoemde zich niet kan verplaatsen. Hij stelt
een proces-verbaal op van het bezoek.”.

Art. 64. Artikel 1247 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1247. De rechter tracht het standpunt van de partijen dichter bij
elkaar te brengen op verzoek van een van hen of zelfs ambtshalve,
indien hij zulks mogelijk acht.”.

Art. 65. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1247/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1247/1. De rechter wijst de bewindvoerder aan nadat hij zich
verzekerd heeft van zijn aanvaarding.”.

Art. 66. Artikel 1248 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1248. De rechter stelt de regels vast inzake de kosten en
uitgaven. De artikelen 1017 en volgende zijn niet van toepassing.

De rechter beslist in het licht van de omstandigheden van elke zaak
of de kosten van de ambtshalve toegewezen advocaat in de gevallen
bedoeld in artikel 1244/1 aan de verzoeker of de beschermde of te
beschermen persoon in rekening worden gebracht, tenzij de verzoeker
of de beschermde of te beschermen persoon voldoet aan de voorwaar-
den bedoeld in artikel 508/13 om te genieten van de volledige of
gedeeltelijke kosteloosheid van de tweedelijns rechtsbijstand.”.

Art. 67. Artikel 1249 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1249. De beschikking wordt in raadkamer gegeven.

Naast de vermeldingen opgesomd in artikel 780 vermeldt de
beschikking het rijksregisternummer van de beschermde persoon.”.

Art. 68. Artikel 1249/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1249/1. § 1. De beschikkingen zijn uitvoerbaar bij voorraad,
niettegenstaande voorziening en zonder borgstelling, tenzij de rechter
anders heeft beslist.

avant les autres parties à la cause, le juge y fait droit à moins de faire
connaître son refus par ordonnance motivée.

§ 2. L’audition des personnes fait l’objet d’un procès-verbal qui est
versé au dossier administratif visé à l’article 1253. Si le juge estime, au
cours de l’entretien avec la personne protégée ou à protéger, qu’elle est
incapable d’exprimer sa volonté, il l’indique dans le rapport en en
précisant les motifs.”.

Art. 63. L’article 1246 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par les lois des 25 avril 2014 et 31 juillet 2017,
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1246. § 1er. Le juge de paix s’entoure de tous les renseignements
utiles.

§ 2. Il peut désigner un médecin agréé ou un psychiatre qui donnera
son avis sur l’état de santé de la personne concernée.

Le Roi détermine les procédures et les conditions de l’agrément des
médecins visé à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque la demande est susceptible d’affecter la capacité de la
personne protégée ou à protéger, au sens de l’article 491, e), du Code
civil, le juge de paix recueille des renseignements utiles sur la situation
familiale, morale et matérielle ainsi que sur ses conditions de vie,
auprès de l’entourage de la personne protégée ou à protéger ou de toute
personne apte à le renseigner. Les parents jusqu’au second degré de la
personne protégée ou à protéger ainsi que les personnes qui se chargent
de ses soins quotidiens ou qui l’accompagnent sont considérés comme
membres de son entourage.

Dans les autres cas, le recours aux mesures d’investigation et
d’information visées à l’alinéa 1er est facultatif.

Dans tous les cas, le juge peut recueillir les renseignements visés à
l’alinéa 1er auprès du procureur du Roi, à l’intervention du service
social compétent.

§ 4. Lorsqu’il y a lieu ou à la demande de la personne protégée ou à
protéger, le juge de paix peut se rendre à l’endroit où la personne
protégée ou à protéger réside ou se trouve, entouré le cas échéant des
personnes que celui-ci ou la personne concernée désigne. Il le fait
d’office lorsque la demande est susceptible d’affecter la capacité de la
personne protégée ou à protéger et que celle-ci se trouve dans
l’incapacité de se déplacer. Il est dressé procès-verbal de la visite.”.

Art. 64. L’article 1247 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1247. Le juge tente de rapprocher le point de vue des parties à
la demande de l’une d’elles ou même d’office, s’il l’estime possible.”.

Art. 65. Dans le même Code, il est inséré un article 1247/1 rédigé
comme suit:

“Art. 1247/1. Le juge désigne l’administrateur après s’être assuré de
son acceptation.”.

Art. 66. L’article 1248 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1248. Le juge fixe les règles concernant les frais et les dépens.
Les articles 1017 et suivants ne s’appliquent pas.

Le juge décide, à la lumière des circonstances de chaque affaire, si les
dépens de l’avocat commis d’office dans les hypothèses visées par
l’article 1244/1 sont imputés au requérant ou à la personne protégée ou
à protéger, à moins que le requérant ou la personne protégée ou à
protéger ne remplisse les conditions visées à l’article 508/13 pour
bénéficier de la gratuité complète ou partielle de l’aide juridique de
deuxième ligne.”.

Art. 67. L’article 1249 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1249. L’ordonnance est délivrée en chambre du conseil.

Outre les mentions énumérées dans l’article 780, l’ordonnance
indique le numéro de registre national de la personne protégée.”.

Art. 68. L’article 1249/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1249/1. § 1er Les ordonnances sont exécutoires par provision
nonobstant tout recours et sans caution, à moins que le juge n’en ait
décidé autrement.

106570 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



§ 2. In afwijking van artikel 1047, eerste lid, kan tegen de beschikking
die een weerslag heeft op de bekwaamheid van de beschermde of de te
beschermen persoon, in de zin van artikel 491, e), van het Burgerlijk
Wetboek steeds verzet worden gedaan, maar enkel door de beschermde
of de te beschermen persoon.

§ 3. Onverminderd artikel 1057 bevat de door de oorspronkelijke
verzoekende partij ingestelde akte van hoger beroep de in arti-
kel 1240 bedoelde vermeldingen.

De artikelen 1249/3 en 1249/4 zijn niet van toepassing in hoger
beroep.”.

Art. 69. Artikel 1249/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 17 maart 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1249/2. § 1. Binnen drie dagen na de uitspraak geeft de griffier
kennis van de beschikkingen aan de partijen en, in voorkomend geval,
de bewindvoerders.

Een niet ondertekend afschrift wordt, in voorkomend geval, binnen
dezelfde termijn aan de beschermde persoon, de vertrouwenspersonen
en de advocaten van de partijen meegedeeld.

§ 2. De termijn om de rechtsmiddelen aan te wenden voor de partijen
begint te lopen vanaf deze kennisgeving. De griffier brengt de partijen
hiervan op de hoogte op het ogenblik van de kennisgeving.

§ 3. Een uittreksel bevattende het beschikkende gedeelte kan worden
meegedeeld aan enige andere persoon die een bijzonder belang
verantwoordt in verband met de bescherming van de betrokken
persoon.”.

Art. 70. In het vierde deel, boek IV, hoofdstuk X, afdeling 1, wordt
voor artikel 1243/3 een onderafdeling 3 ingevoegd, luidende “Kennis-
gevingen, mededelingen en neerleggingen”.

Art. 71. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1249/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1249/3. De in artikel 1239 bedoelde verzoekschriften worden
neergelegd via het in artikel 1253/2 bedoelde register, hierna “register”
genoemd.

De als bijlage bijgevoegde stukken bij de verzoekschriften worden
neergelegd ter griffie of neergelegd via het register.”.

Art. 72. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1249/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1249/4 § 1. Elke kennisgeving, elke mededeling of elke
neerlegging ter griffie in het kader van het huidig hoofdstuk of van
boek 1, titel XI, hoofdstukken II en II/1, van het Burgerlijk Wetboek
gebeurt uitsluitend via het register tussen de volgende categorieën
personen:

1° het vredegerecht, met inbegrip van de griffie;

2° het openbaar ministerie;

3° de andere openbare diensten;

4° de advocaten, notarissen en gerechtsdeurwaarders;

5° de private stichtingen die zich uitsluitend inzetten voor de te
beschermen persoon en de stichtingen van openbaar nut die voor de te
beschermen personen over een statutair ingesteld comité belast met het
opnemen van bewindvoeringen beschikken, gevestigd in België en die
in het register zijn ingeschreven.

6° elk ander persoon, in zover hij ingeschreven is in het register voor
de betrokken procedure.

De stichtingen bedoeld in het eerste lid, 5°, worden beschouwd als
ingeschreven na ontvangst van de voorwaarden voor inschrijving in
het register.

Ten aanzien van de personen bedoeld in het eerste lid, 5° en 6°, die
in het register zijn ingeschreven ter gelegenheid van een eerdere
procedure, maar nog niet voor de betrokken procedure zijn ingeschre-
ven, doet de griffie de eerste mededeling of kennisgeving door middel
van het register, met de vraag om de inschrijving binnen drie
werkdagen te bevestigen. De bevestiging die binnen die termijn wordt
gegeven geldt als inschrijving in het register voor de betrokken
procedure. Bij gebreke van bevestiging binnen de termijn, wordt de
elektronische mededeling of kennisgeving als ongedaan beschouwd en
gaat de griffie over tot de mededeling of kennisgeving in papieren
vorm.

§ 2. Ingeval een handeling niet kon worden verricht binnen de, zelfs
op straffe van nietigheid of van verval voorgeschreven, termijnen
wegens het disfunctioneren van het register, dient deze verricht te
worden ten laatste op de eerste werkdag na de laatste dag van de
termijn, hetzij op papier, hetzij op elektronische wijze, ingeval het
register opnieuw gebruikt kan worden.

§ 2. Par dérogation à l’article 1047, alinéa 1er, l’ordonnance qui affecte
la capacité de la personne protégée ou à protéger au sens de
l’article 491, e), du Code civil peut toujours être frappée d’opposition,
mais uniquement par la personne protégée ou à protéger.

§ 3. L’acte d’appel formé par la partie requérante originaire contient,
outre les mentions prévues à l’article 1057, celles visées à l’article 1240.

Les articles 1249/3 et 1249/4 ne s’appliquent pas en degré d’appel.”.

Art. 69. L’article 1249/2 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1249/2. § 1er. Dans les trois jours du prononcé, le greffier notifie
les ordonnances aux parties et, le cas échéant, aux administrateurs.

Une copie non signée est, le cas échéant, communiquée à la personne
protégée, aux personnes de confiance, et aux avocats des parties dans le
même délai.

§ 2. Le délai pour exercer les voies de recours par les parties court à
partir de cette notification. Le greffier en avise les parties au moment de
la notification.

§ 3. Un extrait de l’ordonnance comprenant le dispositif peut être
communiqué à toute autre personne qui justifie d’un intérêt particulier
en lien avec la protection de la personne concernée.”.

Art. 70. Dans la quatrième partie, livre IV, chapitre X, section 1ère, il
est inséré avant l’article 1243/3 une sous-section 3 intitulée “Des
notifications, communications et dépôts”.

Art. 71. Dans le même Code, il est inséré un article 1249/3, rédigé
comme suit:

“Art. 1249/3. Les requêtes visées à l’article 1239 sont déposées au
moyen du registre visé à l’article 1253/2, ci-après dénommé “registre”.

Les pièces jointes en annexe aux requêtes sont déposées au greffe ou
déposées au moyen du registre.”.

Art. 72. Dans le même Code, il est inséré un article 1249/4, rédigé
comme suit:

“Art. 1249/4. § 1er. Toute notification, toute communication ou tout
dépôt au greffe dans le cadre du présent chapitre ou du livre Ier, titre XI,
chapitres II et II/1, du Code civil s’effectue exclusivement au moyen du
registre entre les catégories de personnes suivantes:

1° la justice de paix, en ce compris le greffe;

2° le ministère public;

3° les autre services publics;

4° les avocats, notaires et huissiers de justice;

5° les fondations privées qui se consacrent exclusivement à la
personne à protéger et les fondations d’utilité publique qui disposent,
pour les personnes à protéger, d’un comité institué statutairement
chargé d’assumer des administrations, établies en Belgique et qui sont
inscrites dans le registre pour la procédure concernée.

6° toute autre personne, pour autant qu’elle soit inscrite dans le
registre pour la procédure concernée.

Les fondations visées à l’alinéa 1er, 5°, sont réputées inscrites dès
réception des modalités d’inscription dans le registre.

À l’égard des personnes visées à l’alinéa 1er, 5° et 6°, qui ont été
inscrites dans le registre à l’occasion d’une procédure antérieure, mais
qui ne sont pas encore inscrites pour la procédure concernée, le greffe
effectue la première communication ou notification au moyen du
registre en demandant confirmation de cette inscription dans les trois
jours ouvrables. La confirmation intervenue dans ce délai vaut
inscription dans le registre pour la procédure concernée. À défaut de
confirmation dans le délai, la communication ou notification électroni-
que est réputée non avenue et le greffe procède à la communication ou
notification en format papier.

§ 2. Si un acte n’a pu être accompli dans les délais, même prescrits à
peine de nullité ou de déchéance, en raison d’un dysfonctionnement du
registre, celui-ci doit être accompli au plus tard le premier jour ouvrable
suivant le dernier jour du délai, soit en format papier, soit par voie
électronique, si le registre peut de nouveau être utilisé.
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§ 3. Elke kennisgeving, elke mededeling of elke neerlegging die heeft
plaatsgegrepen met schending van de eerste en tweede paragraaf
wordt beschouwd als onbestaande.

§ 4. De tekst van dit artikel wordt overgenomen in elke mededeling
of kennisgeving uitgaande van de griffie. In geval deze is bestemd voor
een partij die niet is ingeschreven, bevat ze tevens de nadere regels tot
inschrijving in het register.”.

Art. 73. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1249/5 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1249/5 § 1. Wanneer de kennisgeving niet op elektronische
wijze gebeurt en deze wijze niet is opgelegd overeenkomstig deze
onderafdeling, geschiedt iedere kennisgeving in het kader van dit
hoofdstuk of in het kader van boek I, titel XI, hoofdstukken II en II/1,
van het Burgerlijk Wetboek overeenkomstig dit artikel.

§ 2. Alle oproepingen gericht aan de beschermde of de te beschermen
persoon, de bewindvoerders of de vertrouwenspersoon worden bij
gerechtsbrief ter kennis gebracht door de griffier.

§ 3. De volgende beslissingen worden bij gerechtsbrief ter kennis
gebracht door de griffier:

1° de beslissingen met het oog op het mandaat, de uitvoering of de
beëindiging ervan, op grond van de artikelen 490/1, §§ 2 en 3, en 490/2,
§ 2, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek;

2° de beslissingen betreffende de aanwijzing van een bewindvoerder,
zijn vervanging, het einde van zijn mandaat of de wijziging van zijn
opdrachten, op grond van de artikelen 490/1, § 1, vierde lid, 496/2,
496/3, eerste lid, 496/4, 496/7, 497/4 en 499/15 van het Burgerlijk
Wetboek;

3° de beslissingen betreffende de homologatie van de aanwijzing van
een vertrouwenspersoon, zijn vervanging of het einde van zijn
mandaat, op grond van de artikelen 501 en 501/1 van het Burgerlijk
Wetboek; en

4° de beslissingen met het oog op de goedkeuring, de wijziging of de
beëindiging van een rechterlijke beschermingsmaatregel op grond van
de artikelen 490/1, § 2, derde lid, 490/2, § 2, eerste lid, 492/1, 492/4,
493, § 3, 499/4 en 498/1 van het Burgerlijk Wetboek.

§ 4. Alle andere kennisgevingen geschieden bij gewone brief.”.

Art. 74. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1249/6 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1249/6. § 1. De griffier converteert in elektronische vorm,
verklaart gelijkvormig en laadt in het register de documenten en
stukken op die hem worden meegedeeld of die worden neergelegd
langs een andere weg dan het register, in geval dit is toegelaten
ingevolge deze onderafdeling. De Koning kan de vorm bepalen waarin
de verklaring wordt gedaan.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de papieren documenten en
stukken en deze opgeladen in het register hebben de papieren
documenten en stukken voorrang op deze laatsten.

De Koning bepaalt de voorwaarden voor de verbetering van de
gegevens in het register.

§ 2. De documenten en stukken die op het ogenblik van inwerking-
treding van deze bepaling in papieren vorm ter griffie worden
gehouden worden geacht deel uit te maken van het register. Zij hoeven
niet te worden opgeladen in het register en zijn raadpleegbaar ter
griffie.”.

Art. 75. In het vierde deel, boek IV, hoofdstuk X, van hetzelfde
Wetboek, wordt het opschrift van afdeling II vervangen als volgt:

“Afdeling 2. Bekendmaking van beschermingsmaatregelen”.

Art. 76. Artikel 1250 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 1250. Elke beslissing waarbij een beschermingsmaatregel wordt
bevolen, beëindigd of gewijzigd, wordt bij uittreksel bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad door toedoen van de griffier.

De bekendmaking geschiedt binnen vijftien dagen na de beslissing
die de beschermingsmaatregel beveelt, beëindigt of wijzigt; de ambte-
naren aan wie het verzuim of de vertraging te wijten is worden
aansprakelijk gesteld ten aanzien van de betrokkenen, indien vaststaat
dat het verzuim of de vertraging te wijten is aan een collusie.”.

Art. 77. Artikel 1251 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet
van 17 maart 2013, wordt hersteld als volgt:

“Art. 1251. Binnen de termijn van vijftien dagen bedoeld in
artikel 1250, tweede lid, brengt de griffier een uittreksel van de
beslissing ter kennis van de burgemeester van de woonplaats van de

§ 3. Toute notification, toute communication ou tout dépôt intervenus
en violation des paragraphes 1er et 2 est considéré comme non-avenu.

§ 4. Le texte du présent article est reproduit dans toute communica-
tion ou notification émanant du greffe. Lorsqu’elle est destinée à une
partie qui n’est pas inscrite, elle contient en outre les modalités
d’inscription dans le registre.”.

Art. 73. Dans le même Code, il est inséré un article 1249/5, rédigé
comme suit:

“Art. 1249/5. § 1er. Lorsqu’elle n’a pas lieu par voie électronique et
que cette voie n’est pas imposée par la présente sous-section, toute
notification dans le cadre du présent chapitre ou du livre Ier, titre XI,
chapitres II et II/1, du Code civil s’effectue conformément au présent
article.

§ 2. Toutes les convocations adressées à la personne protégée ou à
protéger, aux administrateurs ou à la personne de confiance sont
notifiées par le greffier par pli judiciaire.

§ 3. Les décisions suivantes sont notifiées par le greffier par pli
judiciaire:

1° les décisions visant le mandat, son exécution ou y mettant fin,
fondées sur les articles 490/1, §§ 2 et 3, et 490/2, § 2, alinéa 1er, du Code
civil;

2° les décisions relatives à la désignation d’un administrateur, à son
remplacement, à la fin de son mandat ou relatives à la modification de
ses missions, fondées sur les articles 490/2, § 1er, alinéa 4, 496/2, 496/3,
alinéa 1er, 496/4, 496/7, 497/4 et 499/15 du Code civil;

3° les décisions relatives à l’homologation de la désignation d’une
personne de confiance, à son remplacement ou à la fin de sa mission,
fondées sur les articles 501 et 501/1 du Code civil; et

4° les décisions visant l’adoption, la modification ou la fin d’une
mesure de protection judiciaire fondées sur les articles 490/1, § 2,
alinéa 3, 490/2, § 2, alinéa 1er, 492/1, 492/4, 493, § 3, 499/4 et 498/1 du
Code civil.

§ 4. Toutes les autres notifications s’effectuent par pli simple.”.

Art. 74. Dans le même Code, il est inséré un article 1249/6, rédigé
comme suit:

“Art. 1249/6. § 1er. Le greffier convertit sous format électronique,
déclare conforme et charge dans le registre les documents et pièces qui
lui sont communiqués ou déposés par d’autres voies que le registre,
lorsque ces voies sont autorisées en vertu de la présente sous-
section. Le Roi peut déterminer la forme dans laquelle la déclaration est
faite.

En cas de discordance entre les documents et pièces sur papier et
ceux chargés dans le registre, les documents et pièces sur papier
priment sur ces derniers.

Le Roi détermine les conditions de la rectification des données dans
le registre.

§ 2. Les documents et pièces qui, au moment de l’entrée en vigueur
de la présente disposition, sont tenus au greffe sous format papier sont
censés faire partie du registre. Ils ne doivent pas être chargés dans le
registre et peuvent être consultés au greffe.”.

Art. 75. Dans la quatrième partie, livre IV, chapitre X, du même
Code, l’intitulé de la section II est remplacé par ce qui suit:

“Section 2. De la publicité des mesures de protection”.

Art. 76. L’article 1250 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 1250. Toute décision ordonnant une mesure de protection, y
mettant fin ou la modifiant est, à la diligence du greffier, insérée par
extrait au Moniteur belge.

La publication est faite dans les quinze jours de la décision ordonnant
la mesure de protection, y mettant fin ou la modifiant; les fonctionnaires
auxquels l’omission ou le retard serait imputable sont tenus pour
responsables envers les intéressés, s’il est prouvé que l’omission ou le
retard résulte d’une collusion.”.

Art. 77. L’article 1251 du même Code, abrogé par la loi du
17 mars 2013, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 1251. Dans le délai de quinze jours visé à l’article 1250, alinéa 2,
un extrait de la décision est notifié par les soins du greffier au
bourgmestre du domicile de la personne protégée, afin d’être consigné
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beschermde persoon teneinde te worden aangetekend in het bevol-
kingsregister. De burgemeester levert een uittreksel uit het bevolkings-
register af, met vermelding van de naam, het adres en de staat van
bekwaamheid van een persoon, alsook de identiteit van de bewind-
voerder, aan de persoon zelf of enige derde die een belang aantoont.”.

Art. 78. Artikel 1252 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt
opgeheven.

Art. 79. In artikel 1253 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden “Per
beschermde persoon wordt op de griffie van het vredegerecht een
administratief dossier gehouden,” vervangen door de woorden “Onver-
minderd artikel 1249/6, § 2, houdt de griffier van het vredegerecht in
het register bedoeld in artikel 1253/2, per beschermde persoon, een
administratief dossier,”;

b) in het eerste lid wordt de bepaling onder 1° aangevuld met de
woorden “, en, in voorkomend geval, van het verzoekschrift dat eraan
ten grondslag ligt”;

c) in het eerste lid wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

“4° een afschrift van alle beschikkingen die in het kader van het
bewind werden uitgesproken, alsook in het kader van de eventuele
beroepsprocedures, en, in voorkomend geval, van het verzoekschrift
dat eraan ten grondslag ligt;”;

d) in het eerste lid wordt de bepaling onder 7° vervangen als volgt:

“7° het proces-verbaal van verhoor van de beschermde of de te
beschermen persoon bedoeld in artikel 1245, § 2.”;

e) het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling onder 8°, luidende:

“8° een afschrift van de in artikel 1241, § 1, bedoelde omstandige
geneeskundige verklaringen en de in artikel 1246, § 2, eerste lid,
bedoelde adviezen over de gezondheidstoestand van de betrokken
persoon”;

f) in het derde lid worden de woorden “op de griffie” vervangen door
de worden “in het register”;

g) in het vierde lid worden de woorden “, zendt de griffier het
administratief dossier na het verstrijken van de beroepstermijn over
aan de nieuw bevoegde vrederechter overeenkomstig artikel 628, 3°”
vervangen door “, deelt de griffier het administratief dossier mee aan de
nieuw bevoegde vrederechter overeenkomstig artikel 628, 3°”.

Art. 80. In artikel 1253/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “op de griffie van het
vredegerecht” opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “overeenkomstig de
procedure bedoeld in artikel 1250” opgeheven.

Art. 81. In het vierde deel, boek II, hoofdstuk X, van hetzelfde
Wetboek wordt, na artikel 1253/1 een afdeling 4 ingevoegd, luidende
“Het centraal register van de bescherming van de personen”.

Art. 82. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/2. Het centraal register van bescherming van de personen,
hierna “register” genoemd, is de geïnformatiseerde gegevensbank voor
het beheer, de opvolging en de behandeling van procedures betreffende
de beschermde personen.

Het register verzamelt alle stukken en gegevens met betrekking tot
de procedures beoogd in dit hoofdstuk alsook in boek I, titel XI,
hoofdstukken II en II/1, van het Burgerlijk Wetboek. Deze stukken en
gegevens worden hierna “gegevens van het register” genoemd.

Het register geldt als authentieke bron voor alle akten en gegevens
die erin zijn opgenomen.”.

Art. 83. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/3. De Federale Overheidsdienst Justitie, hierna “de
beheerder” genoemd, staat in voor de inrichting en het operationeel
beheer van het register en voorziet in de technische middelen voor de
verwerking.”.

Art. 84. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/4. § 1. De magistraten van de rechterlijke orde bedoeld in
artikel 58bis, de griffiers en bewindvoerders, in het kader van de
vervulling van hun wettelijke opdrachten alsook de beschermde
persoon of de te beschermen persoon of, na zijn overlijden, zijn

dans le registre de la population. Le bourgmestre délivre un extrait du
registre de la population mentionnant le nom, l’adresse et l’état de
capacité d’une personne, ainsi que l’identité de l’administrateur, à la
personne même ou à tout tiers justifiant d’un intérêt.”.

Art. 78. L’article 1252 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013 et modifié par la loi du 25 avril 2014, est abrogé.

Art. 79. Dans l’article 1253 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots “Pour chaque
personne protégée est tenu au greffe de la justice de paix” sont
remplacés par les mots “Sans préjudice de l’article 1249/6, § 2, le
greffier de la justice de paix tient, dans le registre visé à l’arti-
cle 1253/2, pour chaque personne protégée,”;

b) dans l’alinéa 1er, le 1° est complété par les mots “, et, le cas échéant,
de la requête qui en est à l’origine”;

c) dans l’alinéa 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° une copie de toutes les ordonnances prononcées dans le cadre de
l’administration, ainsi que celles éventuellement prononcées en appel,
et, le cas échéant, des requêtes qui en sont à l’origine;”;

d) dans l’alinéa 1er, le 7° est remplacé par ce qui suit:

“7° le procès-verbal d’audition de la personne protégée ou à protéger
visé à l’article 1245, § 2.”;

e) l’alinéa 1er est complété par le 8°, rédigé comme suit:

“8° une copie des certificats médicaux circonstanciés visés à l’arti-
cle 1241, § 1er, et des avis sur l’état de santé de la personne concernée
visés à l’article 1246, § 2, alinéa 1er”;

f) dans l’alinéa 3, les mots “au greffe” sont remplacés par les mots “au
sein du registre”;

g) dans l’alinéa 4, les mots “le greffier transmet le dossier adminis-
tratif au nouveau juge de paix compétent, conformément à l’article 628,
3°, après l’expiration du délai de recours” sont remplacés par les mots
“le greffier communique le dossier administratif au nouveau juge de
paix compétent conformément à l’article 628, 3°”.

Art. 80. À l’article 1253/1 du même Code, inséré par la loi du
17 mars 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “au greffe de la justice
de paix” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “conformément à la
procédure visée à l’article 1250” sont abrogés.

Art. 81. Dans la quatrième partie, livre II, chapitre X, du même
Code, il est inséré après l’article 1253/1 une section 4 intitulée “Du
registre central de la protection des personnes”.

Art. 82. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/2 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/2. Le registre central de la protection des personnes,
ci-après dénommé “registre”, est la banque de données informatisée
qui permet la gestion, le suivi et le traitement des procédures relatives
aux personnes protégées.

Le registre rassemble toutes les pièces et toutes les données relatives
aux procédures visées au présent chapitre ainsi qu’au livre Ier, titre XI,
chapitres II et II/1, du Code civil. Ces pièces et ces données sont
dénommées, ci-après, “données du registre”.

Le registre vaut comme source authentique pour tous les actes et
données qui y sont enregistrés.”.

Art. 83. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/3 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/3. Le Service public fédéral Justice, ci-après dénommé “le
gestionnaire”, met en place le registre, en assure la gestion opération-
nelle et fournit les moyens techniques du traitement.”.

Art. 84. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/4 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/4. § 1er. Les magistrats de l’ordre judiciaire visés à
l’article 58bis, les greffiers et les administrateurs, dans le cadre de
l’accomplissement de leurs missions légales, ainsi que la personne
protégée ou à protéger ou, après le décès de celle-ci, ses héritiers, la
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erfgenamen, de vertrouwenspersoon en, in het algemeen, elkeen die
partij is in een procedure waarvan de behandeling door het register
wordt verzekerd, hun advocaten, de notarissen, de gerechtsdeurwaar-
ders en de beheerder hebben toegang tot de voor hen relevante
gegevens van het register, volgens de nadere regels bepaald door de
Koning, na het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

De Koning kan, na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
andere categorieën van personen of instellingen de toestemming geven
om die gegevens te raadplegen onder de voorwaarden die Hij bepaalt.

§ 2. Het is de beheerder verboden om de gegevens van het register te
verstrekken aan andere dan de in paragraaf 1 bedoelde personen.

Hij die, in welke hoedanigheid ook, deelneemt aan de verzameling,
de verwerking of de mededeling van de gegevens van het register of
kennis heeft van die gegevens moet het vertrouwelijk karakter ervan in
acht nemen.

Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen van toepassing.”.

Art. 85. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/5 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/5. De beheerder verstrekt de operationele middelen om te
kunnen voldoen aan de verplichtingen bedoeld in artikelen 13 en
14 van de verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van
Richtlijn 95/46/EG.”.

Art. 86. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/6 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/6. De gegevens van het register worden bewaard
gedurende vijf jaar te rekenen van het einde van de beschermingsmaat-
regelen.

Na afloop van deze termijn worden de gegevens van het register
gewist, onverminderd de Archiefwet van 24 juni 1955 .”.

Art. 87. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1253/7 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1253/7. De Koning bepaalt, na het advies te hebben ingewon-
nen van de Gegevensbeschermingsautoriteit, de gegevens van en de
nadere regels voor de inrichting en werking van het register, alsook de
nadere regels voor de toegang tot en de inschrijving in het register en
de a posteriori controle van het belang om er toegang toe te hebben.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 22 augustus 2002
betreffende de rechten van de patiënt

Art. 88. In artikel 14, § 2, van de wet van 22 augus-
tus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, vervangen bij de wet
van 17 maart 2013, worden de woorden “na machtiging door de
vrederechter overeenkomstig artikel 499/7, § 1” vervangen door de
woorden “aangewezen door de vrederechter overeenkomstig arti-
kel 492/1, § 1, vierde lid,”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming
van de spelers

Art. 89. In artikel 54, § 4, van de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescher-
ming van de spelers, gewijzigd bij de wetten van 10 januari 2010 en
17 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1., worden de woorden “artikel 1240 van het
Gerechtelijk Wetboek” vervangen door de woorden “artikel 1239 van
het Gerechtelijk Wetboek” en worden de woorden “artikelen 1239 en
1247 van het Gerechtelijk Wetboek” vervangen door de woorden
“artikelen 1238, § 2, en 1243 van het Gerechtelijk Wetboek”;

2° in het tweede lid worden de woorden “artikel 1249” vervangen
door de woorden “artikel 1250”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van de wet van 8 augustus 1983
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 90. In artikel 3, eerste lid, 9°/1, van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
ingevoegd bij de wet van 17 maart 2013 en vervangen bij de wet van
9 november 2015, worden de woorden “artikel 1249” vervangen door
de woorden “artikel 1250”.

personne de confiance et généralement toute partie à une procédure
dont le traitement est assuré par le registre, leurs avocats, les notaires,
les huissiers et le gestionnaire peuvent accéder aux données du registre
qui sont pertinentes pour eux, selon les modalités fixées par le Roi,
après avis de l’Autorité de protection des données.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des données,
permettre à d’autres catégories de personnes ou d’institutions de
consulter ces données dans les conditions qu’Il détermine.

§ 2. Le gestionnaire n’est pas autorisé à communiquer les données du
registre à d’autres personnes que celles visées au paragraphe 1er.

Quiconque participe, à quelque titre que ce soit, à la collecte, au
traitement ou à la communication des données du registre, ou a
connaissance de telles données est tenu d’en respecter le caractère
confidentiel.

L’article 458 du Code pénal leur est applicable.”.

Art. 85. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/5 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/5. Le gestionnaire fournit les moyens opérationnels pour
satisfaire aux obligations visées aux articles 13 et 14 du Règlement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif
à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE.”.

Art. 86. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/6 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/6. Les données du registre sont conservées pendant les
cinq années qui suivent la fin des mesures de protection.

À l’expiration de ce délai, les données du registre sont effacées, sans
préjudice de la loi du 24 juin 1955 relative aux archives.”.

Art. 87. Dans le même Code, il est inséré un article 1253/7 rédigé
comme suit:

“Art. 1253/7. Le Roi détermine, après avoir recueilli l’avis de
l’Autorité de protection des données, les données du registre, les
modalités de mise en place et de fonctionnement du registre ainsi que
les modalités d’accès et d’inscription au registre, et le contrôle a
posteriori de l’intérêt à y accéder.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 22 août 2002
relative aux droits du patient

Art. 88. Dans l’article 14, § 2, de la loi du 22 août 2002 relative aux
droits du patient, remplacé par la loi du 17 mars 2013, les mots “après
autorisation du juge de paix conformément à l’article 499/7, § 1er” sont
remplacés par les mots “désigné par le juge de paix pour le faire,
conformément à l’article 492/1, § 1er, alinéa 4,”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de
hasard, les paris, les établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs

Art. 89. À l’article 54, § 4, de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de
hasard, les paris, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, modifié par les lois des 10 janvier 2010 et 17 mars 2013, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1., les mots “à l’article 1240 du Code judiciaire”
sont remplacés par les mots “à l’article 1239 du Code judiciaire” et les
mots “aux articles 1239 et 1247 du Code judiciaire” sont remplacés par
les mots “aux articles 1238, § 2, et 1243 du Code judiciaire”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “article 1249” sont remplacés par les mots
“article 1250”.

CHAPITRE 5. — Modification de la loi du 8 août 1983
organisant un registre national des personnes physiques

Art. 90. Dans l’article 3, alinéa 1er, 9°/1, de la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un registre national des personnes physiques, inséré par la loi du
17 mars 2013 et remplacé par la loi du 9 novembre 2015, les mots
“article 1249” sont remplacés par les mots “article 1250”.
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HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid

Art. 91. In artikel 228 van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regeling inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015, wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 92. In artikel 229 van dezelfde wet wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 93. In artikel 230/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 april 2014, worden de woorden “artikel 488bis, B, § 2 en § 3”
vervangen door de woorden “artikelen 392, eerste en tweede lid, en
488bis, B, §§ 2 en 3”.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 94. Artikel 490 van het Burgerlijk Wetboek, zoals gewijzigd
door deze wet, is van toepassing op alle lastgevingen verleend na de
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 95. De nadere regels inzake de evaluatie van de beschermings-
maatregelen bedoeld in artikel 12 zijn van toepassing op de gerechte-
lijke beschermingsmaatregelen die minder dan twee jaar voor de
inwerkingtreding van deze wet getroffen werden.

Art. 96. De nadere regels voor de verslaggeving evenals die voor het
toezicht en de goedkeuring van de verslagen bedoeld in artikelen 20, 22
tot 26, 30, 32 en 33 zijn van toepassing op de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregelen die werden getroffen voor de inwerkingtreding van
deze wet.

Art. 97. Niet-erkende artsen kunnen ook de omstandige geneeskun-
dige verklaring bedoeld in artikel 1241 van het Gerechtelijk Wetboek
afleveren en aangewezen worden om een advies uit te brengen zoals
bedoeld in artikel 1246, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek gedurende
een periode van vijf jaar die volgt op de inwerkingtreding van de
koninklijke besluiten die de procedures en erkenningsvoorwaarden van
deze artsen vaststellen.

Art. 98. De artikelen 11, d), en 17, b), treden in werking op
31 maart 2019.

De artikelen 71, 72, 74 en 79, a) en c), treden in werking op een door
de Koning te bepalen datum en uiterlijk op 1 januari 2020.

De andere bepalingen van Titel II van deze wet treden in werking op
de eerste dag van de derde maand na die waarin ze is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 3. — Wijzigingen van het afstammingsrecht

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 99. In artikel 313, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, vervangen bij
de wet van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van 1 juli 2006,
worden de woorden “tenzij het huwelijk waardoor dat beletsel is
ontstaan, nietig werd verklaard of werd ontbonden door overlijden of
door echtscheiding” opgeheven.

Art. 100. In artikel 314, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van 1 juli 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “tenzij het huwelijk waardoor dat beletsel is ontstaan,
nietig werd verklaard of werd ontbonden door overlijden of door
echtscheiding” worden opgeheven;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “, tenzij de familierecht-
bank oordeelt dat de vaststelling van de afstamming van moederszijde
niet strijdig is met het belang van het kind”.

Art. 101. In artikel 318, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 1 juli 2006 en gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006 en
5 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “binnen een jaar na zijn
overlijden of na de geboorte” vervangen door de woorden “binnen een
jaar na zijn overlijden of na de ontdekking van de geboorte of binnen
een jaar na hun ontdekking van het feit dat de overledene niet de vader
van het kind is”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin: “Indien de
echtgenoot overleden is vóór de geboorte van het kind kan zijn
vaderschap worden betwist door zijn bloedverwanten in de opgaande
en in de neerdalende lijn binnen een jaar na de ontdekking van de
geboorte of binnen een jaar na hun ontdekking van het feit dat de
overledene niet de vader van het kind is.”.

CHAPITRE 6. — Modifications du la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme
à la dignité humaine

Art. 91. Dans l’article 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, modifié par la loi du 10 août 2015,
l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 92. Dans l’article 229 de la même loi, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 93. Dans l’article 230/1 de la même loi, inséré par la loi du
25 avril 2014, les mots “à l’article 488bis, B, § 2 et § 3” sont remplacés par
les mots “aux articles 392, alinéas 1er et 2, et 488bis, B, §§ 2 et 3”.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 94. L’article 490 du Code civil, tel que modifié par la présente
loi, s’applique aux mandats conclus après l’entrée en vigueur de la
présente loi.

Art. 95. Les modalités d’évaluation des mesures de protection visées
à l’article 12 s’appliquent aux mesures de protection judiciaire ordon-
nées moins de deux ans avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 96. Les modalités de rapportage ainsi que celles du contrôle et
de l’approbation des rapports visées aux articles 20, 22 à 26, 30, 32 et
33 s’appliquent aux mesures de protection judiciaire ordonnées avant
l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 97. Des médecins non agréés peuvent délivrer un certificat
médical circonstancié visé à l’article 1241 du Code judiciaire et être
désignés pour donner un avis visé à l’article 1246, § 2, du Code
judiciaire pendant un délai de cinq ans qui suit l’entrée en vigueur des
arrêtés royaux qui fixent les procédures et les conditions d’agrément de
ces médecins.

Art. 98. Les articles 11, d), et 17, b), entrent en vigueur le 31 mars 2019.

Les articles 71, 72, 74 et 79, a) et c) entrent en vigueur à une date à
déterminer par le Roi et au plus tard le 1er janvier 2020.

Les autres dispositions du Titre II de la présente loi entrent en
vigueur le premier jour du troisième mois qui suit celui de sa
publication au Moniteur belge.

TITRE 3. — Modifications du droit de la filiation

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code civil

Art. 99. Dans l’article 313, § 2, du Code civil, remplacé par la loi du
31 mars 1987 et modifié par la loi du 1er juillet 2006, les mots “à moins
que le mariage qui a fait naître cet empêchement ait été annulé ou
dissous par décès ou divorce” sont abrogés.

Art. 100. À l’article 314, alinéa 2, du même Code, remplacé par la loi
du 31 mars 1987 et modifié par la loi du 1er juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “à moins que le mariage qui a fait naître cet empêchement
ait été annulé ou dissous par décès ou divorce” sont abrogés;

2° l’alinéa est complété par les mots “, à moins que le tribunal de la
famille estime que l’établissement de la filiation maternelle n’est pas
contraire à l’intérêt de l’enfant”.

Art. 101. À l’article 318, § 2, du même Code, remplacé par la loi du
1er juillet 2006 et modifié par les lois des 27 décembre 2006 et 5 mai 2014,
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “dans l’année de son décès ou de la
naissance” sont remplacés par les mots “dans l’année de son décès ou
de la découverte de la naissance ou dans l’année de leur découverte du
fait que le défunt n’est pas le père de l’enfant”;

2° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante: “Si le mari est
décédé avant la naissance de l’enfant, sa paternité peut être contestée
par ses ascendants ou par ses descendants dans l’année de la
découverte de la naissance ou dans l’année de leur découverte du fait
que le défunt n’est pas le père de l’enfant.”.
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Art. 102. In artikel 321 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van 1 juli 2006, worden de
woorden “tenzij het huwelijk waardoor dat beletsel is ontstaan, nietig
werd verklaard of werd ontbonden door overlijden of door echtschei-
ding” opgeheven.

Art. 103. In artikel 325 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van 1 juli 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “tenzij het huwelijk waardoor dat beletsel is ontstaan,
nietig werd verklaard of werd ontbonden door overlijden of door
echtscheiding” worden opgeheven;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “, tenzij de familierecht-
bank oordeelt dat de vaststelling van de afstamming van vaderszijde
niet strijdig is met het belang van het kind”.

Art. 104. In artikel 325/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 5 mei 2014, worden de woorden “tenzij het huwelijk waardoor
dat beletsel is ontstaan, nietig werd verklaard of werd ontbonden door
overlijden of door echtscheiding” opgeheven.

Art. 105. In artikel 325/7, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 5 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het vijfde lid wordt aangevuld met de woorden “, of binnen een
jaar nadat zij kennis heeft genomen van de erkenning, indien deze
plaatsvindt na de ontdekking van het feit dat zij de meemoeder van het
kind is”;

2° het zesde lid wordt aangevuld met de woorden “, of binnen een
jaar nadat hij kennis heeft genomen van de erkenning, indien deze
plaatsvindt na de ontdekking van het feit dat hij de vader van het kind
is”.

Art. 106. In artikel 325/10 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 5 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “tenzij het huwelijk waardoor dat beletsel is ontstaan,
nietig werd verklaard of werd ontbonden door overlijden of door
echtscheiding” worden opgeheven;

2° het enig lid wordt aangevuld met de woorden: “, tenzij de
familierechtbank oordeelt dat de vaststelling van het meemoederschap
niet strijdig is met het belang van het kind”.

Art. 107. In artikel 329bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 1 juli 2006 en gewijzigd bij de wetten van 17 maart 2013,
30 juli 2013 en 19 september 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “Als het verzoek een
kind betreft dat op het tijdstip van de indiening van het verzoek een
jaar of ouder is, kan de rechtbank bovendien” vervangen door de
woorden “De rechtbank kan bovendien” en wordt het woord “kenne-
lijk” opgeheven;

2° in paragraaf 3, vijfde lid, worden de woorden “kennelijk” en “, als
dat kind op het tijdstip waarop de vordering wordt ingediend één jaar
of ouder is” opgeheven.

Art. 108. In artikel 330, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 1 juli 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 5 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “, of binnen een jaar nadat hij of zij kennis heeft
genomen van de erkenning, indien deze plaatsvindt na de ontdekking
van het feit dat hij of zij de vader of de moeder van het kind is” worden
ingevoegd tussen de woorden “de ontdekking van het feit dat hij of zij
de vader of de moeder van het kind is” en de woorden “; die van het
kind”;

2° de tweede zin wordt aangevuld met de woorden “, of binnen een
jaar nadat zij kennis heeft genomen van de erkenning, indien deze
plaatsvindt na de ontdekking van het feit dat zij de meemoeder van het
kind is”.

Art. 109. In artikel 332quinquies, § 2, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 1 juli 2006 en gewijzigd bij de wet
van 19 september 2017, worden de woorden “ze betrekking heeft op
een kind dat minstens één jaar ouder is op het ogenblik van de
indiening ervan, en” en het woord “kennelijk” opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 1 juli 2006 tot wijziging
van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het
vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan

Art. 110. Artikel 25, § 1, van de wet van 1 juli 2006 tot wijziging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het
vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan, wordt aangevuld
met de woorden “, of binnen een jaar nadat hij of zij kennis heeft

Art. 102. Dans l’article 321 du même Code, remplacé par la loi du
31 mars 1987 et modifié par la loi du 1er juillet 2006, les mots “à moins
que le mariage qui a fait naître cet empêchement ait été annulé ou
dissous par décès ou divorce” sont abrogés.

Art. 103. À l’article 325 du même Code, remplacé par la loi du
31 mars 1987 et modifié par la loi du 1er juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “à moins que le mariage qui a fait naître cet empêchement
ait été annulé ou dissous par décès ou divorce” sont abrogés;

2° l’alinéa est complété par les mots “, à moins que le tribunal de la
famille estime que l’établissement de la filiation paternelle n’est pas
contraire à l’intérêt de l’enfant”.

Art. 104. Dans l’article 325/5 du même Code, inséré par la loi du
5 mai 2014, les mots “à moins que le mariage qui a fait naître cet
empêchement ait été annulé ou dissous par décès ou divorce” sont
abrogés.

Art. 105. À l’article 325/7, § 1er, du même Code, inséré par la loi du
5 mai 2014 et modifié par la loi du 18 décembre 2014, les modifications
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 5 est complété par les mots “, ou dans l’année après qu’elle
a appris la reconnaissance, si celle-ci a lieu après la découverte du fait
qu’elle est la coparente de l’enfant”;

2° l’alinéa 6 est complété par les mots “ou dans l’année après qu’il a
appris la reconnaissance, si celle-ci a lieu après la découverte du fait
qu’il est le père de l’enfant”.

Art. 106. À l’article 325/10 du même Code, inséré par la loi du
5 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “à moins que le mariage qui a fait naître cet empêchement
ait été annulé ou dissous par décès ou divorce” sont abrogés;

2° l’alinéa est complété par les mots “, à moins que le tribunal de la
famille estime que l’établissement de la comaternité n’est pas contraire
à l’intérêt de l’enfant”.

Art. 107. À l’article 329bis du même Code, inséré par la loi du
1er juillet 2006 et modifié par les lois des 17 mars 2013, 30 juillet 2013 et
19 septembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “Lorsque la demande
concerne un enfant âgé d’un an ou plus au moment de l’introduction de
la demande, le tribunal peut en outre” sont remplacés par les mots “Le
tribunal peut en outre” et le mot “manifestement” est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les mots “manifestement” et
“lorsque celui-ci est âgé d’un an ou plus au moment de l’introduction
de la demande” sont abrogés.

Art. 108. À l’article 330, § 1er, alinéa 4, du même Code, remplacé par
la loi du 1er juillet 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du
5 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “, ou dans l’année après qu’elle a appris la reconnaissance,
si celle-ci a lieu après la découverte du fait qu’elle est le père ou la mère
de l’enfant” sont insérés entre les mots “la découverte qu’elle est le père
ou la mère de l’enfant” et les mots “; celle de l’enfant”;

2° la deuxième phrase est complété par les mots “, ou dans l’année
après qu’elle a appris la reconnaissance, si celle-ci a lieu après la
découverte du fait qu’elle est la coparente de l’enfant”.

Art. 109. Dans l’article 332quinquies, § 2, alinéa 1er, du même Code,
inséré par la loi du 1er juillet 2006 et modifié par la loi du
19 septembre 2017, les mots “elle concerne un enfant âgé d’au moins un
an au moment de l’introduction de la demande, et si” et le mot
“manifestement” sont abrogés.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 1er juillet 2006 modifiant des
dispositions du Code civil relatives à l’établissement de la filiation et aux
effets de celle-ci

Art. 110. L’article 25, § 1er, de la loi du 1er juillet 2006 modifiant des
dispositions du Code civil relatives à l’établissement de la filiation et
aux effets de celle-ci, est complété par les mots “, ou dans l’année après
qu’il ou elle a appris la reconnaissance, si celle-ci a lieu après l’entrée en
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genomen van de erkenning, indien deze na de inwerkingtreding van de
wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende
justitie plaatsvindt.”.

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepalingen

Art. 111. In afwijking van artikel 318, § 2, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek, zoals gewijzigd bij deze wet, kunnen de bloedver-
wanten in de opgaande en in de neerdalende lijn van de overleden
echtgenoot diens vaderschap betwisten gedurende een termijn van een
jaar vanaf de inwerkingtreding van deze titel, zelfs indien er meer dan
een jaar verstreken zou zijn sedert de ontdekking van de geboorte of het
feit dat hij niet de vader is van het kind.

Art. 112. In afwijking van de artikelen 325/7, § 1, vijfde en zesde lid,
en 330, § 1, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek, zoals gewijzigd bij
deze wet, kan de erkenning worden betwist door de persoon die het
moederschap, vaderschap of meemoederschap opeist gedurende een
termijn van een jaar vanaf de inwerkingtreding van deze titel, zelfs
indien er meer dan een jaar verstreken zou zijn sedert de kennisneming
van de erkenning, indien deze plaatsvindt na de ontdekking van het
feit dat hij of zij de moeder, de vader of de meemoeder van het kind is.

Art. 113. De persoon die het moederschap of vaderschap van het
kind opeist op grond van artikel 25, § 1, van de wet van 1 juli 2006 tot
wijziging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking
tot het vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan, zoals
gewijzigd bij deze wet, en wiens termijn in geval van een erkenning na
de inwerkingtreding van de voormelde wet reeds verstreken is, kan
deze erkenning betwisten gedurende een termijn van één jaar vanaf de
inwerkingtreding van deze titel.

TITEL 4. — Wijzigingen van de artikelen 335 en 335ter van het
Burgerlijk Wetboek teneinde een meerderjarig kind de mogelijkheid te
bieden van zijn nieuwe naam akte te laten nemen als gevolg van de
vaststelling van een nieuwe afstammingsband via gerechtelijke weg

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 114. Artikel 335, § 4, van het Burgerlijk Wetboek, vervangen bij
de wet van 8 mei 2014, wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Bij vaststelling van een nieuwe afstammingsband van een meerder-
jarig kind van vaderszijde, van moederszijde of van meemoederszijde
als gevolg van een vordering tot betwisting van de afstamming op
grond van de artikelen 312, § 2, 318, §§ 5 en 6, of 330, §§ 3 en 4, neemt
de rechter akte van de nieuwe naam van het kind die laatstgenoemde
heeft gekozen in voorkomend geval met inachtneming van de in
paragraaf 1 of in artikel 335ter, § 1, vervatte regels.

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand wijzigt de akte van
geboorte van het kind en de akten van de burgerlijke stand waarop het
vonnis betrekking heeft, ten gevolge van het in het tweede lid bedoelde
vonnis.”.

Art. 115. Artikel 335ter, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 5 mei 2014 en vervangen bij de wet van 18 december 2014,
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Bij vaststelling van een nieuwe afstammingsband van een meerder-
jarig kind van vaderszijde, van moederszijde of van meemoederszijde
als gevolg van een vordering tot betwisting van de afstamming op
grond van de artikelen 312, § 2, 325/3, §§ 4 en 5, 325/7, §§ 3 en 4, of 330,
§§ 3 en 4, neemt de rechter akte van de nieuwe naam van het kind die
laatstgenoemde in voorkomend geval heeft gekozen met inachtneming
van de in paragraaf 1 of in artikel 335, § 1, vervatte regels.

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand wijzigt de akte van
geboorte van het kind en de akten van de burgerlijke stand waarop het
vonnis betrekking heeft, ten gevolge van het in het tweede lid bedoelde
vonnis.”.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepaling

Art. 116. Deze titel is van toepassing op de vorderingen tot betwis-
ting van een afstammingsband bedoeld in de artikelen 114 en 115 van
deze wet die werden ingediend bij de familierechtbank of een
familiekamer van het Hof van Beroep voor de inwerkingtreding van
deze wet.

vigueur de la loi du 21 décembre 2018 portant des dispositions diverses
en matière de justice.”.

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires

Art. 111. Par dérogation à l’article 318, § 2, alinéa 2, du Code civil, tel
que modifié par la présente loi, les ascendants et les descendants du
mari décédé peuvent contester sa paternité pendant un délai d’un an
prenant cours à l’entrée en vigueur du présent titre, quand bien même
il se serait écoulé plus d’un an depuis la découverte de la naissance ou
du fait qu’il n’est pas le père de l’enfant.

Art. 112. Par dérogation aux articles 325/7, § 1er, alinéas 5 et 6, et
330, § 1er, alinéa 4, du Code civil, tels que modifiés par la présente loi,
la reconnaissance peut être contestée par la personne qui revendique la
maternité, la paternité ou la comaternité pendant un délai d’un an
prenant cours à l’entrée en vigueur du présent titre, quand bien même
il se serait écoulé plus d’un an depuis qu’il ou elle a appris la
reconnaissance, si celle-ci a lieu après la découverte du fait qu’il ou elle
est le père, la mère ou la coparente de l’enfant.

Art. 113. La personne qui revendique la maternité ou la paternité de
l’enfant sur la base de l’article 25, § 1er, de la loi du 1er juillet 2006 modi-
fiant des dispositions du Code civil relatives à l’établissement de la
filiation et aux effets de celle-ci, tel que modifié par la présente loi, alors
que, dans le cas d’une reconnaissance postérieure à l’entrée en vigueur
de la loi précitée, le délai est déjà expiré, peut contester cette
reconnaissance pendant un délai d’un an prenant cours à l’entrée en
vigueur du présent titre.

TITRE 4. — Modifications des articles 335 et 335ter du Code civil en
vue de permettre à un enfant majeur de faire acter son nouveau nom
à la suite de l’établissement d’un nouveau lien de filiation par voie
judiciaire

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code civil

Art. 114. L’article 335, § 4, du Code civil, remplacé par la loi du
8 mai 2014, est complété par deux alinéas, rédigés comme suit:

“En cas d’établissement d’un nouveau lien de filiation d’un enfant
majeur à l’égard du père, de la mère ou de la coparente, à la suite d’une
action en contestation de la filiation sur base des articles 312, §2, 318,
§§ 5 et 6, ou 330, §§ 3 et 4, le juge acte le nouveau nom de l’enfant,
choisi, le cas échéant, par ce dernier selon les règles énoncées au
paragraphe 1er ou à l’article 335ter, § 1er.

L’officier de l’état civil compétent modifie l’acte de naissance de
l’enfant et les actes de l’état civil auxquels le jugement se rapporte, suite
au jugement visé à l’alinéa 2.”.

Art. 115. L’article 335ter, § 3, du même Code, inséré par la loi du
5 mai 2014 et remplacé par la loi du 18 décembre 2014, est complété par
deux alinéas rédigés comme suit:

“En cas d’établissement d’un nouveau lien de filiation d’un enfant
majeur à l’égard du père, de la mère ou de la coparente, à la suite d’une
action en contestation de la filiation sur base des articles 312, § 2, 325/3,
§§ 4 et 5, 325/7, §§ 3 et 4, ou 330, §§ 3 et 4, le juge acte le nouveau nom
de l’enfant choisi, le cas échéant, par ce dernier selon les règles énoncées
au paragraphe 1er ou à l’article 335, § 1er.

L’officier de l’état civil modifie l’acte de naissance de l’enfant et les
actes de l’état civil auxquels le jugement se rapporte, suite au jugement
visé à l’alinéa 2.”.

CHAPITRE 2. — Disposition finale

Art. 116. Le présent titre s’applique aux demandes en contestation
d’un lien de filiation visées aux articles 114 et 115 de la présente
loi introduites devant le tribunal de la famille ou une chambre de la
famille de la Cour d’appel avant l’entrée en vigueur de la présente loi.
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Art. 117. Deze titel treedt in werking op 31 maart 2019.

TITEL 5. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek en van het
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het voorleggen van de
vorderingen tot opheffing van het verbod een huwelijk aan te gaan
bedoeld in de artikelen 164 en 353-13 van het Burgerlijk Wetboek aan
de familierechtbank

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 118. Artikel 164 van Burgerlijk Wetboek, vervangen bij de wet
van 13 februari 2003 en gewijzigd bij de wetten van 13 februari 2005 en
van 15 mei 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 164. De rechtbank kan, om gewichtige redenen, het in
artikel 161 bedoelde verbod voor aanverwanten en het in arti-
kel 163 bedoelde verbod opheffen.

De procedure wordt op eenzijdig verzoekschrift ingeleid door een
van de toekomstige echtgenoten. De rechtbank doet uitspraak na de
toekomstige echtgenoten te hebben opgeroepen en na het advies van de
procureur des Konings ter zake te hebben ingewonnen.”.

Art. 119. In de artikelen 313, § 2, 314, tweede lid, 321, 325, 325/5,
325/10, en 343, § 1, b) en b)/1 van hetzelfde Wetboek worden de
woorden “de Koning” telkens vervangen door de woorden “de
familierechtbank”.

Art. 120. In artikel 353-13 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 april 2003 en vervangen bij de wet van 2 juni 2010, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “De Koning” vervangen
door de woorden “De familierechtbank”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De procedure wordt op eenzijdig verzoekschrift ingeleid door een
van de toekomstige echtgenoten. De rechtbank doet uitspraak na de
toekomstige echtgenoten te hebben opgeroepen en na het advies van de
procureur des Konings ter zake te hebben ingewonnen.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 121. In artikel 629bis van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de wetten van 8 mei 2014 en
6 juli 2017, wordt een paragraaf 2/2 ingevoegd, luidende:

“§ 2/2. De vorderingen tot opheffing van het verbod een huwelijk
aan te gaan bedoeld in de artikelen 164 en 353-13 van het Burgerlijk
Wetboek worden voor de familierechtbank van de woonplaats of, bij
ontstentenis daarvan, van de verblijfplaats van een van de toekomstige
echtgenoten gebracht.

Indien de toekomstige echtgenoten geen woonplaats of geen verblijf-
plaats hebben in België, is de familierechtbank van Brussel bevoegd om
kennis te nemen van de vordering.”.

Art. 122. In artikel 764, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 3 augustus 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
11 augustus 2017, wordt een bepaling onder 1°/1 ingevoegd, luidende:

“1°/1 de vorderingen tot opheffing van het verbod een huwelijk aan
te gaan bedoeld in de artikelen 164 en 353-13 van het Burgerlijk
Wetboek;”.

Art. 123. In artikel 872, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014,
worden de woorden “of in geval van vordering tot opheffing van het
verbod een huwelijk aan te gaan bedoeld in de artikelen 164 en
353-13 van het Burgerlijk Wetboek” ingevoegd tussen de woorden
“bedoelde aangelegenheden” en de woorden “kan de familierecht-
bank”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 124. Deze titel is van toepassing op de vorderingen tot opheffing van
het verbod een huwelijk aan te gaan ingediend na de inwerkingtreding ervan.

TITEL 6. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek, van het Gerech-
telijk Wetboek en van de wet van 19 maart 2010 tot bevordering van
een objectieve berekening van de door de ouders te betalen onder-
houdsbijdragen voor hun kinderen, met betrekking tot de werking
van de Commissie voor Onderhoudsbijdragen, de vaststelling en
afrekening van de buitengewone kosten en de vermeldingen in
overeenkomsten die onderhoudsbijdragen vaststellen

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 125. Artikel 203bis, § 3, van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 31 maart 1987 en vervangen bij de wet van
19 maart 2010 wordt aangevuld met drie leden, luidende:

Art. 117. Le présent titre entre en vigueur le 31 mars 2019.

TITRE 5. — Modifications du Code civil et du Code judiciaire en vue de
soumettre les demandes de levée de la prohibition de contracter un
mariage visées aux articles 164 et 353-13 du Code civil au tribunal de
la famille

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code civil

Art. 118. L’article 164 du Code civil, remplacé par la loi du
13 février 2003 et modifié par les lois des 13 février 2005 et
15 mai 2007 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 164. Le tribunal peut, pour des motifs graves, lever la
prohibition prévue pour les alliés visés à l’article 161 et la prohibition
visée à l’article 163.

La procédure est introduite sur requête unilatérale par un des futurs
conjoints. Le tribunal statue après avoir convoqué les futurs conjoints et
après avoir reccueilli l’avis du procureur du Roi sur le sujet.”.

Art. 119. Dans les articles 313, § 2, 314, alinéa 2, 321, 325, 325/5,
325/10, et 343, § 1er, b) et b)/1, du même Code, les mots “le Roi” sont
chaque fois remplacés par les mots “le tribunal de la famille”.

Art. 120. À l’article 353-13 du même Code, inséré par la loi du
24 avril 2003 et remplacé par la loi du 2 juin 2010, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “le Roi” sont remplacés par les mots “le
tribunal de la famille”;

2° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“La procédure est introduite sur requête unilatérale par un des futurs
conjoints. Le tribunal statue après avoir convoqué les futurs conjoints et
après avoir reccueilli l’avis du procureur du Roi sur le sujet.”.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code judiciaire

Art. 121. Dans l’article 629bis du Code judiciaire, inséré par la loi du
30 juillet 2013 et modifié par les lois des 8 mai 2014 et 6 juillet 2017, il
est inséré un paragraphe 2/2, rédigé comme suit:

“§ 2/2. Les demandes de levée de la prohibition de contracter un
mariage visées aux articles 164 et 353-13 du Code civil sont portées
devant le tribunal de la famille du domicile ou, à défaut, de la résidence
d’un des futurs conjoints.

En l’absence de domicile ou de résidence des futurs conjoints en
Belgique, le tribunal de la famille de Bruxelles est compétent pour
connaître de la demande.”.

Art. 122. Dans l’article 764, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 3 août 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 11 août 2017,
il est inséré un 1°/1, rédigé comme suit:

“1°/1 les demandes de levée de la prohibition de contracter un
mariage visées aux articles 164 et 353-13 du Code civil;”.

Art. 123. Dans l’article 872, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 30 juillet 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2014, les mots “ou
en cas de demande de levée de la prohibition de contracter un mariage
visée aux articles 164 et 353-13 du Code civil” sont insérés entre les mots
“de la quatrième partie” et les mots “, le tribunal de la famille”.

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 124. Le présent titre est applicable aux demandes de levée de la
prohibition de contracter un mariage qui sont introduites après son
entrée en vigueur.

TITRE 6. — Modifications du Code civil, du Code judiciaire et de la loi
du 19 mars 2010 visant à promouvoir une objectivation du calcul des
contributions alimentaires des père et mère au profit de leurs enfants,
relatives au fonctionnement de la Commission des contributions
alimentaires, la détermination et le règlement des frais extraordinai-
res et les mentions dans les conventions qui fixent les contributions
alimentaires

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code civil

Art. 125. L’article 203bis, § 3, du Code civil, inséré par la loi du
31 mars 1987 et remplacé par la loi du 19 mars 2010 est complété par
trois alinéas rédigés comme suit:
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“In de gevallen waarin buitengewone kosten het voorwerp moeten
zijn van een voorafgaand overleg en een uitdrukkelijk voorafgaand
akkoord, behalve in geval van hoogdringendheid en overmacht, is aan
de vereiste van een uitdrukkelijk voorafgaand akkoord voldaan
wanneer de ouder aan wie het verzoek tot akkoord wordt gericht bij
aangetekende zending, elektronische aangetekende zending of faxbe-
richt, nalaat hierop op dezelfde wijze te reageren binnen eenentwintig
dagen, te rekenen van de dag na de verzending. Als het verzoek tijdens
de schoolvakanties van minstens één week of meer geformuleerd is,
wordt deze termijn tot dertig dagen verlengd.

Wanneer een uitgave wordt geweigerd, zal de betwisting door de
meest gerede partij worden voorgelegd aan de bevoegde rechter.

De Koning stelt de buitengewone kosten vast, alsook de wijze van
afrekening van deze kosten en bepaalt welke buitengewone kosten het
voorwerp moeten zijn van een voorafgaand overleg en een uitdrukke-
lijk akkoord, behalve in geval van hoogdringendheid en overmacht. Bij
gerechtelijke beslissing of overeenkomst kan worden afgeweken van de
door de Koning vastgestelde buitengewone kosten en wijze van
afrekening.”.

Art. 126. In artikel 2277 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 6 juli 2017, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

“Schuldvorderingen van buitengewone kosten bedoeld in arti-
kel 203bis, § 3.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 127. In artikel 1321 van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen bij
de wet van 19 maart 2010 en gewijzigd bij de wetten van 30 juli 2013 en
21 juli 2017 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “Behoudens akkoord van de partijen over het bedrag
van de onderhoudsbijdrage in het belang van het kind, vermeldt elke
rechterlijke beslissing die een onderhoudsbijdrage vaststelt op grond
van artikel 203, § 1, van het Burgerlijk Wetboek volgende elementen:”
worden vervangen door de woorden “Elke rechterlijke beslissing die de
onderhoudsbijdrage vaststelt op grond van artikel 203, § 1, van het
Burgerlijk Wetboek, vermeldt de volgende elementen:”;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Elke overeenkomst tot vaststelling van een onderhoudsbijdrage op
grond van artikel 203, § 1, van het Burgerlijk Wetboek rechtvaardigt het
bedrag van die onderhoudsbijdrage in het licht van alle in het vorige lid
bedoelde bestanddelen of van een deel ervan, op basis van de
verklaringen van de partijen.”;

2° in paragraaf 2 worden, tussen het woord “familierechtbank” en het
woord “verduidelijkt”, de woorden “of, in voorkomend geval, de
overeenkomst, voor de bestanddelen die in aanmerking worden
genomen met toepassing van § 1, tweede lid,” ingevoegd;

3° paragraaf 2, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° op welke manier de in paragraaf 1 bedoelde elementen in acht
werden genomen;”;

4° in paragraaf 3 worden tussen de woorden “het vonnis” en het
woord “vermeldt”, telkens de woorden “of de overeenkomst” inge-
voegd.

Art. 128. Artikel 1322, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 19 maart 2010, wordt vervangen als volgt:

“Zij evalueert minstens elke twee jaar deze aanbevelingen en bezorgt
een advies aan de minister van Justitie, voor 31 mei van het jaar
volgend op het voorbije tweede burgerlijke jaar. De minister van Justitie
legt dit advies neer in de Kamer van volksvertegenwoordigers,
aangevuld met zijn bemerkingen.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 19 maart 2010 tot bevordering
van een objectieve berekening van de door de ouders te betalen onderhouds-
bijdragen voor hun kinderen

Art. 129. In artikel 14, § 2, 2°, van de wet van 19 maart 2010 tot
bevordering van een objectieve berekening van de door de ouders te
betalen onderhoudsbijdragen voor hun kinderen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “bij een met bijzondere redenen omkleed vonnis”
worden vervangen door de woorden “bij bijzondere motivering”;

b) de woorden “op welke manier hij” worden vervangen door de
woorden “op welke manier” en de woorden “heeft bepaald” door de
woorden “werden bepaald”;

c) de woorden “hij afwijkt” worden vervangen door de woorden “zij
afwijken”.

“Dans les cas où les frais extraordinaires doivent faire l’objet d’une
concertation préalable et d’un accord préalable exprès, sauf en cas
d’urgence et de force majeure, la condition d’un accord préalable est
remplie lorsque le parent à qui la demande d’accord est adressée par
envoi recommandé, par envoi recommandé electronique ou par fax
s’abstient d’y répondre de l’une de ces manières dans les vingt-et-un
jours, à partir du jour qui suit l’envoi. Lorsque la demande est formulée
pendant les vacances scolaires d’au moins une semaine ou plus, ce délai
est porté à trente jours.

En cas de refus de prise en charge d’une dépense, la contestation sera
soumise au juge compétent, à la requête de la partie la plus diligente.

Le Roi fixe les frais extraordinaires, ainsi que le mode de règlement
de ces frais, et précise les frais extraordinaires qui doivent faire l’objet
d’une concertation préalable et d’un accord préalable exprès, sauf en
cas d’urgence et de force majeure. Il peut être dérogé aux frais
extraordinaires et au mode de calcul fixés par le Roi par voie de
décision judiciaire ou de convention.”.

Art. 126. Dans l’article 2277 du même Code, modifié par la loi du
6 juillet 2017, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2
et 3:

“Les créances de frais extraordinaires visés à l’article 203bis, § 3.”

CHAPITRE 2. — Modifications du Code judiciaire

Art. 127. À l’article 1321 du Code judiciaire, remplacé par la loi du
19 mars 2010 et modifié par les lois des 30 juillet 2013 et 21 juillet 2017,
les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots “Sauf accord des parties quant au montant de la
contribution alimentaire conforme à l’intérêt de l’enfant, toute décision
judicaire, fixant une contribution alimentaire en vertu de l’article 203,
§ 1er, du Code civil, indique les éléments suivants:” sont remplacés par
les mots “Toute décision judicaire, fixant une contribution alimentaire
en vertu de l’article 203, § 1er, du Code civil, indique les éléments
suivants:”;

b) le paragraphe 1er est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

“Toute convention fixant une contribution alimentaire en vertu de
l’article 203, § 1er, du Code civil justifie le montant de celle-ci au regard
de tout ou partie des éléments visé à l’alinéa précédent, sur la base des
déclarations des parties.”.

2° dans le paragraphe 2, les mots “ou, le cas échéant, la convention,
pour les éléments pris en considération en application du § 1er,
alinéa 2, ” sont insérés entre le mot “famille ” et le mot “précise” ;

3° le paragraphe 2, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° de quelle manière les éléments prévus au paragraphe 1er ont été
pris en compte;”;

4° dans le paragraphe 3, les mots “ou la convention” sont chaque fois
insérés entre les mots “ jugement” et le mots “mentionne”.

Art. 128. L’article 1322, § 1er, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 19 mars 2010, est remplacé par ce qui suit:

“Tous les deux ans au moins, la commission évalue ces recomman-
dations et adresse un avis à l’attention du ministre de la Justice, avant
le 31 mai de l’année qui suit la deuxième année civile écoulée. Le
ministre de la Justice transmet cet avis à la Chambre des représentants,
accompagné de ses commentaires.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 19 mars 2010 visant à promouvoir
une objectivation du calcul des contributions alimentaires des père et mère
au profit de leurs enfants

Art. 129. Dans l’article 14, § 2, 2°, de la loi du 19 mars 2010 visant à
promouvoir une objectivation du calcul des contributions alimentaires
des père et mère au profit de leurs enfants, les modifications suivantes
sont apportées:

a) les mots “dans un jugement spécialement motivé” sont remplacés
par les mots “par une motivation spéciale”;

b) les mots “il a fixé” sont remplacés par les mots “ont été fixées”;

c) les mots “il s’écarte” sont remplacés par les mots“ils s’écartent”.
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TITEL 7. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek om de
vermelding van het beroep in de akten van rechtspleging te schrappen

Art. 130. In de artikelen 43, eerste lid, 2°, 949, 4°, 1026, 2°, 1034ter, 2°,
1057, eerste lid, 2°, 1158, 3°, 1173, 2° en 3°, 1183, 1°, 1226, § 2, eerste lid,
2°, 1311, eerste lid, 2°, 1337ter, § 1, 2°, 1340, eerste lid, 2°, 1343, § 3, derde
lid, 2°, 1344bis, tweede lid, 2°, 1344octies, tweede lid, 2°., 1557, tweede
lid, 1564, vijfde lid, 1598, derde lid, en 1675/4, § 2, 2°, van het
Gerechtelijk Wetboek, worden de woorden “, het beroep” telkens
opgeheven.

Art. 131. In de artikelen 816, eerste lid, 934, eerste lid, 941, eerste lid,
1253ter, eerste lid, 1371bis, eerste lid, 1390bis, tweede lid, 1°, 1432,
tweede lid, 2°, en 1675/4, § 2, 6°, van hetzelfde Wetboek, wordt het
woord “, beroep” telkens opgeheven.

Art. 132. In de artikelen 961/2, vierde lid, 1316, tweede lid, en
1571 van hetzelfde Wetboek worden de woorden “, de woonplaats en
het beroep” telkens vervangen door de woorden “en de woonplaats”.

Art. 133. In artikel 1501, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden “, de voornaam en het beroep” vervangen door de
woorden “en de voornaam”.

Art. 134. In artikel 1675/16bis, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 13 december 2005, worden de woorden “, zijn
beroep” opgeheven.

TITEL 8. — Wijziging van artikel 1410 van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 135. In artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek wordt de
bepaling onder 9°, ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998,
vervangen als volgt:

“9° de financiële uitkering voorzien in de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste
van zelfstandigen;”.

Art. 136. Artikel 135 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

TITEL 9. — Wijzigingen van artikel 17 van het Gerechtelijk Wetboek en
van bijzondere wetten met als doel een gemeenrechtelijk regime van
vordering ter verdediging van collectieve belangen op te richten

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van artikel 17
van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 137. Artikel 17 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aangevuld
met een lid, luidende:

“De rechtsvordering van een rechtspersoon, die de bescherming
beoogt van de rechten van de mens of fundamentele vrijheden zoals zij
zijn erkend in de Grondwet en in de internationale instrumenten die
België binden, is eveneens ontvankelijk onder de volgende voorwaar-
den:

1° het maatschappelijk doel van de rechtspersoon is van bijzondere
aard, onderscheiden van het nastreven van het algemeen belang;

2° de rechtspersoon streeft op duurzame en effectieve wijze dit
maatschappelijk doel na;

3° de rechtspersoon treedt op in rechte in het kader van dat
maatschappelijk doel, met het oog op de verdediging van een belang
dat verband houdt met dat doel;

4° de rechtspersoon streeft met zijn rechtsvordering louter een
collectief belang na.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen met als doel bepaalde bijzondere wetten in
overeenstemming te brengen met het nieuwe artikel 17, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek

Art. 138. In artikel 32, 1°, van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing
van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden, ingevoegd
bij de wet van 10 mei 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de woorden “vereniging die op de dag van de feiten ten minste
drie jaar rechtspersoonlijkheid bezit, en” worden vervangen door de
woorden “rechtspersoon die”;

b) het artikel wordt aangevuld met de woorden “en die de
voorwaarden voorzien in artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek vervult”.

TITRE 7. — Modifications du Code judiciaire en vue de supprimer la
mention de la profession dans les actes de procédure

Art. 130. Dans les articles 43, alinéa 1er, 2°, 949, 4°, 1026, 2°, 1034ter,
2°, 1057, alinéa 1er, 2°, 1158, 3°, 1173, 2° et 3°, 1183, 1°, 1226, § 2,
alinéa 1er, 2°, 1311, alinéa 1er, 2°, 1337ter, § 1er, 2°, 1340, alinéa 1er, 2°,
1343, § 3, alinéa 3, 2°, 1344bis, alinéa 2, 2°, 1344octies, alinéa 2, 2°., 1557,
alinéa 2, 1564, alinéa 5, 1598, alinéa 3, et 1675/4, § 2, 2°, du Code
Judiciaire, le mot “, profession” est chaque fois abrogé.

Art. 131. Dans les articles 816, alinéa 1er, 934, alinéa 1er, 941,
alinéa 1er, 1253ter, alinéa 1er, 1371bis, alinéa 1er, 1390bis, alinéa 2, 1°,
1432, alinéa 2, 2°, et 1675/4, § 2, 6°, du même Code , le mot “,
profession” est chaque fois abrogé.

Art. 132. Dans les articles 961/2, alinéa 4, 1316, alinéa 2, et 1571 du
même Code , les mots “, domicile et profession” sont chaque fois
remplacés par les mots “et domicile”.

Art. 133. Dans l’article 1501, alinéa 1er, du même Code, les mots “,
prénoms et profession” sont remplacés par les mots “et prénom”.

Art. 134. Dans l’article 1675/16bis, § 3, alinéa 1er, du même Code ,
inséré par la loi du 13 décembre 2005, les mots “, sa profession” sont
abrogés.

TITRE 8. — Modification de l’article 1410 du Code judiciaire

Art. 135. Dans l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, le 9°, inséré par
la loi du 22 février 1998, est remplacé par ce qui suit:

“9° à la prestation financière visée dans la loi du 22 décem-
bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants;”.

Art. 136. L’article 135 produit ses effets le 1er janvier 2017.

TITRE 9. — Modifications de l’article 17 du Code judiciaire et de lois
particulières en vue de créer un régime de droit commun d’action
d’intérêt collectif

CHAPITRE 1er. — Modification de l’article 17 du Code judiciaire

Art. 137. L’article 17 du Code judiciaire est complété par un alinéa,
rédigé comme suit:

“L’action d’une personne morale, visant à protéger des droits de
l’homme ou des libertés fondamentales reconnus dans la Constitution
et dans les instruments internationaux qui lient la Belgique, est
également recevable aux conditions suivantes:

1° l’objet social de la personne morale est d’une nature particulière,
distincte de la poursuite de l’intérêt général;

2° la personne morale poursuit cet objet social de manière durable et
effective;

3° la personne morale agit en justice dans le cadre de cet objet social,
en vue d’assurer la défense d’un intérêt en rapport avec cet objet;

4° seul un intérêt collectif est poursuivi par la personne morale à
travers son action.”.

CHAPITRE 2. — Modifications en vue de mettre en concordance certaines
lois particulières avec le nouvel article 17, alinéa 2, du Code judiciaire

Art. 138. Dans l’article 32, 1°, de la loi du 30 juillet 1981 tendant à
réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, inséré
par la loi du 10 mai 2007, les modifications suivantes sont apportées:

a) les mots “association jouissant de la personnalité juridique depuis
au moins trois ans à la date des faits, et” sont remplacés par les mots
“personne morale”;

b) l’article est complété par les mots “et remplissant les conditions
prévues à l’article 17, alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire”.
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Art. 139. In artikel 1, eerste lid, van de wet van 12 januari 1993 betref-
fende een vorderingsrecht inzake bescherming van het leefmilieu
worden de woorden “zoals omschreven in artikel 2” vervangen door de
woorden “die de bescherming van het leefmilieu tot doel heeft, die in
zijn statuten het grondgebied heeft omschreven tot waar zijn bedrijvig-
heid zich uitstrekt en die de voorwaarden voorzien in artikel 17, tweede
lid, 1° tot 4°, van het Gerechtelijk Wetboek vervult”.

Art. 140. Artikel 2 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 141. In artikel 9ter, tweede lid, van de wet van 9 maart 1993 ertoe
strekkende de exploitatie van huwelijksbureaus te regelen en te
controleren, ingevoegd bij de wet van 11 april 1999, worden de
woorden “In afwijking van de bepalingen van de artikelen 17 en 18 van
het Gerechtelijk Wetboek, kunnen de verenigingen bedoeld in het eerste
lid, 3° en 4°,” vervangen door de woorden “De verenigingen bedoeld in
het eerste lid, 3° en 4°, kunnen”.

Art. 142. In artikel 4 van de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van
het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de
genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd, gewijzigd bij de wet van 17 augus-
tus 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “vereniging die op het ogenblik van de feiten ten
minste vijf jaar rechtspersoonlijkheid geniet, en” worden vervangen
door het woord “rechtspersoon”;

2° de woorden “en die de voorwaarden voorzien in artikel 17, tweede
lid, 1° tot 3°, van het Gerechtelijk Wetboek vervult” worden ingevoegd
tussen de woorden “te verdedigen” en de woorden “, kunnen in
rechte”.

Art. 143. In artikel 11, § 5, van de wet van 13 april 1995 houdende
bepalingen tot bestrijding van de mensenhandel en van de mensensmok-
kel, worden de woorden “De door de Koning daartoe erkende
verenigingen en de instellingen van openbaar nut kunnen” vervangen
door de woorden “Onverminderd artikel 17, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek kunnen de door de Koning daartoe erkende
verenigingen en de instellingen van openbaar nut”.

Art. 144. In artikel 32duodecies, eerste lid, 4°, van de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, ingevoegd bij de wet van 11 juni 2002 en
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2014 :

worden de woorden “stichtingen en de verenigingen zonder winst-
oogmerk bedoeld bij de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigin-
gen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk en de stichtingen, met ten minste drie jaar rechtsper-
soonlijkheid op de dag waarop de vordering wordt ingesteld” vervan-
gen door de woorden “rechtspersonen die de voorwaarden voorzien in
artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het Gerechtelijk Wetboek
vervullen”.

Art. 145. In artikel 7 van de wet van 24 november 1997 strekkende
om het geweld tussen partners tegen te gaan, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “vereniging die op de datum
van de feiten sinds ten minste vijf jaar rechtspersoonlijkheid bezit en”
vervangen door de woorden “rechtspersoon die”;

2° in hetzelfde lid worden de woorden “en die de voorwaarden
voorzien in artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het Gerechtelijk
Wetboek vervult” ingevoegd tussen de woorden “hun gezin” en de
woorden “, kan met instemming”;

3° in het tweede lid wordt het woord “vereniging” vervangen door
het woord “rechtspersoon”.

Art. 146. In artikel 9, tweede lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij
handelstransacties, worden de woorden “In afwijking van de bepalin-
gen van de artikelen 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen de
instanties bedoeld in het vorige lid, 3°,” vervangen door de woorden
“De instanties bedoeld in het vorige lid, 3°, kunnen”.

Art. 147. In artikel 127, § 1, tweede lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, ingevoegd bij de wet van 2 augustus 2002 en vervangen bij de
wet van 31 juli 2013, worden de woorden “In afwijking van de
bepalingen van de artikelen 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek
kunnen de verenigingen bedoeld in 4° en 5°” vervangen door de
woorden “De verenigingen bedoeld in 4° en 5° kunnen”.

Art. 139. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 12 jan-
vier 1993 concernant un droit d’action en matière de protection de
l’environnement, les mots “telle que définie à l’article 2” sont remplacés
par les mots “ayant dans son objet social la protection de l’environne-
ment, ayant défini dans ses statuts le territoire auquel s’étend son
activité et remplissant les conditions prévues à l’article 17, alinéa 2, 1°
à 4°, du Code judiciaire”.

Art. 140. L’article 2 de la même loi est abrogé.

Art. 141. Dans l’article 9ter, alinéa 2, de la loi du 9 mars 1993 tendant
à réglementer et à contrôler les activités des entreprises de courtage
matrimonial, inséré par la loi du 11 avril 1999, les mots “Par dérogation
aux dispositions des articles 17 et 18 du Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 142. À l’article 4 de la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la
négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide
commis par le régime national-socialiste allemand pendant la seconde
guerre mondiale, modifié par la loi du 17 août 2013, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “association jouissant de la personnalité juridique depuis
au moins cinq ans à la date des faits, et” sont remplacés par les mots
“personne morale”;

2° les mots “et qui remplit les conditions prévues à l’article 17,
alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire” sont insérés entre les mots “des
déportés” et les mots “, peuvent ester”.

Art. 143. Dans l’article 11, § 5, de la loi du 13 avril 1995 contenant
des dispositions en vue de la répression de la traite et du trafic des êtres
humains, les mots “Les associations” sont remplacés par les mots “Sans
préjudice de l’article 17, alinéa 2, du Code judiciaire, les associations”.

Art. 144. À l’article 32duodecies, alinéa 1er, 4°, de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail, inséré par la loi du 11 juin 2002 et modifié par la loi du
28 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots “fondations et les associations sans but lucratif, visés par
la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations, dotés de
la personnalité juridique depuis trois ans au moins au jour de
l’intentement de l’action” sont remplacés par les mots “personnes
morales qui remplissent les conditions prévues à l’article 17, alinéa 2, 1°
à 3°, du Code judiciaire”;

b) les mots “qu’ils” sont remplacés par les mots “qu’elles”.

Art. 145. À l’article 7 de la loi du 24 novembre 1997 visant à
combattre la violence au sein du couple, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “association, jouissant de la personnalité
juridique depuis au moins cinq ans, à la date des faits, et” sont
remplacés par les mots “personne morale”;

2° dans le même alinéa, les mots “et d’apporter de l’aide aux victimes
de violence au sein du couple et à leur famille,” sont remplacés par les
mots “, d’apporter de l’aide aux victimes de violence au sein du couple
et à leur famille et remplissant les conditions prévues à l’article 17,
alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire,”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “l’association” sont remplacés par les mots
“la personne morale”.

Art. 146. Dans l’article 9, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002 concernant
la lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales,
les mots “Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 du Code
judiciaire,” sont abrogés.”

Art. 147. Dans l’article 127, § 1er, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002 rela-
tive à la surveillance du secteur financier et aux services financiers,
inséré par la loi du 2 août 2002 et modifié par la loi du 31 juillet 2013,
les mots “Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 du Code
judiciaire,” sont abrogés.
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Art. 148. In artikel 10, tweede lid, van de wet van 20 decem-
ber 2002 betreffende de minnelijke invordering van schulden van de
consument, worden de woorden “In afwijking van de bepalingen van
de artikelen 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de
verenigingen bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°,” vervangen door de
woorden “De verenigingen bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°, kunnen”.

Art. 149. In artikel 30, 1°, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van bepaalde vormen van discriminatie, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) de woorden “vereniging die op de dag van de feiten ten minste
drie jaar rechtspersoonlijkheid bezitten, en” worden vervangen door de
woorden “rechtspersoon die”;

b) het artikel wordt aangevuld met de woorden “en die de
voorwaarden voorzien in artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek vervult”.

Art. 150. In artikel 35, 1°, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van discriminatie tussen vrouwen en mannen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “vereniging die op de dag van de feiten ten minste
drie jaar rechtspersoonlijkheid bezit, en” worden vervangen door de
woorden “rechtspersoon die”;

b) het artikel wordt aangevuld met de woorden “en die de
voorwaarden voorzien in artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek vervult”.

Art. 151. In artikel 3, § 2, van de dienstenwet van 26 maart 2010 betref-
fende bepaalde juridische aspecten bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet, worden de woorden “In afwijking van de bepalingen van de
artikelen 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de verenigin-
gen en groepen bedoeld in 3° en 4°” vervangen door de woorden “De
verenigingen en groepen bedoeld in 3° en 4° kunnen”.

Art. 152. In artikel 20, tweede lid, van de wet van 28 augus-
tus 2011 betreffende de bescherming van de consumenten inzake
overeenkomsten betreffende het gebruik van goederen in deeltijd,
vakantieproducten van lange duur, doorverkoop en uitwisseling,
worden de woorden “In afwijking van de bepalingen van de artike-
len 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de verenigingen
bedoeld in de punten 3 en 4” vervangen door de woorden “De
verenigingen bedoeld in de punten 3 en 4 kunnen”.

Art. 153. In artikel 43 van de wet van 26 november 2011 tot wijziging
en aanvulling van het Strafwetboek teneinde het misbruik van de
zwakke toestand van personen strafbaar te stellen, en de strafrechtelijke
bescherming van kwetsbare personen tegen mishandeling uit te
breiden worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “vereniging die op de datum
van de feiten sinds minstens vijf jaar rechtspersoonlijkheid bezit en”
vervangen door de woorden “rechtspersoon die”;

2° in hetzelfde lid worden de woorden “en die de voorwaarden
voorzien in artikel 17, tweede lid, 1° tot 3°, van het Gerechtelijk
Wetboek vervult,” ingevuld tussen de woorden “of geestelijk gebrek of
onvolwaardigheid,” en de woorden “kan, met instemming”;

3° in het tweede lid worden de woorden “Dit recht om in rechte op
te treden kan” vervangen door de woorden “Onverminderd artikel 17,
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek kan dit recht om in rechte op
te treden”.

Art. 154. In artikel XI.336, § 2, tweede lid, van het Wetboek van
economisch recht, ingevoegd bij de wet van 10 april 2014, worden de
woorden “In afwijking van de bepalingen in de artikelen 17 en 18 van
het Gerechtelijk Wetboek, kunnen de verenigingen en groepen bedoeld
in de punten 3° en 4°” vervangen door de woorden “De verenigingen
en groepen bedoeld in de punten 3° en 4° kunnen”.

Art. 155. In artikel XVII.7, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 26 december 2013, worden de woorden “In
afwijking van de bepalingen in de artikelen 17 en 18 van het
Gerechtelijk Wetboek kunnen de verenigingen bedoeld in het eerste lid,
3° en 4°,” vervangen door de woorden “De verenigingen bedoeld in het
eerste lid, 3° en 4°, kunnen”.

Art. 156. In artikel XVII.30, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 26 december 2013 en gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de woorden “In afwijking van de artikelen 17 en
18 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de bevoegde instanties”
vervangen door de woorden “De bevoegde instanties kunnen”.

Art. 148. Dans l’article 10, alinéa 2, de la loi du 20 décem-
bre 2002 relative au recouvrement amiable des dettes du consomma-
teur, les mots “Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 du
Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 149. Dans l’article 30, 1°, de la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre certaines formes de discrimination, les modifications
suivantes sont apportées:

a) les mots “association jouissant de la personnalité juridique depuis
au moins trois ans à la date des faits, et” sont remplacés par les mots
“personne morale”;

b) l’article est complété par les mots “et remplissant les conditions
prévues à l’article 17, alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire”.

Art. 150. Dans l’article 35, 1°, de la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre la discrimination entre les femmes et les hommes, les
modifications suivantes sont apportées:

a) les mots “association jouissant de la personnalité juridique depuis
au moins trois ans à la date des faits, et” sont remplacés par les mots
“personne morale”;

b) l’article est complété par les mots “et remplissant les conditions
prévues à l’article 17, alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire”.

Art. 151. Dans l’article 3, § 2, de la loi sur les services du
26 mars 2010 concernant certains aspects juridiques visés à l’arti-
cle 77 de la Constitution, les mots “Par dérogation aux dispositions des
articles 17 et 18 du Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 152. Dans l’article 20, alinéa 2, de la loi du 28 août 2011 relative
à la protection des consommateurs en matière de contrats d’utilisation
de biens à temps partagé, de produits de vacances à long terme, de
revente et d’échange, les mots “Par dérogation aux dispositions des
articles 17 et 18 du Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 153. À l’article 43 de la loi du 26 novembre 2011 modifiant et
complétant le Code pénal en vue d’incriminer l’abus de la situation de
faiblesse des personnes et d’étendre la protection pénale des personnes
vulnérables contre la maltraitance, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “association, jouissant de la personnalité
juridique depuis au moins cinq ans à la date des faits et” sont remplacés
par les mots “personne morale”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “et remplissant les conditions prévues à
l’article 17, alinéa 2, 1° à 3°, du Code judiciaire” sont insérés entre les
mots “déficience physique ou mentale” et les mots “, peut avec l’accord
de la victime”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “Ce droit” sont remplacés par les mots
“Sans préjudice de l’article 17, alinéa 2, du Code judiciaire, ce droit”.

Art. 154. Dans l’article XI.336, § 2, alinéa 2, du Code de droit
économique, inséré par la loi du 10 avril 2014, les mots “Par dérogation
aux dispositions des articles 17 et 18 du Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 155. Dans l’article XVII.7, alinéa 2, du même Code, inséré par la
loi du 26 décembre 2013, les mots “Par dérogation aux dispositions des
articles 17 et 18 du Code judiciaire,” sont abrogés.

Art. 156. Dans l’article XVII.30, alinéa 2, du même Code, inséré par
la loi du 26 décembre 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, les mots
“Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 du Code
judiciaire,” sont abrogés.
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TITEL 10. — Wijzigingen betreffende de rechterlijke organisatie

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 157. In artikel 259quater, § 4, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en vervangen bij
de wet van 6 juli 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en tweede streepje worden de woorden “wordt
benoemd tot kamervoorzitter“vervangen door de woorden “wordt
aangewezen tot kamervoorzitter”;

2° in het negende streepje worden de woorden “wordt aangewezen
tot substituut-procureur-generaal” vervangen door de woorden “wordt
benoemd tot substituut-procureur-generaal”;

3° in het tiende streepje worden de woorden “wordt aangewezen tot
substituut-generaal” vervangen door de woorden “wordt benoemd tot
substituut-generaal”.

Art. 158. In artikel 259septies, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 6 juli 2017, worden de woorden “en van advocaat-generaal”
vervangen door de woorden “en van eerste advocaat-generaal”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het bijvoegsel
bij het Gerechtelijk Wetboek

Art. 159. In artikel 1, afdeling 1 van het bijvoegsel bij het Gerechte-
lijk Wetboek, vervangen bij de wet van 25 december 2017, in de
bepaling onder 18, worden de woorden “Puurs, Sint-Amands” vervan-
gen door de woorden “Puurs-Sint-Amands”.

Art. 160. In artikel 1, afdeling 2 van hetzelfde bijvoegsel, vervangen
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 5, worden de woorden “en de gemeenten
Neerpelt en Overpelt” vervangen door de woorden “en de gemeente
Pelt” en worden de woorden “is gevestigd te Neerpelt” vervangen door
de woorden “is gevestigd te Pelt”;

2° in de bepaling onder 8, worden de woorden “, Meeuwen-
Gruitrode en Opglabbeek” vervangen door de woorden “en Oudsber-
gen”.

Art. 161. In artikel 1, afdeling 6 van hetzelfde bijvoegsel, vervangen
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 10, worden de woorden “, Knesselare,
Nevele” opgeheven;

2° in de bepaling onder 11, wordt het woord “Lovendegem”
vervangen door het woord “Lievegem” en worden de woorden “,
Sint-Laureins, Waarschoot en Zomergem” vervangen door de woorden
“en Sint-Laureins”;

3° in de bepaling onder 20, wordt het woord “Kruishoutem”
vervangen door het woord “Kruisem” en wordt het woord “, Zingem”
opgeheven.

Art. 162. In artikel 1, afdeling 9, 1, van hetzelfde bijvoegsel,
vervangen bij de wet van 25 december 2017, worden de woorden “De
stad Aarlen en de gemeenten Attert, Aubange” vervangen door de
woorden “De steden Aarlen en Aubange en de gemeenten Attert”.

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 163. § 1. De vrederechter van het kanton Neerpelt wordt op het
tijdstip van de inwerkingtreding van artikel 160, 1°, vrederechter van
het kanton Pelt, zonder dat artikel 287sexies van het Gerechtelijk
Wetboek van toepassing is en zonder nieuwe eedaflegging.

§ 2. De plaatsvervangende rechters bij het vredegerecht van het
kanton Neerpelt worden op het tijdstip van de inwerkingtreding van
artikel 160, 1°, plaatsvervangend rechter bij het vredegerecht van het
kanton Pelt, zonder dat artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek
van toepassing is en zonder nieuwe eedaflegging.

Art. 164. Het gerechtspersoneel van niveaus C en D van de griffie
van het vredegerecht van het kanton Neerpelt wordt op het tijdstip van
de inwerkingtreding van artikel 160, 1°, lid van het personeel van het
vredegerecht van het kanton Pelt, zonder dat artikel 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek van toepassing is en zonder nieuwe eedaflegging.

Art. 165. De artikelen 157, 158, 159, 160, 161, 163 en 164 treden in
werking op 1 januari 2019.

Artikel 162 en dit artikel treden in werking op de dag van de
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

TITRE 10. — Modifications relatives à l’organisation judiciaire

CHAPITRE 1er. — Modifications du Code judiciaire

Art. 157. À l’article 259quater, § 4, alinéa 1er, du Code judiciaire,
inséré par la loi du 22 décembre 1998 et remplacé par la loi du
6 juillet 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° aux premier et deuxième tirets, les mots “est nommé président de
chambre” sont remplacés par les mots “est désigné président de
chambre”;

2° au neuvième tiret, les mots “est désigné substitut du procureur
général” sont remplacés par les mots “est nommé substitut du
procureur général”;

3° au dixième tiret, les mots “est désigné substitut général” sont
remplacés par les mots “est nommé substitut général”.

Art. 158. Dans l’article 259septies, alinéa 3, du même Code, inséré
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du
6 juillet 2017, les mots “et d’avocat général” sont remplacés par les mots
“et de premier avocat général”.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’annexe au Code judiciaire

Art. 159. Dans l’article 1er, section 1re de l’annexe au Code judiciaire,
remplacée par la loi du 25 décembre 2017, dans le 18, les mots “de
Puurs, de Sint-Amands” sont remplacés par les mots “de Puurs-Sint-
Amands”.

Art. 160. À l’article 1er, section 2 de la même annexe, remplacée par
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 5, les mots “et les communes de Neerpelt et d’Overpelt”
sont remplacés par les mots “et la commune de Pelt” et les mots “est
établi à Neerpelt” sont remplacés par les mots “est établi à Pelt”;

2° dans le 8, les mots “, de Meeuwen-Gruitrode et de Opglabbeek”
sont remplacés par les mots “et d’Oudsbergen”.

Art. 161. À l’article 1er, section 6 de la même annexe, remplacée par
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 10, les mots “, de Knesselare, de Nevele” sont abrogés;

2° dans le 11, les mots “de Lovendegem” sont remplacés par les mots
“de Lievegem” et les mots “, de Sint-Laureins, de Waarschoot et de
Zomergem” sont remplacés par les mots “et de Sint-Laureins”;

3° dans le 20, les mots “de Kruishoutem” sont remplacés par les mots
“de Kruisem” et les mots “, de Zingem” sont abrogés.

Art. 162. À l’article 1er, section 9, 1, de la même annexe, remplacée
par la loi du 25 décembre 2017, les mots “La ville d’Arlon et les
communes d’Attert, d’Aubange” sont remplacés par les mots “Les
villes d’Arlon et d’Aubange et les communes d’Attert”.

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires et d’entrée en vigueur

Art. 163. § 1er. Le juge de paix du canton de Neerpelt, au moment de
l’entrée en vigueur de l’article 160, 1°, devient juge de paix du canton
de Pelt, sans qu’il soit fait application de l’article 287sexies du Code
judiciaire et sans nouvelle prestation de serment.

§ 2. Les juges suppléants à la justice de paix du canton de Neerpelt,
au moment de l’entrée en vigueur de l’article 160, 1°, deviennent juges
suppléants à la justice de paix du canton de Pelt, sans qu’il soit fait
application de l’article 287sexies du Code judiciaire et sans nouvelle
prestation de serment.

Art. 164. Le personnel judiciaire de niveaux C et D du greffe de la
justice de paix du canton de Neerpelt, au moment de l’entrée en
vigueur de l’article 160, 1°, devient membre du personnel de la justice
de paix du canton de Pelt, sans qu’il soit fait application de
l’article 287sexies du Code judiciaire et sans nouvelle prestation de
serment.

Art. 165. Les articles 157, 158, 159, 160, 161, 163 et 164 entrent en
vigueur le 1er janvier 2019.

L’article 162 et le présent article entrent en vigueur le jour de la
publication de la présente loi au Moniteur belge.
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TITEL 11. — Wijzigingen van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplossing

Art. 166. In artikel 4 van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplossing, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het ontworpen artikel 14, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek
wordt het woord “Rijksarchief” vervangen door de woorden “Alge-
meen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën”;

2° in het ontworpen artikel 28, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek
worden de woorden “41, § 1, 5°, a) en c)” vervangen door de woorden
“41, § 1, 5°”;

3° het ontworpen artikel 28 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Voor akten van de burgerlijke stand opgemaakt op basis van een
buitenlandse akte vermeldt een afschrift de oorspronkelijke gegevens
van de Belgische akte op basis van een buitenlandse akte, de afdruk van
de in gedematerialiseerde vorm in de DABS als bijlage opgenomen
buitenlandse akte en, in voorkomend geval, de beëdigde vertaling
ervan en de metadata van de wijzigingen van deze akte.”;

4° het ontworpen artikel 29 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd
als volgt:

a) paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Eenieder heeft recht op een uittreksel of afschrift van:

- akten van overlijden van meer dan vijftig jaar oud;

- akten van huwelijk van meer dan vijfenzeventig jaar oud;

- anderen akten van meer dan honderd jaar oud.”;

b) in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “van minder dan
honderd jaar oud” vervangen door de woorden “bedoeld in het eerste
lid van respectievelijk minder dan vijftig, vijfenzeventig en honderd
jaar oud”;

c) in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “van meer dan
honderd jaar oud” vervangen door de woorden “bedoeld in § 1, eerste
lid, van respectievelijk meer dan vijftig, vijfenzeventig en honderd jaar
oud”;

5° het ontworpen artikel 32 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd
als volgt:

a) in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “artikel 63” vervangen door
de woorden “artikel 63, 1°, 2° en 4°”.

b) in paragraaf 2, 4°, worden de woorden “artikel 64” vervangen door
de woorden “artikel 64, 1° en 3°”;

6° het ontworpen artikel 33 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd
als volgt:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “De bevoegde
ambtenaar van de burgerlijke stand die een materiële vergissing
vaststelt op een akte van de burgerlijke stand,” vervangen door de
woorden “De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand of de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats van opmaak van de
akte die een materiële vergissing vaststellen op een akte van de
burgerlijke stand,”;

b) in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “de bevoegde
ambtenaar” vervangen door de woorden “de ambtenaar”;

c) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “bevoegde
ambtenaar van de burgerlijke stand” vervangen door de woorden “de
ambtenaar van de burgerlijke stand als bedoeld in § 1, eerste lid,”;

7° het ontworpen artikel 35, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt
aangevuld met twee leden, luidende:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats van opmaak
van de akte die deze akte wil laten verbeteren, kan hiertoe een
verzoekschrift indienen bij de familierechtbank.

De procureur des Konings vordert de verbetering van een akte bij de
familierechtbank indien hij een fout in de akte vaststelt.”;

8° in het ontworpen artikel 41, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, e), worden de woorden “, de datum van de
beslissing en de datum waarop ze uitwerking heeft” vervangen door de
woorden “en de datum van de beslissing”.

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

TITRE 11. — Modifications de la loi du 18 juin 2018 portant
dispositions diverses en matière de droit civil et des dispositions en
vue de promouvoir des formes alternatives de résolution des litiges

Art. 166. Dans l’article 4 de la loi du 18 juin 2018 portant disposi-
tions diverses en matière de droit civil et des dispositions en vue de
promouvoir des formes alternatives de résolution des litiges, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’article 14, alinéa 4, en projet du Code civil, les mots
“Archives générales du Royaume” sont remplacés par les mots
“Archives générales du Royaume et Archives de l’État dans les
Provinces”;

2° dans l’article 28, § 2, alinéa 3, en projet du même Code, les mots
“41, § 1er, 5°, a) et c)” sont remplacés par les mots “41, § 1er, 5°”;”

3° l’article 28 en projet du même Code est complété par un
paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Pour les actes de l’état civil établis sur la base d’un acte étranger,
une copie mentionne les données originales de l’acte belge sur la base
d’un acte étranger, l’impression de l’acte étranger enregistré dans la
BAEC sous forme dématérialisée et, le cas échéant, sa traduction jurée
et les métadonnées des modifications de cet acte.”;

4° l’article 29 en projet du même Code est modifié comme suit:

a) le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne a droit à un extrait ou une copie:

- d’actes de décès de plus de cinquante ans;

- d’actes de mariage de plus de septante-cinq ans;

- d’autres actes de plus de cent ans.”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “de moins de cent ans”
sont remplacés par les mots “visés à l’alinéa 1er de respectivement
moins de cinquante, septante-cinq et cent ans”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “de plus de 100 ans” sont
remplacés par les mots “visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, de
respectivement plus de cinquante, septante-cinq et cent ans”;

5° l’article 32 en projet du même Code est modifié comme suit:

a) dans le paragraphe 2, 3°, les mots “article 63” sont remplacés par
les mots “article 63, 1°, 2° et 4°”;

b) dans le paragraphe 2, 4°, les mots “article 64” sont remplacés par
les mots “article 64, 1° et 3°”;

6° l’article 33 en projet du même Code est modifié comme suit:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “L’officier de l’état civil
compétent qui constate une erreur matérielle dans un acte de l’état
civil,” sont remplacés par les mots “L’officier de l’état civil compétent
ou l’officier de l’état civil du lieu de l’établissement de l’acte, qui
constatent une erreur matérielle dans un acte de l’état civil,”;

b) au paragraphe 1er, alinéa 4, dans le texte néerlandais, les mots “de
bevoegde ambtenaar″ sont remplacés par les mots “de ambtenaar″;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “L’officier de l’état civil
compétent” sont remplacés par les mots “L’officier de l’état civil visé au
paragraphe 1er, alinéa 1er,”;

7° l’article 35, § 1er, en projet du même Code est complété par deux
alinéas rédigés comme suit:

“L’officier de l’état civil du lieu de l’établissement de l’acte qui veut
faire rectifier cet acte, peut adresser une requête à cet effet auprès du
tribunal de la famille.

Le procureur du Roi poursuit la rectification d’un acte auprès du
tribunal de la famille lorsqu’il constate une erreur dans l’acte.”;

8° à l’article 41, § 1er, en projet du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 1er, e), les mots “, la date de la décision et la date à laquelle
elle produit ses effets” sont remplacés par les mots “et la date de la
décision”.

b) le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant:
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“De akten van de burgerlijke stand vermelden, voor zover nodig, de
datum waarop het proces-verbaal, de beslissing of de akte op basis
waarvan ze werden opgemaakt, uitwerking heeft.”;

9° in het ontworpen artikel 47, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “Rijksarchief” vervangen door de woorden “Algemeen Rijksar-
chief en Rijksarchief in de Provinciën”;

10° in het ontworpen artikel 57, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “Rijksarchief” vervangen door de woorden “Algemeen Rijksar-
chief en Rijksarchief in de Provinciën”;

11° het ontworpen artikel 63 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
als volgt:

“Art. 63. De akte van naamsverandering vermeldt:

1° de datum van het verzoek;

2° de naam en de voornamen van de betrokkene;

3° de geboortedatum en geboorteplaats van de betrokkene;

4° de nieuwe naam van de betrokkene.”;

12° het ontworpen artikel 64 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
als volgt:

“Art. 64. De akte van echtscheiding vermeldt:

1° in voorkomend geval, het aktenummer van de Belgische huwe-
lijksakte;

2° de autoriteit die de huwelijksakte heeft opgemaakt en de datum en
plaats van opmaak;

3° de naam en de voornamen van de personen die uit de echt
gescheiden zijn;

4° de geboortedatum en geboorteplaats van de personen die uit de
echt gescheiden zijn.”;

13° In het ontworpen artikel 68, § 2, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden “of wijziging” ingevoegd tussen de woorden “bij de
opmaak” en “van een akte van de burgerlijke stand”;

14° in het ontworpen artikel 69, § 1, van hetzelfde Wetboek worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt aangevuld met de woorden: “en die erkend
kunnen worden overeenkomstig artikel 27 van het Wetboek van
Internationaal Privaatrecht”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Indien de buitenlandse akte een materiële vergissing zoals bedoeld
in artikel 34 bevat, vastgesteld op basis van een in de DABS opgenomen
akte, vermeldt de akte op basis van een buitenlandse akte de door de
ambtenaar van de burgerlijke stand verbeterde of aangevulde gegevens
van de buitenlandse akte.”;

15° in het ontworpen artikel 69, § 2, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden “of een uittreksel” ingevoegd tussen de woorden “Een
afschrift” en “van de buitenlandse akte”;

16° in het ontworpen artikel 72, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “Rijksarchief” vervangen door de woorden “Algemeen Rijksar-
chief en Rijksarchief in de Provinciën”;

17° in het ontworpen artikel 73, § 2, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden “artikel 1, § 4, tweede lid van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens” vervangen door de woor-
den “artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG.”;

18° in het ontworpen artikel 74, § 3, 7°, van hetzelfde Wetboek
worden de woorden “Algemeen Rijksarchief” vervangen door de
woorden “Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën”;

19° in het ontworpen artikel 75 van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid, 2°, worden de woorden “via het beheerscomité”
opgeheven;

b) het derde lid wordt vervangen als volgt: “Bij het uitoefenen van
zijn opdrachten handelt de functionaris voor de gegevensbescherming
volledig onafhankelijk. Hij brengt rechtstreeks verslag uit aan de
Federale Overheidsdienst Justitie die het beheerscomité daarvan in
kennis stelt, voor zover dit noodzakelijk is voor de uitvoering van zijn
opdrachten.”;

“Les actes de l’état civil mentionnent, autant que de besoin, la date à
laquelle le procès-verbal, la décision ou l’acte sur la base duquel ils sont
établis, produit ses effets.”;

9° dans l’article 47, § 2, en projet du même Code, les mots “Archives
générales du Royaume” sont remplacés par les mots “Archives
générales du Royaume et Archives de l’État dans les Provinces”;

10° dans l’article 57, § 2, en projet du même Code, les mots “Archives
générales du Royaume” sont remplacés par les mots “Archives
générales du Royaume et Archives de l’État dans les Provinces”;

11° l’article 63 en projet du même Code est remplacé comme suit:

“Art. 63. L’acte de changement de nom mentionne:

1° la date de la demande;

2° le nom et les prénoms de l’intéressé;

3° la date et le lieu de naissance de l’intéressé;

4° le nouveau nom de l’intéressé.”;

12° l’article 64 en projet du même Code est remplacé comme suit:

“Art. 64. L’acte de divorce mentionne:

1° le cas échéant, le numéro d’acte de l’acte de mariage belge;

2° l’autorité qui a établi l’acte de mariage ainsi que la date et le lieu
d’établissement;

3° le nom et les prénoms des personnes divorcées;

4° la date et le lieu de naissance des personnes divorcées.”;

13° dans l’article 68, § 2, en projet du même Code, les mots “ou de la
modification” sont insérés entre les mots “lors de l’établissement” et les
mots “d’un acte de l’état civil”;

14° à l’article 69, § 1er, en projet du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

a) l’alinéa 1er est complété par les mots “et qui peuvent être reconnues
conformément à l’article 27 du Code de droit international privé”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque l’acte étranger contient une erreur matérielle visée à
l’article 34, constatée sur la base d’un acte enregistré dans la BAEC,
l’acte sur la base d’un acte étranger mentionne les données de l’acte
étranger rectifiées ou complétées par l’officier de l’état civil.”;

15° dans l’article 69, § 2, en projet du même Code, les mots “ou un
extrait” sont insérés entre les mots “Une copie” et les mots “de l’acte
étranger”;

16° dans l’article 72, 9°, en projet du même Code, les mots “Archives
générales du Royaume” sont remplacés par les mots “Archives
générales du Royaume et Archives de l’État dans les Provinces”;

17° dans l’article 73, § 2, en projet du même Code, les mots
“l’article 1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel” sont remplacés par les mots “l’article 4, 7), du Règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 rela-
tif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE”;

18° dans l’article 74, § 3, 7°, en projet du même Code, les mots
“Archives générales du Royaume” sont remplacés par les mots
“Archives générales du Royaume et Archives de l’État dans les
Provinces”;

19° dans l’article 75 en projet du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 2, 2°, les mots “par l’intermédiaire du comité du
gestion” sont abrogés;

b) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: “Dans l’exercice de ses
missions, le délégué à la protection des données agit en totale
indépendance. Il fait directement rapport au Service Public Fédéral
Justice qui donne connaissance de celui-ci au comité de gestion, pour
autant que ce soit nécessaire pour l’exécution de ses missions.”;
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20° in het ontworpen artikel 76, eerste lid, van hetzelfde Wetboek
worden de woorden “Algemeen Rijksarchief” vervangen door de
woorden “Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën”;

21° in het ontworpen artikel 78, eerste lid, van hetzelfde Wetboek
wordt de bepaling onder 8° opgeheven;

22° het ontworpen artikel 80 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met de woorden: “en voor zover het voorleggen van de gegevens van
de akten van de burgerlijke stand noodzakelijk is voor de uitvoering
van hun wettelijke opdrachten”.

Art. 167. In artikel 35 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 327/2, § 1, van het Burgerlijk Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “, voor de persoon die het
kind wil erkennen en, in voorkomend geval, voor de ouder ten aanzien
van wie de afstamming vaststaat” opgeheven;

b) in het tweede lid wordt het woord “geboorteakten” vervangen
door de woorden “akte van geboorte”.

Art. 168. Artikel 42 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 42. In artikel 335, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 8 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2014,
wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akte van
verklaring van naamskeuze op ten gevolge van de in het tweede lid
bedoelde verklaring en verbindt deze met de akte van geboorte van het
kind en met de akten van de burgerlijke stand waarop ze betrekking
heeft of wijzigt de akte van geboorte van het kind en de akten van de
burgerlijke stand waarop ze betrekking heeft ten gevolge van het in het
vierde lid bedoelde vonnis.”.”.

Art. 169. Artikel 43 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 43. In artikel 335ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 5 mei 2014, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akte van
verklaring van naamskeuze op ten gevolge van de in het tweede lid
bedoelde verklaring en verbindt deze met de akte van geboorte van het
kind en met de akten van de burgerlijke stand waarop ze betrekking
heeft of wijzigt de akte van geboorte van het kind en de akten van de
burgerlijke stand waarop ze betrekking heeft ten gevolge van het in het
vierde lid bedoelde vonnis.”.”.

Art. 170. In dezelfde wet wordt een artikel 43/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 43/1. Artikel 335quater, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 6 juli 2017, wordt vervangen als volgt:

“De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akte van
verklaring van naamskeuze op ten gevolge van de in het eerste lid
bedoelde verklaring en verbindt deze met de akte van geboorte van het
kind en met de akten van de burgerlijke stand waarop ze betrekking
heeft.”.”

Art. 171. In artikel 63 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 370/4, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, wordt tussen het tweede en
het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand staat de voornaamsveran-
dering toe aan de in artikel 370/3, § 4, bedoelde personen”.

Art. 172. In dezelfde wet wordt een artikel 69/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 69/1. In artikel 1428, derde lid, van hetzelfde Wetboek, wordt
het woord “overschrijving” vervangen door het woord “melding” en
worden de woorden “op de huwelijksakte” ingevoegd tussen de
woorden “scheiding van tafel en bed” en de woorden “of de
bekendmaking”.”.

Art. 173. In dezelfde wet wordt een artikel 70/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 70/1. Artikel 1231-4 van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 24 april 2003 en laatst gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 1231-4. § 1. Om ontvankelijk te zijn worden bij het verzoek-
schrift volgende stukken of gegevens gevoegd, voor zover ze niet
beschikbaar zijn in de DABS of in het bevolkings- of vreemdelingenre-
gister:

1° een afschrift van de akte van geboorte of een hiermee gelijkgesteld
stuk;

2° een bewijs van de nationaliteit;

20° dans l’article 76, alinéa 1er, en projet du même Code, les mots
“Archives générales du Royaume” sont remplacés par les mots
“Archives générales du Royaume et Archives de l’État dans les
Provinces”;

21° dans l’article 78, alinéa 1er, en projet du même Code, le 8° est
abrogé;

22° l’article 80 en projet du même Code, est complété par les mots: “et
dans la mesure où il est nécessaire de produire des données des actes de
l’état civil dans l’exercice de leurs missions légales”.

Art. 167. À l’article 35 de la même loi, dans l’article 327/2, § 1er, en
projet du Code civil, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “, pour le candidat à la reconnaissance de
l’enfant et, le cas échéant, pour le parent à l’égard duquel la filiation est
établie” sont abrogés;

b) dans l’alinéa 2, les mots “des actes de naissance” sont remplacés
par les mots “de l’acte de naissance”.

Art. 168. L’article 42 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 42. Dans l’article 335, § 3, du même Code, remplacé par la loi du
8 mai 2014 et modifié par la loi du 18 décembre 2014, l’alinéa 5 est
remplacé par ce qui suit:

“L’officier de l’état civil compétent établit l’acte de déclaration de
choix de nom suite à la déclaration visée à l’alinéa 2 et l’associe à l’acte
de naissance de l’enfant et aux actes de l’état civil auxquels il se
rapporte, ou modifie l’acte de naissance de l’enfant et les actes de l’état
civil auxquels il se rapporte suite au jugement visé à l’alinéa 4.”.”.

Art. 169. L’article 43 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 43. Dans l’article 335ter, § 2, du même Code, inséré par la loi du
5 mai 2014, l’alinéa 5 est remplacé ce qui suit:

“L’officier de l’état civil compétent établit l’acte de déclaration de
choix de nom suite à la déclaration visée à l’alinéa 2 et l’associe à l’acte
de naissance de l’enfant et aux actes de l’état civil auxquels il se
rapporte, ou modifie l’acte de naissance de l’enfant et les actes de l’état
civil auxquels il se rapporte suite au jugement visé à l’alinéa 4.”.”.

Art. 170. Dans la même loi, il est inséré un article 43/1, rédigé
comme suit:

“Art. 43/1. L’article 335quater, alinéa 2, du Code civil, inséré par la loi
du 6 juillet 2017, est remplacé par ce qui suit:

“L’officier de l’état civil compétent établit l’acte de déclaration de
choix de nom suite à la déclaration visée à l’alinéa 1er et l’associe à l’acte
de naissance de l’enfant et aux actes de l’état civil auxquels il se
rapporte.”.”

Art. 171. À l’article 63 de la même loi, dans l’article 370/4, § 2, en
projet du Code civil, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 2 et 3:

“L’officier de l’état civil autorise le changement de prénoms aux
personnes visées à l’article 370/3, § 4.”.

Art. 172. Dans la même loi, il est inséré un article 69/1, rédigé
comme suit:

“Art. 69/1. Dans l’article 1428, alinéa 3, du même Code, le mot
“transcription” est remplacé par le mot “mention” et les mots “à l’acte
de mariage” sont insérés entre les mots “la séparation de corps” et les
mots “ou de la publication”.”.

Art. 173. Dans la même loi, il est inséré un article 70/1, rédigé
comme suit:

“Art. 70/1. L’article 1231-4 du Code judiciaire, inséré par la loi du
24 avril 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 2017, est
remplacé par ce qui suit:

“Art. 1231-4. § 1er. Pour que la requête soit recevable, les actes ou
données suivants y sont annexés, pour autant qu’ils ne soient pas
disponibles dans la BAEC, dans le registre de la population ou dans le
registre des étrangers:

1° une copie de l’acte de naissance ou un acte équivalent;

2° une preuve de la nationalité;
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3° een verklaring betreffende de plaats van inschrijving in het
bevolkings- of vreemdelingenregister, of bij gebrek hieraan, van de
gewone verblijfplaats van de adoptant of van de adoptanten en van de
geadopteerde;

4° een uittreksel van de huwelijksakte of een uittreksel van de
verklaring van wettelijke samenwoning of nog het bewijs van meer dan
drie jaar samenwonen.

§ 2. Bij ontvangst van het verzoekschrift gaat de griffier na of de bij
het verzoekschrift ontbrekende documenten of gegevens beschikbaar
zijn in de DABS of in het bevolkings- of vreemdelingenregister.

Indien de akte van geboorte of de huwelijksakte in België werd
opgemaakt of in België werd overgeschreven vóór de inwerkingtreding
van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering van
alternatieve vormen van geschillenoplossing verzoekt hij de ambtenaar
die de akte heeft opgemaakt of overgeschreven tot opname van de akte
in de DABS.

§ 3. Als de vermeldingen van het verzoekschrift onvolledig zijn, of
bepaalde informatie ontbreekt voor de inleidende zitting, nodigt de
rechter de meest gerede partij uit om de nodige informatie te
verstrekken of het dossier van de procedure te vervolledigen.

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om het dossier samen te
stellen.

§ 4. Binnen drie dagen na de ontvangst van het verzoekschrift, geeft
de griffier ervan kennis aan de afstammelingen van de geadop-
teerde. De griffier maakt ook een afschrift van het verzoekschrift over
aan de federale centrale autoriteit. De federale centrale autoriteit stelt
vervolgens de centrale autoriteiten van de gemeenschappen hiervan in
kennis.”.”.

Art. 174. In artikel 76 van dezelfde wet wordt het ontworpen
artikel 1254, § 2, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, aangevuld
met de volgende zin:

“Indien de huwelijksakte in het buitenland werd opgemaakt, ver-
zoekt hij de verzoekende partij om een akte van huwelijk te laten
opmaken op basis van de buitenlandse akte naar analogie met
afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, van het Burgerlijk Wetboek
door de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.”.

Art. 175. In artikel 80 van dezelfde wet wordt het ontworpen
artikel 1288bis, § 2, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, aangevuld
met de volgende zin:

‘Indien de huwelijksakte in het buitenland werd opgemaakt, ver-
zoekt hij de verzoekende partij om een akte van huwelijk te laten
opmaken op basis van de buitenlandse akte naar analogie met
afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, van het Burgerlijk Wetboek
door de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.”.

Art. 176. In artikel 85 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 31 van het Wetboek Internationaal Privaatrecht, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2, tweede lid, wordt gewijzigd als volgt:

a) de woorden “bedoeld in boek I, titel 2, hoofdstuk 3, van het
Burgerlijk Wetboek,” worden ingevoegd tussen de woorden “Databank
Akten Burgerlijke Stand,” en de woorden “met vermelding van”;

b) het lid wordt aangevuld met de volgende zin: “Hij houdt het
origineel van de buitenlandse akte of de buitenlandse beslissing ter
beschikking van de Centrale autoriteit tot het einde van het onder-
zoek.”;

2° paragraaf 3, derde lid, wordt aangevuld met volgende zinnen:

“De Centrale autoriteit Burgerlijke Stand kan, voor zover nodig, het
origineel van de buitenlandse akte of de buitenlandse beslissing
opvragen bij de ambtenaar van de burgerlijke stand of de houder van
het bevolkings-, vreemdelingen-, of wachtregister die om het advies
verzocht. Deze laatste maakt dit onmiddellijk over aan de Centrale
autoriteit Burgerlijke Stand.”;

3° in paragraaf 3, vijfde lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de woorden “en vermeldt het in de DABS” worden opgeheven;

b) het lid wordt aangevuld met volgende zin:

“Deze laatste neemt het advies in de DABS op als bijlage bij de
overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, geregistreerde buitenlandse
authentieke akte of buitenlandse rechterlijke beslissing.”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “of de houder van
het bevolkings-, vreemdelingen- of wachtregister” en de woorden “of
de houder” opgeheven.”.

3° une attestation relative au lieu d’inscription au registre de la
population ou au registre des étrangers ou, à défaut, une attestation de
résidence habituelle de l’adoptant ou des adoptants, et de l’adopté;

4° un extrait d’acte de mariage ou un extrait de déclaration de
cohabitation légale ou encore la preuve d’une cohabitation de plus de
trois ans.

§ 2. À la réception de la requête, le greffier vérifie si les documents ou
données qui font défaut dans la requête sont disponibles dans la BAEC
ou dans le registre de la population ou le registre des étrangers.

Si l’acte de naissance ou l’acte de mariage a été établi en Belgique ou
a été transcrit en Belgique avant l’entrée en vigueur de la loi du
18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de droit civil et des
dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives de résolu-
tion des litiges, il demande à l’officier qui a établi ou transcrit cet acte,
de l’enregistrer dans la BAEC.

§ 3. Si les mentions de la requête sont incomplètes, ou que certaines
informations manquent pour l’audience d’introduction, le juge invite la
partie la plus diligente à communiquer les informations requises ou à
compléter le dossier de la procédure.

Chaque partie peut aussi prendre elle-même l’initiative de constituer
le dossier.

§ 4. Dans les trois jours de la réception de la requête, le greffier en
avise les descendants de l’adopté. Le greffier transmet en outre une
copie de la requête à l’autorité centrale fédérale. L’autorité centrale
fédérale en avise ensuite les autorités centrales communautaires.”.”.

Art. 174. À l’article 76 de la même loi, l’article 1254, § 2, alinéa 3, en
projet du Code judiciaire est complété par la phrase suivante:

“Si l’acte de mariage a été établi à l’étranger, il demande à la partie
demanderesse de faire établir un acte de mariage sur la base de l’acte
étranger, par analogie avec la section 15 du livre I, titre II, chapitre 2, du
Code civil, par l’officier de l’état civil compétent.”.

Art. 175. À l’article 80 de la même loi, l’article 1288bis, § 2, alinéa 3,
en projet du Code judiciaire est complété par la phrase suivante:

“Si l’acte de mariage a été établi à l’étranger, il demande à la partie
demanderesse de faire établir un acte de mariage sur la base de l’acte
étranger, par analogie avec la section 15 du livre I, titre II, chapitre 2, du
Code civil, par l’officier de l’état civil compétent.”.

Art. 176. À l’article 85 de la même loi, à l’article 31 en projet du Code
de droit international privé, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2, alinéa 2, est modifié comme suit:

a) les mots “visée dans le livre Ier, titre 2, chapitre 3, du Code civil,”
sont insérés entre les mots “Banque de données des actes de l’état civil,”
et les mots “avec la mention”;

b) l’alinéa est complété par la phrase suivante: “Il tient l’original de
l’acte étranger ou de la décision étrangère à disposition de l’Autorité
Centrale jusqu’à la fin de la vérification.”;

2° le paragraphe 3, alinéa 3, est complété par les phrases suivantes:

“L’Autorité Centrale de l’état civil peut, si nécessaire, demander
l’original de l’acte étranger ou de la décision judiciaire à l’officier de
l’état civil ou au détenteur du registre de la population, du registre des
étrangers ou du registre d’attente qui a demandé l’avis. Celui-ci le
transmet sur-le-champ à l’Autorité Centrale de l’état civil.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les modifications suivantes sont
apportées:

a) les mots “et mentionne l’avis dans la BAEC” sont abrogés;

b) l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“Celle-ci joint l’avis en annexe aux actes authentiques étrangers ou
aux décisions étrangères, enregistrés conformément au paragraphe 2,
alinéa 2, dans la BAEC.”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “ou le détenteur du
registre de la population, du registre des étrangers ou du registre
d’attente” et les mots “ou le détenteur” sont abrogés.”.
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Art. 177. In dezelfde wet wordt een artikel 85/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 85/1. Artikel 37, § 2, van het Wetboek Internationaal Privaat-
recht, gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, wordt aangevuld met een lid,
als volgt:

“Indien de keuze wordt gedaan voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand, neemt deze de verklaring van keuze van toepasselijk recht
als bijlage op in de Databank Akten Burgerlijke Stand.”.

Art. 178. In dezelfde wet wordt een artikel 85/2 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 85/2. In artikel 39, van het Wetboek Internationaal Privaatrecht,
vervangen bij de wet van 6 juli 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de overschrijving
ervan in een register van de burgerlijke stand” vervangen door de
woorden “de opmaak van de Belgische akte op basis van de buiten-
landse akte of de buitenlandse rechterlijke of administratieve beslissing
overeenkomstig artikel 68 van het Burgerlijk Wetboek”.

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, als volgt:

“Indien de keuze wordt gedaan voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand, neemt deze de verklaring van keuze van toepasselijk recht
als bijlage op in de Databank Akten Burgerlijke Stand.”.

Art. 179. In artikel 106 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 19 van de wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging,
harmonisering, informatisering en modernisering van bepalingen van
burgerlijke recht en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat,
en houdende diverse bepalingen inzake justitie, in het ontworpen
artikel 1231-1/3, § 1, eerste lid, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek,
worden de woorden “en van de geadopteerde” opgeheven.

Art. 180. In titel 2 van dezelfde wet wordt na artikel 108 een
hoofdstuk 9/1 ingevoegd, luidende “Wijzigingen van de wet van
8 mei 2014 tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek met het oog op de
invoering van de gelijkheid tussen mannen en vrouwen bij de wijze van
naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde”.

Art. 181. In hoofdstuk 9/1, ingevoegd bij artikel 180, wordt een
artikel 108/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 108/1. In artikel 12, § 4, van de wet van 8 mei 2014 tot wijziging
van het Burgerlijk Wetboek met het oog op de invoering van de
gelijkheid tussen mannen en vrouwen bij de wijze van naamsover-
dracht aan het kind en aan de geadopteerde, vervangen bij de wet van
18 december 2014, wordt de laatste zin vervangen als volgt:

“De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand of het hoofd van
de consulaire beroepspost maakt de akte van verklaring van naams-
keuze op ten gevolge van de verklaring en verbindt deze met de akte
van geboorte van het kind en met de akten van de burgerlijke stand
waarop ze betrekking heeft.”.

Art. 182. Artikel 110 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 110. § 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand die houder is
van papieren registers van de burgerlijke stand opgemaakt vóór de
inwerkingtreding van deze wet verzekert de bewaring hiervan tot op
het ogenblik van de overdracht van de akten van de burgerlijke stand
die zich in deze registers bevinden aan het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de Provinciën.

De ambtenaar van de burgerlijke stand belet dat er stukken uit de
registers van de burgerlijke stand uit de bewaarplaats worden wegge-
nomen.

De verplaatsing van de papieren registers van de burgerlijke stand
naar een andere bewaarplaats binnen de gemeente is mogelijk mits
besluit van het college van burgemeester en schepenen en toelating
hiertoe van de Procureur des Konings.

§ 2. Een papieren akte van de burgerlijke stand of een op papier
opgemaakt proces-verbaal dat in gedematerialiseerde vorm in de DABS
werd opgenomen dient door de ambtenaar van de burgerlijke stand die
houder is van het register waarin de akte of het proces-verbaal zich
bevindt bewaard te worden tot op het ogenblik van de overdracht van
de akte van de burgerlijke stand of het proces-verbaal aan het
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, wanneer de
gemeente daartoe beslist.”.

Art. 183. In titel 2, hoofdstuk 10, van dezelfde wet, wordt een
afdeling 5 ingevoegd, luidende “Voornaamsverandering”.

Art. 177. Dans la même loi, il est inséré un article 85/1, rédigé
comme suit:

“Art. 85/1. L’article 37, § 2, du Code de droit international privé,
modifié par la loi du 6 juillet 2017, est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

“Si le choix est formulé devant l’officier de l’état civil, celui-ci
enregistre la déclaration de choix du droit applicable à titre d’annexe
dans la banque de données des actes de l’état civil.”.

Art. 178. Dans la même loi, il est inséré un article 85/2, rédigé
comme suit:

“Art. 85/2. À l’article 39 du Code de droit international privé,
remplacé par la loi du 6 juillet 2017, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “leur transcription dans
un registre de l’état civil” sont remplacés par les mots “l’établissement
de l’acte belge sur la base de l’acte étranger ou de la décision judiciaire
ou administrative étrangère conformément à l’article 68 du Code civil”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Si le choix est formulé devant l’officier de l’état civil, celui-ci
enregistre la déclaration de choix du droit applicable à titre d’annexe
dans la banque de données des actes de l’état civil.”.

Art. 179. À l’article 106 de la même loi, à l’article 19 en projet de la
loi du 6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation, informatisa-
tion et modernisation de dispositions de droit civil et de procédure
civile ainsi que du notariat, et portant diverses mesures en matière de
justice, à l’article 1231-1/3, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code judiciaire, en
projet, les mots “et de l’adopté” sont abrogés.

Art. 180. Dans le titre 2 de la même loi, après l’article 108, il est
inséré un chapitre 9/1 intitulé “Modifications de la loi du
8 mai 2014 modifiant le Code civil en vue d’instaurer l’égalité de
l’homme et de la femme dans le mode de transmission du nom à
l’enfant et à l’adopté ”.

Art. 181. Dans le chapitre 9/1, inséré par l’article 180, il est inséré un
article 108/1 rédigé comme suit:

“Art. 108/1. Dans l’article 12, § 4, de la loi du 8 mai 2014 modifiant
le Code civil en vue d’instaurer l’égalité de l’homme et de la femme
dans le mode de transmission du nom à l’enfant et à l’adopté, remplacé
par la loi du 18 décembre 2014, la dernière phrase est remplacée par ce
qui suit:

“L’officier de l’état civil compétent ou le chef du poste consulaire de
carrière établit l’acte de déclaration de choix de nom suite à la
déclaration et l’associe à l’acte de naissance de l’enfant et aux actes de
l’état civil auxquels il se rapporte.”.

Art. 182. L’article 110 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 110. § 1er. L’officier de l’état civil détenteur des registres de l’état
civil sous format papier établis avant l’entrée en vigueur de la présente
loi assure leur conservation jusqu’au moment du transfert des actes de
l’état civil s’y trouvant aux Archives générales du Royaume et Archives
de l’État dans les Provinces.

L’officier de l’état civil empêche que des actes des registres de l’état
civil soient enlevés du dépôt.

Le déplacement des registres de l’état civil sous format papier vers un
autre dépôt au sein de la commune est possible moyennant décision du
collège des bourgmestre et échevins et autorisation du procureur du
Roi.

§ 2. Un acte de l’état civil sous format papier ou un procès-verbal
établi sur papier qui a été enregistré sous forme dématérialisée dans la
BAEC, doit être conservé par l’officier de l’état civil détenteur du
registre dans lequel se trouve l’acte ou le procès-verbal jusqu’au
moment du transfert de l’acte de l’état civil ou du procès-verbal aux
Archives générales du Royaume et Archives de l’État dans les
Provinces, lorsque la commune décide de le faire.”.

Art. 183. Dans le titre 2, chapitre 10, de la même loi, il est inséré une
section 5 intitulée “Changement de prénoms”.
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Art. 184. In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 183, wordt een arti-
kel 116/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 116/1. Voor ministeriële besluiten bedoeld in artikel 4 van de
wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen, daterend van
vóór 1 augustus 2018, kan de ambtenaar van de burgerlijke stand,
bedoeld in het nieuwe artikel 370/3, § 3, van het Burgerlijk Wetboek,
een akte van voornaamsverandering opmaken waarbij hij als basis voor
de opmaak van de akte, zoals bepaald in het nieuwe artikel 41, § 1,
eerste lid, 5°, van het Burgerlijk Wetboek, het ministerieel besluit mag
vermelden, indien het besluit vóór de inwerkingtreding van deze wet
niet werd overgeschreven in de registers van de burgerlijke stand of
niet werd gemeld op de kant van een akte van de burgerlijke stand.”

Art. 185. Artikel 117 van dezelfde wet, wordt aangevuld met een
bepaling onder 12°, luidende:

“12° de artikelen 69, 12°, 70, 8° en 135 van de Provinciewet.”.

Art. 186. Artikel 118, eerste lid, van dezelfde wet wordt vervangen
als volgt:

“Deze titel treedt in werking op 31 maart 2019, met uitzondering van
hoofdstuk 9 dat in werking treedt op de datum bepaald bij het
koninklijk besluit genomen in uitvoering van artikel 47 van de wet van
6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering, informatisering
en modernisering van bepalingen van burgerlijke recht en van burger-
lijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende diverse bepalin-
gen inzake justitie.”.

Art. 187. In artikel 179 van dezelfde wet, worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° het woord “wet” wordt telkens vervangen door het woord “titel”;

3° in het zevende lid wordt het woord “1°” opgeheven.”.

Art. 188. In titel 6, hoofdstuk 2, van dezelfde wet wordt een afdeling
5 ingevoegd luidende “Inwerkingtreding”.”

Art. 189. In titel 6, hoofdstuk 2, afdeling 5, van dezelfde wet wordt
een artikel 179/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 179/1. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2019.”.

Art. 190. Artikelen 187 tot 189 hebben uitwerking vanaf 2 juli 2018.

Art. 191. In artikel 187 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 1391/2, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek, worden de
woorden “artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens” vervangen door de woorden
“artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG”.

Art. 192. In artikel 201 van dezelfde wet worden het eerste en
tweede lid vervangen als volgt:

“Artikel 182, 3°, treedt in werking op 1 januari 2019. De Koning kan
een datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan deze
datum.

De artikelen 193 en 194 treden in werking op de datum van
inproductiename van het CAP2, zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid,
4°, van het koninklijk besluit betreffende de werking van het centraal
aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten.”.

Art. 193. In artikel 216 van dezelfde wet wordt het ontworpen
artikel 1727 van het Gerechtelijk Wetboek, aangevuld met een derde
paragraaf, luidende:

“§ 3. De minister van Justitie stelt aan de federale bemiddelingscom-
missie het personeel alsook de middelen ter beschikking die nodig zijn
voor haar werking. De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de leden
van de federale bemiddelingscommissie en aan de leden van de
commissie voor de tuchtregeling en de klachtenbehandeling kan
worden toegekend alsook de vergoedingen die hen kunnen worden
toegekend als terugbetaling van hun reis- en verblijfkosten.”.

Art. 194. In artikel 218 van dezelfde wet, wordt in het ontworpen
artikel 1727/2, § 1, vierde lid, vierde streepje, van het Gerechtelijk
Wetboek, het woord “uitoefenen” vervangen door de woorden “noch
dat van gerechtsdeurwaarders noch dat van magistraat uitoefenen en
die geen emeritus- of eremagistraat zijn;”.

Art. 184. Dans la section 5, insérée par l’article 183, il est inséré un
article 116/1 rédigé comme suit :

“Art. 116/1. En ce qui concerne les arrêtés ministériels visés à
l’article 4 de loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms datant
d’avant le 1er août 2018, l’officier de l’état civil, visé au nouvel
article 370/3, § 3, du Code civil, peut établir un acte de changement de
prénom dans lequel il peut être fait mention, comme prévu dans le
nouvel article 41, § 1er, alinéa 1er, 5°, du Code civil, que l’acte est établi
sur la base de l’arrêté ministériel, pour autant que l’arrêté n’ait pas été
transcrit dans les registres de l’état civil ou pas mentionné en marge
d’un acte de l’état civil avant l’entrée en vigueur de cette loi.”

Art. 185. L’article 117 de la même loi est complété par un 12° rédigé
comme suit:

“12° les articles 69, 12°, 70, 8°, et 135 de la loi provinciale.”.

Art. 186. L’article 118, alinéa 1er, de la même loi, est remplacé par ce
qui suit:

“Le présent titre entre en vigueur le 31 mars 2019, à l’exception du
chapitre 9 qui entre en vigueur à la date fixée par l’arrêté royal pris en
exécution de l’article 47 de la loi du 6 juillet 2017 portant simplification,
harmonisation, informatisation et modernisation de dispositions de
droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et portant
diverses mesures en matière de justice.”.

Art. 187. Dans l’article 179 de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° les mots “de la présente loi” sont chaque fois remplacés par les
mots “du présent titre”;

3° à l’alinéa 7, le mot “1°” est abrogé.”.

Art. 188. Dans le titre 6, chapitre 2, de la même loi, il est inséré une
section 5, intitulée “Entrée en vigueur”.”

Art. 189. Dans le titre 6, chapitre 2, section 5, de la même loi, il est
inséré un article 179/1 rédigé comme suit:

“Art. 179/1. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2019.”.

Art. 190. Les articles 187 à 189 produisent leurs effets à partir du
2 juillet 2018.

Art. 191. À l’article 187 de la même loi, dans l’article 1391/2,
alinéa 2, du Code judiciaire, en projet, les mots “l’article 1er, § 4, de la
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard
des traitements de données à caractère personnel” sont remplacés par
les mots “l’article 4, 7), du Règlement (UE) 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE”.

Art. 192. À l’article 201 de la même loi, les alinéas 1er et 2 sont
remplacés par ce qui suit:

“L’article 182, 3°, entre en vigueur le 1er janvier 2019. Le Roi peut fixer
une date d’entrée en vigueur antérieure à cette date.

Les articles 193 et 194 entrent en vigueur à la date de mise en
production du PCC2, comme visée dans l’article 1er, alinéa 2, 4°, de
l’arrêté royal relatif au fonctionnement du point de contact central des
comptes et contrats financiers.”.

Art. 193. Dans l’article 216 de la même loi, l’article 1727 du Code
judiciaire, en projet est complété par un paragraphe 3, rédigé comme
suit:

“§ 3. Le ministre de la Justice met à disposition de la commission
fédérale de médiation le personnel et les moyens nécessaires à son
fonctionnement. Le Roi détermine le jeton de présence qui peut être
alloué aux membres de la commission fédérale de médiation et aux
membres de la commission disciplinaire et de traitement des plaintes
ainsi que les indemnités qui peuvent leur être allouées en rembourse-
ment de leurs frais de parcours et de séjour.”.

Art. 194. Dans l’article 218 de la même loi, dans l’article 1727/2,
§ 1er, alinéa 4, du Code judiciaire, en projet, le 4ème tiret est complété
par les mots “, ni celle d’huissier de justice, ni celle de magistrat, et qui
ne sont ni magistrats émérites ou honoraires;”.
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Art. 195. In artikel 221 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 1727/5, van het Gerechtelijk Wetboek, wordt paragraaf 1 aangevuld
met twee leden, luidende:

“Ten minste een lid van het Nederlandstalig college of het Franstalig
college moet het bewijs leveren van de kennis van het Duits.

De assessoren, die geen lid mogen zijn van de federale bemiddelings-
commissie, worden voorgedragen door de algemene vergadering en
benoemd door de minister van Justitie bij een met redenen omklede
beslissing. De voordracht wordt met redenen omkleed op grond van
hun vaardigheid in het tuchtrecht en in het oplossen van geschillen. De
Koning bepaalt de nadere regels voor de bekendmaking van de
vacatures, voor de indiening van de kandidaturen, voor de voordracht
van de leden en de criteria voor de kandidaatstelling.”.

Art. 196. In artikel 231 van dezelfde wet, in het ontworpen arti-
kel 1741, § 3, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek, in de inleidende
zin, worden de woorden “van de partijen” vervangen door de woorden
“tussen de partijen”.

Art. 197. De artikelen 186 en 192 treden in werking op 31 decem-
ber 2018.

Dit artikel treedt in werking op de dag van de bekendmaking van
deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 198. De artikelen 193 tot 196 treden in werking op 1 januari 2019.

Dit artikel treedt in werking op de dag van de bekendmaking van
deze wet in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 12. — Wijziging van artikel 23 van het Gerechtelijk Wetboek
betreffende het gezag van het rechterlijk gewijsde

Art. 199. Artikel 23 van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 19 oktober 2015, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het gezag van het rechterlijk gewijsde strekt zich evenwel niet uit
tot de vordering die berust op dezelfde oorzaak maar waarvan de
rechter geen kennis kon nemen gelet op de rechtsgrond waarop ze
steunt.”.

TITEL 13. — Wijziging van artikel 392 van het Burgerlijk Wetboek

Art. 200. In artikel 392 van het Burgerlijk Wetboek, vervangen bij de
wet van 29 april 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het tweede en derde lid wordt een lid ingevoegd, luidende:

“Er wordt van de verklaring een authentieke akte opgesteld wanneer
zij plaatsvindt voor de notaris; wanneer de verklaring plaatsvindt voor
de vrederechter, wordt deze vastgesteld op grond van een door deze
laatste gewezen beschikking. Binnen vijftien dagen na het afleggen van
de verklaring laat de griffier of de notaris deze verklaring opnemen in
het centraal register, bedoeld in artikel 496, vierde lid.”;

2° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden
“bedoeld in het tweede lid” ingevoegd tussen de woorden “De
verklaring” en de woorden “blijft geldig”;

3° het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt aangevuld als volgt:

“Binnen vijftien dagen na de herroeping laat de griffier of de notaris
deze herroeping opnemen in het centraal register, bedoeld in arti-
kel 496, vierde lid.”;

4° voor het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, wordt een lid
ingevoegd, luidende:

“Vooraleer de vrederechter een voogd aanwijst, gaat de griffier na of
in het in het derde lid bedoelde register een verklaring werd
opgenomen. Als dit het geval is, laat hij door de notaris voor wie de
akte tot aanwijzing van een voogd werd verleden of door de griffier van
het vredegerecht waar de beschikking tot aanwijzing van een voogd
werd gewezen, een eensluidend verklaard afschrift overzenden.”.

Art. 201. Artikel 200 treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum en uiterlijk op de eerste dag van de twaalfde maand na
die waarin deze wet bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad.

De verklaringen tot aanwijzing van een voogd afgelegd ten overstaan
van de vrederechter of een notaris vóór de inwerkingtreding van
artikel 200 kunnen het voorwerp uitmaken van een inschrijving in het
centraal register, bedoeld in artikel 496, vierde lid van het Burgerlijk
Wetboek, overeenkomstig artikel 392, derde lid, van het Burgerlijk
Wetboek, zoals ingevoegd bij artikel 200.

Art. 195. Dans l’article 221 de la même loi, dans l’article 1727/5 du
Code judiciaire, en projet, le paragraphe 1er est complété par deux
alinéas, rédigés comme suit:

“Au moins un membre du collège francophone ou du collège
néerlandophone doit justifier de la connaissance de l’allemand.

Les assesseurs, qui ne peuvent pas être membres de la commission
fédérale de médiation, sont présentés par l’assemblée générale et
nommés par le ministre de la Justice par décision motivée. La
présentation est motivée sur la base de leur expertise en droit
disciplinaire et en résolution de litiges. Le Roi fixe les modalités de la
publication des vacances, du dépôt des candidatures, de la présentation
des membres ainsi que les critères requis pour poser sa candidature.”.

Art. 196. Dans l’article 231 de la même loi, dans la version néerlan-
daise de l’article 1741, § 3, alinéa 1er, du Code judiciaire, en projet, dans
la phrase introductive, les mots “van de partijen” sont remplacés par les
mots “tussen de partijen”.

Art. 197. Les articles 186 et 192 entrent en vigueur le 31 décem-
bre 2018.

Le présent article entre en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.

Art. 198. Les articles 193 à 196 entrent en vigueur le 1er janvier 2019.

Le présent article entre en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.

TITRE 12. — Modification de l’article 23 du Code judiciaire relatif à
l’autorité de la chose jugée

Art. 199. L’article 23 du Code judiciaire, modifié par la loi du
19 octobre 2015, est complété par la phrase suivante:

“L’autorité de la chose jugée ne s’étend toutefois pas à la demande
qui repose sur la même cause mais dont le juge ne pouvait pas
connaître eu égard au fondement juridique sur lequel elle s’appuie.”.

TITRE 13. — Modification de l’article 392 du Code civil

Art. 200. À l’article 392 du Code civil, remplacé par la loi du
29 avril 2001, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Il est établi un acte authentique de la déclaration lorsque celle-ci a
lieu devant un notaire; lorsque la déclaration a lieu devant le juge de
paix, celle-ci est constatée aux termes d’une ordonnance rendue par ce
dernier. Dans les quinze jours suivant la déclaration visée aux
alinéas 1er et 2, le greffier ou le notaire fait enregistrer ladite déclaration
dans le registre central visé à l’article 496, alinéa 4.”;

2° dans l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, les mots “visée à l’alinéa 2”
sont insérés entre les mots “la déclaration” et les mots “reste valable”;

3° l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, est complété par ce qui suit:

“Dans les quinze jours suivant la révocation, le greffier ou le notaire
fait enregistrer ladite révocation dans le registre central, visé à
l’article 496, alinéa 4.”;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 5, qui devient
l’alinéa 6:

“Avant que le juge de paix ne désigne un tuteur, le greffier vérifie si
une déclaration a été enregistrée dans le registre visé à l’alinéa 3. Si tel
est le cas, il demande au notaire qui a passé l’acte de désignation d’un
tuteur ou au greffier de la justice de paix où l’ordonnance de
désignation d’un tuteur a été rendue de lui envoyer une copie certifiée
conforme.”.

Art. 201. L’article 200 entre en vigueur à une date à fixer par le Roi
et au plus tard le premier jour du douzième mois suivant celui de sa
publication au Moniteur belge.

Les déclarations de désignation d’un tuteur faites devant le juge de
paix ou un notaire avant l’entrée en vigueur de l’article 200 peuvent
faire l’objet d’une inscription dans le registre central, visé à l’article 496,
alinéa 4, du Code civil, conformément à l’article 392, alinéa 3, du Code
civil, tel qu’inséré par l’article 200.
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TITEL 14. — Wijzigingen van de wet van 25 ventôse jaar XI
op het notarisambt

Art. 202. Artikel 37 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het
notarisambt, opgeheven bij de wet van 16 april 1927 en hersteld bij de
wet van 4 mei 1999, wordt vervangen als volgt:

“Art. 37. § 1. In elk genootschap van notarissen wordt een stagecom-
missie opgericht die de stagemeesters opvolgt evenals de stagiairs die
als hoofdactiviteit een juridische functie uitoefenen in een Belgisch
notariskantoor met het oog op het bekomen van een stagecertificaat en
hun stage verrichten in de betreffende provincie.

De stagecommissie volgt de vooruitgang van de stage en stuurt bij
waar nodig op grond van de volgende criteria:

1° het stageprogramma opgesteld door de Nationale Kamer van
notarissen;

2° het inzicht van de stagiair in de werking van een notariskantoor;

3° de geschiktheid van de stagiair voor het ambt.

De stagecommissie hoort de stagiairs minstens één maal per jaar en
telkens er een wijziging van stagemeester is, alsook aan het einde van
de stageperiode.

De houders van een stagecertificaat kunnen ook vragen één keer per
jaar gehoord te worden.

§ 2. De stagecommissie bestaat minstens uit zes leden die worden
aangewezen door de kamer van notarissen voor een eenmalig her-
nieuwbare termijn van drie jaar.

De stagecommissie wijst onder haar leden, voor de duur die zij zelf
bepaalt, een voorzitter aan.

§ 3. De stagecommissie duidt voor iedere stagiair een coach aan, die
een notaris, erenotaris of kandidaat-notaris moet zijn, die als vertrou-
wenspersoon optreedt en een brugfunctie heeft tussen stagemeester,
stagiair en stagecommissie.

§ 4. Een mandaat in een stagecommissie of de functie van coach is
onverenigbaar met:

- een mandaat binnen een benoemingscommissie voor het notariaat;

- een mandaat binnen een adviescomité.

§ 5. De stagecommissie onderzoekt tijdens de hoorzittingen de
vooruitgang van de stage nadat minstens twee leden ervan afzonderlijk
eerst de stagemeester en vervolgens de stagiair hebben gehoord.

Een lid van de stagecommissie onthoudt zich in de volgende
gevallen:

1° indien het lid zich ten opzichte van de stagiair in een graad van
verwantschap of aanverwantschap bedoeld in artikel 8, bevindt;

2° indien het lid werkgever van de betrokkene is of geweest is of
indien de stagiair effectief met hem heeft samengewerkt.

De stagecommissie stelt voor iedere stagiair na elke hoorzitting een
verslag over het verloop van de stage op.

Het verslag over het verloop van de stage wordt overgezonden aan
de stagiair, de stagemeester en de coach binnen de maand na de
hoorzitting. De eventuele opmerkingen moeten binnen de maand na de
verzending van het verslag overgezonden worden aan de stagecom-
missie en aan de bestemmelingen van het verslag.

De stagecommissie maakt een eindverslag over de stage op. Het
eindverslag alsook de eventuele opmerkingen moeten bij aangetekende
zending worden verzonden. Een exemplaar van het eindverslag, samen
met de eventuele opmerkingen wordt ter beschikking gehouden van
het adviescomité. De benoemingscommissie voor het notariaat kan
mededeling vragen van het verslag bij het onderzoek van een
kandidatuur voor de functie van notaris.

§ 6. Wanneer een stagiair zijn stage verder zet in een notariskantoor
gelegen in een andere provincie, wordt zijn stagedossier aan de
stagecommissie van die provincie overgezonden.

§ 7. De leden van de stagecommissies, van de kamers van notarissen
en hun aangestelden die kennis hebben van de inhoud van het dossier,
en de coach zijn tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het
Strafwetboek is op hen van toepassing.

§ 8. De Nationale kamer van notarissen bepaalt de regels inzake de
samenstelling, werking en organisatie van de stagecommissies.

TITRE 14. — Modifications de la loi du 25 ventôse an XI
contenant organisation du notariat

Art. 202. L’article 37 de la loi du 25 ventôse an XI contenant
organisation du notariat, abrogé par la loi du 16 avril 1927 et rétabli par
la loi du 4 mai 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37. § 1er. Il est institué dans chaque compagnie des notaires une
commission de stage qui suit les maîtres de stage ainsi que les stagiaires
qui exercent à titre d’activité principale une fonction juridique dans une
étude notariale belge afin d’obtenir un certificat de stage et qui
effectuent leur stage dans la province concernée.

La commission de stage suit la progression du stage et le réoriente le
cas échéant sur la base des critères suivants:

1° le programme de stage rédigé par la Chambre nationale des
notaires;

2° la perception par le stagiaire du fonctionnement d’une étude
notariale;

3° l’aptitude du stagiaire à la fonction.

La commission de stage entend les stagiaires au moins une fois par
an et chaque fois qu’ils changent de maître de stage, ainsi qu’à la fin de
la période de stage.

Les détenteurs d’un certificat de stage peuvent également demander
à être entendus une fois par an.

§ 2. La commission de stage est composée au minimum de six
membres qui sont désignés par la chambre des notaires pour un terme
de trois ans renouvelable une seule fois.

La commission de stage désigne parmi ses membres, pour la durée
qu’elle détermine, un président.

§ 3. La commission de stage désigne pour chaque stagiaire un coach,
qui doit être un notaire, un notaire honoraire ou un candidat-notaire,
qui agit en tant que personne de confiance et exerce une fonction de
passerelle entre le maître de stage, le stagiaire et la commission de
stage.

§ 4. Un mandat au sein d’une commission de stage ou la fonction de
coach est incompatible avec:

- un mandat au sein d’une commission de nomination pour le
notariat;

- un mandat au sein d’un comité d’avis.

§ 5. Lors des auditions, la commission de stage examine la
progression du stage après qu’au moins deux membres aient entendu
séparément, d’abord le maître de stage et, ensuite, le stagiaire.

Un membre de la commission de stage s’abstient dans les cas
suivants:

1° si le membre se trouve par rapport au stagiaire dans un lien de
parenté ou d’alliance visé à l’article 8;

2° si le membre a ou a eu la qualité d’employeur de l’intéressé, ou si
le stagiaire a collaboré effectivement avec lui.

La commission de stage rédige après chaque audition pour chaque
stagiaire un rapport de suivi du stage.

Le rapport de suivi du stage est transmis au stagiaire ainsi qu’au
maître de stage et au coach dans le mois de l’audition. Les observations
éventuelles doivent être transmises à la commission de stage et aux
destinataires du rapport dans le mois de l’envoi du rapport.

La commission de stage établit un rapport final sur le stage. Le
rapport final ainsi que les observations éventuelles doivent être
adressés par envoi recommandé. Un exemplaire du rapport final,
accompagné des observations éventuelles, est tenu à la disposition du
comité d’avis. La commission de nomination pour le notariat peut
demander communication du rapport à l’occasion de l’examen d’une
candidature pour la fonction de notaire.

§ 6. Lorsqu’un stagiaire poursuit son stage dans une étude notariale
située dans une autre province, son dossier de stage est transmis à la
commission de stage de cette province.

§ 7. Les membres des commissions de stage, des chambres des
notaires et leurs préposés, qui ont pris connaissance du contenu du
dossier, ainsi que le coach sont tenus au secret. L’article 458 du Code
pénal leur est applicable.

§ 8. La Chambre nationale des notaires fixe les règles relatives à la
composition, au fonctionnement et à l’organisation des commissions de
stage.
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Alle werkingskosten van de stagecommissies, met inbegrip van de
door hun leden ontvangen vergoedingen, komen voor rekening van de
genootschappen.”.

Art. 203. In artikel 91 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 5° aangevuld met een
vierde streepje, luidende:

“- inzake de permanente opleiding van de notarissen, kandidaat-
notarissen en stagiairs;”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 5°, vierde streepje, bepaalt de Koning
de regels inzake de permanente opleiding van de notarissen, kandidaat-
notarissen en stagiairs voor zover ze van toepassing zijn op derden.”.

TITEL 15. — Wijziging van het Wetboek van vennootschappen

Art. 204. Artikel 2, § 2, het Wetboek van vennootschappen, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, wordt aangevuld met het
volgende streepje:

“- de landbouwvennootschap, afgekort LV”.

Art. 205. Artikel 204 treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

TITEL 16. — Wijziging van de artikelen 508/13 en 508/19
van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 206. Artikel 508/13, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 23 november 1998 en gewijzigd bij de wet van
6 juli 2016, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Daartoe machtigt de Koning het bureau voor juridische bijstand
ertoe niet alleen aan de rechtzoekende maar ook aan derden bewijs-
stukken te vragen volgens de nadere regels die Hij bepaalt.”.

Art. 207. In artikel 508/19 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 23 november 1998 en gewijzigd bij de wetten van 21 april 2007 en
6 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “op grond van een
lijst met de punten die voor bepaalde uurprestaties worden aangere-
kend, waarvan de nadere regels worden bepaald door de Koning,”
ingevoegd tussen de woorden “voor die prestaties” en de woorden
“aan de advocaten punten toe en doet hierover verslag aan de
stafhouder.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De Koning bepaalt de uitvoeringsbepalingen van dit artikel,
inzonderheid de criteria inzake toekenning, niet-toekenning of vermin-
dering van de punten, de berekeningswijze van de waarde van het
punt, de voorwaarden inzake indiening van de aanvraag tot vergoe-
ding en de nadere regels en voorwaarden inzake betaling van de
vergoeding.

Art. 208. De artikelen 206 en 207 hebben uitwerking met ingang van
1 september 2016.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het BELGISCH STAATSBLAD zal worden bekendge-
maakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-3303.

Tous les frais de fonctionnement des commissions de stage, en ce
compris les indemnités perçues par leurs membres, sont à charge des
compagnies.”.

Art. 203. À l’article 91 de la même loi, inséré par la loi du
4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 2017, les
modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le 5° est complété par un quatrième tiret libellé
comme suit:

“- en matière de formation permanente des notaires, candidats-
notaires et stagiaires;”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 5°, quatrième tiret, le Roi fixe les règles
en matière de formation permanente des notaires, candidats-notaires et
stagiaires en ce qu’elles s’appliquent aux tiers.”.

TITRE 15. — Modification du Code des sociétés

Art. 204. L’article 2, § 2, du Code des sociétés, modifié en dernier
lieu par la loi du 15 avril 2018, est complété par le tiret suivant:

“- la société agricole, en abrégé S. Agr.”.

Art. 205. L’article 204 entre en vigueur le jour de la publication de
cette loi au Moniteur belge.

TITRE 16. — Modification des articles 508/13 et 508/19
du Code judiciaire

Art. 206. L’article 508/13, alinéa 3, du Code judiciaire, inséré par la
loi du 23 novembre 1998 et modifié par la loi du 6 juillet 2016, est
complété par la phrase suivante:

“À cette fin, le Roi autorise le bureau d’aide juridique à demander
des pièces justificatives non seulement au justiciable mais également à
des tiers selon les modalités qu’Il détermine.”.

Art. 207. Dans l’article 508/19 du même Code, inséré par la loi du
23 novembre 1998 et modifié par les lois des 21 avril 2007 et
6 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “sur la base d’une liste
mentionnant les points correspondants à des prestations horaires
déterminées, dont les modalités sont fixées par le Roi,” sont insérés
entre les mots “pour ces prestations” et les mots “et en fait un rapport
au bâtonnier.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Le Roi détermine les modalités d’exécution de cet article, et
notamment les critères d’attribution, de non attribution ou de diminu-
tion des points, le mode de calcul de la valeur du point, les conditions
d’introduction de la demande d’indemnité, les modalités et conditions
de paiement de l’indemnité.”.

Art. 208. Les articles 206 et 207 produisent leurs effets le 1er septem-
bre 2016.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le MONITEUR BELGE.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents; 54-3303.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/32497]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
verscheidene reglementaire bepalingen met het oog op de door-
voering van de wijziging van de benaming van het kanton
Neerpelt in Pelt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 522, § 1, vervangen bij de
wet van 7 januari 2014;

Gelet op de wet van 25 december 2017 tot wijziging van diverse
bepalingen teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen, artikel 43;

Gelet op de wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen
betreffende justitie, artikel 160, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 1976 tot vaststelling
van het tarief voor akten van gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en
handelszaken en van het tarief van sommige toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 2018 tot bepaling van de
voorwaarden waaronder de archieven van de opgeheven vredegerech-
ten worden toevertrouwd aan andere vredegerechten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 oktober 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 26 oktober 2018,
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 novem-
ber 1976 tot vaststelling van het tarief voor akten van gerechtsdeurwaarders
in burgerlijke en handelszaken en van het tarief van sommige toelagen

Artikel 1. In artikel 15, 4°, van het koninklijk besluit van 30 novem-
ber 1976 tot vaststelling van het tarief voor akten van gerechtsdeur-
waarders in burgerlijke en handelszaken en van het tarief van sommige
toelagen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 juli 2018,
wordt het woord “Neerpelt” vervangen door het woord “Pelt”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 april 2018 tot
bepaling van de voorwaarden waaronder de archieven van de opgeheven
vredegerechten worden toevertrouwd aan andere vredegerechten

Art. 2. In kolom II van de tabel van artikel 2 van het koninklijk
besluit van 30 april 2018 tot bepaling van de voorwaarden waaronder
de archieven van de opgeheven vredegerechten worden toevertrouwd
aan andere vredegerechten wordt het woord “Neerpelt” vervangen
door het woord “Pelt”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/32497]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de diverses
dispositions réglementaires en vue de répercuter le changement
d’appellation du canton de Neerpelt en Pelt

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 522, § 1er , remplacé par la loi du
7 janvier 2014 ;

Vu la loi du 25 décembre 2017 modifiant diverses dispositions en vue
de réformer les cantons judiciaires, l’article 43;

Vu la loi du 21 décembre 2018 portant dispositions diverses en
matière de justice, article 160, 1°;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 1976 fixant le tarif des actes
accomplis par les huissiers de justice en matière civile et commerciale
ainsi que celui de certaines allocations ;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 2018 déterminant les conditions
auxquelles les archives des justices de paix supprimées sont confiées à
d’autres justices de paix ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 octobre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 26 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 30 novembre 1976 fixant
le tarif des actes accomplis par les huissiers de justice en matière civile et
commerciale ainsi que celui de certaines allocations

Article 1er. Dans l’article 15, 4° de l’arrêté royal du 30 novem-
bre 1976 fixant le tarif des actes accomplis par les huissiers de justice en
matière civile et commerciale ainsi que celui de certaines allocations,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 15 juillet 2018, les mots « de
Neerpelt » sont remplacés par les mots « de Pelt ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 30 avril 2018 déterminant
les conditions auxquelles les archives des justices de paix supprimées sont
confiées à d’autres justices de paix

Art. 2. Dans la colonne II du tableau de l’article 2 de l’arrêté royal du
30 avril 2018 déterminant les conditions auxquelles les archives des
justices de paix supprimées sont confiées à d’autres justices de paix, le
mot « Neerpelt » est remplacé par le mot « Pelt ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15470]
21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

het koninklijk besluit van 14 maart 2014 betreffende de verdeling
van de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel en de poli-
tierechtbanken in afdelingen met het oog op de doorvoering van de
wijziging van de benaming van het kanton Neerpelt in Pelt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de

gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de
rechterlijke orde, artikel 144, eerste lid;

Gelet op de wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen
betreffende justitie, artikel 160, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 maart 2014 betreffende de
verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel en de politierecht-
banken in afdelingen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven
op 8 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 31 oktober 2018;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd op 26 novem-
ber 2018 overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de fusie van de gemeenten Neerpelt en Overpelt tot
het vormen van de gemeente Pelt in werking zal treden op 1 januari 2019
en dat op dezelfde datum de wijziging van de benaming van het kanton
Neerpelt in werking zal treden in het bijvoegsel bij het Gerechtelijk
Wetboek;

Gelet op het advies van de Raad van State 64.993/1, gegeven op
18 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 14 maart 2014

betreffende de verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste
aanleg, de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel en de
politierechtbanken in afdelingen

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 14 maart 2014
betreffende de verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van
eerste aanleg, de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel
en de politierechtbanken in afdelingen, worden de woorden “rechtban-
ken van koophandel” vervangen door het woord “ondernemingsrecht-
banken”.

Art. 2. In hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 22 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 5, tweede lid, wordt het woord “Neerpelt” vervangen
door het woord “Pelt”;

2° in artikel 12, vijfde lid, wordt het woord “Neerpelt” vervangen
door het woord “Pelt”;

3° in artikel 17, vijfde lid, wordt het woord “Neerpelt” vervangen
door het woord “Pelt”.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15470]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 14 mars 2014 relatif à la répartition en divisions des cours
du travail, des tribunaux de première instance, des tribunaux du
travail, des tribunaux de commerce et des tribunaux de police en
vue d’y répercuter le changement d’appellation du canton de
Neerpelt en Pelt

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements

judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la
mobilité des membres de l’ordre judiciaire, l’article 144, alinéa 1er;

Vu la loi du 21 décembre 2018 portant dispositions diverses en
matière de justice, article 160, 1°;

Vu l’arrêté royal du 14 mars 2014 relatif à la répartition en divisions
des cours du travail, des tribunaux de première instance, des tribunaux
du travail, des tribunaux de commerce et des tribunaux de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 octobre 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 31 octobre 2018;

Vu l’analyse d’impact de la règlementation qui a été effectuée le
26 novembre 2018 conformément aux articles 6 et 7 de la loi portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’urgence motivée par le fait que la fusion des communes de
Neerpelt et d’Overpelt pour former la commune de Pelt entrera en
vigueur au 1er janvier 2019 et que c’est à la même date que le
changement d’appellation du canton de Neerpelt entrera en vigueur
dans l’annexe au Code judiciaire;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 64.993/1, donné le 18 décembre 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal du 14 mars 2014 relatif à

la répartition en divisions des cours du travail, des tribunaux de première
instance, des tribunaux du travail, des tribunaux de commerce et des
tribunaux de police

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 14 mars 2014 relatif à
la répartition en divisions des cours du travail, des tribunaux de
première instance, des tribunaux du travail, des tribunaux de com-
merce et des tribunaux de police, les mots « tribunaux de commerce »
sont remplacés par les mots « tribunaux de l’entreprise ».

Art. 2. Au même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal
du 22 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’article 5, alinéa 2, les mots « de Neerpelt » sont remplacés
par les mots « de Pelt »;

2° dans l’article 12, alinéa 5, les mots « de Neerpelt » sont remplacés
par les mots « de Pelt »;

3° dans l’article 17, alinéa 5, les mots « de Neerpelt » sont remplacés
par les mots « de Pelt ».

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15742]
21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit van tot toekenning van

een subsidie van 833.000 euro voor de werking van de Permanen-
tiedienst Salduz voor het begrotingsjaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek; artikel 495, derde lid, ingevoegd
bij de wet van 21 november 2016 betreffende bepaalde rechten van
personen die worden verhoord;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 2018 tot uitvoering
van artikel 495, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 20 decem-
ber 2018;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een subsidie van 833.000 euro, geboekt onder sectie
12 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018,
wordt toegekend aan de autoriteiten vermeld in artikel 488 van het
Gerechtelijk Wetboek:

- Eerste schijf: 583.100 euro

- Tweede schijf (30 %): 249.900 euro

§ 2. Dit bedrag wordt uitbetaald op rekeningnummer
BE34 6301 3050 6990 waarvan de Orde van Vlaamse Balies de rekening-
houder is.

Art. 2. De subsidie bedoeld in artikel 1 wordt vereffend als volgt:

1° een eerste gedeelte, bestaande uit 70 % van het totaal bedrag van
de subsidie, wordt na budgettaire vastlegging van dit besluit vereffend;

2° het saldo (30 %) wordt na ontvangst van de in artikel 3 bedoelde
bewijstukken vereffend.

Art. 3. § 1. De schijf van 30 % van het subsidiebedrag wordt
uitbetaald nadat een financieel dossier is overgezonden. De Stafdienst
Budget en Beheerscontrole van de FOD Justitie voert voor de defini-
tieve uitbetaling een controle uit op deze documenten.

§ 2. Elke niet-verantwoorde subsidie moet worden terugbetaald.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de publicatieda-
tum.

Art. 5. De Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15428]

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit van 12 decem-
ber 2018 houdende de toekenning van een subsidie van 2.40.397 euro
aan de VZW Via Secura voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Justitie

Gelet op de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie, inzonderheid op de artikelen 1 en 1bis;

Gelet op artikel 216ter, § 1, van het Wetboek van Strafvordering;

Gelet op de artikelen 37quinquies tot 37septies van het Strafwetboek;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15742]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal accordant une subvention de

833.000 euros pour le fonctionnement de la Permanence Salduz
pour l’année budgétaire 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire; l’article 495, alinéa 3, inséré par la loi du
21 novembre 2016 relative à certains droits des personnes soumises à un
interrogatoire;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 2018 portant exécution de
l’article 495, alinéa 3, du Code judiciaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 20 décembre 2018 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1. Une subvention de 833.000 euros, imputée à la
section 12 du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2018,
est accordée aux autorités mentionnées à l’article 488 du Code
judiciaire :

- Première tranche : 583.100 euros

- Deuxième tranche (30 %) : 249.900 euros

§ 2. Ce montant est payée sur le numéro de compte BE34 6301 3050 6990
dont est titulaire l’Orde van Vlaamse Balies.

Art. 2. La subvention visée à l’article 1er est liquidée comme suit :

1° une première tranche, représentant 70 % du montant total de la
subvention, est liquidée après engagement budgétaire du présent
arrêté ;

2° le solde (30 %) est liquidé après réception des pièces justificatives
visées à l’article 3.

Art. 3. § 1er. La tranche de 30 % du subside est mise en paiement
après communication d’un dossier financier relatif à la subvention
annuelle. Un contrôle est effectué sur ces documents par le Service
d’encadrement Budget et Contrôle de gestion du SPF Justice.

§ 2. Toute subvention non justifiée fera l’objet d’un remboursement.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le jour de la publication.

Art. 4. Le Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15428]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel du 12 décembre 2018
octroyant une subvention de 2.40.391 euros euros à l’ASBL Via
Secura pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre de la Justice

Vu la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, en particulier les articles 1 et 1bis;

Vu l’article 216ter, § 1, du code de procédure pénale;

Vu les articles 37quinquies à 37septies du code pénal;
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Gelet op artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende de
subsidiëring van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde
begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een gerechtelijke
procedure;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 27 novem-
bre 2018,

Besluit :

Artikel 1. Aan de v.z.w. Via Secura wordt een subsidie toegekend
van 2.040.391 S voor het begrotingsjaar 2018. Dit bedrag wordt
uitbetaald op rekeningnummer BE47 0910 1995 8080 van de vzw Via
Secura.

Art. 2. De subsidie wordt toegekend voor de personeelskosten en de
werkingskosten.

Art. 3. De subsidie zal in tweemaandelijkse schijven worden uitbe-
taald. Een eerste schijf (2/12) wordt uitbetaald na ontvangst van de
aangifte bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die voorzien in
een gespecialiseerde begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een
gerechtelijke procedure.

Art. 4. De subsidie wordt definitief vastgelegd na voorlegging van
de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie betrek-
king heeft en nadat de instelling aan de minister een financieel verslag
heeft bezorgd, zoals bedoeld in artikel 11 van het bovenvermeld
koninklijk besluit.

Het verslag en de bewijsstukken worden uiterlijk drie maanden na
afloop van het werkingsjaar overgemaakt.

Art. 5. Het eventueel te veel aan uitbetaalde subsidies dient te
worden terugbetaald, overeenkomstig artikel 12 van het in artikel 3
vermelde koninklijk besluit.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018 tot
en met 31 december 2018.

Brussel, 12 december 2018.

K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15427]

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 111 734,76 euro aan de vzw Pro Velo voor begrotings-
jaar 2018

De Minister van Justitie

Gelet op de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie, inzonderheid op de artikelen 1 en 1bis;

Gelet op artikel 216ter, § 1, van het Wetboek van Strafvordering;
Gelet op de artikelen 37quinquies tot 37septies van het Strafwetboek;
Gelet op artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de

verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende de
subsidiëring van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde
begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een gerechtelijke
procedure;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 28 novem-
ber 2018,

Besluit :

Artikel 1. Aan de v.z.w. Pro Velo wordt een subsidie toegekend van
111.734,76 S voor het begrotingsjaar 2018. Dit bedrag wordt uitbetaald
op rekeningnummer 068-2160140-74 aan de vzw Pro Velo.

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la subvention
d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués
dans une procédure judiciaire;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 27 novembre 2018,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de 2.040.391 S est attribuée à l’a.s.b.l. Via
Secura pour l’année budgétaire 2018. Ce montant est payé sur le
numéro de compte BE47 0910 1995 8080 de l’asbl Via Secura.

Art. 2. La subvention est accordée pour les frais de personnel et de
fonctionnement.

Art. 3. Les subsides sont versés par tranche bimestrielle. Une
première tranche (2/12) est versée après réception de la déclaration
visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la
subvention d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens
impliqués dans une procédure judiciaire.

Art. 4. La fixation définitive des subsides sera faite après présenta-
tion des pièces justificatives concernant la période pour laquelle les
subsides ont été octroyés, et après que l’organisme ait transmis un
rapport financier au ministre, comme prévu à l’article 11 de l’arrêté
royal précité.

Le rapport et les pièces justificatives sont présentés au plus tard trois
mois après la fin de l’année d’activité.

Art. 5. Les subsides éventuellement octroyés en trop doivent être
remboursés conformément à l’article 12 de l’arrêté royal visé à
l’article 3.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur du 1er janvier 2018 au 31 décem-
bre 2018.

Bruxelles, le 12 décembre 2018.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15427]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel octroyant une subvention
de 111.734,76 euros à l’ASBL Pro Vélo pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre de la Justice

Vu la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, en particulier les articles 1 et 1bis;

Vu l’article 216ter, § 1, du code de procédure pénale;
Vu les articles 37quinquies à 37septies du code pénal;
Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition

d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la subvention
d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués
dans une procédure judiciaire;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 27 novembre 2018,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de 111.734,76 S est attribuée à l’a.s.b.l.
Pro Velo pour l’année budgétaire 2018. Ce montant est payé sur le
numéro de compte 068-2160140-74 de l’asbl Pro Velo.
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Art. 2. De subsidie wordt toegekend voor de personeelskosten en de
werkingskosten.

Art. 3. De subsidie zal in tweemaandelijkse schijven worden uitbe-
taald. Een eerste schijf (2/12) wordt uitbetaald na ontvangst van de
aangifte bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die voorzien in
een gespecialiseerde begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een
gerechtelijke procedure.

Art. 4. De subsidie wordt definitief vastgelegd na voorlegging van
de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie betrek-
king heeft en nadat de instelling aan de minister een financieel verslag
heeft bezorgd, zoals bedoeld in artikel 11 van het bovenvermeld
koninklijk besluit.

Het verslag en de bewijsstukken worden uiterlijk drie maanden na
afloop van het werkingsjaar overgemaakt.

Art. 5. Het eventueel te veel aan uitbetaalde subsidies dient te
worden terugbetaald, overeenkomstig artikel 12 van het in artikel 3
vermelde koninklijk besluit.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 12 december 2018.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15729]

21 DECEMBER 2018. — Wet houdende bekrachtiging van de
koninklijke besluiten genomen krachtens de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van leidingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 21 december 2017 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt en het koninklijk
besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt, wordt bekrachtigd met
ingang van 1 januari 2018.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 25 december 2017 tot vaststelling
van de bedragen voor 2018 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas aan
beschermde residentiële afnemers wordt bekrachtigd met ingang van
1 januari 2018.

Art. 2. La subvention est accordée pour les frais de personnel et de
fonctionnement.

Art. 3. Les subsides sont versés par tranche bimestrielle. Une
première tranche (2/12) est versée après réception de la déclaration
visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la
subvention d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens
impliqués dans une procédure judiciaire.

Art. 4. La fixation définitive des subsides sera faite après présenta-
tion des pièces justificatives concernant la période pour laquelle les
subsides ont été octroyés, et après que l’organisme ait transmis un
rapport financier au ministre, comme prévu à l’article 11 de l’arrêté
royal précité.

Le rapport et les pièces justificatives sont présentés au plus tard trois
mois après la fin de l’année d’activité.

Art. 5. Les subsides éventuellement octroyés en trop doivent être
remboursés conformément à l’article 12 de l’arrêté royal visé à
l’article 3.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur du 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 12 décembre 2018.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15729]

21 DECEMBRE 2018. — Loi portant confirmation des arrêtés royaux
pris en vertu de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’arrêté royal du 21 décembre 2017 portant modifications de
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité et de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel est confirmé avec effet au 1er janvier 2018.

Art. 3. L’arrêté royal du 25 décembre 2017 déterminant les montants
pour 2018 des fonds destinés au financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels est confirmé avec effet au
1er janvier 2018.
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HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondingen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Energie

M. C. MARGHEM
Met’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

Kamer van Volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-3407 (2018/2019).
Integraal verslag : 20 december 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15708]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de berekening
van de nettokosten van de universeledienstverplichtingen van de
aanbieder van de universele postdienst en houdende vaststelling
van de regels met betrekking tot de betaling van de staatstussen-
komst

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben U ter ondertekening
voor te leggen voorziet in de uitvoering van artikel 23, § 1, laatste lid,
van de wet van 26 januari 2018 betreffende de postdiensten, dat de
Koning machtigt de methode voor de berekening van de nettokosten
van de postale universeledienstverplichtingen en de procedureregels
voor de verificatie van deze berekening te bepalen, alsook van
artikel 24, vijfde lid, van dezelfde wet, dat de Koning machtigt om de
concrete regels te bepalen voor de betaling door de Staat van de
vergoeding voor de eventuele onredelijke last voortvloeiende uit de
universeledienstverplichtingen.

Algemene toelichting
Artikel 7 van Richtlijn 97/67/EG van het Europese Parlement en de

Raad van 15 december 1997 betreffende gemeenschappelijke regels
voor de ontwikkeling van de interne markt voor postdiensten in de
Gemeenschap en de verbetering van de kwaliteit van de dienst,
vervangen bij Richtlijn 2008/6/EG van 20 februari 2008 van het
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richtlijn 97/67/EG
wat betreft de volledige voltooiing van de interne markt voor
postdiensten in de Gemeenschap, voorziet in de mogelijkheid voor de
Lidstaten om de universele postdienst te financieren voor zover deze
een onredelijke financiële last vormt voor de aanbieder(s) van de
universele dienst. Deze financiering moet gebaseerd zijn op de
nettokosten van de universeledienstverplichtingen, berekend rekening
houden met de bepalingen van Bijlage I bij voornoemde richtlijn. In
deze bijlage wordt gepreciseerd dat de nettokosten van de universele-
dienstverplichtingen alle kosten zijn in verband met en noodzakelijk
voor het aanbieden van de universele dienst. De nettokosten van de
universeledienstverplichtingen zijn te berekenen als het verschil in de
nettokosten van een aangewezen aanbieder van de universele dienst
die zich wel en die zich niet aan de universeledienstverplichtingen
moet houden.

Overeenkomstig Bijlage I van Richtlijn 2008/6/EG, houdt de bereke-
ning rekening met alle andere pertinente elementen, met inbegrip van
de immateriële en marktvoordelen die een als aanbieder van de
universele dienst aangewezen aanbieder van postdiensten geniet, het
recht op een redelijke winst en maatregelen ter bevordering van
kostenefficiëntie.

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre de l’Energie,

M. C. MARGHEM
Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54-3407 (2018/2019).
Compte rendu intégral : 20 décembre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15708]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif au calcul du coût net des
obligations de service universel du prestataire du service postal
universel et fixant les modalités relatives au paiement de l’inter-
vention de l’Etat

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de vous soumettre pour
signature prévoit l’exécution de l’article 23, § 1er, dernier alinéa, de la loi
du 26 janvier 2018 relative aux services postaux, qui habilite le Roi à
déterminer la méthode de calcul du coût net des obligations de service
universel postal et les règles de procédure pour la vérification de ce
calcul, ainsi que de l’article 24, cinquième alinéa, de la même loi, qui
habilite le Roi à déterminer les modalités concrètes de paiement par
l’Etat de la compensation pour l’éventuelle charge inéquitable qui
découlerait des obligations de service universel.

Considérations générales
L’article 7 de la directive 97/67/CE du Parlement européen et du

Conseil du 15 décembre 1997 concernant des règles communes pour le
développement du marché intérieur des services postaux de la
Communauté et l’amélioration de la qualité du service, remplacé par la
directive 2008/6/CE du Parlement européen et du Conseil du
20 février 2008 modifiant la directive 97/67/CE en ce qui concerne
l’achèvement du marché intérieur des services postaux de la Commu-
nauté, prévoit la possibilité pour les Etats membres de financer le
service universel postal dans la mesure où celui-ci constitue une charge
financière inéquitable pour le(s) prestataire(s) du service universel. Ce
financement doit être basé sur le coût net des obligations de service
universel, calculé en tenant compte des dispositions de l’annexe I de
ladite directive. Dans cette annexe, il est précisé que le coût net des
obligations de service universel correspond à tout coût lié et nécessaire
à la gestion de la fourniture du service universel. Le coût net des
obligations de service universel correspond à la différence entre le coût
net supporté par un prestataire du service universel désigné lorsqu’il
est soumis aux obligations de service universel et celui qui est supporté
par le même prestataire de services postaux lorsqu’il n’est pas soumis
à ces obligations.

Conformément à l’annexe I de la directive 2008/6/CE, le calcul tient
compte de tous les autres éléments pertinents, y compris les avantages
immatériels et commerciaux dont bénéficie le prestataire de services
postaux désigné pour prester le service universel, du droit de réaliser
un bénéfice raisonnable ainsi que des mesures d’incitation à l’efficacité
économique.
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Voornoemde richtlijn werd laatst omgezet door de wet van
26 januari 2018 betreffende de postdiensten (hierna aangeduid als de
“wet”).

Artikel 23 van de wet bevat de grondbeginselen die dienen gevolgd
te worden bij de berekening van de nettokosten van de universele-
dienstverplichtingen en machtigt de Koning om een concrete methode
uit te werken, alsook om de procedureregels voor de verificatie van
deze berekening te bepalen.

Dit besluit stelt een methode vast overeenkomstig de ter zake
geldende aanbevelingen van de Europese Commissie, om de bereke-
ning van de nettokosten van de universeledienstverplichtingen te
concretiseren.

Zoals bepaald in artikel 23 van de wet berekent de aanbieder van de
universele dienst jaarlijks de nettokosten van de universeledienstver-
plichtingen. Deze berekening wordt vervolgens geverifieerd door het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (hierna
aangeduid als het “Instituut”). Bij de berekening van de nettokosten
respecteert de aanbieder van de universele dienst de bepalingen van
artikel 23 van de wet alsook de gedetailleerde regels van dit besluit.

Indien de aanbieder van de universele dienst bovendien een verzoek
indient voor de vergoeding van een onredelijke last die voortvloeit uit
de universeledienstverplichtingen overeenkomstig artikel 24 van de
wet, brengt het Instituut hierover een gemotiveerd advies uit bij de
minister die bevoegd is voor de postsector (hierna aangeduid als de
“minister”) binnen de termijnen en op de wijze vastgesteld door dit
besluit. Indien het Instituut geen advies of een laattijdig advies
uitbrengt verloopt de procedure verder.

Artikel 24, vijfde lid, van de wet, machtigt de Koning bovendien om
de concrete regels voor de betaling door de Staat te bepalen indien de
minister het verzoek tot vergoeding van een onredelijke last goedkeurt.
Dit besluit stelt dan ook de wijze en de termijnen vast waarbinnen de
betaling dient te gebeuren.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1
Deze bepaling definieert een aantal begrippen die nodig zijn voor de

toepassing van het besluit en behoeft geen bijzondere commentaar.
Artikel 2
Zoals bepaald in Bijlage I bij voornoemde richtlijn en artikel 23 van

de wet, zijn de nettokosten van de universeledienstverplichtingen te
berekenen als het verschil in de nettokosten van de aanbieder van de
universele dienst die zich wel en die zich niet aan de universeledienst-
verplichtingen moet houden.

Artikel 2 voorziet dat deze berekening dient te gebeuren aan de hand
van een vergelijking tussen twee scenario’s:

1° Het eerste scenario (referentiesituatie) beoogt de nettokosten te
bepalen die gedragen worden door de aanbieder van postdiensten die
belast is met de universeledienstverplichtingen.

2° Het tweede scenario (tegenfeitelijk scenario) beoogt de nettokosten
te bepalen die gedragen worden door dezelfde aanbieder van postdien-
sten in de hypothese dat deze niet belast is met enige universeledienst-
verplichtingen en dit in een de context van een concurrentiële markt,
rekening houdende onder meer van het fenomeen van e-substitutie.

De nettokosten van de universeledienstverplichtingen worden bere-
kend op basis van het verschil in bedrijfswinst, d.w.z. winst vóór
belastingen en interest (EBIT), die dezelfde aanbieder van postdiensten
zou hebben in het tegenfeitelijk scenario en in de referentiesituatie.
Deze berekeningsmethode wordt door de Europese Commissie omschre-
ven als de “profitability cost approach” en wordt door haar beschouwd
als de meest geschikte methode voor de berekening van de nettokosten
van de universeledienstverplichtingen (zie de bijlage Annex on the
calculation of the net cost of the postal universal service obligation bij
het Commission Staff Working Document accompanying the document
Report from the Commission to the European Parliament and the
Council on the application of the Postal Services Directive, 17 novem-
ber 2015, SWD(2015) 207 final). Deze methode is bovendien ook in
overeenstemming met het Europees kader voor de vergoeding door de
Staat van diensten van algemeen economisch belang (DAEB).

Artikel 3
Het doel van de berekening van de nettokosten van de universele-

dienstverplichtingen is om te verifiëren of er voor de aanbieder van de
universele dienst een onredelijke last bestaat in de zin van artikel 23,
§ 2, van de wet, d.w.z. of de nettokosten van de universeledienstver-
plichtingen meer dan drie procent bedragen van de omzet van de
universele dienst.

Ladite directive a été transposée dernièrement par la loi du
26 janvier 2018 relative aux services postaux (ci-après, la « loi »).

L’article 23 de la loi contient les principes de base qu’il convient de
suivre lors du calcul du coût net des obligations de service universel et
habilite le Roi à développer une méthode concrète et à déterminer les
règles de procédure pour la vérification de ce calcul.

Le présent arrêté détermine une méthode conformément aux recom-
mandations en la matière de la Commission européenne visant à
concrétiser le calcul du coût net des obligations de service universel.

Comme prévu à l’article 23 de la loi, le prestataire du service
universel effectue le calcul du coût net des obligations de service
universel chaque année. Ce calcul est ensuite vérifié par l’Institut belge
des services postaux et des télécommunications (ci-après, l’« Institut »).
Lorsqu’il effectue le calcul du coût net, le prestataire du service
universel respecte les dispositions de l’article 23 de la loi ainsi que les
règles détaillées du présent arrêté.

Si le prestataire du service universel soumet en outre une demande
de compensation d’une charge inéquitable découlant des obligations de
service universel conformément à l’article 24 de la loi, l’Institut rend un
avis motivé à propos de cette demande au ministre qui a le secteur
postal dans ses attributions (ci-après, le « ministre ») dans les délais et
selon les modalités définis par cet arrêté. Si l’Institut ne rend pas d’avis
ou rend un avis tardif, la procédure suit son cours.

L’article 24, cinquième alinéa, de la loi autorise le Roi à déterminer les
modalités concrètes de paiement de l’Etat si le ministre approuve une
demande d’indemnisation d’une charge inéquitable. Cet arrêté déter-
mine également les modalités et les délais dans lesquels le paiement
doit être effectué.

Commentaire article par article
Article 1er

Cette disposition définit un certain nombre de notions nécessaires à
l’application de l’arrêté et n’appelle pas de commentaire particulier.

Article 2
Comme stipulé à l’annexe I de ladite directive et à l’article 23 de la loi,

le coût net des obligations de service universel correspond à la
différence entre le coût net supporté par un prestataire du service
universel désigné lorsqu’il est soumis aux obligations de service
universel et celui qui est supporté par le même prestataire de services
postaux lorsqu’il n’est pas soumis à ces obligations de service universel.

L’article 2 prévoit que ce calcul doit être effectué à l’aide d’une
comparaison entre deux scénarios :

1° Le premier scénario (situation de référence) vise à déterminer le
coût net qui est supporté par le prestataire de services postaux lorsque
celui-ci est soumis aux obligations de service universel.

2° Le second scénario (scénario contrefactuel) vise à déterminer le
coût net supporté par le même prestataire de services postaux dans
l’hypothèse où ce dernier n’est pas soumis aux obligations de service
universel, et ce dans le contexte d’un marché concurrentiel, en prenant
en compte notamment le phénomène de l’e-substitution.

Le coût net des obligations de service universel est calculé sur la base
de la différence entre le bénéfice opérationnel, c.-à-d. le bénéfice avant
impôts et intérêts (EBIT), dont bénéficierait le même prestataire de
services postaux dans le scénario contrefactuel et dans la situation de
référence. Cette méthode de calcul est définie par la Commis-
sion européenne comme la « profitability cost approach » et est
considérée par la Commission européenne comme la méthode la plus
appropriée pour le calcul du coût net des obligations de service
universel (voir l’annexe intitulée Annex on the calculation of the net
cost of the postal universal service obligation du Commission Staff
Working Document accompanying the document Report from the
Commission to the European Parliament and the Council on the
application of the Postal Services Directive, 17 novembre 2015,
SWD(2015) 207 final). En outre, cette méthode est en ligne avec le
cadre européen pour la compensation par l’Etat de services d’intérêt
économique général (SIEG).

Article 3
L’objectif du calcul du coût net des obligations de service universel

est de vérifier s’il existe dans le chef du prestataire du service universel
une charge inéquitable au sens de l’article 23, § 2, de la loi, c.-à-d. si le
coût net des obligations de service universel dépasse les trois pourcents
du chiffre d’affaires du service universel.
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Daartoe maakt de aanbieder de berekening in vijf fasen:

1° In een eerste fase stelt de aanbieder van de universele dienst een
tegenfeitelijk scenario op waarin hij niet onderworpen is aan de
universeledienstverplichtingen. Het dient hierbij te gaan om een
realistisch en geloofwaardig scenario. Het tegenfeitelijk scenario wordt
opgesteld overeenkomstig de volgende principes:

a) De configuratie van het netwerk van de aanbieder van de
universele dienst (zoals het aantal operationele eenheden en de
mate van technologische vordering) is dezelfde als in de referen-
tiesituatie. Het tegenfeitelijk scenario is gebaseerd op een aanne-
melijke alternatieve strategie, zijnde de commercieel optimale
strategie die de aanbieder van de universele dienst zou volgen
indien deze aanbieder niet langer aan de universeledienstverplich-
tingen onderworpen zou zijn, en dit in een de context van een
concurrentiële markt, rekening houdende onder meer van het
fenomeen van e-substitutie. Deze strategie omvat ook een alterna-
tieve prijzenstrategie. Dit tegenfeitelijk scenario kan van jaar tot
jaar verschillen naarmate het volume en de inkomsten met
betrekking tot de activiteiten van de universele dienst afnemen.

b) Het commercieel optimale tegenfeitelijk scenario voor de
universeledienstverplichtingen vindt zijn oorsprong in de commer-
ciële realiteit van de aanbieder van de universele dienst voor het
jaar waarvoor de nettokosten van de universeledienstverplichtin-
gen worden berekend. Indien de universeledienstverplichtingen
zouden worden opgeheven, zou de aanbieder van de universele
dienst dan zowel de kenmerken (met inbegrip van de frequentie en
de kwaliteit) van de verschillende diensten als de prijs van de
verschillende producten die daarvoor onderworpen waren aan de
reglementering van de universeledienstverplichtingen kunnen
aanpassen, of zelfs bepaalde diensten kunnen stopzetten.

c) Bij het definiëren van de commercieel optimale strategie zal de
aanbieder van de universele dienst de strategie selecteren die naar
de redelijke mening van de aanbieder van de universele dienst het
meest logisch is vanuit een zakelijk en economisch perspectief.
Deze strategie dient een strategie te zijn die redelijkerwijze door de
leiding van de onderneming zou kunnen goedgekeurd worden als
alternatief businessplan in de hypothese dat de aanbieder van de
universele dienst niet meer onderworpen zou zijn aan de univer-
seledienstverplichtingen in een concurrentiële markt.

d) Bij het ontwikkelen van het tegenfeitelijk scenario en de
alternatieve strategie gaat het niet om het ontwikkelen van een
volledig nieuw businessplan met een ander type onderneming. Er
wordt verondersteld dat in het tegenfeitelijk scenario de netwerk-
topologie, het aantal operationele eenheden en het niveau van
technologische ontwikkeling van de aanbieder van de universele
dienst dezelfde zijn als in de referentiesituatie (de zogenaamde
“scorched node” benadering). Bepaalde macro- en micro-
economische parameters die in de referentiesituatie aan de basis
liggen van de berekening van de nettokosten kunnen variëren in
het tegenfeitelijk scenario om te voldoen aan de hypothese van een
concurrentiële markt, onder meer die betreffende de impact van
prijs- en dienstwijzigingen op de volumes betreffende de verschil-
lende betrokken diensten.

e) Wat betreft de impact van de opheffing van de universeledienst-
verplichtingen en van de alternatieve strategie op de vraag naar
(en dus op de volumes en de inkomsten van) de door de aanbieder
van de universele dienst in het tegenfeitelijk scenario aangeboden
diensten en producten, wordt gebruik gemaakt van de schattingen
naar best vermogen van de aanbieder van de universele dienst,
gebaseerd op redelijke en objectieve aannames, met betrekking tot
de impact van een wijziging van de prijzen en de diensten op de
volumes voor de verschillende betrokken diensten en dit in de
context van een concurrentiële markt, rekening houdende onder
meer met het fenomeen van e-substitutie. Deze hypothese van een
concurrentiële markt zal een impact hebben op het niveau van
prijselasticiteit aan de vraagzijde voor de verschillende diensten
voor dewelke een afwezigheid van effectieve concurrentie wordt
waargenomen. Deze schattingen baseren zich waar mogelijk op
feitelijke gegevens (bijvoorbeeld, de impact die vastgesteld wordt
in landen voor dewelke een bepaald niveau van effectieve
concurrentie wordt waargenomen zoals bijvoorbeeld in Neder-
land, marktstudies betreffende de voorkeuren inzake het dienstni-
veau, historische gegevens van de aanbieder van de universele
dienst, enz.).

À cet effet, le prestataire effectue le calcul en cinq phases :

1° Lors de la première phase, le prestataire du service universel
détermine un scénario contrefactuel dans lequel il n’est pas soumis aux
obligations de service universel. Il doit s’agir d’un scénario réaliste et
crédible. Le scénario contrefactuel est établi conformément aux princi-
pes suivants :

a) La configuration du réseau du prestataire du service universel
(comme le nombre d’unités opérationnelles et le degré d’avance-
ment technologique) est la même que dans la situation de
référence. Le scénario contrefactuel se base sur une stratégie
alternative crédible, à savoir la stratégie commerciale optimale que
le prestataire du service universel suivrait si ce prestataire n’était
plus soumis aux obligations de service universel, et ce dans un
marché concurrentiel, en prenant en compte notamment le phéno-
mène de l’e-substitution. Cette stratégie inclut également une
stratégie de prix alternative. Ce scénario contrefactuel peut évoluer
d’année en année en fonction de la décroissance du volume et des
revenus liés aux activités de service universel.

b) Le scénario contrefactuel optimal sur le plan commercial pour
les obligations de service universel trouve son origine dans la
réalité commerciale du prestataire du service universel de l’année
pour laquelle le coût net des obligations de service universel est
calculé. Si les obligations de service universel étaient levées, le
prestataire du service universel pourrait alors adapter tant les
caractéristiques (en ce compris, la fréquence et la qualité) des
différents services que le prix des différents produits qui étaient
soumis à la réglementation des obligations de service universel,
voire cesser de prester certains services.

c) En définissant la stratégie commerciale optimale, le prestataire
du service universel sélectionnera la stratégie que le prestataire du
service universel considère raisonnablement comme la plus logi-
que d’un point de vue commercial et économique. Cette stratégie
doit constituer une stratégie que la direction de l’entreprise
pourrait raisonnablement approuver comme business plan alter-
natif dans l’hypothèse où le prestataire du service universel ne
serait plus soumis aux obligations de service universel dans un
marché concurrentiel.

d) En développant le scénario contrefactuel et la stratégie alterna-
tive, il ne s’agit pas de développer un tout nouveau business plan
avec un autre type d’entreprise. Il est supposé que, dans le scénario
contrefactuel, la topologie du réseau, le nombre d’unités opération-
nelles et le degré de développement technologique du prestataire
du service universel sont les mêmes que dans la situation de
référence (l’approche dite « scorched node »). Certains paramètres
macro et micro-économiques sous jacents au calcul du coût net en
situation de référence peuvent néanmoins varier dans le scénario
contrefactuel pour satisfaire l’hypothèse de marché concurrentiel,
notamment ceux concernant l’impact d’une modification des prix
et des services sur les volumes pour les différents services
concernés.

e) En ce qui concerne l’impact de la levée des obligations de service
universel et de la stratégie alternative sur la demande (et donc sur
les volumes et les revenus) des services et des produits offerts par
le prestataire du service universel dans le scénario contrefactuel, il
est fait usage des meilleures estimations du prestataire du service
universel, sur la base d’hypothèses raisonnables et objectives
concernant l’impact d’une modification des prix et des services sur
les volumes pour les différents services concernés et ce dans le
contexte d’un marché concurrentiel, en prenant en compte notam-
ment le phénomène de l’e-substitution. Cette hypothèse de marché
concurrentiel aura un impact sur les niveaux d’élasticité de la
demande pour les différents services où l’on observe une absence
de concurrence effective. Ces estimations se basent, dans la mesure
du possible, sur des données factuelles (par exemple, l’impact qui
a pu être constaté dans les pays ou l’on observe un certain degré de
concurrence effective tel que par exemple les Pays-Bas, les études
de marché quant aux préférences relatives au niveau de service, les
données historiques du prestataire du service universel, etc.).
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2° In een tweede fase berekent de aanbieder van de universele dienst
de nettokosten van de universeledienstverplichtingen conform de
onderstaande principes:

a) De aanbieder berekent de nettokosten in verband met de
universeledienstverplichtingen als het verschil tussen de bedrijfs-
winst, d.w.z. winst vóór belastingen en interest (EBIT) die gereali-
seerd zou worden in het tegenfeitelijk scenario waarin de aanbie-
der van de universele dienst niet meer onderworpen zou zijn aan
de universeledienstverplichtingen en de bedrijfswinst gerealiseerd
in de referentiesituatie waarin de aanbieder er wel aan onderwor-
pen is (“profitability cost approach”);

b) De methode houdt rekening met alle kruiseffecten zoals
voorgeschreven door artikel 4, inclusief de effecten van de
universeledienstverplichtingen op de commerciële producten. Dit
principe zorgt voor het allesomvattende karakter van de methode
en voorkomt dubbeltellingen zoals voorgeschreven door artikel 4;

c) De berekening van de nettokost wordt gemaakt op basis van de
LRIC (“Long Run Incrimental Cost”) bottom-up kostenallocatie-
methodologie. Deze komt overeen met de vermeden kosten (zoals
bedoeld in Richtlijn 97/67/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 15 december 1997 betreffende gemeenschappelijke regels
voor de ontwikkeling van de interne markt voor postdiensten in de
Gemeenschap en de verbetering van de kwaliteit van de dienst).
De LRIC bottom-up zorgt voor een objectievere link naar de kosten
en een grotere transparantie. Een dergelijk model staat de leveran-
cier van de universele dienst toe een fijnere estimatie te maken van
de effecten van de operationele veranderingen op de kosten.

De berekeningen baseren zich in principe op de gegevens komende
van de gedetailleerde analytische boekhouding van de universele
dienstverlener, mits enige aanpassing teneinde de kosten die niet
worden geimpacteerd in het counterfactual scenario te verwijde-
ren. Het betreft meer bepaald kosten, met inbegrip van de unitaire
kosten, en kosteninductoren komende van de analytische boekhou-
ding. Er kan niettemin van deze aanpak worden afgeweken in
gerechtvaardigde gevallen, bijvoorbeeld indien het niveau van
detail in de analytische boekhouding niet in staat stelt de impacten
van het counterfactual scenario af te leiden.

d) Aangezien eventuele inefficiënte kosten zowel in de referentie-
situatie als in het tegenfeitelijk scenario zijn opgenomen, zou men
kunnen beschouwen dat deze elkaar neutraliseren en er geen
verdere correctie voor inefficiënte kosten noodzakelijk is (zie de
voornoemde bijlage bij het Commission Staff Working Document
accompanying the document Report from the Commission to the
European Parliament and the Council on the application of the
Postal Services Directive, 17 november 2015, SWD(2015) 207 final,
p. 87: “In the event that the Profitability Cost Approach uses real
cost data for the calculation, as any inefficiencies are already
included in both the baseline and the counterfactual scenario, then
the impact of the existence of any inefficiencies might be conside-
red to have a second order effect to the result of the calculation”);
Overeenkomstig de Bijlage I bij de Richtlijn 2008/6/EC, dient de
berekening rekening te houden met de maatregelen die aanzetten
tot economische efficiëntie.

e) Kosten geëlimineerd per kostencategorie worden sequentieel
geanalyseerd. Inderdaad, om dubbeltellingen te vermijden zoals
voorgeschreven door artikel 4 worden de nettokosten die uit elke
component van de universeledienstverplichtingen voortvloeien
afzonderlijk berekend. Daarbij wordt een sequentiële integratie
toegepast van de impact van alle veranderingen in het tegenfeite-
lijk scenario.

3° Daaropvolgend, in een derde fase, gebeurt een evaluatie van de
immateriële en marktvoordelen die de aanbieder van de universele
dienst zouden genoten hebben ten gevolge van de aanbieding van
producten en diensten die binnen de universeledienstverplichtingen
vallen.

De immateriële en marktvoordelen waarvan sprake is in Bijlage I bij
voornoemde richtlijn betreffen de op objectieve en ondubbelzinnige
wijze in geld waardeerbare voordelen, die de aangeduide aanbieder
van de universele dienst aan die hoedanigheid ontleent, zoals de
bekendheid en/of de reputatie die hij aan deze hoedanigheid dankt.
Het betreft hier enkel voordelen die de aanbieder van de universele
dienst geniet ten opzichte van zijn concurrent, waarbij de voordelen
bovendien een causaal verband dienen te vertonen met de universele-
dienstverplichtingen.

2° Lors de la deuxième phase, le prestataire du service universel
effectue le calcul du coût net des obligations de service universel
conformément aux principes suivants :

a) Le prestataire calcule le coût net lié aux obligations de service
universel comme la différence entre le bénéfice opérationnel, c.-à-d.
le bénéfice avant impôts et intérêts (EBIT), réalisé dans le scénario
contrefactuel où le prestataire du service universel n’est plus
soumis aux obligations de service universel et le bénéfice opéra-
tionnel réalisé dans la situation de référence dans laquelle il y est
soumis (« profitability cost approach ») ;

b) La méthodologie tient compte de tous les effets croisés, comme
prévu à l’article 4, y compris les effets des obligations de service
universel sur les produits commerciaux. Ce principe garantit le
caractère exhaustif de la méthode et évite les doubles comptages,
comme prévu à l’article 4 ;

c) Le calcul du coût net devra être effectué selon la méthodologie
LRIC (« Long Run Incremental Cost »), bottom-up qui est le
pendant de la notion du coût évité (au sens de la directive
97/67/CE du Parlement européen et du Conseil du 15 décem-
bre 1997 concernant des règles communes pour le développement
du marché intérieur des services postaux de la Communauté et
l’amélioration de la qualité du service). Le LRIC bottom-up permet
une meilleure objectivité des liens de coûts et une plus grande
transparence. Un tel modèle permettrait au prestataire du SU une
estimation plus fine des effets de changements opérationnels sur
les coûts.

Les calculs se basent en principe, sur les données issues de la
comptabilité analytique détaillée du prestataire du service univer-
sel, moyennant une adaptation afin d’enlever les coûts qui ne sont
pas impactés dans le scénario contrefactuel. Il s’agit plus particliè-
rement des coûts, en ce compris les coûts unitaires, et inducteurs
de coûts issus de la comptabilité analytique. Il peut toutefois être
dérogé à cette approche dans des cas justifiés, par exemple lorsque
le niveau de détail de la comptabilité analytique ne permet pas
d’isoler les impacts du scénario contrefactuel.

d) Etant donné que d’éventuels coûts inefficaces sont pris en
compte à la fois dans la situation de référence et dans le scénario
contrefactuel, il pourrait être considéré que ceux-ci se neutralisent
et qu’aucune correction supplémentaire propre à ces coûts ineffi-
caces n’est nécessaire (voir annexe précitée du Commission Staff
Working Document accompanying the document Report from the
Commission to the European Parliament and the Council on the
application of the Postal Services Directive, 17 novembre 2015,
SWD(2015) 207 final, p. 87: “In the event that the Profitability Cost
Approach uses real cost data for the calculation, as any inefficien-
cies are already included in both the baseline and the counterfac-
tual scenario, then the impact of the existence of any inefficiencies
might be considered to have a second order effect to the result of
the calculation”). Néanmoins, conformément à l’annexe I de la
directive 2008/6/CE, le calcul doit prendre en compte des mesures
d’incitation à l’efficacité économique.

e) Les coûts éliminés par catégorie de coût sont analysés de
manière séquentielle. En effet, afin d’éviter une double comptabi-
lisation, comme visée à l’article 4, le coût net résultant de chaque
composante des obligations de service universel est calculé
séparément, par le biais de l’application d’une intégration séquen-
tielle de l’impact de tous les changements dans le scénario
contrefactuel.

3° La troisième phase consiste à réaliser une évaluation des bénéfices
immatériels et avantages commerciaux dont le prestataire du service
universel aurait bénéficié grâce à l’offre de produits et de services qui
sont soumis aux obligations de service universel.

Les bénéfices immatériels et avantages commerciaux mentionnés
dans l’annexe I de la directive précitée concernent des avantages
évaluables en argent, de façon objective et univoque, que le prestataire
désigné du service universel dérive de cette qualité, comme la notoriété
et/ou la réputation que cette qualité lui confère. Il s’agit dans ce cas-ci
seulement de bénéfices dont le prestataire du service universel bénéficie
par rapport à son concurrent ; ces bénéfices doivent en outre présenter
un lien causal avec les obligations de service universel.

106601BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Het Instituut kan op regelmatige tijdstippen studies verrichten die
grondig onderzoeken welke de immateriële en marktvoordelen die de
aanbieder van de universele dienst geniet en deze valoriseren. Indien
het Instituut dergelijke studies heeft verricht, baseert de aanbieder zich
op deze studies in de berekening. De aanbieder van de universele
dienst kan een actualisering van de waarderingen van het Instituut in
rekening brengen waarbij een eventueel verschil gemotiveerd wordt op
basis van een fluctuatie van de waarde van de immateriële en
marktvoordelen in de tijd. Bepaalde waarderingen van de immateriële
en marktvoordelen die kunnen variëren in functie van de de definiëring
van het tegenfeitelijk scenario zullen tevens aangepast kunnen worden
door de aanbieder van de univesrele dienst op basis het gekozen
tegenfeitelijk scenario.

Een correctie voor deze voordelen kan enkel worden toegepast in de
mate dat hun impact nog niet in rekening is genomen in de definitie
van het tegenfeitelijk scenario (zie voornoemde bijlage bij het Commis-
sion Staff Working Document accompanying the document Report
from the Commission to the European Parliament and the Council on
the application of the Postal Services Directive, 17 november 2015,
SWD(2015) 207 final, p. 87: “In accordance with the Profitability Cost
Approach intangible and market benefits should only be incorporated
in the net cost calculation through an ex-post adjustment to the net
result, if and only if, following a reasoned justification, their effect has
not already been taken into account in the definition of the counterfac-
tual scenario”). Immers, de in artikel 4 uitgedrukte algemene regel dat
dubbeltellingen moeten vermeden worden, geldt uiteraard ook voor de
berekening van de waarde van de voordelen.

4° Teneinde rekening te houden met het recht van de aanbieder van
de universele dienst op een redelijke winst (zie Bijlage I bij voornoemde
richtlijn: “Bij de berekening dient met alle overige relevante aspecten
rekening te worden gehouden, zoals [...] het recht op een redelijke
winst”), wordt in een vierde fase van de bedrijfswinst in de referentie-
situatie en van de bedrijfswinst in het tegenfeitelijk scenario de
kapitaalkost van het aangewend kapitaal (in principe berekend op basis
van de Weighted Average Cost of Capital methode (“WACC”) afgetrok-
ken. Indien er echter geen significant verschil is in aangewend kapitaal
tussen de referentiesituatie en het tegenfeitelijk scenario, is het mogelijk
dat de impact van het verschil in kapitaalkost tussen de twee scenario’s
verwaarloosbaar is (zie de voornoemde bijlage bij het Commission Staff
Working Document accompanying the document Report from the
Commission to the European Parliament and the Council on the
application of the Postal Services Directive, 17 november 2015,
SWD(2015) 207 final, p. 87: “In certain cases, in particular when the
capital employed does not vary significantly between the two scena-
rios, the impact of the difference in capital costs when moving from the
baseline to the counterfactual scenario [...] might not be considered
substantial or material”). Dit hangt met name af van de definitie van het
tegenfeitelijk scenario.

5° Ten slotte zal in een vijfde fase het saldo worden vergeleken met
de omzet die de aanbieder van de universele dienst realiseert in het
segment van de verplichte universeledienstverlening. Zoals bepaald bij
artikel 23, § 2, van de wet zullen de nettokosten een door de Staat te
vergoeden onredelijke last uitmaken indien het resultaat groter is dan
drie percent van de vermelde omzet.

Artikel 4

Zoals bepaald bij artikel 23, § 1, zesde lid, van de wet moeten
dubbeltellingen worden vermeden. De nettokosten die uit elke compo-
nent van de universeledienstverplichtingen voortvloeien, worden immers
afzonderlijk berekend. Er wordt een sequentiële integratie toegepast
van de impact van alle veranderingen in de alternatieve ondernemings-
realiteit van het tegenfeitelijk scenario zoals volume-effecten, impact op
tewerkstelling (aantal VTE’s), operationele kosten en impact van
prijsaanpassingen (inkomsten en volume).

Artikel 5

De berekening van de nettokosten van de universeledienstverplich-
tingen door de aanbieder van de universele dienst gebeurt onder het
toezicht van het Instituut. Overweging 29 van Richtlijn 2008/6/EG en
Bijlage I bij deze richtlijn, bepalen immers dat voor het verifiëren van de
nettokosten door de nationale regelgevende instantie, de aanbieder van
de universele dienst samenwerkt met de nationale regelgevende
instantie, zijnde het Instituut.

Met het oog daarop preciseert artikel 5 de minimale informatie die
jaarlijks door de aanbieder van de universele dienst verstrekt moet
worden aan het Instituut om de jaarlijkse verificatie van de nettokosten
van de universeledienstverplichtingen door het Instituut mogelijk te
maken.

L’Institut peut régulièrement réaliser des études qui examinent de
façon approfondie les bénéfices immatériels et avantages commerciaux
dont le prestataire du service universel bénéficie ainsi que leurs
valorisations. Au cas où l’Institut a réalisé de telles études, le prestataire
de service se basera sur celles-ci dans le calcul. Le prestataire du service
universel peut prendre en compte une actualisation des valorisations
réalisées par l’Institut, motivant l’écart éventuel sur base d’une
fluctuation de la valeur des bénéfices immatériels et avantages
commerciaux dans le temps. Certaines valorisations des avantages
immatériels et commerciaux qui peuvent varier selon la définition du
scénario contrefactuel pourront également être adaptées par le presta-
taire du service universel selon le scénario contrefactuel choisi.

Un ajustement ne peut être appliqué pour ces bénéfices que dans la
mesure où l’impact de ces bénéfices n’a pas encore été pris en compte
dans la définition du scénario contrefactuel (voir l’annexe précitée du
Commission Staff Working Document accompanying the document
Report from the Commission to the European Parliament and the
Council on the application of the Postal Services Directive, 17 novem-
bre 2015, SWD(2015) 207 final, p. 87: “In accordance with the
Profitability Cost Approach intangible and market benefits should only
be incorporated in the net cost calculation through an ex-post
adjustment to the net result, if and only if, following a reasoned
justification, their effect has not already been taken into account in the
definition of the counterfactual scenario”). En effet, la règle générale
énoncée à l’article 4 selon laquelle il faut éviter les doubles comptages
s’applique bien évidemment aussi au calcul de la valeur des avantages.

4° Afin de tenir compte du droit du prestataire du service universel
à un bénéfice raisonnable (voir annexe I de la directive précitée : « Le
calcul tient compte de tous les autres éléments pertinents, y compris [...]
le droit de réaliser un bénéfice raisonnable »), le coût du capital des
capitaux employés est déduit, lors de la quatrième phase, du bénéfice
opérationnel dans la situation de référence ainsi que du bénéfice
opérationnel dans le scénario contrefactuel (en principe calculé sur la
base de la méthode Weighted Average Cost of Capital (« WACC »).
Cependant, s’il n’y a pas de différence significative au niveau des
capitaux employés entre la situation de référence et le scénario
contrefactuel, il se peut que la différence entre le coût du capital dans
les deux scénarios soit négligeable (voir l’annexe précitée du Commis-
sion Staff Working Document accompanying the document Report
from the Commission to the European Parliament and the Council on
the application of the Postal Services Directive, 17 novembre 2015,
SWD(2015) 207 final, p. 87: “In certain cases, in particular when the
capital employed does not vary significantly between the two scena-
rios, the impact of the difference in capital costs when moving from the
baseline to the counterfactual scenario [...] might not be considered
substantial or material”). Ceci dépend notamment de la définition du
scénario contrefactuel.

5° Enfin, le solde sera lors de la cinquième phase comparé au chiffre
d’affaires réalisé par le prestataire du service universel dans le segment
du service universel obligatoire. Comme stipulé à l’article 23, § 2, de la
loi, le coût net constituera une charge inéquitable à indemniser par
l’État si le résultat dépasse les trois pourcents du chiffre d’affaires
mentionné.

Article 4

Comme stipulé à l’article 23, § 1er, sixième alinéa, de la loi, les
doubles comptages doivent être évités. En effet, le coût net résultant de
chaque composante des obligations de service universel est calculé
séparément. Une intégration séquentielle de l’impact de tous les
changements dans la réalité alternative de l’entreprise du scénario
contrefactuel, comme les effets de volume, l’impact sur l’emploi
(nombre de ETP), les coûts opérationnels et l’impact des adaptations de
prix (revenus et volume), est appliquée.

Article 5

Le calcul du coût net des obligations de service universel est effectué
par le prestataire du service universel sous la supervision de l’Institut.
En effet, le considérant 29 de la directive 2008/6/CE et l’annexe I de
cette directive prévoient que pour la vérification du coût net par
l’autorité réglementaire nationale, le prestataire du service universel
coopère avec l’autorité réglementaire nationale, à savoir l’Institut.

A cette fin, l’article 5 précise les informations minimales qui doivent
être fournies annuellement par le prestataire du service universel à
l’Institut afin de permettre la vérification annuelle du coût net des
obligations de service universel par l’Institut.
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Artikel 5 voorziet in de implicatie van het Instituut van in het begin
van het proces tot berekening van de nettokost, met de definiëring van
het tegenfactueel scenario, dat aan de regulator wordt gecommuniceerd
voor 1 juni van het jaar dat volgt op het referentiejaar. De aanbieder van
de universele dienst rechtvaardigt en documenteert het gedefinieerde
tegenfactueel scenario en communiceert deze aan het Instituut. Het
Instituut kan bijkomende informaties opvragen.

Artikel 5 bepaalt tevens de termijn waarbinnen de aanbieder van de
universele dienst de vereiste informatie moet verstrekken aan het
Instituut. Er wordt bepaald dat het dossier uiterlijk op 31 augus-
tus moet worden ingediend. Indien de aanbieder van de universele
dienst een verzoek tot staatstussenkomst indient zoals voorzien in
artikel 24 van de wet, moet dit verzoek binnen dezelfde termijn
ingediend worden bij de minister en moet de aanbieder van de
universele dienst tegelijkertijd een kopie van dit verzoek toevoegen aan
het dossier dat hij indient bij het Instituut.

Het Instituut kan bij gemotiveerd verzoek bijkomende inlichtingen
vragen tot 30 september.

De informatie waarvan sprake in artikel 5 wordt in elektronische
vorm overgemaakt.

Artikel 6

Dit artikel legt de procedure vast voor de verificatie door het
Instituut van de nettokostberekening van de aanbieder van de univer-
sele dienst, in uitvoering van artikel 24 van de wet. Binnen een termijn
van twee maanden vanaf het indienen van het dossier door de
aanbieder van de universele dienst, brengt het Instituut over zijn
verificatie van deze berekening een gemotiveerd schriftelijk verslag uit
aan de minister. Een kopie van dit verslag wordt tegelijkertijd bezorgd
aan de aanbieder van de universele dienst. Ingeval het Instituut bij
gemotiveerd verzoek bijkomende inlichtingen heeft gevraagd binnen
de termijn bepaald in artikel 5, § 3, dan wordt de termijn voor het
verslag van het Instituut aan de minister opgeschort tot de dag van
ontvangst van de ontbrekende informatie.

Het verslag vermeldt de berekening van de nettokosten door de
aanbieder van de universele dienst en motiveert desgevallend waarom
het Instituut tot een afwijkend resultaat komt. Het verslag bevat de
opmerkingen en conclusies van het Instituut betreffende de door de
aanbieder van de universele dienst gehanteerde methodologie.

Wanneer de aanbieder van de universele dienst om een vergoeding
door de Staat verzoekt, brengt het Instituut binnen dezelfde termijnen
eveneens advies uit over dit verzoek. Dit advies kan eventueel
opgenomen worden in hetzelfde document als voornoemd schriftelijk
verslag. Een kopie van dit advies wordt eveneens bezorgd aan de
aanbieder van de universele dienst.

Indien het advies niet uitgebracht wordt binnen de bovenvermelde
termijn van twee maanden, dan wordt de procedure voortgezet zonder
dit advies af te wachten.

Artikel 7

Artikel 7 betreft de beslissing over een verzoek tot staatstussenkomst
door de aanbieder van de universele dienst. Na de ontvangst van het
advies van het Instituut, informeert de minister de Ministerraad binnen
de maand volgend op de ontvangst van het advies van het Instituut.

(of indien het Instituut geen advies uitbrengt binnen de termijn van
twee maanden bedoeld in artikel 6, na het verstrijken van deze termijn).

De Koning beslist bij besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad binnen een termijn van zes maanden over het verzoek tot
staatstussenkomst, rekening houdend met het advies van het Instituut,
zonder evenwel door dit advies gebonden te zijn.

L’article 5 prévoit l’implication de l’Institut dès le début du processus
du calcul du coût net, lors de la définition du scénario contrefactuel, qui
sera communiqué au régulateur pour le 1er juin de l’année suivant
l’année de référence. Le prestataire du service universel est tenu de
justifier et de documenter le scénario contrefactuel qu’il a défini.
L’Institut peut demander des informations complémentaires concer-
nant le scénario contrefactuel par demande motivée.

L’article 5 fixe également le délai dans lequel le prestataire du service
universel doit fournir les informations nécessaires à l’Institut. Il est
stipulé que le dossier doit être introduit au plus tard le 31 août. Si le
prestataire du service universel introduit une demande d’intervention
de l’Etat comme prévu à l’article 24 de la loi, il doit introduire cette
demande auprès du ministre dans le même délai et simultanément
ajouter une copie de cette demande au dossier qu’il introduit auprès de
l’Institut.

L’Institut peut demander des informations complémentaires par
demande motivée jusqu’au 30 septembre.

L’information dont il est question à l’article 5 est transmise sous
forme électronique.

Article 6

Cet article définit la procédure relative au contrôle par l’Institut du
calcul du coût net par le prestataire du service universel, en exécution
de l’article 24 de la loi. Dans un délai de deux mois à compter de
l’introduction du dossier par le prestataire du service universel,
l’Institut rend au ministre un rapport écrit motivé sur son contrôle de ce
calcul. Une copie de ce rapport est simultanément fournie au prestataire
du service universel. Dans l’hypothèse où l’Institut demande des
informations complémentaires par le biais d’une demande motivée
dans le délai déterminé à l’article 5, § 3, le délai pour la remise du
rapport de l’Institut au ministre est suspendu jusqu’au jour de la
réception de l’information manquante.

Le rapport mentionne le calcul du coût net effectué par le prestataire
du service universel et motive le cas échéant les raisons pour lesquelles
l’Institut arrive à un résultat différent. Le rapport contient les remar-
ques et les conclusions de l’Institut concernant la la méthodologie
utilisée par le prestataire du service universel.

Lorsque le prestataire du service universel demande une compensa-
tion de l’Etat, l’Institut rend également un avis sur cette demande dans
les mêmes délais. Cet avis peut éventuellement être intégré dans le
même document que le rapport écrit susmentionné. Une copie de cet
avis est également fournie au prestataire du service universel.

Si l’avis n’est pas rendu dans le délai susmentionné de deux mois, la
procédure se poursuit sans attendre cet avis.

Article 7

L’article 7 concerne la décision relative à une demande d’intervention
de l’Etat par le prestataire du service universel. Après réception de
l’avis de l’Institut, le ministre informe le Conseil des ministres dans le
mois qui suit la réception de l’avis de l’institut.

(ou si l’Institut ne rend pas d’avis dans le délai de deux mois visé à
l’article 6, à l’expiration de ce délai).

Le Roi prend, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, une
décision sur la demande d’intervention de l’Etat dans un délai de six
mois, en tenant compte de l’avis de l’Institut, sans être toutefois lié par
celui-ci.
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In het geval dat de Koning gevolg geeft aan het verzoek van de
aanbieder van de universele dienst, kan krachtens de regels inzake
staatssteun echter geen enkele betaling gebeuren totdat de Commissie,
naar aanleiding van een aanmelding van de maatregel, beslist dat de
vergoeding ofwel geen staatssteun is, ofwel een met de interne markt
verenigbare steun vormt.

Overeenkomstig artikel 24, laatste lid, van de wet legt dit arti-
kel bovendien de concrete regels vast voor de betaling door de Staat
van de vergoeding voor de nettokosten van de universeledienstver-
plichtingen.

Artikelen 8 en 9
Deze artikelen behoeven geen bijzondere commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Post,

Ph. DE BACKER

Raad van State

afdeling Wetgeving

Advies 64.496/4 van 21 november 2018 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende de berekening van de nettokosten
van de universeledienstverplichtingen van de aanbieder van de
universele postdienst en houdende vaststelling van de regels met
betrekking tot de bepaling van de staatstussenkomst’
Op 22 oktober 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice Eersteminister en Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘houdende de berekening van de nettokosten van
de universeledienstverplichtingen van de aanbieder van de universele
postdienst en houdende vaststelling van de regels met betrekking tot de
bepaling van de staatstussenkomst’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 21 novem-
ber 2018. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET, kamer-
voorzitter, Bernard BLERO en Wanda VOGEL, staatsraden, Marianne
DONY, assessor, en Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence VANCRAYEBECK, eerste
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wanda VOGEL.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
21 november 2018.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

AANHEF
Er dient een lid toegevoegd te worden teneinde melding te maken

van de impactanalyse die uitgevoerd is.

DISPOSITIEF

Artikel 1
Paragraaf 1 strekt ertoe te verduidelijken dat, “tenzij anders is

bepaald”, de uitdrukkingen die in het ontworpen besluit gebruikt
worden dezelfde betekenis hebben als die welke eraan gegeven wordt
bij artikel 2 van de wet van 26 januari 2018 ‘betreffende de postdien-
sten’. Er kan echter niet aanvaard worden dat bij een besluit aan
sommige termen of uitdrukkingen een andere betekenis gegeven wordt
dan die welke er bij wet aan gegeven zou zijn.

Paragraaf 1 moet bijgevolg geschrapt worden.

Dans le cas où le Roi donne suite à la requête du prestataire du
service universel, en vertu des règles en matière d’aides d’Etat, aucun
paiement ne pourra être effectué jusqu’à ce que la Commis-
sion européenne, suite à une notification de la mesure, décide que la
compensation soit ne constitue pas une aide, soit constitue une aide
compatible avec le marché intérieur.

Conformément à l’article 24, dernier alinéa, de la loi, cet arti-
cle détermine en outre les modalités pratiques du paiement par l’Etat
de la compensation pour le coût net des obligations de service
universel.

Articles 8 et 9
Ces articles n’appellent pas de commentaires particuliers.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Poste,
Ph. DE BACKER

Conseil d’État

section de législation

Avis 64.496/4 du 21 novembre 2018 sur un projet d’arrêté royal ‘relatif
au calcul du coût net des obligations de service universel du
prestataire du service postal universel et fixant les modalités
relatives au paiement de l’intervention de l’État’

Le 22 octobre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Vice Premier Ministre et Ministre de la Coopération au
développement, de l’Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur
un projet d’arrêté royal ‘relatif au calcul du coût net des obligations de
service universel du prestataire du service postal universel et fixant les
modalités relatives au paiement de l’intervention de l’État’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 21 novem-
bre 2018 . La chambre était composée de Martine BAGUET, président
de chambre, Bernard BLERO et Wanda VOGEL, conseillers d’État,
Marianne DONY, assesseur, et Anne-Catherine VAN GEERS-
DAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence VANCRAYEBECK, première
auditrice.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Wanda VOGEL.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 novembre 2018.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

EXAMEN DU PROJET

PRÉAMBULE
Il convient d’ajouter un alinéa afin de faire état de l’analyse d’impact

qui a été effectuée.

DISPOSITIF

Article 1er

Le paragraphe 1er tend à préciser que les expressions utilisées dans
l’arrêté en projet ont la même signification que celle qui leur est donnée
par l’article 2 de la loi du 26 janvier 2018 ‘relative aux services postaux’,
« sauf disposition contraire ». Or, il ne peut être admis qu’un arrêté
donne à certains termes ou expressions un autre sens que celui que la
loi leur aurait attribué.

Par conséquent, le paragraphe 1er sera omis.
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Artikel 3

In de voorliggende bepaling wordt aangegeven van welke veronder-
stellingen uitgegaan wordt om het tegenfeitelijk scenario te bepalen.

De eerste veronderstelling betreft de configuratie van het netwerk
van de aanbieder van de universele dienst, welke configuratie dezelfde
moet zijn als in de referentiesituatie en noemt als voorbeelden “het
aantal operationele eenheden en de graad van technologische ontwik-
keling”. Dergelijke voorbeelden zouden in het verslag aan de Koning
opgenomen moeten worden. Hoe dan ook hoort het niet dat ze in een
normatieve regeling, en bovendien tussen ronde haakjes, als voorbeel-
den worden gegeven. Die manier van werken schept geen rechtszeker-
heid, zelfs al dient dat tegenfeitelijk scenario om de hypothetische
situatie te schetsen waarin de aanbieder niet aan de universeledienst-
verplichtingen onderworpen is.

De bepaling moet dienovereenkomstig herzien worden.

Artikel 7

1. Volgens de paragrafen 2 en 3 moet de Ministerraad de beslissingen
nemen inzake de staatstussenkomst ten gunste van de aanbieder van de
universele dienst.

Uit artikel 24 van de wet van 26 januari 2018 blijkt niet dat de
beslissingen ter zake door de “Ministerraad” genomen zouden moeten
worden en met toepassing van artikel 37 van de Grondwet berust de
federale uitvoerende macht hoe dan ook bij de Koning, en niet bij de
Ministerraad. (1) Als het de bedoeling is erin te voorzien dat de
beslissing van de Koning genomen moet worden na overleg in de
Ministerraad, zou in casu artikel 7 in die zin gewijzigd moeten worden.

2. Paragraaf 3 luidt als volgt:

“Het verzoek tot staatstussenkomst wordt geacht te zijn goedge-
keurd indien de Ministerraad niet beslist binnen de termijn vermeld in
§ 2”.

Een dergelijke bepaling kan niet steunen op artikel 23, § 1, zevende
lid, van de wet van 26 januari 2018 waarbij aan de Koning de taak
opgedragen wordt om “de methode voor de berekening van de
nettokosten van de universele dienstverplichtingen (...), alsook de
procedureregels voor de verificatie bedoeld in het eerste lid” te bepalen,
dat wil zeggen het nazien door het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie of “de berekening van de nettokosten van de
universeledienstverplichtingen van de aanbieder van de universele
dienst, zoals uitgevoerd door de aanbieder, overeenkomt met de
methode bepaald” in diezelfde bepaling.

Paragraaf 3 past evenmin in het kader van de machtiging vervat in
artikel 24, vijfde lid, van de wet van 26 januari 2018, welke machtiging
erin bestaat dat de Koning “de concrete regels voor de betaling door de
Staat” bepaalt. Bij de voorliggende bepaling worden immers de nadere
regels vastgesteld volgens welke de beslissing inzake het verzoek tot
staatstussenkomst genomen wordt, en niet de “concrete regels voor de
betaling door de Staat”, waarbij gevolg wordt gegeven aan de
inwilliging van het verzoek tot staatstussenkomst van de aanbieder van
de universele dienst, die na de afsluiting van het boekjaar van mening
is dat de universeledienstverlening aanleiding gegeven heeft tot een
onredelijke last.

Een dergelijke regeling van impliciete beslissing kan ook niet steunen
op de algemene uitvoeringsbevoegdheid die krachtens artikel 108 van
de Grondwet bij de Koning berust.

Daaruit vloeit voort dat paragraaf 3 geschrapt moet worden.

3. Paragraaf 4 bepaalt de nadere regels volgens welke het bedrag van
de vergoeding voor de onredelijke last aan de aanbieder van de
universele dienst gestort wordt en daarbij wordt gepreciseerd dat,
indien de vergoedingsmaatregel wordt aangemeld “bij de Europese
Commissie met het oog op de controle bedoeld in artikel 108 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie” (VWEU), de
toekenning van de vergoeding afhangt van de gunstige afloop van die
procedure.

Article 3

La disposition à l’examen indique les hypothèses au départ desquel-
les le scénario contrefactuel est déterminé.

La première hypothèse a trait à la configuration du réseau universel
qui doit être la même que dans la situation de référence et fournit, au
titre d’exemples « le nombre d’unités opérationnelles et le degré
d’avancement technologique ». De tels exemples devraient figurer dans
le rapport au Roi. En tout état de cause, il n’y a pas lieu, dans un
dispositif normatif, de les présenter comme illustratifs, de surcroit entre
parenthèses. Une telle manière de faire ne crée pas la sécurité juridique
alors même que ce scénario contrefactuel est destiné à décrire la
situation hypothétique dans laquelle le prestataire n’est pas soumis aux
obligations de service universel.

La disposition sera revue en conséquence.

Article 7

1. Selon les paragraphes 2 et 3, c’est le Conseil des ministres qui est
chargé de prendre les décisions relatives à l’intervention de l’État en
faveur du prestataire universel.

Il ne ressort pas de l’article 24 de la loi du 26 janvier 2018 que les
décisions en la matière devraient être prises par le « Conseil des
ministres » et, en tout état de cause, en application de l’article 37 de la
Constitution, c’est au Roi qu’appartient le pouvoir exécutif fédéral, et
non au Conseil des ministres. (1) En l’espèce, si l’intention est de
prévoir que la décision du Roi doit être prise après délibération en
Conseil des ministres, il conviendrait de modifier l’article 7 en ce sens.

2. Selon le paragraphe 3,

« [l]a demande d’intervention de l’État est considérée comme étant
approuvée si le Conseil des ministres ne prend pas de décision dans le
délai mentionné au § 2 ».

Une telle disposition ne peut se fonder sur l’article 23, § 1er, alinéa 7,
de la loi du 26 janvier 2018 qui confie au Roi le soin de déterminer « la
méthode de calcul du coût net des obligations de service universel,
ainsi que les règles de procédure pour la vérification visée au premier
alinéa », à savoir la vérification par l’Institut belge des services postaux
et des télécommunications de ce que « le calcul du coût net des
obligations de service universel du prestataire du service universel, tel
qu’effectué par le prestataire, est conforme à la méthode prévue » par
cette même disposition.

Le paragraphe 3 n’entre pas davantage dans les prévisions de
l’habilitation prévue à l’article 24, alinéa 5, de la loi du 26 janvier 2018,
aux termes de laquelle le Roi détermine « les modalités concrètes de
paiement de l’État ». La disposition à l’examen règle en effet les
modalités selon lesquelles la décision sur la demande d’intervention de
l’État est prise et non les « modalités concrètes de paiement de l’État »
faisant suite à l’acceptation d’une demande d’intervention de l’État
sollicitée par le prestataire de service universel qui estime après la
clôture de l’exercice comptable que la prestation de service universel a
donné lieu à une charge inéquitable.

Un tel mécanisme de décision implicite ne peut pas non plus
s’appuyer sur le pouvoir général d’exécution confié au Roi par
l’article 108 de la Constitution.

Il en résulte que le paragraphe 3 doit être omis.

3. Le paragraphe 4 prévoit les modalités selon lesquelles le montant
de la compensation pour charge inéquitable est versé au prestataire du
service universel, en précisant que si la mesure de compensation est
notifiée à la Commission européenne aux fins du contrôle visé à
l’article 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne
(TFUE), son octroi est subordonné à l’issue favorable de cette procédu-
re.
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In advies 61.918/2/V, dat op 11 september 2017 gegeven is over een
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 26 januari 2018, (2) heeft de
afdeling Wetgeving het volgende opgemerkt:

“Volgens de Altmark-rechtspraak, (3) vormt de compensatie van een
DAEB alleen dan geen staatssteun indien de verstrekker van de DAEB
aangewezen is via een overheidsopdracht of indien, bij gebrek daaraan,
de compensatie is vastgesteld op basis van een analyse van de kosten
die een gemiddelde, goed beheerde onderneming zou hebben gemaakt.
In de rechtspraak is in dat verband nog gepreciseerd dat een
daadwerkelijke vergelijking met andere operatoren onontbeerlijk is. Uit
geen enkel stuk blijkt dat de steller van het voorontwerp een dergelijke
vergelijking gemaakt heeft of voornemens is om een dergelijke
vergelijking te maken. De onredelijke last die voor vergoeding in
aanmerking komt, moet beschouwd worden als een vorm van staats-
steun waarvan de Europese Commissie overeenkomstig artikel 108,
lid 3, VWEU vooraf op de hoogte moet worden gebracht.”

Doordat artikel 7, § 4, van het ontworpen besluit er niet systematisch
in voorziet dat de Europese Commissie van de vergoedingsmaatregel
op de hoogte gebracht moet worden, lijkt het af te wijken van die
analyse.

De bespreking van het artikel die in het verslag aan de Koning
opgenomen is, lijkt evenwel in de lijn te liggen van die analyse. Daarin
staat immers het volgende te lezen:

“In het geval de Ministerraad gevolg geeft aan het verzoek van de
aanbieder van de universele dienst, kan krachtens de regels inzake
staatssteun echter geen enkele betaling gebeuren totdat de Commissie,
naar aanleiding van een aanmelding van de maatregel, beslist dat de
vergoeding ofwel geen staatssteun is, ofwel een met de interne markt
verenigbare steun vormt.”

Het dispositief moet in die zin herzien worden, aangezien die
vergoeding niet toegekend zal kunnen worden zolang de Europese
Commissie, nadat ze op de hoogte is gebracht van de maatregel met het
oog op de in artikel 108 VWEU bedoelde controle, niet beslist heeft, of
geacht moet worden beslist te hebben, dat de vergoeding ofwel geen
staatssteun is, ofwel een met de interne markt verenigbare steun vormt.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Nota’s

(1) Zie inzonderheid advies 60.359/1, op 2 december 2016 gegeven
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 18 april 2017
‘houdende hervorming van de financiering van de sociale
zekerheid ’ , Parl .St . Kamer 2016-17, nr. 2229/1, 54-63,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/60359.pdf.

(2) Parl .St . Kamer 2017-18, nr. 2694/1, 71-82,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/61918.pdf.

(3) Voetnoot 13 van het geciteerde advies: HvJ 24 juli 2003, C-280/00,
(Altmark Trans GmbH en Regierungspräsidium Magdeburg t. Nahver-
kehrsgesellschaft Altmark), Jur., 2003 I-07747, ECLI:EU:C:2003:415.

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de berekening
van de nettokosten van de universeledienstverplichtingen van de
aanbieder van de universele postdienst en houdende vaststelling
van de regels met betrekking tot de betaling van de staatstussen-
komst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 januari 2018 betreffende de postdiensten, de
artikelen 23, § 1, laatste lid, en 24, laatste lid;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, gegeven op 19 mei 2018;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 mei en 1 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
12 oktober 2018;

Gelet op advies 64.496/4 van de Raad van State gegeven op
21 november 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Dans son avis n° 61.918/2/V donné le 11 septembre 2017 sur un
avant-projet devenu la loi du 26 janvier 2018, (2) la section de législation
avait observé ce qui suit :

“ En vertu de la jurisprudence Altmark, (3) la compensation d’un
SIEG n’est pas une aide d’État uniquement si le prestataire du SIEG a
été désigné par un marché public ou qu’à défaut, le niveau de la
compensation a été déterminé sur la base d’une analyse des couts
qu’une entreprise moyenne et bien gérée aurait encourus. La jurispru-
dence a encore précisé à cet égard qu’une comparaison effective avec
d’autres opérateurs est indispensable. Il ne résulte d’aucune pièce que
l’auteur de l’avant-projet a procédé à une telle comparaison ni qu’il a
l’intention de procéder à une telle comparaison. La charge inéquitable
susceptible d’être compensée devra être considérée comme une aide
d’État et faire l’objet d’une notification préalable à la Commis-
sion européenne, conformément à l’article 108, paragraphe 3, TFUE ».

L’article 7, § 4, de l’arrêté en projet, en ne prévoyant pas systémati-
quement de notifier la mesure de compensation à la Commis-
sion européenne, semble s’écarter de cette analyse.

Cependant, le commentaire de l’article figurant dans le rapport au
Roi parait s’inscrire dans cette analyse en précisant ce qui suit :

« Dans le cas où le Conseil des ministres donne suite à la requête du
prestataire de service universel, en vertu des règles en matière d’aides
d’État, aucun paiement ne pourra être effectué jusqu’à ce que la
Commission européenne, suite à une notification de la mesure, décide
que la compensation, soit ne constitue pas une aide, soit constitue une
aide compatible avec le marché intérieur ».

Le dispositif doit être revu en ce sens dès lors que cette compensation
ne pourra pas être accordée aussi longtemps que la Commis-
sion européenne, suite à une notification de la mesure aux fins du
contrôle visé à l’article 108 du TFUE, n’a pas décidé, ou doit être censée
avoir décidé, que la compensation soit ne constitue pas une aide soit
constitue une aide compatible avec le marché intérieur.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Notes

(1) Voir notamment l’avis n° 60.359/1 donné le 2 décembre 2016 sur
un avant-projet devenu la loi du 18 avril 2017 ‘portant
réforme du financement de la sécurité sociale ’ ,
Doc. parl . , Chambre, 2016-2017, n° 2229/1, pp. 54-63,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/60359.pdf.

(2) Doc. parl., Chambre, 2017—2018, n° 2694/1, pp. 71-82,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/61918.pdf.

(3) Note de bas de page n° 13 de l’avis cité : C.J.U.E, 24 juillet 2003,
(Altmark Trans GmbH et Regierungspräsidium Magdeburg contre
Nahverkehrsgesellschaft Altmark), C-280/00, Rec. C.J.U.E., 2003 I-07747,
ECLI:EU:C:2003:415.

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif au calcul du coût net des
obligations de service universel du prestataire du service postal
universel et fixant les modalités relatives au paiement de l’inter-
vention de l’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 janvier 2018 relative aux services postaux, les
articles 23, § 1er, dernier alinéa, et 24, dernier alinéa ;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, donné le 19 mai 2018 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 30 mai et 1er juin 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 octobre 2018 ;

Vu l’avis 64.496/4 du Conseil d’État, donné le 21 novembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Post en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “wet”: de wet van 26 januari 2018 betreffende de postdiensten;

2° “nettokosten van de universeledienstverplichtingen”: de nettokos-
ten zoals bedoeld door artikel 23 van de wet.

HOOFDSTUK II. — Berekening van de
nettokosten van de universeledienstverplichtingen

Art. 2. De jaarlijkse berekening van de nettokosten van de univer-
seledienstverplichtingen heeft betrekking op het boekjaar voorafgaand
aan het jaar waarin de berekening wordt uitgevoerd.

De nettokosten van de universeledienstverplichtingen van de aan-
bieder van de universele dienst worden berekend aan de hand van een
methode die gebaseerd is op een vergelijking tussen twee scenario’s:

1° de referentiesituatie waarin de aanbieder van de universele dienst
de universele dienst bedoeld in artikel 16 van de wet aanbiedt, met
inbegrip van alle daaruit voortvloeiende verplichtingen;

2° een tegenfeitelijk scenario dat beantwoordt aan een concurrentiële
markt, waarin dezelfde aanbieder de universele dienst niet aanbiedt en
geen van de daaruit voortvloeiende verplichtingen draagt.

De nettokosten worden berekend als het verschil tussen de bedrijfs-
winst van de aanbieder van de universele dienst in het tegenfeitelijk
scenario in vergelijking met de referentiesituatie.

Art. 3. De aanbieder van de universele dienst berekent de nettokos-
ten van de universeledienstverplichtingen als volgt:

1° De aanbieder stelt een tegenfeitelijk scenario op dat de hypothe-
tische situatie beschrijft waarin hij niet onderworpen is aan de
universeledienstverplichtingen. Het tegenfeitelijk scenario betreft een
aannemelijke alternatieve commerciële strategie die de aanbieder van
de universele dienst zou kunnen nastreven in de hypothese dat hij niet
onderworpen was aan de universeledienstverplichtingen en dit in een
concurrentiële markt. Dit scenario houdt rekening met de economische
context en de commerciële realiteit van de aanbieder van de universele
dienst in de loop van het jaar waarvoor de nettokosten worden
berekend.

Bij het bepalen van het tegenfeitelijk scenario gaat de aanbieder van
de universele dienst inzonderheid uit van de volgende veronderstel-
lingen:

a) de configuratie van het netwerk van de aanbieder van de
universele dienst is dezelfde als in de referentiesituatie;

b) de economische conjunctuur is dezelfde als in de referentiesi-
tuatie;

c) de toepasselijke wettelijke verplichtingen zijn dezelfde als in de
referentiesituatie, met uitzondering van de wettelijke verplichtin-
gen die voortvloeien uit de universeledienstverplichtingen;

d) er wordt abstractie gemaakt van de normaal nodige herstructu-
reringstijd en -kosten om tot de alternatieve werkelijkheid van het
tegenfeitelijk scenario te komen;

e) wat betreft het effect van de alternatieve commerciële strategie
van de aanbieder van de universele dienst op de volumes, dienen
de gemaakte schattingen rekening te houden met de hypothese
van een concurrentiële markt in het tegenfeitelijk scenario. Er
wordt gebruik gemaakt van de schattingen van de aanbieder van
de universele dienst naar diens beste vermogen;

2° De nettokosten worden berekend als het verschil in bedrijfswinst
vóór belastingen en interest die dezelfde aanbieder van postdiensten
als aanbieder van de universele dienst zou hebben in het tegenfeitelijk
scenario tegenover de referentiesituatie.

De berekening van de nettokosten wordt gemaakt op basis van de
LRIC (“Long Run Incremental Cost”) bottom-up kostenallocatiemetho-
dologie. De kosten en kostenfactoren van de uitvoerige analytische
boekhouding van de aanbieder van de universele dienst dienen als
basis voor de berekening van de nettokosten, na enige aanpassing
teneinde de kosten die niet worden beïnvloed in het tegenfeitelijk
scenario te verwijderen. Er kan van deze aanpak worden afgeweken in
gerechtvaardigde gevallen, bijvoorbeeld indien het niveau van detail in
de analytische boekhouding het niet mogelijk maakt de impact van het
tegenfeitelijk scenario af te leiden.

Sur la proposition du Ministre de la Poste et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « loi » : la loi du 26 janvier 2018 relative aux services postaux ;

2° « coût net des obligations de service universel » : le coût net tel que
visé par l’article 23 de la loi.

CHAPITRE II. — Calcul du coût net des obligations de service universel

Art. 2. Le calcul annuel du coût net des obligations de service
universel porte sur l’année comptable précédant l’année pour laquelle
le calcul est effectué.

Le coût net des obligations de service universel du prestataire du
service universel est calculé par le biais d’une méthode basée sur une
comparaison entre deux scénarios :

1° la situation de référence dans laquelle le prestataire du service
universel preste le service universel visé à l’article 16 de la loi, en ce
compris toutes les obligations qui en découlent ;

2° un scénario contrefactuel qui correspond à un marché concurren-
tiel dans lequel le même prestataire ne preste pas le service universel et
ne supporte aucune des obligations qui en découlent.

Le coût net est calculé comme la différence entre le bénéfice
opérationnel du prestataire du service universel dans le scénario
contrefactuel en comparaison avec la situation de référence.

Art. 3. Le prestataire du service universel calcule le coût net des
obligations de service universel comme suit :

1° Le prestataire dresse un scénario contrefactuel décrivant la
situation hypothétique dans laquelle il n’est pas soumis aux obligations
de service universel. Le scénario contrefactuel concerne une stratégie
commerciale alternative crédible que le prestataire du service universel
pourrait mettre en œuvre dans l’hypothèse où il ne serait pas soumis
aux obligations de service universel et ce sur un marché concurrentiel.
Ce scénario tient compte du contexte économique et de la réalité
commerciale du prestataire du service universel au cours de l’année
pour laquelle le coût net est calculé.

Pour la détermination du scénario contrefactuel, le prestataire du
service universel part notamment des hypothèses suivantes :

a) la configuration du réseau du prestataire du service universel est
la même que dans la situation de référence ;

b) la conjoncture économique est la même que dans la situation de
référence ;

c) les obligations légales applicables sont les mêmes que dans la
situation de référence, à l’exception des obligations légales décou-
lant des obligations de service universel ;

d) il est fait abstraction du temps et des coûts de restructuration
normalement nécessaires pour arriver à la réalité alternative du
scénario contrefactuel ;

e) en ce qui concerne l’effet de la stratégie commerciale alternative
du prestataire du service universel sur les volumes, les estimations
faites doivent tenir compte de l’hypothèse de marché concurrentiel
dans le scénario contrefactuel. Il est fait usage des meilleures
estimations établies par le prestataire du service universel ;

2° Le coût net est calculé comme la différence entre le bénéfice
opérationnel avant impôts et intérêts dont bénéficierait ce même
prestataire de services postaux en tant que prestataire du service
universel dans le scénario contrefactuel en comparaison avec la
situation de référence.

Le calcul du coût net se fera selon la méthodologie d’allocation des
coûts LRIC (« Long Run Incremental Cost ») bottom-up. Les coûts et les
inducteurs de coûts de la comptabilité analytique détaillée du presta-
taire du service universel servent de base pour le calcul du coût net,
moyennant une adaptation consistant à enlever les coûts qui ne sont
pas impactés dans le scénario contrefactuel. Il peut être dérogé à cette
approche dans des circonstances dûment motivées, par exemple quand
le niveau de détail repris dans la comptabilité analytique ne permet pas
d’isoler exactement les impacts du scenario contrefactuel.
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Om de impact te schatten van de opheffing van de universeledienst-
verplichtingen op de vraag in het tegenfeitelijk scenario baseert de
aanbieder van de universele dienst zich op redelijke en objectief
onderbouwde aannames;

3° Daaropvolgend gebeurt een evaluatie van de immateriële en
marktvoordelen die de aanbieder van de universele dienst geniet als
gevolg van zijn statuut van aanbieder van de universele dienst. Het
bedrag dat overeenstemt met deze evaluatie wordt afgetrokken van de
nettokosten zoals die overeenkomstig de bepaling onder 2° berekend
zijn, voor zover dit bedrag nog niet impliciet verrekend werd bij de
berekening van het verschil in marge vóór interesten en belastingen. De
voornaamste immateriële voordelen die in rekening moeten genomen
worden zijn enerzijds de waarde van het merk en anderzijds de grotere
doeltreffendheid van de reclame van de aanbieder van de universele
dienst, in de mate dat deze het gevolg zijn van zijn grotere bekendheid
en zichtbaarheid als gevolg van de uitvoering van zijn opdrachten van
universele dienst. De aanbieder van de universele dienst baseert zich bij
deze evaluatie op de onderzoeken en publicaties die het Instituut heeft
uitgevoerd aangaande de in rekening te nemen immateriële en
marktvoordelen en de waardering ervan;

4° Van de bedrijfswinst in de referentiesituatie en van de bedrijfs-
winst in het tegenfeitelijk scenario worden telkens de kapitaalkosten
van het aangewende kapitaal afgetrokken;

5° Ten slotte wordt het saldo vergeleken met de omzet die de
aanbieder van de universele dienst heeft gerealiseerd in het segment
van de verplichte universeledienstverlening om te bepalen of de
nettokosten een onredelijke last vormen in de zin van artikel 23, § 2 van
de wet.

Art. 4. Bij de berekening van de nettokosten houdt de aanbieder van
de universele dienst rekening met eventuele kruiseffecten en waakt hij
erover dubbeltellingen te vermijden.

HOOFDSTUK III. — Controle van de berekening door het Instituut

Art. 5. § 1. De aanbieder van de universele dienst werkt samen met
het Instituut van in het begin van het proces tot berekening van de
nettokosten. De definiëring van het tegenfeitelijk scenario wordt aan
het Instituut gecommuniceerd op 1 juni van het jaar volgend op het jaar
waar de berekening betrekking op heeft. De aanbieder van de
universele dienst rechtvaardigt en documenteert het gedefinieerde
tegenfeitelijk scenario en communiceert dit aan het Instituut. Het
Instituut kan bijkomende informatie opvragen.

§ 2. De aanbieder van de universele dienst deelt ten laatste op
31 augustus van het jaar volgend op het jaar waarop de berekening
betrekking heeft aan het Instituut het detail mee van zijn berekening
van de nettokosten overeenkomstig de artikelen 2 tot en met 4.

De aan het Instituut meegedeelde gegevens omvatten de parameters
en variabelen die het Instituut nodig heeft om de berekening te kunnen
controleren.

De gegevens worden in de vorm van elektronische bestanden aan het
Instituut verstrekt.

§ 3. Ingeval het Instituut van mening is dat de door de aanbieder van
de universele dienst verstrekte gegevens niet volstaan om de bereke-
ning van de nettokosten door de aanbieder van de universele dienst te
kunnen verifiëren, heeft het tot 30 september om op gemotiveerde wijze
overeenkomstig artikel 14, § 2, 2° van de wet van 17 januari 2003 met
betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en
telecommunicatiesector alle noodzakelijke bijkomende informatie te
vragen.

§ 4. Indien de aanbieder van de universele dienst bij de minister een
gemotiveerd verzoek tot staatstussenkomst indient conform artikel 24
van de wet, stuurt hij binnen de termijn bepaald in § 2, enerzijds zijn
gemotiveerd verzoek tot staatstussenkomst aan de minister, en ander-
zijds een kopie van dit verzoek samen met het detail van de berekening
van de nettokosten aan het Instituut.

Het verzoek tot staatstussenkomst wordt in de vorm van een
elektronisch bestand aan de minister en aan het Instituut verstrekt.

Art. 6. § 1. Conform artikel 23, § 1, eerste lid, van de wet, brengt het
Instituut binnen de twee maanden volgend op de ontvangst van het
detail van de berekening van de nettokosten door de aanbieder van de
universele dienst zoals bepaald in artikel 5 bij de minister schriftelijk
verslag uit over de berekening van de nettokosten. Indien het Instituut
om bijkomende inlichtingen verzoekt overeenkomstig artikel 5, § 3,
wordt deze termijn opgeschort tot de dag van ontvangst van deze
inlichtingen door het Instituut.

Pour estimer l’impact de la levée des obligations de service universel
sur la demande dans le scénario contrefactuel, le prestataire du service
universel se base sur des hypothèses raisonnables et étayées par des
éléments objectifs ;

3° L’étape suivante consiste à réaliser une évaluation des avantages
commerciaux et des avantages immatériels dont le prestataire du
service universel bénéficie du fait de son statut de prestataire du service
universel. Le montant qui correspond à cette évaluation est déduit du
coût net tel que calculé conformément au 2°, pour autant que ce
montant n’ait pas encore été implicitement compté dans le calcul de la
différence de marge avant intérêts et impôts. Les principaux avantages
immatériels à prendre en compte sont d’une part la valeur de la marque
et d’autre part la meilleure efficacité publicitaire du prestataire du
service universel, dans la mesure où ces avantages résultent de sa plus
grande renommée et visibilité en conséquence de l’exécution de ses
missions de service public. Lors de cette évaluation, le prestataire du
service universel se base sur les études et les publications réalisées par
l’Institut concernant les avantages commerciaux et les avantages
immatériels ainsi que leurs valorisations ;

4° Le coût du capital des capitaux utilisés est déduit tant du bénéfice
opérationnel dans la situation de référence que du bénéfice opération-
nel dans le scénario contrefactuel ;

5° Enfin, le solde est comparé au chiffre d’affaires réalisé par le
prestataire du service universel dans le segment du service universel
obligatoire afin de déterminer si le coût net constitue une charge
inéquitable au sens de l’article 23, § 2 de la loi.

Art. 4. Lors du calcul du coût net, le prestataire du service universel
tient compte d’éventuels effets croisés et veille à éviter les doubles
comptages.

CHAPITRE III. — Contrôle du calcul par l’Institut

Art. 5. § 1er. Le prestataire du service universel coopère avec
l’Institut dès le début du processus du calcul du coût net. La définition
du scénario contrefactuel, sera communiquée à l’Institut au 1er juin de
l’année suivant l’année concernée par le calcul. Le prestataire du service
universel justifie et documente le scénario contrefactuel qu’il définit et
le communique à l’Institut. L’Institut peut demander des informations
complémentaires concernant le scénario contrefactuel.

§ 2. Le prestataire du service universel communique à l’Institut le
détail du calcul du coût net conformément aux articles 2 à 4 au plus tard
le 31 août de l’année suivant l’année concernée par le calcul.

Les données communiquées à l’Institut comprennent les paramètres
et les variables dont l’Institut a besoin pour pouvoir effectuer le
contrôle du calcul.

Les données sont fournies à l’Institut sous la forme de fichiers
électroniques.

§ 3. Au cas où l’Institut est d’avis que les données communiquées par
le prestataire du service universel sont insuffisantes pour lui permettre
de vérifier le calcul du coût net par le prestataire du service universel,
il dispose jusqu’au 30 septembre pour demander, d’une façon dûment
motivée, toutes les informations complémentaires nécessaires confor-
mément à l’article 14, § 2, 2° de la loi du 17 janvier 2003 relative au
statut du régulateur des secteurs des postes et des télécommunications
belges.

§ 4. Si le prestataire du service universel introduit auprès du ministre
une demande d’intervention de l’Etat dûment motivée conformément à
l’article 24 de la loi, il envoie, dans le délai déterminé au § 2 d’une part
sa demande d’intervention de l’Etat dûment motivée au ministre et
d’autre part une copie de cette demande accompagnée du détail du
calcul du coût net à l’Institut.

La demande d’intervention de l’Etat est fournie au ministre et à
l’Institut sous la forme d’un fichier électronique.

Art. 6. § 1er. Conformément à l’article 23, § 1er, premier alinéa, de la
loi, l’Institut rend au ministre un rapport écrit sur le calcul du coût net
endéans les deux mois de la réception du détail du calcul du coût net
établi par le prestataire du service universel comme prévu à l’article 5.
Si l’Institut demande des informations complémentaires conformément
à l’article 5, § 3, ce délai est suspendu jusqu’au jour de la réception de
ces informations par l’Institut.
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§ 2. Indien de aanbieder van de universele dienst eveneens een
gemotiveerd verzoek tot staatstussenkomst indient overeenkomstig
artikel 24 van de wet, brengt het Instituut binnen dezelfde termijn
tevens een gemotiveerd advies uit over het bestaan en de omvang van
een onredelijke last in de zin van artikel 23, § 2, van de wet.

§ 3. Het Instituut stuurt een kopie van zijn verslag en desgevallend
van zijn gemotiveerde advies in de vorm van een elektronisch bestand
naar de aanbieder van de universele dienst op hetzelfde ogenblik dat
deze documenten worden toegezonden aan de minister.

HOOFDSTUK IV. — Staatstussenkomst

Art. 7. § 1. De minister informeert de Ministerraad binnen de maand
volgend op de ontvangst van het advies van het Instituut.

§ 2. Binnen de zes maanden volgend op de ontvangst van het advies
van het Instituut bedoeld in artikel 6 of bij ontstentenis van dit advies,
na afloop van de termijn vermeld in artikel 6, § 1, neemt de Koning bij
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad een beslissing over het
verzoek tot staatstussenkomst van de aanbieder van de universele
dienst, rekening houdend met het advies van het Instituut.

§ 3. Indien de beslissing bedoeld in § 2, het verzoek om staatstussen-
komst goedkeurt, wordt ze aangemeld bij de Europese Commissie met
het oog op de controle bedoeld in artikel 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie. De vergoeding kan niet
worden toegekend zolang de Commissie niet beslist heeft, of geacht
moet worden beslist te hebben, dat de vergoeding ofwel geen steun is,
ofwel met de interne markt verenigbare steun vormt. De Staat vergoedt
de onredelijke last bedoeld in artikel 24 van de wet uiterlijk 60
werkdagen na de beslissing van de Europese Commissie of uiterlijk 60
dagen nadat de Commissie geacht wordt te hebben beslist, door
storting van het bedrag van de onredelijke last op een rekening
geopend op naam van de aanbieder van de universele dienst.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 9. De minister bevoegd voor Post, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Post,
Ph. DE BACKER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15718]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen voor 2019 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing
van maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas
aan beschermde residentiële afnemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, arti-
kel 15/11, § 1ter, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 21ter, § 1, ingevoegd bij de wet van
20 juli 2005 en laatst gewijzigd bij de programmawet van 26 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot bepaling van
de nadere regels voor de financiering van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van maximumprijzen voor de levering
van elektriciteit aan residentiële beschermde klanten, artikel 4, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de
nadere regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de
financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de aardgas-
markt, artikel 3, § 3;

§ 2. Si le prestataire du service universel introduit également une
demande d’intervention de l’Etat dûment motivée conformément à
l’article 24 de la loi, l’Institut rend également, dans le même délai, un
avis motivé sur l’existence et l’ampleur d’une charge inéquitable au
sens de l’article 23, § 2, de la loi.

§ 3. L’Institut envoie une copie de son rapport et le cas échéant de son
avis motivé sous la forme d’un fichier électronique au prestataire du
service universel en même temps que ces documents sont transmis au
ministre.

CHAPITRE IV. — Intervention de l’Etat

Art. 7. § 1er. Le ministre informe le Conseil des ministres dans le
mois qui suit la réception de l’avis de l’Institut.

§ 2. Endéans les six mois suivant la réception de l’avis de l’Institut
visé à l’article 6 ou en l’absence de cet avis, à l’expiration du délai
mentionné à l’article 6, § 1er, le Roi prend, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, une décision sur la demande d’intervention de l’Etat du
prestataire du service universel, en tenant compte de l’avis de l’Institut.

§ 3. Si la décision visée au § 2 approuve la demande d’intervention de
l’Etat, elle est notifiée à la Commission européenne aux fins du contrôle
visé à l’article 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne. La compensation ne peut être accordée aussi longtemps que la
Commission n’a pas décidé, ou doit être censée avoir décidé, que la
compensation soit ne constitue pas une aide, soit constitue une aide
compatible avec le marché intérieur. L’Etat compense la charge
inéquitable visée à l’article 24 de la loi au plus tard 60 jours ouvrables
après la décision de la Commission européenne ou au plus tard 60 jours
après que la Commission est censée avoir décidé, par virement du
montant de la charge inéquitable sur un compte ouvert au nom du
prestataire du service universel.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 9. Le ministre qui a la Poste dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Poste,
Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15718]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les montants
pour 2019 des fonds destinés au financement du coût réel résultant
de l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et
de gaz naturel aux clients protégés résidentiels

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, l’article 15/11, § 1erter, inséré par la loi du
26 mars 2014;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21ter, § 1er, inséré par la loi du 20 juillet 2005 et
modifié en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 fixant les modalités de
financement du coût réel net résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels, l’article 4, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel, l’article 3, § 3;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 21 december 2018;

Overwegende dat de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas op 13 december 2018 op basis van de huidige
tariefbepalingen, is overgegaan tot raming van de bedragen die nodig
zijn om in 2019 te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke
kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de
levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde residentiële
afnemers;

Op de voordracht van de Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2019, is het bedrag van het fonds dat nodig
is om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
elektriciteit aan beschermde residentiële klanten vastgesteld op
106.534.893 euro.

Art. 2. Voor het jaar 2019, is het bedrag van het fonds dat nodig is
om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
aardgas aan beschermde residentiële klanten vastgesteld op
55.702.504 euro.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Energie,

M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14995]
21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van de met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substan-
ties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht
en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties

De Minister van Economie en de Minister van Volksgezond-
heid,

Gelet op het artikel V.12, § 2, eerste lid, van het Wetboek van
economisch recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van
de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch
recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties, gewijzigd bij ministerieel
besluit van 17 februari 2016;

Gelet op het advies van de Prijzencommissie voor de Farmaceutische
Specialiteiten, gegeven op 12 november 2018;

Gelet op het advies van de Commissie tot Regeling der Prijzen,
gegeven op 12 november 2018;

Gelet op het overleg met de Minister van Sociale Zaken;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

9 november 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 5 december 2018;
Gelet op het advies 64.739/1 van de Raad van State, gegeven op

19 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

Artikel 1. Artikel 5, 1°, b), van het ministerieel besluit van 17 juni 2014
tot aanwijzing van de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 décembre 2018;

Considérant, que la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz a procédé le 13 décembre 2018, sur la base des dispositions
tarifaires actuellement en vigueur, à l’estimation des montants néces-
saires pour assurer en 2019 le financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2019, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels est fixé à 106.534.893 euros.

Art. 2. Pour l’année 2019, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux clients protégés
résidentiels est fixé à 55.702.504 euros.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre de l’Energie,

M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14995]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code de droit
économique et fixant les prix maxima et marges maxima des
médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de la Santé publique,

Vu l’article V.12, § 2, alinéa 1er, du Code de droit économique, inséré
par la loi du 3 avril 2013;

Vu l’arrêté ministériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils
et substances assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du
Code de droit économique et fixant les prix maxima et marges maxima
des médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments, modifié par l’arrêté ministériel du 17 février 2016;

Vu l’avis de la Commission des prix des spécialités pharmaceutiques,
donné le 12 novembre 2018;

Vu l’avis de la Commission de régulation des prix, donné le
12 novembre 2018;

Vu la concertation avec la Ministre des Affaires sociales;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2018;

Vu l’avis 64.739/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 décembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

Article 1er. L’article 5, 1°, b), de l’arrêté ministériel du 17 juin 2014
désignant les objets, appareils et substances assimilés à des médica-
ments, visés dans le livre V du Code de droit économique et fixant les
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economisch recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en
maximummarges van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen
gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties, wordt als volgt
vervangen :

“b) voor de officina-apotheker :

- 6,42 % van de verkoopprijs af-fabriek, btw niet inbegrepen, van het
geneesmiddel als deze prijs lager ligt dan of gelijk is aan 60 euro;

- 3,85 euro + 2,12 % van het deel van de verkoopprijs af-fabriek, btw
niet inbegrepen, van het geneesmiddel boven 60 euro, als deze prijs
hoger ligt dan 60 euro.

De marges bedoeld in het eerste lid zijn berekend voor het jaar 2019
op basis van het bedrag van 101.077.446 euro. Dit bedrag wordt voor
het jaar 2019 geïndexeerd naar 102.543.069 euro.

De maximummarges bedoeld in het eerste lid maken het voorwerp
uit van een jaarlijkse aanpassing berekend in het jaar t – 1 voor het jaar
t, door ze te vermenigvuldigen met een coëfficiënt die wordt bekomen
bij de toepassing van de volgende formule: (101.077.446 euro marge/
geraamde marge voor het jaar t), waarbij “jaar t” staat voor het
volgende kalenderjaar en “geraamde marge voor het jaar t” voor de
door de Dienst Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, in het raam van artikel 38, zesde lid,
van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
geraamde marge voor het jaar t.

De “101.077.446 euro marge” is de geraamde marge voor het
jaar 2017. Dit bedrag wordt in de bovenstaande formule in voorkomend
geval jaarlijks verhoogd met de opeenvolgende gezondheidsindexerin-
gen volgens de bepalingen van het koninklijk besluit van 8 decem-
ber 1997 tot bepaling van de toepassingsmodaliteiten voor de indexe-
ring van de prestaties in de regeling van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging.

De bedragen en ramingen van de marges, bedoeld in de vorige leden,
zijn BTW niet inbegrepen.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 21 december 2018.

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15698]
14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van het Wetboek der

registratie-, hypotheek- en griffierechten teneinde de griffierechten
te hervormen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 300 van 21 december 2018,
bladzijde 101648, akte 2018/12962, moet men deze publicatie als niet
bestaand en van geen waarde beschouwen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15734]
19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit nr. 2 met betrekking tot

de forfaitaire regeling inzake belasting over de toegevoegde
waarde

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel het koninklijk
besluit nr. 2 van 7 november 1969 met betrekking tot de vaststelling van
forfaitaire grondslagen van aanslag voor de belasting over de toege-
voegde waarde te vervangen, ingevolge de inwerkingtreding op
1 januari 2019 van artikel 12 van de wet van 30 juli 2018 houdende
diverse bepalingen inzake belasting over de toegevoegde waarde
(Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2018 en 28 augustus 2018 –
erratum).

Het voornoemd artikel 12 heeft artikel 56, § 1, van het Btw-Wetboek
(hierna ″Wetboek″) dat betrekking heeft op de toepassing van for-
faitaire grondslagen van aanslag voor sommige ondernemingen in

prix maxima et marges maxima des médicaments et des objets,
appareils et substances assimilés à des médicaments, est remplacé
comme suit :

« b) pour le pharmacien d’officine :

- 6,42 % du prix de vente ex-usine, T.V.A. non comprise, du
médicament, si ce prix est inférieur ou égal à 60 euros;

- 3,85 euros + 2,12 % de la partie du prix de vente ex-usine, T.V.A.
non comprise, du médicament dépassant 60 euros, si ce prix est
supérieur à 60 euros.

Les marges visées à l’alinéa 1er sont calculées pour l’année 2019 sur
base du montant de 101.077.446 euros. Ce montant est par ailleurs
indexé pour l’année 2019 à hauteur de 102.543.069 euros.

Les marges maximales visées à l’alinéa 1er font l’objet d’une
adaptation annuelle calculée en l’année t – 1 pour l’année t en les
multipliant par un coefficient obtenu en appliquant la formule suivan-
te : (marge de 101.077.446 euros / marge estimée pour l’année t), où
« année t » correspond à l’année civile suivante et « marge estimée pour
l’année t » à la marge estimée par le service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité pour l’année t, dans le
cadre de l’article 38, alinéa 6, de la loi du 14 juillet 1994 relative à
l’assurance obligatoire soins de santés et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994.

La « marge de 101.077.446 euros » est la marge estimée pour
l’année 2017. Le cas échéant, ce montant est majoré annuellement dans
la formule susmentionnée avec les indexations de santé successives
selon les dispositions prévues dans l’arrêté royal du 8 décembre 1997
fixant les modalités d’application pour l’indexation des prestations
dans le régime de l’assurance obligatoire soins de santé.

Les montants et les estimations des marges visés aux alinéas
précédents sont TVA non comprise. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15698]
14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant le Code des droits d’enregistre-

ment, d’hypothèque et de greffe en vue de réformer les droits de
greffe. — Erratum

Au Moniteur belge n° 300 du 21 décembre 2018, page 101648,
acte 2018/12962, il y a lieu de considérer cette publication comme nulle
et non avenue.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15734]
19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal n° 2 relatif au régime

du forfait en matière de taxe sur la valeur ajoutée

RAPPORT AU ROI
Sire,

Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de remplacer l’arrêté
royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif à l’établissement de bases
forfaitaires de taxation à la taxe sur la valeur ajoutée, suite à l’entrée en
vigueur au 1er janvier 2019 de l’article 12 de la loi du 30 juillet 2018 por-
tant des dispositions diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée
(Moniteur belge du 10 août 2018 et du 28 août 2018 - erratum).

L’article 12 précité a remplacé l’article 56, § 1er, du Code de la T.V.A.
(ci-après ″Code″) relatif à l’application de bases forfaitaires de taxation
par certaines entreprises de secteurs déterminés, par un article 56,
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bepaalde sectoren, vervangen door een artikel 56, nieuw, van het
Wetboek. De forfaitaire grondslagen van aanslag maken het mogelijk
om de belastbare omzet van de belastingplichtige te bepalen in de
gevallen waarin deze omzet niet blijkt uit facturen of andere precieze
gegevens, zonder dat de betrokkene zijn ontvangsten van dag tot dag
moet optekenen.

Afgezien van het feit dat voormeld artikel 56, nieuw, van het
Wetboek bepalingen opneemt die eigen zijn aan de toepassingsvoor-
waarden ervan (vb. het is onmogelijk om forfaitaire grondslagen van
aanslag toe te passen voor belastingplichtigen die, krachtens arti-
kel 21bis, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 1 van
29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening
van de belasting over de toegevoegde waarde, gehouden zijn tot het
uitreiken van het kasticket bedoeld in het koninklijk besluit van
30 december 2009 tot het bepalen van de definitie en de voorwaarden
waaraan een geregistreerd kassasysteem in de horecasector moet
voldoen), herneemt het de inhoud van sommige essentiële bepalingen
van het voormelde koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969, die niet
kunnen worden aangemerkt als eenvoudige uitvoeringsmaatregelen.
Het gaat om het beginsel van de invoering van een forfaitaire regeling
van aanslag, de voorwaarden om van dergelijke regeling te genieten, de
fundamentele basisregels van de werking ervan, de mogelijkheid voor
de betrokken belastingplichtigen om te opteren voor de normale
regeling of de vrijstellingsregeling van belasting alsook de modaliteiten
om de forfaitaire grondslagen van aanslag vast te stellen.

Dit ontwerp geeft uitvoering aan artikel 56, § 5, van het Wetboek en
beoogt derhalve de loutere uitvoeringsbepalingen van het voornoemd
koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969 op te nemen en zo nodig
te herschrijven, in een koninklijk besluit nr. 2, nieuw. Zo worden met
name de praktische toepassingsvoorwaarden van deze belastingrege-
ling vastgelegd alsook de formaliteiten die moeten worden nageleefd
wat betreft onder meer de aanvang, de wijziging of de stopzetting van
de activiteit van de belastingplichtige die forfaitaire grondslagen van
aanslag toepast.

Het doel van het ontwerp is derhalve de bepalingen van het
koninklijk besluit nr. 2 die niet werden opgenomen in artikel 56, nieuw,
van het Wetboek, te groeperen in een samenhangend kader, zonder er
andere wijzigingen aan te brengen dan deze die noodzakelijk zijn om
de bepalingen te moderniseren in een coherent geheel.

In dat verband dient overigens, in algemene bewoordingen, met
betrekking tot het geheel van de artikelen van dit ontwerp, twee
aspecten te worden benadrukt.

Vooreerst, om de dienst of de ambtenaar aan te duiden met wie de
ambtenaar in voorkomend geval contact kan opnemen of documenten
kan toesturen of die hem in kennis stelt van een beslissing, worden de
woorden ″bevoegde dienst van de administratie belast met de belasting
over de toegevoegde waarde waaronder de belastingplichtige ressor-
teert″ of ″bevoegde ambtenaar van deze dienst″ gebruikt, rekening
houdend met de evolutie van de organisatorische structuur binnen de
FOD Financiën (artikel 1 van het ontwerp van koninklijk besluit nr. 2,
en de artikelen 2 tot en met 5, van het ontwerp, die verwijzen naar de
dienst bedoeld in artikel 1, § 1, van het ontwerp).

Ten tweede, rekening houdend met de technische evolutie waardoor
het mogelijk wordt om elektronische aangetekende zendingen te
gebruiken, gebeurlijk via een andere dienstverrichter dan een verrichter
van een universele postdienst, worden de woorden ″aangetekende
brief″ gebruikt in de artikelen, 1, 3, 4 en 5, van het ontwerp in de plaats
van de woorden ″bij een ter post aangetekende brief″.

Toelichting bij de artikelen

De belastingplichtige die zijn activiteit aanvangt kan de regeling van
forfaitaire grondslagen van aanslag genieten ingesteld bij artikel 56 van
het Wetboek wanneer hij middels de in artikel 53, § 1, eerste lid, 1°, van
het Wetboek, bedoelde aangifte van aanvang van activiteit verklaart dat
zijn activiteit zal voldoen aan de voorwaarden die voor de toepassing
van deze regeling zijn bepaald en dat hij zijn activiteit uitoefent in één
van de bedrijfssectoren die de toepassing van de forfaitaire grondslagen
van aanslag geniet. Het betreft derhalve een optionele regeling. De
betrokken bedrijfssectoren worden opgesomd in de bijlage bij onder-
havig koninklijk besluit nr. 2.

De bevoegde dienst van de administratie belast met de belasting over
de toegevoegde waarde waaronder de belastingplichtige ressorteert, in
casu het centrum Grote ondernemingen of Kleine en middelgrote
ondernemingen dat territoriaal bevoegd is voor die belastingplichtige,
kan niettemin beslissen dat deze laatste de normale regeling van de
belasting moet toepassen wanneer duidelijk blijkt dat de voor de
toepassing van de forfaitaire regeling gestelde voorwaarden niet zijn
vervuld.

nouveau, du Code. Les bases forfaitaires de taxation permettent en
l’occurrence de reconstituer le chiffre d’affaires imposable de l’assujetti,
dans les cas où ce chiffre d’affaires ne résulte pas de factures ou d’autres
éléments précis et sans que l’intéressé soit tenu d’annoter ses recettes au
jour le jour.

Cet article 56, nouveau, du Code, outre le fait qu’il intègre des
dispositions propres à ses conditions d’application (p.ex. impossibilité
d’appliquer des bases forfaitaires de taxation pour les assujettis qui, en
vertu de l’article 21bis, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, sont tenus de délivrer le ticket de caisse
prévu à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la définition et les
conditions auxquelles doit répondre un système de caisse enregistreuse
dans le secteur horeca), reprend le contenu de certaines dispositions
essentielles de l’arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, précité, qui ne
pouvaient être considérées comme de simples mesures d’exécution. Il
s’agit du principe de l’instauration du régime forfaitaire de taxation,
des conditions pour pouvoir en bénéficier, des règles de base fonda-
mentales de son fonctionnement, de la possibilité pour les assujettis
concernés d’opter pour le régime normal ou le régime de la franchise de
taxe ainsi que des modalités d’établissement des bases forfaitaires de
taxation.

Le présent projet vise dès lors, donnant ainsi exécution à l’article 56,
§ 5, du Code, à reprendre, en les réécrivant au besoin, dans un arrêté
royal n° 2, nouveau, les dispositions purement exécutoires de l’arrêté
royal n° 2, du 7 novembre 1969 précité. Sont ainsi notamment fixées les
conditions d’application pratiques propres au régime de taxation
précité, et les formalités à observer en ce qui concerne entre autres le
commencement, le changement ou la cessation de l’activité de l’assu-
jetti appliquant des bases forfaitaires de taxation.

Le but du projet est dès lors de regrouper dans un cadre cohérent les
dispositions de l’arrêté royal n° 2 qui n’ont pas été incorporées dans
l’article 56, nouveau, du Code, sans y apporter d’autres modifications
que celles qui sont nécessaires pour moderniser les dispositions et les
regrouper dans un ensemble cohérent.

Dans ce contexte, il convient par ailleurs de souligner en termes
généraux deux éléments relatifs à l’ensemble des articles dudit projet.

Premièrement, s’agissant de désigner le service ou le fonctionnaire
auquel l’assujetti doit le cas échéant s’adresser ou transmettre des
documents, ou qui lui notifie une décision, les termes ″service
compétent de l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée
dont l’assujetti relève″, ou ″fonctionnaire compétent de ce service″ sont
utilisés, compte tenu de l’évolution des structures organisationnelles au
sein du SPF Finances (l’article 1er du projet d’arrêté royal n° 2, et les
articles 2 à 5, du projet, renvoyant, eux, au service visé à l’article 1er,
§ 1er, du projet).

Secundo, compte tenu des évolutions techniques visant à rendre
possible l’utilisation du recommandé électronique, le cas échéant via un
prestataire autre qu’un prestataire de services postaux universels, les
termes ″lettre recommandée″ sont repris dans les articles 1er, 3, 4 et 5,
du projet, en lieu et place des termes ″pli ou lettre recommandé(e) à la
poste″.

Commentaire des articles

L’assujetti qui commence son activité peut bénéficier du régime des
bases forfaitaires de taxation établi par l’article 56 du Code lorsqu’il
déclare, via la déclaration de commencement d’activité prévue à
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code, que son activité répondra aux
conditions fixées pour l’application de ce régime et qu’il exerce son
activité dans un des secteurs d’activité bénéficiant de l’application des
bases forfaitaires de taxation. Il s’agit dès lors d’un régime optionnel.
Les secteurs d’activité concernés sont énumérés à l’annexe au présent
arrêté royal n° 2.

Le service compétent de l’administration en charge de la taxe sur la
valeur ajoutée dont l’assujetti relève, en l’espèce le centre Grandes
Entreprises ou Petites et Moyennes Entreprises compétent territoriale-
ment pour cet assujetti, peut néanmoins décider que celui-ci doit
appliquer le régime normal de la taxe lorsqu’il apparaît clairement que
les conditions imposées pour l’application du régime du forfait ne sont
pas remplies.
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De voormelde bepalingen maken het voorwerp uit van artikel 1, § 1,
van het ontwerp van koninklijk besluit nr. 2.

Artikel 1, § 2, van het ontwerp bepaalt de wijze waarop de beslissing
om de forfaitaire grondslagen van aanslag aan te passen aan de eigen
activiteit van de belastingplichtige (individuele forfaitaire grondslagen)
aan de belastingplichtige wordt meegedeeld door de bevoegde dienst
van de administratie belast met de belasting over de toegevoegde
waarde.

Artikel 2 van het ontwerp legt de specifieke verplichtingen vast van
de belastingplichtigen die aan de forfaitaire regeling onderworpen zijn.
De eerste specifieke verplichting bestaat in het opmaken en bewaren
van een stuk met de berekening van zijn omzet (gemeenzaam
aangeduid als ″het berekeningsblad″), waarvan het model wordt
vastgelegd per sector van activiteit die onderworpen is aan forfaitaire
grondslagen van aanslag. De tweede specifieke (en dubbele) verplich-
ting van belastingplichtigen onderworpen aan de forfaitaire regeling
bestaat erin om, desgevallend, in de aangifte die ten laatste op
20 oktober van ieder jaar moet worden ingediend, de herziening van de
belasting op te nemen die voortvloeit uit de wijzigingen die in de
forfaitaire grondslagen van aanslag van het vorige jaar zijn aangebracht
en een stuk op te maken ter verantwoording van die herziening.

Het tweede lid van deze bepaling preciseert dat de voormelde
documenten ter inzage moeten worden voorgelegd op ieder verzoek
van de bevoegde ambtenaar.

Tot slot geeft het derde lid van deze bepaling aan dat de belasting-
plichtige die onderworpen is aan de forfaitaire regeling ervan ontheven
is een intern stuk op te maken als hij een handeling stelt die wordt
gelijkgesteld met een levering van goederen op grond van artikel 12,
§ 1, eerste lid, 1° en 2°, van het Wetboek, als die handeling betrekking
heeft op goederen die in aanmerking worden genomen voor de
toepassing van de forfaitaire regeling. Deze ontheffing is aldus
verantwoord door de werking als dusdanig van de forfaitaire regeling.

Artikel 3 van het ontwerp regelt de toestand van de belastingplich-
tige die niet meer voldoet aan de overeenkomstig artikel 56, § 1, van het
Wetboek opgelegde voorwaarden voor de toepassing van de forfaitaire
regeling en die bijgevolg onderworpen is aan de normale regeling van
de belasting, met dien verstande dat de belastingplichtige onderwor-
pen aan de forfaitaire regeling nog steeds kan opteren voor de normale
regeling van de belasting (artikel 3, §§ 1 en 2). Overeenkomstig punt 4
van het advies nr. 64.629/3 van 10 december 2018 van de Raad van
State, werd artikel 3, § 2, van het ontwerp geherstructureerd om elk
dubbel gebruik met de termen die worden gehanteerd in artikel 56, § 4,
eerste lid, van het Wetboek te vermijden. Het eerste en het tweede lid
van die bepaling werden in dat kader samengevoegd.

Wat de hiervoor bedoelde situaties betreft, bepaalt artikel 3, § 3, van
het ontwerp de voorwaarden waaraan moet worden voldaan opdat de
belastingplichtige teruggaaf van de belasting kan verkrijgen als bedoeld
in artikel 56, § 4, derde lid, van het Wetboek.

Artikel 4 van het ontwerp regelt de toestand van de belastingplich-
tige onderworpen aan de forfaitaire regeling die de vrijstellingsregeling
van belasting kan genieten omdat zijn omzet van het verlopen
kalenderjaar het bedrag van 25.000 euro bepaald in artikel 56bis, § 1,
van het Wetboek niet heeft overschreden. Hij moet in dat geval zijn wil
uitdrukken om van deze vrijstellingsregeling te genieten volgens de
modaliteiten bepaald in paragraaf 1 van artikel 4. Overeenkomstig punt
5 van het advies nr. 64.629/3 van 10 december 2018 van de Raad van
State, werd artikel 4, § 1, van het ontwerp volledig herschreven ook al
heeft deze bepaling nooit aanleiding gegeven tot bijzondere moeilijk-
heden inzake begrip of praktische toepassing. Het aldus herschreven
artikel 4, § 1, van het ontwerp, laat evenwel toe om de bedoelde
periodes nog duidelijk van elkaar te onderscheiden, namelijk:

- de periode waarin de belastingplichtige, onder bepaalde voorwaar-
den, kan overgaan van de forfaitaire regeling naar de regeling van
vrijstelling van de belasting en;

- de referentieperiode, die onmiddellijk aan de voormelde periode
voorafgaat, en waarvan het gerealiseerde omzetcijfer in aanmerking
moet worden genomen voor de toepassing van de wijziging van de
belastingregeling. Voor 15 december van dezelfde periode moet tevens
het verzoek tot wijziging van belastingregeling worden ingediend
opdat de belastingplichtige vanaf 1 januari vervroegd die wijziging zou
kunnen genieten.

Artikel 4, § 2, van het ontwerp bepaalt ter zake de modaliteiten voor
de herziening van de belasting in het voordeel van de Staat alsook die
voor de teruggaaf van de belasting voldaan onder de forfaitaire
regeling.

Artikel 5 van het ontwerp bepaalt de modaliteiten volgens welke de
belastingplichtige die volgens de normale regeling van de belasting
wordt belast overeenkomstig artikel 56, § 4, vierde lid, van het Wetboek

Les dispositions précitées font l’objet de l’article 1er, § 1er, de l’arrêté
royal n° 2 en projet.

L’article 1er, § 2, du projet fixe la manière dont la décision d’adapter
les bases forfaitaires de taxation à la propre activité de l’assujetti (bases
forfaitaires individuelles) est notifiée à l’assujetti par le service compé-
tent de l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

L’article 2 du projet fixe les obligations spécifiques qui pèsent sur les
assujettis soumis au régime du forfait. La première obligation spécifi-
que consiste en la rédaction et la tenue d’un document contenant le
calcul de son chiffre d’affaires (communément désigné comme la
″feuille de calcul″), dont le modèle est fixé par secteur d’activité soumis
à des bases forfaitaires de taxation. La seconde (double) obligation
spécifique des assujettis soumis au régime du forfait consiste à
comprendre, le cas échéant, dans la déclaration à introduire au plus
tard le 20 octobre de chaque année, l’éventuelle régularisation de la taxe
résultant des modifications apportées aux bases forfaitaires de taxation
fixées pour l’année précédente et d’établir un document justifiant le
montant de cette régularisation.

L’alinéa 2 de cette disposition précise que les documents visés
ci-dessus doivent être communiqués par l’assujetti à toute réquisition
du fonctionnaire compétent.

Enfin, l’alinéa 3 de cette disposition dispose que l’assujetti soumis au
régime du forfait est dispensé de dresser un document interne lorsqu’il
réalise une opération assimilée à une livraison de biens sur base de
l’article 12, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, du Code lorsque cette opération
concerne des biens qui sont pris en considération par application du
régime du forfait. Cette dispense se justifie ainsi par le fonctionnement
même de ce régime du forfait.

L’article 3 du projet règle la situation de l’assujetti qui ne satisfait plus
aux conditions imposées pour l’application du régime du forfait
conformément à l’article 56, § 1er, du Code et qui est dès lors soumis au
régime normal de la taxe, étant entendu que l’assujetti soumis au
régime du forfait peut toujours opter pour le régime normal de la taxe
(l’article 3, §§ 1er et 2). Conformément au point 4 de l’avis n° 64.629/3
du 10 décembre 2018 du Conseil d’État, l’article 3, § 2, du projet est
restructuré afin d’éviter toute redondance avec les termes déjà utilisés
dans l’article 56, § 4, alinéa 1er, du Code. Les alinéas 1er et 2 de cette
disposition sont, dans ce cadre, fusionnés.

Dans les situations précitées, l’article 3, § 3, du projet prévoit les
conditions à remplir pour que cet assujetti puisse bénéficier de la
restitution de la taxe prévue par l’article 56, § 4, alinéa 3, du Code.

L’article 4 du projet règle la situation de l’assujetti soumis au régime
du forfait qui peut bénéficier du régime de la franchise de la taxe parce
que son chiffre d’affaires n’a pas dépassé pour l’année civile écoulée, le
montant de 25.000 euros fixé par l’article 56bis, § 1er, du Code. Il doit
alors manifester sa volonté de bénéficier de ce régime de franchise selon
les modalités fixées au paragraphe 1er du même article 4. Conformé-
ment au point 5 de l’avis n° 64.629/3 du 10 décembre 2018 du Conseil
d’État, l’article 4, § 1er, du projet, a fait l’objet d’une réécriture complète
bien que cette disposition n’ait pourtant jamais entraîné de difficultés
particulières quant à sa compréhension et son application pratique.
L’article 4, § 1er, du projet, tel que réécrit permet cependant de
distinguer encore plus clairement les périodes visées à savoir :

- la période au cours de laquelle l’assujetti peut, sous certaines
conditions, passer du régime du forfait au régime de la franchise de la
taxe et ;

- la période de référence, qui précède immédiatement la première,
dont le chiffre d’affaires réalisé doit être pris en compte pour
l’application de ce changement de régime de taxation. Avant le
15 décembre de cette même période, la demande de changement de
régime de taxation doit être introduite pour que l’assujetti puisse
bénéficier de ce changement, de manière anticipée, au 1er janvier qui
suit.

Dans la situation précitée, l’article 4, § 2, du projet prévoit les
modalités de la révision de la taxe à opérer en faveur de l’Etat, ainsi que
celles de la restitution des taxe acquittées sous le régime forfaitaire.

L’article 5 du projet prévoit les modalités sous lesquelles l’assujetti
qui est imposé selon le régime normal de la taxe peut opter pour le
régime du forfait conformément à l’article 56, § 4, alinéa 4, du Code,
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kan opteren voor de forfaitaire regeling, alsook de na te leven
formaliteiten (voornamelijk de inventaris van de voorraad) en de te
verrichten regularisaties rekening houdend met het beginsel van de
forfaitaire belasting van de goederen in voorraad op het ogenblik van
de overgang naar de forfaitaire regeling. Overeenkomstig punt 4 van
het advies nr. 64.629/3 van 10 december 2018 van de Raad van State,
werd artikel 5, § 1, van het ontwerp geherstructureerd om elk dubbel
gebruik met de termen die worden gehanteerd in artikel 56, § 4, vierde
lid, van het Wetboek te vermijden. Het eerste en het tweede lid van die
bepaling werden in dat kader samengevoegd.

Artikel 6 van het ontwerp voorziet in de modaliteiten volgens welke
de belastingplichtige die de in artikel 56bis van het Wetboek bedoelde
vrijstellingsregeling geniet overeenkomstig artikel 56, § 4, vierde lid,
van het Wetboek, kan opteren voor de forfaitaire regeling, in de na te
leven formaliteiten (voornamelijk de inventaris van de voorraad) en de
te verrichten regularisaties rekening houdend met het beginsel van de
forfaitaire belasting van de goederen in voorraad op het ogenblik van
de overgang naar de forfaitaire regeling alsook in de mogelijkheid
teruggaaf van de belasting te verkrijgen overeenkomstig artikel 7 van
het koninklijk besluit nr. 19 van 29 juni 2014 met betrekking tot de
vrijstellingsregeling van belasting over de toegevoegde waarde in het
voordeel van kleine ondernemingen.

De artikelen 7 en 8 van het ontwerp van koninklijk besluit bepaalt de
wijze waarop de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde voorlopige en definitieve forfaitaire grondslagen
vaststelt alsook de eventuele wijzigingen ervan, in overleg met de
betrokken bedrijfsgroeperingen. Overeenkomstig de punten 7 en 8 van
het advies nr. 64.629/3 van 10 december 2018 van de Raad van State,
werd artikel 7 geherstructureerd om elk dubbel gebruik met het
bepaalde in artikel 56, § 1, eerste lid, van het Wetboek te vermijden
inzake het principe van het overleg tussen de administratie en de
betrokken beroepsgroeperingen. Anderzijds strekt de herstructurering
er eveneens toe om de procedure van vaststelling van de forfaitaire
grondslagen van heffing te verduidelijken. Inzake dat laatste punt,
voorzien het eerste en het tweede lid van artikel 7 van het ontwerp
voortaan in de procedure van vaststelling en eventuele wijziging van
de voorlopige forfaitaire grondslagen van heffing, die, krachtens het
derde lid van die bepaling vervolgens definitief worden tenzij zich een
wijziging van meer dan 2 pct. zou voordoen in het forfaitair berekende
omzetcijfer ingevolge wijzigingen in de constitutieve bestanddelen van
de forfaitaire regeling.

Artikel 9 van het ontwerp voorzit in een delegatie aan de Minister
van Financiën of zijn gemachtigde om de praktische toepassingsmoda-
liteiten van het koninklijk besluit nr. 2 te bepalen inzake de voldoening
van de belasting, de wijziging van belastingregeling en de documenten
met betrekking tot deze regeling. Overeenkomstig punt 9 van het
advies nr. 64.629/3 van 10 december 2018 van de Raad van State,
beperkt artikel 9 van het ontwerp op exhaustieve wijze de elementen
waarop de delegatie aan de Minister van Financiën betrekking heeft. De
termen ″in het bijzonder″ werden bijgevolg geschrapt.

Rekening houdend met het feit dat onderhavig ontwerp overgaat tot
een volledige herschikking van het koninklijk besluit nr. 2 van
7 november 1969 met betrekking tot de vaststelling van forfaitaire
grondslagen van aanslag voor de belasting over de toegevoegde
waarde, heft artikel 10 van het ontwerp dit koninklijk besluit op.

Artikel 11 van het ontwerp stelt tot slot de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit nr. 2, nieuw, vast op 1 januari 2019, rekening houdend
met de inwerkingtreding op dezelfde datum van artikel 12 van de wet
van 30 juli 2018 houdende diverse bepalingen inzake belasting over de
toegevoegde waarde, dat artikel 56 van het Wetboek vervangt.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en

zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

A. DE CROO

ainsi que les formalités à observer (inventaires de stocks essentielle-
ment) et les régularisations à opérer compte tenu du principe même de
la taxation forfaitaire des biens détenus en stock au moment du passage
au régime du forfait. Conformément au point 4 de l’avis n° 64.629/3 du
10 décembre 2018 du Conseil d’État, l’article 5, § 1er, du projet est
restructuré afin d’éviter toute redondance avec les termes déjà utilisés
dans l’article 56, § 4, alinéa 4, du Code. Les alinéas 1er et 2 de cette
disposition sont, dans ce cadre, fusionnés.

L’article 6 du projet prévoit quant à lui les modalités sous lesquelles
l’assujetti qui bénéficie du régime de la franchise de taxe visé à
l’article 56bis du Code peut opter pour le régime du forfait conformé-
ment à l’article 56, § 4, alinéa 4, du Code, ainsi que les formalités à
observer (inventaires de stocks essentiellement), et les régularisations à
opérer compte tenu du principe même de la taxation forfaitaire des
biens détenus en stock au moment du passage au régime du forfait,
outre la possibilité d’obtenir la restitution de la taxe conformément à
l’article 7 de l’arrêté royal n° 19, du 29 juin 2014 relatif au régime de la
franchise de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des petites entreprises.

En outre, les articles 7 et 8 du projet d’arrêté royal fixent la manière
dont l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée établit
les bases forfaitaires provisoires et définitives de taxation ainsi que
leurs modifications éventuelles, en concertation avec les groupements
professionnels intéressés. Conformément aux points 7 et 8 de l’avis
n° 64.629/3 du 10 décembre 2018 du Conseil d’État, l’article 7 du projet
est restructuré afin d’éviter toute redondance avec les prescriptions de
l’article 56, § 1er, alinéa 1er, du Code en ce qui concerne le principe de
la consultation entre l’administration et les groupements professionnels
concernés. D’autre part, la restructuration vise également à clarifier la
procédure d’établissement des bases forfaitaires de taxation. S’agissant
de ce dernier point, les alinéas 1er et 2 de l’article 7 du projet prévoient
dorénavant la procédure d’établissement et de modification éventuelle
des bases forfaitaires provisoires lesquelles, en vertu de l’alinéa 3 de
cette disposition, deviennent par la suite définitives sous réserve d’une
variation d’au moins 2 p.c. du chiffre d’affaires calculé forfaitairement à
la suite de la survenance de modifications dans les éléments constitutifs
du forfait.

L’article 9 du projet contient une délégation au Ministre des Finances
ou son délégué en vue de déterminer les modalités pratiques d’appli-
cation de l’arrêté royal n° 2 en ce qui concerne le paiement de la taxe,
le changement de régime de taxation et les documents propres à ce
régime. Conformément au point 9 de l’avis n° 64.629/3 du 10 décem-
bre 2018 du Conseil d’État, l’article 9 du projet limite de manière
exhaustive les éléments sur lesquels porte la délégation faite au
Ministre des Finances. Le terme ″notamment″ est par conséquent
supprimé.

Compte tenu du fait que le présent projet procède à une réécriture
complète de l’arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif à
l’établissement de bases forfaitaires de taxation en matière de taxe sur
la valeur ajoutée, cet arrêté royal est abrogé par l’article 10 du projet.

Enfin, l’article 11 du projet fixe au 1er janvier 2019 l’entrée en vigueur
de l’arrêté royal n° 2, nouveau, compte tenu de l’entrée en vigueur à
cette même date de l’article 12 de la loi du 30 juillet 2018 portant des
dispositions diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée précitée,
remplaçant l’article 56 du Code.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,

le très respectueux et

très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

A. DE CROO
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19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit nr. 2 met betrekking tot
de forfaitaire regeling inzake belasting over de toegevoegde
waarde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 56, vervangen bij de wet van 30 juli 2018;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969 met
betrekking tot de vaststelling van forfaitaire grondslagen van aanslag
voor de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
4 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
30 november 2018;

Gelet op advies nr. 64.629/3 van de Raad van State, gegeven op
10 december 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De belastingplichtige die zijn activiteit aanvangt kan
de regeling van forfaitaire grondslagen van aanslag genieten ingesteld
bij artikel 56 van het Wetboek voor de in bijlage bij dit besluit
opgesomde sectoren van activiteit wanneer hij in de bij artikel 53, § 1,
eerste lid, 1°, van het Wetboek bedoelde aangifte verklaart dat naar alle
waarschijnlijkheid zijn activiteit zal voldoen aan de voorwaarden die
voor de toepassing van deze regeling zijn bepaald.

De bevoegde dienst van de administratie belast met de belasting over
de toegevoegde waarde waaronder de belastingplichtige ressorteert
kan niettemin beslissen dat deze laatste de normale regeling van de
belasting moet toepassen wanneer duidelijk blijkt dat de voor de
toepassing van de forfaitaire regeling gestelde voorwaarden niet zijn
vervuld. De kennisgeving van deze beslissing aan de belastingplichtige
gebeurt bij aangetekende brief door de bevoegde ambtenaar van deze
dienst.

§ 2. De beslissing van de in paragraaf 1, tweede lid, bedoelde dienst
om overeenkomstig artikel 56, § 1, vijfde lid, van het Wetboek de
forfaitaire grondslagen van aanslag aan te passen aan de eigen activiteit
van de belastingplichtige, wordt hem door die dienst bij aangetekende
brief meegedeeld.

Wanneer de belastingplichtige binnen een maand na deze kennisge-
ving die dienst niet heeft ingelicht de normale regeling van de belasting
te willen behouden, is de beslissing op hem van toepassing en wordt hij
geacht aan de forfaitaire regeling onderworpen te zijn.

Art. 2. De belastingplichtige die onderworpen is aan de forfaitaire
regeling is gehouden:

1° met het oog op het opstellen van zijn periodieke aangiften, een
stuk op te maken met de berekening van zijn omzet volgens de
forfaitaire grondslagen van aanslag;

2° de regularisatie van de belasting die voortvloeit uit de wijzigingen
die in de forfaitaire grondslagen van aanslag van het vorige jaar
krachtens artikel 7, derde lid, zijn aangebracht, in voorkomend geval op
te nemen in de aangifte in te dienen uiterlijk op 20 oktober van ieder
jaar en een stuk op te maken ter verantwoording van het bedrag van die
herziening.

Deze stukken dienen ter inzage te worden gelegd op ieder verzoek
van de bevoegde ambtenaar van de dienst bedoeld in artikel 1, § 1,
tweede lid.

In afwijking van artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 1
van 29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde, is de
belastingplichtige ervan ontheven een stuk op te maken voor de
vaststelling van in artikel 12, § 1, eerste lid, 1° en 2°, van het Wetboek
bedoelde handelingen die betrekking hebben op goederen die in
aanmerking worden genomen voor de toepassing van de forfaitaire
regeling.

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal n° 2 relatif au régime
du forfait en matière de taxe sur la valeur ajoutée

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 56, remplacé par
la loi du 30 juillet 2018 ;

Vu l’arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif à l’établissement de
bases forfaitaires de taxation à la taxe sur la valeur ajoutée ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 octobre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 novembre 2018 ;

Vu l’avis n° 64.629/3 du Conseil d’Etat, donné le 10 décembre 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. L’assujetti qui commence son activité peut bénéfi-
cier du régime des bases forfaitaires de taxation établi par l’article 56 du
Code et instauré pour l’un des secteurs d’activité énumérés à l’annexe
au présent arrêté lorsque, dans la déclaration prévue par l’article 53,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, du Code, il déclare que, selon toute probabilité, son
activité répondra aux conditions fixées pour l’application de ce régime.

Néanmoins, le service compétent de l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée dont l’assujetti relève peut décider que celui-ci
doit appliquer le régime normal de la taxe lorsqu’il apparaît clairement
que les conditions imposées pour l’application du régime du forfait ne
sont pas remplies. Cette décision est notifiée à l’assujetti par lettre
recommandée par le fonctionnaire compétent de ce service.

§ 2. La décision, prise par le service visé au paragraphe 1er, alinéa 2,
d’adapter les bases forfaitaires de taxation à la propre activité de
l’assujetti conformément à l’article 56, § 1er, alinéa 5, du Code, lui est
notifiée par lettre recommandée par ce service.

Lorsque dans le mois de cette notification, l’assujetti n’a pas fait
connaître à ce service son intention de s’en tenir au régime normal de
la taxe, la décision lui est applicable et il est considéré comme étant
soumis au régime du forfait.

Art. 2. L’assujetti soumis au régime du forfait est tenu :

1° d’établir en vue de la rédaction de ses déclarations périodiques, un
document contenant le calcul de son chiffre d’affaires, établi selon les
bases forfaitaires de taxation ;

2° de comprendre s’il y a lieu, dans la déclaration à introduire au plus
tard le 20 octobre de chaque année, la régularisation de la taxe résultant
des modifications apportées en vertu de l’article 7, alinéa 3, aux bases
forfaitaires de taxation de l’année précédente et d’établir un document
justifiant le montant de cette régularisation.

Ces documents doivent être communiqués à toute réquisition du
fonctionnaire compétent du service visé à l’article 1er, § 1er, alinéa 2.

Par dérogation à l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, l’assujetti est dispensé de dresser un
document pour constater les opérations visées par l’article 12, § 1er,
alinéa 1er, 1° et 2°, du Code, portant sur des biens qui sont pris en
considération pour l’application du régime du forfait.
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Art. 3. § 1. De belastingplichtige die niet meer de voorwaarden
vervult om te worden belast volgens de forfaitaire regeling overeen-
komstig artikel 56, § 1, van het Wetboek, wordt onderworpen aan de
normale regeling van de belasting te rekenen vanaf de eerste dag van
het kalenderkwartaal na dat waarin zijn toestand werd gewijzigd.

§ 2. De aan de forfaitaire regeling onderworpen belastingplichtige die
overeenkomstig artikel 56, § 4, eerste lid, van het Wetboek wenst te
opteren voor de normale regeling van de belasting, richt daartoe een
aangetekende brief aan de in artikel 1, § 1, tweede lid, bedoelde dienst.
Die optie moet worden uitgeoefend vóór 15 maart en heeft uitwerking
vanaf 1 april van hetzelfde jaar.

De belastingplichtige kan slechts opnieuw overgaan naar de for-
faitaire regeling na gedurende twee volle jaren aan de normale regeling
van de belasting onderworpen te zijn geweest.

§ 3. De overeenkomstig artikel 56, § 4, derde lid, van het Wetboek
terug te geven belasting wordt berekend over de waarde waarop de
belastingplichtige bij toepassing van de forfaitaire regeling werd belast.

De teruggaaf kan slechts worden verleend mits indiening bij de in
artikel 1, § 1, tweede lid, bedoelde dienst, van een inventaris van de
voorraad, in twee exemplaren, binnen een maand vanaf de datum van
de wijziging van de belastingregeling. De inventaris moet de gedetail-
leerde aanduiding bevatten van de hoeveelheden goederen in voorraad
en de maatstaf aanduiden waarover de belasting werd berekend bij de
verkrijging van deze goederen.

Wanneer de belastingplichtige die aan de forfaitaire regeling is
onderworpen een jaarlijkse inventaris opmaakt, wordt de teruggaaf
beperkt tot de belasting die betrekking heeft op de vermeerdering van
de voorraad ten opzichte van de laatste opgemaakte inventaris
waarmee rekening werd gehouden voor de berekening van de
belasting. In de mate dat geen inventaris werd opgemaakt vóór de
overgang naar de normale regeling, heeft de teruggaaf betrekking op
alle goederen die in voorraad waren op het tijdstip van de wijziging
van belastingregeling.

De teruggaaf heeft plaats overeenkomstig de regelen bepaald door of
ter uitvoering van de artikelen 78 en 80 van het Wetboek.

Art. 4. § 1. De belastingplichtige onderworpen aan de forfaitaire
regeling kan vanaf 1 juli de vrijstellingsregeling van belasting ingesteld
bij artikel 56bis van het Wetboek genieten wanneer zijn totale omzet die
aan de forfaitaire regeling onderworpen is, tijdens het voorafgaande
kalenderjaar niet meer bedroeg dan het bedrag bedoeld in artikel 56bis,
§ 1, eerste lid, van het Wetboek. De belastingplichtige die deze regeling
wil genieten, stelt de in artikel 1, § 1, tweede lid, bedoelde dienst
daarvan, vóór 1 juni, bij aangetekende brief in kennis.

De belastingplichtige onderworpen aan de forfaitaire regeling die al
wil genieten van de vrijstellingsregeling van belasting vanaf 1 januari,
kan daartoe een aanvraag indienen bij de in het eerste lid bedoelde
dienst in de loop van het laatste kwartaal maar vóór 15 december van
het voorafgaande kalenderjaar. Die aanvraag wordt verricht bij aange-
tekende brief waarin tevens melding wordt gemaakt van het bedrag
van de omzet van de eerste drie kwartalen van dat voorafgaande
kalenderjaar, alsmede een raming van de omzet van het vierde
kwartaal van dat jaar.

§ 2. Bij de overgang naar de vrijstellingsregeling van belasting,
verricht de belastingplichtige de herziening volgens de voorwaarden
bedoeld in artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 19 van
29 juni 2014 met betrekking tot de vrijstellingsregeling van belasting
over de toegevoegde waarde in het voordeel van kleine ondernemin-
gen. Hij kan evenwel overeenkomstig artikel 56, § 4, derde lid, van het
Wetboek, teruggaaf van de voldane belasting verkrijgen volgens de
modaliteiten voorzien in artikel 3, § 3, tweede en derde lid.

Art. 5. § 1. De aan de normale regeling onderworpen belastingplich-
tige die overeenkomstig artikel 56, § 4, vierde lid, van het Wetboek
wenst te opteren voor de forfaitaire regeling, richt daartoe een
aangetekende brief aan de in artikel 1, § 1, tweede lid, bedoelde dienst.
Die optie moet worden uitgeoefend vóór 15 maart en heeft uitwerking
vanaf 1 april van hetzelfde jaar.

§ 2. De inventaris van overgang naar de forfaitaire regeling bevat de
gedetailleerde aanduiding van de aard, de hoeveelheid en de waarde,
uitgedrukt in inkoopprijs, van de goederen in voorraad.

Deze goederen moeten bovendien worden gegroepeerd volgens de
uitsplitsing van het boek voor inkomende facturen, die voorgeschreven
is door de forfaitaire regeling die door de belastingplichtige zal worden
gevolgd.

§ 3. De goederen die opgenomen zijn in de inventaris bedoeld in
paragraaf 2 worden geacht te zullen worden geleverd, al dan niet na
bewerking of verwerking, of te zullen worden gebruikt bij de uitvoe-
ring van diensten, onder de forfaitaire regeling die door de belasting-
plichtige wordt gevolgd. De toepassing van deze regeling op de

Art. 3. § 1er. L’assujetti qui ne satisfait plus aux conditions imposées
pour l’application du régime du forfait conformément à l’article 56,
§ 1er, du Code, est soumis au régime normal de la taxe à compter du
premier jour du trimestre civil qui suit celui au cours duquel sa
situation a été modifiée.

§ 2. L’assujetti soumis au régime du forfait qui souhaite opter pour le
régime normal de la taxe conformément à l’article 56, § 4, alinéa 1er, du
Code, envoie une lettre recommandée à cet effet au service visé à
l’article 1er, § 1er, alinéa 2. Cette option doit être exercée avant le
15 mars et a effet à partir du 1er avril de la même année.

L’assujetti ne peut revenir au régime du forfait qu’après avoir été
soumis au régime normal de la taxe pendant deux années complètes.

§ 3. La taxe à restituer conformément à l’article 56, § 4, alinéa 3, du
Code, est calculée sur la valeur pour laquelle l’assujetti a été imposé par
application du régime du forfait.

La restitution est subordonnée à la remise au service visé à
l’article 1er, § 1er, alinéa 2 d’un inventaire du stock, en double
exemplaire, dans le mois de la date du changement de régime.
L’inventaire doit indiquer de façon détaillée les quantités de marchan-
dises en stock et la base sur laquelle la taxe a été calculée lors de
l’acquisition de celles-ci.

Lorsque l’assujetti soumis au régime du forfait dresse un inventaire
annuel, la restitution est limitée à la taxe qui se rapporte à l’augmen-
tation du stock par rapport au dernier inventaire dressé et dont il a été
tenu compte pour le calcul de la taxe. Dans la mesure où aucun
inventaire n’était tenu avant le passage au régime normal, la restitution
porte alors sur tous les biens en stock au moment du changement de
régime de taxation.

La restitution a lieu conformément aux règles fixées par ou en
exécution des articles 78 et 80 du Code.

Art. 4. § 1er. L’assujetti soumis au régime du forfait peut bénéficier
du régime de la franchise de taxe prévu à l’article 56bis du Code à partir
du 1er juillet lorsque son chiffre d’affaires total soumis au régime du
forfait lors de l’année civile précédente n’a pas dépassé le montant visé
à l’article 56bis, § 1er, alinéa 1er, du Code. L’assujetti qui souhaite
bénéficier de ce régime en informe, avant le 1er juin, par lettre
recommandée, le service visé à l’article 1er, § 1er, alinéa 2.

L’assujetti soumis au régime du forfait qui souhaite déjà bénéficier
du régime de la franchise de taxe à partir du 1er janvier peut introduire
à cet effet une demande dans le courant du dernier trimestre mais avant
le 15 décembre de l’année civile précédente auprès du service visé à
l’alinéa 1er. Cette demande est faite par lettre recommandée dans
laquelle est également mentionné le montant du chiffre d’affaires réalisé
au cours des trois premiers trimestres de cette année civile précédente,
ainsi qu’une estimation du chiffre d’affaires du quatrième trimestre de
cette année.

§ 2. Lors du passage au régime de la franchise de taxe, l’assujetti
opère la révision de la taxe dans les conditions prévues à l’article 3,
alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 19, du 29 juin 2014, relatif au régime de la
franchise de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des petites entreprises.
Toutefois, il peut obtenir la restitution de la taxe acquittée selon les
modalités prévues à l’article 3, § 3, alinéas 2 et 3, conformément à
l’article 56, § 4, alinéa 3, du Code.

Art. 5. § 1er. L’assujetti imposé selon le régime normal de la taxe qui
souhaite opter pour le régime du forfait conformément à l’article 56, § 4,
alinéa 4, du Code, envoie une lettre recommandée à cet effet au service
visé à l’article 1er, § 1er, alinéa 2. Cette option doit être exercée avant le
15 mars et a effet à partir du 1er avril de la même année.

§ 2. L’inventaire de passage au régime du forfait indique d’une
manière détaillée, la nature, les quantités et la valeur exprimée en prix
d’achat, des biens en stock.

Ces biens doivent, en outre, être groupés d’après la ventilation du
facturier d’entrée, prescrite par le régime du forfait auquel accède
l’assujetti.

§ 3. Les biens repris à l’inventaire visé au paragraphe 2 sont censés
devoir être livrés, tels quels ou après transformation, ou devoir être
utilisés pour l’exécution de services, sous le régime du forfait auquel
accède l’assujetti. Toutefois, l’application de ce régime aux biens
susvisés est suspendue jusqu’à l’expiration de l’année au cours de
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bovenvermelde goederen wordt evenwel opgeschort tot bij het verstrij-
ken van het jaar waarin de overgang plaatsvond.

Wanneer de belastingplichtige een inventaris van zijn voorraad
opmaakt bij het verstrijken van het jaar waarin de overgang plaats-
vond, wordt de in artikel 56, § 3, derde lid, van het Wetboek bepaalde
regularisatie toegepast, wanneer uit de vergelijking van die laatste
inventaris met de inventaris van overgang blijkt dat de voorraad
vermeerderd of verminderd is.

Wanneer de belastingplichtige bij het verstrijken van het jaar waarin
de overgang plaatsvond geen inventaris van zijn voorraad opmaakt,
wordt de belasting die verschuldigd is krachtens het vermoeden dat in
het eerste lid is opgenomen, voor de goederen begrepen in de
inventaris van overgang berekend op de waarde, uitgedrukt in
inkoopprijzen van die goederen volgens de tarieven van de belasting en
de forfaitaire coëfficiënten die van toepassing zijn voor het voormelde
jaar. De belasting is opeisbaar, en dit tot beloop van één vierde van haar
bedrag, bij het verstrijken van elk kalenderkwartaal van het daarop-
volgende jaar.

Art. 6. § 1. De belastingplichtige die de in artikel 56bis van het
Wetboek bedoelde vrijstellingsregeling van de belasting geniet, kan
overeenkomstig artikel 56, § 4, vierde lid, van het Wetboek voor de
forfaitaire regeling opteren wanneer hij voldoet aan de voorwaarden
die voor de toepassing van die regeling zijn bepaald.

§ 2. De inventaris van overgang moet de gedetailleerde aanduiding
bevatten van de aard, de hoeveelheid en de waarde, uitgedrukt in
inkoopprijs, van de goederen in voorraad.

Deze goederen moeten bovendien worden gegroepeerd volgens de
uitsplitsing van het boek voor inkomende facturen, die voorgeschreven
is door de forfaitaire regeling die door de belastingplichtige zal worden
gevolgd.

De bepalingen van artikel 5, § 3 zijn eveneens van toepassing op de
belastingplichtige die aan de vrijstellingsregeling is onderworpen en
die opteert voor de forfaitaire regeling.

§ 3. Bij de overgang naar de forfaitaire regeling ingesteld bij artikel 56
van het Wetboek, bekomt de belastingplichtige de teruggaaf van de
belasting, voorzien in artikel 7 van het voornoemd koninklijk besluit
nr. 19 van 29 juni 2014.

Art. 7. In de loop van ieder jaar worden overeenkomstig artikel 56,
§ 1, eerste lid, van het Wetboek, voorlopige forfaitaire grondslagen
vastgesteld voor de berekening van de in de loop van het volgend jaar
te betalen belasting.

Deze grondslagen kunnen in de loop van dit laatste jaar volgens
dezelfde procedure worden gewijzigd, om rekening te houden met de
gevoelige wijzigingen die ondertussen zouden zijn ingetreden in de
samenstellende elementen van de forfaitaire regeling.

De grondslagen die werden vastgesteld overeenkomstig het eerste en
tweede lid zijn definitief voor zover de wijzigingen, die na de
vaststelling van de grondslagen in de samenstellende elementen van de
forfaitaire regeling zouden zijn ingetreden, de forfaitair berekende
omzet niet ten minste 2 pct. hebben gewijzigd.

Art. 8. De bedrijfsgroeperingen die geraadpleegd wensen te worden
voor de vaststelling van de forfaitaire grondslagen van aanslag dienen
ieder jaar voor 1 februari, aan de administratie de gedetailleerde en
becijferde elementen te verschaffen die nodig zijn voor de vaststelling
van deze forfaitaire grondslagen.

Art. 9. De Minister van Financiën of zijn gemachtigde bepaalt de
praktische toepassingsmodaliteiten van onderhavig besluit wat betreft
de voldoening van de belasting en de wijziging van belastingregeling.
Hij bepaalt tevens de vorm en de inhoud van de documenten met
betrekking tot deze regeling.

Art. 10. Het koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969 met
betrekking tot de vaststelling van forfaitaire grondslagen van aanslag
voor de belasting over de toegevoegde waarde wordt opgeheven.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 12. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Financiën,

A. DE CROO

laquelle le passage s’est opéré.

Lorsque l’assujetti dresse un inventaire de son stock à l’expiration de
l’année au cours de laquelle le passage s’est opéré, la régularisation
prévue à l’article 56, § 3, alinéa 3, du Code, est applicable lorsque la
comparaison entre ce dernier inventaire et l’inventaire de passage fait
apparaître une augmentation ou une diminution du stock.

Lorsque l’assujetti ne dresse pas un inventaire de son stock à
l’expiration de l’année au cours de laquelle le passage s’est opéré, la
taxe due en vertu de la présomption inscrite à l’alinéa 1er pour les biens
repris à l’inventaire de passage, est calculée sur la valeur, exprimée en
prix d’achat, de ces biens selon les taux de la taxe et selon les coefficients
forfaitaires applicables pour l’année susvisée. La taxe est exigible et ce,
à concurrence d’un quart de son montant, à l’expiration de chacun des
trimestres civils de l’année suivante.

Art. 6. § 1er. L’assujetti qui bénéficie du régime de la franchise de
taxe visé à l’article 56bis, du Code, peut opter pour le régime du forfait
conformément à l’article 56, § 4, alinéa 4, du Code, lorsqu’il remplit les
conditions prévues pour l’application de ce régime.

§ 2. L’inventaire de passage doit indiquer d’une manière détaillée, la
nature, les quantités et la valeur exprimée en prix d’achat, des biens en
stock.

Ces biens doivent, en outre, être groupés d’après la ventilation du
facturier d’entrée, prescrite par le régime du forfait auquel accède
l’assujetti.

Les dispositions de l’article 5, § 3 s’appliquent également à l’assujetti
soumis au régime de la franchise de taxe et qui opte pour le régime du
forfait.

§ 3. Lors du passage au régime du forfait établi par l’article 56 du
Code, l’assujetti obtient la restitution de la taxe, prévue à l’article 7 de
l’arrêté royal n° 19, du 29 juin 2014, précité.

Art. 7. Dans le courant de chaque année, des bases forfaitaires
provisoires sont établies conformément à l’article 56, § 1er, alinéa 1er, du
Code, pour le calcul de la taxe à payer au cours de l’année suivante.

Ces bases peuvent être modifiées, selon la même procédure, dans le
courant de cette dernière année pour tenir compte des changements
sensibles qui seraient intervenus entre-temps dans les éléments consti-
tutifs du forfait.

Les bases forfaitaires établies conformément aux alinéas 1er et 2 sont
définitives pour autant que les modifications qui seraient intervenues
après leur établissement, dans les éléments constitutifs du forfait, ne
fassent pas varier d’au moins 2 p.c. le chiffre d’affaires calculé
forfaitairement.

Art. 8. Les groupements professionnels qui désirent être consultés
pour l’établissement des bases forfaitaires de taxation, doivent, chaque
année, avant le 1er février, fournir à l’administration les éléments
détaillés et chiffrés nécessaires pour l’établissement de ces bases
forfaitaires.

Art. 9. Le Ministre des Finances ou son délégué détermine les
modalités pratiques d’application du présent arrêté en ce qui concerne
le paiement de la taxe et le changement du régime de taxation. Il prévoit
également la forme et le contenu des documents propres à ce régime.

Art. 10. L’arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif à l’établis-
sement de bases forfaitaires de taxation à la taxe sur la valeur ajoutée,
est abrogé.

Art. 11. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 12. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre des Finances,

A. DE CROO
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Annexe à l’arrêté royal n° 2 du 19 décembre 2018 relatif au régime du forfait en matière de taxe sur la valeur ajoutée

Annexe visée à l’article 1er de l’AR n° 2

Des bases forfaitaires de taxation sont établies pour les secteurs d’activité suivants :

Bouchers-charcutiers

Boulangers et boulangers-pâtissiers

Cafetiers

Coiffeurs

Cordonniers

Crémiers et laitiers ambulants

Détaillants en alimentation générale

Exploitants de friteries

Forains

Glaciers

Marchands de journaux

Marchands de textiles et d’articles en cuir

Pharmaciens

Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Bijlage bij het koninklijk besluit nr. 2 van 19 december 2018 met betrekking tot de forfaitaire regeling inzake belasting
over de toegevoegde waarde

Bijlage bedoeld in artikel 1 van KB nr. 2

Forfaitaire grondslagen van aanslag zijn vastgesteld voor de volgende sectoren van activiteit:

Apothekers

Bakkers, brood- en banketbakkers

Caféhouders

Consumptie-ijsbereiders

Exploitanten van frietkramen

Foornijveraars

Kappers

Kleinhandelaars in diverse textiel- en lederwaren

Kleinhandelaars in kranten en tijdschriften

Kleinhandelaars in levensmiddelen

Kleinhandelaars in zuivelproducten en melkventers

Schoenherstellers

Slagers-spekslagers

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15719]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
Hoofdstuk 2 van de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de
opdrachten en versterking van de rol van de fiscale bemiddelings-
dienst

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het besluit dat aan Uw handtekening wordt voorgelegd bevat

uitvoeringsmaatregelen van het Hoofdstuk 2. – Overdracht van de
bevoegdheid inzake kwijtschelding van belastingverhogingen en fis-
cale administratieve boetes, van de wet van 29 maart 2018 tot
uitbreiding van de opdrachten en versterking van de rol van de fiscale
bemiddelingsdienst, hierna de wet van 29 maart 2018. Deze wet vloeit
voort uit een parlementair initiatief en het Hoofdstuk 2 geeft uitwer-
king aan de aanbevelingen nrs. 63 en 64 van het verslag van
7 mei 2009 van de Parlementaire onderzoekscommissie naar de grote
fiscale fraude-dossiers (DOC 52 0034/004).

De aanbeveling nr. 63 bepaalt dat ″de bevoegdheid waarover de
minister van Financiën krachtens artikel 9 van het Organiek Besluyt
van 18 maart 1831 van het bestuer van ’s lands middelen beschikt″
zodanig moet georganiseerd worden ″dat de tussenkomst van de
minister voor de beslissingen tot kwijtschelding niet meer vereist is.″.

De aanbeveling nr. 64 van hetzelfde verslag regelt op zijn beurt het
bijhouden van ″een inventaris van de verzoeken om tussenbeide te
komen, met toepassing van het genaderecht, in een register dat wordt
bezorgd aan het Rekenhof. Dat brengt op zijn beurt jaarlijks aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers verslag uit, met inachtneming
van de beginselen van de persoonlijke levenssfeer en de anonimiteit
van de belastingplichtigen.″.

Bovendien houdt de wet van 29 maart 2018 rekening met het verslag
van het Rekenhof van januari 2014 over de fiscale maatregelen voor
belastingplichtigen met betaalmoeilijkheden.

I. Juridische grondslag en huidige geldigheid van artikel 9 van het
Regentsbesluit van 18 maart 1831: goedkeuring van een nieuwe
wettelijke basis beperkt tot drie soorten van belastingen

De afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State heeft in het
arrest nr. 108.981 van 9 juli 2002 uitspraak gedaan over de juridische
basis van artikel 9 van het besluit van de Regent van 18 maart 1831.
Hierna wordt volgt een officieuze vertaling van een gedeelte van dat
arrest.

Inzake inkomstenbelastingen machtigde ″artikel 114 van de wet van
28 juni 1822 betreffende de personenbelasting (...) de fiscale administra-
tie om beslissingen te nemen houdende een vermindering van fiscale
sancties, ook wat betreft ″verhogingen van rechten ten titel van boetes″,
heden ten dage gekwalificeerd als belastingverhogingen (...). In de mate
dat artikel 114 van de reeds aangehaalde wet van 28 juni 1822 betrek-
king heeft op fiscale sancties, werd het niet geschrapt door de
artikelen 110 en 112 van de Grondwet van 7 februari 1831, die het
principe van de legaliteit inzake belastingen bekrachtigt; (...) de
belastingverhoging heeft inderdaad het karakter van een administra-
tieve sanctie, en niet van een belasting, (...) wanneer het besluit nr. 78
van 18 maart 1831 werd aangenomen, beschikte de administratie dus
over de bevoegdheid om een transactie af te sluiten omtrent het bedrag
van deze verhoging, en dus ook om het te verminderen. (...) Deze
bevoegdheid erkend door artikel 114 van de voormelde wet van
28 juni 1822, kon ten uitvoer worden gelegd door de Regent, die de
bevoegdheden van de Koning uitoefende en het kwam Hem meer
bepaald toe, op basis van Zijn algemene bevoegdheid tot uitvoering
van de wetten verleend door artikel 67 van de Grondwet van
7 februari 1831, en van Zijn bevoegdheid tot organisatie van de
overheidsdiensten, voortvloeiende uit de artikelen 29 en 66, alinea 2,
van de Grondwet van 7 februari 1831, om te verduidelijken welke
autoriteit deze bevoegdheid toegewezen aan de uitvoerende macht
door de wet mocht uitoefenen. Het is op basis van deze bevoegdheden
dat de Regent, door artikel 9 van Zijn voormeld besluit nr. 78 van
18 maart 1831 aan te nemen, artikel 114 van de voormelde wet van
28 juni 1822 heeft toegepast, die er de wettelijke basis voor vormt″.

En het arrest besluit dat de minister van Financiën altijd beschikt over
de bevoegdheid om te oordelen over de verzoeken (bezwaarschriften)
die de vermindering van belastingverhogingen tot voorwerp hebben,
want ″in dit geval is geen enkele afschaffing of vervanging van artikel 9
van het voormelde besluit van de Regent nr. 78 tussengekomen en de
progressieve vervanging van de belastingen overeenkomstig de voor-
melde wet van 28 juin 1822 door nieuwe belastingen en de afschaffing
van dezelfde wet zijn niet vergezeld geworden door de aanneming van
normen die kracht van wet hebben of van andere hogere normen die
onverenigbaar zijn met de toekenning aan de minister van Financiën
(van een gratiebevoegdheid inzake fiscale sancties)″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15719]

21 DECEMBRE 2018.— Arrêté royal portant exécution du Chapitre 2
de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer
le rôle du service de conciliation fiscale

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à Votre signature

contient les mesures d’exécution du Chapitre 2. – Transfert de la
compétence relative à la remise d’accroissements d’impôts et d’amen-
des administratives fiscales, de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les
missions et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale, ci-après
la loi du 29 mars 2018. Ladite loi résulte d’une initiative parlementaire
et son Chapitre 2 met en œuvre les recommandations nos 63 et 64 du
rapport du 7 mai 2009 de la Commission d’enquête parlementaire sur
les grands dossiers de fraude fiscale (DOC 52 0034/004).

La recommandation n° 63 stipule que ″le pouvoir dont dispose le
ministre des Finances en vertu de l’article 9 de l’arrêté du
18 mars 1831 organique de l’administration des Finances″ doit être
organisé de telle sorte ″que l’intervention du ministre concernant des
décisions de remises ne soit plus requise.″.

La recommandation n° 64 du même rapport prévoit quant à elle la
tenue d’un ″répertoire des demandes d’intervention en exercice du
droit de grâce dans un registre transmis à la Cour des comptes. Cette
dernière fera à son tour rapport annuellement à la Chambre des
représentants dans le respect du principe de la vie privée et de
l’anonymat des contribuables.″.

En outre, la loi du 29 mars 2018 tient compte du rapport de la Cour
des Comptes de janvier 2014 relatif aux mesures fiscales en faveur des
contribuables en difficulté de paiement.

I Fondement juridique et validité actuelle de l’article 9 de l’arrêté du
Régent du 18 mars 1831 : adoption d’une nouvelle base légale limitée à
trois groupes d’impôts

La section du contentieux administratif du Conseil d’Etat s’est
prononcée par l’arrêt n° 108.981 du 9 juillet 2002 sur le fondement légal
de l’article 9 de l’arrêté du Régent du 18 mars 1831.

En matière d’impôts sur les revenus, l’article 114 de la loi du
28 juin 1822 relative à la contribution personnelle habilitait l’adminis-
tration fiscale à prendre des décisions comportant une réduction des
sanctions fiscales, en ce compris à l’égard des ″augmentations de droits
à titre d’amendes″, qualifiées aujourd’hui d’accroissements d’impôts.
Dans la mesure où l’article 114 de la loi précitée du 28 juin 1822 vise des
sanctions fiscales, elle n’a pas été abrogée par les articles 110 et 112 de
la Constitution du 7 février 1831, consacrant le principe de légalité en
matière d’impôt ; l’accroissement d’impôt revêt en effet la nature d’une
sanction administrative, et non d’un impôt, lorsque l’arrêté n° 78 du
18 mars 1831 a été adopté, l’administration disposait donc du pouvoir
de transiger sur le montant de cet accroissement, impliquant celui de le
réduire. Ce pouvoir reconnu à l’administration par l’article 114 de la loi
précitée du 28 juin 1822 pouvait être mis en œuvre par le Régent,
exerçant les pouvoirs du Roi et il Lui appartenait notamment, sur la
base de Son pouvoir général d’exécution des lois conféré par l’article 67
de la Constitution du 7 février 1831, et de Son pouvoir d’organisation
des services de l’Etat, résultant des articles 29 et 66, alinéa 2, de la
Constitution du 7 février 1831, de préciser quelle autorité pouvait
exercer ce pouvoir dévolu au pouvoir exécutif par la loi. C’est sur la
base de ces pouvoirs que le Régent, en adoptant l’article 9 de Son arrêté
n° 78 précité du 18 mars 1831, a mis en œuvre l’article 114 de la loi
précitée du 28 juin 1822, qui en constitue le fondement légal.

Et l’arrêt précité de conclure que le ministre des Finances dispose
toujours du pouvoir de statuer sur les requêtes (réclamations) ayant
pour objet la remise d’accroissements d’impôts puisqu’″en l’espèce
aucune abrogation ou aucun remplacement de l’article 9 de l’arrêté du
Régent n° 78 précité ne sont intervenus et le remplacement progressif
des impôts prévus par la loi précitée du 28 juin 1822 par de nouveaux
impôts et l’abrogation de la même loi n’ont pas été accompagnés de
l’adoption de normes ayant force de loi ou d’autres normes supérieures
incompatibles avec l’attribution au ministre des Finances (d’un pouvoir
de grâce en matière de sanctions fiscales)″.
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Deze situatie is evenwel recent gewijzigd door artikel 3 van de wet
van 29 maart 2018, met als doel de goedkeuring van een nieuwe
wettelijke norm die toelaat om de ministeriële bevoegdheid tot
kwijtschelding of vermindering van de belastingverhogingen en fiscale
administratieve boetes over te dragen aan de ″Cel administratieve
sancties″ opgericht bij de fiscale bemiddelingsdienst maar enkel voor:

- de inkomstenbelastingen ;
- de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen;
en
- de diverse rechten en taksen.
Dientengevolge blijft het Regentsbesluit van toepassing voor alle

verzoekschriften om kwijtschelding of vermindering van proportionele
en niet proportionele boetes inzake indirecte belastingen (met uitzon-
dering van de diverse rechten en taksen).

Volledigheidshalve wordt meegedeeld dat het ministeriële genade-
recht door een dienstorder van 2 december 1991 werd ″gedelegeerd aan
de directeur van de btw-administratie, van de registratie en van de
domeinen, met de mogelijkheid om (hem) te subdelegeren aan de
ambtenaren die hij aanduidt.″.

Anders gezegd betekent dit dat voor de fiscale boetes inzake btw,
registratierechten en successierechten, de Minister van Financiën zijn
bevoegdheden heeft gedelegeerd aan de administratie, maar dat hij een
evocatierecht behoudt vermits het gaat om een delegatie en niet om een
overdracht van bevoegdheden.

II. De kwijtschelding of vermindering van belastingverhogingen en
administratieve boetes is het resultaat van een gratiebeslissing,
namelijk los van elk fiscaal geschil

Sinds geruime tijd bestaat er een grote verwarring tussen, enerzijds,
de verminderingen (in het Frans: réductions) van fiscale boetes en,
anderzijds, de kwijtscheldingen of verminderingen (in het Frans:
modérations) van fiscale boetes. Deze verwarring wordt nog groter
door het gebruik van hetzelfde woord ″vermindering″ in het Neder-
lands om de Franse woorden ″réduction″ en ″modération″ te vertalen,
daar de ″modération″ in feite een ″remise partielle″ of een gedeeltelijke
kwijtschelding is.

De verminderingen (réductions) van fiscale boetes bestaan uit de
toepassing van een lagere boete dan het wettelijke maximum (200 %) en
zijn afhankelijk van de fiscale situatie en van het gedrag van de
belastingplichtige: i) de aard en ernst van de inbreuk en ii) goede of
slechte trouw.

De beslissing om een boete toe te passen hangt in eerste instantie af
van de taxatieagent, maar het is de adviseur-generaal van de admini-
stratie belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen die, op
basis van een door de belastingplichtige ingediend bezwaarschrift,
nagaat of de schalen van de belastingverhogingen (anders gezegd, de
proportionele boetes) en de administratieve boetes (anders gezegd, de
niet proportionele boetes) vastgesteld krachtens de artikelen 444 en 445
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en de
artikelen 225, 226, en 229/1, van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het WIB 92, op een juiste wijze werden toegepast in functie van het
gedrag dat door de belastingplichtige daadwerkelijk werd aangeno-
men.

Indien na een administratief bezwaarschrift het geschil aanhoudt,
wordt het onderworpen aan het oordeel van de rechterlijke macht en
zal de rechter met volheid van bevoegdheid oordelen, namelijk of hij
zijn beoordeling in de plaats kan stellen van de bestreden directoriale
beslissing. Rechtens kan worden gesteld dat hij de macht heeft om de
administratieve beslissing aan hem voorgelegd door de rechtsonderho-
rige, te wijzigen.

De kwijtscheldingen en verminderingen (de gedeeltelijke kwijtschel-
dingen) van fiscale boetes zijn geenszins een tweede geschillenronde
waarbij de belastingplichtige zou verzoeken om de administratieve
sanctie die hij heeft opgelopen opnieuw te onderzoeken onder het
motief dat zijn fiscale situatie onjuist beoordeeld werd door de
administratieve overheid of door de rechter.

Integendeel, de verzoekschriften om kwijtschelding of vermindering
van fiscale boetes die bij de CAS zullen worden ingediend, zijn eigenlijk
genadeverzoeken. Belastingplichtige zal los van elk fiscaal geschil zijn
persoonlijke of financiële toestand die hem niet of niet meer toelaat om
de toegepaste fiscale boete te betalen, uiteenzetten.

Bijgevolg wordt hier niet meer de vraag of de fiscale boete terecht of
onterecht werd toegepast, behandeld, daar deze vraag reeds definitief
in een eerder stadium is beslecht ter gelegenheid van een administra-
tieve of gerechtelijke beroep waarbij uitspraak werd gedaan over de
eerder door de belastingplichtige gestelde vraag, namelijk de vermin-
dering (réduction) (in voorkomend geval tot nul) van de proportionele
of de niet proportionele fiscale boete.

De beslissing van de CAS die uitspraak zal doen over een gratiever-
zoek wijzigt dus geenszins de beslissing waarbij de belastingplichtige
een fiscale boete heeft opgelopen; zij verleent eenvoudigweg om
billijkheidsredenen (humanitaire, sociale, financiële, ...) een gehele of

Cette situation vient cependant de changer avec l’article 3 de la loi du
29 mars 2018, qui a pour objet l’adoption d’une norme légale nouvelle
permettant de transférer le pouvoir ministériel de remise ou de
modération des accroissements d’impôts et des amendes administrati-
ves fiscales à la ″Cellule sanctions administratives″ créée au sein du
service de conciliation fiscale mais uniquement pour :

- les impôts sur les revenus ;
- les taxes assimilées aux impôts sur les revenus ;
et
- les droits et taxes divers.
Corrélativement, l’arrêté du Régent reste applicable pour toutes les

requêtes en remise ou modération d’amendes proportionnelles ou non
proportionnelles en matière d’impôts indirects (à l’exception des droits
et taxes divers).

Dans un souci d’exhaustivité, il est mentionné que le droit de grâce
ministériel a été délégué par un ordre de service daté du 2 décem-
bre 1991 ″au directeur de l’administration de la T.V.A., de l’enregistre-
ment et des domaines, avec faculté de (le) subdéléguer aux fonction-
naires qu’il désigne.″.

En clair, ceci signifie que pour les amendes fiscales en matière de
T.V.A., de droits d’enregistrement et de droits de succession, le Ministre
des Finances a délégué ses pouvoirs à l’administration mais conserve
un droit d’évocation puisqu’il s’agit d’une délégation de pouvoirs et
non d’un transfert de compétences.

II. La remise ou la modération des accroissements d’impôts et des
amendes administratives est le résultat d’une décision gracieuse,
c’est-à-dire rendue en dehors de tout litige fiscal

Il existe depuis très longtemps une large confusion entre, d’une part,
les réductions d’amendes fiscales et, d’autre part, les remises ou
modérations d’amendes fiscales. Cette confusion est encore accentuée
par l’emploi en néerlandais du même mot ″vermindering″ pour
traduire les mots français ″réduction″ et ″modération″, la modération
étant en réalité une remise partielle ou une ″gedeeltelijke kwijtschel-
ding″.

Les réductions d’amendes fiscales consistent en l’application d’une
amende inférieure au maximum légal (200 %) et sont fonction de la
situation fiscale du contribuable et de son comportement : i) nature et
gravité de l’infraction commise et ii) bonne ou mauvaise foi.

La décision d’infliger une amende incombe en premier lieu au
taxateur mais c’est le conseiller général de l’administration en charge de
l’établissement des impôts sur les revenus qui vérifie sur la base d’une
réclamation introduite par le contribuable si les échelles des accroisse-
ments d’impôts (autrement dit, les amendes proportionnelles) et des
amendes administratives (autrement dit, les amendes non proportion-
nelles) fixées en vertu des articles 444 et 445 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92) et des articles 225, 226, en 229/1, de l’arrêté royal
d’exécution du CIR 92, ont été appliquées correctement en fonction du
comportement adopté concrètement par le contribuable.

Si le litige persiste après réclamation administrative, il est soumis aux
juridictions de l’ordre judiciaire et le juge tranchera avec une compé-
tence de pleine juridiction, c’est-à-dire qu’il pourra substituer son
appréciation à la décision directoriale attaquée devant lui. On dit en
droit qu’il dispose d’un pouvoir de réformation de la décision
administrative entreprise devant lui par le justiciable.

Les remises et modérations (les remises partielles) d’amendes fiscales
ne constituent en rien un second round litigieux à l’occasion duquel le
contribuable demanderait le réexamen de la sanction administrative
qui lui a été infligée, au motif que sa situation fiscale aurait été mal
appréciée par l’autorité administrative ou par le juge.

Au contraire, les demandes de remise ou de modération d’amendes
fiscales qui seront introduites auprès de la CSA constitueront en réalité
des recours gracieux. Le contribuable exposera en dehors de tout litige
fiscal que sa situation personnelle ou financière ne lui permet pas ou
plus d’acquitter l’amende fiscale qui lui a été infligée.

On ne discute dès lors plus la question de savoir si l’amende fiscale
a été infligée à tort ou à raison, la question a été tranchée définitivement
à un stade antérieur à l’occasion d’une décision administrative ou
judiciaire statuant sur la demande formulée précédemment par le
contribuable, de réduction (jusqu’à zéro le cas échéant) de l’amende
fiscale proportionnelle ou non proportionnelle.

La décision de la CSA qui statue sur un recours en grâce ne réforme
donc pas la décision qui a infligé une amende fiscale au contribuable,
elle emporte simplement, pour des questions d’équité (humanitaire,
sociale, financière, etc.), la dispense totale ou partielle de l’exécution de
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gedeeltelijke ontheffing van de uitvoering van een aan de belasting-
plichtige opgelegde geldelijke sanctie. De fiscale sanctie, namelijk de
belastingverhoging of de administratieve boete, blijft weliswaar op zich
bestaan, maar de uitvoering ervan wordt niet meer door de fiscale
administratie voortgezet.

In die zin sluit het genaderecht in fiscale zaken nauw aan bij het
gratierecht dat inzake strafzaken door artikel 110 van de Grondwet is
toegekend aan de Koning, wat ontheffing verleent van de uitvoering
van een deel van de gevangenisstraf waarvoor een rechtsonderhorige
werd veroordeeld.

In de praktijk zal de motivering van de gratiebeslissing zich moeten
baseren op een onderzoek van de persoonlijke en financiële situatie van
de schuldenaar van de administratieve sanctie, gestoeld op argumenten
van sociale, financiële, economische of humanitaire aard, evenals op
zijn goede trouw.

Deze motivering, en het is belangrijk om dit aan te halen, zal door de
betrokken burger of onderneming kunnen onderworpen worden aan
het oordeel van de Raad van State, bij toepassing van artikel 14, § 1, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Om dit punt af te sluiten, de doelgroep van de genieters van de
genademaatregelen, is deze die allerhande tegenslagen kent, namelijk
elke natuurlijke persoon of rechtspersoon waarvan de financiële
mogelijkheden om een opgelopen belastingverhoging of boete te
betalen, sterk zijn achteruit gegaan en dit op een onvrijwillige wijze,
bijvoorbeeld ingevolge een echtscheiding, een levensbedreigende ziekte,
een faling, een verlies van werk of van een belangrijke cliënt, enz.

De argumenten die door de belastingplichtige naar voren zijn
gebracht, zullen het voorwerp uitmaken van een grondig onderzoek
uitgevoerd door de CAS. Op basis van een door deze cel opgesteld
omstandig verslag zal door het College van de fiscale bemiddelings-
dienst ter zake een beslissing genomen worden.

De wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van
de bestuurshandelingen is hier uiteraard van toepassing voor de te
nemen beslissingen over de gratieverzoeken inzake fiscale sancties.

III. Procedure te volgen voor de administratieve behandeling van een
verzoekschrift om kwijtschelding of vermindering van een belasting-
verhoging of van een fiscale boete

Het besluit is opgesteld op basis van een logische vraagstelling: wie,
wanneer, hoe en waar.

Wie kan een verzoekschrift indienen ?
Artikel 1 van het ontwerp van besluit bepaalt wie een verzoekschrift

kan indienen. Dit artikel werd aangepast aan de opmerkingen van de
afdeling Wetgeving van de Raad van State opgenomen in punt 10 van
het advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018.

Uiteraard in eerste instantie de belastingschuldige, maar eveneens
ieder ander persoon die tot de betaling van de administratieve sanctie
kan worden aangesproken.

Kunnen bijvoorbeeld eveneens een gratieverzoek indienen, de per-
sonen die wettelijk gehouden zijn tot een hoofdelijke betaling van de
belastingschuld van de belastingschuldige: de rechthebbenden in het
kader van een nalatenschap, de beherende vennoten in een gewone
commanditaire vennootschap of in een commanditaire vennootschap
op aandelen en de vennoten van een coöperatieve vennootschap met
onbeperkte aansprakelijkheid of van een vennootschap onder firma.

Zijn daarentegen niet betrokken, de bestuurders die veroordeeld zijn
door de Ondernemingsrechtbank tot hoofdelijke betaling (van de btw
of) van de bedrijfsvoorheffing omdat deze hoofdelijke aansprakelijk-
heid zich beperkt tot de hoofdsom (de belasting) en niet tot de
belastingverhogingen, noch tot de boetes.

Vanaf wanneer kan men een verzoekschrift indienen ?
Voor de belastingverhogingen en de fiscale boetes inzake inkomsten-

belastingen en de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen moet de beslissing om de administratieve sanctie toe te passen
definitief zijn alvorens een verzoekschrift om kwijtschelding of vermin-
dering kan worden ingediend, namelijk na uitputting van alle admini-
stratieve (bezwaarschrift) en gerechtelijke (eerste aanleg, beroep en
cassatie) rechtsmiddelen.

Voor de fiscale boetes inzake diverse rechten en taksen –waarvoor
geen administratieve beroepsprocedure is ingesteld– kan een verzoek-
schrift om kwijtschelding slechts worden ingediend bij de CAS nadat
de Adviseur-generaal dienstchef van het betrokken Centrum Particu-
lieren, KMO of Grote Ondernemingen reeds beslist heeft over een
vermindering van de opgelegde boete.

Anders gezegd moet in dit laatste geval een verzoekschrift om
kwijtschelding of vermindering dat gebaseerd is op de persoonlijke en
financiële situatie van de belastingplichtige, steeds in de tijd worden
voorafgegaan door een administratieve beslissing die uitspraak doet
over een vroegere aanvraag om vermindering van de boete die op basis
van zijn fiscale situatie aan de belastingplichtige werd opgelegd. De
indiening van het verzoekschrift is in dit geval niet verbonden aan een

la sanction pécuniaire infligée au contribuable. Certes la sanction
fiscale, c’est-à-dire l’accroissement d’impôts ou l’amende administra-
tive, subsiste en tant que telle mais son exécution n’est plus poursuivie
par l’administration fiscale.

En ce sens, le droit de grâce en matière fiscale se rapproche du droit
de grâce reconnu à votre Majesté, en matière pénale, par l’article 110 de
la Constitution, lequel emporte dispense d’exécuter une partie de la
peine d’emprisonnement à laquelle un justiciable a été condamné.

En pratique, la motivation de la décision de grâce devra s’appuyer
sur un examen de la situation personnelle et financière du redevable de
la sanction administrative, étant fondée sur des arguments d’ordres
sociaux, financiers, économiques ou humanitaires, ainsi que sur sa
bonne foi.

Cette motivation et c’est important de le relever, pourra être soumise
par le citoyen ou l’entreprise concerné à la censure du Conseil d’Etat,
pour contrôle de sa légalité, par application de l’article 14, § 1er des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Pour conclure sur ce point, le groupe cible des bénéficiaires des
mesures de grâce fiscale est celui des ″accidentés de la vie″, c’est-à-dire
toute personne physique ou morale dont la capacité financière à payer
l’amende infligée s’est détériorée gravement et de manière involontaire,
par exemple suite à un divorce, une maladie mettant en jeu son
pronostic vital, une faillite, une perte d’emploi ou d’un client prépon-
dérant, etc.

Les arguments avancés par le contribuable feront l’objet d’un examen
approfondi par la CSA. Sur la base d’un rapport circonstancié rédigé
par cette cellule, une décision sera prise par le Collège du service de
conciliation fiscale.

La loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs est bien entendu d’application en l’espèce pour les
décisions à prendre sur des recours gracieux en matière de sanctions
fiscales.

III. Procédure à suivre pour le traitement administratif d’une requête
en remise ou modération d’un accroissement d’impôt ou d’une amende
fiscale

L’arrêté a été bâti sur la base d’un questionnement logique : qui,
quand, comment et où.

Qui peut introduire une requête ?
L’article 1er du projet d’arrêté désigne celui qui peut introduire une

requête. Cet article a été adapté conformément aux remarques de la
section de législation du Conseil d’Etat figurant au point 10 de l’avis
n° 64.252/3 du 11 octobre 2018.

Il s’agit, en premier lieu, du redevable bien entendu mais également
de toute personne à l’égard de laquelle le paiement de la sanction
administrative peut être réclamé.

Peuvent, par exemple, également introduire une demande en grâce,
les personnes légalement tenues au paiement solidaire de la dette
d’impôt du redevable : ayants-droits dans le cadre d’une succession,
commandités dans une société en commandite simple ou par action et
les associés d’une société coopérative à responsabilité illimitée ou d’une
société en nom collectif.

Ne sont en revanche pas concernés, les dirigeants condamnés par le
Tribunal de l’entreprise au paiement solidaire (de la T.V.A. ou) du
précompte professionnel au motif que cette responsabilité solidaire se
limite au principal (l’impôt), et pas aux accroissements d’impôts, ni aux
amendes.

A partir de quand peut-on introduire une requête ?
Pour les accroissements d’impôts et les amendes fiscales en matière

d’impôts sur les revenus et de taxes assimilées aux impôts sur les
revenus, la décision d’infliger la sanction administrative doit être
définitive avant de pouvoir introduire une requête en remise ou
modération, c’est-à-dire après épuisement de tous les recours adminis-
tratifs (réclamation) et judiciaires (première instance, appel et cassa-
tion).

Pour les amendes fiscales en matière de droits et de taxes divers -
pour lesquels aucun recours administratif obligatoire n’est organisé -,
une requête en remise ne peut être introduite auprès de la CSA qu’après
que le Conseiller général- chef du centre Particuliers, PME ou grandes
entreprises compétent ait statué sur une demande de réduction de
l’amende infligée.

Autrement dit et dans ce dernier cas, une requête en remise ou
modération fondée sur la situation personnelle et financière du
contribuable doit toujours être précédée dans le temps d’une décision
administrative statuant sur une demande qui lui est antérieure, de
réduction de l’amende infligée au contribuable sur la base de sa
situation fiscale. L’introduction de la requête n’est pas affectée par un
délai de déchéance mais dépend de l’apparition dans le chef du
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vervaltermijn, maar is afhankelijk van de aanwezigheid van een
kritieke persoonlijke of financiële situatie, daar de fiscale administratie
reeds definitief uitspraak heeft gedaan over de boete in functie van de
fiscale situatie van de belastingplichtige.

Voor de verzoeken om kwijtschelding of vermindering ingediend
vóór 1 januari 2019, zal de CAS alle betrokkenen aanschrijven en hen op
de hoogte brengen van de gewijzigde wettelijke en reglementaire
bepalingen. Deze verzoeken zullen in de mate van het mogelijke
prioritair door de CAS worden behandeld.

Hoe en waar ?

Een schriftelijk verzoekschrift, gemotiveerd met de persoonlijke of
financiële situatie van de belastingplichtige, moet bij de CAS worden
ingediend per brief of e-mail. Zolang het College van de fiscale
bemiddelingsdienst geen uitspraak heeft gedaan over het door de
belastingschuldige ingediende verzoekschrift, kan het verzoekschrift
worden aangevuld.

IV. Onderzoek van de verzoekschriften om kwijtschelding of vermin-
dering van een administratieve sanctie

Artikel 3 heeft betrekking op het onderzoek van de verzoekschriften
en vereist geen commentaar over de hierin opgenomen bepalingen die
al bij al gebruikelijk zijn. Het is evenwel nuttig om, in verhouding tot
het gebruikelijke onderzoek dat eigen is aan de dienst zelf die het
ingestelde beroep heeft ontvangen, een specificiteit te vermelden
doordat artikel 3, eerste lid, in fine, voorziet in de mogelijkheid om elk
personeelslid van de FOD Financiën te betrekken bij het onderzoek van
de verzoekschriften.

De afdeling Wetgeving van de Raad van State stelt zich in punt 8.3
van haar advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 vragen over de
rechtsgrond van artikel 3, eerste lid, van het aan de Raad voorgelegd
ontwerp van besluit.

Teneinde zich een grondig en totaalbeeld te kunnen vormen van het
in behandeling zijnde dossier, moeten de medewerkers van de CAS
beroep kunnen doen op de kennis van de ambtenaren van de FOD
Financiën die noodzakelijk kan zijn bij de behandeling van de
voorgelegde verzoekschriften. Er zal niet systematisch beroep op hen
worden gedaan, maar enkel wanneer zulks nuttig blijkt te zijn,
bijvoorbeeld bij het nagaan van bepaalde verzachtende omstandighe-
den, zoals het nakomen van de fiscale verplichtingen door de
belastingschuldige voor bepaalde dossiers met een fraudeaspect, voor
de behandeling van dossiers die slaan op verschillende belastingen
(bijvoorbeeld btw en inkomstenbelastingen), of dossiers die een
gezamenlijke inzet vergen van verschillende diensten (bijvoorbeeld
invordering en taxatie).

De deelname van elk personeelslid van de FOD Financiën zoals
aangegeven in de vorige alinea’s is in dit besluit uitdrukkelijk voorzien
ter voorkoming van elke eventuele, op andere reglementaire bepalin-
gen gegronde betwisting over de geldigheid van de beslissingen
waarbij op dergelijke samenwerking beroep werd gedaan. De CAS bij
dewelke de verzoekschriften zullen moeten worden ingediend, is er
namelijk niet toe gehouden om deze gratieverzoeken in alle omstan-
digheden alleen te onderzoeken en moet desgevallend beroep kunnen
doen op de kennis van het fiscaal dossier van de verzoeker waarover de
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit, van de
Bijzondere Belastinginspectie, van de Inning en de Invordering en van
de Patrimoniumdocumentatie beschikken. Dit was trouwens ook al zo
bij het onderzoek van gelijkaardige verzoeken ingediend krachtens
artikel 9 van het Regentsbesluit van 18 maart 1831.

De mogelijkheid om eender welke ambtenaar van de FOD Financiën
te raadplegen bij het onderzoek van de verzoeken om kwijtschelding of
vermindering van een administratieve boete of belastingverhoging kan,
voor zover dat nodig blijkt, op collegiale wijze worden georganiseerd.
Een protocol tussen de verschillende algemene administraties zal
daartoe worden opgesteld.

Op die manier zal de CAS beschikken over alle kennis die
noodzakelijk is bij het onderzoek van de gratieverzoeken.

Voor het overige werd artikel 3 van het ontwerp van besluit
aangepast aan de opmerkingen van de afdeling Wetgeving van de Raad
van State opgenomen onder de punten 12 en 13 van haar advies
nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018.

V. Een genadebeslissing uitgevaardigd door het College van de fiscale
bemiddelingsdienst

Artikel 6 van het besluit kent een functie van ordonnateur toe aan het
College van de fiscale bemiddelingsdienst, waarna de Algemene
Administratie van de Inning en de Invordering de gehele of gedeelte-
lijke kwijtschelding van de administratieve sanctie uitvoert.

V. Een jurisdictioneel beroep bij de afdeling bestuursrechtspraak van
de Raad van State bij toepassing van artikel 14, § 1, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State (Gec.W RvS)

contribuable d’une situation personnelle ou financière critique, l’admi-
nistration fiscale ayant statué définitivement sur l’amende en fonction
de la situation fiscale du contribuable.

Pour les requêtes en remise ou en modération introduite avant le
1er janvier 2019, la CSA s’adressera à toutes les personnes concernées et
les informera des dispositions légales et réglementaires modifiées. Ces
requêtes seront traitées prioritairement par la CSA dans la mesure où
leur instruction est déjà terminée ou en cours.

Comment et où ?

Il faut introduire auprès de la CSA une requête écrite par lettre ou
courriel, motivée par la situation personnelle ou financière du contri-
buable. Cette motivation peut être complétée tant que le collège de
conciliation fiscale n’a pas statué sur la requête introduite par le
redevable.

IV. Instruction des requêtes en remise ou modération d’une sanction
administrative

L’article 3 est relatif à l’instruction des requêtes et ne nécessite pas de
commentaires de ses dispositions qui sont somme toute classiques. Il y
a lieu cependant de mentionner une spécificité par rapport au régime
normal d’instruction qui est de nature interne au service saisi de la
requête, en ce que l’article 3, alinéa 1er, in fine prévoit la possibilité
d’impliquer dans le cadre de l’instruction des requêtes, tout membre du
personnel du SPF Finances.

La section de législation du Conseil d’État s’interroge au point 8.3 de
son avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018 sur le fondement juridique de
l’article 3, § 1er, du projet d’arrêté soumis au Conseil.

Afin de pouvoir se former une vue approfondie de l’ensemble du
dossier en instruction, les collaborateurs de la CSA doivent pouvoir
faire appel aux connaissances de tout fonctionnaire du SPF Finances
dont l’expertise pourrait s’avérer utile dans le cadre de l’instruction des
requêtes introduites. Il ne sera pas systématiquement fait appel à eux,
mais seulement quand cela s’avérera utile, par exemple pour la
vérification de circonstances atténuantes invoquées par le redevable
comme le fait d’avoir rempli toutes ses obligations fiscales ; pour
certains dossiers comportant un volet fraude ; pour le traitement de
dossiers relatifs à plusieurs impôts (par exemple : T.V.A. et impôts sur
les revenus) ou pour les dossiers qui nécessitent l’intervention de
plusieurs services (par exemple : recouvrement et taxation).

La participation de tout membre du personnel du SPF Finances
comme indiquée aux alinéas précédents est prévue de manière expresse
dans le présent arrêté afin de prévenir toute contestation éventuelle,
fondée sur d’autres dispositions réglementaires, concernant la validité
des décisions marquées par une telle collaboration. En effet, la CSA
auprès de laquelle les requêtes devront être introduites, n’est pas
appelée à instruire ces requêtes de manière exclusive en toutes
circonstances et doit pouvoir faire appel à la connaissance du dossier
fiscal du requérant, dont disposent les fonctionnaires des Administra-
tions générales de la Fiscalité, de l’Inspection spéciale des Impôts, de la
Perception et du Recouvrement et de la Documentation patrimoniale.
C’était déjà le cas lors de l’examen de demandes similaires présentées
en vertu de l’article 9 de l’arrêté du Régent 18 mars 1831.

La possibilité de consulter tout fonctionnaire du SPF Finances lors de
l’instruction d’une requête en remise ou modération d’une amende
administrative ou d’un accroissement d’impôt peut, si nécessaire, être
organisée collégialement. Un protocole entre les différentes administra-
tions générales sera rédigé à cet effet.

De cette façon, la CSA disposera de toutes les données nécessaires à
l’examen des requêtes en grâce.

Pour le surplus, l’article 3 du projet d’arrêté a été adapté conformé-
ment aux remarques de la section de législation du Conseil d’Etat
figurant aux points 12 et 13 de son avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018.

V. Décision gracieuse ordonnancée par le Collège du service de
conciliation fiscale

L’article 6 de l’arrêté confie au Collège du service de conciliation
fiscale une fonction d’ordonnateur; ensuite, l’Administration générale
de la Perception et du Recouvrement exécute la mesure de remise totale
ou partielle de la sanction administrative.

VI. Recours juridictionnel auprès de la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat par application de l’article 14, § 1er, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat (LCCE)
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Het Hof van Beroep te Gent heeft op 7 januari 2014 een principieel
arrest geveld (nr. 2013/AR/502) over een eventuele toepassing van
artikel 569, 32°, van het Gerechtelijk Wetboek (Ger.W) dat een
gerechtelijk beroep mogelijk maakt tegen een ministeriële beslissing die
een gehele of gedeeltelijke kwijtschelding van een fiscale sanctie afwijst
bij toepassing van artikel 9 van het Regentsbesluit van 18 maart 1831.

Na een grondig onderzoek over de kwestie heeft het Hof terecht
besloten dat een beslissing van een rechter, die een fiscaal gratieverzoek
afwijst, niet kan beschouwd worden als bepalend inzake een geschil
betreffende de toepassing van een belastingwet.

Uit het principieel arrest uitgesproken door het Hof van Beroep te
Gent, waarbij de bevoegdheid van de rechtelijke macht wordt geweerd,
blijkt inderdaad dat het geschil dat voor de rechter werd gebracht, niet
te beschouwen is als een geschil betreffende de toepassing van een
belastingwet (artikel 569, 32°, van het Gerechtelijk Wetboek), maar een
geschil betreffende de wettelijkheid van een administratieve beslissing
over een kwijtschelding of een vermindering van een administratieve
sanctie. Dergelijke geschillen behoren tot de bevoegdheid van de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State.

Bijgevolg, indien er geen gerechtelijk beroep mogelijk is, kan er
steeds een jurisdictioneel beroep ingediend worden bij de Raad van
State bij toepassing van artikel 14, § 1, Gec.W RvS.

Artikel 5, derde lid, van het ontwerp van besluit voorgelegd aan de
Raad van State bepaalde het volgende:

″Tegen deze administratieve beslissing kan geen gerechtelijk beroep
worden ingesteld.″.

Deze bepaling werd ingelast teneinde iedere indiener van een
gratieverzoek ervan op de hoogte te brengen dat de wet van
29 maart 2018 niet voorziet in een georganiseerd beroep zodat
artikel 14, § 1, Gec.W RvS van toepassing is.

De afdeling Wetgeving van de Raad van State merkt in punt 14 van
haar advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 het volgende op:

″Het staat niet aan de uitvoerende macht om te bepalen welke
beslissingen onderworpen worden aan de rechtsmacht van de Raad
van State en welke aan de rechtsmacht van de hoven en rechtbanken.
Krachtens de artikelen 145 en 160 van de Grondwet is dat een aan de
wetgever voorbehouden bevoegdheid. De betrokken bepalingen die-
nen derhalve weggelaten te worden uit het ontwerp van koninklijk
besluit. De toelichting van de gemachtigde kan eventueel wel opgeno-
men worden in het verslag aan de Koning dat bij het ontwerp is
gevoegd.″.

Deze toelichting luidde als volgt:
″Het is juist omdat de wet niet voorziet in een georganiseerd beroep

voor de Hoven en Rechtbanken dat artikel 14 van de wetten op de Raad
van State gecoördineerd op 12 januari 1973 van toepassing is. De tekst
van het besluit maakt enkel melding van het gebrek aan een georgani-
seerd gerechtelijk beroep, waardoor de afdeling bestuursrechtspraak bij
verstek bevoegd wordt als rechter.″.

Krachtens artikel 14, § 1, eerste lid, 1°, van voormelde wetten op de
Raad van State, heeft de vernietigingsbevoegdheid van de Raad van
State immers een algemeen karakter in die zin dat ze mede geldt voor
alle eenzijdige bestuurshandelingen van de onderscheiden administra-
tieve overheden, behalve indien de wet voorzien heeft in een bijzonder
beroep voor een ander rechtscollege.

Aangezien dit niet het geval is, zal tegen de door de fiscale
bemiddelingsdienst krachtens de artikelen 5 en 6 van de wet van
29 maart 2018 genomen beslissingen, een beroep kunnen ingesteld
worden overeenkomstig artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State van 12 januari 1973.

Teneinde rekening te houden met de opmerking van de Raad van
State werd artikel 5, derde lid, van het ontwerp van besluit geschrapt.

VII. Overgangsbepaling
Artikel 8 van het aan de Raad van State voorgelegd ontwerp van

besluit, voorzag in een overgangsbepaling voor wat betreft de gratie-
verzoeken ingediend vóór de inwerkingtreding van hoofdstuk 2 van de
wet van 29 maart 2018 en van dit besluit.

Artikel 8 luidde als volgt:
″De artikelen 2 tot 8 van de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van

de opdrachten en versterking van de rol van de fiscale bemiddelings-
dienst en de bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de
verzoekschriften die overeenkomstig artikel 9 van het Organiek Besluyt
van de Regent van 18 maart 1831 van het bestuer van ’s lands middelen
werden ingediend vóór de inwerkingtreding van Hoofdstuk 2 van de
voormelde wet van 29 maart 2018.

In afwijking van artikel 2 kan in het in het vorige lid bedoelde geval,
de ontvangstmelding worden uitgereikt tot de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de datum van bekendmaking van dit
besluit.″.

La Cour d’appel de Gand a rendu un arrêt de principe le 7 jan-
vier 2014 (n° 2013/AR/502) sur une éventuelle application de l’arti-
cle 569, 32°, du Code judiciaire autorisant un recours judiciaire contre
une décision ministérielle rejetant pour tout ou partie une requête en
remise ou modération d’une sanction fiscale par application de
l’article 9 de l’arrêté du Régent du 18 mars 1831.

La Cour après un examen approfondi de la question, conclut qu’une
décision rejetant une demande de grâce fiscale ne peut être considérée
comme constitutive d’un litige relatif à l’application d’une loi d’impôt.

Il ressort en effet de l’arrêt de principe rendu par la Cour d’appel de
Gand écartant la compétence du pouvoir judiciaire que le litige porté
devant le juge n’est pas une contestation relative à l’application d’une
loi d’impôt (article 569, 32°, du Code judiciaire), mais une contestation
de la légalité d’une décision administrative accordant une remise ou
une modération d’une sanction administrative, litige relevant de la
compétence de la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat.

Donc s’il n’y a pas de recours judiciaire possible, il y a toujours un
recours juridictionnel qui peut être porté devant le Conseil d’Etat par
application de l’article 14, § 1er, LCCE.

L’article 5, alinéa 3, du projet d’arrêté soumis au Conseil d’État
disposait ce qui suit :

″Cette décision administrative n’est pas susceptible de recours
judiciaire.″.

Cette disposition avait été insérée afin d’informer tout requérant
d’une requête en grâce que la loi du 29 mars 2018 ne prévoit pas de
recours organisé de sorte que l’article 14, § 1er des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat s’applique.

La section de législation du Conseil d’État indique ce qui suit au
point 14 de son avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018 :

″Il n’appartient pas au pouvoir exécutif de déterminer quelles sont
les décisions qui sont soumises à la juridiction du Conseil d’Etat et
quelles sont celles qui sont soumises à la juridiction des cours et
tribunaux. En vertu des articles 145 et 160 de la Constitution, il s’agit là
d’une compétence réservée au législateur. On omettra dès lors les
dispositions concernées du projet d’arrêté royal. Les explications du
délégué peuvent éventuellement être inscrites dans la rapport au Roi
joint au projet.″.

Ces explications étaient rédigées comme suit :
″C’est justement parce que la loi n’a pas prévu de recours organisé

devant les Cours et Tribunaux, que l’article 14 des lois coordonnées le
12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat, est d’application. Le texte de
l’arrêté ne fait que relever l’absence d’un recours judiciaire organisé, ce
qui par défaut rend la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat compétente comme juge.″.

En vertu de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État précitées, la compétence d’annulation du Conseil d’État a en effet
un caractère général en ce sens qu’elle s’étend à tous les actes
administratifs unilatéraux des diverses autorités administratives, sauf
si la loi a prévu un recours spécial devant une autre juridiction.

Vu que ceci n’est pas le cas, un recours contre les décisions prises par
le service de conciliation fiscale en vertu des articles 5 et 6 de la loi du
29 mars 2018, pourra être introduit conformément à l’article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d’État du 12 janvier 1973.

Afin de tenir compte de la remarque du Conseil d’Etat, l’article 5,
paragraphe 3, du projet d’arrêté a été omis.

VII. Disposition transitoire
L’article 8 du projet d’arrêté soumis au Conseil d’Etat prévoyait une

disposition transitoire concernant les requêtes en grâce introduites
avant l’entrée en vigueur du chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018 et du
présent arrêté.

L’article 8 était rédigé comme suit :
″Les articles 2 à 8 de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les

missions et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale et les
dispositions de cet arrêté s’appliquent aux requêtes introduites confor-
mément à l’article 9 de l’arrêté du Régent du 18 mars 1831 organique de
l’administration des Finances, avant l’entrée en vigueur du Chapitre 2
de la loi précitée du 29 mars 2018.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa précédent, l’accusé de réception
peut par dérogation à l’article 2 être délivré jusqu’au premier jour du
deuxième mois suivant la date de publication de cet arrêté.″.
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Dit artikel wordt geschrapt teneinde rekening te houden met punt 15
van het advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 van de afdeling
Wetgeving van de Raad van State.

Er zijn ongeveer 650 gratieverzoeken hangende op het moment van
de opmaak van onderhavig ontwerp van besluit.

Teneinde de rechtszekerheid van de indieners van die gratieverzoe-
ken niet in het gedrang te brengen en in het kader van de algemene
dienstverlening aan de burgers en de ondernemingen, zal de CAS alle
betrokkenen aanschrijven en hen op de hoogte brengen van de
gewijzigde wettelijke en reglementaire bepalingen.

VIII. Een jaarverslag in te dienen bij de Kamer van Volksvertegen-
woordigers en de ″geanonimiseerde″ kopieën van de beslissingen
genomen door het College van de fiscale bemiddelingsdienst

Een jaarverslag, met als bijlage de genomen en geanonimiseerde
beslissingen, zal ten laatste op 30 juni van het jaar volgend op de
betrokken periode via de Minister van Financiën aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers moeten worden voorgelegd.

Het eerste verslag van de CAS, dat van 2019, zal dus uiterlijk op
30 juni 2020 moeten worden voorgelegd.

IX. Andere opmerkingen van de Raad van State
Met betrekking tot de nog niet hiervoor in het verslag behandelde

punten van het advies nummer 64.252/3 van de afdeling Wetgeving
van de Raad van State, wordt het volgende geantwoord.

VORMVEREISTEN
I. Overlegprocedure Gemeenschappen en Gewesten
In haar advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 stelt de afdeling

Wetgeving van de Raad van State in punt 3 dat de geregelde
aangelegenheid weliswaar behoort tot de bevoegdheid van de federale
overheid, maar dat met betrekking tot de gewestelijke belastingen
waarvoor de dienst nog niet door de gewesten is overgenomen, een
overlegverplichting geldt die krachtens artikel 5, § 3, eerste lid, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en Gewesten, moet worden nageleefd.

Aangezien de aanvankelijke datum van inwerkingtreding van de
maatregel vermeld in artikel 9 van het aan de Raad van State
voorgelegd ontwerp, zijnde 1 november 2018, niet haalbaar is gebleken,
zal de maatregel pas inwerking treden vanaf 1 januari 2019 en kan het
inzonderheid enkel nog gaan om eventuele belastingverhogingen of
boetes met betrekking tot:

- de onroerende voorheffing in Wallonië;
- de belastingen op spelen en weddenschappen, op automatische

ontspanningstoestellen in Brussel;
- de verkeersbelasting en de belasting op de inverkeerstelling in

Brussel (tot 31.12.2019).
Wat betreft de onroerende voorheffing is artikel 444 WIB 92, bij

gebrek aan aangifteverplichting, niet van toepassing, er kunnen m.a.w.
nooit belastingverhogingen worden toegepast. De voorheffing wordt
geheven op basis van het door de Algemene Administratie van de
Patrimoniudocumentatie vastgestelde kadastraal inkomen en wordt
rechtstreeks opgenomen in de gevestigde aanslag. Bij niet (tijdige)
betaling zal de invorderingsprocedure worden opgestart en zullen
nalatigheidsinteresten worden aangerekend. De artikelen 445 WIB 92
en 229/1 KB/WIB 92 vinden in de praktijk evenmin toepassing.

De Cel administratieve sancties (CAS) beschikt ter zake dus over
geen enkele bevoegdheid.

Specifieke sancties inzake de belasting op spelen en weddenschap-
pen, en op automatische ontspanningstoestellen voorzien dat in geval
van bedrog of verzuim een verhoging van 500 pct. kan worden
toegepast (artikel 68 en 89 van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen (WGB)). In geval van schending
van de sluiting of het verbod uitgesproken krachtens artikel 70 WGB,
kan overeenkomstig artikel 71 van hetzelfde wetboek een boete van
250 EUR tot 12.500 EUR worden opgelegd. Beide sancties worden als
strafrechtelijke sancties aangemerkt en vallen derhalve niet onder het
toepassingsgebied van Hoofdstuk 2 van de wet van 29 maart 2018.

Wat betreft de verkeersbelasting en de belasting op de inverkeerstel-
ling werd de overname van de dienst van de belasting door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, aanvankelijk voorzien voor 1 januari 2019,
uitgesteld tot 1 januari 2020.

De sancties voor wat betreft de verkeersbelasting worden vastgesteld
in de artikelen 40 en 41 van het Wetboek van de met de inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen.

Krachtens artikel 40 van voormeld wetboek kan de belastingschul-
dige, bij gebrek aan aangifte binnen de voorgeschreven termijn of in
geval van ontoereikendheid van de aangifte van ambtswege aangesla-
gen worden.

De ontdoken belasting wordt op het drievoudige gebracht wanneer
zij een tiende van de oorspronkelijke belasting overschrijdt. De
belasting van ambtswege vastgesteld, moet dadelijk worden betaald.

Cet article est supprimé afin de tenir compte du point 15 de l’avis
n° 64.252/3 du 11 octobre 2018 de la section de législation du Conseil
d’Etat.

Environ 650 requêtes en grâce sont pendantes au moment de la
rédaction du présent projet d’arrêté.

Afin de ne pas compromettre la sécurité juridique des requérants de
ces requêtes en grâce et dans le cadre du service général fourni aux
citoyens et aux entreprises, la CSA s’adressera à toutes les personnes
concernées et les informera des dispositions légales et réglementaires
modifiées.

VIII. Rapport annuel à introduire auprès de la Chambre des
Représentants et copies ″anonymisées″ des décisions prises par le
Collège du service de conciliation fiscale

Un rapport annuel, avec en annexe les décisions prises et rendues
anonymes, devra être soumis pour le 30 juin au plus tard de l’année qui
suit la période concernée, par le Ministre des Finances, à la Chambre
des représentants.

Le premier rapport de la CSA, celui de 2019, devra donc être soumis
pour le 30 juin 2020 au plus tard.

IX. Autres remarques du Conseil d’Etat
Concernant les points de l’avis n° 64.252/3 de la section de législation

du Conseil d’État qui n’ont pas encore été traités précédemment dans le
rapport, il est répondu ce qui suit.

FORMALITES
I. Procédure de concertation avec les Communautés et Régions
Dans son avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018, la section de législation

du Conseil d’État précise au point 3 que, bien que la matière réglée
relève de la compétence de l’autorité fédérale, les impôts régionaux
pour lesquels les régions n’assurent pas encore le service demeurent
soumis à une obligation de concertation qui doit être remplie confor-
mément à l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions.

Etant donné que la date initiale d’entrée en vigueur de la mesure
visée à l’article 9 du projet soumis au Conseil d’État, à savoir le
1er novembre 2018, ne s’est pas avérée tenable, la mesure n’entrera en
vigueur que le 1er janvier 2019 et ne pourra plus encore porter que sur
d’éventuels accroissements d’impôts ou amendes en matière :

- de précompte immobilier en Wallonie;
- de taxes sur les jeux et paris et sur les appareils automatiques de

divertissement à Bruxelles;
- la taxe de circulation et la taxe de mise en circulation à Bruxelles

(jusqu’au 31.12.2019).
En ce qui concerne le précompte immobilier, l’article 444 CIR 92 ne

s’applique pas à défaut d’obligation déclarative, de sorte que des
accroissements d’impôts ne peuvent jamais être appliqués. Le pré-
compte est calculé sur la base du revenu cadastral déterminé par
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale et est
directement repris dans la cotisation établie. En cas de non-paiement ou
de retard de paiement, la procédure de recouvrement sera engagée et
des intérêts de retard seront réclamés. Les articles 445 CIR 92 et 229/1
AR/CIR 92 ne sont pas non plus d’application en pratique.

La Cellule sanctions administratives (CSA) ne dispose dès lors en la
matière d’aucune compétence.

Des sanctions spécifiques en matière de taxe sur les jeux et paris et de
taxe sur les appareils automatiques de divertissement prévoient qu’une
majoration de 500 pct. peut être appliquée en cas de fraude ou
d’omission (articles 68 et 89 du Code des taxes assimilées aux impôts
sur les revenus (CTA)). En cas d’infraction de la fermeture ou de
l’interdiction prononcée en vertu de l’article 70 CTA, une amende de
250 EUR à 12.500 EUR peut être infligée conformément à l’article 71 du
même code. Ces deux sanctions sont considérées comme des sanctions
pénales et ne relèvent donc pas du champ d’application du Chapitre 2
de la loi du 29 mars 2018.

En ce qui concerne la taxe de circulation et la taxe de mise en
circulation, la reprise du service de l’impôt par la Région de Bruxelles-
Capitale, prévue initialement pour le 1er janvier 2019, a été reportée au
1er janvier 2020.

Les sanctions en matière de taxe de circulation sont définies aux
articles 40 et 41 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus.

Conformément à l’article 40 du Code précité, le redevable peut être
taxé d’office à défaut de déclaration dans le délai prescrit ou en cas
d’insuffisance de la déclaration.

La taxe éludée est portée au triple si elle dépasse le dixième de la taxe
primitive. La taxe établie d’office est payable immédiatement.
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Deze sanctie wordt eveneens als een strafrechtelijke sanctie aange-
merkt en valt derhalve niet onder het toepassingsgebied van Hoofd-
stuk 2 van de wet van 29 maart 2018.

Overeenkomstig artikel 41 van hetzelfde wetboek kan de rechtbank,
wanneer de belasting niet is betaald, de nummerplaat van het voertuig
verbeurd verklaren en de teruggave ervan bevelen aan de Dienst van
het Wegverkeer, momenteel de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen
(DIV) van de FOD Mobiliteit en Vervoer.

Uit informatie van de diensten van de Algemene Administratie van
de Fiscaliteit (AAFisc) belast met de coördinatie van de toepassing van
artikel 9 van het Regentsbesluit van 9 maart 1831, blijkt dat met
betrekking tot eventuele boetes geheven op voormelde belastingen, nog
nooit een gratieverzoek werd ingediend.

De andere belastingen waarvoor de dienst van de belasting nog niet
naar de Gewesten werd overgeheveld (de successie- en registratierech-
ten in Brussel en Wallonië en bepaalde rechten in Vlaanderen, de
openingstaksen op de slijterijen van gegiste dranken in Brussel), vallen
niet onder het toepassingsgebied van Hoofdstuk 2 van de wet van
29 maart 2018.

Gelet op wat voorafgaat, moet bij gebrek aan belangenconflict een
overlegprocedure tussen de federale regering en de gewestregeringen
niet worden georganiseerd.

Overeenkomstig artikel 5, § 3, eerste lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
Gewesten werd evenwel het advies van de Gewesten ingewonnen
tijdens een Interministeriële Conferentie Financiën en Begroting, samen-
gesteld uit de betrokken gewestelijke en federale ministers of hun
vertegenwoordiger.

Alle betrokken partijen hebben op 18 december 2018 een positief
advies vertrekt.

II. Advies Gegevensbeschermingsautoriteit

In punt 4 van het advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 stelt
de afdeling Wetgeving van de Raad van State dat het advies van de
Gegevensbeschermingsautoriteit moet worden ingewonnen om vol-
gende redenen:

″Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 ″betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming)″, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c), en
overweging 96 van die verordening, voorziet in een verplichting om de
toezichthoudende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsau-
toriteit bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen van
een voorstel voor een door een nationaal parlement vast te stellen
wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel
in verband met verwerking.″.

De voorafgaande raadpleging van de toezichthoudende autoriteit
vermeld in artikel 36.4 van de verordening (EU) 2016/679 van
27 april 2016, waarnaar punt 4 van voormeld advies verwijst, betreft
een toekomstige handeling voorgeschreven in het kader van een door
het nationaal parlement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een
daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel.

De behandeling van een verzoek tot kwijtschelding of vermindering
van een administratieve sanctie is evenwel geen nieuwe techniek gelet
op het feit dat de ministeriële macht tot gratieverlening bestaat sedert
1831 en nu louter gedeeltelijk wordt doorgeschoven naar de fiscale
bemiddelingsdienst. Daarbij komt nog dat ook nu reeds alle gevraagde
applicaties intern gebruikt worden voor de behandeling van dergelijke
dossiers. Er zijn bijgevolg geen hoge risico’s die het nemen van
verzachtende maatregelen vereisen, aangezien de gegevensverwerking
reeds bestaat en de wettelijke noch reglementaire basis ervan niet wordt
veranderd. De materiële taak zal niet langer door de bevoegde diensten
van de AAFisc worden uitgevoerd, maar door de CAS, opgericht bij
artikel 2 van de wet van 29 maart 2018 binnen de fiscale bemiddelings-
dienst, die alhoewel autonoom, nog steeds ressorteert onder de FOD
Financiën.

Cette sanction est également considérée comme une sanction pénale
et n’entre donc pas dans le champ d’application du Chapitre 2 de la loi
du 29 mars 2018.

Conformément à l’article 41 du même code, le tribunal peut, à défaut
de paiement de la taxe, prononcer la confiscation de la plaque
d’immatriculation afférente au véhicule et ordonner sa restitution à
l’Office de la circulation routière, actuellement la Direction de l’Imma-
triculation des Véhicules (DIV) du SPF Mobilité et Transports.

Des informations émanant des services de l’Administration générale
de la Fiscalité (AGFisc) chargés de coordonner l’application de
l’article 9 de l’arrêté du Régent du 9 mars 1831, il ressort qu’aucune
demande de grâce n’a jamais été introduite à l’égard d’éventuelles
amendes infligées aux taxes précitées.

Les autres taxes pour lesquelles le service de l’impôt n’a pas encore
été transféré aux Régions (droits de succession et d’enregistrement à
Bruxelles et en Wallonie et certains droits en Flandre, les taxes
d’ouverture sur les débits de boissons fermentées à Bruxelles) ne
relèvent pas du champ d’application du Chapitre 2 de la loi du
29 mars 2018.

Compte tenu de ce qui précède, la procédure formelle de concertation
entre le gouvernement fédéral et les gouvernements régionaux, ne doit
pas être organisée à défaut de conflit d’intérêt.

Toutefois, conformément à l’article 5, § 3, alinéa 1er de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions, l’avis des Régions a été sollicité lors d’une Conférence
interministérielle des Finances et du Budget, composée des ministres
régionaux et fédéraux concernés ou de leurs représentants.

Toutes les parties concernées ont fourni le 18 décembre 2018 un avis
positif.

II. Avis de l’Autorité de protection des données

Au point 4 de l’avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018, la section de
législation du Conseil d’État précise que l’avis de l’Autorité de
protection des données doit être sollicité pour les raisons suivantes :

″L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 ″relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données)″,
combiné avec l’article 57, paragraphe 1er, c, et le considérant 96 de ce
règlement, imposent de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence
l’Autorité de protection des données visée dans la loi du 3 décem-
bre 2017 ‘portant création de l’Autorité de protection des données’,
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure législative
devant être adoptée par un parlement national, ou d’une mesure
réglementaire fondée sur une telle mesure législative, qui se rapporte
au traitement.″.

La consultation préalable de l’autorité de contrôle visée à l’article 36.4
du règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016, auquel se réfère le point
4 de l’avis précité, concerne un acte futur prescrit par une mesure
législative devant être adoptée par le parlement national, ou une
mesure réglementaire fondée sur celle-ci.

Le traitement d’une demande de remise ou modération d’une
sanction administrative n’est cependant pas une technique nouvelle,
étant donné que le pouvoir ministériel de grâce existe depuis 1831 et
qu’il est à l’avenir simplement transféré partiellement au service de
conciliation fiscale. En outre, toutes les applications demandées sont
déjà utilisées en interne pour le traitement de ce type de dossiers. Par
conséquent, il n’y a pas de risques élevés qui nécessitent la prise de
mesures particulières, puisque le traitement des données existe déjà et
que sa base légale ou réglementaire n’est pas modifiée. La tâche
matérielle ne sera plus assurée par les services compétents de l’AGFisc
mais par la CSA, créée par l’article 2 de la loi du 29 mars 2018 au sein
du service de conciliation fiscale qui, bien qu’autonome, relève toujours
du SPF Finances.
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Uit inlichtingen ingewonnen bij de Dienst Privacy van de FOD
Financiën is daarenboven het volgende gebleken.

Krachtens hoofdstuk 2, afdeling 4, van de wet van 3 augus-
tus 2012 houdende bepalingen betreffende de verwerking van persoons-
gegevens door de Federale Overheidsdienst (FOD) Financiën in het
kader van zijn opdrachten (BS 24.08.2012), ″kan de FOD Financiën met
het oog op, in het kader van zijn wettelijke opdrachten, enerzijds
gericht controles uit te voeren op basis van risico-indicatoren en
anderzijds analyses uit te voeren op relationele gegevens afkomstig van
verschillende administraties en/of diensten van de FOD Financiën, de
overeenkomstig artikel 3 ingezamelde gegevens samenvoegen in een
datawarehouse waardoor er processen van datamining en data-
matching uitgevoerd worden, (...).″.

De CAS ressorteert onder de fiscale bemiddelingsdienst en bijgevolg
onder de FOD Financiën. Gelet op voormelde wetsbepaling is artikel 3,
tweede lid, van onderhavig ontwerp van besluit overbodig en kan het
worden geschrapt.

Het advies van de Gegevensbeschermings-autoriteit is, gelet op wat
voorafgaat, dan ook niet vereist.

III. Regelgevingsimpactanalyse

Er werd rekening gehouden met het advies nummer 64.252/3 van
11 oktober 2018 van de afdeling Wetgeving van de Raad van State voor
wat betreft de Regelgevingsimpactanalyse.

IV. Staatsteun

Artikel 107, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie (VWEU) stelt: ″Behoudens afwijkingen waarin de
Verdragen voorzien, zijn steunmaatregelen van de staten of in welke
vorm ook met staatsmiddelen bekostigd, die de mededinging door
begunstiging van bepaalde ondernemingen of bepaalde producties
vervalsen of dreigen te vervalsen, onverenigbaar met de interne markt,
voor zover deze steun het handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig
beïnvloedt.″.

Artikel 107, lid 2, VWEU specifieert wat verenigbaar is met de interne
markt, bijvoorbeeld:

a) Steunmaatregelen van sociale aard aan individuele verbruikers op
voorwaarde dat deze toegepast worden zonder onderscheid naar
oorsprong van de producten;

b) Steunmaatregelen tot herstel van de schade veroorzaakt door
natuurrampen of andere buitengewone gebeurtenissen

(...)

Door de momenteel bevoegde diensten van de AAFisc worden geen
statistieken bijgehouden nopens het bedrag van de kwijtgescholden of
verminderde administratieve sancties, noch over de aard van de
belastingplichtigen (natuurlijke personen/vennootschappen).

Het is dus onmogelijk om op dit moment met zekerheid te stellen dat
het al dan niet ″omvangrijke″ bedragen zou betreffen. De redenen
waarom gratie kan worden verleend staan los van de fiscaliteit. Het zal
eerder moeten gaan om sociale, familiale, financiële, gezondheidsreden.

Ook in geval ondernemingen beroep willen doen op het genaderecht,
zal het in iedere geval moeten gaan om ondernemingen die zich
ingevolge buitengewone omstandigheden in financiële moeilijkheden
bevinden. Er wordt geen onderscheid gemaakt naar de aard van de
onderneming, noch naar de plaats van vestiging, de maatregel geldt,
net als artikel 9 van het Regentsbesluit van 18 maart 1831, zowel voor
binnenlandse als voor buitenlandse ondernemingen.

Gratie kan enkel worden verleend m.b.t. de fiscale administratieve
sanctie en nooit met betrekking tot de hoofdsom of de verschuldigde
interesten.

Om te vermijden dat voor ondernemingen geval per geval zal
moeten worden beoordeeld of een voorgenomen beslissing van de
fiscale bemiddelingsdienst moet worden aangemeld bij de Europese
Commissie overeenkomstig artikel 108, lid 3, van de VWEU – zoals
vooropgesteld in punt 6 van het advies nummer 64.252/3 van
11 oktober 2018 van de afdeling Wetgeving van de Raad van State-,
werd op 21 november 2018 een pre-notificatie ingediend bij de
Europese Commissie.

De plus, les renseignements recueillis auprès du Service Privacy du
SFP Finances ont révélé ce qui suit.

Conformément au chapitre 2, section 4, de la loi du 3 août 2012 por-
tant dispositions relatives aux traitements de données à caractère
personnel réalisés par le SPF Finances dans le cadre de ses missions
(MB 24.08.2012), ″le SPF Finances peut, en vue de réaliser, dans le cadre
de ses missions légales, les finalités d’une part de contrôles ciblés sur la
base d’indicateurs de risque et d’autre part, d’analyses sur des données
relationnelles provenant de différentes administrations et/ou services
du Service Public Fédéral Finances, agréger les données collectées en
application de l’article 3 dans un datawarehouse permettant de
procéder à des opérations de datamining et de datamatching, (...).″.

La CSA relève du service de conciliation fiscale et par conséquent du
SPF Finances. Compte tenu de la disposition légale susmentionnée,
l’article 3, paragraphe 2, de ce projet de décret est superflu et peut être
supprimé.

L’avis de l’Autorité de protection des données n’est donc pas requis
compte tenu de ce qui précède.

III. Analyse d’impact de la réglementation

Il a été tenu compte de l’avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018 de la
section de législation du Conseil d’État concernant l’analyse d’impact
de la réglementation.

IV. Aide d’état

L’article 107, paragraphe 1er, du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne (TFUE) dispose que : ″sauf dérogations prévues
par les Traités, sont incompatibles avec le marché intérieur, dans la
mesure où elles affectent les échanges entre Etats membres, les aides
accordées par les Etats ou au moyen de ressources d’Etat sous quelque
forme que ce soit qui faussent ou menacent de fausser la concurrence en
favorisant certaines entreprises ou certaines productions.″.

L’article 107, paragraphe 2, TFUE précise ce qui est compatible avec
le marché intérieur, par exemple :

a) les aides à caractère social octroyées aux consommateurs indivi-
duels, à condition qu’elles soient accordées sans discrimination liée à
l’origine des produits;

b) les aides destinées à remédier aux dommages causés par les
calamités naturelles ou par d’autres événements extraordinaires,

(...)

Les services actuellement compétents de l’AG Fisc ne tiennent pas de
statistiques en ce qui concerne le montant des sanctions administratives
remises ou réduites, ni quant à la nature des redevables (personnes
physiques/sociétés).

Il est donc impossible à ce stade de dire avec certitude si les montants
en question sont ″substantiels″ ou non. Les raisons pour lesquelles la
grâce peut être accordée sont indépendantes de la fiscalité. Il devra
plutôt s’agir de raisons sociales, familiales, financières, de santé.

Concernant les entreprises qui souhaitent se prévaloir du droit de
grâce, il devra en tout état de cause s’agir d’entreprises en difficulté
financière en raison de circonstances exceptionnelles. Aucune distinc-
tion n’est faite en fonction de la nature de l’entreprise ou du lieu
d’établissement. La mesure s’applique, comme l’article 9 de l’arrêté du
Régent du 18 mars 1831, aussi bien aux entreprises nationales
qu’étrangères.

La grâce ne peut être accordée qu’en ce qui concerne la sanction
administrative et jamais en ce qui concerne le principal ou les intérêts
dus.

Afin d’éviter la nécessité d’évaluer au cas par cas si une décision
envisagée par le service de conciliation fiscale doit être notifiée à la
Commission européenne conformément à l’article 108, paragraphe 3,
du TFUE - comme prévu au point 6 de l’avis n° 64.252/3 du
11 octobre 2018 de la section de législation du Conseil d’Etat -, une
notification préalable a été introduite le 21 novembre 2018 auprès de la
Commission européenne.
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De vraag werd gesteld of het verlenen van kwijtschelding of
vermindering van administratieve boetes en belastingverhogingen
overeenkomstig de wet van 29 maart 2018 en het ontwerp van
uitvoeringsbesluit, als staatssteun in de zin van artikel 107 VWEU moet
worden aangemerkt.

Na overleg op 5 december 2018 tussen de Permanente Vertegenwoor-
diging, de Europese Commissie en leden van het College van de fiscale
bemiddelingsdienst, deelde het Directoraat-generaal Concurrentie, Staats-
steun, op 13 december 2018 het volgende mede:

″On the basic of the information available, the competent services of
the Directorate General for Competition would like to bring to your
attention the following:

- The mere transfer of competences within the public administration
under the envisaged draft Royal Decree in itself does not raise any State
aid concerns.

- However, the granting of relief in relation to administrative or tax
penalties to companies, that under normal circumstances would be
obliged to pay those penalties, could potentially involve State aid.

- The power to grant the relief does not classify as an aid scheme
because it lacks predefined, abstract criteria based on which the relief
will be granted. As a result, the question whether State aid is involved
(or not) and its compatibility with the internal market will have to be
assessed on an individual, case-by-case basis.

- In light of the figures presented (pending requests), it appears that
the relief potentially granted would be (far) below the ″de minimis″
threshold (see Commission Regulation 1407/2013 of 18 December
2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid, OJ L 352,
24.12.2013).

In order to comply with State aid rules the Belgian authorities could
consider making the application of the grace measure conditional upon
compliance with the de minimis Regulation. In that context, they would
be expected to closely monitor the situation and keep track of the
amount of relief granted. In any event, any case that would exceed the
amounts set in the de minimis Regulation should be (pre-)notified to
the Commission.″.

Met het oog op administratieve vereenvoudiging, zowel voor de
Lidstaat als voor de diensten van de Commissie — die haar middelen
moet kunnen richten op gevallen van steunverlening die van werkelijk
belang zijn op communautair niveau — en in het belang van het
″Midden- en Kleinbedrijf° heeft de Commissie, in 1992 een zogenaamde
de minimis-regel ingevoerd waarbij een steunniveau in een absoluut
bedrag wordt vastgesteld.

Het totale bedrag van de de-minimissteun die is verleend aan één
onderneming, mag niet hoger zijn van 200.000 EUR over een periode
van drie jaar. Dit plafond is van toepassing ongeacht de vorm van de
steun en ongeacht het daarmee beoogde doel.

Het College van de fiscale bemiddelingsdienst zal er dus moeten
over waken dat voormeld bedrag van 200.000 EUR niet wordt
overschreden gedurende eenzelfde periode van drie jaar, het jaar van
de beslissing tot kwijtschelding inbegrepen, ongeacht de jaren waarin
de boetes en belastingverhogingen gevestigd werden.

Teneinde dit te garanderen werd in artikel 6 uitdrukkelijk vermeld
dat onderhavig besluit onder de toepassing valt van de de-minimissteun
zoals vervat in Verordening (EU) 1407/2013 van de Europese Commis-
sie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107
en 108 van het verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
op de-minimissteun en de eventuele latere wijzigingen van deze
verordening.

Tevens wordt in de aanhef van het besluit melding gemaakt van
voormelde Europese Verordening.

La question a été posée si l’octroi d’une remise ou d’une modération
d’amendes administratives ou d’accroissements d’impôt conformément
à la loi du 29 mars 2018 peut être considéré comme une aide d’Etat au
sens de l’article 107 TFUE

Après concertation le 5 décembre 2018 entre la Représentation
Permanente, la Commission Européenne et des Membres du Collège du
service de conciliation fiscale, la Direction générale Concurrence Aide
d’Etat, a communiqué le 13 décembre 2018 ceci :

″On the basic of the information available, the competent services of
the Directorate General for Competition would like to bring to your
attention the following:

- The mere transfer of competences within the public administration
under the envisaged draft Royal Decree in itself does not raise any State
aid concerns.

- However, the granting of relief in relation to administrative or tax
penalties to companies, that under normal circumstances would be
obliged to pay those penalties, could potentially involve State aid.

- The power to grant the relief does not classify as an aid scheme
because it lacks predefined, abstract criteria based on which the relief
will be granted. As a result, the question whether State aid is involved
(or not) and its compatibility with the internal market will have to be
assessed on an individual, case-by-case basis.

- In light of the figures presented (pending requests), it appears that
the relief potentially granted would be (far) below the ″de minimis″
threshold (see Commission Regulation 1407/2013 of 18 December
2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid, OJ L 352,
24.12.2013).

In order to comply with State aid rules the Belgian authorities could
consider making the application of the grace measure conditional upon
compliance with the de minimis Regulation. In that context, they would
be expected to closely monitor the situation and keep track of the
amount of relief granted. In any event, any case that would exceed the
amounts set in the de minimis Regulation should be (pre-)notified to
the Commission.″.

Dans un souci de simplification administrative tant pour les États
membres que pour les services de la Commission — qui doit pouvoir
concentrer ses ressources sur les cas d’importance réelle au niveau
communautaire — et dans l’intérêt des petites et moyennes entreprises,
la Commission a introduit en 1992 un règle dite de minimis qui fixe un
seuil d’aide en montant absolu.

Le montant total des aides de minimis octroyées à une même
entreprise ne peut excéder 200 000 EUR sur une période de trois ans. Ce
plafond s’applique quels que soient la forme et l’objectif des aides.

Le Collège du service de conciliation fiscale devra donc veiller à ce
que le montant susmentionné de 200.000 EUR ne soit pas dépassé au
cours d’une même période de trois ans, l’année de la décision y
comprise et quelles que soient les années au cours desquelles les
amendes et les accroissements ont été effectivement infligés.

Afin de garantir ceci l’article 6 mentionne explicitement que le
présent arrêté relève de l’application des aides de minimis telles que
reprises dans le Règlement (UE) no 1407/2013 de la Commis-
sion européenne du 18 décembre 2013 relatif à l’application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne aux aides de minimis et les éventuelles modifications ultérieu-
res de ce règlement.

Au même temps il est fait mention du Règlement européen précité
dans le préambule de l’arrêté.
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RECHTSGROND
I. Aanhef en artikel 9 van het aan de Raad van State voorgelegd

ontwerp van besluit
De afdeling Wetgeving van de Raad van State stelt in punt 8.1 van

haar advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 dat de rechtsgrond
voor het in werking stellen van hoofdstuk 2 van de wet van
29 maart 2018 (artikel 9 van het ontworpen besluit) geboden wordt
door artikel 15, § 2, van dezelfde wet. Ook van dat artikel zal derhalve
melding moeten worden gemaakt in het tweede lid van de aanhef.

De aanvankelijk vooropgestelde inwerkingtreding van hoofdstuk 2
van de wet van 29 maart 2018 op 1 november 2018 blijkt niet haalbaar.
Er wordt dan ook voorgesteld om dit hoofdstuk in werking te laten
treden op 1 januari 2019.

Deze datum van inwerkingtreding is expliciet opgenomen in arti-
kel 15, § 2, van de wet van 29 maart 2018. Het advies van de Raad van
State kan derhalve niet meer worden gevolgd.

Dit geeft eveneens tot gevolg dat artikel 9 van het aan de Raad van
State voorgelegd ontwerp van besluit (dat de inwerkingtreding van
hoofdstuk 2 van voormelde wet regelde) moet worden geschrapt.
Indien niet, zou het immers een loutere overname zijn van het bepaalde
in artikel 15, § 2, van de wet van 29 maart 2018.

De inwerkingtreding van het voorgelegd besluit zelf wordt eveneens
vastgesteld op 1 januari 2019.

II. Artikel 3 van het aan de Raad van State voorgelegd ontwerp van
besluit

Artikel 3, tweede lid, van het ontwerp van besluit bepaalde het
volgende:

″Gedurende het onderzoek maakt de Cel administratieve sancties
gebruik van alle informaticatoepassingen die zij nuttig acht om een
gemotiveerd advies uit te brengen bij het college bedoeld in artikel 1
van het koninklijk besluit van 9 mei 2007 tot uitvoering van Hoofdstuk
5 van Titel VII van de wet van 25 april 2007 houdende diverse
bepalingen (IV).″.

Gelet op het vermelde onder punt II van de ″vormvereisten″ hiervoor
en teneinde rekening te houden met de opmerking van de Raad van
State in voormeld advies, wordt deze bepaling geschrapt.

De wijzigingen aangebracht aan het ontwerp van besluit voorgelegd
aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State vloeien voort uit het
gevolg dat aan het advies nummer 64.252/3 van 11 oktober 2018 werd
gegeven. Het ontwerp ondergaat geen andere grondige wijzigingen en
hoeft bijgevolg geen tweede maal aan voormelde afdeling van de Raad
van State te worden voorgelegd.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

ADVIES 64.252/3 van 11 oktober 2018 over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot uitvoering van de Hoofdstukken 2 en 7 van de wet van
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van
de rol van de fiscale bemiddelingsdienst″
Op 11 september 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot uitvoering van de Hoofdstukken 2 en 7 van de wet van
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de
rol van de fiscale bemiddelingsdienst″.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 2 oktober 2018 .
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jeroen
Van Nieuwenhove en Peter Sourbron, staatsraden, Jan Velaers en
Bruno Peeters, assessoren, en Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 okto-
ber 2018.

FONDEMENT JURIDIQUE
I. Préambule et article 9 du projet d’arrêté soumis au Conseil d’Etat

La section de législation du Conseil d’État indique au point 8.1 de son
avis n° 64.252/3 du 11 octobre 2018 que le fondement juridique pour la
mise en vigueur du chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018 (article 9 de
l’arrêté en projet) est fondé sur l’article 15, § 2, de la même loi. Cet
article a donc été également mentionné dans le deuxième alinéa du
préambule.

L’entrée en vigueur du chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018,
initialement prévue pour le 1er novembre 2018 ne s’est pas avérée
réaliste. Il est donc proposé que ce chapitre entre en vigueur le
1er janvier 2019.

Cette date d’entrée en vigueur est expressément prévue à l’article 15,
§ 2, de la loi du 29 mars 2018. L’avis du Conseil d’État ne peut par
conséquent plus être suivi.

Cela implique également que l’article 9 du projet d’arrêté soumis au
Conseil d’Etat (qui prévoyait l’entrée en vigueur du chapitre 2 de la loi
précitée) doit être supprimé. Dans le cas contraire, il s’agirait simple-
ment d’une copie des dispositions de l’article 15, § 2, de la loi du
29 mars 2018.

L’entrée en vigueur de l’arrêté soumis est également fixé au
1er janvier 2019.

II. Article 3 du projet d’arrêté soumis au Conseil d’Etat

L’article 3, deuxième alinéa, du projet d’arrêté stipule ce qui suit :

″Pendant l’instruction, la Cellule sanctions administratives fait usage
de toutes les applications informatiques qu’elle juge utiles pour rendre
un avis fondé au collège visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
9 mai 2007 portant exécution du Chapitre 5 du Titre VII de la loi du
25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV)″.

Compte tenu des exigences formelles visées au point II des ″Forma-
lités″ ci-avant et afin de tenir compte de la remarque du Conseil d’Etat
dans l’avis précité, cette disposition est supprimée.

Les modifications apportées au projet d’arrêté soumis à la section de
législation du Conseil d’Etat résultent de la suite donnée à l’avis
n° 64.252/3 du 11 octobre 2018. Le projet ne subit pas d’autres
modifications substantielles et ne doit donc pas être soumis une
deuxième fois à la section susmentionnée du Conseil d’Etat.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

AVIS 64.252/3 du 11 octobre 2018 sur un projet d’arrêté royal ″portant
exécution des Chapitres 2 et 7 de la loi du 29 mars 2018 visant à
élargir les missions et à renforcer le rôle du service de conciliation
fiscale″
Le 11 septembre 2018 , le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″portant exécution des
Chapitres 2 et 7 de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions
et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 2 octobre 2018 . La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Jeroen Van Nieuwenhove et Peter Sourbron, conseillers d’État, Jan Velaers
et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 octobre 2018.
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*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe uitvoering te geven aan hoofdstuk 2 van de wet van
29 maart 2018 ″tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de
rol van de fiscale bemiddelingsdienst″. (1)

Vormvereisten
3. Krachtens artikel 5, § 3, eerste lid, van de bijzondere wet van

16 januari 1989 ″betreffende de financiering van de Gemeenschappen
en de Gewesten″ (hierna: bijzondere financieringswet), zorgt de Staat
voor de dienst van de belasting ″in overleg met het betrokken gewest″
en tot het gewest de dienst van een belasting overneemt.

Op de vraag of dit overleg heeft plaatsgehad, antwoordde de
gemachtigde het volgende:

″le champ d’application matériel de l’arrêté royal en projet concerne
les accroissements d’impôts, les amendes proportionnelles et les
amendes non proportionnelles infligées à titre de sanctions administra-
tives lors de la commission d’une infraction aux dispositions du code
des impôts sur les revenus, du code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus et du code des droits et taxes divers. L’article 5, § 3 de la loi
spéciale de financement (LSF) concerne quant à lui uniquement les
impôts régionaux ″impropres″ visés à l’article 3 LSF mais pas les impôts
fédéraux, ni les impôts sur lesquels les régions peuvent établir des taxes
additionnelles en vertu de l’article 5/1 LSF. Par ailleurs, en ce qui
concerne les impôts régionaux, l’autorité fédérale reste compétente
pour fixer et modifier toutes les règles relevant du droit fiscal formel,
c’est-à-dire les règles de procédure, et ceci tant que le service de l’impôt
relatif au groupe d’impôt concerné n’a pas été transféré à l’autorité
régionale (voir article 5, §§ 3 et 4 LSF).

En cas de transfert du service de l’impôt (article 5, § 3 LSF) d’un
groupe d’impôts visés à l’article 3 de la LSF, l’autorité régionale qui
reprend le service des impôts transférés décide souverainement de
continuer à appliquer ou pas l’article 9 de l’arrêté du Régent du
18 mars 1831. En consultant la banque de données du SPF Justice
‘Législation belge consolidée’, vous constaterez que dans la foulée du
transfert du service de l’impôt relatif aux droits d’enregistrement
régionaux et des droits de succession le 1er janvier 2015, la Région
flamande a abrogé l’arrêté du Régent en ce qui concerne l’application
des impôts dont le service était auparavant assuré par le SPF Finances,
lequel arrêté du régent reste par contre d’application pour les impôts
régionaux localisés par l’article 5, § 2 LSF en régions wallonne et
bruxelloise et dont le service n’est à ce jour toujours pas transféré.

Il n’y a dès lors pas matière à organiser une concertation avec les
Régions.″

Daarmee kan niet worden ingestemd. De geregelde aangelegenheid
behoort weliswaar tot de bevoegdheid van de federale overheid, maar
met betrekking tot de gewestelijke belastingen waarvoor de dienst nog
niet door de gewesten is overgenomen, geldt een overlegverplichting
die moet worden nageleefd.

4. Luidens artikel 3, tweede lid, van het ontwerp mag de Cel
administratieve sancties gebruik maken van ″alle informaticatoepassin-
gen die zij nuttig acht″(2). Dat gebruik houdt een verwerking van
persoonsgegevens in.

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming)’, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c), en
overweging 96 van die verordening, voorziet in een verplichting om de
toezichthoudende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsau-
toriteit bedoeld in de wet van 3 december 2017 ″tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit″ (3), te raadplegen bij het opstellen
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast te stellen
wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel
in verband met verwerking. Het advies van de Gegevensbeschermings-
autoriteit moet bijgevolg nog worden ingewonnen vooraleer het
ontwerp doorgang kan vinden.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

Portée du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de donner

exécution au chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018 ″visant à élargir les
missions et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale″ (1).

Formalités
3. En vertu de l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du

16 janvier 1989 ″relative au financement des Communautés et des
Régions″ (ci-après : loi spéciale de financement), l’État assure le service
de l’impôt ″en concertation avec [la région concernée]″ et jusqu’à ce que
celle-ci assure le service d’un impôt.

À la question de savoir si cette concertation a eu lieu, le délégué a
donné la réponse suivante :

″le champ d’application matériel de l’arrêté royal en projet concerne
les accroissements d’impôts, les amendes proportionnelles et les
amendes non proportionnelles infligées à titre de sanctions administra-
tives lors de la commission d’une infraction aux dispositions du code
des impôts sur les revenus, du code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus et du code des droits et taxes divers. L’article 5, § 3 de la loi
spéciale de financement (LSF) concerne quant à lui uniquement les
impôts régionaux ″impropres″ visés à l’article 3 LSF mais pas les impôts
fédéraux, ni les impôts sur lesquels les régions peuvent établir des taxes
additionnelles en vertu de l’article 5/1 LSF. Par ailleurs, en ce qui
concerne les impôts régionaux, l’autorité fédérale reste compétente
pour fixer et modifier toutes les règles relevant du droit fiscal formel,
c’est-à-dire les règles de procédure, et ceci tant que le service de l’impôt
relatif au groupe d’impôt concerné n’a pas été transféré à l’autorité
régionale (voir article 5, §§ 3 et 4 LSF).

En cas de transfert du service de l’impôt (article 5, § 3 LSF) d’un
groupe d’impôts visés à l’article 3 de la LSF, l’autorité régionale qui
reprend le service des impôts transférés décide souverainement de
continuer à appliquer ou pas l’article 9 de l’arrêté du Régent du
18 mars 1831. En consultant la banque de données du SPF Justice
‘Législation belge consolidée’, vous constaterez que dans la foulée du
transfert du service de l’impôt relatif aux droits d’enregistrement
régionaux et des droits de succession le 1er janvier 2015, la Région
flamande a abrogé l’arrêté du Régent en ce qui concerne l’application
des impôts dont le service était auparavant assuré par le SPF Finances,
lequel arrêté du régent reste par contre d’application pour les impôts
régionaux localisés par l’article 5, § 2 LSF en régions wallonne et
bruxelloise et dont le service n’est à ce jour toujours pas transféré.

Il n’y a dès lors pas matière à organiser une concertation avec les
Régions″.

On ne peut se rallier à ce point de vue. S’il est vrai que la matière
réglée relève de la compétence de l’autorité fédérale, il n’en demeure
pas moins qu’en ce qui concerne les impôts régionaux pour lesquels les
régions n’assurent pas encore le service, une obligation de concertation,
devant être respectée, s’applique.

4. Selon l’article 3, alinéa 2 du projet, la Cellule sanctions adminis-
tratives peut faire usage de ″toutes les applications informatiques
qu’elle juge utiles″ (2). Cet usage implique un traitement de données à
caractère personnel.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données)’,
combiné avec l’article 57, paragraphe 1er, c, et le considérant 96 de ce
règlement, imposent de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence
l’Autorité de protection des données visée dans la loi du 3 décem-
bre 2017 ″portant création de l’Autorité de protection des données″ (3),
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure législative
devant être adoptée par un parlement national, ou d’une mesure
réglementaire fondée sur une telle mesure législative, qui se rapporte
au traitement. Il s’impose par conséquent de recueillir encore l’avis de
l’Autorité de protection des données avant que le projet puisse se
concrétiser.
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5. Uit het zevende lid van de aanhef blijkt dat de stellers van het
ontwerp ervan uitgaan dat een regelgevingsimpactanalyse (RIA) niet
vereist is, omdat het om “autoregulering van de federale overheid” in
de zin van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 decem-
ber 2013 ″houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging″ zou gaan.

De voorliggende ontworpen regeling is echter niet daartoe beperkt,
zoals blijkt uit artikel 3 van het ontwerp (4).

Bijgevolg zal alsnog een RIA moeten worden opgesteld.

6. Met het te nemen koninklijk besluit wordt uitvoering gegeven aan
de wet van 29 maart 2018, waarbij de fiscale bemiddelingsdienst de
bevoegdheid krijgt om te beslissen over verzoeken om kwijtschelding
of vermindering van belastingverhogingen en administratieve boetes –
niet van de belastingschuld zelf. Het is mogelijk dat het door de fiscale
bemiddelingsdienst kwijtschelden aan ondernemingen van omvang-
rijke (5) bedragen kan worden beschouwd als staatssteun in de zin van
artikel 107, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie (hierna: VWEU):

″Behoudens de afwijkingen waarin de Verdragen voorzien, zijn
steunmaatregelen van de staten of in welke vorm ook met staatsmid-
delen bekostigd, die de mededinging door begunstiging van bepaalde
ondernemingen of bepaalde producties vervalsen of dreigen te verval-
sen, onverenigbaar met de interne markt, voor zover deze steun het
handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig beïnvloedt″ (6).

Er zal echter geval per geval moeten worden beoordeeld of een
voorgenomen beslissing van de fiscale bemiddelingsdienst moet wor-
den aangemeld bij de Europese Commissie overeenkomstig artikel 108,
lid 3, van de VWEU. Een aanmelding van dit ontwerp lijkt derhalve
niet nodig.

7. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten gevolge van
het vervullen van de voornoemde vormvereisten nog wijzigingen zou
ondergaan, moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, ter
inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
wetten op de Raad van State, aan de afdeling Wetgeving worden
voorgelegd.

Rechtsgrond

8. De bepalingen vermeld in het tweede lid van de aanhef, namelijk
hoofdstuk 2 van de wet van 29 maart 2018, bieden rechtsgrond voor de
meeste bepalingen van het ontworpen besluit, maar volstaan niet als
rechtsgrond voor alle onderdelen ervan. In dat verband zijn de
volgende opmerkingen te maken.

8.1. De rechtsgrond voor het in werking stellen van hoofdstuk 2 van
de wet van 29 maart 2018 (artikel 9 van het ontworpen besluit) wordt
geboden door artikel 15, § 2, van dezelfde wet. Ook van dat artikel zal
derhalve melding moeten worden gemaakt in het tweede lid van de
aanhef.

8.2. Rechtsgrond voor artikel 4 van het ontworpen besluit, dat
handelt over het ter beschikking van de Cel administratieve sancties
stellen van personeelsleden van de FOD Financiën, kan worden
gevonden in artikel 107, tweede lid, van de Grondwet. Aan die bepaling
ontleent de Koning de bevoegdheid om het statuut van de ambtenaren
bij het algemeen bestuur te regelen.

8.3. Artikel 3 van het ontworpen besluit strekt ertoe om de Cel
administratieve sancties van de fiscale bemiddelingsdienst bepaalde
onderzoeksbevoegdheden te verlenen. De Cel mag ″alle inlichtingen
inwinnen die hij nodig acht, alle betrokken personen horen en ter
plaatse alle vaststellingen doen″ (eerste lid). Bovendien mag de Cel
“gebruik [maken] van alle informaticatoepassingen die zij nuttig acht″
(tweede lid).

5. Il ressort du septième alinéa du préambule que les auteurs du
projet considèrent qu’une analyse d’impact de la réglementation (AIR)
n’est pas requise, parce qu’il s’agit de l’″autorégulation de l’autorité
fédérale″ au sens de l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décem-
bre 2013 ″portant des dispositions diverses concernant la simplification
administrative″.

Or, le régime en projet examiné n’est pas limité en ce sens, ainsi qu’il
ressort de l’article 3 du projet (4).

Par conséquent, une AIR devra encore être effectuée.

6. L’arrêté royal envisagé donne exécution à la loi du 29 mars 2018,
qui habilite le service de conciliation fiscale à statuer sur les demandes
de remise ou de modération des accroissements d’impôts et des
amendes administratives – pas de la dette d’impôt elle-même. Il est
possible que la remise de montants élevés (5) aux entreprises par le
service de conciliation fiscale puisse être considérée comme une aide
d’État au sens de l’article 107, paragraphe 1, du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne (ci-après: TFUE) :

″Sauf dérogations prévues par les traités, sont incompatibles avec le
marché intérieur, dans la mesure où elles affectent les échanges entre
États membres, les aides accordées par les États ou au moyen de
ressources d’État sous quelque forme que ce soit qui faussent ou qui
menacent de fausser la concurrence en favorisant certaines entreprises
ou certaines productions (6)″.

Il faudra toutefois évaluer au cas par cas si une décision envisagée
par le service de conciliation fiscale doit être notifiée à la Commis-
sion européenne, conformément à l’article 108, paragraphe 3, du TFUE.
Une notification du projet examiné ne semble dès lors pas nécessaire.

7. Si l’accomplissement des formalités susmentionnées devait encore
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État, les
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises à la section
de législation, conformément à la prescription de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État.

Fondement juridique

8. Les dispositions mentionnées au deuxième alinéa du préambule, à
savoir le chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018, procurent un fondement
juridique à la plupart des dispositions de l’arrêté en projet, mais ne
suffisent pas à procurer un fondement juridique à toutes ses compo-
santes. À cet égard, il y a lieu de formuler les observations suivantes.

8.1. L’article 15, § 2, de la loi du 29 mars 2018 procure un fondement
juridique à la mise en vigueur du chapitre 2 de la même loi (article 9 de
l’arrêté en projet). Cet article devra dès lors également être mentionné
au deuxième alinéa du préambule.

8.2. Le fondement juridique de l’article 4 de l’arrêté en projet, qui
concerne la mise à disposition de membres du personnel du SPF
Finances à la Cellule sanctions administratives, peut être trouvé dans
l’article 107, alinéa 2, de la Constitution. Cette disposition confère au
Roi le pouvoir de régler le statut des fonctionnaires de l’administration
générale.

8.3. L’article 3 de l’arrêté en projet vise à accorder certains pouvoirs
d’investigation à la Cellule sanctions administratives du service de
conciliation fiscale. La Cellule peut ″recueillir tous les renseignements
qu’elle juge utiles, entendre toutes les personnes concernées et procéder
à toutes les constatations sur place″ (alinéa 1er). En outre, la Cellule peut
″fai[re] usage de toutes les applications informatiques qu’elle juge
utiles″ (alinéa 2).
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Het is niet duidelijk wat daarvoor de rechtsgrond zou kunnen zijn.
Het toekennen van dergelijke onderzoeksbevoegdheden komt in
beginsel aan de wetgever zelf toe, vermits het uitoefenen ervan gepaard
kan gaan met de inmenging in bepaalde individuele rechten. De
betrokken bepalingen dienen derhalve uit het ontworpen besluit te
worden weggelaten.

8.4. De overige rechtsgrondproblemen worden behandeld bij het
onderzoek van de tekst.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
9. De aanhef dient in overeenstemming te worden gebracht met wat

hiervoor is opgemerkt over de rechtsgrond van het ontworpen besluit.

Artikel 1
10. Om nadere toelichting gevraagd welke personen overeenkomstig

artikel 1 van het ontwerp een verzoek tot kwijtschelding of verminde-
ring kunnen indienen, stelde de gemachtigde voor om de ontworpen
bepaling (″De belastingschuldige, zijn echtgenoot op wiens goederen
een administratieve sanctie kan worden ingevorderd, evenals elke
persoon die hoofdelijk gehouden is tot de betaling van de sanctie, ...″)
in de volgende zin aan te passen: ″De belastingplichtige evenals elke
persoon die gehouden is tot de betaling van de sanctie, ...″.

Vermits uiteraard ook de belastingplichtige zelf aangesproken kan
worden om de sanctie te betalen, volstaat het om eenvoudigweg te
schrijven: ″Elke persoon die gehouden is tot de betaling van de
verhoging of de boete (7), ...″.

11. Aan de gemachtigde werd gevraagd of de woorden ″voor zover
tegen deze belastingverhoging of administratieve boete geen admini-
stratieve of gerechtelijke beroepsprocedure meer hangende is″ aan het
einde van artikel 1 van het ontwerp geen loutere overname is van het
bepaalde in artikel 5 van de wet van 29 maart 2018.

De gemachtigde antwoordde:
″Actuellement et pour l’application de l’arrêté du Régent, une

requête en remise ou modération d’accroissement d’impôt ou d’amende
fiscale peut être introduite, même lorsque la cotisation d’impôt dont la
sanction administrative est l’accessoire, n’est pas encore devenue
définitive. Simplement, le Ministre ne prenait un arrêté de remise
partielle ou totale ou rejetait la requête qu’après épuisement des voies
de recours administratives et judiciaires (cassation comprise). Il s’agit
donc d’une règle nouvelle de ″recevabilité″ qui est instaurée par
l’article 1er de l’arrêté en projet et qui ne fait nullement double emploi
avec l’article 5 de la du 29 mars 2018 qui traite du moment de l’exercice
d’une compétence décisionnelle.″

Met die uitleg kan worden ingestemd.

Artikel 3
12. Teneinde beter in overeenstemming te zijn met de bedoeling van

de stellers van het ontwerp, stelle men de tweede zin van artikel 3,
eerste lid, van het ontwerp (″Elk personeelslid van de Federale
overheidsdienst Financiën mag deelnemen aan het onderzoek van het
verzoekschrift.″), beter als volgt:

″Hierom verzocht, neemt elk personeelslid van de Federale over-
heidsdienst Financiën deel aan het onderzoek van het verzoekschrift.″

De gemachtigde was het hiermee eens.
13. Om nadere toelichting gevraagd over artikel 3, derde lid, van het

ontwerp (″Zolang er geen beslissing is genomen, kan de aanvrager
worden gehoord of de motivering van zijn verzoekschrift vervolledi-
gen.″), antwoordde de gemachtigde het volgende:

″L’objectif poursuivi dans le projet d’arrêté est de permettre tant au
contribuable de demander d’être entendu, qu’aux collaborateurs de la
CSA d’entendre d’initiative le contribuable. C’est la pratique actuelle
pour l’instruction des demandes de conciliation fiscale, elle permet bien
souvent de faciliter et d’accélérer l’instruction d’une demande. Pour
enlever toute ambiguïté au texte qu’emportent effectivement les mots
‘d’initiative’, nous proposons de remplacer in fine de l’article 3, alinéa 3,
les mots : ″d’initiative ou sur demande du collaborateur″ par ″sur sa
demande ou celle du collaborateur″.″

De tekst waar de gemachtigde naar verwijst, is niet de versie
voorgelegd aan de Raad van State. Het blijkt om een vroegere versie te
gaan die onder meer aan de inspecteur van financiën is voorgelegd.

Met de gemachtigde moet evenwel worden ingestemd dat het aan te
bevelen is om in artikel 3, derde lid, duidelijkheidshalve te preciseren
dat het horen van de aanvrager en het aanvullen van de motivering
zowel kan gebeuren op initiatief van de aanvrager als op initiatief van
een medewerker van de Cel administratieve sancties.

On n’aperçoit pas clairement le fondement juridique qui pourrait être
invoqué à cet effet. L’attribution de pareils pouvoirs d’investigation
revient en principe au législateur lui-même, étant donné que leur
exercice peut donner lieu à une ingérence dans certains droits
individuels. Les dispositions concernées doivent par conséquent être
distraites de l’arrêté en projet.

8.4. Les autres problèmes de fondement juridique seront traités lors
de l’examen du texte.

Examen du texte

Préambule
9. Le préambule doit être mis en conformité avec les observations

formulées ci-dessus à propos du fondement juridique de l’arrêté en
projet.

Article1er

10. Invité à préciser quelles personnes, conformément à l’article 1er

du projet, peuvent introduire une requête en remise ou modération, le
délégué a proposé d’adapter la disposition en projet (″Le redevable, son
conjoint sur les biens duquel une sanction administrative peut être mise
en recouvrement, ainsi que toute personne tenue solidairement au
paiement de cette sanction, ...″) en ce sens : ″Le contribuable, ainsi que
toute personne tenue au paiement de cette sanction, ...″.

Dès lors que, qu’il va de soi que le contribuable lui-même peut
également être sollicité pour payer la sanction, il suffit simplement
d’écrire : ″Toute personne tenue au paiement de l’accroissement ou de
l’amende (7), ...″.

11. Il a été demandé au délégué si les mots ″pour autant qu’aucune
procédure administrative ou judiciaire ne soit encore en cours (...)
contre cet accroissement d’impôt ou amende administrative″ figurant à
la fin de l’article 1er du projet ne reproduisent pas purement et
simplement l’article 5 de la loi du 29 mars 2018.

Le délégué a répondu comme suit :
″Actuellement et pour l’application de l’arrêté du Régent, une

requête en remise ou modération d’accroissement d’impôt ou d’amende
fiscale peut être introduite, même lorsque la cotisation d’impôt dont la
sanction administrative est l’accessoire, n’est pas encore devenue
définitive. Simplement, le Ministre ne prenait un arrêté de remise
partielle ou totale ou rejetait la requête qu’après épuisement des voies
de recours administratives et judiciaires (cassation comprise). Il s’agit
donc d’une règle nouvelle de ″recevabilité″ qui est instaurée par
l’article 1er de l’arrêté en projet et qui ne fait nullement double emploi
avec l’article 5 de la du 29 mars 2018 qui traite du moment de l’exercice
d’une compétence décisionnelle″.

On peut se rallier à ces explications.

Article 3
12. Afin de mieux se conformer à l’intention des auteurs du projet, il

vaudrait mieux rédiger la deuxième phrase de l’article 3, alinéa 1er, du
projet (″Tout membre du personnel du Service public fédéral Finances
peut prendre part à l’instruction de la requête.″) comme suit :

″Sollicité à cet effet, chaque membre du personnel du Service public
fédéral Finances prend part à l’instruction de la requête″.

Le délégué a marqué son accord sur ce point.
13. Invité à donner des précisions sur l’article 3, alinéa 3, du projet

(″Aussi longtemps qu’une décision n’est pas intervenue, le demandeur
peut être entendu ou compléter la motivation de sa requête.″), le
délégué a répondu ce qui suit :

″L’objectif poursuivi dans le projet d’arrêté est de permettre tant au
contribuable de demander d’être entendu, qu’aux collaborateurs de la
CSA d’entendre d’initiative le contribuable. C’est la pratique actuelle
pour l’instruction des demandes de conciliation fiscale, elle permet bien
souvent de faciliter et d’accélérer l’instruction d’une demande. Pour
enlever toute ambiguïté au texte qu’emportent effectivement les mots
‘d’initiative’, nous proposons de remplacer in fine de l’article 3, alinéa 3,
les mots: ″d’initiative ou sur demande du collaborateur″ par ″sur sa
demande ou celle du collaborateur″″.

Le texte auquel fait référence le délégué n’est pas la version soumise
à l’avis du Conseil d’État. Il s’agit d’une ancienne version qui a
notamment été soumise à l’Inspecteur des Finances.

Il faut toutefois convenir avec le délégué que, dans un souci de clarté,
il est recommandé de préciser à l’article 3, alinéa 3, que l’audition du
demandeur et le complément de motivation peuvent intervenir tant à
l’initiative du demandeur qu’à celle d’un collaborateur de la Cellule
sanctions administratives.
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Artikel 5
14. Op de vraag waarom in artikel 5 van het ontwerp wordt bepaald

dat het college van de fiscale bemiddelingsdienst beslissingen neemt
“als administratieve overheid”, waartegen “geen gerechtelijk beroep
[kan] worden ingesteld”, antwoordde de gemachtigde:

″Article 5, alinéa 3, c’est justement parce que la loi n’a pas prévu de
recours organisé devant les Cours et Tribunaux, que l’article 14 des lois
coordonnées le 12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat, est d’application.
Le texte de l’arrêté ne fait que relever l’absence d’un recours judiciaire
organisé, ce qui par défaut rend la section du contentieux administratif
du Conseil d’Etat compétente comme juge.″

Het staat niet aan de uitvoerende macht om te bepalen welke
beslissingen onderworpen worden aan de rechtsmacht van de Raad
van State en welke aan de rechtsmacht van de hoven en rechtbanken.
Krachtens de artikelen 145 en 160 van de Grondwet is dat een aan de
wetgever voorbehouden bevoegdheid. De betrokken bepalingen die-
nen derhalve weggelaten te worden uit het ontwerp van koninklijk
besluit. De toelichting van de gemachtigde kan eventueel wel opgeno-
men worden in het verslag aan de Koning dat bij het ontwerp is
gevoegd.

Artikel 8
15. Bij artikel 3 van de wet van 29 maart 2018 wordt artikel 9 van het

“Organiek Besluyt van de Regent van 18 maart 1831 van het bestuer
van ’s lands middelen” opgeheven (8) ″wat de inkomstenbelastingen,
de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen en de
diverse rechten en taksen betreft″. Gelet op artikel 9 van het ontworpen
besluit zal die opheffing normaal ingaan op 1 november 2018.

In artikel 8 van het ontwerp wordt bepaald dat de vóór 1 novem-
ber 2018 overeenkomstig artikel 9 van het regentsbesluit van
18 maart 1831 ingediende verzoekschriften zullen behandeld worden
volgens de nieuwe regels opgenomen in de artikelen 2 tot 8 van de wet
van 29 maart 2018, terwijl de Koning in de wet niet gemachtigd wordt
om de overgang tussen beide te regelen. De wet zelf bevat geen
overgangsregeling, zodat de vóór 1 november 2018 overeenkomstig
artikel 9 van het regentsbesluit van 18 maart 1831 tot de minister van
financiën gerichte verzoekschriften op 1 november 2018 zonder voor-
werp worden. Het staat de betrokkenen echter vrij om een nieuw
verzoek in te dienen overeenkomstig de wet van 29 maart 2018.

Artikelen 9 en 10
16. Het is de vraag of de datum van inwerkingtreding op 1 novem-

ber 2018, bepaald in de artikelen 9 en 10 van het ontwerp, nog wel kan
worden gehandhaafd, gelet op de nabijheid ervan.

17. In artikel 9 van het ontwerp dienen de woorden ″heeft uitwer-
king” vervangen te worden door de woorden “treedt in werking″ (9).

De voorzitter J. Baert

De Voorzitter A. Truyens

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
Hoofdstuk 2 van de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de
opdrachten en versterking van de rol van de fiscale bemiddelings-
dienst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Verordening (EU) Nr. 1407/2013 van de Commissie van
18 december 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108
van het verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op
de-minimissteun;

Gelet op de Grondwet, artikelen 37, 107, tweede lid en 108;

Gelet op de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten
en versterking van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst, hoofd-
stuk 2;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
26 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
28 augustus 2018;

Article 5
14. A la question de savoir pourquoi l’article 5 du projet prévoit que

le collège du service de conciliation fiscale prend, ″en tant qu’autorité
administrativ″, des décisions ″[qui ne sont] pas susceptible[s] de
recours judiciaire », le délégué a donné la réponse suivante :

″Article 5, alinéa 3, c’est justement parce que la loi n’a pas prévu de
recours organisé devant les Cours et Tribunaux, que l’article 14 des lois
coordonnées le 12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat, est d’application.
Le texte de l’arrêté ne fait que relever l’absence d’un recours judiciaire
organisé, ce qui par défaut rend la section du contentieux administratif
du Conseil d’Etat compétente comme juge″.

Il n’appartient pas au pouvoir exécutif de déterminer quelles sont les
décisions qui sont soumises à la juridiction du Conseil d’État et quelles
sont celles qui sont soumises à la juridiction des cours et tribunaux. En
vertu des articles 145 et 160 de la Constitution, il s’agit là d’une
compétence réservée au législateur. On omettra dès lors les dispositions
concernées du projet d’arrêté royal. Les explications du délégué
peuvent éventuellement être inscrites dans le rapport au Roi joint au
projet.

Article 8
15. L’article 3 de la loi du 29 mars 2018 abroge l’article 9 de l’″Arrêté

du Régent du 18 mars 1831 organique de l’administration des
finances″ (8) ″en ce qui concerne les impôts sur les revenus, les taxes
assimilées aux impôts sur les revenus et les droits et taxes divers″.
Compte tenu de l’article 9 de l’arrêté en projet, cette abrogation entrera
normalement en vigueur le 1er novembre 2018.

L’article 8 du projet dispose que les requêtes introduites conformé-
ment à l’article 9 de l’arrêté du Régent du 18 mars 1831, avant le
1er novembre 2018, seront traitées suivant les nouvelles règles inscrites
aux articles 2 à 8 de la loi du 29 mars 2018, alors que cette loi n’habilite
pas le Roi à intervenir dans la transition entre les deux lois. La loi
elle-même ne comporte pas de régime transitoire, de sorte que les
requêtes adressées conformément à l’article 9 de l’arrêté du Régent du
18 mars 1831 au ministre des Finances, avant le 1er novembre 2018,
deviennent sans objet à cette date. Il est toutefois loisible aux personnes
concernées d’introduire une nouvelle requête conformément à la loi du
29 mars 2018.

Articles 9 et 10
16. On peut se demander si la date d’entrée en vigueur au

1er novembre 2018, fixée aux articles 9 et 10 du projet, peut encore être
maintenue, compte tenu de sa proximité.

17. À l’article 9 du projet, on remplacera les mots ″produit ses effets
au » par les mots ″entre en vigueur le″ (9).

Le greffier J. Baert

Le président A. Truyens

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution du Chapitre 2
de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer
le rôle du service de conciliation fiscale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décem-
bre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ;

Vu la Constitution, les articles 37, 107, alinéa 2 et 108;

Vu la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer
le rôle du service de conciliation fiscale, le chapitre 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 juin 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 28 août 2018;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 11 juli 2018;

Gelet op het advies 64.252/3 van de Raad van State, gegeven op
11 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikel 6, § 1, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging.

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Elke persoon die gehouden is tot de betaling van de
belastingverhoging of de administratieve boete, kan bij de ″Cel
administratieve sancties″ van de fiscale bemiddelingsdienst een schrif-
telijk en gemotiveerd verzoek om kwijtschelding of vermindering
indienen tegen het bedrag van elke opgelegde belastingverhoging of
administratieve boete zoals bedoeld in artikel 5 van de wet van
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de
rol van de fiscale bemiddelingsdienst, voor zover tegen deze belasting-
verhoging of administratieve boete geen administratieve of gerechte-
lijke beroepsprocedure meer hangende is, noch kan ingediend worden.

Art. 2. De verzoekschriften om kwijtschelding of vermindering van
administratieve sancties maken het voorwerp uit van een ontvangstbe-
wijs uitgereikt aan de aanvrager binnen een termijn van vijftien
werkdagen te rekenen vanaf de datum van ontvangst van het
verzoekschrift.

Art. 3. Voor het onderzoek van een verzoekschrift kan de Cel
administratieve sancties, bedoeld in artikel 2 van de wet van
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de
rol van de fiscale bemiddelingsdienst, binnen de FOD Financiën alle
inlichtingen inwinnen die zij nodig acht. Elk personeelslid van de
Federale overheidsdienst Financiën mag deelnemen aan het onderzoek
van het verzoekschrift.

Zolang er geen beslissing is genomen, kan de aanvrager, op eigen
initiatief of op initiatief van een medewerker van de Cel administra-
tieve sancties worden gehoord of de motivering van zijn verzoekschrift
vervolledigen.

Het onderzoek wordt afgesloten door een verslag gericht aan
voormeld college en bevattende een voorstel van beslissing.

Art. 4. Uit de kandidatenlijst samengesteld op basis van de selectie-
procedure georganiseerd overeenkomstig artikel 4 van het koninklijk
besluit van 9 mei 2007 tot uitvoering van Hoofdstuk 5 van Titel VII van
de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV), duidt de
Minister van Financiën de personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Financiën aan die ter beschikking van de Cel administratieve
sancties worden gesteld.

Art. 5. Het college van de fiscale bemiddelingsdienst bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 mei 2007 tot uitvoering van
Hoofdstuk 5 van Titel VII van de wet van 25 april 2007 houdende
diverse bepalingen (IV), doet als administratieve overheid in een
gemotiveerde beslissing uitspraak over de argumenten die door de
aanvrager ter staving van zijn verzoekschrift werden geformuleerd.

Binnen een termijn van vijftien werkdagen te rekenen vanaf de
datum van de beslissing wordt de aanvrager bij ter post aangetekende
zending in kennis gesteld van de beslissing.

Art. 6. Dit besluit valt onder de toepassing van de de-minimissteun
zoals vervat in Verordening (EU) 1407/2013 van de Europese Commis-
sie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107
en 108 van het verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
op de-minimissteun en de eventuele latere wijzigingen van deze
verordening.

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné
le11 juillet 2018;

Vu l’avis 64.252/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation, réalisée conformément à
l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative.

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Toute personne tenue au paiement de l’accroissement ou
de l’amende administrative peut introduire auprès de la ″Cellule
sanctions administratives″ du service de conciliation fiscale une requête
écrite et motivée en remise ou modération contre le montant de chaque
accroissement d’impôt ou amende administrative visé par l’article 5 de
la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer le rôle
du service de conciliation fiscale, pour autant qu’aucune procédure
administrative ou judiciaire ne soit encore en cours ou ne puisse encore
être introduite contre cet accroissement d’impôt ou amende adminis-
trative.

Art. 2. Les requêtes en remise ou modération de sanctions adminis-
tratives font l’objet d’un accusé de réception délivré au demandeur
dans un délai de quinze jours ouvrables à compter de la date de la
réception de la requête.

Art. 3. Pour l’instruction d’une requête, la Cellule sanctions admi-
nistratives visée à l’article 2 de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les
missions et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale peut, au
sein du SPF Finances, recueillir tous les renseignements qu’elle juge
utiles, entendre toutes les personnes concernées et procéder à toutes les
constatations sur place. Tout membre du personnel du Service public
fédéral Finances peut prendre part à l’instruction de la requête.

Aussi longtemps qu’une décision n’est pas intervenue, le demandeur
peut, à sa demande ou à celle d’un collaborateur de la Cellule sanctions
administratives, être entendu ou compléter la motivation de sa requête.

L’instruction est clôturée par un rapport adressé au collège précité,
comportant un projet de décision.

Art. 4. Le ministre des Finances désigne les membres du personnel
du Service public fédéral Finances mis à disposition de la Cellule
sanctions administratives parmi la liste des candidats retenus sur la
base de la procédure de sélection organisée par application de l’article 4
de l’arrêté du 9 mai 2007 portant exécution du Chapitre 5 du Titre VII
de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV).

Art. 5. Le collège du service de conciliation fiscale visé à l’article 1er

de l’arrêté royal du 9 mai 2007 portant exécution du Chapitre 5 du Titre
VII de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV)
statue, en tant qu’autorité administrative, par une décision motivée sur
les arguments formulés par le demandeur à l’appui de sa requête.

La décision est notifiée par lettre recommandée au demandeur dans
un délai de quinze jours ouvrables à compter de la date de la décision.

Art. 6. Cet arrêté relève de l’application des aides de minimis telles
que reprises dans le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commis-
sion européenne du 18 décembre 2013 relatif à l’application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne aux aides de minimis et les éventuelles modifications ultérieu-
res de ce règlement.

106633BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Het college van de fiscale bemiddelingsdienst bedoeld in artikel 1
van het koninklijk besluit van 9 mei 2007 tot uitvoering van Hoofd-
stuk 5 van Titel VII van de wet van 25 april 2007 houdende diverse
bepalingen (IV) zal erover waken dat het plafond vermeld in de
Verordening (EU) 1407/2013 van de Commissie van 18 decem-
ber 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het
verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de
de-minimissteun, niet wordt overschreden.

Art. 7. Het college van de fiscale bemiddelingsdienst bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 mei 2007 tot uitvoering van
Hoofdstuk 5 van Titel VII van de wet van 25 april 2007 houdende
diverse bepalingen (IV) stelt het bedrag van de belastingverhoging of
van de administratieve boete vast dat door haar beslissing wordt
kwijtgescholden en deelt dit ter uitvoering mee aan de administratie
belast met de inning en de invordering van de belastingen.

Art. 8. Het jaarverslag en de kopieën bedoeld in artikel 7 van de wet
van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van
de rol van de fiscale bemiddelingsdienst worden ten laatste op
30 juni van het jaar dat volgt op datgene waarop het verslag slaat door
de Minister van Financiën aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
bezorgd.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 10. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Nota

1) Die wet is voortgevloeid uit een wetsvoorstel (Parl.St. Kamer 2015-
16, nr. 54-1521/001). De afdeling Wetgeving is over dat wetsvoorstel,
noch over de amendementen erbij om advies verzocht.

(2) Het is onduidelijk wat de precieze draagwijdte van die machti-
ging is. Hieromtrent om nadere toelichting gevraagd, verduidelijkte de
gemachtigde dat meer specifiek de toegang tot interne databanken van
de FOD Financiën wordt bedoeld. Die uitleg strookt niet met de
draagwijdte van de ontworpen bepaling, die duidelijk ruimer is.

(3) De Commissie voor de persoonlijke levenssfeer is vanaf
25 mei 2018 opgevolgd door de Gegevensbeschermingsautoriteit (zie
de artikelen 3 en 110 van de wet van 3 december 2017). De leden van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
oefenen evenwel de taken en de bevoegdheden van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit uit tussen 25 mei 2018 en de dag waarop de leden
van het directiecomité van de Gegevensbeschermingsautoriteit de eed
afleggen en een verklaring ondertekenen dat er geen belangenconflic-
ten zijn (artikel 114 van de wet van 3 december 2017).

(4) Zie evenwel de opmerkingen in verband met de rechtsgrond die
bij artikel 3 worden gemaakt (opmerking 8.3).

(5) Krachtens artikel 3, lid 2, van verordening (EU) nr. 1407/2013 van
de Commissie van 18 december 2013 ‘betreffende de toepassing van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie op de-minimissteun’ mag het totale bedrag aan
de-minimissteun dat per lidstaat aan één onderneming wordt verleend,
in de meeste gevallen niet hoger liggen dan 200.000 euro over een
periode van drie belastingjaren.

(6) Zie ook de mededeling van de Europese Commissie betreffende
het begrip ″staatssteun″ in de zin van artikel 107, lid 1, van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie (2016/C 262/01), Pb.C.
19 juli 2016, afl. 262, p. 36, nr. 5.4.3.

(7) Door ″sanctie″ te vervangen door ″verhoging of boete″ komt
duidelijker tot uiting wat daarmee wordt bedoeld.

(8) Er wordt in de wet bepaald dat die bepalingen niet meer van
toepassing zijn, wat neerkomt op een opheffing.

(9) Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State,
2008, p. 170-171 en formule F 4-5-3, te raadplegen op de internetsite van
de Raad van State (www.raadvst-consetat.be)

Le collège du service de conciliation fiscale visé à l’article 1er de
l’arrêté royal du 9 mai 2007 portant exécution du Chapitre 5 du Titre VII
de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV) veillera
à ce que le plafond visé au Règlement (UE) 1407/2013 de la
Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides
de minimis ne soit pas dépassé.

Art. 7. Le collège du service de conciliation fiscale visé à l’article 1er

de l’arrêté royal du 9 mai 2007 portant exécution du Chapitre 5 du
Titre VII de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV)
fixe le montant de l’accroissement d’impôt ou de l’amende administra-
tive remis par sa décision et communique celui-ci pour exécution à
l’administration en charge de la perception et du recouvrement des
impôts.

Art. 8. Le rapport annuel et les copies visées à l’article 7 de la loi du
29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer le rôle du service
de conciliation fiscale sont transmis par le ministre des Finances à la
Chambre des représentants au plus tard le 30 juin de l’année qui suit
celle sur laquelle porte le rapport.

Art. 9. Cet arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Note

(1) Cette loi a découlé d’une proposition de loi (Doc. parl., Chambre,
2015-16, n° 54-1521/001). La section de législation n’a pas été saisie
d’une demande d’avis sur cette proposition de loi, ni sur ses
amendements.

(2) On n’aperçoit pas clairement la portée précise de cette délégation.
Invité à apporter des éclaircissements à ce sujet, le délégué a précisé que
c’est plus spécifiquement l’accès aux banques de données internes du
SPF Finances qui est visé. Cette explication n’est pas compatible avec la
portée de la disposition en projet, qui est clairement plus large.

(3) Au 25 mai 2018, l’Autorité de protection des données a succédé à
la Commission pour la protection de la vie privée (voir les articles 3 et
110 de la loi du 3 décembre 2017). Les membres de la Commission de
la protection de la vie privée exercent toutefois les missions et les
compétences de l’Autorité de protection des données entre le
25 mai 2018 et la date à laquelle les membres du Comité de direction de
l’Autorité de protection des données auront prêté serment et signé une
déclaration d’absence de conflits d’intérêts (article 114 de la loi du
3 décembre 2017).

(4) Voir toutefois les observations relatives au fondement juridique
formulées à l’article 3 (observation 8.3).

(5) En vertu de l’article 3, paragraphe 2, du règlement (UE)
n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 ‘relatif à
l’application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne aux aides de minimis’, le montant total des aides
de minimis octroyées par État membre à une entreprise unique ne peut
excéder, dans la plupart des cas, 200.000 euros sur une période de trois
exercices fiscaux.

(6) Voir également la communication de la Commission européenne
relative à la notion d’″aide d’État″ visée à l’article 107, paragraphe 1, du
Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne (2016/C 262/01),
JO.C., 19 juillet 2016, liv. 262, p. 36, n° 5.4.3.

(7) La portée de la disposition apparaît plus clairement en remplaçant
″sanction″ par ″accroissement ou amende″.

(8) La loi prévoit que ces dispositions ne sont plus d’application, ce
qui revient à une abrogation.

(9) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, pp. 170-171 et formule
F 4-5-3, à consulter sur le site internet du Conseil d’État (www.raadvst-
consetat.be)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15190]
20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van een bijkomende federale toelage ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2018

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, regelt de toekenning van een bijkomende
federale toelage voor de politiezones voor het jaar 2018 door de
voortzetting van de bijkomende federale toelage voor het jaar 2002,
toegekend bij koninklijk besluit van 15 januari 2003 houdende de
toekenning van een bijkomende federale toelage ter financiering van de
lokale politie, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2003,
in overeenstemming met artikel 7 van het koninklijk besluit van
2 augustus 2002 houdende de toekenning van de definitieve federale
basistoelage, een toelage uitrusting handhaving openbare orde en een
toelage veiligheids- en samenlevingscontracten, aan sommige politie-
zones en aan sommige gemeenten voor het jaar 2002, en tot wijziging
van het koninklijk besluit van 24 december 2001 houdende de
toekenning van een voorschot op de federale basistoelage voor het jaar
2002 aan de politiezones en van een toelage aan sommige gemeenten,
verschenen in het Belgisch Staatsblad van 13 augustus 2002.

De bedragen voor het jaar 2018 werden bekomen door op de
toegekende bedragen in het koninklijk besluit van 17 december 2017
houdende de toekenning van een bijkomende federale toelage ter
financiering van de lokale politie voor het jaar 2017, een groeipercen-
tage toe te passen van 1,5 %, de inflatie voor 2018 zoals voorzien in de
begrotingsomzendbrief ‘Voorafbeelding van de begroting 2018, 2019 en
2020 – richtlijnen’ van de Federale Overheidsdienst Beleid en Onder-
steuning.

Eveneens zijn sinds 2010 de bedragen in overeenstemming gebracht
met de rechtspraak van de Raad van State, met name het arrest 196.373
van 24 september 2009 en de arresten 198.867 en 198.868 van
14 december 2009, waarbij werd geoordeeld dat het gelijkheidsbeginsel
werd geschonden door de beperking voor twee van de zes weerhouden
parameters tot 25 % van de toelage voor de zones die geen dossier
hadden ingediend in het kader van de zogenaamde aanvaardbare
meerkost.

Alle zones krijgen in 2018 dus een toelage uitbetaald aan 100 %.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

P. DE CREM

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een bijkomende federale toelage ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, tweede lid, 41bis en 91/10;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op de wet van 11 juli 2018 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende de
toekenning van een bijkomende federale toelage ter financiering van de
lokale politie voor het jaar 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 6 november 2018;

Overwegende het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven
op 29 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 november 2018;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15190]
20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une

allocation fédérale complémentaire pour le financement de la
police locale pour l’année 2018

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature, règle l’attribution d’une allocation fédérale complémentaire
aux zones de police pour l’année 2018 en reconduisant l’allocation
fédérale complémentaire de l’année 2002, attribuée par l’arrêté royal du
15 janvier 2003 portant attribution d’une allocation fédérale complé-
mentaire pour le financement de la police locale, publié au Moniteur
belge du 20 mars 2003, conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du
2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention fédérale de base définitive,
d’une allocation pour équipements de maintien de l’ordre et d’une
allocation contrats de sécurité et de société pour l’année 2002 à certaines
zones de police et à certaines communes, et modifiant l’arrêté royal du
24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention
fédérale de base pour l’année 2002 aux zones de police et d’une
allocation à certaines communes, paru au Moniteur belge du 13 août 2002.

Les montants pour l’année 2018 sont obtenus en appliquant aux
montants attribués par l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant
attribution d’une allocation fédérale complémentaire pour le finance-
ment de la police locale pour l’année 2017 un taux de croissance de
1,5 %, inflation prévue en 2018 par la circulaire budgétaire ‘Préfigura-
tion du budget 2018, 2019 et 2020 – directives’ du Service public fédéral
Stratégie et Appui.

Aussi, depuis 2010, les montants ont été mis en conformité avec la
jurisprudence du Conseil d’Etat, et en particulier l’arrêt 196.373 du
24 septembre 2009 et les arrêts 198.867 et 198.868 du 14 décembre 2009,
à l’occasion desquels le Conseil d’Etat a estimé que le principe d’égalité
était violé par la limitation pour deux des six paramètres retenus à 25 %
de l’allocation pour les zones qui n’avaient pas introduit de dossier
dans le cadre de ce que l’on a appelé le surcoût admissible.

L’ensemble des zones de polices reçoivent donc en 2018 un montant
qui est payé à 100 %.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
allocation fédérale complémentaire pour le financement de la
police locale pour l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, alinéa 2, 41bis et 91/10;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018;

Vu la loi du 11 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2018;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant attribution d’une
allocation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 6 novem-
bre 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 29 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 novembre 2018;
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Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bijkomende financiële tegemoetkoming, zoals vastge-
steld in de bijlage van dit besluit, wordt toegekend naargelang het
geval aan de gemeente of meergemeentepolitiezone voor het jaar 2018
in functie van het beschikbare krediet van 49.307.026,79 EUR. De
Minister van Binnenlandse Zaken wordt gemachtigd om politiecontrac-
ten af te sluiten met, naargelang het geval de gemeente of meergemeen-
tepolitiezone opgesomd in bijlage, binnen de grenzen van het beschik-
bare krediet van 4.904.367,97 EUR teneinde tegemoet te komen aan een
specifieke objectieve probleemsituatie en dit ten belope van het
maximale bedrag vastgesteld in bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De uitgaven vastgesteld in dit besluit worden aangerekend
op sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, pro-
gramma 90/1, basisallocatie 11.43.51.01.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Bijlage bij het koninklijk besluit van 20 december 2018 houdende de
toekenning van een bijkomende federale toelage ter financiering van
de lokale politie voor het jaar 2018.

Politiezone — Zone de police
ALGEMEEN

—
GENERAL

CONTRACT
—

CONTRAT

TOTAAL
—

TOTAL

5267 Genappe / Nivelles 319.431,41 0,00 319.431,41

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 340.265,84 0,00 340.265,84

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 121.755,70 0,00 121.755,70

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-
Ville / Walhain 139.650,64 0,00 139.650,64

5271 Wavre 114.158,06 0,00 114.158,06

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 54.565,18 0,00 54.565,18

5273 Braine-l’Alleud 105.714,70 0,00 105.714,70

5274 Waterloo 103.889,34 0,00 103.889,34

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 77.601,75 560.259,84 637.861,59

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 145.040,86 0,00 145.040,86

5277 Liège 237.998,13 0,00 237.998,13

5278 Neupré / Seraing 111.186,36 0,00 111.186,36

5279 Herstal 237.636,97 0,00 237.636,97

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 84.510,70 0,00 84.510,70

5281 Bassenge / Blegny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 857.558,54 0,00 857.558,54

5282 Flémalle 157.789,59 0,00 157.789,59

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 220.319,09 0,00 220.319,09

5284 Ans / Saint-Nicolas 80.131,41 0,00 80.131,41

5285 Awans / Grâce-Hollogne 115.236,77 0,00 115.236,77

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher /
Geer / Oreye / Remicourt / Waremme 139.067,80 0,00 139.067,80

5287 Jalhay / Spa / Theux 142.259,61 155.627,73 297.887,34

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières /
Thimister-Clermont / Welkenraedt 443.519,07 0,00 443.519,07

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une intervention financière complémentaire, telle qu’éta-
blie en annexe du présent arrêté, est attribuée suivant le cas, à la
commune ou à la zone de police pluricommunale, pour l’année 2018 en
fonction du crédit disponible de 49.307.026,79 EUR. Le Ministre de
l’Intérieur est habilité à conclure des contrats de police, selon le cas,
avec la commune ou la zone pluricommunale, énumérées à l’annexe,
dans les limites du crédit disponible de 4.904.367,97 EUR aux fins de
répondre à une situation problématique objective particulière et ce, à
concurrence du montant maximal fixé en annexe du présent arrêté.

Art. 2. Les dépenses établies par le présent arrêté sont imputées sur
la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2018, programme 90/1,
allocation de base 11.43.51.01.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Annexe à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant attribution d’une
allocation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2018.
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Politiezone — Zone de police
ALGEMEEN

—
GENERAL

CONTRACT
—

CONTRAT

TOTAAL
—

TOTAL

5289 Dison / Pepinster / Verviers 960.055,98 0,00 960.055,98

5290 Lierneux / Malmedy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 541.892,72 0,00 541.892,72

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) /
Burg-Reuland / Sankt Vith (Saint-Vith) 529.933,57 0,00 529.933,57

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 847.317,56 0,00 847.317,56

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 196.986,03 155.627,73 352.613,76

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-
Bouillet / Wanze 226.051,65 155.627,73 381.679,38

5295 Huy 251.582,55 591.385,39 842.967,94

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir /
Marchin / Modave / Nandrin / Ouffet / Tinlot 221.583,36 155.627,73 377.211,09

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 465.427,65 0,00 465.427,65

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 389.767,16 0,00 389.767,16

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-devant-Virton / Rouvroy /
Tintigny / Virton 612.707,80 0,00 612.707,80

5300
Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-
Ardenne / Manhay / Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux
/ Tenneville / Vielsalm

1.129.457,40 0,00 1.129.457,40

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny /
Neufchâteau / Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre 459.164,53 0,00 459.164,53

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul /
Saint-Hubert / Tellin / Wellin 524.517,18 0,00 524.517,18

5303 Namur 506.278,84 0,00 506.278,84

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 118.681,67 0,00 118.681,67

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 594.868,82 0,00 594.868,82

5306 Floreffe / Fosse-la-Ville / Mettet / Profondeville 167.800,39 0,00 167.800,39

5307 Sambreville / Sombreffe 240.298,17 280.129,93 520.428,10

5308 Jemeppe-sur-Sambre 80.245,31 0,00 80.245,31

5309 Florennes / Walcourt 365.492,61 0,00 365.492,61

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 405.372,81 238.601,72 643.974,53

5311 Couvin / Viroinval 201.956,27 217.878,83 419.835,10

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 589.011,24 0,00 589.011,24

5313 Houyet / Rochefort 399.931,28 280.129,93 680.061,21

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 535.456,72 0,00 535.456,72

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 436.249,43 0,00 436.249,43

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 869.503,13 0,00 869.503,13

5317 Mouscron 686.276,53 0,00 686.276,53

5318 Comines-Warneton 418.421,78 0,00 418.421,78

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 205.399,20 0,00 205.399,20

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 369.846,97 0,00 369.846,97

5321 Bernissart / Péruwelz 266.787,18 0,00 266.787,18

5322 Ath 130.369,72 155.627,73 285.997,45

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 233.727,63 249.004,37 482.732,00

5324 Mons / Quévy 1.218.939,01 0,00 1.218.939,01

5325 La Louvière 134.122,35 0,00 134.122,35

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 177.325,76 0,00 177.325,76

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 573.670,16 0,00 573.670,16

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 330.395,75 0,00 330.395,75

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 232.543,21 0,00 232.543,21

5330 Charleroi 306.389,31 0,00 306.389,31

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 302.338,08 0,00 302.338,08

5332 Anderlues / Binche 202.697,15 0,00 202.697,15
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Politiezone — Zone de police
ALGEMEEN

—
GENERAL

CONTRACT
—

CONTRAT

TOTAAL
—

TOTAL

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 203.703,18 0,00 203.703,18

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 452.705,49 0,00 452.705,49

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 77.915,66 93.376,64 171.292,30

5336 Courcelles / Fontaine-l’Évêque 200.919,01 0,00 200.919,01

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 166.952,06 155.627,73 322.579,79

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul /
Thuin 508.803,80 0,00 508.803,80

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles 20.334,22 0,00 20.334,22

5340

Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-
Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe /
Molenbeek-Saint-Jean

20.334,22 0,00 20.334,22

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest 61.167,35 0,00 61.167,35

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort 19.079,03 0,00 19.079,03

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre 59.912,16 0,00 59.912,16

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode 61.167,35 0,00 61.167,35

5345 Antwerpen 435.589,48 0,00 435.589,48

5346 Zwijndrecht 48.832,93 0,00 48.832,93

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 115.162,65 0,00 115.162,65

5348 Kapellen / Stabroek 110.836,74 0,00 110.836,74

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 404.588,48 0,00 404.588,48

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 138.448,66 0,00 138.448,66

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 124.303,89 0,00 124.303,89

5352 Brasschaat 31.101,92 0,00 31.101,92

5353 Schoten 60.693,13 0,00 60.693,13

5354 Ranst / Zandhoven 131.437,89 0,00 131.437,89

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 130.895,76 0,00 130.895,76

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 69.957,24 0,00 69.957,24

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 122.202,67 0,00 122.202,67

5360 Lier 71.111,73 0,00 71.111,73

5361 Berlaar / Nijlen 167.781,50 0,00 167.781,50

5362 Heist-op-den-Berg 278.201,10 0,00 278.201,10

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 706.040,21 0,00 706.040,21

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout /
Turnhout / Vosselaar 573.849,40 0,00 573.849,40

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 130.738,91 0,00 130.738,91

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 130.461,67 0,00 130.461,67

5367 Arendonk / Ravels / Retie 288.723,42 0,00 288.723,42

5368 Balen / Dessel / Mol 155.392,34 0,00 155.392,34

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 192.275,32 0,00 192.275,32

5371 Lommel 271.313,78 0,00 271.313,78

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 117.418,70 0,00 117.418,70

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 388.230,48 0,00 388.230,48

5375 Heusden-Zolder 158.331,62 204.193,06 362.524,68

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 297.591,21 0,00 297.591,21

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 205.771,85 0,00 205.771,85

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 188.575,44 0,00 188.575,44

5380 Herstappe / Tongeren 355.568,50 0,00 355.568,50
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Politiezone — Zone de police
ALGEMEEN

—
GENERAL

CONTRACT
—

CONTRAT

TOTAAL
—

TOTAL

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 244.232,53 0,00 244.232,53

5382 Voeren 661.907,11 0,00 661.907,11

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 243.315,20 0,00 243.315,20

5388 Leuven 280.310,75 0,00 280.310,75

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 187.204,65 0,00 187.204,65

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 98.011,48 0,00 98.011,48

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 110.356,08 0,00 110.356,08

5392 Hoegaarden / Tienen 152.209,08 0,00 152.209,08

5393 Herent / Kortenberg 211.797,38 0,00 211.797,38

5394 Aarschot 31.996,43 0,00 31.996,43

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 99.278,40 0,00 99.278,40

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 141.161,95 0,00 141.161,95

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 56.552,65 0,00 56.552,65

5400 Zaventem 102.750,70 0,00 102.750,70

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 20.965,59 0,00 20.965,59

5402 Hoeilaart / Overijse 55.950,67 0,00 55.950,67

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 35.137,15 0,00 35.137,15

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 144.723,95 0,00 144.723,95

5406 Dilbeek 81.882,36 0,00 81.882,36

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 139.696,01 0,00 139.696,01

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 151.655,31 0,00 151.655,31

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 80.337,72 0,00 80.337,72

5410 Grimbergen 98.113,59 0,00 98.113,59

5411 Machelen / Vilvoorde 93.081,90 0,00 93.081,90

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 83.602,72 0,00 83.602,72

5415 Gent 466.482,03 0,00 466.482,03

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 163.797,08 0,00 163.797,08

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 161.439,49 0,00 161.439,49

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 90.805,74 0,00 90.805,74

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 112.530,37 0,00 112.530,37

5420 Deinze / Zulte 112.835,03 0,00 112.835,03

5421 Assenede / Evergem 100.399,67 0,00 100.399,67

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 133.703,48 0,00 133.703,48

5423 Aalter / Knesselare 84.598,82 0,00 84.598,82

5424 Maldegem 184.850,86 0,00 184.850,86

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem /
Zingem 317.943,03 0,00 317.943,03

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 135.109,52 0,00 135.109,52

5427 Ronse 148.297,96 0,00 148.297,96

5428 Geraardsbergen / Lierde 108.343,59 0,00 108.343,59

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 74.180,58 0,00 74.180,58

5432 Sint-Niklaas 198.347,27 0,00 198.347,27

5433 Kruibeke / Temse 136.633,63 0,00 136.633,63

5434 Lokeren 271.362,06 0,00 271.362,06

5435 Hamme / Waasmunster 88.053,95 0,00 88.053,95

5436 Berlare / Zele 176.224,67 0,00 176.224,67

5437 Buggenhout / Lebbeke 64.703,17 0,00 64.703,17

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 121.312,20 0,00 121.312,20

5439 Denderleeuw / Haaltert 59.993,84 0,00 59.993,84

5440 Aalst 226.166,76 0,00 226.166,76
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Politiezone — Zone de police
ALGEMEEN

—
GENERAL

CONTRACT
—

CONTRAT

TOTAAL
—

TOTAL

5441 Erpe-Mere / Lede 90.353,73 0,00 90.353,73

5442 Ninove 109.269,28 0,00 109.269,28

5443 Dendermonde 483.267,49 0,00 483.267,49

5444 Brugge 945.999,36 12.355,14 958.354,50

5445 Blankenberge / Zuienkerke 172.261,14 71.458,19 243.719,33

5446 Damme / Knokke-Heist 176.806,57 176.655,17 353.461,74

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 208.068,71 0,00 208.068,71

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 515.360,41 0,00 515.360,41

5449 Oostende 511.967,84 20.992,09 532.959,93

5450 Bredene / De Haan 178.108,50 105.220,26 283.328,76

5451 Middelkerke 391.961,43 73.830,92 465.792,35

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 289.398,28 0,00 289.398,28

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 334.029,84 0,00 334.029,84

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wiels-
beke 295.315,99 0,00 295.315,99

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 537.042,73 0,00 537.042,73

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 220.523,77 0,00 220.523,77

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 201.612,33 0,00 201.612,33

5458 Deerlijk / Harelbeke 64.068,52 0,00 64.068,52

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 126.981,46 0,00 126.981,46

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 223.214,21 0,00 223.214,21

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 330.553,83 373.133,06 703.686,89

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede
/ Poperinge / Staden / Vleteren / Wervik / Zonnebeke 1.195.977,25 0,00 1.195.977,25

5853 Lanaken / Maasmechelen 378.458,40 421.997,05 800.455,45

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 196.337,52 0,00 196.337,52

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 226.428,86 0,00 226.428,86

5906 Mechelen / Willebroek 328.066,42 0,00 328.066,42

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad /
Lummen 544.627,79 0,00 544.627,79

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 104.881,55 0,00 104.881,55

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren /
Bocholt / Bree / Kinrooi / Meeuwen-Gruitrode 1.121.186,13 0,00 1.121.186,13

TOTAAL / TOTAL 49.307.026,79 4.904.367,97 54.211.394,76

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 december 2018 houdende de toekenning van een bijkomende
federale toelage ter financiering van de lokale politie voor het jaar 2018.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant
attribution d’une allocation fédérale complémentaire pour le finance-
ment de la police locale pour l’année 2018.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15189]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale basistoelage aan de gemeente of aan de meerge-
meentepolitiezone en van een toelage voor uitrusting handhaving
openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2018 en tot
vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op
de federale basistoelage toegekend voor het jaar 2019

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, betreft eerst en vooral de toekenning
door de federale overheid van een federale basistoelage en een federale
toelage voor de uitrusting handhaving openbare orde aan de gemeente
of aan de meergemeentepolitiezone voor de werking van de lokale
politie voor het jaar 2018. Het stelt eveneens het bedrag vast van de
maandelijkse voorschotten op de federale basistoelage toegekend aan
de politiezones voor het jaar 2019.

De federale basistoelage bestaat uit drie componenten: 1) de federale
basistoelage in de strikte zin overeenkomstig de toepassing van de
KUL-norm eigen aan elk van de politiezones en de matiging van het
effect van deze toepassing door het supra- en intrazonale solidariteits-
mechanisme, 2) het geleidelijke herstel van de solidariteit aan de
politiezones die een positief saldo vertoonden in toepassing van de
forfaitaire financiering gebaseerd op de KUL-norm en 3) de toelage
«Brussels Hoofdstedelijk Gewest».

De modaliteiten voor de berekening van deze componenten zijn
opgesteld als volgt:

De toegekende bedragen m.b.t. de federale basistoelage strictu
senso zijn berekend vertrekkend van de theoretische bedragen van de
federale basistoelage, bepaald voor elke politiezone afzonderlijk, door
het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de toekenning van de
definitieve federale basistoelage, een toelage uitrusting handhaving openbare
orde en een toelage veiligheids- en samenlevingscontracten, aan sommige
politiezones en aan sommige gemeenten voor het jaar 2002 en tot wijziging
van het koninklijk besluit van 24 december 2001 houdende de toekenning van
een voorschot op de federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones
en van een toelage aan sommige gemeenten (B.S. 13 augustus 2002).

De modaliteiten volgens welke de bedragen genoemd in het
koninklijk besluit van 2 augustus 2002 worden geactualiseerd, zijn de
volgende:

In eerste instantie worden de bedragen aangepast aan de reële
evolutie van de gezondheidsindex, die is berekend op de laatste
jaarlijks beschikbare basis op het ogenblik van de bepaling van de
algemene uitgavenbegroting (in dit geval december 2016). Voor de
vaststelling van de bedragen voor het jaar 2018 worden de op deze
wijze aan de reële gezondheidsindex geactualiseerde bedragen in een
tweede fase verhoogd met de verwachte groeipercentages van de
gezondheidsindex voor 2016/2017 (1,4%) en voor 2017/2018 (1,4%)
zoals voorzien door het Planbureau.

Immers, aangezien de inflatieparameters van de gezondheidsindex
voor de jaren 2017 en 2018 niet werden gepreciseerd in de begrotings-
omzendbrieven ‘Voorafbeelding van de begroting 2017, 2018 en 2019 -
richtlijnen’ en ‘Voorafbeelding van de begroting 2018, 2019 en 2020 -
richtlijnen’, zijn het de vooruitzichten opgesteld door het Planbureau
op 3 mei 2016 en 2 mei 2017 die in aanmerking werden genomen om
respectievelijk de evolutie van 2016 tot 2017 en van 2017 tot 2018 vast
te leggen.

Wat meer in het bijzonder het interzonale solidariteitsmechanisme
betreft, inherent aan de federale basistoelage, blijft het beleid ongewij-
zigd. Conform de werkwijze toegepast voor het jaar 2017, zal eenzelfde
supplement (25%) van het jaarlijkse bedrag dat hun normaliter moest
worden terugbetaald (1/12de van het in 2002 ingehouden bedrag), hen
effectief worden toegekend in 2018. Het gecumuleerde bedrag van de
ingehouden solidariteit dat aan hen terug wordt gestort, wordt
geactualiseerd volgens de regels van toepassing voor de indexatie van
de federale basistoelage, zoals hoger gepreciseerd.

Het laatste onderdeel van de federale basistoelage resulteert uit de
toepassing van wat is bepaald in het koninklijk besluit RPPol van
30 maart 2001 betreffende de toelage aan het “Brussels Hoofdstedelijk
Gewest” (artikel XI.III.28). De progressieve verhoging van het gedeelte
van de federale basistoelage in dit kader toegekend (in relatie met de
verhoging van de toelage die de personeelsleden genieten overeenkom-
stig het aantal jaren aanwezig op het grondgebied van het “Brussels
Hoofdstedelijk Gewest”) bereikte in 2008 zijn plafond. Het bedrag
toegekend bij onderhavig besluit houdt alleen een indexatie in van dit
plafond.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15189]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une subvention fédérale de
base et d’une allocation pour équipement de maintien de l’ordre
public en faveur de la police locale pour l’année 2018 et fixant le
montant des avances mensuelles sur la subvention fédérale de base
octroyées pour l’année 2019

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature concerne, tout d’abord, la subvention fédérale de base ainsi
que l’allocation pour équipement de maintien de l’ordre public qui sont
octroyées par l’Autorité fédérale à la commune ou à la zone de police
pluricommunale pour le fonctionnement de la police locale durant
l’année 2018. Il fixe également le montant des avances mensuelles sur la
subvention fédérale de base accordées aux zones de police pour
l’année 2019.

La subvention fédérale de base est constituée de trois composantes :
1) la subvention fédérale de base strictu senso correspondant à
l’application de la norme KUL propre à chacune des zones de police et
à l’atténuation de l’effet de cette application par le mécanisme de la
solidarité supra et intra-zonale, 2) la restauration progressive de la
solidarité aux zones de police qui présentaient un solde positif en
application du financement forfaitaire reposant sur la norme KUL et 3)
l’allocation « Région de Bruxelles-Capitale ».

Les modalités de calcul de ces composantes s’établissent comme suit :

Les montants attribués au titre de subvention fédérale de base
strictu senso sont calculés au départ des montants théoriques de la
subvention fédérale de base qui ont été définis pour chaque zone de
police par l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention
fédérale de base définitive, d’une allocation pour équipements de maintien de
l’ordre et d’une allocation contrats de sécurité et de société pour l’année 2002
à certaines zones de police et à certaines communes et modifiant l’arrêté royal
du 24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention fédérale
de base pour l’année 2002 aux zones de polices et d’une allocation à certaines
communes (M.B. 13 août 2002).

Les modalités d’actualisation des montants portés par l’arrêté royal
du 2 août 2002 sont les suivantes :

Les montants sont adaptés dans un premier temps à l’évolution réelle
de l’indice santé qui est calculée sur la dernière base annuelle
disponible au moment de la confection du budget général des dépenses
(en la circonstance décembre 2016). Les montants ainsi actualisés à la
réelle évolution de l’indice santé sont dans une seconde phase
augmentés par les taux de croissance prévisionnels respectivement
prévus pour la progression de l’indice santé de 2016 à 2017 (1,4%) et de
2017 à 2018 (1,4%) par le Bureau du Plan, pour obtenir les montants
pour l’année 2018.

En effet, à défaut, pour les circulaires budgétaires ‘Préfiguration du
budget 2017, 2018 et 2019 - directives’ et ‘Préfiguration du budget 2018,
2019 et 2020 - directives’ d’avoir précisé les paramètres d’inflation de
l’indice santé pour les années 2017 et 2018, ce sont les prévisions
établies par le Bureau du Plan à la date des 3 mai 2016 et 2 mai 2017 qui
ont été retenues pour définir respectivement les taux de croissance
prévisionnels de 2016 à 2017 et de 2017 à 2018.

En ce qui concerne plus particulièrement le mécanisme de solidarité
interzonale inhérent à la subvention fédérale de base, la politique
demeure inchangée. Dans la continuité de ce qui a été pratiqué pour
l’année 2017, c’est une identique part supplémentaire (25%) de la
quotité annuelle qui devait normalement leur être restituée (1/12ème
de la retenue opérée en 2002) qui leur est effectivement attribuée en
2018. Le montant cumulé de la retenue de solidarité à leur restituer est
actualisé suivant les règles précitées valant pour l’indexation de la
subvention fédérale de base, comme cela a été précisé ci-dessus.

La dernière composante de la subvention fédérale de base résulte de
l’application des dispositions de l’arrêté royal PJPol du 30 mars 2001
relatives à l’allocation « Région de Bruxelles-Capitale » (arti-
cle XI.III.28). L’augmentation progressive de la part de la subvention
fédérale de base accordée à ce titre (en relation avec l’augmentation de
l’allocation à raison des années de présence sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale du personnel en bénéficiant) ayant connu son
terme en 2008, le montant attribué dans le cadre du présent arrêté est
obtenu par la seule indexation du montant maximal précité.
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Deze indexatie baseert zich op de gemiddelde vereffeningscoëfficiënt
van de lonen, zoals voor het jaar 2018 bepaald in de begrotingsom-
zendbrief ‘Voorafbeelding van de begroting 2018, 2019 en 2020 -
richtlijnen’ van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning,
welke coëfficiënt werd bekomen in verhouding met deze weerhouden
in 2003, het eerste jaar waarin de tegenhanger van deze toelage werd
geïntegreerd in de federale basistoelage.

Het geraamde bedrag van de drie componenten van de federale
basistoelage wordt vastgelegd op 696.623.015,60 EUR.

Op basis van de planning van de opmaak van de Begroting van de
federale Staat, wordt de bepaling van de bedragen van de federale
basistoelage van het jaar X uitgevoerd op basis van de effectieve
evolutie van de gezondheidsindex tot in december van het jaar X-2 en
op basis van een raming van de evolutie van diezelfde index gedurende
het jaar X-1 en het jaar X. De verwachte evolutie die in aanmerking
wordt genomen in de bepaling van de bedragen van de federale
basistoelage worden vervolgens vergeleken met de effectieve evolutie
van de gezondheidsindex van december van het jaar X.

Bovendien, en om een (negatieve) correctie van de indexatie van de
federale basistoelage van 2018 door compensatie op de federale
basistoelage van 2019 zo veel mogelijk te vermijden, gebeurt de
betaling van de federale basistoelage voor 2018, onder de vorm van
maandelijkse voorschotten, ten belope van 98% van een twaalfde van
de als federale basistoelage aan de politiezones toegewezen geraamde
bedragen van 2017.

Het saldo van de federale basistoelage voor 2018 zal gestort worden
zodra de evolutievooruitzichten die in aanmerking genomen worden
bij de bepaling van de bedragen van de federale basistoelage, getoetst
zijn aan de reële evolutie van de gezondheidsindex vastgelegd in
december 2018.

Naargelang van de reële evolutie van de gezondheidsindex kunnen
zich twee situaties voordoen:

a) Ofwel blijken de factoren die in aanmerking genomen werden om
de bedragen te bepalen die als federale basistoelage toegewezen
worden aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones, hoger te zijn
dan de reële evolutie van de gezondheidsindex. Het bedrag van de
(“negatieve”) correctie van de indexatie van de federale basistoelage
wordt dan ingehouden op de het verschil tussen het geraamde bedrag
van de federale basistoelage 2018 en de in 2018 uitbetaalde voorschot-
ten. Indien het ingehouden bedrag, omwille van een bijzonder
ongunstige conjunctuur, niet zou volstaan, zouden andere mechanis-
men, zoals de compensatie, toegepast worden.

b) Ofwel blijken de factoren die in aanmerking genomen werden om
de bedragen te bepalen die als federale basistoelage toegewezen
worden aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones, lager te zijn
dan de reële evolutie van de gezondheidsindex. Het bedrag van de
(“positieve”) correctie van de indexatie van de federale basistoelage
wordt dan aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones gestort als
aanvulling op het verschil tussen de uitbetaalde voorschotten en het
geraamde bedrag van de federale basistoelage 2018.

Voor wat betreft de toelage voor uitrusting handhaving openbare
orde, waarvoor geen enkel solidariteitsmechanisme bestaat, noch enige
nakomende indexatie, wordt het bedrag voor het jaar 2018 vastgelegd
op 424.823,80 EUR.

Op 1 januari 2018 trad de Ministeriële richtlijn MFO-2 van 23 novem-
ber 2017 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de politiezones
inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke politie (B.S.
6 december 2017), in werking. Deze richtlijn maakt, naar gelang de aard
van de opdrachten waarvoor de zones versterking (kunnen) bieden,
een onderscheid tussen politiezones van de categorie HyCap A en
HyCap B. Volgens de richtlijn zal de toelage uitrusting handhaving
openbare orde nog slechts worden toegekend ter financiële ondersteu-
ning van de politiezones HyCap B, die het betrokken personeel immers
specifieke individuele en collectieve uitrusting ter beschikking moeten
stellen. Politiezones HyCap A kunnen er wel voor opteren om, via een
associatie of structureel samenwerkingsverband, ingedeeld te worden
in de categorie HyCap B. Om de politiezones HyCap A de nodige tijd
te gunnen om dergelijke samenwerkingsverbanden te organiseren,
dient 2018 te worden beschouwd als een overgangsjaar, waarbij de tot
nu toe gehanteerde verdeling onder de verschillende politiezones blijft
behouden in 2018.

De geraamde bedragen van de federale basistoelage berekend voor
het jaar 2018, conform het indexeringsmechanisme zoals hoger uiteen-
gezet, worden vermeld in bijlage 1.

Cette indexation repose sur le coefficient de liquidation moyen des
rémunérations défini pour l’année 2018 par la circulaire budgétaire
‘Préfiguration du budget 2018, 2019 et 2020 - directives’ du Service
public fédéral Stratégie et Appui, lequel coefficient est mis en rapport
avec celui retenu en 2003, première année où la contrepartie de cette
allocation a été intégrée à la subvention fédérale de base.

Le montant prévisionnel des trois composantes de la subvention
fédérale de base s’établit à 696.623.015,60 EUR.

A raison du calendrier de la confection du Budget de l’Etat fédéral, la
définition des montants de la subvention fédérale de base de l’année X
est effectuée sur base de l’évolution effective de l’indice santé arrêtée en
décembre de l’année X-2 et sur base d’une prévision de l’évolution de
ce même indice durant l’année X-1 et l’année X. Les prévisions
d’évolution retenues dans la définition des montants de la subvention
fédérale de base sont ensuite confrontées à l’évolution effective de
l’indice santé arrêtée en décembre de l’année X.

Par ailleurs, et dans un souci d’éviter autant que possible une
correction (négative) de l’indexation de la subvention fédérale de base
de l’année 2018 par compensation sur la subvention fédérale de base de
l’année 2019, le paiement de la subvention fédérale de base s’effectue
pour l’année 2018, sous la forme d’avances mensuelles, à concurrence
de 98 % d’un douzième des montants prévisionnels attribués aux zones
de police au titre de subvention fédérale de base en 2017.

Le solde de la subvention fédérale de base pour l’année 2018 sera,
quant à lui, versé dès que les prévisions d’évolution retenues dans la
définition des montants de la subvention fédérale de base auront été
confrontées à l’évolution effective de l’indice santé arrêté en décembre
de l’année 2018.

En fonction de l’évolution réelle de l’indice santé, deux situations
peuvent donc être rencontrées :

a) Soit les facteurs retenus pour définir les montants attribués aux
communes et zones de police pluricommunales au titre de subvention
fédérale de base s’avèrent supérieurs à l’évolution réelle de l’indice
santé. Le montant de la correction de l’indexation de la subvention
fédérale de base (« négative ») est alors retenu sur la différence entre les
avances payées et le montant prévisionnel de la subvention fédérale de
base 2018. Si, en raison d’une conjoncture particulièrement défavorable,
le montant retenu ne devait pas suffire, d’autres mécanismes, telle que
la compensation, seraient mis en œuvre.

b) Soit les facteurs retenus pour définir les montants attribués aux
communes et zones de police pluricommunales au titre de subvention
fédérale de base s’avèrent inférieurs à l’évolution réelle de l’indice
santé. Le montant de la correction de l’indexation de la subvention
fédérale de base (« positive ») est alors versé aux communes et zones de
police pluricommunales, en complément de la différence entre les
avances payées et le montant prévisionnel de la subvention fédérale de
base 2018.

En ce qui concerne l’allocation pour équipement de maintien de
l’ordre public pour laquelle il n’existe aucun mécanisme de solidarité,
ni aucune indexation a posteriori, le montant pour l’année 2018 est fixé
à 424.823,80 EUR.

Le 1er janvier 2018, la directive ministérielle MFO-2 du 23 novem-
bre 2017 relative au mécanisme de solidarité entre les zones de police en
matière de renforts pour des missions de police administrative (M.B.
6 décembre 2017) est entrée en vigueur. Cette directive fait, sur la base
de la nature des missions pour lesquelles les zones apportent (peuvent
apporter) un renfort, une distinction entre les zones de police de
catégorie HyCap A et HyCap B. Suivant cette directive, l’allocation
pour équipement de maintien de l’ordre public ne sera plus attribuée
qu’aux zones de police HyCap B à titre de soutien financier, celles-ci
devant mettre à disposition du personnel concerné de l’équipement
individuel et collectif. Les zones de police HyCap A peuvent cependant
choisir d’être incorporées dans la catégorie HyCap B via une associa-
tion ou un accord de coopération structurel. Afin de laisser aux zones
de police HyCap A le temps nécessaire pour organiser ces coopérations,
l’année 2018 doit être considérée comme une année de transition, avec
pour effet le maintien en 2018 de la répartition appliquée jusqu’ici entre
les différentes zones de police.

Les montants prévisionnels de la subvention fédérale de base
calculés pour l’année 2018 conformément aux modalités explicitées
ci-dessus, sont mentionnés en annexe 1.
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De bedragen van de toelage voor de uitrusting ordehandhaving
worden bepaald in bijlage 2.

Tot slot bepaalt het ontwerp van besluit het bedrag van de
maandelijkse voorschotten van de federale basistoelage die voor het
jaar 2019 gestort zullen worden aan de politiezones. De voorschotten
bedragen 98% van een twaalfde van de bedragen bepaald in bijlage 1.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

P. DE CREM

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale basistoelage aan de gemeente of aan de meerge-
meentepolitiezone en van een toelage voor uitrusting handhaving
openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2018 en tot
vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op
de federale basistoelage toegekend voor het jaar 2019

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, tweede lid, 41bis en 91/10;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op de wet van 11 juli 2018 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de
toekenning van de definitieve federale basistoelage, een toelage
uitrusting handhaving openbare orde en een toelage veiligheids- en
samenlevingscontracten, aan sommige politiezones en aan sommige
gemeenten voor het jaar 2002, en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op
de federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van
een toelage aan sommige gemeenten;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende de
toekenning van een federale basistoelage aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone en een toelage voor uitrusting handhaving
openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2017 en tot
vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basistoelage toegekend voor het jaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 6 november 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
29 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — De federale basistoelage en de toelage voor uitrusting

handhaving openbare orde toegekend aan de gemeente of aan de meerge-
meentepolitiezone voor het jaar 2018

Artikel 1. Voor het jaar 2018 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, een federale basistoe-
lage toegekend, waarvan het geraamde bedrag is vastgesteld in bijlage
1 bij dit besluit.

Art. 2. De federale basistoelage bedoeld in artikel 1, wordt uitbe-
taald binnen het beschikbare krediet van 696.623.015,60 EUR.

Art. 3. De federale basistoelage 2018 zal worden aangepast aan de
reële evolutie van de gezondheidsindex.

De Minister deelt de definitieve bedragen mee van de aan de
gemeenten en aan de meergemeentepolitiezones toegewezen federale
basistoelage 2018.

Art. 4. Een toelage voor een totaalbedrag van 424.823,80 EUR wordt
toegekend aan de gemeenten en aan de meergemeentepolitiezones voor
de uitrusting « handhaving openbare orde » van de lokale politie. De
verdeling ervan onder de gemeenten en de meergemeentepolitiezones
wordt vastgelegd in bijlage 2.

Deze toelage wordt in een enkele keer uitbetaald.

Les montants de l’allocation pour équipement de maintien de l’ordre
sont fixés en annexe 2.

Le projet d’arrêté prévoit, enfin, le montant des avances mensuelles
relatives à la subvention fédérale de base qui seront versées aux zones
de police pour l’année 2019. Elles s’élèveront à 98% d’un douzième des
montants fixés à l’annexe 1.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une subvention fédérale de
base et d’une allocation pour équipement de maintien de l’ordre
public en faveur de la police locale pour l’année 2018 et fixant le
montant des avances mensuelles sur la subvention fédérale de base
octroyées pour l’année 2019

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, alinéa 2, 41bis et 91/10;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018;

Vu la loi du 11 juillet 2018 contenant le premier ajustement du Budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2018;

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention
fédérale de base définitive, d’une allocation pour équipements de
maintien de l’ordre et d’une allocation contrats de sécurité et de société
pour l’année 2002 à certaines zones de police et à certaines communes,
et modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une
avance sur la subvention fédérale de base pour l’année 2002 aux zones
de polices et d’une allocation à certaines communes;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une subvention fédérale de
base et d’une allocation pour équipement de maintien de l’ordre public
en faveur de la police locale pour l’année 2017 et fixant le montant des
avances mensuelles sur la subvention fédérale de base octroyées pour
l’année 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 6 novem-
bre 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 29 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 novembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — La subvention fédérale de base et l’allocation pour

équipement de maintien de l’ordre public octroyées à la commune ou à la
zone de police pluricommunale pour l’année 2018

Article 1er. Pour l’année 2018, il est attribué à la commune ou à la
zone de police pluricommunale, selon le cas, une subvention fédérale
de base, dont le montant prévisionnel est fixé à l’annexe 1 du présent
arrêté.

Art. 2. La subvention fédérale de base, visée à l’article 1, est payée
en fonction du crédit disponible de 696.623.015,60 EUR.

Art. 3. La subvention fédérale de base 2018 sera adaptée à l’évolu-
tion réelle de l’indice santé.

Le Ministre communique les montants définitifs de la subvention
fédérale de base 2018 attribués aux communes et zones de police
pluricommunales.

Art. 4. Une allocation d’un montant total de 424.823,80 EUR est
attribuée pour l’équipement “maintien de l’ordre public” de la police
locale aux communes et zones de police pluricommunales. Sa réparti-
tion entre les communes et les zones de police pluricommunales est
fixée en annexe 2.

Cette allocation est versée en un seul paiement.
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Art. 5. De uitgaven bedoeld in dit besluit worden aangerekend op
de sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2018, programma 90.1,
basisallocatie 11.43.51.01 voor de federale basistoelage bedoeld in
artikel 2, en basisallocatie 11.43.51.07 voor de toelage toegekend voor de
uitrusting « handhaving openbare orde » van de lokale politie.

HOOFDSTUK II. — Het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basistoelage toegekend aan de gemeente of aan de meergemeente-
politiezone voor het jaar 2019

Art. 6. Voor het jaar 2019 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, en binnen de beper-
kingen van de beschikbare kredieten, een maandelijks voorschot op de
federale basistoelage toegewezen, ten belope van 98% van een twaalfde
van de bedragen bepaald in bijlage 1 van dit besluit.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 8. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Bijlage 1. Verdeling van de federale basistoelage toegekend aan de
gemeente of aan de meergemeentepolitiezone voor het jaar 2018.

POLITIEZONE - ZONE DE POLICE

GERAAMD BEDRAG VOOR 2018
-

MONTANT PREVISIONNEL
POUR 2018

5267 Genappe / Nivelles 2.840.887,78

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 2.166.481,84

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 1.795.049,78

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville / Walhain 1.508.610,56

5271 Wavre 1.995.114,22

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 1.357.725,55

5273 Braine-l’Alleud 1.508.884,83

5274 Waterloo 1.502.794,71

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 1.536.867,33

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 2.031.380,65

5277 Liège 24.257.338,94

5278 Neupré / Seraing 4.694.954,92

5279 Herstal 2.178.852,34

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 1.871.759,15

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 3.311.028,91

5282 Flémalle 1.439.084,27

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 3.141.781,52

5284 Ans / Saint-Nicolas 2.700.198,41

5285 Awans / Grâce-Hollogne 2.088.064,11

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye / Remicourt /
Waremme

1.803.548,00

5287 Jalhay / Spa / Theux 2.315.886,30

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont / Welkenraedt 3.454.142,81

5289 Dison / Pepinster / Verviers 5.123.185,81

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 2.627.993,25

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland / Sankt Vith
(Saint-Vith)

2.838.828,19

Art. 5. Les dépenses visées dans le présent arrêté sont portées en
compte à la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du
budget général des dépenses pour l’année 2018, programme 90.1,
allocation de base 11.43.51.01 pour la subvention fédérale de base, visée
à l’article 2, et allocation de base 11.43.51.07 pour l’allocation attribuée
pour l’équipement “maintien de l’ordre public” de la police locale.

CHAPITRE II. — Le montant des avances mensuelles sur la subvention
fédérale de base octroyée à la commune ou à la zone de police pluricommu-
nale pour l’année 2019

Art. 6. Pour l’année 2019, il est attribué à la commune ou à la zone
de police pluricommunale, selon le cas, et dans la limite des crédits
disponibles, une avance mensuelle sur la subvention fédérale de base,
à concurrence de 98 % d’un douzième des montants fixés à l’annexe 1
du présent arrêté.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 8. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Annexe 1. Répartition de la subvention fédérale de base octroyée à la
commune ou à la zone de police pluricommunale pour l’année 2018.
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5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 3.630.539,98

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 1.636.808,64

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-Bouillet / Wanze 2.647.353,37

5295 Huy 1.634.491,45

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave / Nandrin
/ Ouffet / Tinlot

2.981.702,42

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 3.708.130,53

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 1.876.333,74

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 3.356.094,71

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

7.088.394,27

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau /
Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre

5.584.066,47

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin /
Wellin

4.241.622,73

5303 Namur 7.781.166,90

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 1.865.606,74

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 2.983.381,07

5306 Floreffe / Fosse-la-Ville / Mettet / Profondeville 2.321.112,35

5307 Sambreville / Sombreffe 1.807.548,98

5308 Jemeppe-sur-Sambre 828.969,47

5309 Florennes / Walcourt 1.817.135,70

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 1.908.390,62

5311 Couvin / Viroinval 1.947.612,63

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 3.971.409,71

5313 Houyet / Rochefort 1.679.204,53

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 2.592.952,19

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 2.059.299,34

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 6.369.874,02

5317 Mouscron 3.331.452,39

5318 Comines-Warneton 1.725.417,00

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 2.028.668,86

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 1.562.557,07

5321 Bernissart / Péruwelz 2.387.809,71

5322 Ath 1.644.735,59

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 2.431.502,22

5324 Mons / Quévy 8.471.391,01

5325 La Louvière 5.125.374,69

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 2.432.220,41

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 6.158.185,66

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Lerœulx / Soignies 4.063.401,59

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 2.431.238,26

5330 Charleroi 19.349.694,53

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 3.157.357,21

5332 Anderlues / Binche 2.485.676,53

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 1.958.815,74

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 2.475.279,71

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 3.257.871,96

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 2.741.066,39

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 2.415.408,92

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 2.490.672,42

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

51.116.374,28
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5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-Jean

13.456.108,99

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

17.264.390,77

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

9.970.580,31

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

10.495.574,68

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode

16.019.622,61

5345 Antwerpen 44.328.749,49

5346 Zwijndrecht 809.394,35

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 2.499.331,45

5348 Kapellen / Stabroek 1.490.124,68

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 2.558.916,35

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 2.064.368,58

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 3.169.371,57

5352 Brasschaat 1.623.156,32

5353 Schoten 1.439.553,75

5354 Ranst / Zandhoven 1.078.871,30

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 2.872.235,12

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 1.602.400,42

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 2.399.393,80

5360 Lier 1.890.358,03

5361 Berlaar / Nijlen 1.283.007,71

5362 Heist-op-den-Berg 1.643.239,98

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 1.804.404,03

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 5.158.005,49

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 1.936.230,70

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 3.097.413,69

5367 Arendonk / Ravels / Retie 1.722.063,14

5368 Balen / Dessel / Mol 2.822.114,91

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 2.661.251,35

5371 Lommel 1.511.374,38

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 1.856.872,87

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 2.730.775,16

5375 Heusden-Zolder 1.324.194,77

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 2.607.554,42

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 3.510.394,95

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 2.309.184,13

5380 Herstappe / Tongeren 1.776.877,14

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 3.154.261,81

5382 Voeren 796.905,25

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 2.175.463,47

5388 Leuven 6.665.584,68

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 1.669.710,81

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 1.534.701,72

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 1.260.673,42

5392 Hoegaarden / Tienen 2.399.818,84

5393 Herent / Kortenberg 1.170.520,09

5394 Aarschot 1.389.207,69

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 1.089.515,11

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 2.277.398,55

106646 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 1.064.582,56

5400 Zaventem 1.774.398,59

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 1.078.986,95

5402 Hoeilaart / Overijse 1.332.483,53

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 1.168.545,74

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 1.539.578,15

5406 Dilbeek 1.638.222,71

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 1.831.890,11

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 2.938.193,23

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 1.427.167,73

5410 Grimbergen 1.469.604,67

5411 Machelen / Vilvoorde 2.681.969,77

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 1.485.134,85

5415 Gent 20.593.271,10

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 2.829.967,13

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 2.537.470,32

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 2.321.577,05

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 1.407.878,18

5420 Deinze / Zulte 2.082.802,22

5421 Assenede / Evergem 1.906.008,89

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 1.502.106,13

5423 Aalter / Knesselare 1.269.407,29

5424 Maldegem 1.459.643,26

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem / Zingem 2.934.181,47

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 1.664.512,24

5427 Ronse 1.627.613,70

5428 Geraardsbergen / Lierde 1.749.926,02

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 2.482.338,49

5432 Sint-Niklaas 4.057.694,26

5433 Kruibeke / Temse 2.182.612,51

5434 Lokeren 2.038.549,85

5435 Hamme / Waasmunster 1.284.319,71

5436 Berlare / Zele 1.844.836,93

5437 Buggenhout / Lebbeke 1.205.724,10

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 2.077.215,75

5439 Denderleeuw / Haaltert 1.605.104,00

5440 Aalst 4.721.985,55

5441 Erpe-Mere / Lede 1.836.838,79

5442 Ninove 1.815.494,04

5443 Dendermonde 2.585.591,65

5444 Brugge 8.438.436,44

5445 Blankenberge / Zuienkerke 1.659.826,13

5446 Damme / Knokke-Heist 3.010.023,81

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 3.122.163,33

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 3.401.345,61

5449 Oostende 5.469.910,75

5450 Bredene / De Haan 1.586.619,96

5451 Middelkerke 1.283.615,71

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 3.304.715,87

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 4.262.927,49

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 1.818.590,00

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 3.203.386,79
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5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 5.411.383,17

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 3.412.597,15

5458 Deerlijk / Harelbeke 1.376.657,92

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 1.816.602,29

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 2.950.966,88

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 3.113.494,58

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge / Staden /
Vleteren / Wervik / Zonnebeke

7.736.721,18

5853 Lanaken / Maasmechelen 3.399.095,90

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 3.957.336,22

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 4.425.036,93

5906 Mechelen / Willebroek 5.881.004,92

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 7.359.169,57

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 1.883.989,68

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree / Kinrooi /
Meeuwen-Gruitrode

8.258.926,38

TOTAAL - TOTAL 696.623.015,60

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2018
houdende de toekenning van een federale basistoelage aan de gemeente
of aan de meergemeentepolitiezone en een toelage voor uitrusting
handhaving openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2018 en
tot vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basistoelage toegekend voor het jaar 2019.

,

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Bijlage 2. Verdeling van de toelage voor uitrusting «handhaving
openbare orde» van de lokale politie toegekend aan de gemeenten en
aan de meergemeentepolitiezones voor het jaar 2018.

POLITIEZONE - ZONE DE POLICE
BEDRAG VOOR 2018

-
MONTANT POUR 2018

5267 Genappe / Nivelles 2.056,49

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 987,16

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 987,16

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville / Walhain 822,83

5271 Wavre 987,16

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 822,83

5273 Braine-l’Alleud 822,83

5274 Waterloo 822,83

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 822,83

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 822,83

5277 Liège 15.807,74

5278 Neupré / Seraing 3.834,35

5279 Herstal 1.233,66

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 987,16

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 2.056,49

5282 Flémalle 987,16

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 2.056,49

5284 Ans / Saint-Nicolas 1.233,66

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2018 portant,
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
subvention fédérale de base et d’une allocation pour équipement de
maintien de l’ordre public en faveur de la police locale pour l’année
2018 et fixant le montant des avances mensuelles sur la subvention
fédérale de base octroyée pour l’année 2019.

,

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Annexe 2. Répartition de l’allocation pour l’équipement « maintien de
l’ordre public » de la police locale attribuée aux communes et zones de

police pluricommunales pour l’année 2018.
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5285 Awans / Grâce-Hollogne 822,83

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye / Remicourt /
Waremme

822,83

5287 Jalhay / Spa / Theux 822,83

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont / Welkenraedt 1.810,00

5289 Dison / Pepinster / Verviers 4.655,99

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 822,83

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland / Sankt Vith
(Saint-Vith)

822,83

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 1.810,00

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 822,83

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-Bouillet / Wanze 987,16

5295 Huy 1.810,00

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave /
Nandrin / Ouffet / Tinlot

987,16

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 2.056,49

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 822,83

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 822,83

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

2.600,69

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau /
Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre

2.056,49

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin /
Wellin

1.233,66

5303 Namur 7.585,33

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 987,16

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 1.810,00

5306 Floreffe / Fosse-la-Ville / Mettet / Profondeville 822,83

5307 Sambreville / Sombreffe 987,16

5308 Jemeppe-sur-Sambre 822,83

5309 Florennes / Walcourt 822,83

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 822,83

5311 Couvin / Viroinval 822,83

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 2.056,49

5313 Houyet / Rochefort 822,83

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 822,83

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 822,83

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 3.834,35

5317 Mouscron 2.600,69

5318 Comines-Warneton 822,83

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 822,83

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 822,83

5321 Bernissart / Péruwelz 822,83

5322 Ath 822,83

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 1.810,00

5324 Mons / Quévy 6.300,47

5325 La Louvière 3.288,96

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 987,16

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 4.655,99

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 2.056,49

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 987,16

5330 Charleroi 14.984,91

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 2.600,69

5332 Anderlues / Binche 1.233,66
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5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 822,83

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 822,83

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 2.056,49

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 2.056,49

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 987,16

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 987,16

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

24.030,73

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-Jean

10.000,26

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

12.056,76

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

7.534,13

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

6.300,47

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode

12.056,76

5345 Antwerpen 24.030,15

5346 Zwijndrecht 822,83

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 1.233,66

5348 Kapellen / Stabroek 822,83

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 2.600,69

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 987,16

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 2.056,49

5352 Brasschaat 822,83

5353 Schoten 987,16

5354 Ranst / Zandhoven 822,83

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 1.233,66

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 822,83

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 1.233,66

5360 Lier 987,16

5361 Berlaar / Nijlen 822,83

5362 Heist-op-den-Berg 822,83

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 822,83

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 3.834,35

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 822,83

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 2.056,49

5367 Arendonk / Ravels / Retie 822,83

5368 Balen / Dessel / Mol 1.233,66

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 1.233,66

5371 Lommel 822,83

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 822,83

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 2.056,49

5375 Heusden-Zolder 822,83

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 2.600,69

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 987,16

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 822,83

5380 Herstappe / Tongeren 822,83

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 987,16

5382 Voeren 0,00

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 822,83

5388 Leuven 7.123,31

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 822,83
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5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 822,83

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 822,83

5392 Hoegaarden / Tienen 1.810,00

5393 Herent / Kortenberg 822,83

5394 Aarschot 822,83

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 822,83

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 987,16

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 822,83

5400 Zaventem 822,83

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 822,83

5402 Hoeilaart / Overijse 822,83

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 822,83

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 822,83

5406 Dilbeek 822,83

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 987,16

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 2.056,49

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 822,83

5410 Grimbergen 822,83

5411 Machelen / Vilvoorde 2.600,69

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 822,83

5415 Gent 15.807,74

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 987,16

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 987,16

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 2.056,49

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 822,83

5420 Deinze / Zulte 987,16

5421 Assenede / Evergem 822,83

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 822,83

5423 Aalter / Knesselare 822,83

5424 Maldegem 822,83

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem / Zingem 2.056,49

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 822,83

5427 Ronse 822,83

5428 Geraardsbergen / Lierde 822,83

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 987,16

5432 Sint-Niklaas 3.834,35

5433 Kruibeke / Temse 987,16

5434 Lokeren 987,16

5435 Hamme / Waasmunster 822,83

5436 Berlare / Zele 822,83

5437 Buggenhout / Lebbeke 822,83

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 987,16

5439 Denderleeuw / Haaltert 822,83

5440 Aalst 4.655,99

5441 Erpe-Mere / Lede 822,83

5442 Ninove 822,83

5443 Dendermonde 2.056,49

5444 Brugge 6.300,47

5445 Blankenberge / Zuienkerke 987,16

5446 Damme / Knokke-Heist 1.233,66

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 987,16

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 1.233,66
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5449 Oostende 4.522,62

5450 Bredene / De Haan 987,16

5451 Middelkerke 822,83

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 2.056,49

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 3.834,35

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 822,83

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 2.056,49

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 5.066,81

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 2.056,49

5458 Deerlijk / Harelbeke 822,83

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 822,83

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 987,16

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 2.056,49

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge / Staden /
Vleteren / Wervik / Zonnebeke

4.655,99

5853 Lanaken / Maasmechelen 1.645,66

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 1.809,99

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 3.455,66

5906 Mechelen / Willebroek 6.712,48

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 5.889,64

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 1.645,66

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree / Kinrooi /
Meeuwen-Gruitrode

6.301,65

TOTAAL – TOTAL 424.823,80

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2018
houdende de toekenning van een federale basistoelage aan de gemeente
of aan de meergemeentepolitiezone en een toelage voor uitrusting
handhaving openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2018 en
tot vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basistoelage toegekend voor het jaar 2019.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15191]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale financiele tussenkomst in de kosten inherent aan
de uitvoering van de wet SALDUZ door de lokale politie gedu-
rende het jaar 2018

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, betreft de toekenning van een toelage
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone als financiële
tussenkomst in de kosten voor de lokale politie gedurende het jaar 2018
die voortvloeien uit de inwerkingtreding van de wet SALDUZ.

Een totaal bedrag van 2.074.099,86 EUR wordt daarom toegekend aan
de lokale politie. Dit bedrag dient, naargelang hun aantal uitgevoerde
tussenkomsten SALDUZ van categorie III en IV (Notificatie van de
Ministerraad van 12 maart 2012) te worden verdeeld onder de
187 politiezones.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2018 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
subvention fédérale de base et d’une allocation pour équipement de
maintien de l’ordre public en faveur de la police locale pour l’année 2018
et fixant le montant des avances mensuelles sur la subvention fédérale
de base octroyée pour l’année 2019.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15191]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
intervention financière fédérale dans les couts inhérents à l’exécu-
tion de la loi SALDUZ par la police locale durant l’année 2018

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature concerne l’attribution d’une dotation à la commune ou à la
zone de police pluricommunale afin d’intervenir dans les coûts
engendrés pour la police locale durant l’année 2018 par l’entrée en
vigueur de la loi SALDUZ.

Un montant total de 2.074.099,86 EUR a été alloué à la police locale à
cette fin. Ce montant est à répartir proportionnellement entre les
187 zones de police à concurrence du nombre d’interventions SALDUZ
des catégories III et IV (Notification du Conseil des ministres du
12 mars 2012).
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De gebruikte cijfergegevens voor de verdeling zijn gebaseerd op de
registratie en extractie van de verschillende SALDUZ-variabelen in het
ISLP - registratiesysteem van de lokale politie - voor het jaar 2017
(januari t.e.m december).

De bedragen van de desbetreffende toelage voor het jaar 2018, alsook
het aantal tussenkomsten SALDUZ van categorie III en IV waarop deze
bedragen worden vastgesteld, worden vermeld in bijlage.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale financiele tussenkomst in de kosten inherent aan
de uitvoering van de wet SALDUZ door de lokale politie gedu-
rende het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, tweede lid, 41bis en 91/10;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 6 november 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
29 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2018 wordt binnen het beschikbare krediet
van 2.074.099,86 EUR een federale financiële tussenkomst in de kosten
die inherent zijn aan de inwerkingtreding van de wet SALDUZ
toegekend aan, naargelang het geval, de gemeente of meergemeente-
politiezone, zoals vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De door dit besluit vastgestelde uitgaven worden aangere-
kend op de sectie 17 Federale Politie en Geïntegreerde Werking van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2018, Programma 90-1,
Basisallocatie 11 43.51.08.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Les données chiffrées utilisées pour cette répartition sont basées sur
l’enregistrement et l’extraction des différentes variables SALDUZ dans
l’ISLP - système d’enregistrement de la police locale - au cours de
l’année 2017 (janvier à décembre inclus).

Les montants de la dotation ici concernée pour l’année 2018 et le
nombre des interventions SALDUZ de catégories III et IV sur la base
desquelles ces montants sont établis sont mentionnés en annexe.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
intervention financière fédérale dans les coûts inhérents à l’éxécu-
tion de la loi Salduz par la police locale durant l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, alinéa 2, 41bis et 91/10;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 6 novem-
bre 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 29 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 novembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une intervention financière fédérale dans les coûts
inhérents à l’application de la loi SALDUZ, telle que fixée par l’annexe
au présent arrêté, est attribuée pour l’année 2018, suivant le cas, à la
commune ou à la zone de police pluricommunale, à concurrence du
crédit disponible de 2.074.099,86 EUR.

Art. 2. Les dépenses établies par le présent arrêté sont portées en
compte à la section 17 Police fédérale et Fonctionnement intégré du budget
général des dépenses pour l’année 2018, Programme 90-1, Allocation de
base 11 43.51.08.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 20 december 2018 houdende de
toekenning van een federale financiële tussenkomst in de kosten
inherent aan de uitvoering van de wet SALDUZ door de lokale
politie gedurende het jaar 2018.

POLITIEZONE - ZONE DE POLICE
TUSSENKOMSTEN
SALDUZ III & IV -
INTERVENTIONS

BEDRAG IN EURO
-

MONTANT EN EUROS

5267 Genappe / Nivelles 1.299 6.591,48

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 1.584 8.037,65

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 1.613 8.184,81

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville /
Walhain

1.112 5.642,59

5271 Wavre 1.670 8.474,04

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 1.186 6.018,09

5273 Braine-l’Alleud 1.499 7.606,34

5274 Waterloo 1.765 8.956,10

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 1.336 6.779,23

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 1.430 7.256,21

5277 Liège 11.211 56.887,70

5278 Neupré / Seraing 3.122 15.841,89

5279 Herstal 1.162 5.896,31

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 1.907 9.676,64

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 3.765 19.104,65

5282 Flémalle 1.043 5.292,47

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 2.732 13.862,92

5284 Ans / Saint-Nicolas 2.028 10.290,63

5285 Awans / Grâce-Hollogne 1.364 6.921,31

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer
/ Oreye / Remicourt / Waremme

1.516 7.692,60

5287 Jalhay / Spa / Theux 1.117 5.667,97

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières /
Thimister-Clermont / Welkenraedt

1.817 9.219,96

5289 Dison / Pepinster / Verviers 4.096 20.784,23

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 1.339 6.794,45

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-
Reuland / Sankt Vith (Saint-Vith)

519 2.633,55

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 1.570 7.966,61

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 1.232 6.251,51

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-
Bouillet / Wanze

1.953 9.910,06

5295 Huy 1.288 6.535,67

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir /
Marchin / Modave / Nandrin / Ouffet / Tinlot

1.347 6.835,05

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 1.393 7.068,47

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 957 4.856,08

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-devant-Virton / Rouvroy /
Tintigny / Virton

1.685 8.550,15

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-
Ardenne / Manhay / Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux /
Tenneville / Vielsalm

3.857 19.571,48

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny /
Neufchâteau / Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre

2.333 11.838,28

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul /
Saint-Hubert / Tellin / Wellin

1.758 8.920,58

Annexe à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant attribution d’une
intervention financière fédérale dans les coûts inhérents à l’exécution
de la loi SALDUZ par la police locale durant l’année 2018.
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5303 Namur 4.230 21.464,18

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 1.377 6.987,28

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 2.143 10.874,17

5306 Floreffe / Fosse-La-Ville / Mettet / Profondeville 1.551 7.870,20

5307 Sambreville / Sombreffe 1.142 5.794,82

5308 Jemeppe-sur-Sambre 626 3.176,50

5309 Florennes / Walcourt 1.092 5.541,11

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 956 4.851,01

5311 Couvin / Viroinval 1.499 7.606,34

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 1.572 7.976,76

5313 Houyet / Rochefort 744 3.775,26

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 838 4.252,24

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 827 4.196,43

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 5.107 25.914,32

5317 Mouscron 2.937 14.903,15

5318 Comines-Warneton 663 3.364,24

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 1.344 6.819,83

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 1.091 5.536,03

5321 Bernissart / Péruwelz 1.766 8.961,17

5322 Ath 1.782 9.042,36

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 1.478 7.499,78

5324 Mons / Quévy 4.336 22.002,06

5325 La Louvière 5.801 29.435,87

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 1.646 8.352,26

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 3.418 17.343,87

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 2.717 13.786,81

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 935 4.744,45

5330 Charleroi 14.747 74.830,34

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 2.886 14.644,36

5332 Anderlues / Binche 2.324 11.792,62

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 949 4.815,49

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 1.327 6.733,56

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 3.166 16.065,16

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 2.092 10.615,38

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 1.837 9.321,44

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 2.457 12.467,49

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

13.139 66.670,90

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-
Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-
Saint-Jean

7.482 37.965,73

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

8.486 43.060,30

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

2.455 12.457,35

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

2.171 11.016,25

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode

3.821 19.388,81

5345 Antwerpen 23.745 120.488,66

5346 Zwijndrecht 555 2.816,22

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 1.929 9.788,28

5348 Kapellen / Stabroek 954 4.840,86
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5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 1.430 7.256,21

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 1.564 7.936,17

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 1.760 8.930,72

5352 Brasschaat 641 3.252,61

5353 Schoten 879 4.460,29

5354 Ranst / Zandhoven 705 3.577,36

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 2.063 10.468,23

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 1.275 6.469,70

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 1.553 7.880,35

5360 Lier 1.312 6.657,45

5361 Berlaar / Nijlen 680 3.450,51

5362 Heist-op-den-Berg 1.092 5.541,11

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 948 4.810,41

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout /
Turnhout / Vosselaar

3.404 17.272,83

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 1.428 7.246,06

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 1.225 6.215,99

5367 Arendonk / Ravels / Retie 906 4.597,29

5368 Balen / Dessel / Mol 1.377 6.987,28

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 1.486 7.540,37

5371 Lommel 793 4.023,90

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 797 4.044,20

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 1.653 8.387,78

5375 Heusden-Zolder 677 3.435,28

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 1.872 9.499,04

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 1.128 5.723,78

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 984 4.993,09

5380 Herstappe / Tongeren 1.044 5.297,54

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 1.463 7.423,66

5382 Voeren 127 644,43

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 726 3.683,92

5388 Leuven 4.211 21.367,77

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 826 4.191,35

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 1.011 5.130,09

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 767 3.891,97

5392 Hoegaarden / Tienen 1.664 8.443,59

5393 Herent / Kortenberg 914 4.637,89

5394 Aarschot 1.059 5.373,66

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 970 4.922,05

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 1.615 8.194,95

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 840 4.262,39

5400 Zaventem 1.171 5.941,98

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 451 2.288,50

5402 Hoeilaart / Overijse 1.211 6.144,95

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 640 3.247,54

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 878 4.455,21

5406 Dilbeek 894 4.536,40

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 1.454 7.378,00

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 2.049 10.397,19

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 705 3.577,36

5410 Grimbergen 978 4.962,64

5411 Machelen / Vilvoorde 1.893 9.605,60
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5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 1.033 5.241,73

5415 Gent 12.727 64.580,30

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 1.596 8.098,54

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 2.004 10.168,85

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 1.739 8.824,16

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 1.262 6.403,74

5420 Deinze / Zulte 1.380 7.002,50

5421 Assenede / Evergem 1.746 8.859,68

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 825 4.186,28

5423 Aalter / Knesselare 1.018 5.165,61

5424 Maldegem 807 4.094,94

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem /
Zingem

1.876 9.519,34

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 788 3.998,53

5427 Ronse 285 1.446,17

5428 Geraardsbergen / Lierde 1.887 9.575,16

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 1.306 6.627,00

5432 Sint-Niklaas 3.658 18.561,70

5433 Kruibeke / Temse 1.940 9.844,09

5434 Lokeren 1.593 8.083,32

5435 Hamme / Waasmunster 1.542 7.824,53

5436 Berlare / Zele 1.253 6.358,07

5437 Buggenhout / Lebbeke 1.211 6.144,95

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 2.014 10.219,59

5439 Denderleeuw / Haaltert 1.485 7.535,30

5440 Aalst 4.027 20.434,11

5441 Erpe-Mere / Lede 1.129 5.728,86

5442 Ninove 1.472 7.469,33

5443 Dendermonde 2.310 11.721,58

5444 Brugge 4.588 23.280,77

5445 Blankenberge / Zuienkerke 1.314 6.667,60

5446 Damme / Knokke-Heist 1.948 9.884,69

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 1.734 8.798,79

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 1.534 7.783,94

5449 Oostende 3.314 16.816,15

5450 Bredene / De Haan 1.152 5.845,57

5451 Middelkerke 1.098 5.571,55

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 2.806 14.238,42

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 4.878 24.752,31

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 1.350 6.850,27

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 2.257 11.452,64

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 5.232 26.548,61

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 3.218 16.329,02

5458 Deerlijk / Harelbeke 1.580 8.017,35

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 472 2.395,06

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 1.323 6.713,27

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 1.674 8.494,34

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede /
Poperinge / Staden / Vleteren / Wervik / Zonnebeke

4.322 21.931,02

5853 Lanaken / Maasmechelen 1.204 6.109,43

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 3.029 15.369,98

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 2.708 13.741,14
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5906 Mechelen / Willebroek 4.834 24.529,05

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 3.346 16.978,52

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 1.034 5.246,80

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren /
Bocholt / Bree / Kinrooi / Meeuwen-Gruitrode

4.948 25.107,51

TOTAAL – TOTAL 408.748 2.074.099,86

Gezien om te worden gevoegd bij Ons koninklijk besluit van
20 december 2018 houdende de toekenning van een federale financiële
tussenkomst in de kosten die inherent zijn aan de uitvoering van de wet
SALDUZ door de lokale politie gedurende het jaar 2018.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15193]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een toelage voor de indexatie van de federale basistoelage van
de lokale politie voor het jaar 2017

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, tweede lid, 41bis en 91/10;

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de wet van 11 juli 2018 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de
toekenning van de definitieve federale basistoelage, een toelage
uitrusting handhaving openbare orde en een toelage veiligheids- en
samenlevingscontracten, aan sommige politiezones en aan sommige
gemeenten voor het jaar 2002, en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op
de federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van
een toelage aan sommige gemeenten;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende de
toekenning van een federale basistoelage aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone en van een toelage voor uitrusting hand-
having openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2017 en tot
vaststelling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basistoelage toegekend voor het jaar 2018;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 februari 2018 houdende de
definitieve bedragen van de federale basistoelage 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
6 november 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
29 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2017 wordt, binnen het beschikbare krediet
van 9.318.328,21 EUR, aan de gemeente of meergemeentepolitiezone,
naargelang het geval, een bijkomende financiële tegemoetkoming
gedaan zoals vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De uitgaven bedoeld in dit besluit worden aangerekend op
sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2018, programma 90.1.

Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 20 décembre 2018
portant attribution d’une intervention financière fédérale dans les coûts
qui sont inhérents à l’exécution de la loi SALDUZ par la police locale
durant l’année 2018 .

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15193]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant attribution d’une
allocation pour l’indexation de la subvention fédérale de base de la
police locale pour l’année 2017

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, alinéa 2, 41bis et 91/10;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017;

Vu la loi du 11 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2018;

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention
fédérale de base définitive, d’une allocation pour équipements de
maintien de l’ordre et d’une allocation contrats de sécurité et de société
pour l’année 2002 à certaines zones de police et à certaines communes,
et modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une
avance sur la subvention fédérale de base pour l’année 2002 aux zones
de police et d’une allocation à certaines communes;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une subvention fédérale de
base et d’une allocation pour équipement de maintien de l’ordre public
en faveur de la police locale pour l’année 2017 et fixant le montant des
avances mensuelles sur la subvention fédérale de base octroyées pour
l’année 2018;

Vu l’arrêté ministériel du 5 février 2018 portant les montants
définitifs de la subvention fédérale de base 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 novembre 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 29 novembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 novembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une intervention financière complémentaire, telle que
fixée par l’annexe au présent arrêté, est attribuée pour l’année 2017,
suivant le cas, à la commune ou à la zone de police pluricommunale, à
concurrence du crédit disponible de 9.318.328,21 EUR.

Art. 2. Les dépenses établies dans le présent arrêté sont imputées
sur la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du
Budget général des dépenses de l’année 2018, programme 90.1.

106658 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
P. DE CREM

BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 20 december 2018 houdende de
toekenning van een toelage voor de indexatie van de federale
basistoelage van de lokale politie voor het jaar 2017.

POLITIEZONE - ZONE DE POLICE
AANVULLENDE INDEXATIE -

INDEXATION
COMPLEMENTAIRE

5267 Genappe / Nivelles 38.640,31

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 29.467,39

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 24.415,36

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville / Walhain 20.519,35

5271 Wavre 27.136,53

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 18.467,10

5273 Braine-l’Alleud 20.501,54

5274 Waterloo 20.402,65

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 20.903,69

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 27.629,81

5277 Liège 329.308,28

5278 Neupré / Seraing 63.732,72

5279 Herstal 29.600,95

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 25.458,72

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 45.034,93

5282 Flémalle 19.564,76

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 42.732,92

5284 Ans / Saint-Nicolas 36.726,73

5285 Awans / Grâce-Hollogne 28.400,78

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye / Remicourt /
Waremme

24.530,94

5287 Jalhay / Spa / Theux 31.499,51

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont / Welkenraedt 46.981,50

5289 Dison / Pepinster / Verviers 69.682,97

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 35.744,63

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland / Sankt Vith
(Saint-Vith)

38.612,30

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 49.380,76

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 22.263,04

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-Bouillet / Wanze 36.007,95

5295 Huy 22.222,14

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave /
Nandrin / Ouffet / Tinlot

40.555,60

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 50.436,11

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 25.520,94

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 45.647,90

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

96.412,74

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

ANNEXE à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant attribution
d’une allocation pour l’indexation de la subvention fédérale de base
de la police locale pour l’année 2017.
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5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau /
Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre

75.951,63

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin /
Wellin

57.692,40

5303 Namur 105.686,43

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 25.375,03

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 40.578,43

5306 Floreffe / Fosse-La-Ville / Mettet / Profondeville 31.570,59

5307 Sambreville / Sombreffe 24.585,36

5308 Jemeppe-sur-Sambre 11.275,22

5309 Florennes / Walcourt 24.715,76

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 25.956,96

5311 Couvin / Viroinval 26.490,44

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 54.017,09

5313 Houyet / Rochefort 22.839,69

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 35.268,02

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 28.009,54

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 86.639,79

5317 Mouscron 45.312,72

5318 Comines-Warneton 23.468,25

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 27.592,92

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 21.253,11

5321 Bernissart / Péruwelz 32.477,77

5322 Ath 22.370,85

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 33.072,06

5324 Mons / Quévy 115.223,56

5325 La Louvière 69.652,25

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 33.081,83

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 83.760,51

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 55.268,33

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 33.068,47

5330 Charleroi 262.849,28

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 42.883,00

5332 Anderlues / Binche 33.808,91

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 26.642,82

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 33.667,50

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 44.310,38

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 37.282,60

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 32.853,16

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 33.876,86

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

632.398,74

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-Jean

164.664,91

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

211.047,74

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

122.545,78

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

129.633,09

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode

198.036,55

5345 Antwerpen 600.317,16

5346 Zwijndrecht 11.007,74
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5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 33.994,63

5348 Kapellen / Stabroek 20.248,93

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 34.788,55

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 28.078,49

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 43.039,16

5352 Brasschaat 22.077,35

5353 Schoten 19.570,62

5354 Ranst / Zandhoven 14.674,26

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 39.066,68

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 21.795,04

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 32.635,34

5360 Lier 25.711,69

5361 Berlaar / Nijlen 17.450,82

5362 Heist-op-den-Berg 22.350,51

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 24.542,58

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 70.156,57

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 26.335,63

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 42.129,45

5367 Arendonk / Ravels / Retie 23.422,63

5368 Balen / Dessel / Mol 38.384,97

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 36.196,99

5371 Lommel 20.556,94

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 25.256,24

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 37.142,62

5375 Heusden-Zolder 18.011,03

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 35.466,63

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 47.746,61

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 31.408,35

5380 Herstappe / Tongeren 24.168,18

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 42.902,66

5382 Voeren 10.839,10

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 29.589,55

5388 Leuven 90.588,00

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 22.710,56

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 20.874,23

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 17.147,04

5392 Hoegaarden / Tienen 32.641,12

5393 Herent / Kortenberg 15.920,82

5394 Aarschot 18.895,30

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 14.819,03

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 30.976,01

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 14.479,91

5400 Zaventem 24.134,47

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 14.675,83

5402 Hoeilaart / Overijse 18.123,77

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 15.893,97

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 20.940,56

5406 Dilbeek 22.282,27

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 24.916,44

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 39.963,81

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 19.411,61

5410 Grimbergen 19.988,81
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5411 Machelen / Vilvoorde 36.462,86

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 20.200,05

5415 Gent 279.312,71

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 38.491,77

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 34.513,38

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 31.576,91

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 19.149,25

5420 Deinze / Zulte 28.329,22

5421 Assenede / Evergem 25.924,56

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 20.430,89

5423 Aalter / Knesselare 17.265,83

5424 Maldegem 19.853,32

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem / Zingem 39.909,24

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 22.639,85

5427 Ronse 22.137,98

5428 Geraardsbergen / Lierde 23.801,61

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 33.763,51

5432 Sint-Niklaas 55.155,78

5433 Kruibeke / Temse 29.686,79

5434 Lokeren 27.727,32

5435 Hamme / Waasmunster 17.467,97

5436 Berlare / Zele 25.092,53

5437 Buggenhout / Lebbeke 16.399,64

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 28.253,24

5439 Denderleeuw / Haaltert 21.831,81

5440 Aalst 64.192,95

5441 Erpe-Mere / Lede 24.983,75

5442 Ninove 24.693,43

5443 Dendermonde 35.167,90

5444 Brugge 114.555,53

5445 Blankenberge / Zuienkerke 22.571,31

5446 Damme / Knokke-Heist 40.915,55

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 42.466,08

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 46.263,38

5449 Oostende 74.222,32

5450 Bredene / De Haan 21.578,34

5451 Middelkerke 17.459,09

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 44.949,06

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 57.982,18

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 24.735,54

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 43.570,84

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 73.549,48

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 46.416,41

5458 Deerlijk / Harelbeke 18.708,86

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 24.708,50

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 40.137,55

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 42.348,17

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge / Staden /
Vleteren / Wervik / Zonnebeke

105.230,95

5853 Lanaken / Maasmechelen 46.232,77

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 53.825,67

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 60.187,11
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5906 Mechelen / Willebroek 79.939,25

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 100.095,68

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 25.625,07

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree / Kinrooi /
Meeuwen-Gruitrode

112.290,33

TOTAL – TOTAAL 9.318.328,21 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 december 2018 houdende de toekenning van een toelage voor de
indexatie van de federale basistoelage van de lokale politie voor
het jaar 2017.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15192]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een
federale sociale toelage voor het jaar 2018

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer

ondertekening voor te leggen, kent voor het werkingsjaar 2018 aan de
gemeente of aan de meergemeentepolitiezone een federale sociale
toelage toe, ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) verschuldigd zijn.

Voor de ééngemeentezone wordt de toelage aan de gemeente
toegekend, terwijl ze voor de meergemeentezones aan de politiezone
wordt toegekend. In beide gevallen wordt het toegekende bedrag door
de Federale overheid aan de RSZ betaald. De RSZ ontvangt deze gelden
voor rekening van de bedoelde gemeenten of meergemeentepolitiezo-
nes en brengt deze in mindering van de bijdragen die deze gemeenten
en politiezones aan de RSZ verschuldigd zijn.

De initiële enveloppe werd berekend volgens de modaliteiten zoals
toegelicht bij het koninklijk besluit van 6 januari 2003 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2003, verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003. Datzelfde jaar werd - zoals
toegelicht in hetzelfde besluit - reeds een aanvang gemaakt met de
geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in functie van
de weddencoëfficiënt van de maand augustus 2002 (90%) naar een
verdeling volgens een wetenschappelijke verdeelsleutel (10%), gewoon-
lijk « KUL-norm » genoemd. Deze overgang ging gepaard met het
opstarten van een bijkomend solidariteitssysteem.

De bedragen voor het jaar 2018 werden bekomen door de toegekende
bedragen in het koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2017 - verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 27 december 2017 – te vermeerderen met een
groeipercentage van 1,5%, de inflatie voor 2018 zoals voorzien in de
begrotingsomzendbrief ‘Voorafbeelding van de begroting 2018, 2019 en
2020 – richtlijnen’ van de Federale Overheidsdienst Beleid en Onder-
steuning.

Door de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones en het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot
uitvoering van sommige bepalingen ervan, zijn de politiezones voor 2018
een werkgeversbijdrage verschuldigd aan de RSZ van 34% van de
weddenmassa.

De wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigings-
bepalingen voorziet dat : « Een toelage ten laste van de Staatskas (te weten

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant
attribution d’une allocation pour l’indexation de la subvention fédérale
de base de la police locale pour l’année 2017.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15192]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale
fédérale pour l’année 2018

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre

signature, attribue pour l’exercice 2018, à la commune ou à la zone de
police pluricommunale, une allocation sociale fédérale, en compensa-
tion partielle des cotisations dont elles sont redevables à Office national
de sécurité sociale (ONSS).

Pour les zones monocommunales, l’allocation est attribuée à la
commune tandis que, pour les zones pluricommunales, elle est octroyée
à la zone de police. Dans les deux cas, le montant octroyé est payé par
l’Autorité fédérale à l’ONSS. L’ONSS reçoit ces fonds pour le compte
des communes ou zones de police pluricommunales visées et les
déduits des cotisations dont ces communes ou zones de police lui sont
redevables.

L’enveloppe initiale a été calculée selon les modalités explicitées dans
l’arrêté royal du 6 janvier 2003 portant l’octroi à la commune ou à la
zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale pour
l’année 2003, paru au Moniteur belge le 21 janvier 2003. Comme décrit
dans ce même arrêté, cette année-là fut déjà le début de la transition
progressive d’une répartition des moyens en fonction du cœfficient
salarial du mois d’août 2002 (90%) à une répartition selon la clé de
répartition scientifique (10%), communément dénommée « norme
KUL ». Cette transition allait de pair avec le lancement d’un système de
solidarité complémentaire.

Les montants pour l’année 2018 sont obtenus en multipliant les
montants attribués par l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
allocation sociale fédérale pour l’année 2017 – publié au Moniteur belge
du 27 décembre 2017 – par le taux de croissance de 1,5%, inflation
prévue en 2018 par la circulaire budgétaire ‘Préfiguration du
budget 2018, 2019 et 2020 - directives’ du Service public fédéral
Stratégie et Appui.

Par l’effet de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement
pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre
définitif des administrations provinciales et locales et des zones de
police locale et de l’arrêté royal du 13 novembre 2011 portant exécution
de certaines de ses dispositions, les zones de police sont redevables en
2018 d’une cotisation patronale de 34% de la masse salariale à l’ONSS.

La loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives prévoit
pour sa part qu’« Une subvention à charge du Trésor public (à savoir
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de federale sociale toelage) wordt toegekend aan de gemeenten of aan de
meergemeentepolitiezones ter compensatie, wat de naar de politiezones
overgehevelde rijkswachters en militairen betreft, van de last die voortvloeit uit
de in artikel 5 bedoelde werkgeversbijdrage (voor de pensioenen). »

Zoals bepaald bij het bovenvermelde koninklijk besluit van
6 januari 2003, werd de initiële enveloppe van de federale sociale
toelage - die tot nu toe werd verlengd door opeenvolgende indexaties
- berekend op basis van een werkgeversbijdrage van 20% van de
weddenmassa van de overgehevelde rijkswachters en militairen.

De conforme uitvoering van de wet van 6 mei 2002 impliceert dat er
effectief rekening moet worden gehouden met de verhoging met 14%
van de werkgeversbijdrage voor de pensioenen en dat deze verhoging
vervat zit in het deel van de federale sociale toelage tot compensatie
van deze bijdragen, om zo op 34% te komen.

Wat betreft het bijkomende solidariteitsmechanisme heeft de regering
besloten de geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in
functie van de weddencoëfficiënt van de maand augustus 2002 (20%)
naar een verdeling volgens de wetenschappelijke verdeelsleutel (80%),
gewoonlijk “KUL-norm” genoemd, verder door te trekken met behoud
van dezelfde regels voor het solidariteitssysteem als de voorgaande
jaren.

Het solidariteitssysteem treedt in werking wanneer het resultaat van
de berekening aan 100% in functie van de weddencoëfficiënt van de
maand augustus 2002, gunstiger is dan het resultaat aan 20%/80%.

Dit solidariteitsmechanisme bestaat erin dat voor de zones in de
situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2 en, indien ze een grenszone zijn, q3,
het bedrag aan 100% zal toegekend worden.

Voor de zones die zich in de situaties 2 of 6, kwartiel q3 (niet
grenszone) bevinden zal het resultaat, berekend met de verdeelsleutel
20%/80%, vermeerderd worden met de helft van het verschil tussen het
resultaat berekend aan 100% en dit berekend met toepassing van de
verdeelsleutel 20%/80%.

De begrippen kwartiel 1 en 2 staan in relatie met de fiscale
draagkracht van een politiezone, uitgedrukt middels het belastbaar
inkomen per inwoner. Het kwartiel duidt de positie van een politiezone
aan in de gesorteerde listings in dalende volgorde van belastbaar
inkomen per inwoner. Een zone in q1 bevindt zich in de onderste
25% observaties van de lijst (hoort dus bij de 25% « armste »
politiezones), een zone in q2 bevindt zich tussen de 25% en de 50% van
de observaties (en is dus « minder arm »), een zone in q3 bevindt zich
tussen de 50% en 75% van de observaties (en is dus « rijker dan het
doorsnee gemiddelde ») en een zone in q4 bevindt zich in de hoogste
25% van het geheel.

Deze solidariteit wordt gedragen door de gemeenten of meergemeen-
tepolitiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waarbij de
berekening volgens de verdeelsleutel 20%/80% voordeliger is dan de
berekening aan 100% in functie van de weddencoëfficiënt van de
maand augustus 2002.

De voormelde politiezones in de situatie 1 of 3 staan elk in solidariteit
eenzelfde percentage af van het positief verschil tussen enerzijds het
resultaat voor hun zone van de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds het resultaat voor hun zone van de berekening waarbij 100%
van het totaalbedrag van de federale sociale toelage zou worden
verdeeld in functie van de weddencoëfficiënt.

Het percentage dat op het positief verschil wordt toegepast is gelijk
aan 100 maal de verhouding tussen enerzijds, in de teller, het
totaalbedrag dat in solidariteit aan de politiezones in de situaties 2 of 6,
kwartielen q1, q2 en q3 (grenszone) zoals bepaald in artikel 5, dient te
worden verleend bovenop de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds, in de noemer, het totaal van alle positieve verschillen zoals
hoger vermeld van de betreffende politiezones in de situaties 1 of 3.

Bij het koninklijk besluit wordt een bijlage gevoegd. De bijlage
vermeldt per politiezone de bedragen van de sociale toelage die
worden toegekend, naargelang het geval, aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

l’allocation sociale fédérale) est accordée aux communes ou aux zones de
police pluricommunales pour compenser la charge résultant de l’application
aux gendarmes et militaires transférés dans les zones de police de la cotisation
patronale visée à l’article 5 (pour les pensions). »

Comme défini par l’arrêté royal du 6 janvier 2003 mentionné
ci-dessus, l’enveloppe initiale de la dotation sociale fédérale - qui a été
reconduite jusqu’à présent par indexations successives - a été définie
sur base d’une contribution patronale pour les pensions de 20% de la
masse salariale des gendarmes et militaires transférés.

L’exécution conforme de la loi du 6 mai 2002 implique qu’il soit
effectivement tenu compte de l’augmentation de 14% de la cotisation
patronale pour les pensions et que la part de la dotation sociale fédérale
consacrée à la compensation de ces cotisations intègre cette augmenta-
tion pour s’établir à 34%.

En ce qui concerne le mécanisme de solidarité complémentaire, le
gouvernement a décidé de prolonger la transition progressive d’une
répartition des moyens en fonction du coefficient salarial du mois
d’août 2002 (20%) à une répartition selon une clé de répartition
scientifique (80%), communément dénommée “norme KUL”, avec
maintien des mêmes règles pour le système de solidarité que les années
précédentes.

Le système de solidarité prend effet lorsque le résultat du calcul à
100% en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002 est plus
favorable que le résultat à 20%/80%.

Ce mécanisme de solidarité consiste à octroyer le montant à 100% aux
zones dans la situation 2 ou 6, quartiles q1, q2 et également au
quartile q3 lorsqu’il s’agit de zones frontalières.

Pour les zones qui se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q3
(zone non frontalière), le résultat, calculé à l’aide de la clé de
répartition 20%/80%, sera majoré de la moitié de la différence entre le
résultat calculé à 100% et celui calculé en application de la clé de
répartition 20%/80%.

Les notions de quartiles 1 et 2 sont liées aux moyens fiscaux d’une
zone de police, exprimée par le biais du revenu imposable par habitant.
Le quartile indique la position d’une zone de police dans les listings,
triés par ordre décroissant, de revenus imposables par habitant. Une
zone du 1er quartile se situe parmi les 25% d’observations au bas de la
liste (fait donc partie des 25% des zones de police « les plus pauvres »),
une zone du 2ème quartile se situe entre les 25% et 50% des observations
(cette zone est donc « moins pauvre »), une zone du 3ème quartile se
trouve entre les 50% et 75% des observations (cette zone est donc « plus
riche que la moyenne ») et une zone du 4ème quartile se trouve dans les
25% les plus élevés de l’ensemble.

Cette solidarité est soutenue par les communes ou zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3, où le calcul
selon la clé de répartition 20%/80% est plus avantageux que le calcul à
100% en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002.

Les zones de police précitées relevant de la situation 1 ou 3 octroient
chacune par solidarité un même pourcentage de la différence positive
entre, d’une part, le résultat, pour leur zone, du calcul visé à l’article 4
et, d’autre part, le résultat, pour leur zone, du calcul par lequel 100% du
montant total de l’allocation sociale fédérale serait réparti en fonction
du coefficient salarial.

Le pourcentage qui est appliqué sur la différence positive équivaut à
100 fois le rapport entre, d’une part, au numérateur, le montant total qui
doit être octroyé par solidarité aux zones de police dans la situation 2
ou 6, quartiles q1, q2 et q3 (zone frontalière) comme fixé à l’article 5, en
plus du calcul fixé à l’article 4 et d’autre part, au dénominateur, le total
de toutes les différences positives susmentionnées des zones de police
concernées dans la situation 1 ou 3.

Une annexe est jointe à l’arrêté royal. Celle-ci mentionne par zone de
police les montants de l’allocation sociale qui sont octroyés, selon le cas,
à la commune ou à la zone de police pluricommunale.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een
federale sociale toelage voor het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid, de artikelen 10 tot 16;

Gelet op de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen, artikel 16, eerste lid;

Gelet op de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, artikel 46, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2016 tot uitvoering van
artikel 16, eerste lid, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring
van een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbe-
noemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen voor het jaar 2018,
artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 6 november 2018;

Overwegende het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven
op 29 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit koninklijk besluit wordt
verstaan onder:

1° “KUL-norm” : de wetenschappelijk uitgewerkte, objectieve gelde-
lijke verdeelsleutel, zoals bedoeld in bijlage I, hoofdstuk II, punt 3,
hoofdstuk III, laatste lid en hoofdstuk IV van het koninklijk besluit van
24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op de
federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van een
toelage aan sommige gemeenten;

2° “Situatie 1” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 1, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

3° “Situatie 2” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 2, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

4° “Situatie 3” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 3, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

5° “Situatie 6” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 6, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

6° “Kwartiel q1” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

7° “Kwartiel q2” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

8° “RSZ” : Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

9° “WGP” : wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;

10° “Vaste bezoldiging” : de vaste bezoldiging verbonden aan het
statuut, zoals vastgesteld in artikel XII.XI.19, derde lid, van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten;

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale
fédérale pour l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale, les articles 10 à 16;

Vu la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives,
l’article 16 alinéa 1er;

Vu la loi du 12 mai 2014 portant création de l’office des régimes
particuliers de sécurité sociale, l’article 46, 1°;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2016 pris pour l’année 2018 en exécution
de l’article 16, alinéa 1er, 1), de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé
à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones
de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du
fonds des pensions de la police intégrée et portant des dispositions
particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses
dispositions modificatives, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 2017 portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 6 novem-
bre 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 29 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 novembre 2018;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires Sociales et du Ministre
de la Sécurité et de l’Intérieur, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté royal, il y a lieu
d’entendre par :

1° “norme KUL” : la clé de répartition pécuniaire objective,
scientifiquement élaborée, telle que visée à l’annexe I, chapitre II,
point 3, chapitre III, dernier alinéa et chapitre IV de l’arrêté royal du
24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention
fédérale de base pour l’année 2002 aux zones de police et d’une
allocation à certaines communes;

2° “Situation 1” : la situation financière de départ, telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 1, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001;

3° “Situation 2” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 2, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001;

4° “Situation 3” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 3, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001;

5° “Situation 6” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 6, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001;

6° “Quartile q1” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I, chapitre V :
Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de l’arrêté
précité du 24 décembre 2001;

7° “Quartile q2” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I,
chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de
l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001;

8° “ONSS” : Office national de sécurité sociale;

9° “LPI” : Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux;

10° “Rémunération fixe” : la rémunération fixe liée au statut comme
déterminé à l’article XII.XI.19, alinéa 3, de l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police;
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11° “Weddencoëfficiënt” : de verhouding tussen de vaste loonmassa
van de maand augustus 2002 van de overgehevelde federale operatio-
nele personeelsleden van de politiezone, zoals bedoeld in artikel 235,
eerste lid, WGP en de vaste loonmassa van alle overgehevelde federale
operationele personeelsleden.

Art. 2. Voor het jaar 2018 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, een federale sociale
toelage toegekend ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij
aan de RSZ verschuldigd zijn.

Art. 3. De federale toelage bedoeld in artikel 2 wordt aangerekend
op het toewijzingsfonds 66.44.B, binnen het beschikbare krediet van
154.646.393,65 EUR.

Het bedrag wordt uitbetaald aan de RSZ. De RSZ ontvangt deze
betaling voor rekening van de in artikel 2 bedoelde gemeenten of
meergemeentepolitiezones en brengt de bedragen, zoals bepaald in de
bijlage, in mindering op het totaal aan bijdragen, verschuldigd door de
hoger bedoelde gemeente of meergemeentepolitiezone, voor het jaar
2018.

Art. 4. 80% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage
bedoeld in artikel 3, wordt op basis van de KUL-norm verdeeld onder
de 187 politiezones. De overige 20% wordt per politiezone vastgesteld
op basis van de weddencoëfficiënt.

Art. 5. Voor de gemeenten of meergemeentepolitiezones die zich in
de situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2, of, indien ze een Rijksgrenszone
zijn, q3 bevinden, wordt eveneens een berekening gemaakt waarbij
100% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage wordt
verdeeld in functie van de weddencoëfficiënt. Het resultaat van deze
berekening wordt vergeleken met het resultaat zoals bekomen met de
berekeningsmethode bepaald in artikel 4.

Indien het resultaat van de berekening zoals bepaald in het eerste lid
gunstiger is dan deze van artikel 4 wordt een solidariteitsmechanisme
toegepast. Deze solidariteit bestaat erin dat aan de gemeente of
meergemeentepolitiezone die zich in de situaties 2 of 6 en in
kwartiel q1, q2, of, indien het Rijksgrenszones betreft, in q3 bevinden,
het voor haar meest gunstige bedrag wordt toegekend. Aan de
gemeente of meergemeentepolitiezone, andere dan een grenszone, die
zich in situatie 2 of 6 en in kwartiel q3, bevindt, wordt het bedrag
toegekend, berekend op de wijze zoals bepaald in artikel 4 en
vermeerderd met de helft van het verschil tussen het resultaat van de
berekeningsmethode zoals bepaald in het eerste lid en de methode
zoals bepaald in artikel 4.

Deze correcties komen ten laste van de gemeenten of meergemeen-
tepolitiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waar de
berekening zoals bepaald in artikel 4 gunstiger is dan de berekening
waarbij 100% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage
wordt verdeeld in functie van de weddencoëfficiënt, zoals bepaald in
huidig artikel.

Art. 6. De verdeling van het totaalbedrag van de federale sociale
toelage bedoeld in artikel 3, met toepassing van de regels zoals bepaald
in de artikelen 4 en 5, over de verschillende gemeenten en meerge-
meentepolitiezones is hernomen in de bijlage bij dit besluit.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

11° “Coefficient salarial” : la relation entre la masse salariale fixe du
mois d’août 2002 des membres du personnel opérationnel fédéral
transférés à la zone de police, visés à l’article 235, alinéa 1er, de la LPI
et la masse salariale fixe de l’ensemble des membres du personnel
opérationnel fédéral transférés.

Art. 2. Pour l’année 2018, une allocation sociale fédérale est
attribuée à la commune ou à la zone de police pluricommunale, selon
le cas, en compensation partielle des cotisations dues à l’ONSS.

Art. 3. L’allocation fédérale visée à l’article 2 est imputée sur
le fonds d’attribution 66.44.B à concurrence du crédit disponible
de 154.646.393,65 EUR.

Ce montant est payé à l’ONSS. L’ONSS reçoit ce paiement pour le
compte des communes ou des zones de police pluricommunales visées
à l’article 2, et déduit ces montants, tels que définis en annexe, du total
des cotisations dues par la commune ou la zone de police pluricom-
munale précitée, pour l’année 2018.

Art. 4. 80% du montant total de l’allocation sociale fédérale visée à
l’article 3 sont répartis entre les 187 zones de police sur la base de la
norme KUL. Les 20% restants sont déterminés par zone de police sur la
base du coefficient salarial.

Art. 5. Pour les communes ou zones de police pluricommunales qui
se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q1, q2 ou lorsqu’elles se
trouvent dans le q3 et qu’il s’agit de zones frontalières du Royaume, il
est également procédé à un calcul par lequel 100% du montant total de
l’allocation sociale fédérale est réparti en fonction du coefficient salarial.
Le résultat de ce calcul est comparé avec le résultat obtenu par le biais
de la méthode de calcul fixée à l’article 4.

Si le résultat du calcul tel que défini par l’alinéa 1er est plus favorable
que celui de l’article 4, un mécanisme de solidarité est appliqué. Cette
solidarité consiste à octroyer à la commune ou à la zone de police
pluricommunale qui se trouve dans la situation 2 ou 6, quartile q1, q2
ou q3 lorsqu’il s’agit de zones frontalières du Royaume, le montant qui
lui est le plus favorable. Pour la commune ou la zone de police
pluricommunale non frontalière qui se trouve dans la situation 2 ou 6,
quartile 3, le montant qui lui est attribué est calculé de la manière
définie à l’article 4 et est majoré de la moitié de la différence entre le
résultat de la méthode de calcul prévue par l’alinéa 1er et de la méthode
prévue à l’article 4.

Ces corrections sont à charge des communes ou des zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3 et pour
lesquelles le calcul défini à l’article 4 est plus favorable que celui par
lequel 100% du montant total de l’allocation sociale fédérale est réparti
en fonction du coefficient salarial, comme prévu dans le présent article.

Art. 6. La répartition du montant total de l’allocation sociale fédé-
rale visée à l’article 3, en application des règles fixées aux articles 4 et
5, entre les différentes communes et zones de police pluricommunales,
figure en annexe du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 8. Le ministre qui a les Affaires Sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 20 december 2018 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2018.

POLITIEZONE - ZONE DE POLICE
SOCIALE TOELAGE

-
ALLOCATION SOCIALE

5267 Genappe / Nivelles 600.891,73

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 560.728,37

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 464.832,30

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville / Walhain 500.384,89

5271 Wavre 447.448,60

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 292.667,74

5273 Braine-l’Alleud 318.329,34

5274 Waterloo 317.696,57

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 411.299,73

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 520.744,93

5277 Liège 5.162.640,86

5278 Neupré / Seraing 1.170.598,86

5279 Herstal 467.535,32

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 475.032,95

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 858.650,56

5282 Flémalle 334.004,48

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 765.024,13

5284 Ans / Saint-Nicolas 657.367,48

5285 Awans / Grâce-Hollogne 507.856,05

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye / Remicourt /
Waremme

467.217,67

5287 Jalhay / Spa / Theux 552.785,93

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont / Welkenraedt 975.046,54

5289 Dison / Pepinster / Verviers 1.256.338,85

5290 Lierneux / Malmedy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 747.108,82

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland / Sankt Vith
(Saint-Vith)

922.254,50

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 1.361.762,10

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 425.052,67

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-Bouillet / Wanze 777.674,86

5295 Huy 498.042,96

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave /
Nandrin / Ouffet / Tinlot

936.571,72

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 1.157.428,42

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 740.476,02

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 1.059.740,91

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

2.182.322,04

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau /
Sainte-Ode / Vaux-sur-Sûre

1.665.309,73

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin /
Wellin

1.302.847,17

5303 Namur 1.858.922,36

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 497.571,08

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 868.069,48

5306 Floreffe / Fosse-la-Ville / Mettet / Profondeville 592.928,30

Annexe à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant l’octroi à la
commune ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation
sociale fédérale pour l’année 2018.
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5307 Sambreville / Sombreffe 478.301,68

5308 Jemeppe-sur-Sambre 224.049,68

5309 Florennes / Walcourt 667.731,73

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 647.415,51

5311 Couvin / Viroinval 604.208,76

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 1.206.667,23

5313 Houyet / Rochefort 633.766,38

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 977.887,73

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 749.716,59

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 1.612.617,80

5317 Mouscron 810.693,82

5318 Comines-Warneton 466.963,24

5319 Belœil / Leuze-en-Hainaut 603.520,16

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 587.171,98

5321 Bernissart / Péruwelz 692.445,30

5322 Ath 437.100,43

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 692.445,45

5324 Mons / Quévy 2.094.856,77

5325 La Louvière 961.081,55

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 582.144,97

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 1.556.073,91

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 1.110.453,30

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 723.605,83

5330 Charleroi 3.748.720,47

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 687.618,29

5332 Anderlues / Binche 617.919,35

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 571.858,66

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 749.471,37

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 805.977,12

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 765.650,59

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 677.278,47

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 568.857,86

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

5.676.412,09

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-Jean

1.153.009,73

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

2.385.582,22

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

1.496.592,52

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

1.267.248,89

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-ten-Noode

1.223.163,84

5345 Antwerpen 5.544.874,13

5346 Zwijndrecht 210.695,70

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 587.286,28

5348 Kapellen / Stabroek 307.424,83

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 642.944,26

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 592.593,79

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 551.608,51
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5352 Brasschaat 392.649,17

5353 Schoten 326.113,37

5354 Ranst / Zandhoven 400.823,64

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 670.096,13

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 417.181,78

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 578.376,90

5360 Lier 475.028,78

5361 Berlaar / Nijlen 416.647,57

5362 Heist-op-den-Berg 431.653,77

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 645.761,39

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 1.438.361,51

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 467.341,62

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 771.913,03

5367 Arendonk / Ravels / Retie 598.681,34

5368 Balen / Dessel / Mol 711.500,71

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 664.279,42

5371 Lommel 371.583,34

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 520.294,98

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 707.220,39

5375 Heusden-Zolder 333.702,28

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 616.000,08

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 1.107.375,45

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 779.350,32

5380 Herstappe / Tongeren 814.633,96

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 910.287,15

5382 Voeren 326.525,62

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 849.378,29

5388 Leuven 1.121.889,95

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 609.629,28

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 357.557,47

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 312.218,12

5392 Hoegaarden / Tienen 523.690,42

5393 Herent / Kortenberg 322.936,88

5394 Aarschot 335.688,15

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 288.883,97

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 651.237,93

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 282.941,38

5400 Zaventem 439.308,47

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 249.703,13

5402 Hoeilaart / Overijse 331.792,78

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 289.114,15

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 389.709,81

5406 Dilbeek 412.521,89

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 468.166,27

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 699.503,43

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 389.244,31

5410 Grimbergen 362.194,89

5411 Machelen / Vilvoorde 567.059,25

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 360.709,87

5415 Gent 3.391.144,88
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5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 808.299,35

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 735.785,25

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 627.397,53

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 423.877,28

5420 Deinze / Zulte 583.236,27

5421 Assenede / Evergem 557.781,49

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 414.544,27

5423 Aalter / Knesselare 326.870,28

5424 Maldegem 376.431,44

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem / Zingem 776.118,73

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 457.005,59

5427 Ronse 363.947,81

5428 Geraardsbergen / Lierde 423.287,22

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 623.508,79

5432 Sint-Niklaas 747.448,01

5433 Kruibeke / Temse 495.666,99

5434 Lokeren 503.291,35

5435 Hamme / Waasmunster 300.549,23

5436 Berlare / Zele 496.772,62

5437 Buggenhout / Lebbeke 310.299,67

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 527.200,45

5439 Denderleeuw / Haaltert 468.552,10

5440 Aalst 1.002.314,78

5441 Erpe-Mere / Lede 497.671,90

5442 Ninove 421.671,00

5443 Dendermonde 720.203,43

5444 Brugge 1.668.452,67

5445 Blankenberge / Zuienkerke 331.446,41

5446 Damme / Knokke-Heist 579.349,51

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 848.838,67

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 984.544,00

5449 Oostende 837.995,14

5450 Bredene / De Haan 317.413,32

5451 Middelkerke 333.452,40

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 913.349,40

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 1.033.515,85

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 480.976,86

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 828.380,71

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 1.160.209,82

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 880.008,23

5458 Deerlijk / Harelbeke 275.889,47

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 674.809,02

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 966.029,58

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 820.069,30

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge / Staden /
Vleteren / Wervik / Zonnebeke

2.136.400,25

5853 Lanaken / Maasmechelen 1.243.992,72

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 989.588,49

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 1.007.077,47
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5906 Mechelen / Willebroek 1.252.545,69

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 1.848.681,62

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 482.158,22

5909 Genk / Zutendaal / As / Opglabbeek / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree / Kinrooi /
Meeuwen-Gruitrode

2.228.961,54

TOTAAL – TOTAL 154.646.393,65

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 december 2018 houdende de toekenning aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone van een federale sociale toelage voor het
jaar 2018.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/15455]

20 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
percentage van het voorschot van de compenserende heffing
voorzien door artikel 191, eerste lid, 15°quaterdecies van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Jaar 2018

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 191, eerste lid, 15°quaterdecies, ingevoegd bij de wet van
18 december 2016;

Overwegende dat de overschrijding van het budget voor het
jaar 2018, werd vastgelegd op 314,942 miljoen euro door de Algemene
Raad van 10 december 2018;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole
gegeven op 28 november 2018;

Overwegende dat het percentage van het voorschot van de compen-
serende heffing voor het jaar 2018 werd voorgesteld op 3,22 % door de
Algemene Raad van 10 december 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
11 december 2018;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat dit ministeriële besluit tot vaststelling van het
voorschot van de compenserende heffing 2018 in het Belgisch Staatsblad
zo snel mogelijk bekendgemaakt moet worden om de compenserende
heffing 2018 tot 103.509 duizenden euro’s kan worden verzameld en het
behoud van het budgettair evenwicht van de verzekering voor de
geneeskundige verzorging te zorgen.

Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 13 december 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 3° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn,

Besluit :

Artikel 1. Het percentage van het voorschot van de compenserende
heffing voor het jaar 2018 wordt op 3,22 % vastgesteld, toe te passen op
het omzetcijfer van 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
allocation sociale fédérale pour l’année 2018.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/15455]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel fixant le pourcentage de
l’acompte de la cotisation indemnitaire prévue par l’article 191,
alinéa 1er, 15°quaterdecies de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994. — Année 2018

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 191, alinéa 1er,
15°quaterdecies, inséré par la loi du 18 décembre 2016;

Considérant que le dépassement budgétaire pour l’année 2018, a été
constaté à 314,942 millions d’euros par le Conseil général du
10 décembre 2018;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 28 novembre 2018 ;

Considérant que le pourcentage de l’acompte pour la cotisation
indemnitaire pour l’année 2018 a été proposé à 3,22 % par le Conseil
général du 10 décembre 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 décembre 2018;

Vu l’urgence motivée par le fait que cet arrêté ministériel concernant
la fixation du pourcentage de l’acompte de la cotisation indemnitaire
2018 doit être publié au Moniteur belge le plus rapidement possible afin
que la cotisation indemnitaire 2018 puisse être collectée à hauteur de
103.509 milliers d’euros et assurer ainsi le maintien de l’équilibre
budgétaire de l’assurance soins de santé.

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’État le 13 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Arrête :

Article 1er. Le pourcentage de l’acompte de la cotisation indemni-
taire pour l’année 2018 est fixé à 3,22 %, à appliquer sur le chiffre
d’affaire 2017.
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Art. 2. De Dienst voor Geneeskundige verzorging is belast met de
uitvoering van dit besluit en deelt het bedrag van het voorschot aan
elke aanvrager overmaken, ten laatste 15 dagen vóór 31 maart 2019.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2018.

Brussel, 20 december 2018.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/15405]
27 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende vaststelling,

voor het dienstjaar 2019, van het globaal budget van het Rijk, zoals
bedoeld in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
voor de financiering van de werkingskosten van de ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorging-
sinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 95;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
20 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 7 december 2018;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft ;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Het globaal budget van het Rijk, zoals bedoeld in
artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzor-
gingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, voor de financiering
van de werkingskosten van ziekenhuizen, wordt, voor het jaar 2019,
vastgesteld op 8.270.605.509 euro verdeeld als volgt: 6.947.308.628 euro
voor de algemene ziekenhuizen en 1.323.296.881 euro voor de psychia-
trische ziekenhuizen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206178]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 64 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De bedoeling van het besluit dat aan Uw handtekening wordt
voorgelegd, is het wijzigen van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering.

Het besluit betreft het artikel 64, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering te
voorziene uitzonderingen op het principe van artikel 64, eerste lid, dat
stelt dat een werknemer vanaf de eerste dag van de kalendermaand,
volgend op deze waarin zijn 65e verjaardag gelegen is, geen aanspraak
op werkloosheidsuitkeringen meer kan maken.

Art. 2. Le Service des Soins de Santé est chargé de de l’exécution du
présent arrêté et communique le montant de l’acompte à chaque
demandeur au plus tard 15 jours avant le 31 mars 2019.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2018.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/15405]
27 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant, pour l’exercice 2019, le

budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 95 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 novembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 décembre 2018;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Article 1er. Le budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi
relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée
le 10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
hôpitaux est fixé, pour l’année 2019, à 8.270.605.509 euros se répartis-
sant en 6.947.308.628 euros pour les hôpitaux généraux et
1.323.296.881 euros pour les hôpitaux psychiatriques.

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206178]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 64 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté qui est soumis à Votre signature vise à modifier
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage.

Cet arrêté concerne l’article 64, deuxième alinéa de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et les exceptions
à prévoir au principe de l’article 64, alinéa premier, qui dispose qu’un
travailleur ne peut plus bénéficier d’allocations de chômage à partir du
premier jour du mois civil qui suit celui dans lequel se situe son
soixante-cinquième anniversaire.
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Het voorliggende besluit tracht een oplossing te bieden voor de
werknemers die in België wonen maar gewoonlijk zijn tewerkgesteld in
een aan België grenzend land. Volgens de Europese Verordening (EG)
nr. 883/2004 van 29 april 2004 betreffende de coördinatie van de
socialezekerheidsstelsels, is ten aanzien van deze werknemers het
werkland bevoegd inzake de pensioenen, maar het woonland bevoegd
inzake de werkloosheid. In geval van ongelijke pensioenleeftijden kan
zich de situatie voordoen dat een grenswerknemer die zijn werk
verliest enerzijds niet in aanmerking komt voor een werkloosheidsver-
goeding (in het woonland) en anderzijds ook niet voor een pensioen (in
het werkland). De situatie kan zich in concreto voordoen bij een
werknemer die in België woont en in Nederland werkt. Als hij werkloos
is, zal hij volgens de huidige wetgeving geen aanspraak meer kunnen
maken op een werkloosheidsuitkering in België vanaf 65 jaar, terwijl hij
pas op een latere leeftijd in aanmerking zal komen voor een pensioen
volgens de Nederlandse wetgeving.

In zijn advies 64.276/1 van 18 oktober 2018 heeft de Raad van State
geoordeeld dat de ontworpen regeling problematisch was in het licht
van de grondwettelijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie,
omwille van twee redenen:

- de ontworpen maatregel was enkel van toepassing op werknemers
die, terwijl zij hun hoofdverblijfplaats in België hadden, verbonden
waren door een arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in
Nederland en niet op werknemers die verbonden waren door een
arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in andere landen,
en;

- er is een verschil in behandeling tussen de voornoemde werkne-
mers, aan wie bedoelde uitkeringen langer kunnen worden toegekend,
en de andere gerechtigden op die uitkeringen, voor wie het recht
eindigt bij het bereiken van de leeftijd van 65 jaar.

In het licht van deze opmerkingen werd het besluit in belangrijke
mate aangepast.

De doelstelling van het voorliggende besluit stemt overeen met de
doelstelling van het wetsvoorstel tot versterking van de sociale
bescherming van grensarbeiders (Parl. St. Kamer 2017-2018, Doc
54.2597/001). Zoals aangehaald in de toelichting bij dit wetsvoorstel
bestaat er in de Belgische pensioenwetgeving een pensioencomplement
voor grensarbeiders (artikel 5, § 7, van het koninklijk besluit van
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels).
Artikel 198 van de programmawet (I) van 19 december 2014, heeft dit
pensioencomplement evenwel hervormd zodat dat, ondermeer, enkel
nog geldt vanaf het moment waarop het pensioen ingaat krachtens de
wetgeving van het land van tewerkstelling.

Het voorliggende besluit werd aldus zo aangepast dat dit aansluit bij
de specifieke regeling die bestaat voor grensarbeid in de pensioenwet-
geving. Het voorliggende besluit biedt dus een oplossing voor deze
werknemers die, omwille van de aanpassingen aan de pensioenwetge-
ving door de programmawet van 19 december 2014 geen of minder
pensioenrechten hebben dan dat ze zouden gehad hebben zonder deze
wijzigingen. De werknemer zal zo na zijn 65 jaar verder in België een
werkloosheidsuitkering kunnen genieten tot hij aanspraak kan maken
op zijn buitenlandse pensioenrechten. Het voorliggend besluit beperkt
dus het toepassingsgebied niet langer tot enkel de werknemers
tewerkgesteld in Nederland maar breidt het toepassingsgebied uit tot
de personen die zijn tewerkgesteld in een aan België grenzend land.

Personen die in België wonen maar in een niet-buurland werken,
vallen niet onder de maatregel. In de mate dat dergelijke situaties
realistisch zijn aangezien de werknemer bij grensarbeid in principe elke
dag pendelt, is het verschil in behandeling redelijk verantwoord in die
zin dat werknemers in deze situatie nooit werden geviseerd in artikel 5,
§ 7, van het voormelde besluit van 23 december 1996 en aldus ook niet
in een minder gunstige situatie zijn terecht gekomen door de wijziging
aan dit artikel door de Programmawet (I) van 19 december 2014.

Ook personen die in België wonen en werken maar in het verleden
voor lange tijd hebben gewoond en gewerkt in een ander land, vallen
niet onder deze maatregel. Ook hier dient bemerkt te worden dat zij
nooit werden geviseerd door het vernoemde artikel 5, § 7. Bijkomend
dient te worden opgemerkt dat, in geval zo een persoon in de
pensioenwetgeving tijdelijk minder rechten zou hebben op pensioen-
uitkeringen, dit probleem zijn oorzaak vindt in de afstemming van de
pensioenwetgevingen tussen de verschillende landen en dient een
oplossing - mocht die nodig zijn - binnen de pensioenwetgeving te
worden gevonden. Bij de grensarbeiders situeert het probleem zich bij
de afstemming van de Europese regels inzake pensioen en werkloos-
heid, waarvoor resp. het werkland en het woonland bevoegd zijn. In
deze situatie, maar dan ook enkel in deze situatie alleen, kan via de
werkloosheid in een oplossing worden voorzien.

Le présent arrêté s’efforce de trouver une solution pour les tra-
vailleurs qui résident en Belgique mais sont occupés ordinairement
dans un pays limitrophe de la Belgique. Selon le Règlement européen
(CE) no 883/2004 du 29 avril 2004 portant sur la coordination des
systèmes de sécurité sociale, le pays d’activité est compétent pour la
pension de ces travailleurs, mais en ce qui concerne leur chômage, la
compétence relève du pays de résidence. En cas d’âges de départ à la
retraite différents, il peut arriver qu’un travailleur frontalier qui perd
son emploi ne puisse prétendre ni à une indemnité de chômage (dans
son pays de résidence), ni à une pension (dans son pays d’activité).
Concrètement, cette situation peut se produire pour un travailleur
habitant en Belgique et travaillant aux Pays-Bas. S’il est sans emploi, il
ne pourra plus prétendre à une allocation de chômage en Belgique à
partir de 65 ans en vertu de la législation actuelle, tout en ne pouvant
obtenir une pension qu’à un âge plus avancé en vertu de la législation
néerlandaise.

Dans son avis 64.276/1 du 18 octobre 2018, le Conseil d’État a estimé
que la réglementation en projet posait problème par rapport aux
principes constitutionnels d’égalité et de non-discrimination, pour les
deux motifs suivants :

- la mesure en projet ne s’appliquait qu’aux travailleurs liés par un
contrat de travail avec un employeur situé aux Pays-Bas alors qu’ils
avaient leur résidence principale en Belgique et pas aux travailleurs liés
par un contrat de travail avec un employeur établi dans d’autres pays,
et;

- il existe une différence de traitement entre les travailleurs précités,
auxquels les allocations visées peuvent être octroyées plus longtemps,
et les autres bénéficiaires de ces allocations, pour lesquels le droit prend
fin lorsqu’ils atteignent 65 ans.

L’arrêté a été profondément modifié en fonction de ces remarques.

L’objectif du présent arrêté concorde avec celui de la proposition de
loi visant à renforcer la protection sociale des travailleurs frontaliers
(Doc. parl. Chambre 2017-2018, Doc 54.2597/001). Comme indiqué
dans le développement de cette proposition de loi, la législation belge
en matière de pensions prévoit un complément de pension pour les
travailleurs frontaliers (article 5, § 7 de l’arrêté royal du 23 décembre
1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions). Toutefois, l’article 198 de la loi-
programme (I) du 19 décembre 2014 a réformé ce complément de
pension notamment de façon à ce que celui-ci ne soit plus valable qu’à
partir du moment auquel la pension débute en vertu de la législation
du pays d’activité.

Le présent arrêté a donc été adapté de façon à être conforme au
régime spécifique existant pour le travailleur frontalier dans la
législation relative aux pensions. Il offre donc une solution pour ces
travailleurs qui, en raison des adaptations de la législation relative aux
pensions apportées par la loi-programme du 19 décembre 2014,
bénéficient de moins (voir d’aucun) de droits de pension que ceux dont
ils auraient bénéficié sans ces adaptations. Ce faisant, le travailleur
continuera à bénéficier d’une allocation de chômage en Belgique après
son soixante-cinquième anniversaire jusqu’à ce qu’il puisse faire valoir
ses droits à la pension à l’étranger. Le présent arrêté ne restreint donc
plus son champ d’application aux seuls travailleurs occupés aux
Pays-Bas, mais l’étend aux personnes occupées dans un pays limitro-
phe de la Belgique.

Les personnes qui résident en Belgique mais travaillent dans un pays
non limitrophe ne sont pas concernées par cette mesure. Dans la mesure
où ce type de situation est réaliste, étant donné que le travailleur
frontalier effectue en principe la navette quotidiennement, la différence
de traitement est raisonnablement justifiée en ce sens que les
travailleurs dans cette situation n’ont jamais été visés par l’article 5, § 7
de l’arrêté précité du 23 décembre 1996 et ne se sont donc pas trouvés
dans une situation moins avantageuse par la modification apportée à
cet article par la loi-programme (I) du 19 décembre 2014.

Les personnes qui résident et travaillent en Belgique mais qui ont,
par le passé, résidé et travaillé pendant une longue période dans un
autre pays ne sont pas non plus concernées par cette mesure. En
l’occurrence, il convient ici aussi de noter qu’elles n’ont jamais été
visées par ledit article 5, § 7. Il convient en outre de souligner que, dans
le cas où une personne bénéficierait temporairement de moins de droits
aux indemnités de pension selon la législation relative aux pensions,
l’origine du problème se situerait au niveau de l’harmonisation des
législations en matière de pension entre les différents pays et qu’une
solution devra alors, s’il échet, être trouvée dans la législation relative
aux pensions. Pour les travailleurs frontaliers, le problème se situe au
niveau de l’harmonisation des règles européennes en matière de
pension et de chômage, matières pour lesquelles le pays d’activité et le
pays de résidence sont respectivement compétents. Dans cette situa-
tion, mais uniquement dans celle-ci, une solution peut être prévue par
le biais du chômage.
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Door deze aanpassing steunt de beperking van het toepassingsge-
bied op een objectief criterium en is aldus redelijk verantwoord,
rekening houdend met het doel en de gevolgen van de betrokken
maatregel. Aldus is toegemoet gekomen aan de opmerkingen van de
Raad van State.

Artikel 2 van het koninklijk besluit voorziet in een inwerkingtreding
op 1 januari 2018, omdat de benadeling van de werknemer die
woonachtig was in België terwijl hij in Nederland pensioenrechten
heeft opgebouwd zich reeds in het verleden stelt.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Werk,

K. PEETERS

ADVIES 64.276/1 VAN 18 OKTOBER 2018 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ’TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 64 VAN
HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 25 NOVEMBER 1991 HOU-
DENDE DE WERKLOOSHEIDSREGLEMENTERING’
Op 18 september 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Werk verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ’tot
wijziging van artikel 64 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 2 oktober 2018.
De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter,
Wilfried Van Vaerenbergh en Chantal Bamps, staatsraden, en Greet
Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy Depester, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Chantal Bamps, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 18 okto-
ber 2018.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
2. Door het verhogen van de leeftijd voor het uitkeren van een

pensioen in Nederland is de situatie ontstaan dat een werknemer die
zijn hoofdverblijfplaats in België heeft en die verbonden is met een
arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in Nederland en
die volledig werkloos is geworden:

- enerzijds, met toepassing van de Belgische werkloosheidsregle-
mentering (artikel 64 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
’houdende de werkloosheidsreglementering’) vanaf de eerste dag van
de kalendermaand volgend op deze waarin zijn vijfenzestigste verjaar-
dag gelegen is, geen werkloosheidsuitkering meer kan ontvangen,
maar

- anderzijds, krachtens de Nederlandse pensioenwetgeving vanaf
dat ogenblik nog niet gerechtigd is op een pensioenuitkering.

Artikel 1 van het om advies voorgelegd ontwerp van koninklijk
besluit strekt ertoe hieraan te verhelpen door het tweede lid van
artikel 64 van voormeld koninklijk besluit van 25 november 1991 te
vervangen. De ontworpen regeling beoogt, om recht te kunnen blijven
hebben op een werkloosheidsuitkering, de leeftijdsvoorwaarde buiten
beschouwing te laten indien gelijktijdig aan een aantal voorwaarden is
voldaan (met name moet het gaan om een werknemer die aanspraak
maakt op uitkeringen als volledig werkloze (als voltijdse of als
vrijwillig deeltijdse werknemer), die geen aanspraak kan maken op een
pensioen toegekend door of krachtens een buitenlandse wet en die
moet kunnen aantonen dat hij, terwijl hij zijn hoofdverblijfplaats had in
België, gedurende een al dan niet ononderbroken periode van minstens
15 jaar verbonden was door een arbeidsovereenkomst met een
werkgever gevestigd in Nederland).

Par cette adaptation, la restriction du champ d’application repose sur
un critère objectif et se trouve donc raisonnablement justifiée, compte
tenu de l’objectif et des conséquences de la mesure en question. Il est
ainsi tenu compte des observations du Conseil d’État.

L’article 2 de l’arrêté royal prévoit une entrée en vigueur au
1er janvier 2018 car le désavantage subi par le travailleur résidant en
Belgique alors qu’il s’était constitué des droits à la pension aux
Pays-Bas se situe déjà dans le passé.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

AVIS 64.276/1 DU 18 OCTOBRE 2018 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ’MODI-
FIANT L’ARTICLE 64 DE L’ARRETE ROYAL DU 25 NOVEM-
BRE 1991 PORTANT LA REGLEMENTATION DU CHOMAGE’

Le 18 septembre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre de l’Emploi à communiquer un avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ’modifiant l’article 64 de
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 2 octobre 2018. La
chambre était composée de Marnix Van Damme, président de chambre,
Wilfried Van Vaerenbergh et Chantal Bamps, conseillers d’État, et Greet
Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy Depester, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Chantal Bamps, conseiller
d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 octobre 2018.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

PORTEE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
2. L’augmentation de l’âge à partir duquel une pension est payée aux

Pays-Bas a pour effet qu’un travailleur qui a sa résidence principale en
Belgique, qui est lié par un contrat de travail avec un employeur établi
aux Pays-Bas et qui est devenu chômeur complet :

- d’une part, en application de la réglementation belge du chômage
(article 64 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 ’portant réglementa-
tion du chômage’), ne peut plus bénéficier des allocations de chômage
à partir du premier jour du mois civil qui suit celui de son
soixante-cinquième anniversaire, mais

- d’autre part, en vertu de la législation néerlandaise sur les
pensions, n’est à ce moment pas encore autorisé à percevoir une
allocation de pension.

L’article 1er du projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de
remédier à cette situation en remplaçant le deuxième alinéa de
l’article 64 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, précité. Le dispositif
en projet vise, afin de pouvoir conserver le droit à une allocation de
chômage, à ne pas tenir compte de la condition d’âge s’il est satisfait
simultanément à un certain nombre de conditions (à savoir qu’il doit
s’agir d’un travailleur qui prétend aux allocations comme chômeur
complet (en tant que travailleur à temps complet ou travailleur à temps
partiel volontaire), qui ne peut pas prétendre à une pension accordée
par ou en vertu d’une législation étrangère et doit pouvoir démontrer
que, pendant une période ininterrompue ou non de quinze ans au
moins, et alors qu’il avait sa résidence principale en Belgique, il était lié
par un contrat de travail avec un employeur établi aux Pays-Bas).
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De ontworpen regeling heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018
(artikel 2).

3. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt geboden
enerzijds, door artikel 7, § 1, derde lid, i), van de besluitwet van
28 december 1944 ’betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders’, dat zoals blijkt uit de vaste adviespraktijk van de Raad van
State, afdeling Wetgeving, wordt beschouwd als de algemene rechts-
grond voor de werkloosheidsreglementering

[1]
en, anderzijds, door

artikel 7, § 1septies, derde lid, van diezelfde besluitwet van 28 decem-
ber 1944, dat de Koning machtigt om de toekenningsvoorwaarden voor
de werkloosheidsuitkeringen vast te leggen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1

4.1. Het ontworpen artikel 64, tweede lid, 1o, van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 herneemt de bepaling die op heden terug
te vinden is in artikel 64, tweede lid, van het koninklijk besluit van
25 november 1991. Om die reden dienen de woorden ″volgend op deze″
te worden ingevoegd tussen de woorden ″na de maand″ en de woorden
″waarin zijn vijfenzestigste verjaardag″ (cfr. Artikel 64, tweede lid, van
het koninklijk van 25 november 1991).

4.2. Het ontworpen artikel 64, tweede lid, 2o, van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 bepaalt dat het eerste lid van voornoemd
artikel 64 dat stelt dat de werkloze niet meer kan genieten van
uitkeringen vanaf de eerste dag van de kalendermaand, volgend op
deze waarin zijn vijfenzestigste verjaardag gelegen is niet van toepas-
sing is op de werknemer die gelijktijdig de volgende voorwaarden
vervult: a) de werknemer maakt aanspraak op uitkeringen als volledig
werkloze overeenkomstig de artikelen 100 of 103; b) de werknemer kan
geen aanspraak maken op een pensioen in de zin van artikel 65,
toegekend door of krachtens een buitenlandse wet; c) de werknemer
levert het bewijs dat hij gedurende een al dan niet ononderbroken
periode van minstens vijftien jaar, en terwijl hij zijn hoofdverblijfplaats
had in België, was verbonden met een arbeidsovereenkomst met een
werkgever gevestigd in Nederland.

4.2.1. De voorgestelde regeling voorziet ten aanzien van de betrok-
kenen in een voordeel, doordat zij ook nog na de leeftijd van 65 jaar
bedoelde werkloosheidsuitkeringen kunnen genieten, terwijl voor alle
andere uitkeringsgerechtigden het recht op bedoelde uitkeringen
eindigt bij het bereiken van die leeftijd. Daarnaast is de toepassing van
de regeling beperkt tot werknemers die het bewijs leveren dat zij
gedurende een al dan niet ononderbroken periode van minstens vijftien
jaar, en terwijl zij hun hoofdverblijfplaats in België hadden, verbonden
waren door een arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in
Nederland met uitsluiting van de werknemers die verbonden waren
door een arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in andere
landen. Op die wijze wordt een tweevoudig verschil in behandeling
gecreëerd tussen categorieën van personen. De vraag rijst of voor dat
onderscheid een verantwoording voorhanden is in het licht van het
grondwettelijke beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof is een verschil in
behandeling slechts verenigbaar met de grondwettelijke beginselen van
gelijkheid en niet-discriminatie, wanneer dat verschil op een objectief
criterium berust en het redelijk verantwoord is. Het bestaan van een
dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld, rekening hou-
dend met het doel en de gevolgen van de betrokken maatregel en met
de aard van de ter zake geldende beginselen; het gelijkheidsbeginsel is
geschonden wanneer er geen redelijk verband van evenredigheid
bestaat tussen de aangewende middelen en het beoogde doel.

[2]

4.2.2. In zijn advies 62.144/1 van 30 oktober 2017 over een
wetsvoorstel ’tot versterking van de sociale bescherming van grensar-
beiders’

[3]
werd met betrekking tot de aanvullingsbepaling van arti-

kel 64 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
[4]

door de Raad
van State, afdeling Wetgeving, met verwijzing naar de rechtspraak van
het Grondwettelijk Hof, opgemerkt dat het om advies voorgelegde
voorstel en de toelichting erbij geen elementen bevatten die redelijker-
wijs konden verantwoorden waarom de voorgestelde maatregel enkel
van toepassing was op grensarbeiders en niet ook op andere personen
die zich in een gelijkaardige situatie kunnen bevinden op grond van de
toepassing van verordening (EG) nr. 883/2004. Tevens werd opgemerkt
dat het voorstel evenmin een deugdelijke verantwoording bevatte voor
het verschil in behandeling tussen de grensarbeiders, aan wie bedoelde
uitkeringen langer konden worden toegekend, en de andere gerechtig-
den op die uitkeringen, voor wie het recht eindigde bij het bereiken van
de leeftijd van 65 jaar. Er werd in het advies geconcludeerd dat de
voorgestelde regeling problematisch was in het licht van de grondwet-
telijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie.

Le dispositif en projet produit ses effets le 1er janvier 2018 (article 2).

3. L’arrêté en projet trouve son fondement juridique, d’une part, dans
l’article 7, § 1er, alinéa 3, i), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
’concernant la sécurité sociale des travailleurs’ qui, comme il ressort de
la jurisprudence constante du Conseil d’État, section de législation, est
considéré comme le fondement juridique général de la réglementation
relative au chômage1 et, d’autre part, dans l’article 7, § 1ersepties,
alinéa 3, de ce même arrêté-loi du 28 décembre 1944, qui habilite le Roi
à établir les conditions d’octroi des allocations de chômage.

EXAMEN DE TEXTE

Article 1er

4.1. L’article 64, alinéa 2, 1o, en projet, de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 reproduit la disposition qui figure actuellement à
l’article 64, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991. C’est
pourquoi il faut insérer les mots « qui suit celui » entre les mots « après
le mois » et les mots « dans lequel (lire : au cours duquel) se situe son
soixante-cinquième anniversaire » (voir l’article 64, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991).

4.2. L’article 64, alinéa 2, 2o, en projet, de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 dispose que l’alinéa 1er de l’article 64 précité, qui
prévoit que le chômeur ne peut plus bénéficier des allocations à partir
du premier jour du mois civil qui suit celui de son soixante-cinquième
anniversaire, n’est pas d’application au travailleur qui satisfait simul-
tanément aux conditions suivantes : a) le travailleur prétend aux
allocations comme chômeur complet conformément aux articles 100 ou
103; b) le travailleur ne peut pas prétendre à une pension au sens de
l’article 65 accordée par ou en vertu d’une législation étrangère; c) le
travailleur apporte la preuve que pendant une période ininterrompue
ou non de quinze ans au moins, et alors qu’il avait sa résidence
principale en Belgique, il était lié par un contrat de travail avec un
employeur établi aux Pays-Bas.

4.2.1. Le dispositif proposé prévoit, à l’égard des intéressés, un
avantage du fait qu’ils peuvent encore bénéficier des allocations de
chômage visées même après l’âge de 65 ans, alors que pour tous les
autres bénéficiaires d’allocations, le droit aux allocations visées prend
fin au moment où cet âge est atteint. En outre, l’application du
dispositif est limité aux travailleurs qui apportent la preuve que
pendant une période ininterrompue ou non de quinze ans au moins, et
alors qu’ils avaient leur résidence principale en Belgique, ils étaient liés
par un contrat de travail avec un employeur établi aux Pays-Bas, à
l’exclusion des travailleurs liés par un contrat de travail avec un
employeur établi dans d’autres pays. Ce faisant, une double différence
de traitement est créée entre des catégories de personnes. La question se
pose de savoir si cette différence peut se justifier au regard du principe
constitutionnel d’égalité et de non-discrimination.

Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle, une différence de
traitement ne peut se concilier avec les principes constitutionnels
d’égalité et de non-discrimination, que si cette différence repose sur un
critère objectif et si elle est raisonnablement justifiée. L’existence d’une
telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets
de la mesure concernée ainsi que de la nature des principes en cause; le
principe d’égalité est violé lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable
de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé2.

4.2.2. Dans son avis 62.144/1 du 30 octobre 2017 sur une proposition
de loi ’visant à renforcer la protection sociale des travailleurs fronta-
liers’3, le Conseil d’État, section de législation, faisant référence à la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, avait observé, à propos de la
disposition complétant l’article 64 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 19914, que la proposition soumise pour avis et ses développements
ne comportent aucun élément qui puisse raisonnablement justifier
pourquoi la mesure proposée ne s’applique qu’aux travailleurs fronta-
liers et non à d’autres personnes qui peuvent se trouver dans une
situation similaire en vertu de l’application du règlement (CE)
no 883/2004. Il avait également observé que la proposition ne contenait
pas non plus de justification adéquate de la différence de traitement
entre les travailleurs frontaliers auxquels les allocations visées pou-
vaient être accordées plus longtemps, et les autres bénéficiaires de ces
allocations pour lesquels le droit prenait fin lorsqu’ils atteignent l’âge
de 65 ans. L’avis concluait que le dispositif proposé posait problème au
regard des principes constitutionnels d’égalité et de non-
discrimination.
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4.2.3. Door de gemachtigde wordt in het licht van de grondwettelijke
beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie het verschil in behan-
deling als volgt verantwoord:

″De regeling beoogt te vermijden dat een werknemer, die in een
buurland heeft gewerkt terwijl hij woonde in België (en na die
tewerkstelling in België is blijven wonen), zonder vervangingsinkomen
valt omdat hij enerzijds in België de maximumleeftijd voor het
gerechtigd zijn op werkloosheidsuitkeringen bereikt, maar anderzijds
in toepassing van een buitenlandse regeling nog geen aanspraak kan
maken op een pensioen.

De regeling beoogt niet boven de leeftijd van 65 jaar een keuzemo-
gelijkheid tussen ofwel het pensioen ofwel de werkloosheidsuitkering
te bieden.

In de praktijk is Nederland het enige buurland waar het pensioen
niet vanaf de leeftijd van 65 jaar (of vroeger) kan opgenomen worden.
Er is dus in de actuele situatie geen schending van het gelijkheidsbe-
ginsel indien de regeling tot Nederland wordt beperkt.

Indien de situatie in de andere buurlanden zou wijzigen, is dit een
nieuw gegeven dat op dat ogenblik moet worden geëvalueerd.

Op termijn stijgt overigens ook de pensioenleeftijd in België en zal de
leeftijdsgrens in het artikel 64 hierop afgesteld moeten worden.″.

Vraag is echter of deze verantwoording volstaat in het licht van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Het om advies voorgelegde
ontwerp en de door de gemachtigde gegeven toelichting bevatten
immers geen elementen die redelijkerwijs kunnen verantwoorden
waarom de ontworpen maatregel enkel van toepassing is op werkne-
mers die het bewijs leveren dat zij gedurende een al dan niet
ononderbroken periode van minstens vijftien jaar, en terwijl zij hun
hoofdverblijfplaats in België hadden, verbonden waren door een
arbeidsovereenkomst met een werkgever gevestigd in Nederland en
niet op werknemers die verbonden waren door een arbeidsovereen-
komst met een werkgever gevestigd in andere landen. Evenmin wordt
een deugdelijke verantwoording gegeven voor het verschil in behan-
deling tussen de voornoemde werknemers, aan wie bedoelde uitkerin-
gen langer kunnen worden toegekend, en de andere gerechtigden op
die uitkeringen, voor wie het recht eindigt bij het bereiken van de
leeftijd van 65 jaar.

Gelet op het voorgaande is de Raad van State, afdeling Wetgeving,
van oordeel dat de voorgestelde bepaling problematisch is in het licht
van de grondwettelijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie.

4.3. In subsidiaire orde dient nog te worden opgemerkt dat in elk
geval rekening zal moeten worden gehouden met het parlementaire
gevolg dat aan het wetsvoorstel waarvan sprake in randnummer 4.2.2
zal worden gegeven.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,
Greet VERBERCKMOES Marnix VANDAMME

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel
64 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961 en § 1septies, derde lid,
ingevoegd bij de wet van 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 24 mei 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 juli 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 september 2018;

4.2.3. Le délégué a justifié la différence de traitement au regard des
principes constitutionnels d’égalité et de non-discrimination ainsi qu’il
suit :

« De regeling beoogt te vermijden dat een werknemer, die in een
buurland heeft gewerkt terwijl hij woonde in België (en na die
tewerkstelling in België is blijven wonen), zonder vervangingsinkomen
valt omdat hij enerzijds in België de maximumleeftijd voor het
gerechtigd zijn op werkloosheidsuitkeringen bereikt, maar anderzijds
in toepassing van een buitenlandse regeling nog geen aanspraak kan
maken op een pensioen.

De regeling beoogt niet boven de leeftijd van 65 jaar een keuzemo-
gelijkheid tussen ofwel het pensioen ofwel de werkloosheidsuitkering
te bieden.

In de praktijk is Nederland het enige buurland waar het pensioen
niet vanaf de leeftijd van 65 jaar (of vroeger) kan opgenomen worden.
Er is dus in de actuele situatie geen schending van het gelijkheidsbe-
ginsel indien de regeling tot Nederland wordt beperkt.

Indien de situatie in de andere buurlanden zou wijzigen, is dit een
nieuw gegeven dat op dat ogenblik moet worden geëvalueerd.

Op termijn stijgt overigens ook de pensioenleeftijd in België en zal de
leeftijdsgrens in het artikel 64 hierop afgesteld moeten worden. ».

La question se pose toutefois de savoir si cette justification est
suffisante au regard de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle. Le
projet soumis pour avis et les précisions données par le délégué ne
comportent en effet aucun élément qui puisse raisonnablement justifier
pourquoi la mesure en projet ne s’applique qu’aux travailleurs qui
apportent la preuve que pendant une période ininterrompue ou non de
quinze ans au moins, et alors qu’ils avaient leur résidence principale en
Belgique, ils étaient liés par un contrat de travail avec un employeur
établi aux Pays-Bas et pas aux travailleurs qui étaient liés par un contrat
de travail avec un employeur établi dans d’autres pays. Il n’y a pas non
plus de justification adéquate de la différence de traitement entre les
travailleurs précités, auxquels les allocations visées peuvent être
accordées plus longtemps, et les autres bénéficiaires de ces allocations
pour lesquels le droit prend fin lorsqu’ils atteignent l’âge de 65 ans.

En conséquence, le Conseil d’État, section de législation, estime que
la disposition proposée pose problème au regard des principes
constitutionnels d’égalité et de non-discrimination.

4.3. À titre subsidiaire, il faut encore observer qu’il faudra en tout cas
tenir compte de la suite qui sera donnée par le Parlement à la
proposition de loi évoquée au point 4.2.2.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT
Greet VERBERCKMOES Marnix VANDAMME,

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 64
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du 14 février
1961 et § 1septies, alinéa 3, inséré par la loi du 25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 24 mai 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juillet 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 6 septembre 2018;
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Gelet op advies 64.276/1 van de Raad van State, gegeven op
18 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 64 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, vervangen bij het
koninklijk besluit van 13 maart 1997 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 december 2014, wordt het tweede lid vervangen door de
volgende bepaling:

″Het eerste lid is niet van toepassing:

1o op de werknemer die geen pensioen geniet in de zin van artikel 65,
en die uitkeringen als tijdelijk werkloze aanvraagt na de maand waarin
zijn vijfenzestigste verjaardag gelegen is, voor zover de tijdelijke
werkloosheid niet het gevolg is van een schorsing van de uitvoering
van de arbeidsovereenkomst wegens overmacht die veroorzaakt wordt
door de arbeidsongeschiktheid van de werknemer;

2o op de werknemer die gelijktijdig de volgende voorwaarden
vervult:

a) de werknemer maakt aanspraak op uitkeringen als volledig
werkloze overeenkomstig de artikelen 100 of 103;

b) de werknemer kan geen aanspraak maken op een pensioen in de
zin van artikel 65, toegekend door of krachtens een buitenlandse wet;

c) de werknemer valt onder de toepassing van Verordening (EG)
nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
betreffende de coördinatie van de socialezekerheidsstelsels en werd
gewoonlijk tewerkgesteld in de hoedanigheid van arbeider, bediende of
mijnwerker in een aan België grenzend land, op voorwaarde dat hij zijn
hoofdverblijfplaats in België heeft behouden en er in principe iedere
dag is teruggekeerd;

d) de werknemer levert het bewijs dat hij gedurende een al dan niet
onderbroken periode van in totaal minstens vijftien jaar verbonden was
door een arbeidsovereenkomst met een werkgever voor wie hij
overeenkomstig de voorwaarde vermeld onder c) was tewerkgesteld.″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota’s

[1] Cfr. adv.RvS 57.604/1 van 1 juli 2015 over een ontwerp van
koninklijk besluit ’tot wijziging van de artikelen 27, 51, 53, 53bis, 56, 58,
133, 137, 138bis, 142, 143, 144, 145, 146 en 170 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, tot
invoeging van een artikel 98ter en tot invoeging van een hoofdstuk Vbis
in hetzelfde besluit en tot wijziging van het koninklijk besluit van
31 augustus 2014 tot wijziging van de artikelen 133, 137 en 138bis van
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering, in het kader van de Zesde Staatshervorming’.

[2] Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH
17 juli 2014, nr. 107/2014, B.12; GwH 25 september 2014, nr. 141/2014,
B.4.1; GwH 30 april 2015, nr. 50/2015, B.16; GwH 18 juni 2015,
nr. 91/2015, B.5.1; GwH 16 juli 2015, nr. 104/2015, B.6; GwH
16 juni 2016, nr. 94/2016, B.3.

[3] Parl.St. Kamer, nr. 54-2597/001.
[4] Overeenkomstig die bepaling kan de werkloze werknemer die als

grensarbeider werkzaam was en die geen volledige pensioenaanspra-
ken in het intern Belgische recht geniet, tot aan de wettelijke of
algemeen geldende pensioenleeftijd van toepassing in het buurland
waar de pensioenrechten zijn opgebouwd, uitkeringen genieten.

Vu l’avis 64.276/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 64 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté royal du
13 mars 1997 et modifié par l’arrêté royal du 30 décembre 2014,
l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« L’alinéa 1er n’est pas d’application :

1o au travailleur qui ne bénéficie pas d’une pension au sens de
l’article 65, et qui sollicite des allocations comme chômeur temporaire
après le mois dans lequel se situe son soixante-cinquième anniversaire,
pour autant que le chômage temporaire ne soit pas la conséquence
d’une suspension de l’exécution du contrat de travail pour force
majeure qui est due à l’inaptitude au travail du travailleur;

2o au travailleur qui satisfait simultanément aux conditions suivan-
tes :

a) le travailleur pretend aux allocations comme chômeur complet
conformément aux articles 100 ou 103;

b) le travailleur ne peut pas prétendre à une pension au sens de
l’article 65 accordée par ou en vertu d’une législation étrangère;

c) le travailleur tombe sous l’application du règlement (CE)
no 883/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004
portant sur la coordination des systèmes de sécurité sociale et a été
occupé habituellement en qualité d’ouvrier, d’employé ou d’ouvrier
mineur dans un pays limitrophe de la Belgique, à condition qu’il ait
conservé sa résidence principale en Belgique et y soit revenu en
principe chaque jour;

d) le travailleur délivre la preuve qu’il était lié pendant une période
ininterrompue ou non d’au moins quinze ans au total, par un contrat de
travail avec un employeur, pour lequel il était occupé conformément à
la condition mentionnée sous c). ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Notes

[1] Voir l’avis C.E. 57.604/1 du 1er juillet 2015 sur un projet d’arrêté
royal ’modifiant les articles 27, 51, 53, 53bis, 56, 58, 133, 137, 138bis, 142,
143, 144, 145, 146 en 170 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, y insérant un article 98ter et y insérant un
chapitre Vbis dans le même arrêté et modifiant l’arrêté royal du
31 août 2014 modifiant les articles 133, 137 et 138bis de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage, dans le cadre de
la Sixième Réforme de l’État’.

[2] Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par
exemple C.C., 17 juillet 2014, no 107/2014, B.12.; C.C., 25 septem-
bre 2014, no 141/2014, B.4.1.; C.C., 30 avril 2015, no 50/2015, B.16.; C.C.,
18 juin 2015, no 91/2015, B.5.1.; C.C., 16 juillet 2015, no 104/2015, B.6.;
C.C., 16 juin 2016, no 94/2016, B.3.

[3] Doc. parl., Chambre, no 54-2597/001.
[4] Conformément à cette disposition, le chômeur ayant travaillé

comme travailleur frontalier et ne bénéficiant pas de droits complets à
la pension en droit interne belge peut bénéficier d’allocations jusqu’à ce
qu’il atteigne l’âge légal de la pension ou l’âge généralement applicable
à cet égard dans le pays étranger où les droits en matière de pension ont
été constitués.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/15234]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, betref-
fende de conventionele zware beroepen binnen de onderneming
die valt onder het Paritair Subcomité voor het stads- en streekver-
voer van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (MIVB) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2018, gesloten
in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de conventionele zware
beroepen binnen de onderneming die valt onder het Paritair Subcomité
voor het stads- en streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest (MIVB).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2018

Conventionele zware beroepen binnen de onderneming die valt onder
het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (MIVB) (Overeenkomst geregis-
treerd op 15 juni 2018 onder het nummer 146382/CO/328.03)
Preambule
Bij collectieve arbeidsovereenkomst van 19 mei 2015 met betrekking

tot de conventionele zware beroepen binnen de onderneming die valt
onder het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (MIVB) (geregistreerd onder het
nr. 127856/CO/328.03 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 15 juli 2016), hadden de ondertekenende partijen zich ertoe
verbonden één keer per jaar samen te komen om de lijst in bijlage 1 bij
de genoemde collectieve arbeidsovereenkomst te herzien.

Conform deze verbintenis is deze lijst het voorwerp geweest van
onderhandelingen en een bijwerking.

Anderzijds, in het kader van de onderhandelingen, zijn de onderte-
kenende partijen tevens overeengekomen om de conventionele defini-
tie van ″zwaar beroep″ te herzien, door één van de criteria van deze
definitie aan te passen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/15234]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 mai 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région de Bruxelles-Capitale, relative aux métiers lourds conven-
tionnels au sein de l’entreprise ressortissant à la Sous-commission
paritaire du transport urbain et régional de la Région de Bruxelles-
Capitale (STIB) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 mai 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire du transport urbain et régional de la Région de
Bruxelles-Capitale, relative aux métiers lourds conventionnels au sein
de l’entreprise ressortissant à la Sous-commission paritaire du transport
urbain et régional de la Région de Bruxelles-Capitale (STIB).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire du transport urbain et régional
de la Région de Bruxelles-Capitale

Convention collective de travail du 7 mai 2018

Métiers lourds conventionnels au sein de l’entreprise ressortissant à la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région de Bruxelles-Capitale (STIB) (Convention enregistrée le
15 juin 2018 sous le numéro 146382/CO/328.03)
Préambule
Par convention collective de travail du 19 mai 2015 relative aux

métiers lourds conventionnels au sein de l’entreprise ressortissant à la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
de Bruxelles-Capitale (STIB) (enregistrée sous le n° 127856/CO/328.03
et rendue obligatoire par arrêté royal du 15 juillet 2016), les parties
signataires s’étaient engagées à se rencontrer une fois par an pour
revoir la liste reprise en annexe 1re à ladite convention collective de
travail.

Conformément à cet engagement, cette liste a fait l’objet d’une
négociation et d’une mise à jour.

D’autre part, dans le cadre de la négociation, les parties signataires
ont également convenu de revoir la définition conventionnelle de
″métier lourd″, en adaptant un des critères de cette définition.
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Wordt het volgende overeengekomen :

Artikel 1. Toepassingsgebied

De onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgever die onder het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest valt, alsook op
al zijn werknemers, met uitzondering van de werknemers die vallen
onder het statuut van directiepersoneel, behoudens uitdrukkelijke
toestemming van de Algemene Directie.

Met ″werknemers″ wordt bedoeld : het arbeiders- en bediendeper-
soneel, zowel vrouwelijk als mannelijk, dat verbonden is door een
arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Voorwerp

Het voorwerp van deze overeenkomst is de vervanging van de
laatste paragraaf van artikel 4.1 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 24 juni 2005 (nr. 80141) met betrekking tot de sociale programmatie
2005-2006 (zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 mei 2015), alsook van bijlage 1 bij de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 19 mei 2015, zoals vervangen door de bijlage bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 april 2017 (geregistreerd onder
het nr. 140911/CO/328.03), met uitwerking op de datum van onderte-
kening van de onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. Conventionele definitie van de zware beroepen

Naar aanleiding van de aanpassingen die aangebracht werden door
de collectieve arbeidsovereenkomsten van 19 mei 2015 en 26 april 2017,
is de gecoördineerde versie van artikel 4.1, laatste alinea van de
collectieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot de sociale program-
matie 2005-2006 de volgende, waarbij deze de vorige versies vervangt :

″§ 1. Voor de toepassing van de onderhavige overeenkomst, zijn de
zware beroepen :

4.1.1. De beroepen die gedurende een periode van ten minste 25 jaar
uitgeoefend worden binnen de onderneming en die onder de volgende
situaties vallen :

Criterium 1 :

Functies in een specifieke werkomgeving (werkzaamheden die
buiten, in de tunnels, in de onderstations,... uitgevoerd worden).

Criterium 2 :

Functies van bestuurder/chauffeur.

Criterium 3 :

Functies die contacten met de klanten in potentieel moeilijke situaties
inhouden.

Criterium 4 :

4.a. Functies die uitsluitend nachtarbeid inhouden (tussen 20u00 en
6u00) of functies die uitgeoefend worden in opeenvolgende ploegen
24u/24.

4.b. Functies uitgeoefend door een werknemer, om het even welke
functies, voor zover de werknemer ten minste 50 pct. van zijn tijd ’s
nachts gewerkt heeft (tussen 20u00 en 6u00).

Deze beroepen zijn opgenomen in de lijst in bijlage (bijlage 1 - Lijst
van de functies die als conventioneel zwaar beroep worden beschouwd
bij de MIVB). Deze bijlage maakt integraal deel uit van deze overeen-
komst.

[Opmerking :

De bijlage bevat niet de beroepen die overeenstemmen met criterium
4.b, aangezien deze gekoppeld zijn aan de prestaties (ten minste 50 pct.
nachtwerk) van een werknemer, ongeacht zijn uitgeoefende functie in
de vereiste periode van 25 jaar.]

4.1.2. De werknemers ″stationspersoneel″ die, op 1 januari 2005,
definitief aangepast werk hadden toegewezen gekregen kunnen de
conventionele bepalingen met betrekking tot de zware beroepen
genieten volgens dezelfde voorwaarden als hierboven omschreven.

4.1.3. Om de werknemers en de HR-diensten in staat te stellen de
historiek van de individuele dossiers van de werknemers te reconstrue-
ren, wordt de lijst van de zware beroepen die toegepast werd in de
periode van 1 januari 2005 tot 19 mei 2015 toegevoegd als bijlage onder
de naam ″Indicatieve historische lijst van de zware beroepen met
betrekking tot de periode van 24 juni 2005 tol 19 mei 2015″ (bijlage).

4.1.4. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe één keer per
jaar samen te komen om de lijst in Bijlage 1 (″Lijst van de functies die
als conventioneel zwaar beroep worden beschouwd bij de MIVB″) te
herzien.

Il est convenu ce qui suit :

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique à l’employeur
ressortissant à la Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région de Bruxelles-Capitale ainsi qu’à l’ensemble de ses
travailleurs, à l’exclusion des travailleurs qui relèvent du statut de
personnel de direction, sauf autorisation expresse de la Direction
Générale.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
féminin que masculin, lié par un contrat de travail.

Art. 2. Objet

La présente convention a pour objet de remplacer le dernier
paragraphe de l’article 4.1 de la convention collective de travail
du 24 juin 2005 (n° 80141) relative à la programmation
sociale 2005-2006 (tel que modifié par la convention collective de travail
du 19 mai 2015), ainsi que l’annexe 1re à la convention collective de
travail du 19 mai 2015, telle que remplacée par l’annexe à la convention
collective de travail du 26 avril 2017 (enregistrée sous le
n° 140911/CO/328.03), avec effet à la date de signature de la présente
convention collective de travail.

Art. 3. Définition conventionnelle des métiers lourds

Suite aux adaptations apportées par les conventions collectives de
travail du 19 mai 2015 et du 26 avril 2017, la version coordonnée de
l’article 4.1, dernier alinéa de la convention collective de travail relative
à la programmation sociale 2005-2006 est la suivante, celle-ci rempla-
çant les versions précédentes :

″§ 1er. Pour l’application de la présente convention, les métiers lourds
sont :

4.1.1. Les métiers exercés pendant une période d’au moins 25 ans au
sein de l’entreprise et qui relèvent des situations suivantes :

Critère 1 :

Fonctions dans un environnement de travail spécifique (travaux
extérieurs, en tunnel, en sous-stations,...).

Critère 2 :

Fonctions de conduite exploitation.

Critère 3 :

Fonctions de contact clientèle en situation potentiellement dégradée.

Critère 4 :

4.a. Fonctions exercées exclusivement en travail de nuit (entre 20h00
et 6h00) ou fonctions exercées en équipes successives 24h/24.

4.b. Fonctions exercées par un travailleur, quelles qu’elles soient,
pour autant que le travailleur ait presté au moins 50 p.c. de son temps
en travail de nuit (entre 20h00 et 6h00).

Ces métiers sont repris dans la liste jointe en annexe (annexe 1re -
Liste des fonctions identifiées comme métiers lourds conventionnels à
la STIB). Cette annexe fait partie intégrante de la présente convention.

[Commentaire :

L’annexe ne reprend pas les métiers qui correspondent au critère 4.b,
ceux-ci étant liés aux prestations (travail de nuit à 50 p.c. au moins)
d’un travailleur, quelle que soit sa fonction exercée durant la période de
25 ans requise.]

4.1.2. Les travailleurs ″personnel stations″ qui, au 1er janvier 2005,
étaient affectés de manière définitive au travail adapté peuvent
bénéficier des dispositions conventionnelles relatives aux métiers
lourds selon les mêmes conditions que celles décrites ci-dessus.

4.1.3. Afin de permettre aux travailleurs et aux services RH de
reconstituer l’historique des dossiers individuels des travailleurs, la
liste des métiers lourds appliqués pendant la période du 1er jan-
vier 2005 au 19 mai 2015 est jointe en annexe sous la mention ″Liste
indicative historique des métiers lourds relative à la période du
24 juin 2005 au 19 mai 2015″ (annexe).

4.1.4. Les parties signataires s’engagent à se rencontrer une fois par
an pour revoir la liste reprise en annexe 1re (″Liste des fonctions
identifiées comme métiers lourds conventionnels à la STIB″).
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§ 2. De wettelijke bepalingen met betrekking tot het tijdskrediet en/of
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag bevatten de wettelijke
definities van de ″zware beroepen″ voor de toepassing van deze
wetgevingen.″.

Art. 4. Nieuwe lijst van de functies die als conventioneel zwaar
beroep worden beschouwd bij de MIVB

Deze beroepen zijn opgenomen in de lijst in bijlage (″Lijst van de
functies die als conventioneel zwaar beroep worden beschouwd bij de
MIVB, van kracht vanaf 7 mei 2018″). Deze bijlage vormt een
gecoördineerde versie van de bijlage bij de collectieve arbeidsovereen-
komst van 26 april 2017, maakt integraal deel uit van de onderhavige
overeenkomst en is van toepassing vanaf de dag van ondertekening
van de onderhavige overeenkomst.

De data die in de lijst in bijlage achter elk beroep vermeld zijn, zijn de
data waarop de functie erkend werd als zwaar beroep of verwijderd
werd als zwaar beroep.

[Opmerking 1 :

Deze erkenningsdatum houdt in dat als aan één van de criteria die
vermeld zijn in artikel 3 van onderhavige overeenkomst voldaan is in
het kader van de uitoefening van een functie vóór de vermelde
erkenningsdatum, de periode waarin aan één van de criteria voldaan
werd in aanmerking genomen wordt voor de erkenning ervan als
zwaar beroep.

Voorbeeld :

Een medewerker wordt benoemd als stelplaatsassistent Tram te
Elsene op 1 maart 2000. De functie van stelplaatsassistent Tram in de
stelplaats van Elsene wordt erkend als zwaar beroep vanaf 26 april 2017.
Aan het criterium van het beroep in opeenvolgende ploegen 24 u/24,
dat bedoeld wordt in artikel 3 van onderhavige collectieve arbeidsover-
eenkomst, wordt echter al voldaan sinds 1 maart 2000, de datum
waarop de medewerker deze functie is beginnen uitoefenen. Deze
laatste datum zal dus in aanmerking genomen worden voor de
berekening van de 25 jaar uitoefening van een zwaar beroep.]

[Opmerking 2 :

Bijlagen 1 en 2 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 mei 2015 blijven van toepassing voor de periodes waarvoor ze geldig
waren, met name :

- Bijlage 1 : van 20 mei 2015 tot 25 april 2017;

- Bijlage 2 : tot 19 mei 2015.]

Art. 5. Sociale vrede

De partijen en hun mandatarissen zullen ervan afzien om voor de
duur van deze collectieve overeenkomst een collectief conflict op het
niveau van de onderneming met betrekking tot de in de onderhavige
overeenkomst behandelde punten uit te lokken, te doen losbarsten of te
steunen.

Art. 6. Inwerkingtreding

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op de dag
waarop ze ondertekend wordt.

Ze wordt afgesloten voor onbepaalde duur.

Art. 7. Opzegging

Elke ondertekenende partij mag deze overeenkomst opzeggen, mits
een vooropzeg van drie maanden, betekend aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest via een per post aangetekend schrijven.

De partij die het initiatief neemt om deze collectieve arbeidsovereen-
komst op te zeggen, moet de redenen daarvoor opgeven en een nieuwe
tekst voorstellen.

Art. 8. Neerlegging en registratie

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal neergelegd worden door
de voorzitter van het paritair subcomité op de Griffie van de Dienst van
de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg met het oog op haar
registratie en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit zal
gevraagd worden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

§ 2. Les dispositions légales relatives au crédit-temps et/ou au régime
de chômage avec complément d’entreprise comportent les définitions
légales des ″métiers lourds″ pour l’application de ces législations.″.

Art. 4. Nouvelle liste des fonctions identifiées comme métiers lourds
conventionnels à la STIB

Ces métiers sont repris dans la liste jointe en annexe (″Liste des
fonctions identifiées comme métiers lourds conventionnels à la STIB, en
vigueur à partir du 7 mai 2018″). Cette annexe constitue une version
coordonnée de l’annexe à la convention collective de travail du
26 avril 2017, fait partie intégrante de la présente convention et est
d’application à partir de la date de signature de la présente convention.

Les dates indiquées dans la liste jointe en annexe à la suite de chaque
métier sont les dates de reconnaissance de la fonction comme métier
lourd ou de retrait de la fonction comme métier lourd.

[Commentaire 1 :

Cette date de reconnaissance signifie que si un des critères visés à
l’article 3 de la présente convention est rempli dans le cadre de
l’exercice d’une fonction avant la date de reconnaissance indiquée, la
période, pendant laquelle un des critères a été rempli, est prise en
compte pour la reconnaissance de celle-ci comme métier lourd.

Exemple :

Un collaborateur est nommé assistant de dépôt Tram à Ixelles au
1er mars 2000. La fonction d’assistant de dépôt Tram travaillant dans le
dépôt d’Ixelles est reconnue comme métier lourd à partir du 26 avril 2017.
Toutefois, le critère du métier en équipes successives 24 h/24 visé à
l’article 3 de la présente convention collective de travail est rempli
depuis le 1er mars 2000, date à laquelle le collaborateur a commencé à
exercer cette fonction. Cette dernière date sera donc prise en compte
dans le calcul des 25 ans exercés en métier lourd.]

[Commentaire 2 :

Les annexes 1ère et 2 de la convention collective de travail du
19 mai 2015 restent d’application pour les périodes pour lesquelles elles
étaient valables, à savoir :

- Annexe 1re : du 20 mai 2015 au 25 avril 2017;

- Annexe 2 : jusqu’au 19 mai 2015.]

Art. 5. Paix sociale

Les parties et leurs mandataires s’abstiendront, pendant la durée de
la présente convention collective, de provoquer, de déclencher ou de
soutenir un conflit collectif au niveau de l’entreprise portant sur des
sujets traités par cette convention.

Art. 6. Entrée en vigueur

La présente convention collective de travail entre en vigueur le jour
de sa signature.

Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 7. Dénonciation

Chaque partie signataire peut dénoncer la présente convention
moyennant un préavis de trois mois notifié par lettre recommandée au
président de la Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région de Bruxelles-Capitale.

La partie qui prend l’initiative de dénoncer la présente convention
collective de travail est tenue d’en préciser les motifs et de formuler une
proposition de nouveau texte.

Art. 8. Dépôt et enregistrement

La présente convention collective de travail sera déposée par le
président de la sous-commission paritaire au Greffe du Service des
Relations collectives de Travail du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale en vue de son enregistrement et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de conventionele zware beroepen binnen de
onderneming die valt onder het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest (MIVB)

Lijst van de functies die als conventioneel zwaar beroep worden beschouwd bij de MIVB, van kracht vanaf 7 mei 2018

1. Functies in een specifieke werkomgeving (werkzaamheden die buiten, in de tunnels, in de onderstations,...
uitgevoerd worden)

Transport Systems - Infrastructuur

Transport Tube - Sporen

- Agent onderhoud en werken Sporen Tram 24 juni 2005

- Agent onderhoud en montage Tramwissels 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Sporen en Wissels Metro 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Sporen Metro - Werktreinen 24 juni 2005

- Agent voor het onderhoud Bovengrondse tube 20 mei 2015

- Lasser Sporen en Spoortoestellen 7 mei 2018

Transport Tube - Signalisatie

- Agent onderhoud en werken elektromechanische wissels 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Signalisatie Tram 20 mei 2015

Transport Tube - Energie

- Depannage-agent Hoogspanning 24 juni 2005

- Agent Onderhoud en Werken Elektriciteit HS- en LS-kabels 24 juni 2005

- Montage-agent Elektrische Installaties Onderstations 24 juni 2005

Transport Tube - Bovenleidingen

- Depannage-agent Sporen en Bovenleidingen 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Bovenleidingen 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken - Palen en Muurhaken 24 juni 2005

Building & Access

- Agent onderhoud en toezicht Elektromechanische uitrustingen 20 mei 2015

- Loodgieter werkend in de dienst haltes, stations en tunnels 26 april 2017

2. Functies van bestuurder/chauffeur

Business Unit Bus, Tram, Metro

- Buschauffeur 24 juni 2005

- Metrobestuurder 24 juni 2005

- Trambestuurder 24 juni 2005

- Rijmonitor 20 mei 2015

- Chauffeur Minibus 24 juni 2005

- Agent Metzo 7 mei 2018

3. Functies die contacten met de klanten in potentieel moeilijke situaties inhouden

Service Unit Field Support

- Patrouilleur - Veiligheid/Controle (ITS) 24 juni 2005

- Patrouilleur - Real Time (RTS) 24 juni 2005

- Patrouilleur Hondenbrigade 24 juni 2005

- Supervisor BUB 20 mei 2015

- Lijnmanager BUT 7 mei 2018

- Interventiemanager BUT 7 mei 2018

4. Functies die 24u/24 uitgeoefend worden in opeenvolgende ploegen of die uitsluitend nachtarbeid inhouden

Business Unit Bus, Tram, Metro

Movement

- Dispatchers 24 juni 2005

- Regulator 20 mei 2015

- Monitor-Dispatcher 20 mei 2015

- Stelplaats assistent Tram, werkend in de stelplaats Elsene 26 april 2017

Technical
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- Agent depannages op het net, in de garages en stelplaatsen 24 juni 2005

- Agent nachtbevoorrading diesel en vegen voertuigen 24 juni 2005

- Agent onderhoud Tram van de stelplaats Elsene en die ’s nachts werken 20 mei 2015

- Technicus metro dispatching, permanentie en depannage 24 juni 2005

Transport Tube - Infrastructure

- Dispatcher-elektricien 24 juni 2005

- Technicus/Depanneur van de signalisatie 24 juni 2005

- Onderhoudstechnicus Onderstation 20 mei 2015

- Depannage-agent Hoogspanning 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Sporen en Wissels Metro 24 juni 2005

- Agent onderhoud en werken Sporen Metro - Werktreinen 24 juni 2005

Service Unit Field Support

- Patrouilleur - Real Time (RTS) 24 juni 2005

- Agent TIP 20 mei 2015

- Multimodale medewerker 24 juni 2005

- Centrale dispatcher 20 mei 2015

- Dispatcher security 20 mei 2015

- Dispatcher techniek 24 juni 2005

- PMA 20 mei 2015

- PMZ 20 mei 2015

- Operator Cel Beelden 7 mei 2018

Information Systems - Service Operations Center/Incident Management

- Support Engineer - Incident Management 7 mei 2018

- Engineer - Incident Management 7 mei 2018

Finance & Services

Facility Management

- Bewakingsagent (onthaalmedewerker) 20 mei 2015 - 4 januari 2016*

* einddatum van erkenning als zwaar beroep.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 12 december 2018.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 7 mai 2018, conclue au sein de la Sous-commission paritaire du
transport urbain et régional de la Région de Bruxelles-Capitale, relative aux métiers lourds conventionnels au sein
de l’entreprise ressortissant à la Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région de
Bruxelles-Capitale (STIB)

Liste des fonctions identifiées comme métiers lourds conventionnels à la STIB, en vigueur à partir du 7 mai 2018

1. Les fonctions avec environnement de travail spécifique (travaux extérieurs, en tunnel, sous-stations,...)

Transport Systems - Infrastructure

Transport Tube - Voies

- Agent de maintenance et travaux Voies Tram 24 juin 2005

- Agent de maintenance et montage Aiguillages Tram 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux Voies et Aiguillages Métro 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux Voies Métro - Trains travaux 24 juin 2005

- Agent d’entretien Tube de surface 20 mai 2015

- Soudeur Voies et appareils de voies 7 mai 2018

Transport Tube - Signalisation

- Agent de maintenance et travaux Aiguillages électromécaniques 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux signalisation Tram 20 mai 2015

Transport Tube - Energie

- Agent de dépannage Haute Tension 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux électricité câbles HT et BT 24 juin 2005
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- Agent montage installations électriques sous-stations 24 juin 2005

Transport Tube - Lignes Aériennes

- Agent de dépannage Voies et Lignes aériennes 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux Lignes aériennes 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux - Poteaux et attaches murales 24 juin 2005

Building & Access

- Agent de maintenance et surveillance Equipements électromécaniques 20 mai 2015

- Plombier travaillant dans le service arrêts, stations et tunnels 26 avril 2017

2. Les fonctions de conduite

Business Unit Bus, Tram, Métro

- Chauffeur de bus 24 juin 2005

- Conducteur de métro 24 juin 2005

- Conducteur de tram 24 juin 2005

- Moniteur Conduite 20 mai 2015

- Chauffeur Minibus 24 juin 2005

- Agent Metzo 7 mai 2018

3. Les fonctions de contact clientèle en situation potentiellement dégradée

Service Unit Field Support

- Patrouilleur - Sécurité/Contrôle (ITS) 24 juin 2005

- Patrouilleur - Temps Réel (RTS) 24 juin 2005

- Patrouilleur brigade canine 24 juin 2005

- Supervisor BUB 20 mai 2015

- Manager de ligne BUT 7 mai 2018

- Manager d’intervention BUT 7 mai 2018

4. Les métiers en équipes successives 24 h/24 ou travaux exclusivement de nuit

Business Unit Bus, Tram, Métro

Movement

- Dispatchers 24 juin 2005

- Régulateurs 20 mai 2015

- Moniteurs-Dispatchers 20 mai 2015

- Assistant de dépôt Tram travaillant dans le dépôt d’Ixelles 26 avril 2017

Technical

- Agents dépannages sur réseau, garages et dépôts 24 juin 2005

- Agents ravitaillement de nuit gasoil et balayage véhicules 24 juin 2005

- Agents de maintenance Tram du dépôt d’Ixelles et travaillant la nuit 20 mai 2015

- Technicien métro dispatching, permanence et dépannage 24 juin 2005

Transport Tube - Infrastructure

- Dispatchers-électriciens 24 juin 2005

- Techniciens/Dépanneur de signalisation 24 juin 2005

- Techniciens d’entretien sous-station 20 mai 2015

- Agent de dépannage Haute Tension 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux Voies et Aiguillages Métro 24 juin 2005

- Agent de maintenance et travaux Voies Métro - Trains travaux 24 juin 2005

Service Unit Field Support

- Patrouilleur - Temps Réel (RTS) 24 juin 2005

- Agent FIT 20 mai 2015

- Agent multimodal 24 juin 2005

- Dispatcher central 20 mai 2015

- Dispatcher security 20 mai 2015

- Dispatcher technique 24 juin 2005

- PMA 20 mai 2015

- PMZ 20 mai 2015
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- Opérateur Cellule Images 7 mai 2018

Information Systems - Service Operations Center/Incident Management

- Support Engineer - Incident Management 7 mai 2018

- Engineer - Incident Management 7 mai 2018

Finance & Services

Facility Management

Agent de gardiennage (agent d’accueil) 20 mai 2015 - 4 janvier 2016*

*date de fin de reconnaissance comme métier lourd.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/15095]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en
het Waalse Gewest, tot vaststelling van de loonvoorwaarden vanaf
1 juli 2018 voor bepaalde sectoren die afhangen van de Franse
Gemeenschap (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest, tot
vaststelling van de loonvoorwaarden vanaf 1 juli 2018 voor bepaalde
sectoren die afhangen van de Franse Gemeenschap.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/15095]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la
Communauté française et germanophone et de la Région wallonne,
fixant les conditions de rémunération à partir du 1er juillet 2018 pour
certains secteurs dépendant de la Communauté française (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
socioculturel de la Communauté française et germanophone et de la
Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le secteur socioculturel de la Communauté
française et germanophone et de la Région wallonne, fixant les
conditions de rémunération à partir du 1er juillet 2018 pour certains
secteurs dépendant de la Communauté française.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de Franstalige
en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2018

Vaststelling van de loonvoorwaarden vanaf 1 juli 2018 voor bepaalde
sectoren die afhangen van de Franse Gemeenschap (Overeenkomst
geregistreerd op 23 juli 2018 onder het nummer 146845/CO/329.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Deze overeenkomst is van toepassing op de werkge-
vers die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest en die vallen onder één van de volgende erkennings-
en/of subsidiëringsinrichtingen en op hun werknemers :

1. De productie- en gastateliers geregeld bij hoofdstuk I van titel VI
van het decreet van 10 november 2011 betreffende de ondersteuning
van de filmsector en de audiovisuele creatie, met uitzondering van de
schoolateliers bedoeld in artikel 62, 3° en bij hoofdstuk II van titel IX
van het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 betreffende de
audiovisuele mediadiensten wat betreft het ″atelier de création sonore
et radiophonique″;

2. De openbare lectuur, gereglementeerd door het decreet van
30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van de lectuurpraktijken
georganiseerd door het openbaar netwerk van de lectuur en de
openbare bibliotheken;

3. De culture centra, geregeld bij het decreet van 21 novem-
ber 2013 betreffende de culturele centra;

4. Jongerencentra, erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
20 juli 2000 tot bepaling van de erkennings- en subsidiëringsvoorwaar-
den van de jongerentehuizen, ontmoetings- en huisvestingscentra en
informatiecentra voor jongeren en hun federaties;

5. De permanente vorming, gereglementeerd door het decreet van
17 juli 2003 betreffende de ondersteuning van het verenigingswerk op
het gebied van volwassenenonderwijs, alsook de verenigingen erkend
krachtens de koninklijke besluiten van 1921 en 1971;

6. Sportfederaties, erkend krachtens het decreet van 8 decem-
ber 2006 betreffende de organisatie en de subsidiëring van de sport in
de Franse Gemeenschap en het decreet van 30 maart 2007 houdende
organisatie van de erkenning en subsidiëring van een vereniging van
Franstalige sportfederaties;

7. De Mediatheek van de Franse Gemeenschap erkend door het
koninklijk besluit van 7 april 1971 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het verlenen van toelagen aan de regionale en plaatselijke
instellingen die audiovisuele middelen uitlenen ter bevordering van de
voortdurende scholing, die ″Point Culture″ is geworden bij de wijziging
van haar statuten van 5 juli 2013;

8. Jongerenorganisaties, erkend en gesubsidieerd krachtens het
decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de erkennings- en
toekenningsvoorwaarden van subsidies aan de jongerenorganisaties;

9. De lokale televisies en de Federatie van de lokale televisies,
geregeld bij het gecoördineerd decreet van 26 maart 2009 betreffende de
audiovisuele mediadiensten;

10. De sector van de centra voor expressie en creativiteit, geregle-
menteerd door het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering
en de subsidiëring van de federaties voor artistieke amateurpraktijken,
van de representatieve federaties van centra voor expressie en creati-
viteit en van de centra voor expressie en creativiteit en in het bijzonder
de operatoren bedoeld in artikel 3, 5°, 6°, 7° en in artikel 4, § 2 van het
bovenvermelde decreet;

11. De coördinaties van huiswerkinstituten gereglementeerd door het
decreet betreffende de erkenning en de ondersteuning van de huiswerk-
instituten van 28 april 2004;

12. De werkgevers die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor
de socio-culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeen-
schap en van het Waalse Gewest (329.02), gesubsidieerd door de ″ONE″
voor de tenuitvoerlegging van opvangprojecten op basis van het besluit
van de regering van de Franse Gemeenschap van 20 december 2017 tot
wijziging van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
van 3 december 2003 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2003 betreffende
de coördinatie van de opvang van kinderen gedurende hun vrije tijd en
de ondersteuning van de buitenschoolse opvang.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders en bedienden bedoeld.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté française et germanophone et de la Région wallonne

Convention collective de travail du 26 juin 2018

Conditions de rémunération à partir du 1er juillet 2018 pour certains
secteurs dépendant de la Communauté française (Convention enre-
gistrée le 23 juillet 2018 sous le numéro 146845/CO/329.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. La présente convention s’applique aux employeurs
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté française et germanophone et de la Région
wallonne et relevant d’un des dispositifs d’agrément et/ou de subven-
tionnement suivants et à leurs travailleurs :

1. Les ateliers de production et d’accueil, réglementés par le
chapitre Ier du titre VI du décret du 10 novembre 2011 relatif au soutien
au cinéma et à la création audiovisuelle, à l’exception des ateliers
d’écoles visés à l’article 62, 3° et le chapitre II du titre IX du décret
coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels
pour ce qui concerne l’atelier de création sonore et radiophonique;

2. La lecture publique, réglementée par le décret du 30 avril 2009 rela-
tif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau
public de la lecture et les bibliothèques publiques;

3. Les centres culturels, réglementés par le décret du 21 novem-
bre 2013 relatif aux centres culturels;

4. Les centres de jeunes, agréés et subventionnés en vertu du décret
du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de
subventionnement des maisons de jeunes, centres de rencontres et
d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédéra-
tions;

5. L’éducation permanente, réglementée par le décret du
17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de
l’éducation permanente ainsi que les associations reconnues en vertu
des arrêtés royaux de 1921 et 1971;

6. Les fédérations sportives, réglementées par le décret du 8 décem-
bre 2006 visant l’organisation et le subventionnement du sport en
Communauté française et le décret du 30 mars 2007 organisant la
reconnaissance et le subventionnement d’une association de fédéra-
tions sportives francophones;

7. La Médiathèque de la Communauté française agréée par l’arrêté
royal du 7 avril 1971 fixant les conditions d’agréation et d’octroi de
subventions aux organismes régionaux et locaux assurant le prêt de
moyens audiovisuels au service de l’éducation permanente, devenue
Point Culture par modification de ses statuts du 5 juillet 2013;

8. Les organisations de jeunesse agréées dans le cadre du décret du
26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subven-
tions aux organisations de jeunesse;

9. Les télévisions locales et la Fédération des télévisions locales,
réglementées par le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services
de médias audiovisuels;

10. Le secteur des centres d’expression et de créativité, réglementé
par le décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subvention-
nement des fédérations de pratiques artistiques en amateur, des
fédérations représentatives de centres d’expression et de créativité et
des centres d’expression et de créativité et singulièrement les opéra-
teurs visés à l’article 3, 5°, 6°, 7° et à l’article 4, § 2 du décret
susmentionné;

11. Les coordinations d’écoles de devoirs réglementées par le décret
relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs du
28 avril 2004;

12. Les employeurs ressortissant à la Souscommission paritaire pour
le secteur socioculturel de la Communauté française et germanophone
et de la Région wallonne (329.02) subventionnés par l’ONE pour la mise
en œuvre de projet(s) d’accueil sur la base de l’arrêté du gouvernement
de la Communauté française du 20 décembre 2017 modifiant l’arrêté du
gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2003 fixant
les modalités d’application du décret de la Communauté française du
3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur
temps libre et au soutien de l’accueil extra-scolaire.

§ 2. Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les employés,
masculins et féminins.
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In afwijking van datgene wat voorafgaat, worden voor de instellin-
gen bedoeld in § 1, 12° van dit artikel, enkel de werknemers bedoeld die
voor geheel of een deel van hun arbeidstijd aangesteld zijn voor het
project gesubsidieerd door de ″ONE″ op basis van het besluit van de
regering van de Franse Gemeenschap van 20 december 2017 tot
wijziging van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
van 3 december 2003 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2003 betreffende
de coördinatie van de opvang van kinderen gedurende hun vrije tijd en
de ondersteuning van de buitenschoolse opvang.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op
de werknemers die gedekt zijn door het toepassingsgebied van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 20021 tot bepaling van de
functieclassificatie en de loonvoorwaarden voor sommige sectoren van
het Paritair Comité voor de socioculturele sector (Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest) en van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 septem-
ber 20022 tot bepaling van de functieclassificatie en de loonvoorwaar-
den voor de sectoren van het Paritair Comité voor de socio-culturele
sector die afhangen van het Waalse Gewest.

§ 4. In deze overeenkomst moet onder ″referteloonschalen″ worden
verstaan : de loonschalen zoals bepaald door voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 september 20022 (Waalse Gewest), zoals zij
van toepassing is op de datum van ondertekening van deze overeen-
komst.

Niettemin komen de sociale gesprekspartners overeen om, op grond
van het non-profitakkoord van 30 mei 2018, dat de nieuwe in de
volgende akkoorden te bereiken doelloonschalen, de loonschalen zijn
bedoeld in het vorige lid op 101 pct. gebracht.

HOOFDSTUK II. — Lonen

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 11, zijn de mini-
mumlonen voor de personeelscategorieën omschreven in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 juni 2018 tot bepaling van de functieclas-
sificatie voor sommige sectoren die ressorteren onder de Franse
Gemeenschap, die de collectieve arbeidsovereenkomst vervangt van
15 december 20035 tot bepaling van de functieclassificatie van bepaalde
sectoren van het Paritair Subcomité voor de socioculturele sector die
afhangen van de Franse Gemeenschap vanaf 1 juli 2018 gebaseerd op
de loonschalen opgenomen als bijlage die integraal deel uitmaakt van
deze overeenkomst.

Deze loonschalen zijn een minimumbasis voor een voltijds tewerk-
gestelde werknemer.

Art. 3. De deeltijds tewerkgestelde werknemer moet, voor eenzelfde
werk of een werk van gelijke waarde, een loon genieten dat proportio-
neel is met dat van de voltijdse werknemer, en dit overeenkomstig
artikel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 35 van
27 februari 1981 betreffende sommige bepalingen van het arbeidsrecht
ten aanzien van de deeltijdse arbeid, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 21 september 1981.

Art. 4. De anciënniteit die in rekening genomen wordt om het loon
van de werknemers te bepalen is de anciënniteit erkend in de
arbeidsovereenkomst en, minimaal, de anciënniteit in de vereniging.

Art. 5. De aanpassingen van de loonschalen gekoppeld aan de
anciënniteit gebeuren de eerste dag van de maand die volgt op de
verjaardatum van de overeenkomst.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing voor
zover de Franse Gemeenschap haar verbintenissen die zij is aangegaan
op grond van het non-profitakkoord van 30 mei 2018 volledig uitvoert.

HOOFDSTUK III. — Besteding van de bijkomende subsidies

Art. 7. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 11, en overwe-
gende dat op de datum van sluiting van deze overeenkomst elk
middellange- en langetermijnperspectief inzake financiering in het
kader van het decreet tot bepaling van de voorwaarden voor de
subsidiëring van de voorwaarden voor de subsidiëring van de
tewerkstelling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeen-
schap ontbreekt, verbinden de werkgevers zich ertoe om de bijko-
mende middelen die met ingang van 1 juli 2018 door de Franstalige
Gemeenschap in het kader van het non-profitakkoord van
30 mei 2018 worden gestort, te besteden aan de verhoging van de
loonmassa om de verbetering van de lonen mogelijk te maken, ten
belope van de kosten van het bedrag van een eindejaarspremie, bepaald
volgens de voorwaarden vervat in de artikelen 8 en 9 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, en van 100 pct. van de loonschalen
bepaald door voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst van 16 sep-
tember 2002 (Waalse Gewest), zoals zij van toepassing is op de datum
van de overeenkomst, werkgeverslasten inbegrepen.

En dérogation à ce qui précède, pour les institutions visées au § 1er,
12° du présent article, sont visés les seuls travailleurs affectés pour tout
ou partie de leur temps de travail au projet subventionné par l’ONE sur
la base de l’arrêté du gouvernement de la Communauté française du
20 décembre 2017 modifiant l’arrêté du gouvernement de la Commu-
nauté française du 3 décembre 2003 fixant les modalités d’application
du décret de la Communauté française du 3 juillet 2003 relatif à la
coordination de l’accueil des enfants durant leur temps libre et au
soutien de l’accueil extrascolaire.

§ 3. Cette convention collective de travail ne s’applique pas aux
travailleurs couverts par le champ d’application de la convention
collective de travail du 1er juillet 20023 définissant la classification de
fonctions et les conditions de rémunération pour certains secteurs de la
Commission paritaire pour le secteur socioculturel (Région de Bruxelles-
Capitale) et de la convention collective de travail du 16 septembre 20024

définissant la classification de fonctions et les conditions de rémunéra-
tion pour les secteurs de la Commission paritaire pour le secteur
socio-culturel dépendant de la Région wallonne.

§ 4. Dans la présente convention, par ″barèmes de référence″, il faut
entendre : les barèmes tels que déterminés par la convention collective
de travail du 16 septembre 2002 précitée4 (Région wallonne) telle
qu’elle s’applique à la date de la signature de la présente convention.

Les interlocuteurs sociaux conviennent toutefois, en vertu de l’accord
non-marchand du 30 mai 2018, que les nouveaux barèmes cibles à
atteindre dans les prochains accords sont les barèmes visés à l’ali-
néa précédent portés à 101 p.c.

CHAPITRE II. — Rémunérations

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 11, les rémunéra-
tions minimales pour les catégories de personnel décrites dans la
convention collective de travail du 26 juin 2018 définissant la classifi-
cation de fonctions pour certains secteurs relevant de la Communauté
française, qui remplace la convention collective de travail du 15 décem-
bre 20036 définissant la classification de fonctions pour certains secteurs
de la Commission paritaire pour le secteur socioculturel dépendant de
la Communauté française, sont basées à partir du 1er juillet 2018, sur les
barèmes repris à l’annexe qui est partie intégrante de la présente
convention.

Ces barèmes sont une base minimale pour un travailleur occupé à
temps plein.

Art. 3. Le travailleur occupé à temps partiel doit, pour un même
travail ou un travail de valeur égale, bénéficier d’une rémunération
proportionnelle à celle du travailleur occupé à plein temps, et ce
conformément à l’article 9 de la convention collective de travail n° 35
du 27 février 1981 concernant certaines dispositions du droit du travail
en matière de travail à temps partiel, rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 21 septembre 1981.

Art. 4. L’ancienneté qui est prise en compte pour déterminer la
rémunération des travailleurs est l’ancienneté reconnue dans le contrat
de travail et, au minimum, l’ancienneté dans l’association.

Art. 5. Les adaptations barémiques liées à l’ancienneté s’opèrent le
premier jour du mois qui suit la date anniversaire du contrat.

Art. 6. La présente convention collective de travail s’applique pour
autant que la Communauté française exécute pleinement les engage-
ments qu’elle a pris en vertu de l’accord non-marchand du 30 mai 2018.

CHAPITRE III. — Affectation des subventions supplémentaires

Art. 7. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 11, et
considérant, à la date de la conclusion de la présente convention,
l’absence de visibilité à moyen et long termes en matière de finance-
ment dans le cadre du décret déterminant les conditions de subven-
tionnement de l’emploi dans les secteurs socioculturels de la Commu-
nauté française, les employeurs s’engagent à affecter les moyens
supplémentaires versés à partir du 1er juillet 2018 par la Communauté
française dans le cadre de l’accord du non-marchand du 30 mai 2018 à
l’augmentation de la masse salariale pour permettre l’amélioration des
rémunérations, à concurrence du coût de la somme d’une prime de fin
d’année, déterminée selon les modalités visées aux articles 8 et 9 de la
présente convention collective de travail, et de 100 p.c. des barèmes
déterminés par la convention collective de travail du 16 septem-
bre 2002 précitée (Région wallonne) telle qu’elle s’applique à la date de
la convention, charges patronales comprises.
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Voor de akkoorden van de non-profit gesloten na 1 juli 2018, op
voorwaarde dat hierin een maatregel staat met het oog op de
harmonisering van de loonschalen, verbinden de werkgevers zich ertoe
om de bijkomende middelen te besteden die hierin zouden worden
uitgetrokken voor de verhoging van de loonmassa om de verbetering
van de lonen mogelijk te maken, ten belope van de kosten bedoeld in
het vorige lid.

De verhoging van de loonmassa om de verbetering van de lonen
mogelijk te maken moet op een billijke manier worden verdeeld onder
de werknemers.

De besteding van de sommen mag niet steunen op sommen die
voortvloeien uit de toekenning van voordelen die reeds bestonden bij
de toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 20036 tot bepaling van de loonvoorwaarden voor sommige sectoren
van het Paritair Comité voor de socioculturele sector die afhangen van
de Franse Gemeenschap, behalve voor het gedeelte ervan dat voort-
vloeit uit de verhoging van de loonschalen, of van de besteding van
bijkomende middelen, met toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomsten van 15 december 2003, 3 juni 2005, 10 maart 2006,
5 oktober 2006, 26 november 2007, 15 december 2008, 19 decem-
ber 2011 en van deze collectieve arbeidsovereenkomst tot vaststelling
van de loonvoorwaarden voor bepaalde sectoren van het Paritair
Subcomité voor de socio-culturele sector die afhangen van de Franse
Gemeenschap, alsook met toepassing van latere overeenkomsten van
dezelfde aard tot uitvoering van het non-profitakkoord.

Behalve als er hierover een akkoord wordt of werd gesloten in de
onderneming in de ondernemingsraad, met de vakbondsafvaardiging
of, indien deze organen niet bestaan, bij collectieve arbeidsovereen-
komst, komen de toegekende voorwaarden die niet onderworpen zijn
aan de betaling van sociale zekerheidsbijdragen niet in aanmerking in
de loonsom, zoals vermeld in dit artikel.

§ 2. Indien de jaarlijkse loonsom, bekendgemaakt aan elk van de
werknemers, gelijk is aan of hoger is dan het bedrag van een
eindejaarspremie, bepaald volgens de modaliteiten bedoeld in de
artikelen 8 en 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, en van
100 pct. van de loonschalen bepaald door voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 september 2002, zoals zij van toepassing is
op de datum van ondertekening van deze overeenkomst, is § 1 van dit
artikel niet van toepassing.

§ 3. De werkgever bezorgt elke werknemer een document met hierin,
voor het jaar 2018, onderstaande gegevens, uiterlijk op het einde van de
maand die volgt op de mededeling aan de vereniging door de
administratie van de Franse Gemeenschap van de conforme en
definitieve kennisgeving van alle subsidies verschuldigd voor 2016 krach-
tens het decreet van de Franse Gemeenschap van 24 oktober 2008 tot
bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring van de tewerkstel-
ling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap.

1. Bepaling van de te besteden som in de vereniging in 2018

1.1. Bijkomende middelen ten opzichte van die van 2017 verkregen
voor de periode 2018 op grond van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden
voor de subsidiëring van de tewerkstelling in de socioculturele sectoren
van de Franse Gemeenschap. Het betreft het verschil tussen :

- De toegezegde subsidies in functie :

- van het aantal ″gesubsidieerde of permanente banen″ of ″gegra-
dueerde bibliothecarissen″, zoals in aanmerking genomen door
de Franse Gemeenschap in 2018, gerapporteerd in voltijdse
equivalenten, bedoeld in artikel 9, 1° van voornoemd decreet van
24 oktober 2008;

- in voorkomend geval, van het aantal banen ″gewezen-IBFW″,
gerapporteerd in voltijdse equivalenten, zoals in aanmerking
genomen door de Franse Gemeenschap in 2018, bedoeld in
artikel 9, 2° van voornoemd decreet van 24 oktober 2008;

- en in functie van het totale aantal banen van de vereniging zoals
opgenomen in het kadaster opgemaakt door de Franse Gemeen-
schap en die in aanmerking komen voor een bijkomende subsidie
in 2018, bedoeld in artikel 9, 3° van voornoemd decreet van
24 oktober 2008;

- En de in hetzelfde kader toegezegde subsidies in 2017.

Pour les accords du non-marchand conclus après le 1er juillet 2018, à
la condition que figure dans ceux-ci une mesure visant l’harmonisation
barémique, les employeurs s’engagent à affecter les moyens supplé-
mentaires qui y seraient dédiés à l’augmentation de la masse salariale
pour permettre l’amélioration des rémunérations, à concurrence du
coût visé à l’alinéa précédent.

L’augmentation de la masse salariale pour permettre l’amélioration
des rémunérations doit être répartie de façon équitable entre les
travailleurs.

L’affectation des sommes ne peut pas porter sur des sommes
découlant de l’octroi d’avantages qui préexistaient à l’application de la
convention collective de travail du 15 décembre 20038 fixant les
conditions de rémunération pour certains secteurs de la Commission
paritaire pour le secteur socioculturel dépendant de la Communauté
française, sauf pour la part de ceux-ci qui découle de l’évolution des
barèmes, ou de l’affectation des moyens supplémentaires, en applica-
tion des conventions collectives de travail du 15 décembre 2003, du
3 juin 2005, du 10 mars 2006, du 5 octobre 2006, du 26 novembre 2007,
du 15 décembre 2008, du 19 décembre 2011 et de la présente convention
collective de travail fixant les conditions de rémunération pour certains
secteurs de la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
dépendant de la Communauté française, ainsi qu’en application des
conventions ultérieures de même nature exécutant l’accord du non-
marchand.

Sauf si un accord est ou a été pris dans l’entreprise à ce propos au sein
du conseil d’entreprise, avec la délégation syndicale ou, à défaut
d’existence de ces organes, par convention collective de travail, les
avantages octroyés qui ne sont pas soumis au paiement de cotisations
de sécurité sociale n’entrent pas en ligne de compte dans la masse
salariale telle qu’évoquée dans cet article.

§ 2. Au cas où la masse salariale annuelle, rapportée à chacun des
travailleurs, est égale ou supérieure à la somme d’une prime de fin
d’année, déterminée selon les modalités visées aux articles 8 et 9 de la
présente convention collective de travail, et de 100 p.c. des barèmes
déterminés par la convention collective de travail du 16 septem-
bre 2002 précitée telle qu’elle s’applique à la date de signature de la
présente convention, le § 1er de cet article ne s’applique pas.

§ 3. L’employeur communique à chaque travailleur un document
comprenant, pour l’année 2018, les données ci-dessous, au plus tard à
la fin du mois qui suit la communication à l’association par l’adminis-
tration de la Communauté française de la notification conforme et
définitive de l’ensemble des subventions dues pour l’année 2016 en
vertu du décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de
subventionnement de l’emploi dans les secteurs socioculturels de la
Communauté française.

1. Détermination de la somme à affecter dans l’association en 2018

1.1. Moyens supplémentaires à ceux de 2017 obtenus pour la
période 2018 en vertu du décret de la Communauté française du
24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de
l’emploi dans les secteurs socioculturels de la Communauté française. Il
s’agit de la différence entre :

- Les subventions proméritées en fonction :

- du nombre d’″emplois subventionnés″ ou ″permanents″ ou
″bibliothécaires gradués″, rapporté en équivalents temps-plein,
tel que pris en compte par la Communauté française en 2018,
visés à l’article 9, 1° du décret du 24 octobre 2008 précité,

- le cas échéant, du nombre d’emplois ″ex-FBIE″, rapporté en
équivalents ternps-plein, tel que pris en compte par la Commu-
nauté française en 2018, visés à l’article 9, 2° du décret du
24 octobre 2008 précité;

- et en fonction du nombre total d’emplois de l’association tel que
repris dans le cadastre établi par la Communauté française et
donnant lieu à une subvention supplémentaire en 2018 visés à
l’article 9, 3° du décret du 24 octobre 2008 précité;

- Et les subventions proméritées dans le même cadre en 2017.
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1.2. Loonsom die voortvloeit uit de toepassing van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 20119 tot vaststelling
van de loonvoorwaarden vanaf 1 januari 2012 voor bepaalde sectoren
van het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector die afhangen
van de Franse Gemeenschap vóór elke besteding die zou zijn gebeurd
krachtens artikel 7 (A) : het gaat om de som van de lonen 2017 en van
de overeenstemmende verschuldigde werkgeversbijdragen in 2017 op
basis van deze collectieve arbeidsovereenkomst tot vaststelling van de
loonschalen voor de periode 2017, maar door aftrek van de sommen
besteed aan de gedane besteding, in dit geval in 2017 op basis van het
voorgaande jaar.

1.3. Loonsom die voortvloeit uit de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst voor de periode 2018 vóór elke besteding die zou
zijn gebeurd krachtens artikel 7 (B) : het gaat om de som van de lonen
2018 en van de overeenstemmende verschuldigde werkgeversbijdragen
in 2018 op basis van deze collectieve arbeidsovereenkomst, maar door
aftrek van de sommen besteed aan de eventueel gedane besteding in
2017 op basis van het voorgaande jaar.

1.4. Kosten van de verhoging van de loonschalen voor de periode
2018. Het gaat om het verschil tussen B en A.

1.5. Besteding die voortvloeit uit de vorige jaren. Het gaat om de
bedragen die voortkomen uit bestedingsvoorzieningen van de vorige
periodes.

1.6. Te besteden geplafonneerde som die voortvloeit uit de periode
2018. De beschikbare som voor de besteding is gelijk aan de bijkomende
middelen (1.1.) aangevuld met de sommen die voortvloeien uit de
besteding gedaan tijdens de vorige jaren (1.5.), met aftrek van de kosten
van de regularisatie van de loonschalen (1.4.), rekening houdend met
het plafond dat van toepassing is voor de besteding, zoals bepaald in
artikel 7, § 2 van deze overeenkomst.

2. Bestedingsmethode

Voor zover er een som beschikbaar is voor de besteding, gaat het om
een omschrijving van de wijze waarom de sommen bepaald in punt 1.6.
billijk worden verdeeld onder de werknemers van de vereniging.

Die gegevens worden meegedeeld aan de vakbondsafvaardiging, aan
de ondernemingsraad of aan het comité voor preventie en bescherming
op het werk.

Voor de bepaling van de te besteden som in de vereniging in 2018,
kan de werkgever deze informatie meedelen volgens een andere
berekeningsmethode, voor zover deze het mogelijk maakt om de te
besteden som te identificeren en doorzichtige informatie te waarborgen
over de bijkomende middelen en over de loonsom en de evolutie ervan.

Het bedrag dat elke werknemer te beurt valt, wordt vermeld op zijn
loonfiche en zal het voorwerp uitmaken van een berekeningsnota op
het ogenblik van de vereffening ervan.

Deze bekendmakingsprocedure is elk jaar van toepassing, waarbij
het jaar van subsidiëring in aanmerking wordt genomen (bijvoorbeeld
2018 in punt 1. hierboven) ten opzichte van het voorgaande jaar
(bijvoorbeeld 2017 in punt 1. hierboven).

Art. 8. Voor de toepassing van het bestedingsproces bedoeld in
artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, bestaat het mini-
mumbedrag van de eindejaarspremie uit een forfaitair gedeelte,
verhoogd met een variabel gedeelte.

Het forfaitair gedeelte wordt bepaald overeenkomstig artikel 5, § 2, 1°
van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende toekenning
van een eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een ambt ten
laste van de Schatkist bezoldigd ambt, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 3 december 1987.

Het variabel gedeelte bedraagt 2,5 pct. van het loon verschuldigd aan
de werknemer voor de maand oktober van het betrokken jaar,
vermenigvuldigd met 12. Als de werknemer zijn loon niet ontvangen
heeft voor de maand oktober van het betrokken jaar, is het loon dat in
aanmerking moet worden genomen voor de berekening van het
variabel gedeelte van de eindejaarspremie het loon dat als basis zou
hebben gediend om zijn loon voor deze maand te berekenen indien dit
verschuldigd zou zijn geweest.

Voor deeltijdse werknemers wordt het bedrag van het forfaitair
gedeelte berekend naar rato van hun arbeidsstelsel.

1.2. Masse salariale découlant de l’application de la convention
collective de travail du 19 décembre 201110 fixant les conditions de
rémunération à partir du 1er janvier 2012 pour certains secteurs de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel dépendant de
la Communauté française avant toute affectation qui aurait été opérée
en vertu de l’article 7 (A) : il s’agit de la somme des rémunéra-
tions 2017 et des cotisations patronales correspondantes dues en
2017 sur la base de la convention collective de travail fixant les barèmes
pour la période 2017, mais en soustrayant les sommes consacrées à
l’affectation opérée, le cas échéant, en 2017 sur la base de l’année
précédente.

1.3. Masse salariale découlant de l’application de la présente
convention collective de travail pour la période 2018 avant toute
affectation qui devrait être opérée en vertu de l’article 7 (B) : il s’agit de
la somme des rémunérations 2018 et des cotisations patronales
correspondantes dues en 2018 sur la base de la présente convention
collective de travail, mais non comprises les sommes consacrées à
l’affectation éventuellement opérée en 2017 sur la base de l’année
précédente.

1.4. Coût de l’augmentation des barèmes pour la période 2018. Il
s’agit de la différence entre B et A.

1.5. Affectation découlant des années précédentes. Il s’agit des
montants résultant du dispositif d’affectation des périodes précédentes.

1.6. Somme plafonnée à affecter découlant de la période 2018. La
somme disponible pour l’affectation est égale aux moyens supplémen-
taires (1.1.) additionnés des sommes découlant de l’affectation opérée
les années précédentes (1.5.), déduction faite du coût de la régularisa-
tion des barèmes (1.4.) en tenant compte du plafond d’application de
l’affectation, tel que prévu à l’article 7, § 2 de la présente convention.

2. Méthode d’affectation

Pour autant qu’une somme soit disponible pour l’affectation, il s’agit
d’une description de la façon dont la somme déterminée au 1.6. est
répartie équitablement entre les travailleurs de l’association.

Ces données sont communiquées à la délégation syndicale, au conseil
d’entreprise ou au comité pour la prévention et la protection au travail.

Pour la détermination de la somme à affecter dans l’association en
2018, l’employeur peut communiquer ces informations suivant une
autre méthode de calcul pour autant que celle-ci permette d’identifier la
somme à affecter et d’assurer une information transparente sur les
moyens supplémentaires ainsi que sur la masse salariale et son
évolution.

Le montant dévolu à chaque travailleur est indiqué sur sa fiche de
paie et fait l’objet d’une note de calcul au moment de la liquidation.

Cette procédure de publicité s’applique d’année en année en prenant
en compte l’année de subventionnement (par exemple 2018 dans le
point 1. ci-dessus) par rapport à l’année qui précède (par exem-
ple 2017 dans le point 1. ci-dessus).

Art. 8. Pour l’application du processus d’affectation visé à l’article 7
de la présente convention collective de travail, le montant minimum de
la prime de fin d’année se compose d’une partie forfaitaire, majorée
d’une partie variable.

La partie forfaitaire est fixée conformément à l’article 51, § 2, 1° de
l’arrêté royal du 23 octobre 1979 octroyant une allocation de fin d’année
à certains titulaires d’une fonction rémunérée à charge du Trésor public,
modifié par l’arrêté royal du 3 décembre 1987.

La partie variable s’élève à 2,5 p.c. de la rémunération due au
travailleur pour le mois d’octobre de l’année considérée, multipliée
par 12. Si le travailleur n’a pas bénéficié de sa rémunération pour le
mois d’octobre de l’année considérée, la rémunération à prendre en
considération pour le calcul de la partie variable de la prime de fin
d’année est celle qui aurait servi de base pour calculer sa rémunération
pour ce mois, si celle-ci avait été due.

Pour les travailleurs à temps partiel, le montant de la partie
forfaitaire est calculé au prorata de leur régime de travail.
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Art. 9. Voor de toepassing van de bestedingsprocedure bedoeld in
artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, loopt de referentie-
periode voor de berekening van de eindejaarspremie van 1 januari tot
30 september.

Wanneer de werknemer niet bij dezelfde werkgever was tewerkge-
steld tijdens de gehele referentieperiode, wordt het bedrag van de
eindejaarspremie vastgesteld in verhouding tot het aantal tewerkstel-
lingsdagen in de onderneming tijdens de referentieperiode.

Bovendien wordt het bedrag van de premie verminderd naar rato
van de afwezigheden tijdens het jaar, die niet voortvloeien uit de
toepassing van de wettelijke, reglementaire en conventionele bepalin-
gen inzake jaarlijkse vakantie, wettelijke feestdagen, klein verlet,
beroepsziekte, arbeidsongeval en bevallingsrust, ouderschapsverlof en
periodes van ziekte of ongeval, gedekt door een gewaarborgd loon.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de lonen aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen

Art. 10. Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van de lonen
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 maart 1997 betref-
fende de koppeling van de bezoldigingen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, worden de loonschalen vermeld in bijlage gekop-
peld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, maandelijks opge-
maakt door de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, en worden
aangepast volgens de bepalingen van voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 maart 1997, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 14 september 1997.

De referentiespilindex voor de bijlage bedraagt 103,04
(basis 2013 = 100).

HOOFDSTUK V. — Diverse bepalingen

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 51
van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités, moet de eventuele herziening van
de jaarlijkse loonsommen in de instellingen waar het totaal van de
lonen en voordelen gelijk is aan, of hoger dan die welke bepaald zijn
door deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden besproken door de
ondernemingsraad of, bij gebreke daarvan, overeengekomen in overleg
tussen de werkgever en de vakbondsafvaardiging of, bij gebreke
daarvan, overeengekomen in een collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op het niveau van de onderneming.

HOOFDSTUK VI. — Vereffening van de voordelen

Art. 12. De sommen bedoeld in artikel 7 van deze overeenkomst
worden, in voorkomend geval, vereffend uiterlijk op het einde van de
maand volgend op de bekendmaking van de informatie bedoeld in
artikel 7, § 3.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 13. De collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2011,
nr. 108986, tot vaststelling van de loonvoorwaarden voor bepaalde
sectoren van het Paritair Subcomité voor de socioculturele sector die
afhangen van de Franse Gemeenschap : productieateliers, bibliotheken,
culturele centra, jongerencentra, permanente opvoeding, sportfedera-
ties, ″de Mediatheek″, jongerenorganisaties, lokale televisies11 wordt
opgeheven en vervangen door deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2018 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 9. Pour l’application du processus d’affectation visé à l’article 7
de la présente convention collective de travail, la période de référence
pour le calcul de la prime de fin d’année s’étend du 1er janvier au
30 septembre.

Lorsque le travailleur n’a pas été occupé chez le même employeur
durant toute la période de référence, le montant de la prime de fin
d’année est fixé proportionnellement au nombre de jours d’occupation
dans l’entreprise pendant la période de référence.

En outre, le montant de la prime est réduit au prorata des absences
qui se sont produites au cours de l’année, autres que celles résultant de
l’application des dispositions légales, réglementaires et conventionnel-
les en matière de vacances annuelles, de jours fériés légaux, de petits
chômages, de maladie professionnelle, d’accident de travail et de repos
d’accouchement, de congé parental et de périodes de maladie ou
d’accident, couvertes par un salaire garanti.

CHAPITRE IV. — Liaison des barèmes à l’indice des prix à la consommation

Art. 10. Sans préjudice de l’application aux rémunérations de la
convention collective de travail du 20 mars 1997 relative à la liaison des
rémunérations à l’indice des prix à la consommation, les barèmes visés
à l’annexe sont liés à l’indice des prix à la consommation établi
mensuellement par le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie et publié au Moniteur belge, et sont adaptées suivant les
modalités prévues par la convention collective de travail du
20 mars 1997 précitée, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
14 septembre 1997.

L’indice pivot de référence pour l’annexe est 103,04 (base 2013 = 100).

CHAPITRE V. — Dispositions diverses

Art. 11. Sans préjudice des dispositions de l’article 51 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires, le réaménagement éventuel des masses salaria-
les annuelles doit, dans les institutions où le total des rémunérations et
avantages est égal à, ou plus élevé que ceux qui sont prévus par la
présente convention collective de travail, être discuté par le conseil
d’entreprise ou, à défaut, convenu en concertation entre l’employeur et
la délégation syndicale ou, à défaut, convenu dans une convention
collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Liquidation des avantages

Art. 12. Les sommes prévues à l’article 7 de la présente convention
sont liquidées, le cas échéant, au plus tard à la fin du mois qui suit la
communication des informations visées à l’article 7, § 3.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 13. La convention collective de travail du 19 décembre 2011,
n° 108986, fixant les conditions de rémunération pour certains secteurs
de la Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel dépen-
dant de la Communauté française : ateliers de production, bibliothè-
ques, centres culturels, centres de jeunes, éducation permanente,
fédérations sportives, ″la Médiathèque″, organisations de jeunesse,
télévisions locales12 est abrogée et remplacée par la présente convention
collective de travail.

Art. 14. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er juillet 2018 pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, adressé par lettre recommandée à la présidence de
la souscommission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Nota
1 Overeenkomst geregistreerd op 19 december 2002 onder het nummer 64812/CO/329.
2 Overeenkomst geregistreerd op 2 december 2002 onder het nummer 64571/CO/329.
3 Convention enregistrée le 19 décembre 2002 sous le numéro 64812/CO/329.
4 Convention enregistrée le 2 décembre 2002 sous le numéro 64571/CO/329.
5 Overeenkomst geregistreerds op 15 april 2004 onder het nummer 70729/CO/329.
6 Convention enregistrée le 15 avril 2004 sous le numéro 70729/CO/329.
7 Overeenkomst geregistreerd op 5 maart 2004 onder het nummer 70172/CO/329.
8 Convention enregistrée le 5 mars 2004 sous le numéro 70172/CO/329.
9 Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het nummer 108986/CO/329.02.
10 Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous le numéro 108986/CO/329.02.
11 Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het nummer 108986/CO/329.02.
12 Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous le numéro 108986/CO/329.02.

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
socio-culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest, tot vaststelling van
de loonvoorwaarden vanaf 1 juli 2018 voor bepaalde sectoren die afhangen van de Franse Gemeenschap

Annexe à la convention collective de travail du 26 juin 2018, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour
le secteur socio-culturel de la Communauté française et germanophone et de la Région wallonne, fixant les conditions
de rémunération à partir du 1er juillet 2018 pour certains secteurs dépendant de la Communauté française

Lonen vanaf 1 juli 2018/Rémunérations à partir du 1er juillet 2018

Voor productieateliers, bibliotheken, culturele centra, jongerencentra, permanente opvoeding, sportfederaties, jonge-
renorganisaties, Point Culture, jeugdorganisaties, lokale televisies, centra voor expressie en creativiteit, coördinatie
van de huiswerkinstituten, projecten voor buitenschoolse opvang

Ateliers de production, bibliothèques, centres culturels, centres de jeunes, éducation permanente, fédérations sportives,
Point Culture, organisations de jeunesse, télévisions locales, centres d’expression et de créativité, coordination des

écoles de devoirs, projets d’accueil extrascolaire
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 1/Echelon 1

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 1.661,12 10,09

1 1.800,23 10,93

2 1.809,71 10,99

3 1.819,16 11,05

4 1.828,60 11,10

5 1.838,03 11,16

6 1.847,49 11,22

7 1.856,99 11,28

8 1.866,44 11,33

9 1.875,88 11,39

10 1.934,12 11,75

11 1.943,53 11,80

12 1.953,01 11,86

13 1.962,46 11,92

14 1.971,91 11,98

15 1.981,40 12,03

16 1.990,87 12,09

17 2.000,25 12,15

18 2.009,74 12,20

19 2.019,22 12,26

20 2.028,67 12,32

21 2.038,12 12,38

22 2.047,59 12,43
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Maand/Mensuel Uur/Horaire

23 2.057,02 12,49

24 2.066,49 12,55

25 2.075,95 12,61

26 2.085,41 12,66

27 2.094,88 12,72

28 2.094,88 12,72

29 2.094,88 12,72

30 2.094,88 12,72

31 2.094,88 12,72

Opmerking
Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door

13 weken en vervolgens door 38 uur.
Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 2/Echelon 2

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 1.819,90 11,05

1 1.963,78 11,93

2 1.982,68 12,04

3 2.001,58 12,16

4 2.020,50 12,27

5 2.039,38 12,38

6 2.058,29 12,50

7 2.077,22 12,61

8 2.096,10 12,73

9 2.115,01 12,84

10 2.189,19 13,29

11 2.211,90 13,43

12 2.234,57 13,57

13 2.257,27 13,71

14 2.279,89 13,85

15 2.302,59 13,98

16 2.325,29 14,12

17 2.347,97 14,26

18 2.370,65 14,40

19 2.393,36 14,53

20 2.416,02 14,67

21 2.438,66 14,81

22 2.461,35 14,95

23 2.484,07 15,09

24 2.506,76 15,22

25 2.529,42 15,36

26 2.552,12 15,50

27 2.574,83 15,64

28 2.597,47 15,77

29 2.620,45 15,91

30 2.620,45 15,91

31 2.620,45 15,91

Opmerking
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Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door
13 weken en vervolgens door 38 uur.

Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 3/Echelon 3

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 2.057,79 12,50

1 2.214,12 13,45

2 2.214,12 13,45

3 2.313,74 14,05

4 2.313,74 14,05

5 2.417,87 14,68

6 2.417,87 14,68

7 2.526,66 15,34

8 2.526,66 15,34

9 2.640,35 16,03

10 2.640,35 16,03

11 2.759,17 16,76

12 2.759,17 16,76

13 2.883,33 17,51

14 2.883,33 17,51

15 2.978,51 18,09

16 2.978,51 18,09

17 3.025,81 18,38

18 3.025,81 18,38

19 3.099,40 18,82

20 3.099,40 18,82

21 3.172,93 19,27

22 3.172,93 19,27

23 3.246,50 19,72

24 3.246,50 19,72

25 3.320,10 20,16

26 3.320,10 20,16

27 3.393,62 20,61

28 3.393,62 20,61

29 3.393,62 20,61

30 3.393,62 20,61

31 3.393,62 20,61

Opmerking
Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door

13 weken en vervolgens door 38 uur.
Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 4.1/Echelon 4.1

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 2.230,12 13,54

1 2.392,47 14,53

2 2.392,47 14,53

3 2.515,91 15,28
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Maand/Mensuel Uur/Horaire

4 2.515,91 15,28

5 2.645,75 16,07

6 2.645,75 16,07

7 2.782,24 16,90

8 2.782,24 16,90

9 2.925,85 17,77

10 2.925,85 17,77

11 3.076,82 18,69

12 3.076,82 18,69

13 3.235,60 19,65

14 3.235,60 19,65

15 3.364,97 20,44

16 3.364,97 20,44

17 3.499,59 21,25

18 3.499,59 21,25

19 3.639,52 22,10

20 3.639,52 22,10

21 3.708,31 22,52

22 3.708,31 22,52

23 3.781,94 22,97

24 3.781,94 22,97

25 3.855,47 23,41

26 3.855,47 23,41

27 3.929,00 23,86

28 3.929,00 23,86

29 3.929,00 23,86

30 3.929,00 23,86

31 3.929,00 23,86

Opmerking
Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door

13 weken en vervolgens door 38 uur.
Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 4.2/Echelon 4.2

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 2.631,40 15,98

1 2.766,33 16,80

2 2.766,33 16,80

3 2.864,44 17,40

4 2.864,44 17,40

5 2.962,51 17,99

6 2.962,51 17,99

7 3.060,63 18,59

8 3.060,63 18,59

9 3.158,70 19,18

10 3.207,79 19,48

11 3.305,85 20,08

12 3.305,85 20,08

13 3.403,93 20,67
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Maand/Mensuel Uur/Horaire

14 3.403,93 20,67

15 3.502,01 21,27

16 3.502,01 21,27

17 3.600,08 21,86

18 3.600,08 21,86

19 3.698,20 22,46

20 3.698,20 22,46

21 3.796,31 23,05

22 3.796,31 23,05

23 3.894,34 23,65

24 3.894,34 23,65

25 3.992,47 24,25

26 3.992,47 24,25

27 4.090,53 24,84

28 4.090,53 24,84

29 4.090,53 24,84

30 4.090,53 24,84

31 4.090,53 24,84

Opmerking
Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door

13 weken en vervolgens door 38 uur.
Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.
103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)
Niveau 5/Echelon 5

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 2.875,52 17,46

1 2.989,36 18,15

2 2.989,36 18,15

3 3.072,56 18,66

4 3.072,56 18,66

5 3.155,75 19,16

6 3.155,75 19,16

7 3.239,01 19,67

8 3.239,01 19,67

9 3.322,18 20,18

10 3.371,21 20,47

11 3.454,45 20,98

12 3.454,45 20,98

13 3.537,64 21,48

14 3.537,64 21,48

15 3.620,86 21,99

16 3.620,86 21,99

17 3.704,08 22,49

18 3.704,08 22,49

19 3.787,25 23,00

20 3.787,25 23,00

21 3.870,47 23,50

22 3.870,47 23,50

23 3.953,70 24,01
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Maand/Mensuel Uur/Horaire

24 3.953,70 24,01

25 4.036,91 24,52

26 4.036,91 24,52

27 4.120,09 25,02

28 4.120,09 25,02

29 4.120,09 25,02

30 4.120,09 25,02

31 4.120,09 25,02

Opmerking

Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door
13 weken en vervolgens door 38 uur.

Note

Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par
38 heures.

103,04 (basis spil = 2013)

103,04 (base pivot = 2013)

Niveau 6/Echelon 6

Maand/Mensuel Uur/Horaire

0 3.003,33 18,24

1 3.150,51 19,13

2 3.150,51 19,13

3 3.282,33 19,93

4 3.282,33 19,93

5 3.414,13 20,73

6 3.414,13 20,73

7 3.545,93 21,53

8 3.545,93 21,53

9 3.677,77 22,33

10 3.726,80 22,63

11 3.858,54 23,43

12 3.858,54 23,43

13 3.990,41 24,23

14 3.990,41 24,23

15 4.122,21 25,03

16 4.122,21 25,03

17 4.254,02 25,83

18 4.254,02 25,83

19 4.385,83 26,63

20 4.385,83 26,63

21 4.517,63 27,44

22 4.517,63 27,44

23 4.649,43 28,24

24 4.649,43 28,24

25 4.649,43 28,24

26 4.649,43 28,24

27 4.649,43 28,24

28 4.649,43 28,24

29 4.649,43 28,24

30 4.649,43 28,24

31 4.649,43 28,24

106695BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Opmerking
Het weekbarema wordt berekend door het maandbarema te vermenigvuldigen met drie en het te delen door

13 weken en vervolgens door 38 uur.
Note
Le barème horaire est calculé en multipliant le barème mensuel par trois et en le divisant par 13 semaines puis par

38 heures.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205209]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del, betreffende het werkbaar werk en de instroom (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende het
werkbaar werk en de instroom.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2018

Werkbaar werk en instroom
(Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2018

onder het nummer 146833/CO/149.04)

Preambule
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de artikelen 12 en 13 van het nationaal akkoord 2017-2018 van
27 juni 2017.

De ondertekenende sociale partners hechten grote waarde aan
duurzame arbeidsrelaties met aandacht voor werkbaar werk, dat in het
licht van de toenemende krapte op de sectorale arbeidsmarkt en de
veralgemeende verlenging van de beroepsloopbaan nog aan belang
wint.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205209 ]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 juin 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative au
travail faisable et afflux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et
les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative au travail
faisable et afflux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 28 juin 2018

Travail faisable et afflux
(Convention enregistrée le 23 juillet 2018

sous le numéro 146833/CO/149.04)

Préambule
La présente convention collective de travail a été conclue en

exécution des articles 12 et 13 de l’accord national 2017-2018 du
27 juin 2017.

Les partenaires sociaux signataires attachent une grande importance
aux relations de travail durables en accordant une attention particulière
au travail faisable, qui prend de l’importance à la lumière de la pénurie
croissante sur le marché du travail sectoriel et l’allongement général de
la carrière professionnelle.
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Het beleid van de sociale partners is gericht op de sector die nu en in
de toekomst moet kunnen beschikken over voldoende en goed
opgeleide arbeiders die in kwalitatieve omstandigheden moeten kun-
nen werken. Dit beleid wordt geconcretiseerd door :

- het verbeteren van de instroom door het aanreiken of ondersteunen
van de aangepaste opleidingsconcepten, onder andere het triaal leren
en door het inzetten op goed werkgeverschap;

- het voorkomen van (vroegtijdige) uitstroom door werkbaarheids-
maatregelen;

- het begeleiden van uitstroom.

Onderstaande sectorale initiatieven voor de verbetering van instroom
en de kwaliteit van het werk gaan dan ook hand in hand.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Sectoraal model werkbaar werk

Art. 2. § 1. De ondernemingen onderzoeken welke maatregel(en)
kan/kunnen worden genomen om de werkbaarheid binnen de onder-
neming te verhogen en houden hierbij in het bijzonder rekening met de
onderstaande thema’s :

- stress en brun-out;

- ergonomie;

- competentiebeleid en talentontwikkeling;

- opleidingsmogelijkheden voor werknemers en werkgevers;

- tewerkstelling oudere arbeiders verhogen;

- instroom arbeiders bevorderen.

§ 2. In ondernemingen met een vakbondsafvaardiging gebeurt dit
onderzoek in overleg met de bevoegde overlegorganen van de
onderneming. Ondernemingen zonder vakbondsafvaardiging zullen
dit onderzoek doen in overleg met de regionale vakbondssecretaris of
de arbeiders.

§ 3. De implementatie van de in artikel 2, § 1 vermelde maatregel(en)
zal in ondernemingen met een vakbondsafvaardiging gebeuren via een
collectieve arbeidsovereenkomst. Een afschrift van deze collectieve
arbeidsovereenkomst wordt overgemaakt aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de metaalhandel. De voorzitter bezorgt dit
afschrift aan de sociale partners.

In ondernemingen zonder vakbondsafvaardiging zal de implemen-
tatie gebeuren na de melding van de maatregel(en) aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de metaalhandel. De voorzitter bezorgt
de sociale partners een kopie van deze melding.

§ 4. De implementatie van andere dan in artikel 2, § 1 vermelde de
maatregel(en) kan gebeuren via een collectieve arbeidsovereenkomst of
via een wijziging van het arbeidsreglement.

Art. 3. § 1. EDUCAM krijgt de opdracht om de bestaande
praktische instrumenten (toolbox) verder uit te breiden zodat de
ondernemingen voor elk van bovenstaande thema’s kunnen beschik-
ken over een gamma aan praktische instrumenten die/dat zij op korte
termijn kunnen inzetten.

§ 2. Om het werkbaar werk op ondernemingsvlak in het kader van
het werkbaar werk beter te ondersteunen, zal EDUCAM :

- zijn opleidingsaanbod en informatie-instrumenten werkbaar werk
voor werknemers en werkgevers verder uitwerken;

- op het niveau van de onderneming zijn begeleidingsaanbod voor
werkgevers verder ontwikkelen.

§ 3. EDUCAM zal ook op permanente wijze ″best practices″ in
verband met werkbaar werk verzamelen en verspreiden.

La politique des partenaires sociaux vise le secteur qui doit
maintenant et à l’avenir disposer d’ouvriers suffisamment formés et
qualifiés, capables de travailler dans des conditions qualitatives. Cette
politique est concrétisée par :

- l’amélioration de l’afflux par la mise à disposition ou le soutien de
concepts de formation adaptés, entre autres la formation triale et en
mettant l’accent sur de bonnes pratiques pour l’employeur;

- la prévention des sorties (anticipées) par des mesures de faisabilité;

- l’accompagnement des sorties.

Les initiatives sectorielles énumérées ci-dessous pour l’amélioration
de l’afflux et la qualité du travail vont par conséquent de pair.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Article 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent
à la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Modèle sectoriel du travail faisable

Art. 2. § 1er. Les entreprises examinent quelle(s) mesure(s)
peut/peuvent être prise(s) pour accroître la faisabilité du travail au sein
de l’entreprise et tiennent notamment compte des thèmes ci-dessous :

- stress et épuisement professionnel;

- ergonomie;

- politique de compétence et développement des talents;

- opportunités de formation pour les travailleurs et les employeurs;

- accroître l’emploi des ouvriers âgés;

- favoriser l’afflux des ouvriers.

§ 2. Dans les entreprises avec une délégation syndicale, cette
recherche se fait en consultation avec les organes de concertation
compétents de l’entreprise. Les entreprises qui n’ont pas de délégation
syndicale procéderont à cette recherche en concertation avec le
secrétaire syndical régional ou les ouvriers.

§ 3. L’implémentation de la/des mesure(s) mentionnée(s) dans
l’article 2, § 1er, se fait dans les entreprises avec délégation syndicale,
par une convention collective de travail. Une copie de cette convention
collective de travail est transmise au président de la Sous-commission
paritaire pour le commerce du métal. Le président transmet la copie
aux partenaires sociaux.

Dans les entreprises sans délégation syndicale, l’implémentation se
fait après la notification de la/des mesure(s) au président de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal. Le président
transmet une copie de cette notification aux partenaires sociaux.

§ 4. L’implémentation d’(une) autre(s) mesure(s) que celle(s) repri-
se(s) dans l’article 2, § 1er peut se faire via une convention collective de
travail ou via une modification du règlement du travail.

Art. 3. § 1er. EDUCAM a la tâche d’élargir la gamme d’outils
pratiques (toolbox) existante reliée aux thèmes ci-dessus de sorte que
les entreprises puissent disposer d’une gamme d’outils pratiques reliée
à chacun de ces thèmes énumérés ci-dessus et qu’elles puissent utiliser
à court terme.

§ 2. Afin de continuer à mieux soutenir le travail faisable au niveau
de l’entreprise, EDUCAM sera tenu :

- d’approfondir son offre de formation et outils d’information travail
faisable pour les travailleurs et les employeurs;

- de développer davantage, au niveau de l’entreprise son offre
d’orientation pour les employeurs.

§ 3. EDUCAM sera également tenu de collecter et diffuser de façon
permanente des ″bonnes pratiques″ liées au travail faisable.
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HOOFDSTUK III. — Instroom en tewerkstelling

Art. 4. Peterschap

Elke onderneming heeft van 1 juli 2018 tot en met 30 juni 2020 recht
op één peterschapsopleiding georganiseerd door EDUCAM. De onder-
neming die instaat voor de begeleiding van de arbeiders, bedoeld in
artikel 6 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, heeft gedurende
dezelfde periode een bijkomend recht op twee peterschapsopleidingen
georganiseerd door EDUCAM.

Ook de werkgever die instaat voor het peterschap heeft recht op
hetzelfde aanbod door EDUCAM.

Voor de toepassing van bovenstaande is de onderneming de
juridische entiteit.

De bovenstaande opleiding geeft geen aanleiding tot het vormings-
krediet zoals voorzien in artikel 9 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 11 december 2017 betreffende vorming en opleiding.

Art. 5. Opleidingsaanbod

De werkgever die van 1 juli 2018 tot en met 30 juni 2020 een arbeider
nieuw in de sector in dienst neemt met een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde duur, heeft tijdens deze periode voor deze arbeider recht
op vier opleidingsdagen uit het aanbod van EDUCAM.

Deze arbeider heeft na zes maanden anciënniteit recht op één
opleidingsdag door hem te kiezen uit het aanbod van EDUCAM.

De bovenstaande opleiding geeft geen aanleiding tot vormingskre-
diet zoals voorzien in artikel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 11 december 2017 betreffende vorming en opleiding.

Art. 6. Opleidingsaanbod knelpuntberoepen

§ 1. De werkgever die van 1 juli 2018 tot en met 30 juni 2020 een
arbeider in dienst neemt met een arbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde duur in een knelpuntberoep, kan tijdens deze periode een
terugbetaling van de opleidingskosten van deze arbeider vragen aan
EDUCAM ten belope van 1 000 EUR.

Om als knelpuntberoep te worden beschouwd, moet de functie op
één van de lijsten van knelpuntberoepen staan van de VDAB, Forem,
Actiris of ADG.

§ 2. Wanneer de werkgever kan aantonen dat de in de eerste
paragraaf vermelde aanwerving betrekking heeft op een functie die
voldoet aan de omschrijving van servicetechnieker, wordt tijdens deze
periode voorzien in een terugbetaling van opleidingskosten ten belope
van 3 000 EUR.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder ″servicetechniekers″
verstaan :

- techniekers die een service leveren bij de klant of gebruiker zelf;

- met een belangrijke verplaatsingsgraad;

- die beschikken over een belangrijke uitrustingsgraad;

- met een hoge opleidingsgraad;

- die vaak instaan voor een bepaalde regio;

- die vaak gespecialiseerd zijn in bepaalde machines;

- met een grote onmisbaarheid in de organisatie van de onderneming;

- die in een aparte classificatiecategorie worden opgenomen.

Bij de beoordeling van een dossier met betrekking tot de terugbeta-
ling van de opleidingskosten van een servicetechnieker, zoals voorzien
in dit artikel, wordt de definitie van servicetechnieker in zijn globaliteit
bekeken.

§ 3. De in § § 1 en 2 vermelde bedragen van respectievelijk 1 000 of
3 000 EUR worden beschikbaar gemaakt bij EDUCAM. De werkgever
die een arbeider in een knelpuntberoep aanwerft, zal ten bedrage van
1 000 EUR een recht hebben om de betrokken arbeider een door
EDUCAM georganiseerde opleiding te laten volgen. Wanneer de
onderneming de opleiding voor deze arbeider zelf organiseert en die
opleiding door EDUCAM wordt erkend, zal de werkgever ten belope
van 1 000 EUR een recht op tussenkomst in de opleidingskosten
hebben. Het bedrag van 1 000 EUR wordt tot 3 000 EUR verhoogd bij
aanwerving van een servicetechnieker in het kader van een knelpunt-
beroep.

De bedragen van 1 000 en 3 000 EUR zijn niet cumuleerbaar en
komen bovenop het opleidingskrediet van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 11 december 2017 over vorming en opleiding in de sector.

CHAPITRE III. — Afflux et emploi

Art. 4. Tutorat

Du 1er juillet 2018 jusqu’au 30 juin 2020 inclus, toute entreprise
bénéficie d’un programme de tutorat organisé par EDUCAM. Au cours
de la même période, l’entreprise qui s’occupe de l’accompagnement des
ouvriers visés à l’article 6 de la présente convention collective de
travail, bénéficie d’un droit supplémentaire de deux programmes de
tutorats, organisés par EDUCAM.

L’employeur qui est en charge du tutorat dispose également de la
même offre faite par EDUCAM.

Aux fins de ce qui précède, l’entreprise est l’entité juridique.

La formation mentionnée ci-dessus ne donne pas lieu à un crédit de
formation tel que prévu à l’article 9 de la convention collective de
travail du 11 décembre 2017 concernant la formation.

Art. 5. Offre de formation

L’employeur qui, du 1er juillet 2018 jusqu’au 30 juin 2020 inclus,
engage un ouvrier nouveau dans le secteur avec un contrat de travail à
durée indéterminée, a pendant cette période, droit à quatre jours de
formation pour ce même ouvrier parmi l’offre d’EDUCAM.

Après six mois d’ancienneté, cet ouvrier a droit à un jour de
formation qu’il sélectionne parmi l’offre d’EDUCAM.

La formation mentionnée ci-dessus ne donne pas lieu à un crédit de
formation tel que prévu à l’article 9 de la convention collective de
travail du 11 décembre 2017 concernant la formation.

Art. 6. Offre de formation métiers en pénurie

§ 1er. L’employeur qui, du 1er juillet 2018 jusqu’au 30 juin 2020 inclus,
engage un ouvrier avec un contrat de travail à durée indéterminée dans
un métier en pénurie peut, pour cette période, être remboursé par
EDUCAM des frais de formation relatifs à cet ouvrier à raison de
1 000 EUR.

Pour être prise en considération, la fonction doit être reprise sur une
des listes des métiers en pénurie du Forem, VDAB, Actiris ou ADG.

§ 2. Quand l’employeur peut prouver que le recrutement mentionné
au paragraphe premier concerne une fonction qui répond à la définition
de technicien de service, les frais de formation sont pendant cette
période remboursés à raison de 3 000 EUR.

Pour l’application de l’article présent, on entend par ″techniciens de
service″ :

- des techniciens fournissant un service au client ou à l’utilisateur
lui-même;

- avec un déplacement important à la clé;

- qui disposent d’un degré d’équipement élaboré;

- qui disposent d’un degré de formation élevé;

- qui couvrent souvent une région déterminée;

- qui sont souvent spécialisés dans certaines machines;

- qui sont indispensables dans l’organisation de l’entreprise;

- qui ont été repris dans une catégorie de classification séparée.

Lors de l’évaluation d’un dossier portant sur le remboursement des
frais de formation d’un technicien de service, comme prévu dans le
présent article, la définition de technicien de service est considérée dans
sa globalité.

§ 3. Les montants de 1 000 ou 3 000 EUR respectivement, précités
dans les § § 1er et 2, sont mis à disposition par EDUCAM. L’employeur
qui embauche un ouvrier dans le cadre d’un emploi en pénurie, aura un
droit s’élevant à 1 000 EUR pour faire suivre à l’ouvrier concerné une
formation organisée par EDUCAM. Quand l’entreprise organise sa
propre formation pour cet ouvrier et que cette formation est agréée par
EDUCAM, l’employeur aura un droit de remboursement des frais de
formation s’élevant à 1 000 EUR. Le montant de 1 000 EUR est
augmenté jusqu’à 3 000 EUR en cas de recrutement d’un technicien de
service dans le cadre d’un emploi en pénurie.

Les montants respectifs de 1 000 et 3 000 EUR ne sont pas cumulables
et s’ajoutent au crédit formation de la convention collective de travail
du 11 décembre 2017 relative à la formation dans le secteur.
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Wanneer een arbeider die aangeworven is in een knelpuntberoep,
doorgroeit tot servicetechnieker in de periode van 1 juli 2018 tot en met
30 juni 2020, zal de werkgever tijdens deze periode alsnog aanspraak
kunnen maken op het verhoogde bedrag 3 000 EUR, waarop eventueel
reeds opgenomen terugbetalingen worden in mindering gebracht tot
een bedrag van ten hoogste 1 000 EUR.

§ 4. De praktische modaliteiten tot uitoefening van dit recht op
terugbetaling van opleidingskosten worden in onderling overleg tussen
de instanties van het ″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″ en van
EDUCAM vastgesteld.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017 hou-
dende wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds en
de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2017 betreffende
opleiding worden in die zin gewijzigd vanaf 1 juli 2018 en dit voor
bepaalde duur tot en met 30 juni 2020.

Art. 7. Loopbaanbegeleiding

Elke arbeider heeft het recht om tenminste één keer per vijf jaar
tewerkstelling een loopbaangesprek te hebben met zijn werkgever.

De arbeider die als gevolg van het loopbaangesprek of op eigen
initiatief een beroep doet op loopbaanbegeleiding, kan ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″ aanspraak maken op een
terugbetaling.

Deze terugbetaling stemt overeen met de kostprijs van de door de
arbeider bij de VDAB bestelde loopbaancheque(s). Voor arbeiders die
geen recht hebben op loopbaancheques, bedraagt de tussenkomst
maximum 80 EUR per periode van zes jaar.

Het ″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″ wordt belast met de
praktische uitwerking van de aanvraagprocedure en de betalingsmo-
daliteiten.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017 hou-
dende wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds
wordt in die zin gewijzigd vanaf 1 juli 2018 en dit voor onbepaalde
duur.

Art. 8. Zachte landingsbanen

§ 1. Dit artikel wordt gesloten in toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 104 van 27 juni 2012 over de uitvoering van
een werkgelegenheidsplan oudere werknemers in de onderneming en
van het koninklijk besluit van 9 januari 2018 tot wijziging van artikel 19
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders
(Belgisch Staatsblad van 25 januari 2018).

§ 2. Met akkoord van de werkgever en op vrijwillige basis, kunnen
arbeiders van ten minste 58 jaar in het kader van hun eindeloopbaan-
planning hun loopbaan wijzigen.

De loopbaanwijziging kan volgende vormen aannemen :

- een overgang naar een alternatieve functie;

- de aanstelling als peter in het kader van een peterschapstraject;

- een overgang van een ploegen- of nachtregime naar een dagregime;

- een overgang van een voltijdse tewerkstelling naar een 4/5de
arbeidsregime.

Deze wijziging van de arbeidsvoorwaarden dient schriftelijk te
worden vastgesteld en dient in te gaan op de eerste dag van de maand.
Deze loopbaanwijziging kan zowel voor bepaalde als onbepaalde duur
overeengekomen worden.

§ 3. Bij aanvang van de loopbaanwijziging heeft de arbeider de
leeftijd van 58 jaar of ouder bereikt. Deze leeftijdsvereiste bedraagt
60 jaar of ouder voor de arbeider die overgaat van een voltijds naar een
4/5de arbeidsregime.

De arbeider moet voorafgaand aan de loopbaanwijziging bij zijn
werkgever een anciënniteit hebben van minimaal 24 maanden in de
vorige functie, in een ploegen- of nachtregime, of in een voltijds
arbeidsstelsel. De anciënniteitsvereiste van 24 maanden kan op het
niveau van de onderneming of in overleg tussen werkgever en arbeider
worden ingekort.

De loopbaanwijziging moet een vermindering van het inkomen van
de arbeider tot gevolg hebben en de arbeider moet een betrekking
behouden met minstens een effectieve tewerkstellingsbreuk van 4/5de.

Lorsqu’un ouvrier, recruté dans un métier en pénurie, devient
technicien de service au cours de la période du 1er juillet 2018 au
30 juin 2020 inclus, l’employeur aura droit pour cette période au
montant majoré de 3 000 EUR, duquel seront déduits les rembourse-
ments déjà effectués jusqu’à un montant maximal de 1 000 EUR.

§ 4. Les modalités pratiques d’exercice de ce droit au remboursement
des frais de formation, sont fixées en concertation entre les instances du
″Fonds social du commerce de métal″ et celles d’EDUCAM.

Remarque

La convention collective de travail du 11 septembre 2017 portant
modification et coordination des statuts du fonds social et la convention
collective de travail du 11 décembre 2017 relative à la formation, seront
adaptées en conséquence à partir du 1er juillet 2018 pour une durée
déterminée jusqu’au 30 juin 2020 inclus.

Art. 7. Accompagnement de carrière

Chaque ouvrier a le droit d’avoir un entretien de carrière avec son
employeur au moins une fois par cinq années d’ancienneté.

L’ouvrier qui demande un accompagnement de carrière, suite à
l’entretien de carrière ou de sa propre initiative, peut en solliciter le
remboursement par le ″Fonds social du commerce du métal″.

Ce remboursement correspond au coût du/des chèque(s)-carrière
que l’ouvrier a commandé(s) auprès du VDAB. Pour les ouvriers
n’ayant pas droit à des chèques-carrière, l’intervention s’élèvera à
80 EUR maximum par période de six ans.

Le ″Fonds social du commerce du métal″ est chargé de l’élaboration
pratique de la procédure de demande et des modalités de paiement.

Remarque

La convention collective de travail du 11 septembre 2017 portant
modification et coordination des statuts du fonds social, sera adaptée
en conséquence à partir du 1er juillet 2018 pour une durée indéterminée.

Art. 8. Emploi de fin de carrière adoucie

§ 1er. Cet article est conclu dans le cadre de la mise en œuvre de la
convention collective de travail no 104 du 27 juin 2012 concernant la
création d’un plan pour l’emploi des travailleurs âgés dans l’entreprise
et de l’arrêté royal du 9 janvier 2018 portant modification de l’article 19
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs (Moniteur belge du 25 janvier 2018).

§ 2. Avec l’accord de l’employeur et sur base volontaire, les ouvriers
âgés d’au moins 58 ans peuvent aménager leur carrière dans le cadre de
la planification de la fin de carrière.

L’aménagement de carrière peut prendre les formes suivantes :

- l’affectation à une fonction alternative;

- la désignation en tant que tuteur dans le cadre d’un parcours du
tutorat;

- le passage d’un régime de travail en équipes ou de nuit à un régime
de jour;

- le passage d’une occupation à temps plein à un régime à 4/5èmes.

Cette modification des conditions de travail doit être constatée par
écrit et doit commencer le premier jour du mois. Cet aménagement de
carrière peut être convenu pour une durée tant indéterminée que
déterminée.

§ 3. Au début de l’aménagement de carrière, l’ouvrier aura atteint
l’âge de 58 ans au moins. Cette condition d’âge est de 60 ans au moins
pour l’ouvrier qui passe d’une occupation à temps plein à un régime de
travail 4/5èmes.

Antérieurement à l’aménagement de carrière, l’ouvrier doit avoir une
ancienneté d’au moins 24 mois auprès de son employeur dans la
fonction précédente, dans un régime de travail en équipes ou de nuit,
ou dans une occupation à temps plein. La condition d’ancienneté de 24
mois peut être réduite au niveau de l’entreprise ou par voie d’accord
entre l’employeur et l’ouvrier.

L’aménagement de carrière doit entraîner une réduction du revenu
de l’ouvrier et les prestations de ce dernier devront correspondre à une
fraction d’occupation effective de minimum 4/5èmes.
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§ 4. De arbeider die voldoet aan de in §§ 2 en 3 bepaalde
voorwaarden, heeft recht op een maandelijkse bruto vergoeding die het
verschil compenseert tussen het brutoloon na de loopbaanwijziging en
het brutoloon voor normale prestaties van de maand voorafgaand aan
de loopbaanwijziging, met een maximum van 160 EUR bruto per
maand.

De toekenning van de vergoeding mag niet tot gevolg hebben dat het
nettoloon van de arbeider hoger is dan vóór de loopbaanwijziging. In
voorkomend geval wordt ze hiertoe begrensd.

De vergoeding wordt jaarlijks geïndexeerd volgens de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009 betreffende de
loonvorming, en de in voege zijnde wettelijke bepalingen.

§ 5. De vergoeding kan niet worden gecumuleerd met onderbrekings-
uitkeringen, toegekend in het kader van tijdskrediet, loopbaanvermin-
dering, landingsbanen of thematische verlofregelingen. De vergoeding
kan niet worden gecumuleerd met de vergoedingen toegekend op basis
van artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2017 houdende wijziging en coördinatie van de statuten van het
sociaal fonds. De vergoedingen voor verschillende vormen van loop-
baanwijzingen kunnen niet worden gecumuleerd.

Het recht op vergoeding vervalt onmiddellijk bij de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst of bij de stopzetting van de overeengekomen
loopbaanwijziging.

§ 6. De vergoeding is ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
metaalhandel″. Het ″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″ wordt belast
met de praktische uitwerking van de aanvraagprocedure en de
betalingsmodaliteiten.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017 hou-
dende wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds
wordt in die zijn gewijzigd vanaf 1 juli 2018, en dit voor bepaalde duur
tot en met 30 juni 2020. Evenwel zullen de arbeiders die ten laatste op
30 juni 2020 instappen in een zachte landingsbaan, hun recht op
vergoeding behouden gedurende de gehele duur van de loopbaanwij-
ziging.

Art. 9. Verhoging aanvullende vergoeding oudere zieken

De aanvullende vergoeding voor oudere zieken, zoals bedoeld in
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2017 houdende wijziging en coördinatie van de statuten van het
sociaal fonds, wordt vanaf 1 juli 2018 verhoogd tot 8 EUR per volledig
ziekte-uitkering en 4 EUR per halve ziekte-uitkering.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017 hou-
dende wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds
wordt in die zin gewijzigd vanaf 1 juli 2018, en dit voor onbepaalde
duur.

Art. 10. Employer branding

EDUCAM krijgt de opdracht om sectorale ondersteunende initiatie-
ven te ontwikkelen in het kader van employer branding (bijvoorbeeld
opleiding ontwikkelen, promoten en aanbieden voor ambassadeurs,
ondersteuning bieden bij een deelname aan job- en opleidingsbeurzen,
opendeurdagen,...).

Art. 11. Flankerende maatregelen

EDUCAM krijgt de opdracht het bestaande opleidingsaanbod via
onderwijs en opleidingsoperatoren voor servicetechniekers en de
opleidingen in het kader van knelpuntberoepen verder te optimalise-
ren.

Indien het huidige opleidingsaanbod versterking nodig heeft door de
aankoop en de terbeschikkingstelling van didactisch materieel, moet dit
gebeuren vóór de start van het schooljaar 2018-2019.

Art. 12. Samenwerking onderwijs

EDUCAM heeft eveneens als taak om :

- de samenwerking met alle mogelijke onderwijs- en opleidingsact-
oren na te streven om een aangepast onderwijs- en opleidingsaanbod te
bekomen zodat op termijn aanzienlijk meer geschoolde instromers in
de ondernemingen kunnen tewerk gesteld worden;

- op regelmatige basis te rapporteren aan de bevoegde instanties van
EDUCAM over de evolutie van deze samenwerking en voorstellen uit
te werken indien de beoogde samenwerking met de bedoelde actoren
niet tot bevredigende resultaten leiden.

§ 4. L’ouvrier qui répond aux conditions prévues dans les §§ 2 et 3,
a droit à une indemnité mensuelle brute compensant la différence entre
le salaire brut après l’aménagement de carrière et le salaire brut pour les
prestations normales du mois précédant l’aménagement de carrière,
avec un maximum de 160 EUR brut par mois.

L’attribution de l’indemnité ne doit pas entraîner d’augmentation du
salaire net de l’ouvrier par rapport au salaire qu’il percevait avant
l’aménagement de carrière. Le cas échéant, l’indemnité sera plafonnée.

L’indemnité sera indexée chaque année, conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail du 18 juin 2009 relative à la
détermination du salaire et aux dispositions légales en vigueur.

§ 5. L’indemnité n’est pas cumulable avec une allocation d’interrup-
tion, octroyée dans le cadre d’un crédit-temps, d’une diminution de
carrière, d’emplois de fin de carrière ou dans le cadre de congés
thématiques. L’indemnité n’est pas cumulable avec les indemnités
octroyées en vertu de l’article 16 de la convention collective de travail
du 11 septembre 2017 portant modification et coordination des statuts
du fonds social. Les indemnités pour les différentes formes de
modification de carrière ne sont pas cumulables.

Le droit à l’indemnité expire immédiatement dès la cessation du
contrat de travail ou dès que l’aménagement de carrière prend fin.

§ 6. L’indemnité est à charge du ″Fonds social du commerce du
métal″. Le ″Fonds social du commerce du métal″ est chargé de
l’élaboration pratique de la procédure de demande et des modalités de
paiement.

Remarque

La convention collective de travail du 11 septembre 2017 portant
modification et coordination des statuts du fonds social, sera adaptée
en conséquence à partir du 1er juillet 2018 pour une durée déterminée
jusqu’au 30 juin 2020 inclus. Toutefois, les ouvriers qui entrent dans un
emploi de fin de carrière adoucie au plus tard le 30 juin 2020,
maintiennent leur droit à une indemnité au cours de toute la durée de
l’aménagement de carrière.

Art. 9. Augmentation de l’indemnité complémentaire pour malades
âgés

A partir du 1er juillet 2018, l’indemnité complémentaire pour malades
âgés, visée par l’article 12 de la convention collective de travail du
11 septembre 2017 portant modification et coordination des statuts du
fonds social, sera portée à 8 EUR par allocation complète de maladie et
4 EUR par demi-allocation de maladie.

Remarque

La convention collective de travail du 11 septembre 2017 portant
modification et coordination des statuts du fonds social, sera adaptée
en conséquence à partir du 1er juillet 2018 pour une durée indéterminée.

Art. 10. Employer branding

EDUCAM est chargé de développer des initiatives de soutien
sectoriel dans le cadre de l’employer branding (par exemple dévelop-
per, promouvoir et offrir la formation des ambassadeurs, offrir un
soutien à la participation à des foires d’emploi et de formation, journées
portes ouvertes,...).

Art. 11. Mesures d’accompagnement

EDUCAM est chargé d’optimiser davantage l’offre existante de
formation par le biais de l’enseignement et les opérateurs de formation
pour les techniciens de service et dans le cadre des métiers en pénurie.

Si l’offre actuelle de formation nécessite un renforcement par l’achat
et la fourniture de matériel didactique ceci doit se faire avant le début
de l’année scolaire 2018-2019.

Art. 12. Collaboration avec l’enseignement

EDUCAM a également la tâche de :

- poursuivre la collaboration avec tous les acteurs de l’enseignement
et de la formation afin d’obtenir une offre d’enseignement et de
formation appropriée et qu’à terme un nombre plus important de
travailleurs formés puissent accéder à l’emploi dans les entreprises;

- rapporter de façon périodique aux instances compétentes au sein
d’EDUCAM sur l’évolution de cette collaboration et de faire des
propositions au cas où les collaborations poursuivies avec les acteurs
concernés n’aboutissent pas à des résultats satisfaisants.
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HOOFDSTUK IV. — Uitvoeringsmodaliteiten

Art. 13. De uitbreiding van het aanbod waarvan sprake in artikel 3,
§ 1 wordt uiterlijk op 1 september 2018 gepubliceerd op de website van
EDUCAM.

De uitvoeringsmodaliteiten van de artikelen 4, 5 en 6 en de wijze van
toekenning van de opleidingen in het kader van peterschap, instroom
en tewerkstelling worden vastgesteld door de instanties binnen EDU-
CAM en worden uiterlijk op 1 oktober 2018 gepubliceerd op de website
van EDUCAM.

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst maakt het voorwerp
uit van een sectorale evaluatie tegen 30 mei 2020.

HOOFDSTUK V. — Duurtijd

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2018 en wordt gesloten voor bepaalde duur tot en met
30 juni 2020, met uitzondering van :

- artikel 5, tweede lid dat wordt gesloten van 1 juli 2018 tot
31 december 2020;

- artikelen 7 en 9 die worden gesloten voor onbepaalde duur.

Artikelen 7 en 9 kunnen door één van de partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden betekend met een ter post
aangetekend brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de metaalhandel en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205979]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 september 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk, betreffende de databank en het opleidingsCV (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende de
databank en het opleidingsCV.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE IV. — Modalités d’exécution

Art. 13. L’élargissement de l’offre visée à l’article 3, § 1er sera publié
au plus tard le 1er septembre 2018 sur le site Internet d’EDUCAM.

Les modalités de mise en œuvre des articles 4, 5 et 6 et modalités
d’attribution des formations dans le cadre du tutorat et de l’afflux et
emploi sont déterminées par les instances au sein d’EDUCAM et seront
publiées au plus tard le 1er octobre 2018 sur le site Internet d’EDUCAM.

Art. 14. La présente convention collective de travail fera l’objet
d’une évaluation au niveau du secteur avant le 30 mai 2020.

CHAPITRE V. — Durée

Art. 15. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2018 et est conclue pour une durée déterminée jusqu’au
30 juin 2020 inclus, à l’exception de :

- l’article 5, second alinéa qui est applicable du 1er juillet 2018 au
31 décembre 2020;

- les articles 7 et 9 qui sont conclus pour une durée indéterminée.

Les articles 7 et 9 peuvent être dénoncés par l’une des parties,
moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à
la poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire pour
le commerce du métal et aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205979]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 septembre 2018, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la
banque de données et au CV formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 septembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la banque de
données et au CV formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2018

Databank en opleidingsCV
(Overeenkomst geregistreerd op 25 september 2018

onder het nummer 147659/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 9 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

27 juni 2017.
Ter vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 decem-

ber 2017, geregistreerd op 22 februari 2018 onder het num-
mer 144691/CO/149.02.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke arbeiders.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 9 van het nationaal akkoord 2017-2018, gesloten
op 27 juni 2017 in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, en
vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 maart 2014, die
werd gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, geregis-
treerd onder het nummer 121751/CO/149.02 op 17 juni 2014 (Belgisch
Staatsblad van 24 juli 2014).

HOOFDSTUK III. — Invoering,
definitie en uitwerking van het opleidingsCV

Art. 5. Vanaf 1 juli 2014 dient elke onderneming een opleidingsCV
in te vullen en permanent bij te houden voor elke arbeider die in de
onderneming is tewerkgesteld en die behoort tot het Paritair Subcomité
voor het koetswerk.

Dit opleidingsCV is een inventaris van de door de arbeider in kwestie
uitgeoefende functies, de door hem gevolgde opleidingen en de door
hem behaalde certificaten en erkenningen of diploma’s tijdens zijn
tewerkstelling in de betrokken onderneming.

Art. 6. Het opleidingsCV wordt opgesteld, vertrekkende van een
database opgesteld binnen de vzw EDUCAM, zoals bepaald in artikel 5
van onderhavige overeenkomst. De paritaire sectorale stuurgroep van
EDUCAM bepaalt de verdere modaliteiten met betrekking tot de
opdracht.

De verantwoordelijkheid voor het opmaken en bijhouden van deze
inventaris ligt bij de werkgever. De uitwerking ervan en de procedure
tot opvolging gebeurt in de schoot van EDUCAM.

Art. 7. De sociale partners van de sector geven EDUCAM de
opdracht om hiertoe een databank en elektronisch registratiesysteem
uit te werken die het mogelijk maken om de inventaris te maken, zoals
omschreven in de 2de alinea van artikel 3 van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst.

Hiertoe dienen zowel de werkgever als de arbeider in kwestie alle
benodigde informatie hieromtrent beschikbaar te stellen aan EDUCAM.

Het registratiesysteem dient voordelen te bieden voor zowel de
werkgever als de arbeider in kwestie, en beantwoordt dus minstens aan
volgende voorwaarden :

- Administratieve vereenvoudiging (ook in het kader van de opmaak
en uitwerking van de sociale balans);

- Transparantie;

- Beveiligd.

HOOFDSTUK IV. — Inhoud van het opleidingsCV

Art. 8. § 1. Het opleidingsCV bevat minimaal de volgende elemen-
ten :

1. Gegevens van de onderneming, zoals :

- naam;

- adres;

- KBO-nummer;

- RSZ-nummer;

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 12 septembre 2018

Banque de données et CV formation
(Convention enregistrée le 25 septembre 2018

sous le numéro 147659/CO/149.02)
En exécution de l’article 9 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.
En remplacement de la convention collective de travail du 11 décem-

bre 2017, enregistrée le 22 février 2018 sous le numéro 144691/CO/149.02.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Art. 3. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 9 de l’accord national 2017-2018, conclu le
27 juin 2017 au sein de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie
et remplace la convention collective de travail du 28 mars 2014, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie, enregistrée
sous le numéro 121751/CO/149.02 le 17 juin 2014 (Moniteur belge du
24 juillet 2014).

CHAPITRE III. — Introduction,
définition et élaboration du CV formation

Art. 5. A partir du 1er juillet 2014 chaque entreprise devra compléter
et mettre à jour en permanence le CV formation de chaque ouvrier
travaillant dans l’entreprise et relevant de la Sous-commission paritaire
pour la carrosserie.

Ce CV formation est un inventaire des fonctions exercées par
l’ouvrier en question, des formations suivies, des certificats, des
agréations ou diplômes obtenus au cours de son occupation dans
l’entreprise.

Art. 6. Le CV formation est établi au départ d’une base de données
constituée au sein de l’asbl EDUCAM, conformément aux modalités
visées à l’article 5 de la présente convention. Le groupe de pilotage
sectoriel paritaire d’EDUCAM fixe les autres modalités de la mission.

La responsabilité de la rédaction et de la mise à jour de cet inventaire
relève de l’employeur. L’élaboration et la procédure de suivi se font au
sein d’EDUCAM.

Art. 7. Les interlocuteurs sociaux du secteur confient à EDUCAM la
mission d’élaborer une banque de données et un système d’enregistre-
ment électronique, permettant d’établir l’inventaire visé au 2ème alinéa
de l’article 3 de la présente convention collective de travail.

Pour ce faire, aussi bien l’employeur que l’ouvrier concerné veilleront
à rendre disponible toute l’information nécessaire à EDUCAM.

Le système d’enregistrement doit présenter des avantages tant pour
l’employeur que pour le travailleur concerné et répondre au moins aux
conditions suivantes :

- Simplification administrative (également dans le cadre de la
rédaction et de l’élaboration du bilan social);

- Transparence;

- Sécurité.

CHAPITRE IV. — Contenu du CV formation

Art. 8. § 1er. Le CV formation contient au moins les éléments
suivants :

1. Données de l’entreprise, telles que :

- nom;

- adresse;

- numéro BCE;

- numéro ONSS;
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2. Gegevens van de arbeider, zoals :

- naam;

- adres;

- datum indiensttreding en eind van bezigheid;

- rijksregisternummer;

3. Uitgeoefende functies, zoals :

- naam functie;

- eventueel bondige omschrijving ervan indien de functie onvol-
doende duidelijk is;

- periode van uitoefening;

4. Alle door de arbeider gevolgde opleidingen :

- naam opleiding;

- naam opleidingsinstituut;

- eventueel bondige omschrijving ervan;

- duurtijd van de gevolgde opleiding;

5. Behaalde certificaten of erkenningen, zoals :

- naam certificaat/erkenning;

- eventueel bondige omschrijving ervan;

- einde geldigheidsdatum.

§ 2. De inventaris bevat alle door de arbeider uitgeoefende functies,
alle gevolgde en informele beroepsopleidingen zoals voorzien in
artikel 9, a) en b) van de wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en
wendbaar werk, alsook de professionele opleidingen op de werkplek
en alle behaalde certificaten of erkenningen vanaf de datum van
indiensttreding. Binnen de instanties van EDUCAM worden de uitvoe-
ringsmodaliteiten bepaald en gepubliceerd op de website van EDU-
CAM.

§ 3. De inventaris betreft alle genoten beroepsopleidingen op
initiatief van de werkgever, alsmede deze die door een arbeider op
eigen initiatief, buiten of gedurende de uren worden gevolgd, met
name de normale arbeidsuren. Deze opleiding kan zowel formeel als
on-the-job.

§ 4. Door EDUCAM werd een procedure uitgewerkt om de
opleidingen zoals bepaald in § 3 van dit artikel, volgens een bepaalde
vorm en code weer te geven, waardoor opleidingen op dezelfde manier
worden geregistreerd en weergegeven.

Art. 9. De inventaris kan ook ingevuld en bijgehouden worden voor
onder andere uitzendarbeiders, leerjongeren, leerlingen en job-
studenten.

HOOFDSTUK V. — Procedure
tot opvolging en bewaring van het opleidingsCV

Art. 10. De werkgever en de arbeider hebben toegang tot het
systeem dat door EDUCAM wordt uitgewerkt, waardoor zij het recht
hebben dit opleidingsCV in te zien.

De arbeider heeft het recht om verbeteringen aan te brengen of om
aanvullingen te doen teneinde de inventaris zoals bedoeld in alinea 2
van artikel 3 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst te
vervolledigen.

Art. 11. Het opleidingsCV wordt permanent bijgewerkt.

Jaarlijks ontvangt de arbeider een kopie van zijn opleidingsCV,
alsook op elk moment waarop hij vraagt en ten laatste op de laatste
werkdag indien de arbeider de onderneming verlaat. De originele
attesten van opleidingen en certificaten, in het bezit van de werkgever,
dienen te worden toegevoegd aan het opleidingsCV, en ingeval van
uitdiensttreding dienen deze ook te worden meegegeven aan de
arbeider.

Op verzoek bezorgt EDUCAM een afschrift aan de arbeider.

Art. 12. Het opleidingsCV is een persoonlijk document, waardoor er
dient rekening te worden gehouden met de persoonlijke levenssfeer
van de arbeider. Het opleidingsCV is enkel raadpleegbaar door de
werkgever, de arbeider en door EDUCAM. Het kan door geen enkele
instantie aan derden worden bezorgd, behalve door de arbeider zelf en
kan geen resultaten van tests bevatten.

2. Données de l’ouvrier, telles que :

- nom;

- adresse;

- date d’entrée en service et de fin d’occupation;

- numéro de registre national;

3. Fonctions exercées, telles que :

- nom de la fonction;

- éventuellement brève description si la fonction n’est pas assez
claire;

- période d’exercice de la fonction;

4. Toutes les formations suivies par l’ouvrier :

- nom de la formation;

- nom de l’institut de formation;

- éventuellement brève description;

- durée de la formation suivie;

5. Certificats ou agréations obtenus, tels que :

- nom du certificat/agréation;

- éventuellement brève description;

- date de fin de validité.

§ 2. L’inventaire comprend toutes les fonctions exercées par l’ouvrier,
toutes les formations formelles et informelles prévues à l’article 9, a) et
b) de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable
ainsi que les formations professionnelles sur le lieu de travail et tous les
certificats ou agréations obtenus à partir de l’entrée en fonction. Au sein
d’EDUCAM les modalités sont fixées et publiés sur le site d’EDUCAM.

§ 3. L’inventaire reprend toutes les formations professionnelles
suivies à l’initiative de l’employeur, ainsi que celles suivies par l’ouvrier
de sa propre initiative, en dehors ou pendant les heures normales de
travail. Ces formations peuvent être formelles ou organisées sur le tas.

§ 4. Une procédure a été élaborée par EDUCAM pour que les
formations visées au § 3 du présent article soient reprises sous une
certaine forme et selon un certain code, afin qu’elles soient enregistrées
et répertoriées de la même façon.

Art. 9. L’inventaire peut aussi être complété et tenu à jour notam-
ment pour les travailleurs intérimaires, les apprentis, les étudiants et les
étudiants jobistes.

CHAPITRE V. — Procédure
de suivi et de conservation du CV formation

Art. 10. L’employeur et l’ouvrier ont accès au système élaboré par
EDUCAM, ce qui leur permet d’avoir un droit de regard sur ce CV
formation.

L’ouvrier a le droit d’y faire apporter des modifications ou d’y faire
ajouter tout élément permettant de compléter l’inventaire visé à
l’alinéa 2 de l’article 3 de cette convention collective de travail.

Art. 11. Le CV formation est systématiquement mis à jour.

Chaque année l’ouvrier recevra une copie de son CV formation ainsi
qu’à chaque moment où il en fait la demande et au plus tard le dernier
jour de travail si l’ouvrier quitte l’entreprise. Les originaux des
attestations et certificats de formation en possession de l’employeur
doivent être joints au CV formation et remis à l’ouvrier lorsque celui-ci
quitte l’entreprise.

Sur demande, EDUCAM envoie une copie à l’ouvrier.

Art. 12. Le CV formation est un document personnel, soumis aux
règles de protection de la vie privée de l’ouvrier. Le CV formation peut
uniquement être consulté par l’employeur, l’ouvrier et EDUCAM. Il ne
peut en aucun cas être communiqué à des tiers par l’une ou l’autre
instance, excepté par l’ouvrier lui-même et ne peut pas contenir des
résultats de tests.
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Art. 13. Bij betwistingen op ondernemingsvlak kunnen de betrok-
ken werknemersorganisaties en/of hun afgevaardigden hun rol spelen
zoals die hen wordt toebedeeld vanuit één of meerdere van onder-
staande collectieve arbeidsovereenkomsten :

- De collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009 betreffende het
statuut van de vakbondsafvaardigingen, gesloten in het Paritair
Subcomité voor het koetswerk, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 2 juni 2010 (Belgisch Staatsblad van 6 augus-
tus 2010);

- De collectieve arbeidsovereenkomst 4 juli 2001 betreffende de
erkenning van de representatieve functie, gesloten in het Paritair
Subcomité voor het koetswerk, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 25 september 2002 (Belgisch Staatsblad van
20 november 2002).

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2017, geregistreerd op
22 februari 2018 onder het nummer 144691/CO/149.02.

Zij treedt in werking op 1 januari 2018 en geldt voor onbepaalde
duur. Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van drie maanden bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor het koets-
werk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/15743]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werkne-
mers en zelfstandigen, wat betreft de bepaling van de risicosecto-
ren bedoeld in artikel 137, 6° van de programmawet (I) van
27 december 2006 in het kader van de voorafgaande melding voor
gedetacheerde zelfstandigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voorleggen strekt ertoe om de risicosectoren te bepalen
voor de voorafgaande melding voor gedetacheerde zelfstandigen (de
zogenaamde ‘Limosa’-melding) bedoeld in artikel 137, 6° van de
programmawet (I) van 27 december

De betreffende wijzigingen beogen tegemoet te komen aan de
vereisten van de Europese Commissie inzake de uitvoering door België
van het arrest C-577/10 van 19 december 2012 van het Hof van Justitie.

Hiertoe werd de algemene ‘Limosa’-meldingsplicht voor zelfstandi-
gen omgevormd tot een meldingsplicht voor welbepaalde limitatief
opgesomde risicosectoren.

In toepassing van artikel 137, 6° van de programmawet (I) van
27 december 2006, zoals gewijzigd bij wet van 16 novem-
ber 2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken, wordt
onder “risicosectoren” verstaan: de “sectoren die vastgesteld worden door
de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad waarvoor
het risico geobjectiveerd werd door de sociale inlichtingen- en opsporingsdienst
als bedoeld in artikel 6 van het Sociaal Strafwetboek en die voor advies
voorgelegd zijn aan de betrokken sociale partners, ieder wat zijn bevoegdheid
betreft, binnen een termijn van vier maanden na de vraag om advies,
overeenkomstig de procedure als bepaald door de Koning.”

Laatstgenoemde bepaling machtigt U om de risicosectoren voor de
voorafgaande melding voor gedetacheerde zelfstandigen vast te stellen.

Art. 13. En cas de litiges au niveau de l’entreprise, les organisations
de travailleurs concernées et/ou leurs représentants peuvent jouer leur
rôle découlant d’une ou de plusieurs conventions collectives de travail,
reprises ci-dessous :

- La convention collective de travail du 18 juin 2009 relative au statut
des délégations syndicales, conclue dans la Sous-commission paritaire
pour la carrosserie, ratifiée par arrêté royal du 2 juin 2010 (Moniteur
belge du 6 août 2010);

- La convention collective de travail du 4 juillet 2001 relative à la
reconnaissance de la fonction représentative, conclue dans la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, ratifiée par arrêté royal du
25 septembre 2002 (Moniteur belge du 20 novembre 2002).

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 14. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 11 décembre 2017, enregistrée le
22 février 2018 sous le numéro 144691/CO/149.02.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2018 et est valable pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant
un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour la carros-
serie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/15743]

21 DECEMBER 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une déclaration
préalable pour les travailleurs salariés et indépendants détachés,
en ce qui concerne la détermination des secteurs à risques visés à
l’article 137, 6° de la loi programme (I) du 27 décembre 2006, dans
le cadre de la déclaration préalable pour les travailleurs indépen-
dants détachés

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de votre Majesté vise à déterminer les secteurs à risques pour
la déclaration préalable des travailleurs indépendants détachés (dite la
déclaration ‘Limosa’) visés à l’article 137, 6° de la loi programme (I) du
27 décembre 2006

Les modifications en questions visent notamment à répondre aux
exigences de la Commission européenne quant à l’exécution par la
Belgique de l’arrêt C-577/10 du 19 décembre 2012 rendu par la Cour de
justice.

Pour ce faire, l’obligation générale de déclaration ‘Limosa’ a été
transformée en une obligation de déclaration limitée à un nombre de
secteurs à risque déterminé de manière limitative.

En application de l’article 137, 6° de la loi programme (I) du
27 décembre 2006, modifié par la loi du 16 novembre 2015 portant des
dispositions diverses en matière sociale, on entend par « secteurs à
risques » : les « secteurs fixés par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des
ministres pour lesquels le risque a été objectivé par le service d’information et
de recherche sociale visé à l’article 6 du Code pénal social et qui ont été soumis
à l’avis des partenaires sociaux concernés, chacun pour ce qui concerne ses
compétences, dans un délai de quatre mois à partir de la demande d’avis,
suivant la procédure déterminée par le Roi. »

Cette dernière disposition Vous habilite à déterminer les secteurs à
risques pour de l’obligation de déclaration des indépendants détachés.
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Artikelsgewijze bespreking

Art. 1.
Artikel 1 wijzigt de uitsluitingen van bepaalde categorieën van

gedetacheerde zelfstandigen uit het toepassingsgebied van de ‘Limosa’-
meldingsplicht, bepaald bij het artikel 2 van het koninklijk besluit van
20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de
programmawet (I) van 27 december 2006 tot voorafgaande melding
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen. Bepaalde uitsluitin-
gen zijn zonder voorwerp omdat de voorafgaande melding voor
gedetacheerde zelfstandigen zich beperkt tot bepaalde risicosectoren.
Meer bepaald, worden de uitsluitingen opgeheven voor: de zelfstan-
dige sportlui (5°), zelfstandige artiesten (6°) en zelfstandigen tewerk-
gesteld in de sector van het internationaal vervoer van personen en
goederen, tenzij deze zelfstandigen cabotageactiviteiten op het Belgisch
grondgebied verrichten (7°). De overige uitsluitingen werden behou-
den, mede gelet op het evolutief karakter van de lijst van de
risicosectoren, die in de toekomst aangepast kan worden aan de realiteit
op het terrein.

Art. 2.
In dit artikel worden de risicosectoren opgesomd waarvoor gedeta-

cheerde zelfstandigen onderworpen blijven aan de verplichting tot
voorafgaande melding, de zogenaamde ‘Limosa-melding.’

Art. 3.
Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4.
Dit artikel wijst de ministers aan die belast zijn met de uitvoering van

het besluit.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

De Minister voor Bestrijding van de sociale fraude,
Ph. DE BACKER

Raad van State, afdeling Wetgeving
Advies 64.622/1 van 7 december 2018 over een ontwerp van

koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de
programmawet (I) van 27 december 2006, wat betreft de bepaling van
de risicosectoren bedoeld in artikel 137, eerste lid, 6° van de program-
mawet (I) van 27 december 2006 in het kader van de voorafgaande
melding voor gedetacheerde zelfstandigen en tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van artikel 47, 2), van de wet van
16 november 2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken’
Op 7 november 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister Zelfstandigen verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering
van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van
27 december 2006, wat betreft de bepaling van de risicosectoren
bedoeld in artikel 137, eerste lid, 6° van de programmawet (I) van
27 december 2006 in het kader van de voorafgaande melding voor
gedetacheerde zelfstandigen en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van artikel 47, 2), van de wet van 16 novem-
ber 2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 29 novem-
ber 2018. De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME,
kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en Wouter PAS,
staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Wim GEURTS,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, staatsraad.

Commentaires des articles

Art. 1er.
L’article 1er modifie les exclusions de certaines catégories de tra-

vailleurs indépendants détachés du champ d’application de l’obliga-
tion de déclaration ‘Limosa’, déterminées par l’article 2 de l’arrêté royal
du 20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 septembre 2006 instaurant une déclaration
préalable pour les travailleurs salariés et indépendants détachés.
Certaines de ces exclusions n’ont plus lieu d’être dès lors que la
déclaration préalable se limite à un certain nombre de secteurs à risque.
Plus particulièrement, les exclusions sont abrogés pour : les sportifs
indépendants (5°), les artistes indépendants (6°) et les travailleurs
indépendants occupés dans le secteur du transport international des
personnes ou des marchandises, à moins que ces travailleurs indépen-
dants effectuent des activités de cabotage sur le territoire belge (7°). Les
autres exclusions ont été maintenues, compte tenu également du
caractère évolutif de la liste des secteurs à risque, qui pourra à l’avenir
être adaptée aux réalités du terrain.

Art. 2.
Cet article énumère les secteurs à risque pour lesquels les travailleurs

détachés restent soumis à l’obligation de déclaration préalable, dite
‘Limosa’.

Art. 3.
Cet article règle l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4.
Cet article désigne les ministres chargés de l’exécution de l’arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Le Minister à la Lutte contre la fraude sociale,
Ph. DE BACKER

Conseil d’état, section de législation
Avis 64.622/1 du 7 décembre 2018 sur un projet d’arrêté royal

‘modifiant l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre
8 du Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, en ce qui
concerne la détermination des secteurs à risques visés à l’article 137,
alinéa 1er, 6° de la loi programme (I) du 27 décembre 2006, dans le cadre
de la déclaration préalable pour les travailleurs indépendants détachés
et fixant l’entrée en vigueur de l’article 47, 2), de la loi du 16 novem-
bre 2015 portant des dispositions diverses en matière sociale’ Le
7 novembre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Indépendants à communiquer un avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, en ce qui concerne la
détermination des secteurs à risques visés à l’article 137, alinéa 1er, 6° de
la loi programme (I) du 27 décembre 2006, dans le cadre de la
déclaration préalable pour les travailleurs indépendants détachés et
fixant l’entrée en vigueur de l’article 47, 2), de la loi du 16 novem-
bre 2015 portant des dispositions diverses en matière sociale’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 29 novembre 2018.
La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de
chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Wouter PAS, conseillers
d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et Wim GEURTS,
greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, conseiller d’État.
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Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 decem-
ber 2018.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
2. Hoofdstuk VIII van Titel IV van de programmawet (I) van

27 december 2006 voorziet met ingang van 1 april 2007 in een regeling
inzake een voorafgaande meldingsplicht voor buitenlandse gedeta-
cheerde werknemers en zelfstandigen. De nadere uitvoering van die
regeling is opgenomen in het koninklijk besluit van 20 maart 2007 ‘tot
uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I)
van 27 december 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde
werknemers en zelfstandigen’.

In zijn arrest C-577/10 van 19 december 2012 was het Europees Hof
van Justitie (EHJ) van oordeel dat de opgelegde voorafgaande mel-
dingsplicht voor zelfstandigen een discriminatoire beperking van het
vrij verrichten van diensten vormde omdat deze meldingsplicht enkel
van toepassing was op in een andere lidstaat dan België gevestigde
zelfstandigen. Om aan het arrest van het EHJ tegemoet te komen,
werden in 2013 en 2014 verschillende wijzigingen aangebracht aan de
programmawet (I) van 27 december 2006 en aan het koninklijk besluit
van 20 maart 2007, welke door de Europese Commissie evenwel niet als
voldoende worden geacht in het licht van voormeld arrest.

Om alsnog een ingebrekestelling door de Europese Commissie te
vermijden werd bij artikel 47 van de wet van 16 novem-
ber 2015 ‘houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken’ een
bepaling ingevoegd in de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 (artikel 137, 6°), waarbij de aangifteplicht voor buitenlandse
zelfstandigen wordt beperkt tot gedetacheerde zelfstandigen die werk-
zaam zijn in een aantal limitatief opgesomde risicosectoren.

Artikel 137, 6°, van de programmawet (I) van 27 december 2006 stelt
dat voor de toepassing van Hoofdstuk VIII van Titel IV van voormelde
wet en zijn uitvoeringsbesluiten onder het begrip “risicosectoren” moet
worden begrepen “sectoren die vastgesteld worden door de Koning bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad waarvoor het
risico geobjectiveerd werd door de sociale inlichtingen- en opsporings-
dienst als bedoeld in artikel 6 van het Sociaal Strafwetboek en die voor
advies voorgelegd zijn aan de betrokken sociale partners, ieder wat zijn
bevoegdheid betreft, binnen een termijn van vier maanden na de vraag
om advies, overeenkomstig de procedure als bepaald door de Koning”.
Deze bepaling treedt in werking op 1 januari 2019.

Ter uitvoering van voormeld artikel 137, 6°, van de programmawet
(I) van 27 december 2006, werd het koninklijk besluit van 10 decem-
ber 2017 ‘tot bepaling van de procedure voor vaststelling van de
risicosectoren bedoeld in artikel 137, 6°, van de programmawet (I) van
27 december 2006, wat het raadplegen van de betrokken sociale
partners betreft’ genomen.

Het thans om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit
strekt er hoofdzakelijk toe artikel 3 van het koninklijk besluit van
20 maart 2007 vanaf 1 januari 2019 te herstellen, teneinde daarin de
risicosectoren als bedoeld in artikel 137, 6°, van de programmawet (I)
van 27 december 2006 op te sommen, namelijk de bouwactiviteiten, de
activiteiten in de vleessector en de schoonmaakactiviteiten. Volgens de
gemachtigde werden deze risicosectoren vastgesteld in nauw overleg
met de Europese Commissie, hetgeen zou moeten blijken uit een
schrijven van de Europese Commissie van 28 februari 2018, waarin de
Europese Commissie zich akkoord verklaart met de onderbrenging van
voormelde drie sectoren onder het begrip “risicosectoren”.

3. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door de artike-
len 137, 6° (artikel 2 van het ontwerp), en 138, derde lid (artikel 1 van
het ontwerp), van de programmawet (I) van 27 december 2006.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift
4. In het opschrift van het ontworpen besluit dient het opschrift van

het koninklijk besluit van 20 maart 2007 te worden vervolledigd door
toevoeging van de woorden “tot voorafgaande melding voor gedeta-
cheerde werknemers en zelfstandigen”,(1) dient te worden verwezen
naar “artikel 137, 6°” (niet: artikel 137, eerste lid, 6°), (2) en moeten de
woorden “en tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 décembre 2018.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique, et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
2. Le chapitre VIII du titre IV de la loi-programme (I) du 27 décem-

bre 2006 instaure, à partir du 1er avril 2007, un régime relatif à
l’obligation de déclaration préalable pour les travailleurs salariés et
indépendants détachés étrangers. L’exécution détaillée de ce dispositif
figure dans l’arrêté royal du 20 mars 2007 ‘pris en exécution du
chapitre 8 du titre IV de la loi programme (I) du 27 décem-
bre 2006 instaurant une déclaration préalable pour les travailleurs
salariés et indépendants détachés’.

Dans son arrêt C-577/10 du 19 décembre 2012, la Cour de justice de
l’Union européenne (CJUE) avait considéré que l’obligation de décla-
ration préalable imposée pour les travailleurs indépendants constituait
une restriction discriminatoire à la libre prestation des services, cette
obligation de déclaration ne s’appliquant qu’aux travailleurs indépen-
dants établis dans un État membre autre que la Belgique. Pour se
conformer à l’arrêt de la CJUE, différentes modifications ont été
apportées en 2013 et 2014 à la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et
à l’arrêté royal du 20 mars 2007, lesquelles ont toutefois été jugées
insuffisantes par la Commission européenne au regard de l’arrêt
précité.

Afin d’encore éviter une mise en demeure par la Commis-
sion européenne, l’article 47 de la loi du 16 novembre 2015 ‘portant des
dispositions diverses en matière sociale’ a inséré dans la loi-programme
(I) du 27 décembre 2006 une disposition (article 137, 6°) limitant
l’obligation de déclaration pour les travailleurs indépendants étrangers
aux travailleurs indépendants détachés qui sont occupés dans un
certain nombre de secteurs à risques énumérés de manière limitative.

L’article 137, 6°, de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 prévoit
que pour l’application du chapitre VIII du titre IV de la loi précitée et
de ses arrêtés d’exécution, il faut entendre par « secteurs à risques »
« des secteurs fixés par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des
ministres pour lesquels le risque a été objectivé par le service
d’information et de recherche sociale visé à l’article 6 du Code pénal
social et qui ont été soumis à l’avis des partenaires sociaux concernés,
chacun pour ce qui concerne ses compétences, dans un délai de quatre
mois à partir de la demande d’avis, suivant la procédure déterminée
par le Roi ». Cette disposition entre en vigueur le 1er janvier 2019.

L’arrêté royal du 10 décembre 2017 ‘déterminant la procédure pour
fixer les secteurs à risques visés à l’article 137, 6° de la loi-programme
(I) du 27 décembre 2006, en ce qui concerne la consultation des
partenaires sociaux concernés’, a été pris en exécution de l’article 137,
6°, précité, de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

Le projet d’arrêté royal actuellement soumis pour avis a essentielle-
ment pour objet de rétablir l’article 3 de l’arrêté royal du 20 mars 2007 à
partir du 1er janvier 2019, dans le but d’y énumérer les secteurs à
risques visés à l’article 137, 6°, de la loi-programme (I) du 27 décem-
bre 2006, à savoir les activités en matière de construction, les activités
du secteur de la viande et les activités du secteur du nettoyage. Selon
le délégué, ces secteurs à risques ont été fixés en étroite concertation
avec la Commission européenne, ce qui devrait ressortir d’un courrier
de la Commission européenne du 28 février 2018, dans lequel la
Commission donne son accord pour intégrer les trois secteurs précités
dans la notion de « secteurs à risques ».

3. Les articles 137, 6° (article 2 du projet) et 138, alinéa 3 (article 1er du
projet), de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 procurent le
fondement juridique du projet.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé
4. Dans l’intitulé de l’arrêté en projet, on ajoutera à l’intitulé de

l’arrêté royal du 20 mars 2007 les mots « instaurant une déclaration
préalable pour les travailleurs salariés et indépendants détachés » (1) ,
on visera « l’article 137, 6° » (et non : l’article 137, alinéa 1er, 6°) (2) et on
omettra les mots « et fixant l’entrée en vigueur de l’article 47, 2), de la
loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions diverses en matière
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artikel 47, 2), van de wet van 16 november 2015 houdende diverse
bepalingen inzake sociale zaken” worden weggelaten aangezien het
ontwerp geen bepaling in dat verband bevat.

Aanhef
5. Rekening houdend met hetgeen hiervoor is opgemerkt over de

rechtsgrond voor het ontwerp, schrijve men in het eerste lid van de
aanhef “..., artikel 137, 6°, opgeheven bij de wet van 11 novem-
ber 2013 en hersteld bij de wet van 16 november 2015 en artikel 138,
derde lid, gewijzigd bij de wet van 11 november 2013;”.

6. Om de hiervoor aan het einde van de opmerking sub 4 vermelde
reden dient de verwijzing naar artikel 48, tweede lid, van de wet van
16 november 2015, in het tweede lid van de aanhef, te worden
weggelaten.

7. De verplicht te vervullen vormvereisten dienen chronologisch (te
beginnen met de oudste) te worden opgenomen in de aanhef van het
ontwerp.

Artikel 2
8. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3, 1°, van het

koninklijk besluit van 20 maart 2007 dient het woord “vallen” te
worden vervangen door het woord “valt”.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER
Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Nota’s
(1) Deze opmerking geldt ook voor het huidige derde lid van de

aanhef en voor de inleidende zin van artikel 1 van het ontwerp.
(2) Deze opmerking geldt ook voor het huidige vierde lid van de

aanhef en voor de inleidende zin van het ontworpen artikel 3 van het
koninklijk besluit van 20 december 2007.

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werkne-
mers en zelfstandigen, wat betreft de bepaling van de risicosecto-
ren bedoeld in artikel 137, 6° van de programmawet (I) van
27 december 2006 in het kader van de voorafgaande melding voor
gedetacheerde zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 2006, artikel 137, 6°,
opgeheven bij de wet van 11 november 2013 en hersteld bij de wet van
16 november 2015 en artikel 138, derde lid, gewijzigd bij de wet van
11 november 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van
het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werknemers en
zelfstandigen;

Overwegende het koninklijk besluit van 29 december 2017 tot
bepaling van de procedure voor vaststelling van de risicosectoren
bedoeld in artikel 137, , 6° van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 wat het raadplegen van de betrokken sociale partners betreft;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de objectivering van de risicosectoren door de sociale
inlichtingen- en opsporingsdienst op 28 maart 2018;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, gegeven op 24 mei 2018;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O., gegeven op 19 juni 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 16 oktober 2018;

Gelet op het adviesaanvraag van de Nationale Arbeidsraad, op
20 april 2018 en de brief van de Nationale Arbeidsraad die hierover op
14 november 2018 ontvangen werd;

Gelet op het advies 64.622/1 van de Raad van State, gegeven op
7 december, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

sociale », dès lors que le projet ne contient pas de disposition à cet
égard.

Préambule
5. Compte tenu des observations formulées ci-dessus à propos du

fondement juridique du projet, on écrira au premier alinéa du
préambule « ..., l’article 137, 6°, abrogé par la loi du 11 novembre 2013 et
rétabli par la loi du 16 novembre 2015, et l’article 138, alinéa 3, modifié
par la loi du 11 novembre 2013; ».

6. Pour la raison indiquée ci-dessus à la fin de l’observation formulée
au point 4, la référence que le deuxième alinéa du préambule fait à
l’article 48, alinéa 2, de la loi du 16 novembre 2015 doit être omise.

7. Les formalités qui doivent obligatoirement être accomplies doivent
figurer dans le préambule du projet par ordre chronologique (en
commençant par la plus ancienne).

Article 2
8. Dans le texte néerlandais de l’article 3, 1°, en projet, de l’arrêté

royal du 20 mars 2007, il convient de remplacer le mot « vallen » par le
mot « valt ».

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT
Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Notes
(1) Cette observation s’applique également au troisième alinéa actuel

du préambule et à la phrase liminaire de l’article 1er du projet.
(2) Cette observation s’applique également au quatrième alinéa

actuel du préambule et à la phrase liminaire de l’article 3, en projet, de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007.

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une déclaration
préalable pour les travailleurs salariés et indépendants détachés,
en ce qui concerne la détermination des secteurs à risques visés à
l’article 137, 6° de la loi programme (I) du 27 décembre 2006, dans
le cadre de la déclaration préalable pour les travailleurs indépen-
dants détachés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’article 137,6°, abrogé
par la loi du 11 novembre 2013 et rétabli par la loi du 16 novem-
bre 2015 et article 138, troisième alinéa, modifié par la loi du
11 novembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du
Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une
déclaration préalable pour les travailleurs salariés et indépendants
détachés;

Considérant l’arrêté royal du 29 décembre 2017 déterminant la
procédure pour fixer les secteurs à risques visés à l’article 137, 6° de la
loi programme (I) du 27 décembre 2006 en ce qui concerne la
consultation des partenaires sociaux concernés;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’objectivation des secteurs à risques réalisée par le service
d’information et de recherche sociale le 28 mars 2018;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, donné le 24 mai 2018;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E., donné
le 19 juin 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 octobre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 16 octobre 2016;

Vu la demande d’avis du Conseil National du Travail, le 20 avril 2018
et le courrier qui a été reçu sur ce sujet le 14 novembre 2018;

Vu l’avis 64.622/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 décembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk, van de Minister van
Sociale Zaken, van de Minister van Zelfstandigen en van de Minister
voor de Bestrijding van sociale fraude en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot
uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I)
van 27 december 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde
werknemers en zelfstandigen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
31 augustus 2007, worden de bepalingen onder 5°, 6° en 7° opgeheven.

Art. 2. Artikel 3 van voornoemd koninklijk besluit van 20 maart 2007,
opgeheven bij koninklijk besluit van 20 december 2013, wordt hersteld
als volgt:

“Art. 3. De risicosectoren als bedoeld in artikel 137, 6° van de
programmawet (I) van 27 december 2006, zijn:

1° bouwactiviteiten: de werkzaamheden vermeld in artikel 20, § 2,
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot
de regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde, voor zover deze activiteit ook binnen het toepassingsgebied
van één van de volgende bepalingen valt:

a) artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 mei 1973 tot oprichting
en tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking;

b) artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 maart 1975 tot oprichting
en tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor het bouwbedrijf en tot vaststelling van
het aantal leden ervan;

c) artikel 1, § 1, 1), van het koninklijk besluit van 5 juli 1978 tot
oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van sommige paritaire comités en tot vaststelling
van het aantal leden ervan;

d) artikel 1, 1), van het koninklijk besluit van 13 maart 1985 tot
oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van paritaire subcomités voor de sectors die aan de
metaal-, machine-en elektrische bouw verwant zijn en tot vaststel-
ling van het aantal leden ervan.

2° de activiteiten in de vleessector: de werken of diensten uitgevoerd
in een slachthuis, uitsnijderij of een bedrijf voor vleesbereidingen en/of
bereidingen van vleesproducten en die te dien einde een erkenning
moeten bekomen van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen, en die betrekking hebben op:

a) Wat de uitsnijderijen betreft:

a.1) Ontvangst grondstoffen, hulpgrondstoffen en verpakkings-
materiaal;

a.2) Primaire opslag;

a.3) Productie;

a.4) Finale opslag;

a.5) Verpakken en etiketteren van het eindproduct;

a.6) Opslag (gekoeld)en distributie (logistiek).

b) Wat de vleesbereidingen en vleesproducten betreft:

b.1) Ontvangst grondstoffen, hulpgrondstoffen en verpakkings-
materiaal;

b.2) Primaire opslag;

b.3) Grondstofvoorbereiding;

b.4) Productie van (verse) vleesbereidingen;

b.5) Productie van vleesproducten;

b.6) Finale opslag;

b.7) Verpakken en etiketteren van het eindproduct;

b.8) Opslag(gekoeld) en distributie(logistiek).

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, du Ministre des Affaires
sociales, du Ministre des Indépendants et du Ministre à la Lutte contre
la fraude sociale et de l’avis des Ministres qui ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en
exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du
27 décembre 2006 instaurant une déclaration préalable pour les
travailleurs salariés et indépendants détachés, modifié par l’arrêté royal
du 31 août 2007, les 5°, 6° et 7° sont abrogés.

Art. 2. L’article 3 de l’arrêté royal précité du 20 mars 2007, abrogé
par l’arrêté royal du 20 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Art. 3. Les secteurs à risques visés à l’article 137, 6° de la loi
programme (I) du 27 décembre 2006, sont :

1° activités en matière de construction: les activités énumérées à
l’article 20, § 2, de l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée,
pour autant que cette activité entre aussi dans le champ d’application
de l’une des dispositions suivantes :

a) l’article 1er de l’arrêté royal du 18 mai 1973 instituant la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois et fixant sa dénomination et sa compétence;

b) l’article 1er de l’arrêté royal du 4 mars 1975 instituant la
Commission paritaire de la construction, fixant sa dénomination et
sa compétence et en fixant le nombre de membres;

c) l’article 1er, § 1er, 1), de l’arrêté royal du 5 juillet 1978 instituant
certaines commissions paritaires, fixant leur dénomination et leur
compétence et en fixant leur nombre de membres;

d) l’article 1er, 1), de l’arrêté royal du 13 mars 1985 instituant des
sous-commissions paritaires des secteurs connexes aux construc-
tions métallique, mécanique et électrique, fixant leur dénomina-
tion et leur compétence et en fixant leur nombre de membres.

2° les activités du secteur de la viande: les travaux ou services
exécutés dans un abattoir, un atelier de découpe ou entreprise de
préparation de viande ou de produits à base de viande, qui ont dû
obtenir un agrément de l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire à cette fin, et qui sont relatifs à :

a) En ce qui concerne les ateliers de découpe :

a.1) Réception des matières premières, ingrédients accessoires et
des matériaux d’emballage;

a.2) Stockage primaire;

a.3) Production;

a.4) Stockage finale;

a.5) Emballage et étiquetage du produit fini;

a.6) Entreposage (réfrigéré) et distribution (logistique).

b) En ce qui concerne les préparations de viandes et produits à base
de viandes :

b.1) Réception des matières premières, ingrédientsaccessoires et
des matériaux d’emballage;

b.2) Stockage primaire;

b.3) Préparation des matières premières;

b.4) Production de préparations de viandes (fraîches);

b.5) Production de produits à base de viande;

b.6) Stockage finale;

b.7) Emballage et étiquetage du produit fini;

b.8) Entreposage (réfrigéré) et distribution(logistique).
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c) Wat het slachten van hoefdieren, gevogelte en konijnen betreft:

c.1) Ontvangst levende dieren, slachtingsaangifte, lossen en ante
mortem-keuring;

c.2) Primaire opslag, wassen en ontsmetting van veewagens en
kisten;

c.3) Slachtproces (onreine deel);

c.4) Afwerking van het slachtproces (reine deel);

c.5) Enkel bij gevogelte of konijnen, verpakken en etiketteren van
het eindproduct;

c.6) Opslag (gekoeld) en distributie (logistiek);

De activiteiten zoals in 2° vermeld onder a) tot en met c) worden niet
beoogd indien deze activiteiten worden uitgevoerd in een inrichting die
een erkenning 1.1.3 (Slachting op landbouwbedrijven) moet verkrijgen,
zoals voorzien in bijlage 2 van het koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkennin-
gen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen.

3° schoonmaakactiviteiten: de werken of diensten vermeld in arti-
kel 1, § 1, vijfde lid van het koninklijk besluit van 9 februari 1971 tot
oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van hun
benaming en bevoegdheid.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019:

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor
Sociale Zaken, de minister bevoegd voor Zelfstandigen en de minister
bevoegd voor de Bestrijding van de sociale fraude zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

De Minister voor Bestrijding van de sociale fraude,
Ph. DE BACKER

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2018/15125]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 30 juni 2004 tot bepaling van uitvoe-
ringsmaatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten
op de menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon, artikel 34/2, § 3, ingevoegd bij de wet van
18 oktober 2018 houdende diverse bepalingen inzake gezondheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
30 november 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 27 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

c) En ce qui concerne l’abattage d’ongulés, des volailles et des
lapins :

c.1) Réception d’animaux vivants, déclaration d’abattage, déchar-
gement et expertise ante mortem;

c.2) Stockage primaire, nettoyage et désinfection des bétaillères et
des caisses;

c.3) Processus d’abattage (partie sale);

c.4) Finition du processus d’abattage (partie propre);

c.5) Uniquement pour les volailles ou les lapins, emballage et
étiquetage du produit fini;

c.6) Entreposage (réfrigéré) et distribution (logistique);

Les activités telles que mentionnées dans 2° sous les a) à c) ne sont pas
concernées si elles sont exécutées dans un établissement qui doit
obtenir un agrément 1.1.3 (Abattages dans l’exploitation agricole), tel
que prévu à l’annexe 2 de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire.

3° activités du secteur du nettoyage: les travaux ou services
mentionnés à l’article 1er, § 1er, alinéa 5 de l’arrêté royal du
9 février 1971 instituant certaines commissions paritaires et fixant leur
dénomination et leur compétence.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019 :

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions, le ministre qui a les
Indépendants dans ses attributions et le ministre qui la Lutte contre la
fraude sociale dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Le Ministre à la Lutte contre la fraude sociale,
Ph. DE BACKER

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2018/15125]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 30 juin 2004 déterminant des mesures d’exécution de la loi
du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à
usage humain

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine, l’article 34/2, § 3, inséré par la loi du 18 octobre 2018 portant
des dispositions diverses en matière de santé ;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 5 novembre 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 30 novembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 27 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 30 juni 2004 tot bepaling van
uitvoeringsmaatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimen-
ten op de menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik wordt een hoofdstuk XI/1
ingevoegd dat de artikelen 32/1, 32/2, 32/3 en 32/4, bevat, luidende:

“Hoofdstuk XI/1. Financiering van de activiteiten uitgevoerd door
het FAGG in het kader van de pilootprojecten

Art. 32/1. Voor de financiering van de activiteiten op grond van
artikel 34/1 van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon, ontvang het FAGG een bedrag van 10.6 mil-
joen euro via de kredieten bedoeld in artikel 13, § 1, 1° van de wet van
20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Voor het
jaar 2019 wordt het bedrag bijkomend verhoogd met 110.843 euro.

Art. 32/2. Voor de toepassing van artikel 34/2 van de wet van
7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon wordt de
forfaitaire prijs per type dossier vastgesteld op:

1° 7859 euro wanneer het FAGG een aanvraag tot toelating van een
klinische proef van fase I behandelt overeenkomstig artikel 10 van de
wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon;

2° 9374 euro wanneer het FAGG een aanvraag tot toelating van een
andere klinische proef dan een klinische proef van fase 1 behandelt
overeenkomstig artikel 10 van de wet van 7 mei 2004 inzake experi-
menten op de menselijke persoon;

3° 1818 euro wanneer het FAGG een aanvraag tot substantiële
wijziging van het protocol van een klinische proef behandelt overeen-
komstig artikel 19 van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op
de menselijke persoon.

Art. 32/3. De bedragen van de forfaitaire prijzen bedoeld in
artikel 32/2 worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van het
indexcijfer der consumptieprijzen van het Rijk, op basis van het
indexcijfer van de maand september.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2017.

De geïndexeerde bedragen worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en zijn van toepassing vanaf 1 januari van het jaar dat volgt
op dat gedurende hetwelk de aanpassing is uitgevoerd.

Art. 32/4. Het bedrag van het verschil, dat aan de Schatkist wordt
teruggestort overeenkomstig artikel 34/2, § 2, van de wet van
7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon, is gelijk aan
de door de Staat overeenkomstig hetzelfde artikel aan het FAGG
gestorte middelen, verminderd met de bedragen:

1° van de financiering van de activiteiten uitgevoerd door het FAGG
krachtens artikel 34/1 van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten
op de menselijke persoon, overeenkomstig artikel 32/1;

2° van de tijdens het begrotingsjaar door het FAGG aan de ethische
comités gestorte subsidies, overeenkomstig artikel 34/1, § 4, van de wet
van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon; en

3° van de aan de ethische comités toegekende subsidies voor de
jaren 2016 en 2017, overeenkomstig artikel 30, § 4, tweede en derde lid,
van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke
persoon, enkel voor het begrotingsjaar 2018.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 30 juin 2004 déterminant des
mesures d’exécution de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimenta-
tions sur la personne humaine en ce qui concerne les essais cliniques de
médicaments à usage humain, il est inséré un chapitre XI/1, compor-
tant les articles 32/1, 32/2, 32/3 et 32/4, rédigée comme suit :

« Chapitre XI/1. Financement des activités effectuées l’AFMPS dans
le cadre des projets pilotes

Art. 32/1. Pour le financement des activités en vertu de l’article 34/1
de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine, l’AFMPS reçoit un montant de 10,6 million d’euros par le
biais des crédits visés à l’article 13, § 1er, 1° de la loi du 20 juillet 2006 rela-
tive à la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé. Pour l’année 2019, le montant est
augmenté de 110.843 euros supplémentaires.

Art. 32/2. Pour l’application de l’article 34/2 de la loi du
7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine, le
coût forfaitaire par type de dossier est fixé à :

1° 7859 euros lorsque l’AFMPS traite une demande d’autorisation
d’essai clinique de phase I conformément à l’article 10 de la loi du
7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine ;

2° 9374 euros lorsque l’AFMPS traite une demande d’autorisation
d’essai clinique qui n’est pas de phase I conformément à l’article 10 de
la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine ;

3° 1818 euros lorsque l’AFMPS traite une demande de modifications
substantielles du protocole d’un essai clinique conformément à l’arti-
cle 19 de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la
personne humaine.

Art. 32/3. Les montants des coûts forfaitaires visés à l’article 32/2
sont adaptés annuellement, en fonction de l’indice du mois de septem-
bre à l’évolution de l’indice des prix à la consommation du Royaume.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2017.

Les montants indexés sont publiés au Moniteur belge et sont
applicables à partir du 1er janvier de l’année qui suit celle durant
laquelle l’adaptation a été effectuée.

Art. 32/4. Le montant de la différence reversée au Trésor en vertu de
l’article 34/2, § 2, de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations
sur la personne humaine est égal aux moyens versés par l’Etat à
l’AFMPS en vertu du même article, diminué des montants :

1° du financement des activités effectuées par l’AFMPS en vertu de
l’article 34/1 de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur
la personne humaine, conformément à l’article 32/1 ;

2° des subsides versés par l’AFMPS aux comités d’éthique pendant
l’exercice budgétaire, conformément à l’article 34/1, § 4, de la loi du
7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine ; et

3° des subsides attribués aux comités d’éthique pour les années 2016
et 2017, conformément à l’article 30, § 4, alinéas 2 et 3, de la loi du
7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine,
uniquement pour l’exercice budgétaire 2018. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15703]

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van regelgeving betreffende politiek verlof (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van regelgeving betreffende politiek verlof

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het decreet van 14 maart 2003 houdende regeling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de provincies, gemeenten, de agglomeraties van gemeenten en openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, alsook de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die onder hun controle of toezicht vallen

Art. 2. Artikel 4 van het decreet van 14 maart 2003 houdende regeling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de provincies, gemeenten, de agglomeraties van gemeenten en openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, alsook de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die onder hun controle of
toezicht vallen, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt, binnen de hieronder bepaalde perken,
twee dagen per maand dienstvrijstelling verleend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid;

2° lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen gemeenteraadslid is;

3° lid van het bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen gemeenteraadslid of lid van de raad voor
maatschappelijk welzijn is;

4° lid van de districtsraad;

5° provincieraadslid.

De dienstvrijstelling, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing als het personeelslid naast een mandaat als
vermeld in het eerste lid, ook een of meer van volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren bedient, of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

8° gedeputeerde.”.

Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken,
facultatief politiek verlof toegekend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid, lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen lid is van de gemeenteraad, lid van
het bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen lid is van de gemeenteraad of van de raad voor maatschappelijk
welzijn, of districtsraadslid:

a) in een gemeente of district tot en met 80.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: vier dagen per maand;

2° schepen, voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van de gemeente Voeren of van een gemeente als
vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, of
districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;
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3° districtsschepen:

a) in een district tot en met 10.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een district van 10.001 tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

c) in een district van 20.001 of meer inwoners: vijf dagen per maand;

4° burgemeester:

a) in een gemeente tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

b) in een gemeente van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

5° provincieraadslid dat geen gedeputeerde is: vier dagen per maand.

Het politiek verlof, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt niet toegekend als het personeelslid ook een of meer van
de volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren bedient, of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.”.

Art. 4. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken, met politiek verlof
van ambtswege gezonden voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° burgemeester of districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

b) in een gemeente van 20.001 tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 of meer inwoners: voltijds;

2° schepen of districtsschepen:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 20.001 inwoners tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

e) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: voltijds;

3° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren bedient, of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966: de regeling voor de schepen, vermeld in punt 2°, is van
overeenkomstige toepassing;

4° gedeputeerde: voltijds;

5° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van het Vlaams Parlement of van de Senaat: voltijds;

6° lid van het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement: voltijds;

7° lid van het Europees Parlement: voltijds;

8° lid van de Federale of Vlaamse Regering: voltijds;

9° lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering of staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest:
voltijds;

10° lid van de Commissie van de Europese Unie: voltijds.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°, wordt voor het politiek verlof van ambtswege een
districtsburgemeester gelijkgesteld met een burgemeester, en wordt een districtsschepen gelijkgesteld met een schepen
van een gemeente, met dien verstande dat de duur van het ambtshalve politiek verlof voor een districts-burgemeester
of een districtsschepen beperkt wordt tot hetzelfde percentage dat geldt tussen de vergoeding van een burgemeester
of een schepen van een gemeente enerzijds, en die van een districtsburgemeester en een districtsschepen anderzijds.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op de datum van de eedaflegging.”.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het personeelslid dat voor de uitoefening van een mandaat van burgemeester, van schepen, van voorzitter van
de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat de gemeente Voeren
of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966, bedient, of van districtsburgemeester, recht heeft op politiek verlof waarvan de duur niet meer bedraagt
dan de helft van een voltijds ambt, kan op zijn verzoek halftijds of voltijds politiek verlof krijgen.”.

Art. 6. In artikel 9, § 1, van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“De afwezigheden wegens facultatief politiek verlof en wegens politiek verlof van ambtswege voor het politieke
mandaat, vermeld in artikel 5 en artikel 6, eerste lid, 1° tot en met 4°, worden gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit. Het personeelslid heeft voor de duur van het facultatief politiek verlof of het politiek verlof van
ambtswege geen recht op een salaris.
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Het voltijdse politiek verlof van ambtswege voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 6, eerste lid, 5° tot en
met 10°, wordt gelijkgesteld met een periode van non-activiteit.”.

Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het politiek verlof voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 4, artikel 5 en artikel 6, eerste lid, 1° tot en met 4°,
eindigt uiterlijk op de laatste dag van de maand die volgt op de maand waarin het mandaat eindigt.

Het politiek verlof voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 6, eerste lid, 5° tot en met 10°, loopt tot zes
maanden na de beëindiging van het mandaat.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het decreet van 30 november 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden
van de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die van de Vlaamse Gemeenschap afhangen

Art. 8. Artikel 4 van het decreet van 30 november 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die van de Vlaamse Gemeenschap
afhangen, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken,
twee dagen per maand dienstvrijstelling verleend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid;

2° lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen gemeenteraadslid is;

3° lid van het bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen gemeenteraadslid of lid van de raad voor
maatschappelijk welzijn is;

4° lid van de districtsraad;

5° provincieraadslid.

De dienstvrijstelling, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing als het personeelslid naast een mandaat als
vermeld in het eerste lid, ook een of meer van de volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bedient;

8° gedeputeerde.”.

Art. 9. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt, binnen de hieronder bepaalde perken,
facultatief politiek verlof toegekend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid, lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen gemeenteraadslid is, lid van het
bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen lid is van de gemeenteraad of van de raad voor maatschappelijk
welzijn, of districtsraadslid:

a) in een gemeente of district tot en met 80.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: vier dagen per maand;

2° schepen, voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van de gemeente Voeren of van een gemeente als
vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, of
districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

3° districtsschepen:

a) in een district tot en met 10.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een district van 10.001 tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

c) in een district van 20.001 of meer inwoners: vijf dagen per maand;

4° burgemeester:

a) in een gemeente tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

b) in een gemeente van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

5° provincieraadslid dat geen gedeputeerde is: vier dagen per maand.

Het politiek verlof, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt niet toegekend als het personeelslid ook een of meer van
de volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;
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6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bedient.”.

Art. 10. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7. § 1. Het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken, met politiek
verlof van ambtswege gezonden voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° burgemeester of districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 20.001 tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 of meer inwoners: voltijds;

2° schepen of districtsschepen:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 20.001 inwoners tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

e) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: voltijds;

3° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 bedient: de regeling voor de schepen, vermeld in punt 2°, is van
overeenkomstige toepassing;

4° gedeputeerde: voltijds;

5° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van het Vlaams Parlement of van de Senaat: voltijds;

6° lid van het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement: voltijds;

7° lid van het Europees Parlement: voltijds;

8° lid van de Federale of Vlaamse Regering: voltijds;

9° lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering of staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest:
voltijds;

10° lid van de Commissie van de Europese Unie: voltijds.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°, wordt voor het politiek verlof van ambtswege een
districtsburgemeester gelijkgesteld met een burgemeester, en wordt een districtsschepen gelijkgesteld met een schepen
van een gemeente, met dien verstande dat de duur van het ambtshalve politiek verlof voor een districts-burgemeester
of een districtsschepen beperkt wordt tot hetzelfde percentage dat geldt tussen de vergoeding van een burgemeester
of een schepen van een gemeente enerzijds, en die van een districtsburgemeester en een districtsschepen anderzijds.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op de datum van de eedaflegging.”.

Art. 11. In artikel 10 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het personeelslid dat voor de uitoefening van een mandaat van burgemeester, van schepen, van voorzitter van
de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat de gemeente Voeren
of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966, bedient, of van districtsburgemeester, recht heeft op politiek verlof waarvan de duur niet meer bedraagt
dan de helft van een voltijds ambt, kan op zijn verzoek halftijds of voltijds politiek verlof krijgen.”.

Art. 12. In artikel 11, § 1, van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“De afwezigheden wegens facultatief politiek verlof en wegens politiek verlof van ambtswege voor het politieke
mandaat, vermeld in artikel 6 en artikel 7, eerste lid, 1° tot en met 4°, worden gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit. Het personeelslid heeft voor de duur van het facultatief politiek verlof of het politiek verlof van
ambtswege geen recht op een salaris.

Het voltijdse politiek verlof van ambtswege voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 7, eerste lid, 5° tot en
met 10°, wordt gelijkgesteld met een periode van non-activiteit.”.

Art. 13. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het politiek verlof voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 4, 6 en 7, eerste lid, 1° tot en met 4°, eindigt
uiterlijk op de laatste dag van de maand die volgt op de maand waarin het mandaat eindigt.

Het politiek verlof voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 7, eerste lid, 5° tot en met 10°, loopt tot zes
maanden na de beëindiging van het mandaat.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het decreet van 30 november 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden
van de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die van het Vlaamse Gewest afhangen

Art. 14. Artikel 4 van het decreet van 30 november 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die van het Vlaamse Gewest
afhangen, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken,
twee dagen per maand dienstvrijstelling verleend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid;

2° lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen gemeenteraadslid is;
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3° lid van het bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen gemeenteraadslid of lid van de raad voor
maatschappelijk welzijn is;

4° lid van de districtsraad;

5° provincieraadslid.

De dienstvrijstelling, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing als het personeelslid naast een mandaat als
vermeld in het eerste lid, ook een of meer van de volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bedient;

8° gedeputeerde.”.

Art. 15. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Op verzoek van het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken,
facultatief politiek verlof toegekend voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° gemeenteraadslid, lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat geen gemeenteraadslid is, lid van het
bijzonder comité voor de sociale dienst dat geen lid is van de gemeenteraad of van de raad voor maatschappelijk
welzijn, of districtsraadslid:

a) in een gemeente of district tot en met 80.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: vier dagen per maand;

2° schepen, voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van de gemeente Voeren of een gemeente als
vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, of
districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

3° districtsschepen:

a) in een district tot en met 10.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een district van 10.001 tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

c) in een district van 20.001 of meer inwoners: vijf dagen per maand;

4° burgemeester:

a) in een gemeente tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

b) in een gemeente van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

5° provincieraadslid dat geen gedeputeerde is: vier dagen per maand.

Het politiek verlof, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt niet toegekend als het personeelslid ook een of meer van
de volgende mandaten uitoefent:

1° burgemeester;

2° schepen;

3° districtsburgemeester;

4° districtsschepen;

5° voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

6° lid van het vast bureau van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een andere gemeente
bedient dan de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

7° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bedient.”.

Art. 16. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Het personeelslid, vermeld in artikel 2, § 1, wordt binnen de hieronder bepaalde perken, met politiek verlof
van ambtswege gezonden voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° burgemeester of districtsburgemeester:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: drie dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 20.001 tot en met 30.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 of meer inwoners: voltijds;
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2° schepen of districtsschepen:

a) in een gemeente of district tot en met 20.000 inwoners: twee dagen per maand;

b) in een gemeente of district van 20.001 inwoners tot en met 30.000 inwoners: vier dagen per maand;

c) in een gemeente of district van 30.001 tot en met 50.000 inwoners: een vierde van een voltijds ambt;

d) in een gemeente of district van 50.001 tot en met 80.000 inwoners: de helft van een voltijds ambt;

e) in een gemeente of district van 80.001 of meer inwoners: voltijds;

3° voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
dat de gemeente Voeren of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bedient: de regeling voor de schepen, vermeld in punt 2°, is van
overeenkomstige toepassing;

4° gedeputeerde: voltijds;

5° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van het Vlaams Parlement of van de Senaat: voltijds;

6° lid van het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement: voltijds;

7° lid van het Europees Parlement: voltijds;

8° lid van de Federale of Vlaamse Regering: voltijds;

9° lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering of staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest:
voltijds;

10° lid van de Commissie van de Europese Unie: voltijds.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°, wordt voor het politiek verlof van ambtswege een
districtsburgemeester gelijkgesteld met een burgemeester, en wordt een districtsschepen gelijkgesteld met een schepen
van een gemeente, met dien verstande dat de duur van het ambtshalve politiek verlof voor een districts-burgemeester
of een districtsschepen beperkt wordt tot hetzelfde percentage dat geldt tussen de vergoeding van een burgemeester
of een schepen van een gemeente enerzijds, en die van een districtsburgemeester en een districtsschepen anderzijds.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op de datum van de eedaflegging.”.

Art. 17. In artikel 10 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het personeelslid dat voor de uitoefening van een mandaat van burgemeester, van schepen, van voorzitter van
de raad voor maatschappelijk welzijn van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat de gemeente Voeren
of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966, bedient, of van districtsburgemeester, recht heeft op politiek verlof waarvan de duur niet meer bedraagt
dan de helft van een voltijds ambt, kan op zijn verzoek halftijds of voltijds politiek verlof krijgen.”.

Art. 18. In artikel 11, § 1, van hetzelfde decreet worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“De afwezigheden wegens facultatief politiek verlof en wegens politiek verlof van ambtswege voor het politieke
mandaat, vermeld in artikel 6 en artikel 7, eerste lid, 1° tot en met 4°, worden gelijkgesteld met een periode van
dienstactiviteit. Het personeelslid heeft voor de duur van het facultatief politiek verlof of het politiek verlof van
ambtswege geen recht op salaris.

Het voltijdse politiek verlof van ambtswege voor een politiek mandaat vermeld in artikel 7, eerste lid, 5° tot en met
10°, wordt gelijkgesteld met een periode van non-activiteit.”.

Art. 19. In artikel 12 van hetzelfde decreet wordt het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het politiek verlof voor het politiek mandaat, vermeld in artikel 4, 6 en 7, eerste lid, 1° tot en met 4°, eindigt
uiterlijk op de laatste dag van de maand die volgt op de maand waarin het mandaat eindigt.

Het politiek verlof voor een politiek mandaat, vermeld in artikel 7, eerste lid, 5° tot en met 10°, loopt tot zes
maanden na de beëindiging van het mandaat.”.

HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepalingen

Art. 20. § 1. Het decreet van 14 maart 2003 houdende regeling van het politiek verlof voor de personeelsleden van
de provincies, gemeenten, de agglomeraties van gemeenten en openbare centra voor maatschappelijk welzijn, alsook
de openbare instellingen en publiekrechtelijke verenigingen die onder hun controle of toezicht vallen, het decreet van
30 november 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de openbare instellingen en
publiekrechtelijke verenigingen die van de Vlaamse Gemeenschap afhangen en het decreet van 30 november 1988 tot
instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de openbare instellingen en publiekrechtelijke
verenigingen die van het Vlaamse Gewest afhangen, zoals die golden op 31 december 2018, blijven gelden in die
gemeenten waar tegen de verkiezing, georganiseerd op 14 oktober 2018, een bezwaar wordt ingediend en waarover op
1 januari 2019 nog geen definitieve uitspraak is.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder definitieve uitspraak verstaan: een in kracht van gewijsde
gegane arrest van de Raad voor Verkiezingsbetwistingen of, in geval van beroep, de Raad van State.

§ 2. Indien het bezwaar ertoe leidt dat de verkiezing geldig wordt verklaard, houdt de in paragraaf 1 bedoelde
regeling op uitwerking te hebben op de dag waarop de uitslag van de verkiezing definitief is geworden.

Indien het bezwaar ertoe leidt dat de verkiezing ongeldig wordt verklaard, houdt de in paragraaf 1 bedoelde
regeling op uitwerking te hebben op de dag waarop de uitslag van de nieuwe verkiezing definitief is geworden.

Voor de toepassing van het eerste en tweede lid wordt de uitslag van een verkiezing definitief geacht zodra
hiertegen geen beroepsmogelijkheden meer openstaan.
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HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 21. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Nota
(1) Zitting 2018-2019
Documenten:
- Voorstel van decreet : 1784 − Nr. 1
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1784 − Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 20 december 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15703]
21 DECEMBRE 2018. — Décret portant modification de la réglementation relative au congé politique (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant modification de la réglementation relative au congé politique

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Modification du décret du 14 mars 2003 portant réglementation du congé politique pour les membres du
personnel des provinces, communes, agglomérations de communes et centres publics d’aide sociale, ainsi que des organismes
publics et associations de droit public soumis à leur pouvoir de contrôle ou de tutelle

Art. 2. L’article 4 du décret du 14 mars 2003 portant réglementation du congé politique pour les membres du
personnel des provinces, communes, agglomérations de communes et centres publics d’aide sociale, ainsi que des
organismes publics et associations de droit public soumis à leur pouvoir de contrôle ou de tutelle, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 4. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, une dispense de service de deux jours par
mois lui est accordée pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal ;

2° membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas de conseiller communal ;

3° membre du comité spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide
sociale ;

4° membre du conseil de district ;

5° conseiller provincial.

La dispense de service, visée à l’alinéa 1er, ne s’applique pas si, outre un mandat tel que visé à l’alinéa 1er, le
membre du personnel exerce également un ou plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 ;

8° député. ».

Art. 3. L’article 5 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, un congé politique facultatif lui est accordé
pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal, membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas conseiller communal, membre du comité
spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide sociale, ou membre de
district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 80.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : quatre jours par mois ;
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2° échevin, président du conseil de l aide sociale de la commune de Fourons ou d’une commune telle que visée à
l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou bourgmestre
de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

3° échevin de district :

a) dans un district jusqu’à 10.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans un district de 10.001 à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

c) dans un district de 20.001 habitants ou plus : cinq jours par mois ;

4° bourgmestre :

a) dans une commune jusqu’à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

b) dans une commune de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

5° conseiller provincial qui n’est pas député : quatre jours par mois.

Le congé politique, visé à l’alinéa 1er, 1°, n’est pas accordé si le membre du personnel exerce également un ou
plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966. ».

Art. 4. L’article 6 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Le membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, est envoyé en congé politique d’office pour l’exercice des
mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° bourgmestre ou bourgmestre de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

b) dans une commune de 20.001 à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 habitants ou plus : à temps plein ;

2° échevin ou échevin de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 20.001 à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

e) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : à temps plein ;

3° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 : le règlement pour l’échevin, visé au point 2°, s’applique par analogie ;

4° député : à temps plein ;

5° membre de la Chambre des représentants, du Parlement flamand ou du Sénat : à temps plein ;

6° membre du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

7° membre du Parlement européen : à temps plein ;

8° membre du Gouvernement fédéral ou flamand : à temps plein ;

9° membre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ou secrétaire d’État de la Région de
Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

10° membre de la Commission de l’Union européenne : à temps plein.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1° et 2°, un bourgmestre de district est assimilé à un bourgmestre, et un échevin
de district est assimilé à un échevin d’une commune pour le congé politique d’office, étant entendu que la durée du
congé politique d’office pour un bourgmestre de district ou un échevin de district est limité au même pourcentage qui
vaut entre l’indemnité d’un bourgmestre ou un échevin d’une commune d’une part, et celle d’un bourgmestre de
district ou un échevin de district d’autre part.

Le congé politique d’office commence à la date de la prestation de serment. ».
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Art. 5. Dans l’article 8 du même décret, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel qui a droit à un congé politique d’une durée ne dépassant pas la moitié d’une fonction
à temps plein pour l’exercice d’un mandat de bourgmestre, d’échevin, de président du conseil de l’aide sociale d’un
centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou de bourgmestre de district, peut,
à sa demande, obtenir un congé politique à mi-temps ou à temps plein. ».

Art. 6. Dans l’article 9, § 1er, du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Les absences pour cause de congé politique facultatif et de congé politique d’office pour le mandat politique, visé
à l’article 5 et l’article 6, alinéa 1er, 1° à 4° inclus, sont assimilées à une période d’activité de service. Pour la durée du
congé politique facultatif ou du congé politique d’office, le membre du personnel n’a pas droit à un traitement.

Le congé politique d’office à temps plein pour le mandat politique, visé à l’article 6, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, est
assimilé à une période de non-activité. ».

Art. 7. Dans l’article 10 du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par la disposition suivante :

« Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 4, l’article 5 et l’article 6, alinéa 1er, 1° à 4° inclus,
prend fin au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois auquel le mandat prend fin.

Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 6, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, prend fin au plus tard au
terme du sixième mois suivant l’expiration du mandat. ».

CHAPITRE 3. — Modification du décret du 30 novembre 1988 instituant le congé politique pour les membres de personnel des
organismes publics et des associations de droit public qui relèvent de la Communauté flamande

Art. 8. L’article 4 du décret du 30 novembre 1988 instituant le congé politique pour les membres de personnel des
organismes publics et des associations de droit public qui relèvent de la Communauté flamande, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 4. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, une dispense de service de deux jours par
mois lui est accordée pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal ;

2° membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas de conseiller communal ;

3° membre du comité spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide
sociale ;

4° membre du conseil de district ;

5° conseiller provincial.

La dispense de service, visée à l’alinéa 1er, ne s’applique pas si, outre un mandat tel que visé à l’alinéa 1er, le
membre du personnel exerce également un ou plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 ;

8° député. ».

Art. 9. L’article 6 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, un congé politique facultatif lui est accordé
pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal, membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas conseiller communal, membre du comité
spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide sociale, ou membre de
district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 80.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : quatre jours par mois ;

2° échevin, président du conseil de l aide sociale de la commune de Fourons ou d’une commune telle que visée à
l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou bourgmestre
de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

3° échevin de district :

a) dans un district jusqu’à 10.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans un district de 10.001 à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

c) dans un district de 20.001 habitants ou plus : cinq jours par mois ;
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4° bourgmestre :

a) dans une commune jusqu’à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

b) dans une commune de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

5° conseiller provincial qui n’est pas député : quatre jours par mois.

Le congé politique, visé à l’alinéa 1er, 1°, n’est pas accordé si le membre du personnel exerce également un ou
plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966. ».

Art. 10. L’article 7 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Le membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, est envoyé en congé politique d’office pour l’exercice
des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° bourgmestre ou bourgmestre de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 20.001 à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 habitants ou plus : à temps plein ;

2° échevin ou échevin de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 20.001 à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

e) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : à temps plein ;

3° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 : le règlement pour l’échevin, visé au point 2°, s’applique par analogie ;

4° député : à temps plein ;

5° membre de la Chambre des représentants, du Parlement flamand ou du Sénat : à temps plein ;

6° membre du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

7° membre du Parlement européen : à temps plein ;

8° membre du Gouvernement fédéral ou flamand : à temps plein ;

9° membre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ou secrétaire d’État de la Région de
Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

10° membre de la Commission de l’Union européenne : à temps plein.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1° et 2°, un bourgmestre de district est assimilé à un bourgmestre, et un échevin
de district est assimilé à un échevin d’une commune pour le congé politique d’office, étant entendu que la durée du
congé politique d’office pour un bourgmestre de district ou un échevin de district est limité au même pourcentage qui
vaut entre l’indemnité d’un bourgmestre ou un échevin d’une commune d’une part, et celle d’un bourgmestre de
district ou un échevin de district d’autre part.

Le congé politique d’office commence à la date de la prestation de serment. ».

Art. 11. Dans l’article 10 du même décret, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel qui a droit à un congé politique d’une durée ne dépassant pas la moitié d’une fonction
à temps plein pour l’exercice d’un mandat de bourgmestre, d’échevin, de président du conseil de l’aide sociale d’un
centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou de bourgmestre de district, peut,
à sa demande, obtenir un congé politique à mi-temps ou à temps plein. ».

Art. 12. Dans l’article 11, § 1er, du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Les absences pour cause de congé politique facultatif et de congé politique d’office pour le mandat politique, visé
à l’article 6 et l’article 7, alinéa 1er, 1° à 4° inclus, sont assimilées à une période d’activité de service. Pour la durée du
congé politique facultatif ou du congé politique d’office, le membre du personnel n’a pas droit à un traitement.

Le congé politique d’office à temps plein pour le mandat politique, visé à l’article 7, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, est
assimilé à une période de non-activité. ».
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Art. 13. Dans l’article 12 du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par la disposition suivante :

« Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 4, l’article 6 et l’article 7, alinéa 1er, 1° à 4° inclus,
prend fin au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois auquel le mandat prend fin.

Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 7, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, prend fin au plus tard au
terme du sixième mois suivant l’expiration du mandat. ».

CHAPITRE 4. — Modification du décret du 30 novembre 1988 instituant le congé politique pour les membres de personnel des
organismes publics et des associations de droit public qui relèvent de la Région flamande

Art. 14. L’article 4 du décret du 30 novembre 1988 instituant le congé politique pour les membres de personnel des
organismes publics et des associations de droit public qui relèvent de la Région flamande, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, une dispense de service de deux jours par
mois lui est accordée pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal ;

2° membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas de conseiller communal ;

3° membre du comité spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide
sociale ;

4° membre du conseil de district ;

5° conseiller provincial.

La dispense de service, visée à l’alinéa 1er, ne s’applique pas si, outre un mandat tel que visé à l’alinéa 1er, le
membre du personnel exerce également un ou plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;

7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 ;

8° député. ».

Art. 15. L’article 6 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. À la demande du membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, un congé politique facultatif lui est accordé
pour l’exercice des mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° conseiller communal, membre du conseil de l’aide sociale qui n’est pas conseiller communal, membre du comité
spécial pour le service social qui n’est ni conseiller communal, ni membre du conseil de l’aide sociale, ou membre de
district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 80.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : quatre jours par mois ;

2° échevin, président du conseil de l aide sociale de la commune de Fourons ou d’une commune telle que visée à
l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou bourgmestre
de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

3° échevin de district :

a) dans un district jusqu’à 10.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans un district de 10.001 à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

c) dans un district de 20.001 habitants ou plus : cinq jours par mois ;

4° bourgmestre :

a) dans une commune jusqu’à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

b) dans une commune de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

5° conseiller provincial qui n’est pas député : quatre jours par mois.

Le congé politique, visé à l’alinéa 1er, 1°, n’est pas accordé si le membre du personnel exerce également un ou
plusieurs des mandats suivants :

1° bourgmestre ;

2° échevin ;

3° bourgmestre de district ;

4° échevin de district ;

5° président du comité spécial pour le service social ;

6° membre du bureau permanent d’un centre public d’action sociale desservant une autre commune que la
commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 ;
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7° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966. ».

Art. 16. L’article 7 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Le membre du personnel, visé à l’article 2, § 1er, est envoyé en congé politique d’office pour l’exercice des
mandats politiques suivants, dans les limites fixées ci-après :

1° bourgmestre ou bourgmestre de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : trois jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 20.001 à 30.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 habitants ou plus : à temps plein ;

2° échevin ou échevin de district :

a) dans une commune ou un district jusqu’à 20.000 habitants : deux jours par mois ;

b) dans une commune ou un district de 20.001 à 30.000 habitants : quatre jours par mois ;

c) dans une commune ou un district de 30.001 à 50.000 habitants : un quart d’une fonction à temps plein ;

d) dans une commune ou un district de 50.001 à 80.000 habitants : la moitié d’une fonction à temps plein ;

e) dans une commune ou un district de 80.001 habitants ou plus : à temps plein ;

3° président du conseil de l’aide sociale d’un centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons, ou
une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 : le règlement pour l’échevin, visé au point 2°, s’applique par analogie ;

4° député : à temps plein ;

5° membre de la Chambre des représentants, du Parlement flamand ou du Sénat : à temps plein ;

6° membre du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

7° membre du Parlement européen : à temps plein ;

8° membre du Gouvernement fédéral ou flamand : à temps plein ;

9° membre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ou secrétaire d’État de la Région de
Bruxelles-Capitale : à temps plein ;

10° membre de la Commission de l’Union européenne : à temps plein.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1° et 2°, un bourgmestre de district est assimilé à un bourgmestre, et un échevin
de district est assimilé à un échevin d’une commune pour le congé politique d’office, étant entendu que la durée du
congé politique d’office pour un bourgmestre de district ou un échevin de district est limité au même pourcentage qui
vaut entre l’indemnité d’un bourgmestre ou un échevin d’une commune d’une part, et celle d’un bourgmestre de
district ou un échevin de district d’autre part.

Le congé politique d’office commence à la date de la prestation de serment. ».

Art. 17. Dans l’article 10 du même décret, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel qui a droit à un congé politique d’une durée ne dépassant pas la moitié d’une fonction
à temps plein pour l’exercice d’un mandat de bourgmestre, d’échevin, de président du conseil de l’aide sociale d’un
centre public d’action sociale desservant la commune de Fourons ou une commune telle que visée à l’article 7 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, ou de bourgmestre de district, peut,
à sa demande, obtenir un congé politique à mi-temps ou à temps plein. ».

Art. 18. Dans l’article 11, § 1er, du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Les absences pour cause de congé politique facultatif et de congé politique d’office pour le mandat politique, visé
à l’article 6 et l’article 7, alinéa 1er, 1° à 4° inclus, sont assimilées à une période d’activité de service. Pour la durée du
congé politique facultatif ou du congé politique d’office, le membre du personnel n’a pas droit à un traitement.

Le congé politique d’office à temps plein pour le mandat politique, visé à l’article 7, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, est
assimilé à une période de non-activité. ».

Art. 19. Dans l’article 12 du même décret, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 4, l’article 6 et l’article 7, alinéa 1er, 1° à 4° inclus,
prend fin au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois auquel le mandat prend fin.

Le congé politique pour le mandat politique, visé à l’article 7, alinéa 1er, 5° à 10° inclus, prend fin au plus tard au
terme du sixième mois suivant l’expiration du mandat. ».

CHAPITRE 4. — Dispositions transitoires

Art. 20. § 1er. Le décret du 14 mars 2003 portant réglementation du congé politique pour les membres du
personnel des provinces, communes, agglomérations de communes et centres publics d’aide sociale, ainsi que des
organismes publics et associations de droit public soumis à leur pouvoir de contrôle ou de tutelle, le décret du
30 novembre 1988 instituant le congé politique pour les membres de personnel des organismes publics et des
associations de droit public qui relèvent de la Communauté flamande, le décret du 30 novembre 1988 instituant le congé
politique pour les membres de personnel des organismes publics et des associations de droit public qui relèvent de la
Région flamande, tels qu’en vigueur le 31 décembre 2018, continuent à s’appliquer dans les communes où une objection
est introduite contre l’élection, organisée le 14 octobre 2018, sans qu’un jugement définitif sur cette objection n’ait été
prononcé au 1er janvier 2019.

Pour l’application de l’alinéa 1er on entend par jugement définitif : un arrêt ayant force de chose jugée du Conseil
des Contestations électorales ou, en cas de recours, du Conseil d’État.
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§ 2. Si l’objection conduit à la déclaration de validité de l’élection, le règlement visé au paragraphe 1er cesse de
produire ses effets le jour où le résultat de l’élection est devenu définitif.

Si l’objection conduit à la déclaration de nullité de l’élection, le règlement visé au paragraphe 1er cesse de produire
ses effets le jour où le résultat de la nouvelle élection est devenu définitif.

Aux fins des alinéas 1er et 2 le résultat de l’élection est réputé définitif dès que les voies de recours sont épuisées.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 21. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note
(1) Session 2018-2019
Documents :
- Proposition de décret : 1784 − n° 1
- Texte adopté en séance plénière : 1784 − n° 2
Annales - Discussion et adoption : Séances du 20 décembre 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15672]
21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van regelgeving betreffende politiek verlof

voor onderwijspersoneel (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende wijziging van regelgeving betreffende politiek verlof voor onderwijspersoneel

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013

Art. 2. In artikel V.116/1, eerste lid, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, ingevoegd bij het decreet
van 15 juni 2018, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° het ambt van burgemeester, districtsburgemeester, schepen, OCMW-voorzitter of voorzitter van het bijzonder
comité voor de sociale dienst in een gemeente of een district van meer dan 50.000 inwoners.”.

Art. 3. Artikel V.116/2 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 15 juni 2018, wordt vervangen door wat
volgt:

“Het hogeschoolbestuur kan aan een personeelslid op zijn of haar verzoek een politiek verlof toekennen voor de
uitoefening van een mandaat van burgemeester, districtsburgemeester, schepen, districtsschepen, voorzitter van de
raad voor maatschappelijk welzijn of van het bijzonder comité voor de sociale dienst, ongeacht het aantal inwoners. Het
personeelslid kan het verlof voltijds of deeltijds opnemen.”.

HOOFDSTUK 3. Wijziging — van de codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016

Art. 4. Artikel V.30 van de codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016 wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. V.30. De personeelsleden, vermeld in artikel V.29, worden van ambtswege en zonder dat ze zich eraan
kunnen onttrekken, met politiek verlof gezonden voor de uitoefening van de volgende politieke mandaten:

1° burgemeester van een gemeente met meer dan 50.000 inwoners;

2° schepen of voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst van een gemeente met meer dan
80.000 inwoners;

3° lid van de deputatie van een provincieraad;

4° voorzitter van een agglomeratie of van een federatie van gemeenten;

5° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van de Senaat;

6° lid van het Vlaams Parlement;

7° lid van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement;

8° lid van het Europees Parlement;

9° lid van de Federale Regering;

10° lid van de Vlaamse Regering of van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

11° staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

12° lid van de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op de datum van de eedaflegging voor een van de voormelde
mandaten.”.
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Art. 5. Artikel V.31 van dezelfde codificatie wordt vervangen door wat volgt:

“Art. V.31. Aan een personeelslid wordt op zijn of haar verzoek, een voltijds of deeltijds politiek verlof toegekend
voor de uitoefening van een mandaat van:

1° burgemeester, schepen of gemeenteraadslid;

2° provincieraadslid dat geen lid is van de deputatie van een provincieraad;

3° voorzitter of lid van het bijzonder comité voor de sociale dienst;

4° voorzitter, lid van het vast bureau of lid van de raad voor maatschappelijk welzijn dat de gemeente Voeren
bedient, of een gemeente als vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

5° districtsburgemeester, districtsschepen of lid van de districtsraad.

De Vlaamse Regering kan voor personeelsleden die dit verlof opnemen, voorwaarden bepalen.”.

Art. 6. Artikel V.32 van dezelfde codificatie wordt vervangen door wat volgt:

“Art. V.32. Voor de toepassing van artikel V.30, eerste lid, 1° en 2°, wordt het aantal inwoners bepaald
overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur.”.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 7. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Nota
(1) Zitting 2018-2019
Documenten:
- Voorstel van decreet : 1790 – Nr. 1
- Tekst aangenomen door de plenairevergadering : 1790 – Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 december 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15672]
21 DECEMBRE 2018. — Décret modifiant la réglementation relative au congé politique pour le

personnel enseignant (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant la réglementation relative au congé politique pour le personnel enseignant

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Modification du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013

Art. 2. A l’article V.116/1, alinéa premier, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, inséré par le
décret du 15 juin 2018, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° la fonction de bourgmestre, de bourgmestre de district, d’échevin, de président du CPAS ou de président du
comité spécial du service social dans une commune ou un district de plus de 50.000 habitants. ».

Art. 3. L’article V.116/2 du même code, inséré par le décret du 15 juin 2018, est remplacé par ce qui suit :

« La direction de l’institut supérieur peut accorder à un membre du personnel, à sa demande, un congé politique
pour l’exercice d’un mandat de bourgmestre, de bourgmestre de district, d’échevin, d’échevin de district, de président
du conseil de l’aide sociale ou du comité spécial du service social, quel que soit le nombre d’habitants. Le membre du
personnel peut prendre le congé à temps plein ou à temps partiel. ».

CHAPITRE 3. — Modification de la codification relative à certaines dispositions pour l’enseignement du 28 octobre 2016

Art. 4. L’article V.30 de la codification relative à certaines dispositions pour l’enseignement du 28 octobre 2016 est
remplacé par ce qui suit :

« Art. V.30. Les membres du personnel visés à l’article V.29 sont envoyés en congé politique d’office et sans qu’ils
puissent s’y soustraire, pour l’exercice des mandats politiques suivants :

1° bourgmestre d’une commune de plus de 50.000 habitants ;

2° échevin ou président du comité spécial du service social d’une commune de plus de 80.000 habitants ;

3° membre de la députation d’un conseil provincial ;

4° président d’une agglomération ou d’une fédération de communes ;
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5° membre de la Chambre des représentants ou du Sénat ;

6° membre du Parlement flamand ;

7° membre du Parlement de Bruxelles-Capitale ;

8° membre du Parlement européen ;

9° membre du Gouvernement fédéral ;

10° membre du Gouvernement flamand ou du Gouvernement de Bruxelles-Capitale ;

11° secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale ;

12° membre de la Commission communautaire flamande.

Le congé politique d’office débute à la date de la prestation de serment pour un des mandats précités. ».

Art. 5. L’article V.31 de la même codification est remplacé par ce qui suit :

« Art. V.31. A sa demande, un congé politique à temps plein ou à temps partiel est attribué au membre du personnel
pour l’exercice d’un mandat de :

1° bourgmestre, échevin ou conseiller communal ;

2° conseiller provincial n’étant pas membre de la députation d’un conseil provincial ;

3° président ou membre du comité spécial du service social ;

4° président, membre du bureau permanent ou membre du conseil de l’aide sociale qui sert la commune de
Fourons, ou d’une commune telle que visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966 ;

5° bourgmestre de district, d’échevin de district ou de membre du conseil de district.

Le Gouvernement flamand peut définir des conditions applicables aux membres du personnel qui prennent ce
congé. ».

Art. 6. L’article V.32 de la même codification est remplacé par ce qui suit :

« Art. V.32. Pour l’application de l’article V.30, alinéa premier, 1° et 2°, le nombre d’habitants est déterminé
conformément aux dispositions du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale. ».

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note
(1) Session 2018-2019
Documents :
- Proposition de décret : 1790 – N° 1
- Texte adopté en séance plénière : 1790 – Nº 2
Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 décembre 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15705]
21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 22 december 2017

over het lokaal bestuur (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende wijziging van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 83 van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt het tweede lid vervangen
door wat volgt:

“Artikel 27 en 29, § 2, § 3 en § 4, zijn van toepassing op de leden van het vast bureau, met dien verstande dat:

1° in artikel 27 “gemeenteraadslid” wordt gelezen als “lid van het vast bureau”, “de gemeente” wordt gelezen als
“het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn” en “een gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap” wordt
gelezen als “de verenigingen of vennootschappen, vermeld in deel 3, titel 4,”;

2° in artikel 29, § 2, “gemeenteraadsleden” wordt gelezen als “leden van het vast bureau” en “de gemeente” wordt
gelezen als “het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn”;

3° in artikel 29, § 3, “gemeenteraad” wordt gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn” en “de gemeente”
wordt gelezen als “het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn”;
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4° in artikel 29, § 4, “gemeenteraadsleden” wordt gelezen als “leden van het vast bureau” en “de gemeenteraad”
wordt gelezen als “het vast bureau”.”.

Art. 3. Aan artikel 100, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “of als die met toepassing van
artikel 106 de verkozen voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst vervangt” toegevoegd.

Art. 4. In artikel 106, § 1, van hetzelfde decreet, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Als de voorzitter om een andere reden dan de redenen, vermeld in het eerste lid, tijdelijk afwezig is of als hij bij
een welbepaalde aangelegenheid betrokken partij is als vermeld in artikel 27, wijst hij de voorzitter of een lid van het
vast bureau aan als zijn vervanger. Als hij geen vervanger heeft aangewezen of als de vervanger zelf tijdelijk afwezig
is, dan wordt hij vervangen door de voorzitter of het lid van het vast bureau met de hoogste rang. Als de voorzitter
of dat lid van het vast bureau de voorzitter niet kan vervangen, wordt het voorzitterschap waargenomen door een
ander lid van het vast bureau, in volgorde van rang.”.

Art. 5. In artikel 110, vijfde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, behalve die welke betrekking hebben
op de persoonlijke levenssfeer van cliënten of hun onderhoudsplichtigen,” opgeheven.

Art. 6. Aan artikel 169, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, zowel wat de gemeente als wat het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn betreft.” toegevoegd.

Art. 7. Aan artikel 172, derde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, zowel wat de gemeente als wat het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn betreft.” toegevoegd.

Art. 8. In artikel 301, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt tussen de woorden “namens de gemeente” en de
woorden “en het autonoom gemeentebedrijf” de zinsnede “, het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn”
ingevoegd.

Art. 9. In deel 2, titel 8, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde decreet wordt een artikel 351/1 ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 351/1. Na de gemeenteraadsverkiezingen blijven de aftredende burgemeesters van de samengevoegde
gemeenten, elk wat hem of haar betreft, voor het grondgebied van de samengevoegde gemeente waarin ze als
burgemeester hun bevoegdheden hebben uitgeoefend, in functie tot de burgemeester van de nieuwe gemeente is
geïnstalleerd.

Tot aan de verkiezing van de voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst van de nieuwe gemeente
blijven de uittredende voorzitters van het bijzonder comité voor de sociale dienst van de samengevoegde gemeenten,
elk wat hem of haar betreft, voor het grondgebied van de samengevoegde gemeente waarin ze als voorzitter van het
bijzonder comité voor de sociale dienst hun bevoegdheden hebben uitgeoefend, de maatregelen, vermeld in artikel 114,
nemen.”.

Art. 10. In artikel 500 van hetzelfde decreet wordt tussen de zinsnede “artikel 485, derde lid,” en de zinsnede “en
artikel 490,” de zinsnede “artikel 489” ingevoegd.

Art. 11. In artikel 532 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn wordt benoemd overeenkomstig artikel 25bis, eerste lid,
van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.”;

2° het tweede tot en met het vierde lid worden ingetrokken.

Art. 12. Aan artikel 538 van hetzelfde decreet worden een tweede tot en met vierde lid toegevoegd, die luiden als
volgt:

“In afwijking van het eerste lid juncto artikel 74 en artikel 19, tweede lid, is de voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn op verzoek van de burgemeester verplicht de raad voor maatschappelijk welzijn bijeen te
roepen.

In afwijking van het eerste lid juncto artikel 74 en artikel 20 wordt de agenda, behoudens de punten die betrekking
hebben op de persoonlijke levenssfeer van cliënten van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn of hun
onderhoudsplichtigen, onder dezelfde voorwaarden ook meegedeeld aan de burgemeester en aan de gemeenteraad. In
spoedeisende gevallen kan de termijn, vermeld in artikel 20, eerste lid, ingekort worden.

In afwijking van het eerste lid juncto artikel 74 en artikel 30 kan de burgemeester de vergaderingen van de raad
voor maatschappelijk welzijn bijwonen zonder die evenwel te kunnen voorzitten. In geval van een voorafgaande
gemotiveerde afwezigheid kan hij zich laten vervangen door een schepen. De burgemeester of de schepen die hem
vervangt, kan de stemming over elk punt van de agenda verdagen, behalve als het punt betrekking heeft op de
persoonlijke levenssfeer van de cliënten van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn of hun onder-
houdsplichtigen. De argumentatie voor die verdaging van de burgemeester of de schepen die hem vervangt, wordt
vermeld in de notulen van de vergadering. In dat geval wordt het overlegcomité, vermeld in artikel 538/1,
bijeengeroepen binnen een termijn van vijftien dagen, met op de agenda het punt dat werd verdaagd. De burgemeester
kan de bevoegdheid, vermeld in dit lid, maar eenmaal uitoefenen voor hetzelfde punt.”.

Art. 13. In deel 4, titel 1, hoofdstuk 4, afdeling 2, van hetzelfde decreet wordt een artikel 538/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 538/1. § 1. In de gemeente Voeren en in de gemeenten, vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, wordt een overlegcomité opgericht dat is samengesteld uit een
delegatie van de raad voor maatschappelijk welzijn en een delegatie van de gemeenteraad. Die delegaties omvatten in
elk geval de burgemeester of de schepen die de burgemeester heeft aangewezen, en de voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn. Het overlegcomité wordt opgericht door een beslissing van de raad voor maatschappelijk
welzijn en van de gemeenteraad.
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Het overleg heeft ten minste om de drie maanden plaats. Voor dat overleg gelden de regels die worden vastgesteld
in een huishoudelijk reglement, aangenomen door de raad voor maatschappelijk welzijn en de gemeenteraad. Het
presentiegeld voor het bijwonen van een vergadering van het overlegcomité mag nooit meer bedragen dan het
presentiegeld voor het bijwonen van de gemeenteraad.

De notulen van het overlegcomité worden ter kennis gebracht van de gemeenteraad en van de raad voor
maatschappelijk welzijn.

§ 2. Over de volgende aangelegenheden kan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn alleen beslissen
als ze vooraf aan het overlegcomité zijn voorgelegd:

1° de beleidsrapporten van de gemeente en het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, vermeld in
artikel 249, en van de welzijnsverenigingen die het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn heeft opgericht of
waarin het deelneemt;

2° het vaststellen of wijzigen van de rechtspositieregeling van het personeel, voor zover die vaststelling of
wijziging een financiële weerslag kan hebben of erdoor van de rechtspositieregeling van het gemeentelijk personeel
wordt afgeweken;

3° het oprichten van nieuwe diensten of instellingen en het uitbreiden of het in belangrijke mate inkrimpen of
stopzetten van de bestaande diensten of instellingen;

4° het oprichten van, het toetreden tot, het uittreden uit of het ontbinden van de verenigingen of vennootschappen
overeenkomstig deel 3, titel 4.

Als er geen overleg kan plaatsvinden en er op afdoende wijze wordt vastgesteld dat dit te wijten is aan de
gemeentelijke overheden, beslist het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, onverminderd de toepassing van
het bestuurlijk toezicht.

§ 3. Over de volgende aangelegenheden kunnen de gemeentelijke overheden alleen beslissen als ze vooraf zijn
voorgelegd aan het overlegcomité:

1° het vaststellen of wijzigen van de rechtspositieregeling van het personeel, voor zover de desbetreffende
beslissingen een weerslag kunnen hebben op de budgetten en het beheer van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn;

2° het oprichten van nieuwe diensten of instellingen met een sociale doelstelling en de uitbreiding van de
bestaande.

Als er geen overleg kan plaatsvinden en er op afdoende wijze wordt vastgesteld dat dit te wijten is aan het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, beslissen de gemeentelijke overheden, onverminderd de toepassing
van het bestuurlijk toezicht.

§ 4. De lijst van aangelegenheden, vermeld in paragraaf 2 en 3, kan worden aangevuld in het huishoudelijk
reglement.”.

Art. 14. Aan artikel 580 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Tot aan de verkiezing van de nieuwe voorzitter van het bijzonder comité voor de sociale dienst is het bij de
gemeenten die op 1 januari 2019 worden samengevoegd met toepassing van de bepalingen van het decreet Vrijwillige
Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016, het uittredend lid van het college van burgemeester en schepenen,
vermeld in het eerste lid, 1°, dat bevoegd was voor het grondgebied waar de dringende hulpverlening wordt vereist,
die beslist over dringende hulpverlening als vermeld in artikel 114 van dit decreet.”.

Art. 15. In artikel 609, zesde lid, van hetzelfde decreet wordt punt 25° vervangen door wat volgt:

“25° artikel 578, 24° en 25°;”.

Art. 16. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

Liesbeth HOMANS

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten:
- Voorstel van decreet : 1783 − Nr. 1
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1783 − Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 20 december 2018.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15705]
21 DECEMBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Dans l’article 83 du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’alinéa deux est remplacé par
ce qui suit :

“ Les articles 27 et 29, §§ 2, 3 et 4, s’appliquent aux membres du bureau permanent, étant entendu que :

1° à l’article 27, « conseiller municipal » doit être lu comme « membre du bureau permanent », « la commune » doit
être lu comme « le centre public d’action sociale » et « une agence autonomisée externe communale » doit être lu comme
« les associations ou sociétés visées à la partie 3, titre 4, » ;

2° à l’article 29, § 2, « conseillers communaux » doit être lu comme « membres du bureau permanent » et « la
commune » doit être lu comme « le centre public d’action sociale » ;

3° à l’article 29, § 3, « conseil communal » doit être lu comme « conseil de l’aide sociale » et « la commune » doit
être lu comme « centre public d’action sociale » ;

4° à l’article 29, § 4, « conseillers communaux » doit être lu comme « membres du bureau permanent » et « le conseil
communal » doit être lu comme « le bureau permanent ». ».

Art. 3. L’article 100, deuxième alinéa, du même décret, est complété par le membre de phrase « ou si, en
application de l’article 106, il remplace le président élu du comité spécial du service social ».

Art. 4. Dans l’article 106, § 1er du même décret, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Si le président est temporairement absent pour un motif autre que ceux visés à l’alinéa premier, ou s’il est partie
intéressée à une affaire déterminée au sens de l’article 27, il désigne le président ou un membre du bureau permanent
comme son remplaçant. S’il n’a pas désigné de remplaçant, ou si le remplaçant est lui-même temporairement absent,
il sera remplacé par le président ou le membre du bureau permanent ayant le rang le plus élevé. Si le président ou ce
membre du bureau permanent ne peut pas remplacer le président, la présidence est assurée par un autre membre du
bureau permanent par ordre de rang. ».

Art. 5. Dans l’article 110, cinquième alinéa, du même décret, le membre de phrase « A l’exception de ceux qui ont
trait à la vie privée des clients ou de leurs débiteurs d’aliments, » est abrogé.

Art. 6. A l’article 169, premier alinéa du même décret le membre de phrase « , tant en ce qui concerne la commune
que le centre public d’action sociale » est ajouté.

Art. 7. A l’article 172, troisième alinéa du même décret le membre de phrase « , tant en ce qui concerne la
commune que le centre public d’action sociale » est ajouté.

Art. 8. Dans l’article 301, alinéa premier du même arrêté, le membre de phrase « , du centre public d’action
sociale » est inséré entre les mots « de la commune » et les mots « et de la régie communale autonome ».

Art. 9. Dans la partie 2, titre 8, chapitre 2, section 4 du même décret il est inséré un article 351/1 libellé comme
suit :

« Art. 351/1. Après les élections communales, les bourgmestres sortants des communes fusionnées restent en
fonction, chacun en ce qui le ou la concerne, pour le territoire de la commune fusionnée dans lequel ils ont exercé leurs
pouvoirs de bourgmestre jusqu’à ce que le bourgmestre de la nouvelle commune soit installé.

Jusqu’à l’élection du président du comité spécial du service social de la nouvelle commune, les présidents sortants
du comité spécial du service social des communes fusionnées continuent, chacun en ce qui le ou la concerne, à prendre
les mesures visées à l’article 114 pour le territoire de la commune fusionnée dans lequel ils ont exercé leurs pouvoirs
de président du comité spécial du service social. ».

Art. 10. Dans l’article 500 du même décret, le membre de phrase « , de l’article 489 » est inséré entre le membre
de phrase « de l’article 485, troisième alinéa » et le membre de phrase « et de l’article 490 ».

Art. 11. A l’article 532 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Le président du conseil de l’aide sociale est nommé conformément à l’article 25bis, alinéa premier de la loi
organique du 8 juillet 1976 sur les centres publics d’action sociale. » ;

2° les alinéas deux à quatre sont abrogés.

Art. 12. A l’article 538 du même décret, il est ajouté des alinéas deux à quatre, ainsi rédigés :

« Par dérogation à l’alinéa premier combiné avec l’article 74 et l’article 19, alinéa deux, le président du conseil de
l’aide sociale est tenu de convoquer le conseil de l’aide sociale à la demande du bourgmestre.

Par dérogation à l’alinéa premier combiné avec l’article 74 et l’article 20, l’ordre du jour, à l’exception des points
qui ont trait à la vie privée des clients du centre public d’action sociale ou de leurs débiteurs d’aliments, est également
communiqué sous les mêmes conditions au bourgmestre et au conseil communal. En cas d’urgence, le délai visé à
l’article 20, premier alinéa, peut être raccourci.

Par dérogation au premier alinéa combiné avec les articles 74 et 30, le bourgmestre peut assister aux réunions du
conseil de l’aide sociale sans pour autant pouvoir les présider. En cas d’absence légitimée au préalable, il peut se faire
remplacer par un échevin. Le bourgmestre ou l’échevin qui le remplace peut ajourner le vote sur tout point de l’ordre
du jour, sauf si le point en question concerne la vie privée des clients du centre public d’action sociale ou de leurs
débiteurs d’aliments. Les arguments avancés pour l’ajournement par le bourgmestre ou l’échevin qui le remplace sont
précisés dans le procès-verbal de la réunion. Dans ce cas, le comité de concertation visé à l’article 538/1 est convoqué
dans un délai de quinze jours, avec à l’ordre du jour le point ajourné. Le bourgmestre ne peut exercer la compétence
visée au présent alinéa qu’une seule fois pour le même point. ».
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Art. 13. Dans la partie 4, titre 1, chapitre 4, section 2 du même décret il est inséré un article 538/1 libellé comme
suit :

« 538/1. § 1er. Dans la commune de Fourons et les communes visées à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, il est institué un comité de concertation, composé d’une
délégation du conseil de l’aide sociale et d’une délégation du conseil communal. Ces délégations comprennent en tout
cas le bourgmestre ou l’échevin désigné par lui, et le président du conseil de l’aide sociale. Le comité de concertation
est institué par une décision du conseil de l’aide sociale et du conseil communal.

La concertation a lieu au moins tous les trois mois. Cette concertation est soumise aux règles fixées dans un
règlement d’ordre intérieur adopté par le conseil de l’aide sociale et le conseil communal. Les jetons de présence par
réunion du comité de concertation ne peuvent jamais dépasser ceux du conseil communal.

Les procès-verbaux du comité de concertation sont portés à la connaissance du conseil communal et du conseil de
l’aide sociale.

§ 2. Le centre public d’action sociale ne peut statuer sur les matières suivantes que si elles ont été préalablement
soumises au comité de concertation :

1° les rapports de politique de la commune et du centre public d’action sociale, visés à l’article 249, et des
associations d’aide sociale créées par le centre public d’action sociale ou auxquelles il participe ;

2° la fixation ou la modification du statut du personnel, pour autant que cette fixation ou modification est
susceptible d’avoir une incidence financière ou qu’elle déroge au statut du personnel communal ;

3° la création de nouveaux services ou institutions et l’extension ou la réduction significative, voire la cessation des
services ou institutions existants ;

4° la création de, l’adhésion à, la sortie de ou la dissolution des associations ou sociétés conformément à la partie 3,
titre 4.

Si aucune concertation ne peut avoir lieu et qu’il est suffisamment établi que cela est dû aux autorités communales,
le centre public d’aide sociale statue, sans préjudice de l’application du contrôle administratif.

§ 3. Les autorités communales ne peuvent statuer sur les matières suivantes que si elles ont été préalablement
soumises au comité de concertation :

1° la fixation ou la modification du statut du personnel, pour autant que les décisions en question sont susceptibles
d’avoir une incidence sur les budgets et la gestion du centre public d’action sociale ;

2° la création de nouveaux services ou institutions à finalité sociale et l’extension des services existants.

Si aucune concertation ne peut avoir lieu et qu’il est suffisamment établi que cela est dû au centre public d’action
sociale, les autorités communales statuent, sans préjudice de l’application du contrôle administratif.

§ 4. La liste des matières visées aux paragraphes 2 et 3 peut être complétée dans le règlement d’ordre intérieur. ».

Art. 14. A l’article 580 du même décret, il est ajouté un deuxième alinéa libellé comme suit :

« Jusqu’à l’élection du nouveau président du comité spécial du service social, dans les communes fusionnées le
1er janvier 2019 en application des dispositions du décret Fusion volontaire de communes du 24 juin 2016, le membre
sortant du collège des bourgmestre et échevins, visé à l’alinéa premier, 1°, qui était compétent pour le territoire où l’aide
urgente est requise, statue sur l’aide urgente visée à l’article 114 du présent décret. ».

Art. 15. Dans l’article 609, alinéa six du même décret, le point 25° est remplacé par ce qui suit :

« ° l’article 578, 24° et 25° ; ».

Art. 16. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Note

(1) Session 2018-2019
Documents :
- Proposition de décret : 1783 − N° 1
- Texte adopté en séance plénière : 1783 − N° 2
Annales - Discussion et adoption : Séances du 20 décembre 2018.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15666]

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de gevolgen van een vrijwillige samenvoeging van gemeenten
op het vlak van sectorregelgeving inzake omgeving (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende de gevolgen van een vrijwillige samenvoeging van gemeenten op het vlak van sectorregel-
geving inzake omgeving

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° decreet Lokaal Bestuur: het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur;

2° nieuwe gemeente: een gemeente als vermeld in artikel 343, 2°, van het decreet Lokaal Bestuur;

3° samengevoegde gemeente: een gemeente als vermeld in artikel 343, 4°, van het decreet Lokaal Bestuur.

Art. 3. De bepalingen van dit decreet zijn van toepassing op de hiernavolgende wetten en decreten, met inbegrip
van de uitvoeringsbesluiten ervan en de daarin opgelegde verplichtingen:

1° het Boswetboek van 19 december 1854;

2° de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging;

3° de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen;

4° de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet;

5° de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging;

6° de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

7° de wet van 18 juli 1973 betreffende de bestrijding van de geluidshinder;

8° de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit
kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

9° de wet van 10 januari 1977 houdende regeling van de schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door het
winnen en het pompen van grondwater;

10° de wet van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 maart 1973,
alsmede van de Wijziging van de Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979;

11° het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer;

12° de wet van 12 juli 1985 betreffende de bescherming van de mens en van het leefmilieu tegen de schadelijke
effecten en de hinder van niet-ioniserende stralingen, infrasonen en ultrasonen;

13° het Bosdecreet van 13 juni 1990;

14° het Jachtdecreet van 24 juli 1991;

15° het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

16° het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

17° het decreet van 4 april 2003 betreffende de oppervlaktedelfstoffen;

18° het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

19° het Bodemdecreet van 27 oktober 2006;

20° het Mestdecreet van 22 december 2006;

21° het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond;

22° de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening;

23° het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen;

24° het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest;

25° het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting;

26° het Wildedierenziektedecreet van 28 maart 2014;

27° het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning;

28° het decreet van 25 april 2014 betreffende complexe projecten.

HOOFDSTUK 2. — Gevolgen voor inspraakmomenten

Art. 4. Als een van de samengevoegde gemeenten een procedure tot inspraak organiseert of mee organiseert bij
of krachtens een van de wetten of decreten, vermeld in artikel 3, dan verloopt die procedure overeenkomstig de
bepalingen van de wet of het decreet en bijhorende uitvoeringsbesluiten in kwestie zoals die van kracht waren op de
dag voor de samenvoegingsdatum, met dien verstande dat:

1° een rechtsgeldige aankondiging in een van de samengevoegde gemeenten beschouwd wordt als rechtsgeldig
gebeurd voor de nieuwe gemeente;

2° de eventuele terinzagelegging plaatsvindt op de plaats die aangegeven is in de aankondiging van het
inspraakmoment;
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3° de inspraak gebeurt op de wijze zoals aangegeven in de aankondiging van het inspraakmoment;

4° als een van de samengevoegde gemeenten de overheid is die bevoegd is om te beslissen in de procedure waarin
de inspraak is georganiseerd, de nieuwe gemeente die bevoegdheid verkrijgt.

In dit artikel wordt verstaan onder samenvoegingsdatum, de datum vermeld in artikel 343, 8°, van het decreet
Lokaal Bestuur.

HOOFDSTUK 3. — Gevolgen voor gemeentelijke commissies voor ruimtelijke ordening

Art. 5. De gemeentelijke commissies voor ruimtelijke ordening van de samengevoegde gemeenten behouden in
de nieuwe gemeente hun samenstelling en werking, en oefenen hun taken uit voor het grondgebied waarvoor ze zijn
opgericht tot een nieuwe commissie wordt benoemd voor de nieuwe gemeente.

HOOFDSTUK 4. — Gevolgen voor de ruilverkavelingscomités en ruilcomités

Art. 6. Voor een ruilverkavelingscomité als vermeld in artikel 66 van de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling
van landeigendommen uit kracht van de wet en een ruilcomité als vermeld in artikel 5 van de wet van
12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij
de uitvoering van grote infrastructuurwerken, geldt dat:

1° de zetel van het comité overgaat naar de nieuwe gemeente als de zetel gevestigd was in een van de
samengevoegde gemeenten;

2° de zetel van het comité niet wordt verplaatst naar een nieuwe gemeente als de zetel niet gevestigd was in een
van de samengevoegde gemeenten.

HOOFDSTUK 5. — Gevolgen voor de bevoegdheid voor beslissingen over omgevingsvergunningen

Art. 7. Als een aanvraag, een verzoek, een melding of een ambtshalve initiatief als vermeld in het decreet van
25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning betrekking heeft op twee of meer gemeenten binnen eenzelfde
provincie, blijft de overheid bevoegd die bevoegd was op het ogenblik dat de aanvraag, het verzoek of de melding werd
ingediend dan wel op het ogenblik van het ambtshalve initiatief werd geïnitieerd, ook als de twee gemeenten tijdens
de procedure samengevoegd worden, conform de bepalingen van deel 2, titel 8, van het decreet Lokaal Bestuur.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

Art. 8. Artikel 2bis van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, ingevoegd bij de
wet van 23 februari 1977, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2bis. Met behoud van de toepassing van artikel 4 wordt de klassering behouden van de waterlopen die in de
tweede categorie gerangschikt waren op het ogenblik van de inwerkingtreding van de volgende wet en het volgende
decreet, en dat ongeacht de wijzigingen die in de gemeentegrenzen worden aangebracht door die wet of dat decreet:

1° de wet van 30 december 1975 houdende: 1° bekrachtiging van koninklijke besluiten genomen in uitvoering van
de wet van 23 juli 1971 betreffende de samenvoeging van gemeenten en wijziging van hun grenzen; 2° afschaffing van
de randfederaties opgericht door de wet van 26 juli 1971 houdende organisatie van de agglomeraties en federaties van
gemeenten;

2° een samenvoegingsdecreet zoals vermeld in artikel 343, 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal
bestuur.”.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepaling

Art. 9. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2017-2018

Document:

- Ontwerp van decreet : 1675 – Nr. 1

Zitting 2018-2019

Documenten:

- Verslag : 1675 – Nr. 2

- Tekst aangenomen door de plenairevergadering : 1675 – Nr. 3

Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 december 2018.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15666]

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant les conséquences d’une fusion volontaire de communes
au niveau de la réglementation sectorielle en matière d’environnement (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret contenant les conséquences d’une fusion volontaire de communes au niveau de la réglementation sectorielle

en matière d’environnement

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° décret sur l’administration locale : le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale ;

2° nouvelle commune : une commune telle que visée à l’article 343, 2°, du décret sur l’administration locale ;

3° commune fusionnée : une commune telle que visée à l’article 343, 4°, du décret sur l’administration locale.

Art. 3. Les dispositions du présent décret s’appliquent aux lois et décrets suivants, y compris leurs arrêtés
d’exécution et les obligations imposées dans ceux-ci :

1° le Code forestier du 19 décembre 1854 ;

2° la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique ;

3° la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ;

4° la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement légal de biens ruraux ;

5° la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution ;

6° la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

7° la loi du 18 juillet 1973 relative à la lutte contre le bruit ;

8° la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors
de l’exécution de grands travaux d’infrastructure ;

9° la loi du 10 janvier 1977 organisant la réparation des dommages provoqués par des prises et des pompages d’eau
souterraine ;

10° la loi du 28 juillet 1981 portant approbation de la Convention sur le commerce international des espèces de
faune et de flore sauvages menacées d’extinction, et des Annexes, faites à Washington le 3 mars 1973, ainsi que de
l’Amendement à la Convention, adopté à Bonn le 22 juin 1979 ;

11° le décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines ;

12° la loi du 12 juillet 1985 relative à la protection de l’homme et de l’environnement contre les effets nocifs et les
nuisances provoquées par les radiations non ionisantes, les infrasons et les ultrasons ;

13° le Décret forestier du 13 juin 1990 ;

14° le Décret sur la chasse du 24 juillet 1991 ;

15° le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;

16° le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

17° le décret du 4 avril 2003 relatif aux minerais de surface ;

18° le décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau ;

19° le Décret relatif au sol du 27 octobre 2006 ;

20° le Décret sur les engrais du 22 décembre 2006 ;

21° le décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond ;

22° le Code flamand de l’Aménagement du Territoire ;

23° le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets ;

24° le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande ;

25° le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale ;

26° le Décret sur les maladies chez les animaux sauvages du 28 mars 2014 ;

27° le décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement ;

28° le décret du 25 avril 2014 relatif aux projets complexes.

CHAPITRE 2. — Conséquences pour les moments de participation

Art. 4. Si une des communes fusionnées organise ou co-organise une procédure de participation par ou en vertu
d’un des lois ou décrets visés à l’article 3, cette procédure se déroule conformément aux dispositions de la loi ou du
décret et des arrêtés d’exécution correspondants en question, tels qu’ils étaient en vigueur le jour précédant la date de
fusion, étant entendu que :

1° un avis légal dans une des communes fusionnées est considéré comme étant valablement fait pour la nouvelle
commune ;

2° l’éventuelle mise à disposition pour consultation a lieu à l’endroit indiqué dans l’avis relatif au moment de
participation ;
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3° la participation se fait de la manière indiquée dans l’avis relatif au moment de participation ;

4° si une des communes fusionnées est l’autorité compétente pour décider dans la procédure pendant laquelle la
participation est organisée, la nouvelle commune obtient cette compétence.

Dans le présent article, on entend par date de fusion : la date visée à l’article 343, 8°, du décret sur l’administration
locale.

CHAPITRE 3. — Conséquences pour les commissions communales de l’aménagement du territoire

Art. 5. Les commissions communales de l’aménagement du territoire des communes fusionnées maintiennent
leur composition et fonctionnement dans la nouvelle commune, et exercent leurs tâches pour le territoire pour lequel
elles sont créées jusqu’à ce qu’une nouvelle commission soit nommée pour la nouvelle commune.

CHAPITRE 4. — Conséquences pour les comités de remembrement et les comités d’échange

Art. 6. Pour un comité de remembrement tel que visé à l’article 66 de la loi du 22 juillet 1970 relative au
remembrement légal de biens ruraux, et un comité d’échange tel que visé à l’article 5 de la loi du 12 juillet 1976 portant
des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux
d’infrastructure :

1° le siège du comité passe à la nouvelle commune si le siège était établi dans une des communes fusionnées ;

2° le siège du comité n’est pas déplacé vers une nouvelle commune si le siège n’était pas établi dans une des
communes fusionnées.

CHAPITRE 5. — Conséquences pour la compétence en matière de décisions relatives aux permis d’environnement

Art. 7. Si une demande, une requête, une déclaration ou une initiative d’office, telles que visées au décret du
25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, concerne une ou plusieurs communes dans la même province,
l’autorité qui était compétente au moment de l’introduction de la demande, de la requête ou de la déclaration, soit au
moment de l’initiative d’office, reste compétente même si les deux communes sont fusionnées pendant la procédure,
conformément aux dispositions de la partie 2, titre 8, du décret sur l’administration locale.

CHAPITRE 6. — Modification de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non-navigables

Art. 8. L’article 2bis de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables, inséré par la loi du
23 février 1977, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2bis. Sans préjudice de l’application de l’article 4, le classement des cours d’eau qui étaient classés en
deuxième catégorie au moment de l’entrée en vigueur de la loi suivante et du décret suivant, est maintenu, malgré les
modifications qui sont apportées aux limites communales par cette loi ou ce décret :

1° la loi du 30 décembre 1975 portant : 1° ratification d’arrêtés royaux pris en exécution de la loi du
28 juillet 1971 concernant la fusion de communes et la modification de leurs limites ; 2° suppression des fédérations
périphériques créées par la loi du 26 juillet 1971 organisant les agglomérations et les fédérations de communes ;

2° un décret de fusion tel que visé à l’article 343, 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale. ».

CHAPITRE 7. — Disposition finale

Art. 9. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2017-2018

Document :

- Projet de décret : 1675 – n° 1

Session 2018-2019

Documents :

- Rapport : 1675 – n° 2

- Texte adopté en séance plénière : 1675 – N° 3

Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 décembre 2018.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15386]
26 OKTOBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende gedeeltelijke herverdeling van de provisie

CB0-1CB-B-2-AB -PR van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotings-
jaar 2018

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij het decreet van
9 november 2012;

Gelet op het decreet van 22 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018, inzonderheid op artikel 63;

Gelet op het decreet van 6 juli 2018 houdende aanpassing van de algemene uitgavebegroting van de Vlaamse
gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting, gegeven op 10 oktober 2018;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder het provisie artikel CB0-1CB-B-2-AB-PR van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018 worden gedeeltelijk herverdeeld overeenkomstig
onderstaande tabel.

(bedragen in duizend euro)

begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB013 0100 140.780 140.780

CB0-1CAB2ZZ-LO CB0 1CA000 1100 80 80

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB007 0100 67 67

CB0-1CCB2CA-WT CB0 1CC003 1211 1 1

CE0-1CAB2ZZ-LO CE0 1CA200 1100 336 336

DB0-1DAX2ZZ-LO DB0 1DA000 1100 71 71

DB0-1DEA2AC-WT DB0 1DE105 3300 7 7

DB0-1DFA2AY-IS DB0 1DF003 4141 188 188

DB0-1DGF2AY-IS DB0 1DG011 4140 94 94

DB0-1DGF2AY-IS DB0 1DG012 4140 15 15

EB0-1EAG2ZZ-LO EB0 1EA102 1100 48 48

EB0-1EAG2ZZ-LO EB0 1EA123 1100 5 5

EC0-1EAG2ZZ-LO EC0 1EA201 1100 165 165

EC0-1EAG2ZZ-LO EC0 1EA202 1100 1 1

FB0-1FAE2AY-IS FB0 1FA006 4141 11 11

FB0-1FAE2ZZ-LO FB0 1FA000 1100 95 95

FB0-1FGE2AJ-WT FB0 1FG045 3300 3 3

FB0-1FGE2AM-WT FB0 1FG051 1211 4 4

FB0-1FGE2AM-WT FB0 1FG059 1221 2 2

FB0-1FGE2AM-LO FB0 1FG027 1100 10 10

FB0-1FGE2AP-WT FB0 1FG039 3300 1 1

FB0-1FGE2AQ-WT FB0 1FG077 1211 3 3

FB0-1FGE2AQ-WT FB0 1FG073 1211 2 2

FC0-1FAE2ZZ-LO FC0 1FA100 1100 150 150

FC0-1FBE2ZZ-PR FC0 1FB101 0100 69 69

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD101 4410 2.991 2.991

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD102 4324 4.319 4.319

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD103 4410 11.204 11.204

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD104 4410 928 928

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD105 4324 413 413

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD106 4410 1.677 1.677

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD107 4410 4.394 4.394

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD108 4324 1.916 1.916
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begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD109 4410 15.011 15.011

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD110 4410 692 692

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD111 4324 327 327

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD112 4410 1.649 1.649

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD118 4410 47 47

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD140 4410 187 187

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD116 4410 1 1

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD117 4410 51 51

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF101 4410 121 121

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF102 4324 1.293 1.293

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF115 4410 14 14

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG113 4410 25 25

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG101 4410 20 20

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG102 4324 23 23

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG103 4410 72 72

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG104 4410 229 229

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG105 4324 83 83

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG106 4410 675 675

FC0-1FGE2AE-WT FC0 1FG125 1211 11 11

FC0-1FGE2AX-IS FC0 1FG145 4141 116 116

FC0-1FGE2AX-IS FC0 1FG144 4141 1 1

FC0-1FGE2AY-IS FC0 1FG152 4141 28 28

FD0-1FAE2ZZ-LO FD0 1FA200 1100 80 80

FD0-1FAE2ZZ-LO FD0 1FA202 1100 14 14

FD0-1FBE2ZZ-PR FD0 1FB201 0100 9 9

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF201 4410 773 773

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF202 4324 575 575

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF203 4410 955 955

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF204 4410 388 388

FD0-1FGE2AH-LO FD0 1FG255 1100 4 4

FI0-1FAE2ZZ-LO FI0 1FA600 1100 5 5

FI0-1FGE2AL-LO FI0 1FG600 1100 93 93

GB0-1GAD2ZZ-LO GB0 1GA000 1100 370 370

GB0-1GCD2AA-WT GB0 1GC087 3300 22 22

GB0-1GCD2AA-WT GB0 1GC013 3300 2 2

GB0-1GCD2AB-WT GB0 1GC027 3300 97 97

GB0-1GCD2AB-WT GB0 1GC068 3300 2 2

GB0-1GCD2AC-WT GB0 1GC029 3300 1 1

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC020 3300 694 694

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC089 3300 2 2

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC064 3300 3 3

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC065 3300 1 1

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC005 3300 189 189

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC007 4340 3 3

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC050 4210 40 40

GB0-1GCD2AK-WT GB0 1GC077 3300 23 23

GB0-1GCD2AK-WT GB0 1GC078 3431 9 9

GB0-1GCD2AS-IS GB0 1GC090 4140 5 5

GB0-1GDD2AC-WT GB0 1GD000 3122 52 52

GB0-1GDD2AC-WT GB0 1GD002 3122 54 54
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begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

GB0-1GED2AY-IS GB0 1GE000 4141 2.925 2.925

GB0-1GFD2AA-WT GB0 1GF002 3431 23.570 23.570

GB0-1GFD2AY-IS GB0 1GF000 4141 3.746 3.746

GB0-1GGD2AY-IS GB0 1GG000 4141 10.167 10.167

GB0-1GHD2AY-IS GB0 1GH000 4140 2.450 2.450

GD0-1GAD2ZZ-LO GD0 1GA200 1100 530 530

GE0-1GAD2ZZ-LO GE0 1GA300 1100 115 115

GE0-1GDD2AA-WT GE0 1GD319 3300 32 32

GE0-1GDD2AB-WT GE0 1GD364 3432 19 19

GE0-1GDD2AB-WT GE0 1GD365 3432 68 68

GE0-1GDD2AC-WT GE0 1GD317 3300 16 16

GE0-1GDD2AC-WT GE0 1GD331 3300 496 496

GE0-1GDD2AC-WT GE0 1GD379 3300 7 7

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD361 3432 2.180 2.180

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD327 3300 110 110

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD329 3300 229 229

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD325 3300 12 12

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD326 3300 22 22

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD382 3300 33 33

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD358 3432 11.644 11.644

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD359 3432 211 211

GE0-1GHD2AC-WT GE0 1GD348 3300 4.592 4.592

GE0-1GHD2AD-WT GE0 1GD353 3432 1.040 1.040

GE0-1GHD2AE-WT GE0 1GD362 3432 507 507

GE0-1GHD2AE-WT GE0 1GD363 3432 286 286

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA011 1100 3 3

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA000 1100 163 163

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA300 1100 21 21

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA014 1100 2 2

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC058 3300 31 31

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC059 3300 98 98

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC060 3300 28 28

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC061 3300 21 21

HB0-1HDI2AB-WT HB0 1HD106 3300 2 2

HB0-1HDI2AB-WT HB0 1HD107 3300 27 27

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD109 3300 2 2

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD110 3300 164 164

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD111 3300 31 31

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD112 3300 115 115

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD113 3300 8 8

HB0-1HDI2AD-WT HB0 1HD114 3300 2 2

HB0-1HDI2AF-WT HB0 1HD116 3300 5 5

HB0-1HDI2AF-WT HB0 1HD117 3300 2 2

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD108 3300 20 20

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD129 4322 36 36

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD104 3300 16 16

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD141 3300 4 4

HB0-1HEI2AC-WT HB0 1HE220 3300 43 43

HB0-1HEI2AC-WT HB0 1HE310 3300 13 13

HB0-1HEI2AF-WT HB0 1HE281 3300 3 3
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begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

HB0-1HEI2AI-WT HB0 1HE258 3300 160 160

HB0-1HEI2AT-IS HB0 1HE232 4160 30 30

HB0-1HEI2AU-IS HB0 1HE264 4160 15 15

HB0-1HEI2AV-IS HB0 1HE263 4140 6 6

HB0-1HEI2AW-IS HB0 1HE259 4160 150 150

HB0-1HEI2BA-IS HB0 1HE208 4160 8 8

HB0-1HEI2BA-IS HB0 1HE209 4160 15 15

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF060 4140 5 5

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF061 4140 24 24

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF020 4140 286 286

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF021 4140 18 18

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF022 4140 16 16

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF028 4140 1 1

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF001 4140 140 140

HB0-1HGI2AD-WT HB0 1HG108 3300 15 15

HB0-1HGI2AD-WT HB0 1HG117 3300 12 12

HB0-1HHI2AI-LO HB0 1HH043 1100 452 452

HB0-1HHI2AW-IS HB0 1HH004 4160 1 1

HB0-1HHI2AX-IS HB0 1HH040 4141 752 752

HB0-1HHI2AY-IS HB0 1HH041 4141 8 8

JB0-1JAX2ZZ-LO JB0 1JA100 1100 126 126

JB0-1JDG2CA-WT JB0 1JD149 3140 5 5

JB0-1JDG2CB-WT JB0 1JD173 3200 616 616

JB0-1JDG2CJ-WT JB0 1JD217 3431 59 59

JB0-1JDG2CE-WT JB0 1JD164 3132 127 127

JB0-1JDG2CX-IS JB0 1JD214 4140 5 5

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD129 4142 107 107

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD130 4140 2.098 2.098

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD168 4140 570 570

JB0-1JDG2EA-WT JB0 1JD134 3132 2.372 2.372

JB0-1JDG2EC-WT JB0 1JD132 3431 266 266

JB0-1JDG2EC-WT JB0 1JD215 3431 80 80

JB0-1JDG2ED-WT JB0 1JD216 3431 120 120

JB0-1JDG2ED-WT JB0 1JD133 3431 223 223

JB0-1JEC2CA-WT JB0 1JE205 3300 1.739 1.739

JB0-1JEC2CE-WT JB0 1JE223 3140 134 134

JB0-1JFG2FX-IS JB0 1JD113 4141 345 345

JB0-1JFG2FY-IS JB0 1JF131 4140 838 838

JB0-1JFG2FY-IS JB0 1JF134 4140 63 63

KB0-1KAH2ZZ-LO KB0 1KA000 1100 261 261

KB0-1KDH2DT-IS KB0 1KD051 4170 1 1

KD0-1KAH2ZZ-LO KD0 1KA200 1100 99 99

MB0-1MAF2ZZ-LO MB0 1MA000 1100 275 275

MB0-1MEF2AY-IS MB0 1ME001 4141 3.391 3.391

MB0-1MIF2AW-IS MB0 1MI014 4141 554 554

MC0-1MAF2ZZ-LO MC0 1MA100 1100 112 112

MC0-1MIF2AX-IS MC0 1MI113 4130 89 89

MC0-1MIF2AY-IS MC0 1MI112 4130 112 112

MD0-1MAF2ZZ-LO MD0 1MA200 1100 483 483

PA0-1PAX2ZZ-LO PA0 1PA001 1100 96 96
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begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

PA0-1PAX2ZZ-LO PA0 1PA002 1100 13 13

PB0-1PAC2ZZ-LO PB0 1PA105 1100 1 1

PB0-1PAC2ZZ-LO PB0 1PA100 1100 20 20

PC0-1PAC2ZZ-LO PC0 1PA200 1100 88 88

PD0-1PAA2ZZ-LO PD0 1PA300 1100 25 25

PF0-1PAA2ZZ-LO PF0 1PA400 1100 14 14

PF0-1PAA2ZZ-LO PF0 1PA401 1100 10 10

PF0-1PAA2ZZ-WT PF0 1PA403 1211 1 1

PF0-1PAA2ZZ-WT PF0 1PA405 1211 9 9

PG0-1PAC2ZZ-LO PG0 1PA500 1100 135 135

PG0-1PKC2TB-LO PG0 1PP501 1100 3 3

PG0-1PKC2TD-LO PG0 1PP504 1100 143 143

PH0-1PAC2ZZ-LO PH0 1PA601 1100 161 161

PH0-1PAC2ZZ-LO PH0 1PA605 1100 94 94

PJ0-1PAC2ZZ-LO PJ0 1PA700 1100 143 143

PJ0-1PAC2ZZ-LO PJ0 1PA701 1100 21 21

PJ0-1PFC2CA-WT PJ0 1PF711 3300 12 12

PJ0-1PFC2CY-IS PJ0 1PF710 4170 6 6

PJ0-1PFC2DA-WT PJ0 1PO704 3300 13 13

PJ0-1PFC2DY-IS PJ0 1PO710 4170 272 272

PJ0-1PGI2EA-WT PJ0 1PG700 4512 111 111

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG711 3300 1 1

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG705 3300 1 1

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG706 3300 1 1

PJ0-1PGI2EC-WT PJ0 1PG713 3300 3 3

PJ0-1PHF2FY-IS PJ0 1PH707 4160 25 25

VK0-1VFA2ZZ-LO VK0 1VF000 1100 4 4

VK0-1VFA2ZZ-LO VK0 1VF001 1100 24 24

VL0-1VME2ZZ-LO VL0 1VM000 1100 4 4

VL0-1VME2ZZ-LO VL0 1VM001 1100 24 24

VM0-1VHB2ZZ-LO VM0 1VH000 1100 4 4

VM0-1VHB2ZZ-LO VM0 1VH001 1100 24 24

VN0-1VJC2ZZ-LO VN0 1VJ000 1100 3 3

VN0-1VJC2ZZ-LO VN0 1VJ001 1100 24 24

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 1VI000 1100 2 2

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 1VI001 1100 18 18

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 1VE000 1100 11 11

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 1VE001 1100 2 2

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 1VN000 1100 2 2

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 1VN001 1100 17 17

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 1VK000 1100 2 2

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 1VK001 1100 15 15

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 1VO000 1100 2 2

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 1VO001 1100 17 17

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 1VG000 1100 2 2

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 1VG001 1100 17 17

QB0-1QAX2ZZ-LO QB0 1QA100 1100 399 399

QB0-1QAX2ZZ-LO QB0 1QA104 1100 3 3

QB0-1QCH2NY-IS QB0 1QC184 4141 297 297

QB0-1QCH2OA-LO QB0 1QC127 1100 12 12
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begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK MAC VAK VEK MAC

QB0-1QCH2OC-WT QB0 1QC154 1211 6 6

QB0-1QCH2OC-WT QB0 1QC112 3300 34 34

QC0-1QAH2ZZ-LO QC0 1QA200 1100 86 86

QD0-1QAH2ZZ-LO QD0 1QA300 1100 242 242

QE0-1QAB2ZZ-LO QE0 1QA400 1100 39 39

QF0-1QAC2ZZ-LO QF0 1QA600 1100 110 110

QF0-1QDC2PA-WT QF0 1QD619 3300 11 11

QF0-1QDC2PA-WT QF0 1QD622 3300 2 2

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD620 3300 116 116

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD621 3300 2 2

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD625 3300 7 7

QG0-1QAA2ZZ-LO QG0 1QA700 1100 111 111

QG0-1QGA2BC-WT QG0 1QG724 3300 1 1

Art. 2. Als in gevolge de goedkeuring van dit besluit aanpassingen aan de begrotingen van Diensten met
Afzonderlijk Beheer of Vlaamse Rechtspersonen worden aangevraagd om de toelageverhogingen op te nemen op de
begrotingsposten die weerslag ondervinden van dit besluit, dan stellen deze entiteiten een voorstel van aangepaste
begroting op.

Het voorstel van aangepaste begroting, zoals goedgekeurd door de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit
ressorteert resp. door de Raad van Bestuur, wordt voor advies voorgelegd aan de Inspectie van Financiën resp. de
vertegenwoordiger van de minister van Financiën en Begroting bij deze entiteiten en wordt bij gunstig advies geacht
te zijn goedgekeurd.

Ingeval de Inspectie van Financiën of vertegenwoordiger van de minister van Financiën en Begroting met een
voorstel niet akkoord kan gaan, zal de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit ressorteert het eventueel
bijgestelde voorstel van aanpassing van de begroting met gemotiveerde repliek voor begrotingsakkoord voorleggen
aan de minister van Financiën en Begroting.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 oktober 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Financiën,
Begroting en Energie,

B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15386]
26 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution partielle de la provision

CB0-1CB-B-2-AB -PR du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgé-
taire 2018

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par le décret du 9 novembre 2012 ;

Vu le décret du 22 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2018, l’article 63 ;

Vu le décret du 6 juillet 2018 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2018 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant les Finances et le Budget dans ses attributions, donné le 10 octobre 2018 ;

Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget et de l’Énergie ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits à l’article provisionnel CB0-1CB-B-2-AB-PR du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2018 sont redistribués partiellement conformément au tableau
ci-dessous.
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(montants en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD AUT CED CLD AUT

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB013 0100 140.780 140.780

CB0-1CAB2ZZ-LO CB0 1CA000 1100 80 80

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB007 0100 67 67

CB0-1CCB2CA-WT CB0 1CC003 1211 1 1

CE0-1CAB2ZZ-LO CE0 1CA200 1100 336 336

DB0-1DAX2ZZ-LO DB0 1DA000 1100 71 71

DB0-1DEA2AC-WT DB0 1DE105 3300 7 7

DB0-1DFA2AY-IS DB0 1DF003 4141 188 188

DB0-1DGF2AY-IS DB0 1DG011 4140 94 94

DB0-1DGF2AY-IS DB0 1DG012 4140 15 15

EB0-1EAG2ZZ-LO EB0 1EA102 1100 48 48

EB0-1EAG2ZZ-LO EB0 1EA123 1100 5 5

EC0-1EAG2ZZ-LO EC0 1EA201 1100 165 165

EC0-1EAG2ZZ-LO EC0 1EA202 1100 1 1

FB0-1FAE2AY-IS FB0 1FA006 4141 11 11

FB0-1FAE2ZZ-LO FB0 1FA000 1100 95 95

FB0-1FGE2AJ-WT FB0 1FG045 3300 3 3

FB0-1FGE2AM-WT FB0 1FG051 1211 4 4

FB0-1FGE2AM-WT FB0 1FG059 1221 2 2

FB0-1FGE2AM-LO FB0 1FG027 1100 10 10

FB0-1FGE2AP-WT FB0 1FG039 3300 1 1

FB0-1FGE2AQ-WT FB0 1FG077 1211 3 3

FB0-1FGE2AQ-WT FB0 1FG073 1211 2 2

FC0-1FAE2ZZ-LO FC0 1FA100 1100 150 150

FD0-1FBE2ZZ-PR FC0 1FB101 0100 69 69

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FB101 4410 2.991 2.991

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD102 4324 4.319 4.319

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD103 4410 11.204 11.204

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD104 4410 928 928

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD105 4324 413 413

FC0-1FDE2AA-WT FC0 1FD103 4410 1.677 1.677

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD104 4410 4.394 4.394

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD105 4324 1.916 1.916

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD109 4410 15.011 15.011

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD110 4410 692 692

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD111 4324 327 327

FC0-1FDE2AD-WT FC0 1FD112 4410 1.649 1.649

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD118 4410 47 47

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD140 4410 187 187

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD116 4410 1 1

FC0-1FDE2AG-WT FC0 1FD112 4410 51 51

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF101 4410 121 121

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF102 4324 1.293 1.293

FC0-1FFE2AA-WT FC0 1FF115 4410 14 14

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG113 4410 25 25

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG101 4410 20 20

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG102 4324 23 23

FC0-1FGE2AA-WT FC0 1FG103 4410 72 72

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG104 4410 229 229
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article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD AUT CED CLD AUT

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG105 4324 83 83

FC0-1FGE2AC-WT FC0 1FG106 4410 675 675

FC0-1FGE2AE-WT FC0 1FG125 1211 11 11

FC0-1FGE2AX-IS FC0 1FG145 4141 116 116

FC0-1FGE2AX-IS FC0 1FG144 4141 1 1

FC0-1FGE2AY-IS FC0 1FG152 4141 28 28

FD0-1FAE2ZZ-LO FD0 1FA200 1100 80 80

FD0-1FAE2ZZ-LO FD0 1FA202 1100 14 14

FD0-1FBE2ZZ-PR FD0 1FB201 0100 9 9

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF201 4410 773 773

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF202 4324 575 575

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF203 4410 955 955

FD0-1FFE2AC-WT FD0 1FF204 4410 388 388

FD0-1FEE2AC-LO FD0 1FG255 1100 4 4

FI0-1FAE2ZZ-LO FI0 1FA600 1100 5 5

FI0-1FGE2AL-LO FI0 1FG600 1100 93 93

GB0-1GAD2ZZ-LO GB0 1GA000 1100 370 370

GB0-1GCD2AA-WT GB0 1GC087 3300 22 22

GB0-1GCD2AA-WT GB0 1GC013 3300 2 2

GB0-1GCD2AB-WT GB0 1GC027 3300 97 97

GB0-1GCD2AB-WT GB0 1GC068 3300 2 2

GB0-1GCD2AC-WT GB0 1GC029 3300 1 1

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC020 3300 694 694

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC089 3300 2 2

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC064 3300 3 3

GB0-1GCD2AD-WT GB0 1GC065 3300 1 1

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC065 3300 189 189

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC007 4340 3 3

GB0-1GCD2AE-WT GB0 1GC050 4210 40 40

GB0-1GCD2AK-WT GB0 1GC077 3300 23 23

GB0-1GCD2AK-WT GB0 1GC078 3431 9 9

GB0-1GCD2AS-IS GB0 1GC090 4140 5 5

GB0-1GDD2AC-WT GB0 1GA000 3122 52 52

GB0-1GDD2AC-WT GB0 1GD002 3122 54 54

GB0-1GED2AY-IS GB0 1GE000 4141 2.925 2.925

GB0-1GFD2AA-WT GB0 1GF002 3431 23.570 23.570

GB0-1GFD2AY-IS GB0 1GF000 4141 3.746 3.746

GB0-1GGD2AY-IS GB0 1GG000 4141 10.167 10.167

GB0-1GHD2AY-IS GB0 1GH000 4140 2.450 2.450

GD0-1GAD2ZZ-LO GD0 1GA200 1100 530 530

GE0-1GAD2ZZ-LO GE0 1GA300 1100 115 115

GE0-1GDD2AA-WT GE0 1GD319 3300 32 32

GE0-1GDD2AB-WT GE0 1GD364 3432 19 19

GE0-1GDD2AB-WT GE0 1GD364 3432 68 68

GE0-1GDD2AC-WT GE0 1GD317 3300 16 16

GE0-1GDD2AC-WT GE0 GD331 3300 496 496

GE0-1GDD2AC-WT GE0 1GD319 3300 7 7

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD361 3432 2.180 2.180

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD327 3300 110 110

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD329 3300 229 229
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article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD AUT CED CLD AUT

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD325 3300 12 12

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD326 3300 22 22

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD382 3300 33 33

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD362 3432 11.644 11.644

GE0-1GHD2AB-WT GE0 1GD362 3432 211 211

GE0-1GHD2AC-WT GE0 1GD348 3300 4.592 4.592

GE0-1GHD2AD-WT GE0 1GD353 3432 1.040 1.040

GE0-1GHD2AE-WT GE0 1GD362 3432 507 507

GE0-1GHD2AE-WT GE0 1GD362 3432 286 286

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA011 1100 3 3

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA000 1100 163 163

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA300 1100 21 21

HB0-1HAI2ZZ-LO HB0 1HA014 1100 2 2

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC058 3300 31 31

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC059 3300 98 98

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC060 3300 28 28

HB0-1HCI2AK-WT HB0 1HC061 3300 21 21

HB0-1HDI2AB-WT HB0 1HD106 3300 2 2

HB0-1HDI2AB-WT HB0 1HD107 3300 27 27

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD109 3300 2 2

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD110 3300 164 164

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD111 3300 31 31

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD112 3300 115 115

HB0-1HDI2AC-WT HB0 1HD113 3300 8 8

HB0-1HDI2AD-WT HB0 1HD114 3300 2 2

HB0-1HDI2AF-WT HB0 1HD116 3300 5 5

HB0-1HDI2AF-WT HB0 1HD117 3300 2 2

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD108 3300 20 20

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD129 4322 36 36

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD104 3300 16 16

HB0-1HDI2AH-WT HB0 1HD141 3300 4 4

HB0-1HEI2AC-WT HB0 1HE220 3300 43 43

HB0-1HEI2AC-WT HB0 1HE310 3300 13 13

HB0-1HEI2AF-WT HB0 1HE281 3300 3 3

HB0-1HEI2AI-WT HB0 1HE258 3300 160 160

HB0-1HEI2AT-IS HB0 1HE232 4160 30 30

HB0-1HEI2AU-IS HB0 1HE264 4160 15 15

HB0-1HEI2AV-IS HB0 1HE263 4140 6 6

HB0-1HEI2AW-IS HB0 1HE259 4160 150 150

HB0-1HEI2BA-IS HB0 1HE208 4160 8 8

HB0-1HEI2BA-IS HB0 1HE209 4160 15 15

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF060 4140 5 5

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF061 4140 24 24

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF020 4140 286 286

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF021 4140 18 18

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF022 4140 16 16

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF028 4140 1 1

HB0-1HFG2AY-IS HB0 1HF001 4140 140 140

HB0-1HGI2AD-WT HB0 1HG108 3300 15 15

HB0-1HGI2AD-WT HB0 1HG117 3300 12 12
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article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD AUT CED CLD AUT

HB0-1HHI2AI-LO HB0 1HH043 1100 452 452

HB0-1HHI2AW-IS HB0 1HH004 4160 1 1

HB0-1HHI2AX-IS HB0 1HH040 4141 752 752

HB0-1HHI2AY-IS HB0 1HH041 4141 8 8

JB0-1JAX2ZZ-LO JB0 1JA100 1100 126 126

JB0-1JDG2CA-WT JB0 1JD149 3140 5 5

JB0-1JDG2CB-WT JB0 1JD173 3200 616 616

JB0-1JDG2CJ-WT JB0 1JD217 3431 59 59

JB0-1JDG2CE-WT JB0 1JD164 3132 127 127

JB0-1JDG2CX-IS JB0 1JD214 4140 5 5

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD129 4142 107 107

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD130 4140 2.098 2.098

JB0-1JDG2CY-IS JB0 1JD168 4140 570 570

JB0-1JDG2EA-WT JB0 1JD134 3132 2.372 2.372

JB0-1JDG2EC-WT JB0 1JD132 3431 266 266

JB0-1JDG2EC-WT JB0 1JD215 3431 80 80

JB0-1JDG2ED-WT JB0 1JD216 3431 120 120

JB0-1JDG2ED-WT JB0 1JD133 3431 223 223

JB0-1JEC2CA-WT JB0 1JE205 3300 1.739 1.739

JB0-1JEC2CE-WT JB0 1JE223 3140 134 134

JB0-1JFG2FX-IS JB0 1JD113 4141 345 345

JB0-1JFG2FY-IS JB0 1JF131 4140 838 838

JB0-1JFG2FY-IS JB0 1JF134 4140 63 63

KB0-1KAH2ZZ-LO KB0 1KA000 1100 261 261

KB0-1KDH2DT-IS KB0 1KD051 4170 1 1

KD0-1KAH2ZZ-LO KD0 1KA200 1100 99 99

MB0-1MAF2ZZ-LO MB0 1MA000 1100 275 275

MB0-1MEF2AY-IS MB0 1ME001 4141 3.391 3.391

MB0-1MIF2AW-IS MB0 1MI014 4141 554 554

MC0-1MAF2ZZ-LO MC0 1MA100 1100 112 112

MC0-1MIF2AX-IS MC0 1MI113 4130 89 89

MC0-1MIF2AY-IS MC0 1MI112 4130 112 112

MD0-1MAF2ZZ-LO MD0 1MA200 1100 483 483

PA0-1PAX2ZZ-LO PA0 1PA001 1100 96 96

PA0-1PAX2ZZ-LO PA0 1PA002 1100 13 13

PB0-1PAC2ZZ-LO PB0 1PA105 1100 1 1

PB0-1PAC2ZZ-LO PB0 1PA100 1100 20 20

PC0-1PAC2ZZ-LO PC0 1PA200 1100 88 88

PD0-1PAA2ZZ-LO PD0 1PA300 1100 25 25

PF0-1PAA2ZZ-LO PF0 1PA400 1100 14 14

PF0-1PAA2ZZ-LO PF0 1PA401 1100 10 10

PF0-1PAA2ZZ-WT PF0 1PA403 1211 1 1

PF0-1PAA2ZZ-WT PF0 1PA405 1211 9 9

PG0-1PAC2ZZ-LO PG0 1PA500 1100 135 135

PG0-1PKC2TB-LO PG0 1PP501 1100 3 3

PG0-1PKC2TD-LO PG0 1PP504 1100 143 143

PH0-1PAC2ZZ-LO PH0 1PA601 1100 161 161

PH0-1PAC2ZZ-LO PH0 1PA601 1100 94 94

PJ0-1PAC2ZZ-LO PJ0 1PA700 1100 143 143

PJ0-1PAC2ZZ-LO PJ0 1PA701 1100 21 21
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article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD AUT CED CLD AUT

PJ0-1PFC2CA-WT PJ0 1PF711 3300 12 12

PJ0-1PFC2CY-IS PJ0 1PF710 4170 6 6

PJ0-1PFC2DA-WT PJ0 1PO704 3300 13 13

PJ0-1PFC2DY-IS PJ0 1PO710 4170 272 272

PJ0-1PGI2EA-WT PJ0 1PG700 4512 111 111

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG711 3300 1 1

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG705 3300 1 1

PJ0-1PGI2EB-WT PJ0 1PG706 3300 1 1

PJ0-1PGI2EC-WT PJ0 1PG711 3300 3 3

PJ0-1PHF2FY-IS PJ0 1PH707 4160 25 25

VK0-1VFA2ZZ-LO VK0 1VF000 1100 4 4

VK0-1VFA2ZZ-LO VK0 1VF001 1100 24 24

VL0-1VME2ZZ-LO VL0 1VM000 1100 4 4

VL0-1VME2ZZ-LO VL0 1VM001 1100 24 24

VM0-1VHB2ZZ-LO VM0 1VH000 1100 4 4

VM0-1VHB2ZZ-LO VM0 1VH001 1100 24 24

VN0-1VJC2ZZ-LO VN0 1VJ000 1100 3 3

VN0-1VJC2ZZ-LO VN0 1VJ000 1100 24 24

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 1VI000 1100 2 2

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 1VI001 1100 18 18

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 1VE000 1100 11 11

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 1VE001 1100 2 2

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 1VN000 1100 2 2

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 1VN001 1100 17 17

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 1VK000 1100 2 2

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 1VK001 1100 15 15

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 1VO000 1100 2 2

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 1VO001 1100 17 17

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 1VG000 1100 2 2

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 1VG001 1100 17 17

QB0-1QAX2ZZ-LO QB0 1QA100 1100 399 399

QB0-1QAX2ZZ-LO QB0 1QA104 1100 3 3

QB0-1QCH2NY-IS QB0 1QC184 4141 297 297

QB0-1QCH2OA-LO QB0 1QC127 1100 12 12

QB0-1QCH2OC-WT QB0 1QC154 1211 6 6

QB0-1QCH2OC-WT QB0 1QC112 3300 34 34

QC0-1QAH2ZZ-LO QC0 1QA200 1100 86 86

QD0-1QAH2ZZ-LO QD0 1QA300 1100 242 242

QE0-1QAB2ZZ-LO QE0 1QA400 1100 39 39

QF0-1QAC2ZZ-LO QF0 1QA600 1100 110 110

QF0-1QDC2PA-WT QF0 1QD619 3300 11 11

QF0-1QDC2PA-WT QF0 1QD622 3300 2 2

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD620 3300 116 116

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD621 3300 2 2

QF0-1QDC2QA-WT QF0 1QD625 3300 7 7

QG0-1QAA2ZZ-LO QG0 1QA700 1100 111 111

QG0-1QGA2BC-WT QG0 1QG724 3300 1 1
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Art. 2. Si l’approbation du présent arrêté nécessite des ajustements aux budgets des Services à Gestion Séparée ou
des personnes morales flamandes afin d’incorporer les augmentations de l’allocation dans les postes budgétaires
affectés par le présent arrêté, ces entités établissent une proposition de budget ajusté.

La proposition de budget ajusté, telle qu’approuvée par le Ministre dont relève l’entité, respectivement par le
Conseil d’Administration, est soumise à l’avis de l’Inspection des Finances, respectivement du représentant du Ministre
des Finances et du Budget auprès de ces entités et est censée être approuvée dans le cas d’un avis favorable.

Si l’Inspection des Finances ou le représentant du Ministre des Finances et du Budget ne peut pas marquer son
accord sur une proposition, le Ministre dont relève l’entité soumettra pour accord budgétaire au Ministre des Finances
et du Budget, la proposition éventuellement adaptée d’ajustement du budget accompagnée d’une réplique motivée.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 octobre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand et Ministre flamand des Finances,
du Budget et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15659]

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming en van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van sommige
sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 143, 145, 148, 150 en 152;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de artikelen 57 en 59 van de programmawet
van 2 januari 2001 wat de harmonisering van de barema’s, de loonsverhogingen en tewerkstellingsmaatregelen in
bepaalde gezondheidsinstellingen betreft;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van sommige sociale
akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 25 oktober 2018;

Gelet op het advies van de SAR WGG van 19 november 2018;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat:

- het voorliggend ontwerpbesluit een belangrijke impact heeft op de financiële leefbaarheid voor de sector van de
residentiële ouderenzorg (woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra). Voor de sector
vertegenwoordigt het dossier derde luik-bovennormpersoneel immers ongeveer 10 % van de financiering van de zorg
en ondersteuning die men verleent en is dus een belangrijke financieringsbron;

- het dringend noodzakelijk is voor sector van de woonzorgcentra er duidelijkheid en rechtszekerheid wordt
gecreëerd over de toekomst en de continuering van de financiering van de tewerkstelling die samengaat met het dossier
derde luik-bovennorm;

- het voorliggend ontwerpbesluit een complexe en technische aangelegenheid betreft die slechts beheerst wordt
door een beperkt aantal experten en als gevolg daarvan een lange en intensieve periode van onderhandeling en
afstemming met de sociale partners heeft gevergd;

- in het kader van de uitvoering van de staatshervorming het dringend noodzakelijk is dat tegen 01/01/2019 de
juridische basis wordt gecreëerd om een integratie te bewerkstelligen van de middelen ‘derde luik’ in het
financieringsmechanisme van het instellingsforfait, zodat er een einde kan worden gesteld aan de toepassing van het
federale macro-plafond bij overschrijding van het aantal bovennormpersoneel;

- indien geen uitvoering kan gegeven worden aan het voorliggend ontwerpbesluit op 01/01/2019 wordt de
bestaande federale regelgeving verder toegepast, wat onbedoelde effecten zou hebben voor de sector, gezien deze
regelgeving niet aangepast is aan de nieuwe context na de zesde staatshervorming. Dit dreigt – naast grote sociale
onrust – de financiële leefbaarheid van de residentiële ouderenzorg ernstig in gevaar te brengen;

- de effectuering van het voorliggend ontwerpbesluit is voor de sector residentiële ouderenzorg een belangrijke
stap in het perspectief van een persoonsvolgende financiering waarbij per bewoner een gelijke financiering voorzien
wordt op basis van de zorgnood van de bewoner.

Gelet op het advies 64.799/1 van de Raad van State gegeven op 3 december 2018. met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018
houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° er wordt een punt 20°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“20°/1 Fonds Sociale Maribel: het Fonds Sociale Maribel, ingesteld bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
conform artikel 35, § 5, C, 2°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid
voor werknemers;”;

2° er wordt een punt 31°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“31°/1 koninklijk besluit van 17 augustus 2007: het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de
artikelen 57 en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de harmonisering van de barema’s, de
loonsverhogingen en tewerkstellingsmaatregelen in bepaalde gezondheidsinstellingen betreft;”.

Art. 2. Aan artikel 453, § 1, van hetzelfde besluit worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als
volgt:

“De zorgvoorzieningen die binnen het toepassingsgebied van artikel 663/4, vallen nemen in de elektronische
vragenlijst, vermeld in artikel 452, naast de gegevens vermeld in het eerste lid, voor elk lid van het ondersteunend
personeel per trimester de volgende gegevens op”:

1° de voor- en achternaam;

2° het INSZ-nummer;

3° het aantal gepresteerde of gelijkgestelde dagen, vermeld in artikel 475, § 2, eerste lid, 1°;

4° het aantal niet-gelijkgestelde dagen, vermeld in artikel 475, § 2, eerste lid, 1°;

5° het aantal gepresteerde en/of geassimileerde uren, vermeld in artikel 475, § 2, 1°;

6° het aantal gepresteerde uren, vermeld in artikel 475, § 3, § 4 en § 6;

7° bij een nieuw personeelslid of als een einde is gesteld aan de tewerkstelling: de begindatum en, in voorkomend
geval, de einddatum.

Met behoud van de toepassing van artikel 16/2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot
financiering van sommige sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten, wordt het personeel
dat gefinancierd wordt door een Fonds Sociale Maribel niet beschouwd als ondersteunend personeel als vermeld in het
tweede lid.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 455/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 455/1. Als een zorgvoorziening in de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 452, gefactureerde dagen
aangeeft voor patiënten, vermeld in artikel 3, § 2, d , van het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling
van het bedrag en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in
de rust- en verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden, worden die patiënten op volgende wijze uit de
berekening van de basistegemoetkoming voor zorg gehouden:

het agentschap wijzigt ambtshalve het aantal gefactureerde dagen voor de patiënten, vermeld in het voornoemde
ministerieel besluit van 6 november 2003, naar 0 en brengt het aantal erkende entiteiten voor die patiënten ook naar 0.
Het agentschap nodigt de zorgvoorziening uit om het een lijst te bezorgen met daarop het aantal uren vermeld dat per
werknemer in zorg, vermeld in artikel 3, § 2, d), van het voormelde ministerieel besluit van 6 november 2003, in
mindering moet worden gebracht.

Bij afwezigheid van de lijst, vermeld in het eerste lid, 2°, binnen de termijn die het agentschap de zorgvoorziening
heeft gegeven, vermindert het agentschap ambtshalve het aantal uren van de werknemers in zorg, vermeld in artikel 3,
§ 2, d), van het voormelde ministerieel besluit van 6 november 2003, in alfabetische volgorde op de familienaam van
die werknemers in zorg.”.

Art. 4. In artikel 473 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 wordt een punt 17° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“17° deel K: de financiering van ondersteunend personeel.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H) * 0,998527 *
1,022318) + E4 + I + J” vervangen door de zinsnede “((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H) * 0,998527 *
1,022318) + E4 + I + J + K”;

3° aan paragraaf 3, eerste lid, wordt een punt 18° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“18° K = de financiering conform de bepalingen van onderafdeling 18.”;

4° in paragraaf 3, derde lid, wordt de zinsnede “tot en met 17°” vervangen door de zinsnede “tot en met 18°”;.

Art. 5. In artikel 475, § 2, 2°, van hetzelfde besluit, wordt punt k) vervangen door wat volgt:

“k) de personeelsleden die gefinancierd worden ter uitvoering van de sociale akkoorden van 2011 en 2013 met
betrekking tot jobcreatie;”.

Art. 6. In artikel 486, § 1, 1°, § 2, 1°, § 3, 1° en § 4, 1°, van hetzelfde besluit wordt het bedrag “18,17 euro” vervangen
door het bedrag “22,77 euro”.

Art. 7. In artikel 487, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het percentage “78 %” vervangen door het
percentage “100 %” en wordt het percentage “9,74 %” vervangen door het percentage “13,50 %”.
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Art. 8. In artikel 498, § 2, eerste lid, 3°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 4bis van het koninklijk
besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de artikelen 57 en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de
harmonisering van de barema’s en de loonsverhogingen in bepaalde gezondheidsinrichtingen betreft” vervangen door
de zinsnede “de sociale akkoorden van 2011 en 2013 met betrekking tot jobcreatie”.

Art. 9. Aan boek 3, deel 2, titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 1, van hetzelfde besluit wordt een onderafdeling 18, die
bestaat uit artikel 504/1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 18. Deel K: Financiering van ondersteunend personeel

Art. 504/1. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de financiering van ondersteunend
personeel bedraagt 3,92 euro.”.

Art. 10. In hetzelfde besluit worden een artikel 663/1 tot en met 663/11 ingevoegd, die luiden als volgt:

“Art. 663/1. Een recht op een aanvullende financiering voor zorgpersoneel boven norm wordt toegekend aan
bepaalde zorgvoorzieningen.

De minister bepaalt jaarlijks conform artikel 663/2 en 663/3 het bedrag van de aanvullende financiering waarop
zorgvoorzieningen recht hebben.

Een zorgvoorziening die het niet eens is met het bedrag dat de minister voor haar bepaald heeft, kan op eenvoudig
verzoek een onderzoek vragen aan het agentschap. Het resultaat van dat onderzoek wordt verrekend in de aanvullende
financiering van het daaropvolgende jaar.

In afwijking van het tweede lid bepaalt de minister voor de zorgvoorziening die bewijst dat ze haar activiteit
voortzet ondanks een overname, een verzelfstandiging, een fusie of een splitsing met een eventuele wijziging van het
erkenningsnummer tot gevolg, het bedrag van de aanvullende financiering.

Het agentschap betaalt de aanvullende financiering naar rato van 80 % in het jaar X in juli en naar rato van 20 %
in het jaar X+1 in juli, in één bedrag samen met de aanvullende financiering, vermeld in artikel 663/4.

Art. 663/2. Een zorgvoorziening maakt aanspraak op een aanvullende financiering voor zorgpersoneel boven
norm, vermeld in artikel 663/1, als ze voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° de zorgvoorziening had voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017 voor haar zorgpersoneel
recht op een financiële tegemoetkoming in het kader van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van
toepassing op 31 december 2018;

2° MBAF > 0, waarbij MBAF = het maximale bedrag van de aanvullende financiering, berekend als volgt: FTZGI
– TA - C, waarbij:

a) FTZGI = financiële tegemoetkoming voor zorgpersoneel met een gecorrigeerde index, die berekend wordt met
de volgende formule: FTZGI = FTZ x 1,01833, waarbij FTZ = de financiële tegemoetkoming voor zorgpersoneel die
bestaat uit de optelsom van:

1) het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten bachelors in de verpleegkunde die gefinancierd werden op basis
van het recht, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van toepassing op
31 december 2018, dat ter vergoeding van maatregelen inzake loonharmonisering werd vastgesteld in januari 2018 voor
de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, vermenigvuldigd met 7.019,21;

2) het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten gegradueerden in de verpleegkunde die gefinancierd werden op
basis van het recht, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van toepassing op
31 december 2018, dat ter vergoeding van maatregelen inzake loonharmonisering werd vastgesteld in januari 2018 voor
de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, vermenigvuldigd met 6.650,43;

3) het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten verzorgenden die gefinancierd werden op basis van het recht,
vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van toepassing op 31 december 2018, dat ter
vergoeding van maatregelen inzake loonharmonisering werd vastgesteld in januari 2018 voor de referentieperiode van
1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, in de referentieperiode, vermenigvuldigd met 10.671,07;

4) het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten kinesitherapeuten, ergotherapeuten, logopedisten en personeel
reactivering die gefinancierd werden op basis van het recht, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van
17 augustus 2007, zoals van toepassing op 31 december 2018, dat ter vergoeding van maatregelen inzake
loonharmonisering werd vastgesteld in januari 2018 voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017,
vermenigvuldigd met 3.157,62;

b) TA = Z vte x 59.000, waarbij Z vte = X vte – Y vte, waarbij:

1) X vte = het minimum tussen (100 % * boven norm zorg vte) en (13,5 % * (zorgmedewerkers gefinancierd in het
forfait ROB/RVT en forfait DVC in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017));

2) Y vte = het minimum tussen (78 % * boven norm zorg vte) en (9,74 % * (zorgmedewerkers gefinancierd in het
forfait ROB/RVT en forfait DVC in de referentieperiode 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017).

c) C = een lineaire correctie die wordt toegepast, ten belope van 1.608.000 euro voor de voorzieningen behorend
tot de privé-sector en ten belope van 237.000 euro voor de voorzieningen behorend tot de openbare sector.

Het aantal boven norm zorg vte, vermeld in het eerste lid, 2°, b), wordt berekend op volgende wijze:
(zorgmedewerkers die voldoen aan de voorwaarden vermeld in het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot
vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden, zoals van toepassing op
31 december 2018, om meegenomen te worden in de berekening van de forfaitaire tegemoetkoming, vermeld in
hoofdstuk III van het voormelde ministerieel besluit van 6 november 2003, en de zorgmedewerkers die voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in het ministerieel besluit van 22 juni 2000 tot vaststelling van de tegemoetkoming bedoeld in
artikel 37, § 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, in de centra voor dagverzorging om meegenomen te worden in de berekening van de
tegemoetkoming, vermeld in artikel 1 van het voormelde ministerieel besluit van 22 juni 2000, in de referentieperiode
van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, maar niet opgenomen zijn in de berekening van de vermelde forfaits) -
(zorgmedewerkers gefinancierd door de forfaitaire tegemoetkoming vermeld in hoofdstuk III van het voormelde
ministerieel besluit van 6 november 2003 en artikel 1 van het voormelde ministerieel besluit van 22 juni 2000 op basis
van de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017).

Bij de optelsom, vermeld in het eerste lid, 2°, a), worden de werknemers die geheel of gedeeltelijk gefinancierd
worden door een Fonds Sociale Maribel niet meegeteld om het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten te bepalen.
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Art. 663/3. § 1. De zorgvoorziening die aan de voorwaarden, vermeld in artikel 663/2, voldoet, ontvangt jaarlijks
een aanvullende financiering, waarvan het bedrag door de minister wordt bepaald met de volgende formule: BAF =
MBAFGI * vte factor, waarbij:

1° BAF= het bedrag van de aanvullende financiering in het jaar X;

2° MBAFGI = MBAF geïndexeerd conform artikel 511;

3° MBAF = het maximale bedrag van de aanvullende financiering, vermeld in artikel 663/2, eerste lid, 2°;

4° vte factor= ref vte/start vte, waarbij:

a) ref vte = het laagste aantal vte zorgpersoneel boven norm in de afgelopen referentieperiodes sinds de
referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

b) start vte = het aantal vte zorgpersoneel boven norm in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017.

Aanvullend op de berekening, vermeld in het eerste lid, wordt een bedrag BAF RVT berekend. Dit bedrag wordt
berekend vanaf het tweede kalenderjaar voor woonzorgcentra die met ingang van 1 januari 2020 een bijkomende
erkenning ontvangen volgens besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de
erkenning van bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis op basis van de
volgende formule: MBAFGI – (19,51 euro * 365 * het totaal aantal extra entiteiten met een bijkomende erkenning vanaf
1 januari 2020 * 30 %).

De zorgvoorziening ontvangt jaarlijks het laagste bedrag berekend op basis van het bedrag BAF zoals berekend in
het eerste lid of het bedrag BAF RVT.

Het tweede tot en met het vijfde lid zijn niet van toepassing voor een woonzorgcentrum dat voor het eerst een
bijkomende erkenning ontvangt.

Als het gemiddeld aantal erkende entiteiten binnen een zorgvoorziening stijgt in de referentieperiode van 1 juli X-2
tot en met 30 juni X-1 ten opzichte van het gemiddeld aantal erkende entiteiten in de referentieperiode van
1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, wordt voor de berekening van het bedrag van de aanvullende financiering in het
jaar X, de ref vte in de referentieperiode van 1 juli X-2 tot en met 30 juni X-1 lineair herrekend naar het gemiddeld aantal
erkende entiteiten van de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017. Het bedrag van de aanvullende
financiering kan niet stijgen.

§ 2. De middelen die vrijkomen door de toepassing van dit artikel, worden toegevoegd aan het budget dat voor
de zorgfinanciering in de woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra beschikbaar is.

Art. 663/4. Een recht op een aanvullende financiering voor ondersteunend personeel wordt toegekend aan
bepaalde zorgvoorzieningen.

De minister bepaalt jaarlijks met toepassing van artikel 663/5 tot en met 663/7 het bedrag van de aanvullende
financiering waarop zorgvoorzieningen recht hebben.

Een zorgvoorziening die het niet eens is met het bedrag dat de minister voor haar bepaald heeft, kan op eenvoudig
verzoek een onderzoek vragen aan het agentschap. Het resultaat van dat onderzoek wordt verrekend in de aanvullende
financiering van het daaropvolgende jaar.

In afwijking van het tweede lid bepaalt de minister voor de zorgvoorziening die bewijst dat de activiteit wordt
voortgezet ondanks een overname, een verzelfstandiging, een fusie of een splitsing met een eventuele wijziging van het
erkenningsnummer tot gevolg, het bedrag van de aanvullende financiering.

Het agentschap betaalt de aanvullende financiering naar rato van 80 % in het jaar X in juli en naar rato van 20 %
in het jaar X+1 in juli, in één bedrag samen met de aanvullende financiering, vermeld in artikel 663/1.

Art. 663/5. Een zorgvoorziening maakt aanspraak op een aanvullende financiering als vermeld in artikel 663/4
van dit besluit, als ze voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° de zorgvoorziening had voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017 voor het administratief
en logistiek personeel recht op een financiële tegemoetkoming in het kader van het koninklijk besluit van
17 augustus 2007, zoals van toepassing op 31 december 2018;

2° FTOGI > (3,92 euro x het aantal gefactureerde dagen die de zorgvoorzieningen in de elektronische vragenlijst,
vermeld in artikel 453, hebben aangegeven voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, zoals
vastgelegd in januari 2018), waarbij FTOGI = financiële tegemoetkoming voor ondersteunend personeel met een
gecorrigeerde index, die berekend wordt met de volgende formule: FTOGI = FTO x 1,01833, waarbij FTO = de financiële
tegemoetkoming voor ondersteunend personeel, namelijk:

a) voor de privé-sector: het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten administratief en logistiek personeel die
gefinancierd werden op basis van het recht, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals
van toepassing op 31 december 2018, dat ter vergoeding van maatregelen inzake loonharmonisering werd vastgesteld
in januari 2018 voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot 30 juni 2017, vermenigvuldigd met 10.278,74;

b) voor de openbare voorzieningen: het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten zorgpersoneel die in
aanmerking worden genomen voor het recht ‘administratief en logistiek personeel’ dat met toepassing van het
koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van toepassing op 31 december 2018, voor de loonharmonisering werd
vastgesteld in januari 2018 voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot 30 juni 2017, vermenigvuldigd met 3.874,58.

Voor de openbare voorzieningen wordt FTO lineair verminderd voor een totaalbedrag van 3.700.192 euro.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder ondersteunend personeel: al het loontrekkend en statutair personeel dat
niet in de zorg staat, waaronder al de loontrekkende of statutaire medewerkers die zijn tewerkgesteld in de
administratie, het middenkader, de directie, de schoonmaakdienst, de logistieke dienst, de keuken, klusjesdienst en de
onderhoudsdienst.

Bij het recht op een financiële tegemoetkoming voor het administratief en logistiek personeel, vermeld in het eerste
lid, 1°, wordt geen rekening gehouden met de werknemers die geheel of gedeeltelijk gefinancierd worden door een
Fonds Sociale Maribel.

Het maximale bedrag van de aanvullende financiering wordt berekend met de volgende formule: (FTOGI,
vermeld in het eerste lid, 2° - (3,92 euro x het aantal gefactureerde dagen die de zorgvoorzieningen in de elektronische
vragenlijst, vermeld in artikel 453, hebben aangegeven voor de referentieperiode van 1 juli jaar -2 tot en met
30 juni jaar -1).
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Voor zorgvoorzieningen die voor de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017 recht hadden op een
tegemoetkoming voor administratief en logistiek personeel, vermenigvuldigd met 1,0386971, dat gelijk is aan of hoger
is dan de uitkomst van 7,84 euro maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met
30 juni 2017, geldt de volgende regeling:

1° voor het jaar 2019: het maximale bedrag van de aanvullende financiering wordt geplafonneerd tot 19,61 euro
maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

2° voor het jaar 2020: het maximale bedrag van de aanvullende financiering wordt geplafonneerd tot 16,67 euro
maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

3° voor het jaar 2021: het maximale bedrag van de aanvullende financiering wordt geplafonneerd tot 13,73 euro
maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

4° voor het jaar 2022: het maximale bedrag van de aanvullende financiering wordt geplafonneerd tot 10,78 euro
maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

5° voor het jaar 2023: het maximale bedrag wordt geplafonneerd tot 7,84 euro maal het aantal gefactureerde dagen
in de referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

6° voor het jaar 2024 en volgende bepaalt de Vlaamse Regering in overleg met de sociale partners de nadere
modaliteiten.

De zorgvoorzieningen waarvan de aanvullende financiering wordt geplafonneerd conform het zesde lid, hebben
het recht om hun dagprijs te verhogen met een maximum dat gelijk is aan het verlies aan inkomsten dat voortvloeit uit
de toepassing van het zesde lid.

Art. 663/6. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 663/5, vierde lid, van dit besluit, ontvangt de
zorgvoorziening die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 663/4 van dit besluit, jaarlijks een aanvullende
financiering, waarvan het bedrag door de minister wordt bepaald met de volgende formule: BAF = MBAFGI * vte
factor, waarbij:

1° BAF = het bedrag van de aanvullende financiering in het jaar X;

2° MBAFGI = MBAF geïndexeerd;

3° MBAF= het maximale bedrag van de aanvullende financiering, vermeld in artikel 663/5, vijfde lid, van dit
besluit;

4° vte factor= ref vte/start vte, waarbij:

a) ref vte = het laagste aantal VTE ondersteunend personeel in de afgelopen referentieperiodes sinds de
referentieperiode van 1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017;

b) start vte = het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten administratief en logistiek personeel die gefinancierd
werden in het recht dat met toepassing van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, zoals van toepassing op
31 december 2018 voor de loonharmonisering werd vastgesteld in januari 2018 voor de referentieperiode van
1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017.

De werknemers die geheel of gedeeltelijk gefinancierd worden door een Fonds Sociale Maribel worden niet
meegeteld om het aantal tewerkgestelde voltijds equivalenten administratief en logistiek personeel te bepalen.

Voor de openbare zorgvoorzieningen wordt het start vte, vermeld in het eerste lid, 4°, b), bepaald door de
tegemoetkoming, vermeld in artikel 663/5, eerste lid,1°, te delen door 10.278,74. Het resultaat wordt afgerond op twee
cijfers na de komma.

Als het gemiddeld aantal erkende entiteiten binnen een zorgvoorziening stijgt in de referentieperiode van 1 juli X-2
tot en met 30 juni X-1 ten opzichte van het gemiddeld aantal erkende entiteiten in de referentieperiode van
1 juli 2016 tot en met 30 juni 2017, wordt voor de berekening van het bedrag van de aanvullende financiering in het jaar
X, het ref vte in de referentieperiode van 1 juli X-2 tot en met 30 juni X-1 lineair herrekend naar het gemiddeld aantal
erkende entiteiten van de referentieperiode van 1 juli 2016 tot 30 juni 2017. Het bedrag van de aanvullende financiering
kan niet stijgen.

§ 2. De middelen die vrijkomen door de toepassing van dit artikel, worden toegevoegd aan het budget dat voor
de financiering van ondersteunend personeel in de woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgings-
centra beschikbaar is.

Art. 663/7. Na de eerste vijf jaar worden met de vertegenwoordigers van de werkgevers en de Vlaamse overheid
opnieuw afspraken gemaakt over de verdere afbouw van de aanvullende financiering ondersteunend personeel, zodat
na tien jaar een level playing field in de component ondersteunend personeel in perspectief van de omschakeling naar
een persoonsvolgende financiering kan worden gerealiseerd, gekoppeld aan de effectieve aanwezige tewerkstelling. De
aanvullende financiering ondersteunend personeel stopt na uiterlijk tien jaar.

Art. 663/8. Een zorgvoorziening verliest definitief het recht op de aanvullende financiering voor zorgpersoneel
boven norm en ondersteunend personeel, vermeld in artikel 663/1 en artikel 663/4, als de zorgvoorziening op
30 november de gegevens van de voorliggende referentieperiode nog niet heeft bevestigd.

Het verlies van het recht op de aanvullende financiering, vermeld in het eerste lid, gaat in vanaf het jaar dat volgt
op de referentieperiode waarin het feit, vermeld in het eerste lid, zich heeft voorgedaan.

Art. 663/9. Als het agentschap vaststelt dat een zorgvoorziening moedwillig in het kader van de toepassing van
artikel 663/1 tot en met 663/6 zorgpersoneel of ondersteunend personeel heeft aangegeven dat niet in overeenstem-
ming is met de indeling naar zorgpersoneel of ondersteunend personeel of met de werkelijke prestaties geleverd voor
de zorgvoorziening, betaalt de zorgvoorziening 10.000 euro per vte per jaar onterecht aangegeven personeel terug aan
de Vlaamse overheid.

Art. 663/10. In afwijking van artikel 454, eerste lid, gaat het agentschap voor de openbare zorgvoorzieningen op
de volgende data na of de gegevens, vermeld in artikel 453, § 1, tweede lid, voor de referentieperiode van 1 juli 2017 tot
en met 30 juni 2018, bezorgd zijn in de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 452:

1° voor de toepassing van de aanvullende financiering, vermeld in artikel 663/4: 14 februari 2019;

2° voor de definitieve registratie: 14 februari 2020.

Artikel 454, tweede lid, is niet van toepassing voor de openbare zorgvoorzieningen wat betreft de gegevens,
vermeld in artikel 453, § 1, tweede lid, voor de referentieperiode van 1 juli 2017 tot 30 juni 2018.
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Art. 663/11. De zorgvoorzieningen hebben recht op een eenmalige overbruggingstoelage ten bedrage van 5,08 euro
maal het aantal gefactureerde dagen voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019. Voor zorgvoorzieningen
voor dewelke de uitkomst van 1,16 maal het aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode van 1 juli 2017 tot en
met 30 juni 2018, gedeeld door twee, lager is dan de helft van het bedrag FTZGI zoals bepaald in artikel 663/2, eerste
lid, 2°, a) én lager is dan de helft van het bedrag TA zoals bepaald in artikel 663/2, eerste lid, 2°, b) wordt de
overbruggingstoelage aangevuld met het verschil tussen 1,16 maal het aantal gefactureerde dagen in de referentie-
periode van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018, gedeeld door twee, en de helft van het bedrag TA zoals bepaald in
artikel 663/2, eerste lid, 2°, b). Deze aanvulling op de overbruggingstoelage wordt slechts toegekend voor zover de
totale overbruggingstoelage zoals bepaald in dit artikel niet meer dan de helft van het bedrag FTZGI zoals bepaald in
artikel 663/2, eerste lid, 2°, a) bedraagt.

Voor zorgvoorzieningen die voor de referentieperiode van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018 gefactureerde dagen
hebben aangegeven in de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 453, betaalt het agentschap in april 2019 een
voorschot dat als volgt is berekend: 5,08 euro vermenigvuldigd met het aantal gefactureerde dagen aangegeven in de
referentieperiode van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018, gedeeld door 2 en vermenigvuldigd met 0,9.

Het saldo voor de zorgvoorzieningen, vermeld in het tweede lid, alsook het bedrag voor de zorgvoorzieningen die
niet onder de toepassing van het tweede lid vallen, betaalt het agentschap in oktober 2019.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de
artikelen 57 en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de harmonisering van de barema’s, de loonsverhogingen en
tewerkstellingsmaatregelen in bepaalde gezondheidsinstellingen betreft

Art. 11. Aan artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de artikelen 57 en 59
van de programmawet van 2 januari 2001 wat de harmonisering van de barema’s, de loonsverhogingen en
tewerkstellingsmaatregelen in bepaalde gezondheidsinstellingen betreft, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
12 december 2012 en 25 april 2014, wordt de volgende zin toegevoegd:

“Dit plafond wordt, vanaf de referentieperiode van 1 juli 2017 tot 30 juni 2018, vastgesteld op 16.988 voltijds
equivalenten.”.

Art. 12. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 septem-
ber 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2 wordt een punt d) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“d) voor de periode van 1 juli 2018 tot 31 december 2018 worden de voorschotten:

1) gestort op 31 oktober van het jaar J gelijk aan: ¼ x ((bedrag van de definitieve tegemoetkoming voor de laatste
twee trimesters van het jaar J-2 en voor de eerste twee trimesters van het jaar J-1) x 1,03);

2) gestort op 31 januari van het jaar J+1 gelijk aan: ¼ x ((bedrag van de definitieve tegemoetkoming voor de laatste
twee trimesters van het jaar J-1 en voor de eerste twee trimesters van het jaar J) x 1,03);

3) fictief berekend op 30 april en 31 juli van het jaar J+1 gelijk aan: : ¼ x ((bedrag van de definitieve tegemoetkoming
voor de laatste twee trimesters van het jaar J-1 en voor de eerste twee trimesters van het jaar J) x 1,03);”;

2° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 8. Voor de periode van 1 juli 2018 tot 31 december 2018 wordt in januari 2020 het volgende gedaan:

1° er wordt een definitieve tegemoetkoming berekend voor de periode van 1 juli 2018 tot 30 juni 2019,
overeenkomstig paragraaf 3;

2° van de definitieve tegemoetkoming, vermeld in punt 1°, worden de betaalde en fictief berekende voorschotten,
vermeld in paragraaf 2, d), in mindering gebracht;

3° het positief saldo wordt voor de helft van het bedrag betaald;

4° het negatief saldo moet de werkgever uiterlijk tegen 31 maart 2020 terug betalen aan de Vlaamse overheid.”.

Art. 13. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 2016,
wordt een artikel 11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 11/1. Vanaf 1 januari 2019 kunnen in de voorzieningen van de Vlaamse ouderenzorg geen nieuwe rechten
ontstaan zoals bedoeld onder artikel 2 en artikel 4bis.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018
tot financiering van sommige sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Art. 14. In het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van sommige sociale
akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten wordt een hoofdstuk 3/1, dat bestaat uit artikel 16/1 en
16/2, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 3/1. Financiering jobcreatie en tegemoetkoming jobs fiscale en sociale maribel

Art. 16/1: In dit hoofdstuk wordt verstaan onder voorzieningen:

1° centrum voor kortverblijf;

2° dagverzorgingscentrum;

3° woonzorgcentrum

Art. 16/2. Ter uitvoering van de federale sociale akkoorden van 2000, 2005, 2011 en 2013 stort het agentschap elk
jaar in de maand januari:

1° 39.645.429 euro aan het Fonds Sociale Maribel van het paritair comité 330, kamer ouderenzorg;

2° 11.886.681 euro aan het Fonds Sociale Maribel van de overheidssector.

De bedragen, vermeld in het eerste lid, zijn de bedragen die gelden op 1 juni 2017, tegen spilindexcijfer 103,04,
waarbij basis 2013 = 100.

De fondsen, vermeld in het eerste lid, plegen overleg met de Vlaamse Regering over de toewijzing van bijkomende
tewerkstelling in de voorzieningen vermeld in art. 16/1, om ervoor te zorgen dat die toewijzingen in overeenstemming
zijn met de visie van de Vlaamse Regering op het vlak van personeelsbeleid in de ouderenvoorzieningen, met
bijzondere aandacht voor de problematiek van de zorgzwaarte, het werkbaar werk en nieuwe ontwikkelingen.

De toewijzing van bijkomende tewerkstelling kan niet op de Vlaamse overheid worden verhaald.”.
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Art. 15. Aan artikel 19 van hetzelfde besluit wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

”3° het koninklijk besluit van 17 augustus 2007, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 december 2018 .”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019, met uitzondering artikel 4, artikel 6, artikel 7 en artikel 9
die in werking treden op 1 juli 2019 en artikel 11 en artikel 12 en artikel 13 die in werking treden op 31 december 2018.

Art. 17. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15659]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, et l’arrêté
du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant financement de certains accords sociaux dans certains
établissements et services de santé

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, les articles 143, 145, 148, 150 et 152 ;
Vu l’arrêté royal du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme du

2 janvier 2001 concernant l’harmonisation des barèmes, l’augmentation des rémunérations et la création d’emplois dans
certaines institutions de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à
la protection sociale flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant financement de certains accords sociaux dans
certains établissements et services de santé ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 25 octobre 2018 ;
Vu l’avis du SAR WGG (Conseil consultatif stratégique pour la Politique de l’Aide sociale, de la Santé et de la

Famille) du 19 novembre 2018 ;
Vu l’urgence motivée par le fait que :
- le présent projet d’arrêté a un impact important sur la viabilité financière du secteur des soins résidentiels aux

personnes âgées (centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour). Pour le secteur, le
dossier du troisième volet-personnel hors norme représente en effet environ 10 % du financement des soins et du
soutien apportés et constitue donc une source importante de financement ;

- pour le secteur des centres de soins résidentiels, il faut d’urgence créer de la clarté et de la sécurité juridique sur
l’avenir et la poursuite du financement de l’emploi, qui va de pair avec le troisième volet-personnel hors norme ;

- le présent projet d’arrêté concerne une matière complexe et technique qui n’est maîtrisée que par un nombre
limité d’experts et qui, par conséquent, a nécessité une longue et intensive période de négociation et de concertation
avec les partenaires sociaux ;

- dans le cadre de la mise en œuvre de la réforme de l’État, il faut d’urgence créer la base juridique d’ici le
01/01/2019 pour réaliser l’intégration des ressources « troisième volet » dans le mécanisme de financement du forfait
des institutions, afin de pouvoir mettre fin à l’application du macro- plafond fédéral en cas de dépassement du nombre
de personnel hors norme ;

- si le présent projet d’arrêté ne peut pas être mis en œuvre le 01/01/2019, la réglementation fédérale existante
continuera de s’appliquer, ce qui aurait des effets involontaires pour le secteur, étant donné que cette réglementation
n’est pas adaptée au nouveau contexte après la sixième réforme de l’État. Cette situation menace - outre de troubles
sociaux majeurs - de compromettre gravement la viabilité financière des soins résidentiels aux personnes âgées ;

- la mise en œuvre du présent projet d’arrêté constitue une étape importante pour le secteur des soins résidentiels
aux personnes âgées dans la perspective d’un financement personnalisé prévoyant un financement égal par résident en
fonction des besoins en soins du résident.

Vu l’avis n° 64.799/1 du Conseil d’État, donné le 3 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa
premier, 3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018
portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret
du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 20°/1 rédigé comme suit :

« 20°/1 Fonds Maribel social : le Fonds Maribel social, créé par l’Office national de sécurité sociale conformément
à l’article 35, § 5, C, 2°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés ; » ;
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2° il est inséré un point 31°/1 rédigé comme suit :

« 31°/1 arrêté royal du 17 août 2007 : l’arrêté royal du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la
loi-programme du 2 janvier 2001 concernant l’harmonisation des barèmes, l’augmentation des rémunérations et la
création d’emplois dans certaines institutions de soins ; ».

Art. 2. L’article 453, § 1er, du même arrêté est complété par un alinéa deux et un alinéa trois, rédigés comme suit :

« Les structures de soins relevant du champ d’application de l’article 663/4 incluent dans le questionnaire
électronique visé à l’article 452, en plus des données visées à l’alinéa 1er, les données suivantes pour chaque membre
du personnel d’appui par trimestre » :

1° le prénom et le nom ;

2° le numéro NISS ;

3° le nombre de jours prestés ou assimilés, visé à l’article 475, § 2, alinéa 1er, 1° ;

4° le nombre de jours non assimilés, visé à l’article 475, § 2, alinéa 1er, 1° ;

5° le nombre d’heures prestées et/ou assimilées, visé à l’article 475, § 2, 1° ;

6° le nombre d’heures prestées, visé à l’article 475, § 3, § 4 et § 6 ;

7° en cas d’un nouveau membre du personnel ou lorsqu’il est mis fin à l’occupation : la date de début et, le cas
échéant, la date de fin.

Sans préjudice de l’application de l’article 16/2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant
financement de certains accords sociaux dans certains établissements et services de santé, le personnel financé par un
Fonds Maribel social n’est pas considéré comme du personnel d’appui visé à l’alinéa 2. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 455/1, rédigé comme suit :

« Art. 455/1. Si une structure de soins mentionne dans le questionnaire électronique, visé à l’article 452, des jours
facturés pour des patients, visés à l’article 3, § 2, d, de l’arrêté ministériel du 6 novembre 2003 fixant le montant et les
conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos pour
personnes âgées, ces patients sont exclus du calcul de l’intervention de base pour les soins comme suit :

l’agence modifie d’office en 0 le nombre de jours facturés pour les patients, visés à l’arrêté ministériel du
6 novembre 2003 précité, et réduit également à 0 le nombre d’entités agréées pour ces patients. L’agence invite la
structure de soins à lui transmettre une liste mentionnant le nombre d’heures qui doit être déduit par travailleur de
soins, visé à l’article 3, § 2, d), de l’arrêté ministériel précité du 6 novembre 2003.

À défaut de la liste visée à l’alinéa 1er, 2°, dans le délai imposé par l’agence à la structure de soins, l’agence diminue
d’office le nombre d’heures des travailleurs de soins, visés à l’article 3, § 2, d), de l’arrêté ministériel précité du
6 novembre 2003, en ordre alphabétique du nom de famille de ces travailleurs de soins. ».

Art. 4. À l’article 473 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par un point 17°, rédigé comme suit :

« 17° partie K : le financement du personnel d’appui. » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le membre de phrase « ((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H) *
0,998527 * 1,022318) + E4 + I + J » est remplacé par le membre de phrase « ((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H)
* 0,998527 * 1,022318) + E4 + I + J + K » ;

3° le paragraphe 3, alinéa 1er, est complété par un point 18°, rédigé comme suit :

« 18° K = le financement conformément aux dispositions de la sous-section 18. » ;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le membre de phrase « à 17° inclus » est remplacé par le membre de phrase « à
18° inclus ».

Art. 5. Dans l’article 475, § 2, 2°, du même arrêté, le point k) est remplacé par ce qui suit :

« k) les membres du personnel financés en exécution des accords sociaux de 2011 et 2013 relatifs à la création
d’emplois ; ».

Art. 6. Dans l’article 486, § 1er, 1°, § 2, 1°, § 3, 1°, et § 4, 1°, du même arrêté, le montant « 18,17 euros » est remplacé
par le montant « 22,77 euros ».

Art. 7. Dans l’article 487, § 2, alinéa 1er, du même arrête, le pourcentage « 78 % » est remplacé par le pourcentage
« 100 % » et le pourcentage « 9,74 % » est remplacé par le pourcentage « 13,50 % ».

Art. 8. Dans l’article 498, § 2, alinéa 1er, 3°, du même arrêté, le membre de phrase « de l’article 4bis de l’arrêté royal
du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme du 2 janvier 2001 concernant l’harmonisation
des barèmes et l’augmentation des rémunérations dans certaines institutions de soins » est remplacé par le membre de
phrase « des accords sociaux de 2011 et 2013 relatifs à la création d’emplois ».

Art. 9. Le livre 3, partie 2, titre 3, chapitre 1er, section 1, du même arrêté, est complété par une sous-section 18,
comprenant l’article 504/1, rédigée comme suit :

« Sous-section 18. Partie K : Financement du personnel d’appui

Art. 504/1. L’intervention par jour de séjour et par utilisateur pour le financement du personnel d’appui s’élève
à 3,92 euros. »

Art. 10. Dans le même arrêté sont insérés les articles 663/1 à 663/11 inclus, rédigés comme suit :

« Art. 663/1. Le droit à un financement complémentaire pour personnel de soins hors norme est accordé à certaines
structures de soins.

Le Ministre arrête annuellement, conformément aux articles 663/2 et 663/3, le montant du financement
complémentaire auquel les structures de soins ont droit.

Une structure de soins qui n’est pas d’accord avec le montant fixé par le Ministre, peut demander, sur simple
demande, un examen à l’agence. Le résultat de cet examen est comptabilisé dans le financement complémentaire de
l’année suivante.
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Par dérogation à l’alinéa 2, le Ministre arrête le montant du financement complémentaire pour la structure de soins
qui démontre qu’elle continue son activité malgré une reprise, une autonomisation, une fusion ou une scission qui
aboutit éventuellement à une modification du numéro d’agrément.

L’agence paie le financement complémentaire au prorata de 80 % dans l’année X en juillet, et au prorata de 20 %
dans l’année X+1 en juillet, en un seul montant ensemble avec le financement complémentaire, visé à l’article 663/4.

Art. 663/2. Une structure de soins a droit à un financement complémentaire pour personnel de soins hors norme,
visé à l’article 663/1, si elle satisfait aux conditions suivantes :

1° la structure de soins avait droit, pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, pour son
personnel de soins à une intervention financière dans le cadre de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur le
31 décembre 2018 ;

2° MBAF > 0, où MBAF = le montant maximal du financement complémentaire, calculé comme suit : FTZGI – TA
- C, où :

a) FTZGI = intervention financière pour personnel de soins avec un indice corrigé, calculée à l’aide de la formule
suivante : FTZGI = FTZ x 1,01833, où FTZ = l’intervention financière pour personnel de soins, qui se compose de la
somme :

1) du nombre d’équivalents à temps plein occupés de bachelors en l’art infirmier, qui ont été financés sur la base
du droit, visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, qui a été établi
en janvier 2018 à titre d’indemnisation de mesures en matière d’harmonisation des traitements pour la période de
référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, multiplié par 7.019,21 ;

2) du nombre d’équivalents à temps plein occupés de gradués en l’art infirmier, qui ont été financés sur la base du
droit, visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, qui a été établi
en janvier 2018 à titre d’indemnisation de mesures en matière d’harmonisation des traitements pour la période de
référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, multiplié par 6.650,43 ;

3) du nombre d’équivalents à temps plein occupés d’aides-soignantes, qui ont été financés sur la base du droit, visé
à l’article 2 de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, qui a été établi en janvier 2018 à
titre d’indemnisation de mesures en matière d’harmonisation des traitements pour la période de référence du
1er juillet 2016 au 30 juin 2017, dans la période de référence, multiplié par 10.671,07 ;

4) du nombre d’équivalents à temps plein occupés de kinésithérapeutes, d’ergothérapeutes, de logopédistes et de
personnel de réactivation, qui ont été financés sur la base du droit, visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 17 août 2007,
tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, qui a été établi en janvier 2018 à titre d’indemnisation de mesures en matière
d’harmonisation des traitements pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, multiplié par 3.157,62 ;

b) TA = Z ETP x 59.000, où Z ETP = X ETP – Y EPT, où :

1) X ETP = le minimum entre (100 % * ETP de soins hors norme) et (13,5 % * (collaborateurs de soins financés dans
le forfait ROB/RVT et forfait DVC dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017)) ;

2) Y ETP = le minimum entre (78 % * ETP de soins hors norme) et (9,74 % * (collaborateurs de soins financés dans
le forfait ROB/RVT et forfait DVC dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017).

c) C = une correction linéaire qui est appliquée, à concurrence de 1.608.000 euros pour les structures appartenant
au secteur privé et à concurrence de 237.000 euros pour les structures appartenant au secteur public.

Le nombre d’ETP hors norme, visé à l’alinéa 1er, 2°, b), est calculé comme suit : (collaborateurs de soins qui
remplissent les conditions visées à l’arrêté ministériel du 6 novembre 2003 fixant le montant et les conditions d’octroi
de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées,
tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, pour être inclus dans le calcul de l’intervention forfaitaire, visée au chapitre III
de l’arrêté ministériel précité du 6 novembre 2003, et les collaborateurs de soins qui remplissent les conditions visées
à l’arrêté ministériel du 22 juin 2000 fixant l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les centres de soins de jour, pour être inclus
dans le calcul de l’intervention, visée à l’article 1er de l’arrêté ministériel précité du 22 juin 2000, dans la période de
référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, mais qui ne sont pas inclus dans le calcul des forfaits concernés) -
(collaborateurs de soins financés par l’intervention forfaitaire visée au chapitre III de l’arrêté ministériel précité du
6 novembre 2003 et à l’article 1er de l’arrêté ministériel précité du 22 juin 2000 sur la base de la période de référence
du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017).

Pour la somme visée à l’alinéa 1er, 2°, a), les travailleurs qui sont entièrement ou partiellement financés par un
Fonds Maribel social, ne sont pas pris en compte pour déterminer le nombre d’équivalents à temps plein occupés.

Art. 663/3. § 1er. La structure de soins qui satisfait aux conditions visées à l’article 663/2, reçoit annuellement un
financement complémentaire dont le montant est fixé par le Ministre à l’aide de la formule suivante : BAF = MBAFGI
* facteur ETP, où :

1° BAF= le montant du financement complémentaire dans l’année X ;

2° MBAFGI = MBAF indexé conformément à l’article 511 ;

3° MBAF = le montant maximal du financement complémentaire, visé à l’article 663/2, alinéa 1er, 2° ;

4° facteur ETP = ref ETP/start ETP, où :

a) ref ETP = le nombre le plus bas d’ETP de personnel de soins hors norme dans les périodes de référence écoulées
depuis la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

b) start ETP = le nombre d’ETP de personnel de soins hors norme dans la période de référence du 1er juillet 2016 au
30 juin 2017.

Complémentairement au calcul visé à l’alinéa 1er, un montant BAF RVT est calculé. Ce montant est calculé à partir
de la deuxième année calendaire pour les centres de soins résidentiels qui reçoivent un agrément supplémentaire à
partir du 1er janvier 2020 selon l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 portant attribution et agrément de
lits supplémentaires disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins, sur la base de la formule
suivante : MBAFGI – (19,51 euros * 365 * le nombre total d’entités supplémentaires disposant d’un agrément
supplémentaire à partir du 1er janvier 2020 * 30 %).

La structure de soins reçoit annuellement le montant le plus bas calculé sur la base du montant BAF tel que calculé
à l’alinéa 1er, ou le montant BAF RVT.
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Les alinéas 2 à 5 inclus ne s’appliquent pas au centre de soins résidentiels qui obtient un agrément supplémentaire
pour la première fois.

Si le nombre moyen d’entités agréées au sein d’une structure de soins augmente dans la période de référence du
1er juillet X-2 au 30 juin X-1 par rapport au nombre moyen d’entités agréées dans la période de référence du
1er juillet 2016 au 30 juin 2017, la ref ETP dans la période de référence du 1er juillet X-2 au 30 juin X-1 est recalculée
linéairement au nombre moyen d’entités agréées de la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, pour le
calcul du montant du financement complémentaire dans l’année X. Le montant du financement complémentaire ne
peut pas augmenter.

§ 2. Les moyens qui sont libérés en application du présent article, sont ajoutés au budget disponible pour le
financement de soins dans les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour, et les centres de soins de jour.

Art. 663/4. Le droit à un financement complémentaire pour personnel d’appui est accordé à certaines structures
de soins.

Le Ministre arrête annuellement, en application des articles 663/5 à 663/7 inclus, le montant du financement
complémentaire auquel les structures de soins ont droit.

Une structure de soins qui n’est pas d’accord avec le montant fixé par le Ministre, peut demander, sur simple
demande, un examen à l’agence. Le résultat de cet examen est comptabilisé dans le financement complémentaire de
l’année suivante.

Par dérogation à l’alinéa 2, le Ministre arrête le montant du financement complémentaire pour la structure de soins
qui démontre qu’elle continue son activité malgré une reprise, une autonomisation, une fusion ou une scission qui
aboutit éventuellement à une modification du numéro d’agrément.

L’agence paie le financement complémentaire au prorata de 80 % dans l’année X en juillet, et au prorata de 20 %
dans l’année X+1 en juillet, en un seul montant ensemble avec le financement complémentaire, visé à l’article 663/1.

Art. 663/5. Une structure de soins a droit à un financement complémentaire tel que visé à l’article 663/4 du présent
arrêté, si elle satisfait aux conditions suivantes :

1° la structure de soins avait droit, pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, pour le personnel
administratif et logistique à une intervention financière dans le cadre de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur
le 31 décembre 2018 ;

2° FTOGI > (3,92 euros x le nombre de jours facturés mentionnés par les structures de soins dans le questionnaire
électronique, visé à l’article 453, pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, tel que fixé
en janvier 2018), où FTOGI = intervention financière pour personnel d’appui avec un indice corrigé, calculée à l’aide
de la formule suivante : FTOGI = FTO x 1,01833, où FTO = l’intervention financière pour personnel d’appui, à savoir :

a) pour le secteur privé : le nombre d’équivalents à temps plein occupés de personnel administratif et logistique,
qui ont été financés sur la base du droit, visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 17 août 2007, tel qu’en vigueur le
31 décembre 2018, qui a été établi en janvier 2018 à titre d’indemnisation de mesures en matière d’harmonisation des
traitements pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, multiplié par 10.278,74 ;

b) pour les structures publiques : le nombre d’équivalents à temps plein occupés de personnel de soins qui sont pris
en compte pour le droit « personnel administratif et logistique », qui en application de l’arrêté royal du 17 août 2017,
tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, a été établi en janvier 2018, à titre d’indemnisation de mesures en matière
d’harmonisation des traitements pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, multiplié par 3.874,58.

Pour les structures publiques, FTO est diminué linéairement à un montant total de 3.700.192 euros.

Dans l’alinéa 1er, 2°, on entend par personnel d’appui : tout le personnel salarié et statutaire non soignant, y
compris tous les collaborateurs salariés ou statutaires occupés dans l’administration, le cadre moyen, la direction, le
service de nettoyage, le service logistique, la cuisine, le service de petits travaux et le service d’entretien.

Pour le droit à une intervention financière pour le personnel administratif et logistique, visé à l’alinéa 1er, 1°, il
n’est pas tenu compte des travailleurs qui sont entièrement ou partiellement financés par un Fonds Maribel Social.

Le montant maximal du financement complémentaire est calculé à l’aide de la formule suivante : (FTOGI, visé à
l’alinéa 1er, 2° - (3,92 euros x le nombre de jours facturés mentionnés par les structures de soins dans le questionnaire
électronique, visé à l’article 453, pour la période de référence du 1er juillet année-2 au 30 juin année-1).

Pour les structures de soins qui, pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, avaient droit à une
intervention pour personnel administratif et logistique, multipliée par 1,0386971, égale ou supérieure au résultat de
7,84 euros fois le nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, le règlement
suivant s’applique :

1° pour l’année 2019 : le montant maximal du financement complémentaire est plafonné à 19,61 euros fois le
nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

2° pour l’année 2020 : le montant maximal du financement complémentaire est plafonné à 16,67 euros fois le
nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

3° pour l’année 2021 : le montant maximal du financement complémentaire est plafonné à 13,73 euros fois le
nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

4° pour l’année 2022 : le montant maximal du financement complémentaire est plafonné à 10,78 euros fois le
nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

5° pour l’année 2023 : le montant maximal est plafonné à 7,84 euros fois le nombre de jours facturés dans la période
de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

6° pour l’année 2024 et les années suivantes, le Gouvernement flamand arrête les modalités en concertation avec
les partenaires sociaux.

Les structures de soins dont le financement complémentaire est plafonné conformément à l’alinéa 6, ont le droit
d’augmenter leur prix journalier d’un maximum égal à la perte de revenus occasionnée par l’application de l’alinéa 6.

Art. 663/6. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 663/5, alinéa 4, du présent arrêté, la structure de soins
qui répond aux conditions visées à l’article 663/4 du présent arrêté, reçoit annuellement un financement
complémentaire dont le montant est fixé par le Ministre à l’aide de la formule suivante : BAF = MBAFGI * facteur ETP,
où :

1° BAF= le montant du financement complémentaire dans l’année X ;

2° MBAFGI = MBAF indexé ;
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3° MBAF = le montant maximal du financement complémentaire, visé à l’article 663/5, alinéa 5 du présent arrêté ;

4° facteur ETP = ref ETP/start ETP, où :

a) ref ETP = le nombre le plus bas d’ETP de personnel d’appui dans les périodes de référence écoulées depuis la
période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017 ;

b) start ETP = le nombre d’équivalents à temps plein occupés de personnel administratif et logistique qui ont été
financés au droit qui en application de l’arrêté royal du 17 août 2017, tel qu’en vigueur le 31 décembre 2018, a été établi
en janvier 2018 pour l’harmonisation des traitements, pour la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017.

Les travailleurs qui sont entièrement ou partiellement financés par un Fonds Maribel social ne sont pas pris en
compte pour déterminer le nombre d’équivalents à temps plein de personnel administratif et logistique.

Pour les structures de soins publiques, le start ETP, visé à l’alinéa 1er, 4°, b), est déterminé en divisant l’intervention
visée à l’article 663/5, alinéa 1er, 1°, par 10.278,74. Le résultat est arrondi à deux décimales.

Si le nombre moyen d’entités agréées au sein d’une structure de soins augmente dans la période de référence du
1er juillet X-2 au 30 juin X-1 par rapport au nombre moyen d’entités agréées dans la période de référence du
1er juillet 2016 au 30 juin 2017, la ref ETP dans la période de référence du 1er juillet X-2 au 30 juin X-1 est recalculée
linéairement au nombre moyen d’entités agréées de la période de référence du 1er juillet 2016 au 30 juin 2017, pour le
calcul du montant du financement complémentaire dans l’année X. Le montant du financement complémentaire ne
peut pas augmenter.

§ 2. Les moyens qui sont libérés en application du présent article, sont ajoutés au budget disponible pour le
financement de personnel d’appui dans les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour, et les centres de
soins de jour.

Art. 663/7. Après les cinq premières années, de nouveaux accords sont conclus avec les représentants des
employeurs et l’Autorité flamande sur la suppression progressive du financement complémentaire de personnel
d’appui, afin de permettre la réalisation, après dix ans, d’un « level playing field » dans la composante du personnel
d’appui dans la perspective de la conversion vers un financement personnalisé, lié à l’emploi présent effectif. Le
financement complémentaire de personnel d’appui s’arrête au plus tard après dix ans.

Art. 663/8. Une structure de soins perd définitivement le droit au financement complémentaire pour personnel de
soins hors norme et personnel d’appui, visé aux articles 663/1 et 663/4, si la structure de soins n’a pas encore confirmé
au 30 novembre les données de la présente période de référence.

La perte du droit au financement complémentaire, visée à l’alinéa 1er, prend cours à partir de l’année qui suit la
période de référence pendant laquelle le fait, visé à l’alinéa 1er, s’est produit.

Art. 663/9. Si l’agence constate qu’une structure de soins a volontairement mentionné, dans le cadre de
l’application des articles 663/1 à 663/6 inclus, du personnel de soin ou du personnel d’appui qui ne correspond pas
à la classification en personnel de soins ou personnel d’appui ou aux prestations effectuées pour la structure de soins,
la structure de soins rembourse à l’Autorité flamande 10.000 euros par ETP par année de mention injuste de personnel.

Art. 663/10. Par dérogation à l’article 454, alinéa 1er, l’agence vérifie pour les structures de soins publiques, aux
dates suivantes si les données visées à l’article 453, § 1er, alinéa 2, pour la période de référence du 1er juillet 2017 au
30 juin 2018, sont transmises dans le questionnaire électronique visé à l’article 452 :

1° pour l’application du financement complémentaire, visé à l’article 663/4 : le 14 février 2019 ;

2° pour l’enregistrement définitif : le 14 février 2020.

L’article 454, alinéa 2, ne s’applique pas aux structures de soins publiques en ce qui concerne les données visées
à l’article 453, § 1er, alinéa 2, pour la période de référence du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018.

Art. 663/11. Les structures de soins ont droit à une allocation d’attente unique à concurrence de 5,08 euros fois le
nombre de jours facturés pour la période du 1er janvier 2019 au 30 juin 2019. Pour les structures de soins pour lesquelles
le résultat de 1,16 fois le nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018, divisé
par deux, est inférieur à la moitié du montant FTZGI tel que fixé à l’article 663/2, alinéa 1er, 2°, a), et inférieur à la moitié
du montant TA tel que fixé à l’article 663/2, alinéa 1er, 2°, b), l’allocation d’attente est complétée par la différence entre
1,16 fois le nombre de jours facturés dans la période de référence du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018, divisé par deux,
et la moitié du montant TA tel que fixé à l’article 663/2, alinéa 1er, 2°, b). Ce complément à l’allocation d’attente n’est
octroyé que dans la mesure où l’allocation d’attente totale telle que fixée dans le présent article, n’est pas supérieure
à la moitié du montant FTZGI tel que fixé à l’article 663/2, alinéa 1er, 2°, a).

Pour les structures de soins qui ont mentionné, pour la période de référence du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018, des
jours facturés dans le questionnaire électronique, visé à l’article 453, l’agence paie une avance en avril 2019, qui est
calculée comme suit : 5,08 euros multipliés par le nombre de jours facturés mentionnés dans la période de référence du
1er juillet 2017 au 30 juin 2018, divisés par 2 et multipliés par 0,9.

Le solde pour les structures de soins, visé à l’alinéa 2, ainsi que le montant pour les structures de soins qui ne
relèvent pas de l’application de l’alinéa 2, est payé par l’agence en octobre 2019. ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme du
2 janvier 2001 concernant l’harmonisation des barèmes, l’augmentation des rémunérations et la création d’emplois dans
certaines institutions de soins

Art. 11. L’article 4, § 2, de l’arrêté royal du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme
du 2 janvier 2001 concernant l’harmonisation des barèmes, l’augmentation des rémunérations et la création d’emplois
dans certaines institutions de soins, modifié par les arrêtés royaux des 12 décembre 2012 et 25 avril 2014, est complété
par la phrase suivante :

« À partir de la période de référence du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018, ce plafond est fixé à 16.988 équivalents à
temps plein. ».

Art. 12. À l’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2, est complété par un point d), rédigé comme suit :

« d) pour la période du 1er juillet 2018 au 31 décembre 2018, les avances :

1) sont versées le 31 octobre de l’année J, égales à : ¼ x ((somme de l’intervention définitive pour les deux derniers
trimestres de l’année J-2 et les deux premiers trimestres de l’année J-1) x 1,03) ;
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2) sont versées le 31 octobre de l’année J+1, égales à : ¼ x ((somme de l’intervention définitive pour les deux
derniers trimestres de l’année J-1 et les deux premiers trimestres de l’année J) x 1,03) ;

3) sont calculées fictivement les 30 avril et 31 juillet de l’année J+1, égales à : ¼ x ((somme de l’intervention
définitive pour les deux derniers trimestres de l’année J-1 et les deux premiers trimestres de l’année J) x 1,03) ; » ;

2° il est ajouté un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Pour la période du 1er juillet 2018 au 31 décembre 2018, les démarches suivantes sont effectuées
en janvier 2020 :

1° une intervention définitive est calculée pour la période du 1er juillet 2018 au 30 juin 2019, conformément au
paragraphe 3 ;

2° les avances payées et fictivement calculées, visées au paragraphe 2, d), sont déduites de l’intervention définitive
visée au point 1° ;

3° le solde positif est payé pour la moitié du montant ;

4° l’employeur doit rembourser le solde négatif à l’Autorité flamande, au plus tard le 31 mars 2020. ».

Art. 13. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septem-
bre 2016, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. À partir du 1er janvier 2019, aucun nouveau droit tel que visé aux articles 2 et 4bis ne peut naître dans
les structures des soins flamands aux personnes âgées. ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018
portant financement de certains accords sociaux dans certains établissements et services de santé.

Art. 14. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant financement de certains accords
sociaux dans certains établissements et services de santé, il est inséré un chapitre 3/1, comprenant les articles 16/1 et
16/2, rédigé comme suit :

« Chapitre 3/1. Financement de la création d’emplois et intervention pour les emplois Maribel fiscal et social

Art. 16/1 : Dans le présent chapitre, on entend par structures :

1° centre de court séjour ;

2° centre de soins de jour ;

3° centre de services résidentiels

Art. 16/2. En exécution des accords sociaux fédéraux de 2000, 2005, 2011 et 2013, l’agence verse annuellement au
mois de janvier :

1° 39.645.429 euros au Fonds Maribel social du comité paritaire 330, chambre des soins aux personnes âgées ;

2° 11.886.681 euros au Fonds Maribel social du secteur public.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont les montants en vigueur au 1er juin 2017, sur la base de l’indice pivot 103,04,
où base 2013 = 100.

Les fonds, visés à l’alinéa 1er, se concertent avec le Gouvernement flamand quant à l’attribution d’emplois
supplémentaires dans les structures visées à l’art. 16/1, afin de garantir que ces attributions correspondent à la vision
du Gouvernement flamand au niveau de politique du personnel dans les structures destinées aux personnes âgées, en
prêtant une attention particulière à la problématique de la lourdeur des soins, aux conditions de travail acceptables et
aux nouveaux développements.

L’attribution des emplois supplémentaires ne peut pas être répercutée sur l’Autorité flamande. ».

Art. 15. L’article 19 du même arrêté est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° l’arrêté royal du 17 août 2007, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 décembre 2018 ».

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019, à l’exception des articles 4, 6, 7 et 9, qui entrent en
vigueur le 1er juillet 2019 et des articles 11, 12 et 13, qui entrent en vigueur le 31 décembre 2018.

Art. 17. Le Ministre flamand, qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15682]

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot financiering van sommige sociale akkoorden
in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 143;

Gelet op het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen,
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begelei-
dingsequipes voor palliatieve verzorging, artikel 52;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 2003 tot uitvoering van artikel 59ter van de programmawet van
2 januari 2001 wat de tegemoetkoming in de vakbondspremie betreft;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot uitvoering van artikel 59 van de wet van
2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen, wat de maatregelen inzake vrijstelling van
arbeidsprestaties en eindeloopbaan betreft;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting van, gegeven op 26 oktober 2018;

Gelet op advies 64.560/1 van de Raad van State, gegeven op 27 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid;

2° centrum voor kortverblijf: een ouderenvoorziening als vermeld in artikel 30 en 32 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009, die erkend is door de Vlaamse Regering conform artikel 48 van het voormelde decreet;

3° dagverzorgingscentrum: een ouderenvoorziening als vermeld in artikel 25 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009, die erkend is door de Vlaamse Regering conform artikel 48 van het voormelde decreet;

4° decreet van 6 juli 2018: het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische
verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multi-
disciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging;

5° multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve zorg: een begeleidingsequipes als vermeld in artikel 2,
11° van het decreet van 6 juli 2018, die erkend zijn door de Vlaamse Regering conform artikel 96 van het voormelde
decreet;

6° openbare dienst: de plaatselijke of provinciale overheid waar de openbare voorziening van afhangt;

7° psychiatrisch verzorgingstehuis: een psychiatrisch verzorgingstehuis als vermeld in artikel 2, 12° van het decreet
van 6 juli 2018, dat erkend is door de Vlaamse Regering conform artikel 56 van het voormelde decreet;

8° revalidatievoorziening: een revalidatievoorziening als vermeld in artikel 2, 16° van het decreet van 6 juli 2018,
die erkend is door de Vlaamse Regering conform artikel 77 van het voormelde decreet;

9° revalidatieziekenhuis: een revalidatieziekenhuis als vermeld in artikel 2, 17° van het decreet van 6 juli 2018;

10° RSZ: de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, vermeld in artikel 5, 5/1 en 5/2 van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

11° woonzorgcentrum: een ouderenvoorziening als vermeld in artikel 37 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009, dat erkend is door de Vlaamse Regering conform artikel 48 van het voormelde decreet.

HOOFDSTUK 2. — Maatregelen voor de vrijstelling van arbeidsprestaties en eindeloopbaan
in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten

Art. 2. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° voorziening: een van de volgende instellingen als zij vallen onder het toepassingsgebied van de collectieve
arbeidsovereenkomst of een protocol zoals voorzien in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel en in de uitvoeringsbesluiten bij deze wet, vermeld in artikel 3
van dit besluit:

a) de revalidatievoorzieningen

b) de woonzorgcentra;

c) de dagverzorgingscentra, met uitzondering van de dagverzorgingscentra die erkend zijn voor zorg- en
dienstverlening uitsluitend aan gebruikers aan wie gezinszorg of aanvullende thuiszorg wordt verleend, als vermeld
in artikel 51 van bijlage IX van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers;

d) de centra voor kortverblijf;

e) de psychiatrische verzorgingstehuizen;

f) de multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve zorg;
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2° personeelsleden:

a) het verpleegkundig personeel, met inbegrip van de ziekenhuisassistenten en de sociaal verpleegkundigen, en
het zorgkundig personeel;

b) de medewerkers patiëntenvervoer;

c) de laboratoriumtechnologen;

d) de opvoeders-begeleiders die in de zorgteams geïntegreerd zijn;

e) de logistiek assistenten;

f) de maatschappelijk assistenten en psychologisch assistenten die in de zorgteams werken of die in het
therapeutisch programma geïntegreerd zijn;

g) de werknemers vermeld in artikel 54bis en 54ter van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

h) de kinesitherapeuten, ergotherapeuten, logopedisten, audiologen en diëtisten;

i) de psychologen, orthopedagogen en pedagogen, die in de zorgteams werken of die in het therapeutisch
programma geïntegreerd zijn;

3° gelijkgestelde dagen of uren: de niet-gepresteerde dagen of uren die gelijkgesteld worden als ze aanleiding
geven tot de betaling van een vergoeding door de voorziening;

4° niet-gelijkgestelde dagen of uren: de niet-gepresteerde dagen of uren die niet gelijkgesteld worden met
arbeidsdagen of uren, als ze geen aanleiding geven tot de betaling van een vergoeding door de voorziening. Daarin
moeten ook de dagen worden opgenomen van het personeelslid met disponibiliteit door ziekte.

De omschrijving van de kwalificaties, vermeld in het eerste lid, 2° verwijst naar de reëel uitgeoefende functie
volgens de bepalingen van het contract of, in de overheidssector, de functiebeschrijving of aanstellingsbeslissing.

Bij een exploitatietransfer vanuit een openbare dienst, wordt het gedetacheerde statutaire personeel dat op het
moment van de overdracht van de exploitatie opgenomen is in een lijst, gelijkgesteld aan eigen loontrekkend of
statutair personeel, als de volgende gegevens aan het agentschap worden bezorgd:

1° de exhaustieve lijst met namen van de statutaire personeelsleden in kwestie, hun kwalificatie en hun wekelijkse
arbeidsduur, waarbij een kopie van de beslissing van hun aanstelling is gevoegd. Die lijst moet worden ondertekend
door de openbare dienst én door de verantwoordelijke van de voorziening en aan het agentschap worden bezorgd
binnen een maand na de exploitatietransfer. Aan die lijst kunnen nadien geen personen worden toegevoegd. De
wekelijkse arbeidsduur van de personen kan wel worden verhoogd en hun kwalificatie kan worden aangepast. De
voormelde wijzigingen hebben voor de berekening van de tegemoetkoming pas uitwerking op de dag van de wijziging;

2° als het agentschap erom vraagt, alle andere bijkomende informatie over de exploitatietransfer en de rol van de
openbare dienst.

Art. 3. § 1. Elke voorziening heeft recht op een jaarlijkse financiële tegemoetkoming ter vergoeding van de
maatregelen inzake vrijstelling van arbeidsprestaties in het kader van de eindeloopbaanproblematiek, zoals dit is
voorzien in het akkoord voor de gezondheidssector van 26 april 2005, afgesloten tussen de federale regering en de
representatieve organisaties van de private non-profit sector, of in het protocol nr. 148/2 van het Gemeenschappelijk
Comité voor alle overheidsdiensten van 29 juni, 5 juli en 18 juli 2005, als die voorziening onder de toepassing valt van
een collectieve arbeidsovereenkomst die is gesloten in het bevoegde paritair comité, of in een protocol zoals voorzien
in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel en in de uitvoeringsbesluiten bij deze wet. De financiële tegemoetkoming dekt alleen de voordelen, vermeld
in paragraaf 2 tot en met 6, en is alleen mogelijk als in de collectieve arbeidsovereenkomst of het protocol zoals voorzien
in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel en in de uitvoeringsbesluiten bij deze wet, de voordelen, vermeld in paragraaf 2 tot en met 6, zijn bepaald
en de personeelsleden in kwestie die voordelen daadwerkelijk krijgen.

§ 2. De voltijdse personeelsleden die de leeftijd van 45, 50 of 55 jaar hebben bereikt, hebben recht op vrijstelling van
arbeidsprestaties van ofwel 2, 4 of 6 uur per week ofwel 96, 192 of 288 betaalde uren per jaar. Die vrijstelling treedt in
werking op de eerste dag van de maand waarin de voormelde leeftijden zijn bereikt. Op een tussenliggende leeftijd gaat
de vrijstelling in de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de werknemer aan alle voorwaarden heeft
voldaan.

De verpleegkundigen kunnen ook kiezen voor het behoud van de prestaties die gepaard gaat met een premie van
5,26 %, 10,52 % of 15,78 %, berekend op hun voltijdse loon. In geval van een combinatie van opties vanaf de leeftijd van
50 jaar, wordt de tegemoetkoming toegekend op basis van een uitsplitsing in volledige schijven van twee uur.

De personeelsleden, vermeld in punt 4 van het federaal meerjarenplan van 1 maart 2000 en punt 3 van het protocol
nr. 20/03 van het federaal comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten van 22 juni 2000 , die voor de
premie, vermeld in het tweede lid, hebben gekozen, behouden het recht op die premie;

§ 3. Het personeelslid dat deeltijds werkt, heeft recht op een aantal uren van vrijstelling van arbeidsprestaties, of
eventueel een equivalente premie die gelijk is aan de proportionele toepassing van de vrijstelling van arbeidsprestaties
of van de premie.

Aan deeltijdse werknemers in de private sector wordt voorgesteld om de wekelijkse arbeidsduur die ingeschreven
is in hun arbeidsovereenkomst, automatisch te verhogen binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 35 van 27 februari 1981 betreffende sommige bepalingen van het arbeidsrecht over
deeltijdse arbeid. Zij krijgen eventueel een vrijstelling van prestaties op basis van hun nieuwe contract.

Voor de werknemers van de publieke sector die deeltijds werken en voor wie de maatregelen van eindeloopbaan
gelden, is de voorziening ertoe gehouden hen voor te stellen dat de wekelijkse arbeidsduur die ingeschreven is in hun
arbeidsovereenkomst, verhoogd wordt naar rato van het aantal uren van vrijstelling van prestaties dat bepaald is voor
de leeftijdscategorie waartoe ze behoren. Dat voorstel wordt hen door de voorziening voorgesteld drie maanden vóór
de datum waarop ze recht hebben op het stelsel van de eindeloopbaan of waarop ze toegang krijgen tot een hoger recht
in dat kader. De werknemer is ertoe gehouden uiterlijk één maand vóór hij recht heeft op het stelsel of op zijn hogere
recht in het kader van de eindeloopbaanregeling, aan de voorziening mee te delen of hij akkoord gaat met die
verhoging of die verhoging weigert. In dat laatste geval krijgt de werknemer een vermindering van de wekelijkse
arbeidsduur van zijn arbeidsprestaties die bepaald is voor de leeftijdscategorie waartoe hij behoort, naar rato van zijn
wekelijkse arbeidsduur ten opzichte van een voltijdse werknemer.
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§ 4. Voltijdse werknemers worden gelijkgesteld met personeelsleden, als ze gedurende een referentieperiode van
24 maanden die voorafgaat aan de maand waarin ze de leeftijd van 45, 50 of 55 jaar bereiken, minstens 200 uur bij
dezelfde voorziening hebben gewerkt in een of meer functies waarvoor ze het supplement voor onregelmatige
prestaties, namelijk prestaties op zondag, zaterdag, feestdag, tijdens nachtdienst of onderbroken dienst of tijdens de
avond, of om het even welke vergoeding hebben ontvangen in het kader van een collectieve arbeidsovereenkomst of
van een of in een protocol zoals voorzien in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakbonden van haar personeel en in de uitvoeringsbesluiten bij deze wet, of compensatierust hebben
gekregen ten gevolge van die prestaties. De periodes van verantwoorde afwezigheid worden in aanmerking genomen
op basis van het gemiddelde van de rest van de referentieperiode. De vrijstelling van arbeidsprestaties gaat
automatisch in de eerste van de maand waarin de werknemer 45, 50 of 55 jaar wordt.

In het eerste lid wordt verstaan onder periodes van verantwoorde afwezigheid: de periodes van afwezigheid in de
periode van tewerkstelling van de werknemer, met een maximale duur van twaalf maanden, die aanleiding hebben
gegeven tot het betalen van een vergoeding door de voorziening of van een vervangingsinkomen in het kader van een
stelsel van sociale zekerheid, zoals arbeidsongeschiktheid door een ziekte of ongeval, zwangerschapsverlof,
ouderschapverlof, adoptieverlof, preventief verlof, verwijdering als maatregel ter bescherming van de zwangerschap,
arbeidsongeval of beroepsziekte.

De werknemer die niet meer aan de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, voldoet, behoudt de verkregen
vrijstelling van prestaties, maar komt niet in aanmerking voor een bijkomende vrijstelling van arbeidsprestaties als hij
in een volgende leeftijdsklasse terechtkomt.

De werknemers, die gelijkgesteld worden op basis van punt 4 van het federaal meerjarenplan van 1 maart 2000 en
punt 3 van het protocol nr. 20/03 van het federaal comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten van
22 juni 2000, en de werknemers die van functie wisselen, behouden hun verworven rechten.

De werknemer die op het ogenblik dat hij 45, 50 of 55 jaar wordt, geen 200 uur onregelmatige prestaties heeft
verricht bij dezelfde voorziening of die deze voorwaarde niet meer vervult, treedt toe tot het statuut van gelijkgesteld
personeelslid en heeft bijgevolg recht op de vrijstelling van arbeidsprestaties op het ogenblik dat die 200 uur verricht
is in de loop van een periode van maximaal 24 opeenvolgende maanden. De vrijstelling van arbeidsprestaties gaat dan
in op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de maand waarin de werknemer die voorwaarde heeft vervuld.

Voor de deeltijdse werknemers worden de uren van onregelmatige prestaties berekend naar rato van de
contractuele of statutaire arbeidsduur op het ogenblik dat het recht op de vrijstelling van arbeidsprestaties wordt
geopend. In afwijking van het eerste tot en met het vijfde lid, kan ook een werknemer die 200 uur onregelmatige
prestaties heeft uitgevoerd bij verschillende voorzieningen, die allemaal geregistreerd zijn op hetzelfde sociale
zekerheidsnummer, het statuut van lid van het gelijkgestelde personeel verwerven. De werknemer die van voorziening
verandert nadat hij het statuut van lid van het gelijkgestelde personeel heeft verworven, behoudt ook dat statuut als
zijn nieuwe voorziening geregistreerd is op hetzelfde sociale zekerheidsnummer als de voorgaande.

§ 5. De werknemers die van prestaties worden vrijgesteld, worden altijd beschouwd als werknemers die hun
contractuele of statutaire arbeidsduur bewaren.

§ 6. De optie vrijstelling van prestaties is altijd definitief. Het behoud van de prestaties die gekoppeld zijn aan een
premie, kan daarentegen op elk ogenblik worden omgezet in een vrijstelling van arbeidsprestaties.

Art. 4. In geval van vrijstelling van arbeidsprestaties is de financiële tegemoetkoming alleen mogelijk als die
vrijstelling wordt gecompenseerd met een nieuwe aanwerving of een verhoging van het aantal arbeidsuren van een
personeelslid.

De volgende werknemers geven geen recht op een tegemoetkoming voor vervangende tewerkstelling:

1° de voltijdse personeelsleden die in aanmerking komen voor de voordelen, vermeld in artikel 3 van dit besluit;

2° de personeelsleden die onder de toepassing vallen van de “sociale of fiscale maribel” met toepassing van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector;

3° de gesubsidieerde contractuelen, tewerkgesteld met toepassing van BVR 18 december 2015 tot regularisatie en
uitdoving van arbeidsplaatsen van gesco’s die zijn tewerkgesteld met een overeenkomst als vermeld in artikel 1 12°,
14°, 15° en 36° Besluit Vlaamse Regering 27 oktober 1993 tot veralgemening van het stelsel van gesubsidieerde
contractuelen en artikel 1, 13° Besluit Vlaamse Regering 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het KB nr. 474 van
28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke
besturen;

4° de personeelsleden die tewerkgesteld zijn met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juni 2016 tot uitvoering van het decreet van 4 maart 2016 houdende het Vlaamse doelgroepenbeleid;

5° de personeelsleden die aangeworven zijn met een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten, en die niet
onderworpen zijn aan de gewone socialezekerheidsbijdragen met toepassing van artikel 17bis van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

6° de personeelsleden die tewerkgesteld zijn met toepassing van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot
uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I), betreffende de
harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen;

7° de personeelsleden die tewerkgesteld zijn met toepassing van het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot
bevordering van de tewerkstelling van langdurig werkzoekenden;

8° de personeelsleden die tewerkgesteld zijn met toepassing van het besluit van 19 december 2002 van de Waalse
Regering tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de
indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden,
door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en van andere wetsbepalingen;

9° de vervangers van de werknemers van minstens vijftig jaar, die niet van de maatregelen van vrijstelling van
arbeidsprestaties en eindeloopbaan genieten, maar die een bijkomend verlof genieten zoals dit is voorzien in het
akkoord voor de gezondheidssector van 26 april 2005, afgesloten tussen de federale regering en de representatieve
organisaties van de private non-profit sector, of in het protocol nr. 148/2 van het Gemeenschappelijk Comité voor alle
overheidsdiensten van 29 juni, 5 juli en 18 juli 2005;

10° de personeelsleden die andere personeelsleden vervangen die een opleiding tot verpleegkundige volgen, met
toepassing van alle collectieve arbeidsovereenkomsten, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtin-
gen en -diensten, betreffende het vormingsproject tot verpleegkundigen;
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11° de personeelsleden die andere personeelsleden vervangen die een opleiding tot verpleegkundige volgen, met
toepassing van de raamakkoorden over het opleidingsproject tot verpleegkundige in de federale gezondheidssector;

12° de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van het koninklijk besluit van 2 juli 2009 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 3°,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, overeenkomsten kan sluiten voor de financiering van alternatieve en ondersteunende zorg voor kwetsbare
ouderen;

13° de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van de overeenkomsten gesloten met toepassing van
artikel 22 van de gecoördineerde ziekteverzekeringswet;

14° de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende
de algemene uitvoeringsbepalingen van de maatregelen ten gunste van de tewerkstelling van jongeren in
socialprofitsector voortspruitend uit de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

15° het animatiepersoneel dat gefinancierd wordt op basis van de bepalingen van boek 3, deel 2, titel 3,
hoofdstuk 1, afdeling 1, onderafdeling 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de
uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

16° de referentiepersoon voor dementie die in deel E 3 wordt gefinancierd op basis van de bepalingen van boek 3,
deel 2, titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 1, onderafdeling 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

17° het zorgpersoneel boven norm en het ondersteunend personeel die gefinancierd worden op basis van de
beaplingen van artikel 663/1 tot en met artikel 663/11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 novem-
ber 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

18° de personeelsleden in de centra voor dagverzorging die gefinancierd worden op basis van de bepalingen van
boek 3, deel 1, titel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het
decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

19° de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van artikel 60, § 7 van de organieke wet van
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

20° de personeelsleden die werken onder het statuut van een leercontract of een overeenkomst inzake inschakeling
in het maatschappelijk en beroepsleven, vermeld in het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
28 juli 1998 betreffende de overeenkomst inzake inschakeling in het maatschappelijk en beroepsleven van de centra
voor alternerende opleiding en onderwijs;

21° het aandeel vte waarin de prestaties van de loontrekkende kinesitherapeut via de nomenclatuur worden
gefactureerd.

Art. 5. § 1. De voorzieningen delen aan het agentschap de volgende gegevens per trimester mee:

1° de volgende gegevens over de voorziening:

a) het statuut;

b) het sociale zekerheidsnummer;

c) de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur voor voltijdse prestaties;

2° de volgende gegevens per personeelslid in een bepaalde functie. Het betreft de personeelsleden die in het jaar
waarvoor de tegemoetkoming wordt bepaald, minstens 44 jaar zijn geworden:

a) de voor- en achternaam;

b) het inschrijvingsnummer in het Rijksregister;

c) het aantal te presteren uren per week, zoals blijkt uit de arbeidsovereenkomst of de individuele benoemingsakte,
in de functie die het voordeel van de maatregel, vermeld in artikel 3 van dit besluit, verantwoordt met begin- en
einddatum waarop dat aantal uren van toepassing is;

d) als het gaat om een nieuw personeelslid of als een einde is gesteld aan de tewerkstelling: de begin- of einddatum;

e) het aantal gepresteerde en gelijkgestelde dagen en voor de periode van deeltijdse tewerkstelling het aantal
gepresteerde en gelijkgestelde uren;

f) de optie voor vrijstelling van arbeidsprestaties of het behoud van de arbeidsduur met het recht op een premie
als tegenwaarde en de periode waarvoor die optie van toepassing is;

g) de beroepskwalificatie en de geldelijke anciënniteit;

h) voor de gelijkgestelde personeelsleden: de gegevens waaruit blijkt dat die personeelsleden voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 3, § 4, van dit besluit;

i) het aantal niet-gelijkgestelde dagen of uren;

3° de volgende gegevens over de compensatie van vrijstelling van arbeidsprestaties waaruit blijkt dat de
vrijstelling van arbeidsprestaties gecompenseerd is door een nieuwe aanwerving of door een verhoging van de
wekelijkse arbeidsduur van een andere werknemer:

a) de voornaam, de achternaam en de beroepskwalificatie van de werknemer;

b) het inschrijvingsnummer van de werknemer in het Rijksregister;

c) het aantal uren van de nieuwe of bijkomende tewerkstelling en de aanvangsdatum en eventueel de einddatum
ervan;

d) als het agentschap erom verzoekt, een afschrift van de arbeidsovereenkomst of een afschrift van de
benoemingsakte van de inrichtende macht als het om een openbare dienst gaat. Uit dat afschrift moet blijken dat de
nieuwe of bijkomende tewerkstelling, vermeld in punt c), het gevolg is van de compensatie van de vrijstelling van
arbeidsprestaties;

e) als het agentschap erom verzoekt, een kopie van de RSZ-aangifte waarin het personeelsbestand is opgenomen;

f) als het agentschap erom verzoekt, het bewijs dat de voordelen, vermeld in artikel 3 van dit besluit, worden
toegepast.
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§ 2. Elke voorziening moet elk trimester de gegevens, vermeld in paragraaf 1, via de elektronische vragenlijst die
het agentschap ter beschikking stelt, invullen of bijwerken, uiterlijk op het einde van het trimester dat volgt op het
trimester waarop de gegevens betrekking hebben.

De voorziening is verplicht om de voorlopige tegemoetkomingen, vermeld in artikel 8, die eventueel te veel
betaald zijn, terug te storten aan het agentschap als blijkt dat ze op geen andere wijze gerecupereerd kunne worden.

Op 30 september nadat de referentieperiode is afgelopen, gaat het agentschap na of voor alle trimesters de
elektronische vragenlijst is bezorgd. Als de gegevens, vermeld in paragraaf 1, op 16 oktober nog altijd niet zijn bezorgd,
kan het agentschap de terugbetaling eisen van de voorlopige tegemoetkomingen, vermeld in artikel 8.

Art. 6. § 1. De tegemoetkoming, vermeld in artikel 3, wordt door het agentschap berekend aan de hand de
gegevens, vermeld in artikel 5, voor elke periode, vermeld in artikel 8, § 1.

§ 2. De tegemoetkoming per personeelslid dat heeft gekozen voor het behoud van de arbeidsduur (Tp1) wordt
vastgesteld met de volgende formule: Tp1 = Y1 * vte-premie, waarbij:

1° Y1 = de gemiddelde jaarlijkse loonkosten tijdens de referentieperiode, gedekt door het contract van de
werknemer in functie van zijn categorie, berekend op basis van de bedragen, vermeld in de bijlage die bij dit besluit
is gevoegd;

2° vte-premie = de som van de vte-premie van elk trimester van de referentieperiode. De vte-premie per trimester
wordt berekend met de volgende formule:((X - (38 - T))/38 * A)/4, waarbij:

a) X = het trimestriële gemiddelde van het aantal uren per week dat overeenstemt met de premie die toegekend
is aan een voltijds personeelslid in de leeftijdscategorie waartoe hij behoort;

b) T = de wekelijkse arbeidsduur voltijdse prestaties van de voorziening;

c) A = het jaarlijkse voltijds equivalent (vte) dat beperkt is tot 1, verricht in de functie die het voordeel van de
maatregel, vermeld in artikel 3 van dit besluit, verantwoordt. Dat vte wordt op de volgende wijze berekend:

1) voor de periode van voltijdse tewerkstelling: het vte per trimester tx = ((P/(P+NP)) x (d1/d2)), waarbij:

a) P = het aantal gepresteerde en het aantal gelijkgestelde dagen in trimester tx;

b) NP = het aantal niet gelijkgestelde dagen in trimester tx;

c) d1 = het aantal dagen van voltijdse tewerkstelling;

d) d2 = het aantal dagen in het trimester;

2) het voltijds equivalent voor deeltijds werkende personeelsleden:het vte per trimester tx = (P/H), waarbij:

a) P = het aantal gepresteerde en- geassimileerde uren tijdens het trimester, met uitsluiting van het aantal uren van
voltijdse tewerkstelling, vermeld in punt 1);

b) H = het aantal dagen van maandag tot vrijdag, gedurende het trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag.

Als de vte-premie per trimester kleiner dan nul is, wordt ze herleid naar nul.

§ 3. De tegemoetkoming voor een werknemer die de uren van vrijstelling van een personeelslid dat gekozen heeft
voor de vrijstelling van de arbeidsprestaties (Tp2), compenseert, wordt vastgesteld conform het tweede tot en met het
zesde lid.

De vte-vervanging die gefinancierd moet worden in de vermelde periode, wordt op de volgende wijze berekend:
het agentschap berekent de hoeveelheid aan vte-arbeidsduurvermindering die effectief worden toegekend in de
referentieperiode aan de personeelsleden die in aanmerking komen voor de maatregel (’Sigma’1) en de hoeveelheid aan
vte van de uren die besteed worden aan hun vervanging (’Sigma’2), waarbij ’Sigma’1 en ’Sigma’2 op de volgende wijze
worden berekend:

1° ’Sigma’1: som voor alle personeelsleden die gekozen hebben voor arbeidsduurvermindering, van de
vte-arbeidsduurvermindering, die op de volgende wijze wordt berekend per werknemer: U1/T * (V - (38 - T))/38 *
C/365, waarbij:

a) U1 = aantal uren/week van het contract van het personeelslid;

b) T = wekelijkse arbeidsduur voltijdse prestaties van de voorziening;

c) V = aantal uren vrijstelling per week waarvan het personeelslid geniet;

d) C = aantal dagen in de periode in kwestie, gedekt door het contract van het personeelslid.

Als de vte- arbeidsduurvermindering per werknemer kleiner dan nul is, wordt ze herleid naar nul;

2° ’Sigma’2: som, van de vte-vervanging, berekend per contract van de werknemer, voor alle personeelsleden die
de uren arbeidsduurvermindering compenseren

Het vte-VERV per contract van de werknemer stemt overeen met de som van het vte-vervanging van elk trimester
van de vermelde referentieperiode. Het vte-VERV per trimester wordt berekend met de volgende formule: (Z/U2 *
A)/4, waarbij:

1° Z = het aantal uren per week voor de vervanging van een of meer personeelsleden die het voordeel van de
maatregel krijgen;

2° U2 = het aantal uren per week van het contract van de vervanger

3° A = het jaarlijkse voltijds equivalent (vte) berekend volgens de formule, vermeld in paragraaf 2, 2°.

Als met toepassing van het tweede en het derde lid ’Sigma’2 < ’Sigma’1, wordt de tegemoetkoming begrensd tot
’Sigma’2. Als met toepassing van het tweede en het derde lid ’Sigma’2 > ’Sigma’1, wordt de tegemoetkoming begrensd
tot ’Sigma’1. In dat geval worden de vervangers in chronologische volgorde van hun aanwerving of van de wijziging
van hun arbeidsovereenkomst in aanmerking genomen.

Het agentschap past voor de berekening van de tegemoetkoming per vervangingscontract voor elk vervangings-
contract de volgende formule toe: Tp2 = Y2 * vte-VERV, waarbij Y2 gelijk is aan de gemiddelde jaarlijkse loonkosten
tijdens de referentieperiode, gedekt door het contract van de werknemer in functie van zijn categorie, berekend op basis
van de bedragen, vermeld in de bijlage die bij dit besluit is toegevoegd.

Als met toepassing van het vifde lid ’Sigma’2 > ’Sigma’1, wordt het te financieren vte-vervanging in
chronologische volgorde in rekening gebracht, totdat ’Sigma’1 bereikt is.
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Art. 7. In afwijking van artikel 6, § 2, wordt de tegemoetkoming begrensd tot 13 uur per week als een
revalidatievoorziening een nieuwe werknemer heeft aangeworven om de uren van vrijstelling van arbeidsprestaties,
die effectief zijn toegekend aan haar personeelsleden en waarvan de som minder dan 13 uur per week bedraagt, te
compenseren.

Art. 8. § 1. De bedragen van de voorlopige tegemoetkomingen per personeelslid, hierna voorschotten te noemen,
en de bedragen van de definitieve tegemoetkomingen per personeelslid, worden door het agentschap meegedeeld aan
de voorziening en worden gestort op de financiële rekening die de voorziening doorgeeft aan het agentschap.

Voor de voorzieningen die de voorwaarden, vermeld in artikel 5, § 2, naleven, worden de voorschotten en de
definitieve tegemoetkomingen op de volgende wijze geregeld:

1° het voorschot van 31 januari, 30 april, 31 juli en 31 oktober van het jaar J is gelijk aan: ¼ x (bedrag van de
definitieve tegemoetkoming voor het derde en vierde trimester van het jaar J-2 en het eerste en tweede trimester van
het jaar J-1 x 1,02). De voorschotten van 31 januari en 30 april worden samen met het verschil, vermeld in paragraaf 2,
betaald in januari. De voorschotten van 31 juli en 31 oktober worden samen met het eventueel resterende verschil,
vermeld in paragraaf 2, betaald in juli;

2° vervolgens wordt het verschil tussen de tegemoetkomingen voor de laatste twee trimesters van het jaar J en de
eerste twee trimesters van het jaar J + 1, en de voorschotten voor diezelfde trimesters, verrekend bij de betaling van het
voorschot van 31 januari van het jaar J + 2.

§ 2. Als een voorziening te veel voorschotten heeft ontvangen, en als de terugvordering via de volgende vier
voorschotten niet mogelijk is, wordt het saldo door de voorziening teruggestort aan het agentschap vóór het einde van
de maand die volgt op de maand waarin het agentschap het terug te vorderen bedrag aan de voorziening heeft
meegedeeld. Dat bedrag kan eventueel worden teruggevorderd via een compensatie op de bedragen die het agentschap
in de loop van datzelfde jaar verschuldigd is aan de voorziening met toepassing van hoofdstuk 3.

§ 3. Als de voorziening de gegevens, vermeld in artikel 5, heeft meegedeeld, kan de voorziening die gegevens nog
wijzigen tot dertig dagen na de dag waarop de voorziening van het agentschap de berekening heeft ontvangen. Het
agentschap bezorgt de berekening aan de voorziening tussen 16 oktober en 31 oktober.

In afwijking van het eerste lid, zijn aanvullende gegevens of correcties van gegevens die eerder zijn meegedeeld
over de periode van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018 nog ontvankelijk tot 10 januari 2019.

Art. 9. Het agentschap staat in voor de coördinatie van de controle op de juistheid van de gegevens die de
voorzieningen meedelen.

Art. 10. Tegen de beslissingen, vermeld in artikel 8, § 1, tweede lid, 1°, is er geen administratief beroep mogelijk.

In geval van een gerechtelijk geschil over de beslissingen, vermeld in artikel 8, stort het agentschap, in afwachting
van een uitspraak door de rechtbank, het bedrag van de tegemoetkomingen op basis van de berekeningen van het
agentschap.

HOOFDSTUK 3. — Tegemoetkoming in de vakbondspremie in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten

Art. 11. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° voorzieningen:

a) de woonzorgcentra;

b) de centra voor kortverblijf;

c) de revalidatieziekenhuizen;

2° vakbondspremiebijdrage: de bijdrage, vermeld in artikel 4, 2°, van de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden van de overheidssector;

3° referentiejaar: het kalenderjaar voorafgaat aan het jaar waarin het recht op de uitbetaling van de
vakbondspremie ontstaat.

Art. 12. Elk jaar stort het agentschap een tegemoetkoming in de kosten voor de vakbondspremiebijdrage aan de
RSZ. Die tegemoetkoming moet worden aangewend bij de inning van de vakbondspremiebijdragen die verschuldigd
zijn voor de werknemers die werken in de voorzieningendie tot de provinciale en lokale besturen behoren.

Elk jaar stort het agentschap een tegemoetkoming in de kosten voor vakbondspremies aan het Syndicaal Fonds
Non-Profit dat bestaat uit de representatieve werknemersorganisaties en dat de juridische vorm heeft van een vzw. Die
tegemoetkoming wordt aangewend om een vakbondspremie uit te keren.

Art. 13. De tegemoetkoming, vermeld in artikel 12, eerste lid, bedraagt 562.316,74 euro.

De tegemoetkoming, vermeld in artikel 12, tweede lid, bedraagt 1.039.066,10 euro.

De bedragen, vermeld in het eerste en tweede lid, zijn de bedragen die gelden op 1 juni 2017, tegen spilindexcijfer
103,04, waarbij basis 2013 = 100.

Art. 14. De vzw Syndicaal Fonds Non-Profit, met KBO-nummer 0480.161.084, stuurt het agentschap jaarlijks zijn
begroting die in de algemene vergadering is goedgekeurd, de jaarrekening, de toelichting bij de balans en de
resultatenrekening met een duidelijke opsplitsing van de gedane uitgaven en het rapport van de bedrijfsrevisor.

De documenten, vermeld in het eerste lid, moeten bezorgd zijn voor het agentschap het bedrag, vermeld in
artikel 13, tweede lid, aan de vzw Syndicaal Fonds Non-Profit kan storten.

Het bedrag, vermeld in artikel 13, tweede lid, wordt gestort op voorwaarde dat uit de laatste balans die door de
algemene vergadering van de vzw Syndicaal Fonds Non-Profit is goedgekeurd, blijkt dat het eigen vermogen groter
dan 1 euro (een euro) is en dat de schulden maximaal 3.500.000 euro (drie miljoen vijfhonderdduizend euro) bedragen.
Als uit diezelfde balans blijkt dat het eigen vermogen groter dan 7.000.000 euro (zeven miljoen euro) is, wordt het
bedrag van de tegemoetkoming verminderd met het bedrag van het verschil tussen het eigen vermogen en die
7.000.000 euro (zeven miljoen euro).
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Art. 15. Het agentschap stort de tegemoetkoming, vermeld in artikel 13, eerste lid, uiterlijk op 31 januari van het
jaar na het referentiejaar daan de RSZ, met vermelding van het referentiejaar.

Het agentschap stort de tegemoetkoming, vermeld in artikel 13, tweede lid, uiterlijk op 31 januari van het jaar na
het referentiejaar aan de vzw Syndicaal Fonds Non-Profit, met vermelding van het referentiejaar.

Art. 16. Voor de voorzieningen die behoren tot de provinciale en lokale besturen, aangesloten bij de RSZ, wordt
de vakbondspremiebijdrage voor een deel gedekt door de tegemoetkoming, vermeld in artikel 13, eerste lid. Het
agentschap berekent die tegemoetkoming, per aangeslotene, met de volgende formule: OA = (T/PB) * PA, waarbij:

1° OA = de omslag van de tegemoetkoming voor aangeslotene A;

2° T = de tegemoetkoming, vermeld in artikel 13, eerste lid;.

3° PB = het totale aantal erkende woongelegenheden in de woonzorgcentra die behoren tot de provinciale en lokale
besturen en die aangesloten zijn bij de RSZ, op 30 juni van het referentiejaar;

4° PA =het aantal woongelegenheden in de woonzorgcentra die behoren tot de provinciale en lokale besturen en
die aangesloten zijn bij de RSZ, op 30 juni van het referentiejaar.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen

Art. 17. In artikel 475, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de
uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, b), wordt de zinsnede “artikel 4, § 1, 3° van het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot
uitvoering van artikel 59 van de wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen” vervangen
door de zinsnede “artikel 5, § 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van
sommige sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot uitvoering van artikel 59
van de wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen” vervangen door de zinsnede
“hoofdstuk 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van sommige sociale
akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -diensten”.

HOOFDSTUK 5. — Indexering

Art. 18. De bedragen vermeld in dit besluit, met uitzondering van de bedragen vermeld in artikel 14, derde lid,
van dit besluit, en in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, worden geïndexeerd conform artikel 4 en artikel 6 van de
wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld, waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de eerste maand die volgt op de maand waarvan het indexcijfer het cijfer bereikt dat een wijziging rechtvaardigt.

De koppeling aan het indexcijfer, vermeld in het eerste lid, wordt berekend en toegepast conform artikel 2 van het
koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands
concurrentievermogen.

De bedragen vermeld in dit besluit en in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd zijn de bedragen die gelden op
1 juni 2017, tegen spilindexcijfer 103,04, waarbij basis 2013 = 100.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 19. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot uitvoering van artikel 59 van de wet van 2 januari 2001 hou-
dende sociale, budgettaire en andere bepalingen, wat de maatregelen inzake vrijstelling van arbeidsprestaties en
eindeloopbaan betreft;

2° het koninklijk besluit van 26 maart 2003 tot uitvoering van artikel 59ter van de programmawet van
2 januari 2001 wat de tegemoetkoming in de vakbondspremie betreft, met uitzondering van artikel 5, laatste lid.

Art. 20. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019, met uitzondering van artikel 4, tweede lid, 4° tot en
met 21°, die in werking treden op 1 juli 2019.

Art. 21. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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Bijlage. Bedrag van de jaarlijkse loonkosten in het kader van de financiering van de eindeloopbaan
(tegen spilindexcijfer 103,04 (1 juni 2017; basis 2013 = 100)) als vermeld in artikel 6.

Aanduiding categorie per functie:

functie categorie

1° het verpleegkundige personeel (inclusief de ziekenhuisassistenten en de sociaal verpleeg-
kundigen)

A

2° de opvoeders-begeleiders die geïntegreerd zijn in de zorgteams A

3° het zorgkundige personeel B

4° de logistiek assistenten B

5° de werknemers, vermeld in artikel 54bis en 54ter van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967

B

6° de medewerkers patiëntenvervoer C

7° gelijkgestelden C

8° de laboratoriumtechnologen D

9° de maatschappelijk assistenten en de psychologisch assistenten in de zorgteams of die
geïntegreerd zijn in het therapeutische programma

D

10° de kinesitherapeuten, ergotherapeuten, logopedisten en diëtisten D

11° de psychologen, orthopedagogen en pedagogen in de zorgteams of die geïntegreerd zijn in
het therapeutische programma

D

Bedrag van de jaarlijkse loonkosten in het kader van de financiering van de eindeloopbaan op 1 juni 2017 (tegen
spilindexcijfer 103,04 (basis 2013 = 100)):

categorie woonzorgcentra, dagverzorgingscentra en
centra voor kortverblijf

psychiatrische verzorgingstehuizen, revali-
datiecentra en multidisciplinaire begelei-
dingsequipes voor palliatieve zorg

premie vervanging premie vervanging

A 59.716,76 46.621,95 63.797,13 49.259,10

B 45.062,48 43.247,21 48.126,27 43.405,86

C 42.525,72 42.157,46 56.151,24 43.909,14

D 42.525,72 49.494,46 56.151,24 53.457,49

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 tot financiering van
sommige sociale akkoorden in bepaalde gezondheidsinrichtingen en -–diensten.

Brussel, 7 december 2018.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15682]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant financement
de certains accords sociaux dans certains établissements et services de santé

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, l’article 143 ;
Vu le décret du 6 juillet 2008 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives

d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement
multidisciplinaires de soins palliatifs, l’article 52 ;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 2003 portant exécution de l’article 59ter de la loi-programme du 2 janvier 2001 en ce
qui concerne la contribution relative à la prime syndicale ;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses, en ce qui concerne les mesures de dispense des prestations de travail et
de fin de carrière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à
la protection sociale flamande ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 26 octobre 2018 ;
Vu l’avis 64.560/1 du Conseil d’État, donné le 27 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

106764 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Après délibération,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’agence Soins et Santé, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de
l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid » (Soins et Santé) ;

2° centre de court séjour : une structure destinée aux personnes âgées telle que visée aux articles 30 et 32 du Décret
sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, qui est agréée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 48 du
décret précité ;

3° centre de soins de jour : une structure destinée aux personnes âgées telle que visée à l’article 25 du Décret sur
les soins résidentiels du 13 mars 2009, qui est agréée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 48 du
décret précité ;

4° décret du 6 juillet 2018 : le décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins
psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et
des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs ;

5° équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs : une des équipes d’accompagnements telles
que visées à l’article 2, 11°, du décret du 6 juillet 2018, qui sont agréées par le Gouvernement flamand conformément
à l’article 96 du décret précité ;

6° service public : l’autorité locale ou provinciale dont la structure publique relève ;

7° maison de soins psychiatriques : une maison de soins psychiatriques telle que visée à l’article 2, 12°, du décret
du 6 juillet 2018, qui est agréée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 56 du décret précité ;

8° structure de revalidation : une structure de revalidation telle que visée à l’article 2, 16°, du décret du
6 juillet 2018, qui est agréée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 77 du décret précité ;

9° hôpital de revalidation : un hôpital de revalidation, tel que visé à l’article 2, 17°, du décret du 6 juillet 2018 ;

10° ONSS : l’Office national de sécurité sociale, visé à l’article 5, 5/1 et 5/2 de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs ;

11° centre de soins résidentiels : une structure destinée aux personnes âgées telle que visée à l’article 37 du Décret
sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, qui est agréée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 48 du
décret précité.

CHAPITRE 2. — Mesures de dispense des prestations de travail et de fin de carrière
dans certains établissements et services de santé

Art. 2. Dans le présent chapitre, on entend par :

1° structure : un des établissements suivants s’ils relèvent du champ d’application de la convention collective de
travail ou d’un protocole tel que prévu par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités et par les arrêtés d’exécution de celle-ci, visés à l’article 3
du présent arrêté :

a) les structures de revalidation ;

b) les centres de soins résidentiels ;

c) les centres de soins de jour, à l’exception des centres de soins de jour qui sont agréés pour les soins et services
exclusivement à des usagers à qui de l’aide aux familles ou de l’aide complémentaire à domicile est octroyée, telle que
visée à l’article 51 de l’annexe IX de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
les conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité ;

d) les centres de court séjour ;

e) les maisons de soins psychiatriques ;

f) les équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs ;

2° les membres du personnel :

a) le personnel infirmier, y compris les assistants en soins hospitaliers et les infirmiers sociaux, et le personnel
soignant ;

b) les collaborateurs de transport de patients ;

c) les technologues de laboratoire ;

d) les éducateurs-accompagnateurs qui sont intégrés dans les équipes de soins ;

e) les assistants logistiques ;

f) les assistants sociaux et assistants psychologiques occupés dans les équipes de soins ou intégrés dans le
programme thérapeutique ;

g) les travailleurs visés aux articles 54bis et 54ter de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé ;

h) les kinésithérapeutes, ergothérapeutes, logopédistes, audiologistes et diététiciens ;

i) les psychologues, orthopédagogues et pédagogues occupés dans les équipes de soins ou intégrés dans le
programme thérapeutique ;

3° jours ou heures assimilés : les jours ou heures non prestés qui sont assimilés lorsqu’ils aboutissent au paiement
d’une indemnité par la structure ;

4° jours ou heures non assimilés : les jours ou heures non prestés qui ne sont pas assimilés à des jours ou heures
de travail, lorsqu’ils n’aboutissent pas au paiement d’une indemnité par la structure. Ceux-ci doivent également
comprendre les jours auxquels le membre du personnel est en disponibilité pour cause de maladie.

La description des qualifications, visée à l’alinéa 1er, 2°, renvoie à la fonction réellement exercée selon les
dispositions du contrat ou, dans le secteur public, de la description de fonction ou de la décision de désignation.
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En cas de transfert d’exploitation à partir d’un service public, le personnel statutaire détaché figurant sur une liste
au moment du transfert est assimilé au personnel propre, salarié ou statutaire, si les données suivantes sont transmises
à l’agence :

1° la liste exhaustive des noms des membres du personnel statutaires en question, leur qualification et leur durée
de travail hebdomadaire, accompagnée d’une copie de la décision de leur désignation. Cette liste doit être signée par
le service public et par le responsable de la structure, et être transmise à l’agence dans un mois après le transfert
d’exploitation. Aucune personne ne peut être ajoutée ultérieurement à cette liste. Leur durée de travail hebdomadaire
peut toutefois être augmentée et leur qualification peut être modifiée. Les modifications précitées ne produisent leurs
effets pour le calcul de l’intervention que le jour de la modification ;

2° si l’agence en fait la demande, toute autre information supplémentaire en rapport avec le transfert d’exploitation
et le rôle du service public.

Art. 3. § 1er. Chaque structure a droit à une intervention financière annuelle à titre d’indemnisation des mesures
de dispense des prestations de travail dans le cadre de la problématique de la fin de carrière, telle que prévue à l’accord
pour le secteur de santé du 26 avril 2005, conclu entre le gouvernement fédéral et les organisations représentatives du
secteur non marchand privé, ou au protocole n° 148/2 du Comité commun à l’ensemble des services publics des 29 juin,
5 juillet et 18 juillet 2005, si cette structure relève de l’application d’une convention collective du travail conclue au
comité paritaire compétent, ou dans un protocole tel que prévu par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités et par les arrêtés d’exécution de celle-ci.
L’intervention financière ne couvre que les bénéfices, visés aux paragraphes 2 à 6, et n’est possible que si la convention
collective du travail ou le protocole tel que prévu par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités et par les arrêtés d’exécution de celle-ci, définit
les bénéfices visés aux paragraphes 2 à 6 et les membres du personnel en question reçoivent effectivement ces bénéfices.

§ 2. Les membres du personnel à plein temps qui ont atteint l’âge de 45, 50 ou 55 ans, ont droit à une dispense des
prestations de travail de soit 2, 4 ou 6 heures par semaine, soit 96, 192 ou 288 heures payées par an. La dispense entre
en vigueur le premier jour du mois auquel les âges précités sont atteints. À un âge intermédiaire, la dispense entre en
vigueur le premier jour du mois suivant le mois auquel le travailleur a satisfait à toutes les conditions.

Les infirmiers peuvent également opter pour le maintien des prestations qui va de pair avec une prime de 5,26 %,
10,52 % ou 15,78 %, calculée sur la base de leur salaire à temps plein. En cas d’une combinaison d’options à partir de
l’âge de 50 ans, l’intervention est octroyée sur la base d’une ventilation en tranches complètes de deux heures.

Les membres du personnel, visés au point 4 du plan pluriannuel fédéral du 1er mars 2000 et au point 3 du
protocole n° 20/03 du comité fédéral des services publics provinciaux et locaux du 22 juin 2000, qui ont opté pour la
prime visée à l’alinéa 2, maintiennent le droit à cette prime ;

§ 3. Le membre du personnel qui travaille à temps partiel, a droit à un certain nombre d’heures de dispense des
prestations de travail, ou éventuellement à une prime équivalente égale à l’application proportionnelle de la dispense
des prestations de travail ou de la prime.

Aux travailleurs à temps partiel dans le secteur privé, il est proposé d’augmenter automatiquement la durée de
travail hebdomadaire inscrite dans leur contrat de travail, selon les conditions visées à l’article 4 de la convention
collective du travail n° 35 du 27 février 1981 concernant certaines dispositions du droit du travail en matière de travail
à temps partiel. Ils obtiennent éventuellement une dispense des prestations de travail sur la base de leur nouveau
contrat.

Pour les travailleurs du secteur public qui travaillent à temps partiel et auxquels les mesures de fin de carrière
s’appliquent, la structure est tenue de leur proposer d’augmenter la durée de travail hebdomadaire inscrite dans leur
contrat de travail, au prorata du nombre d’heures de dispense des prestations qui est déterminé pour la catégorie d’âge
dont ils relèvent. Cette proposition leur est faite par la structure trois mois avant la date à laquelle ils ont droit au régime
de fin de carrière ou ils peuvent accéder à un droit supérieur dans ce cadre. Le travailleur est tenu de communiquer
à la structure, au plus tard un mois avant qu’il a droit au régime ou à son droit supérieur dans le cadre de la
réglementation de fin de carrière, s’il accepte ou refuse cette augmentation. En cas de refus, le travailleur obtient une
diminution de la durée de travail hebdomadaire de ses prestations de travail, qui est fixée pour la catégorie d’âge dont
il relève, au prorata de sa durée de travail hebdomadaire par rapport à un travailleur à temps plein.

§ 4. Les travailleurs à temps plein sont assimilés à des membres du personnel si, pendant une période de référence
de 24 mois précédant le mois auquel ils atteignent l’âge de 45, 50 ou 55 ans, ont travaillé pendant au moins 200 heures
auprès de la même structure dans une ou plusieurs fonctions pour lesquelles ils ont reçu le supplément pour
prestations irrégulières, à savoir des prestations effectuées les dimanches, samedis ou jours fériés, en service de nuit ou
service coupé ou le soir, ou toute autre indemnité dans le cadre d’une convention collective du travail ou d’un protocole
tel que prévu par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des
agents relevant de ces autorités et par les arrêtés d’exécution de celle-ci, ou ont obtenu un repos compensatoire suite
à ces prestations. Les périodes d’absence justifiée sont prises en compte sur la base de la moyenne du reste de la période
de référence. La dispense des prestations de travail commence automatiquement le premier du mois auquel le
travailleur atteint l’âge de 45, 50 ou 55 ans.

Dans l’alinéa 1er, on entend par périodes d’absence justifié : les périodes d’absence dans la période d’emploi du
travailleur, d’une durée maximale de douze mois, qui ont abouti au paiement d’une indemnité par la structure ou d’un
revenu de remplacement dans le cadre d’un régime de sécurité sociale, tel que l’incapacité de travail pour cause de
maladie ou d’accident, le congé de maternité, le congé parental, le congé d’adoption, le congé préventif, l’écartement
comme mesure de protection de la grossesse, l’accident du travail ou la maladie professionnelle.

Le travailleur qui ne répond plus à la condition visée à l’alinéa 1er, maintient la dispense des prestations obtenue
mais n’entre plus en ligne de compte pour une dispense supplémentaire des prestations de travail lorsqu’il entre dans
une catégorie d’âge suivante.

Les travailleurs qui sont assimilés sur la base du point 4 du plan pluriannuel fédéral du 1er mars 2000 et du point
3 du protocole n° 20/03 du comité fédéral des services publics provinciaux et locaux du 22 juin 2000, et les travailleurs
qui changent de fonction, maintiennent leurs droits acquis.

Le travailleur qui, au moment où il atteint l’âge de 45, 50 ou 55 ans, n’a pas effectué 200 heures de prestations
irrégulières auprès de la même structure ou qui ne remplit plus cette condition, accède au statut de membre du
personnel assimilé et a dès lors droit à la dispense des prestations de travail au moment où les 200 heures sont effectuées
au cours d’une période de 24 mois consécutifs au maximum. Dans ce cas, la dispense des prestations de travail entre
en vigueur le premier jour du deuxième mois suivant le mois auquel le travailleur a satisfait à cette condition.
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Pour les travailleurs à temps partiel, les heures des prestations irrégulières sont calculées au prorata de la durée
du travail contractuelle ou statutaire au moment où le droit à la dispense des prestations de travail est ouvert. Par
dérogation aux alinéas 1er à 5 inclus, un travailleur qui a effectué 200 heures de prestations irrégulières auprès de
plusieurs structures, qui sont toutes enregistrées au même numéro de sécurité sociale, peut également obtenir le statut
de personnel assimilé. Le travailleur qui change de structure après avoir obtenu le statut de membre du personnel
assimilé, maintient également ce statut si sa nouvelle structure est enregistrée au même numéro de sécurité sociale que
la structure précédente.

§ 5. Les travailleurs dispensés de prestations sont toujours considérés comme des travailleurs qui conservent leur
durée du travail contractuelle ou statutaire.

§ 6. L’option de la dispense des prestations est toujours définitive. Le maintien des prestations liées à une prime
peut toutefois être converti à tout moment en une dispense des prestations de travail.

Art. 4. En cas de dispense des prestations de travail, l’intervention financière n’est possible que si cette dispense
est compensée par une nouvelle embauche ou une augmentation du nombre d’heures de travail d’un membre du
personnel.

Les travailleurs suivants ne donnent pas droit à une intervention d’emploi de substitution :

1° les membres du personnel à temps plein éligibles aux bénéfices visés à l’article 3 du présent arrêté ;

2° les membres du personnel relevant de l’application du Maribel social ou fiscal en application de l’arrêté royal
du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand ;

3° les contractuels subventionnés, occupés en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décem-
bre 2015 portant régularisation et extinction d’emplois de contractuels subventionnés engagés dans le cadre d’un
contrat, tel que visé à l’article 1er, 12°, 14°, 15° et 36° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant
généralisation du régime des contractuels subventionnés et à l’article 1er, 13°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de
contractuels subventionnés par l’État auprès de certains pouvoirs locaux ;

4° les membres du personnel occupés en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2016 portant
exécution du décret du 4 mars 2016 relatif à la politique flamande des groupes-cibles ;

5° les membres du personnel recrutés par un contrat d’occupation d’étudiants, qui ne sont pas soumis aux
cotisations ordinaires de sécurité sociale en application de l’article 17bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs ;

6° les membres du personnel occupés en application de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant exécution du
chapitre 7 du titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes de
réductions de cotisations de sécurité sociale ;

7° les membres du personnel occupés en application de l’arrêté royal du 19 décembre 2001 de promotion de mise
à l’emploi des demandeurs d’emploi de longue durée ;

8° les membres du personnel occupés en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décem-
bre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs
d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non
marchand, de l’enseignement et d’autres dispositions légales ;

9° les remplaçants des travailleurs qui ont au moins 50 ans, qui ne bénéficient pas des mesures de dispense des
prestations de travail et de fin de carrière, mais qui bénéficient d’un congé supplémentaire tel que prévu par l’accord
pour le secteur des soins de santé du 26 avril 2005, conclu entre le gouvernement fédéral et les organisations
représentatives du secteur non marchand privé, ou le protocole n° 148/2 du Comité commun à l’ensemble des services
publics des 29 juin, 5 juillet et 18 juillet 2005 ;

10° les membres du personnel qui remplacent d’autres membres du personnel qui suivent une formation
d’infirmier, en application de toutes les conventions collectives du travail, conclues au Comité paritaire des
établissements et services de santé, concernant le projet de formation d’infirmiers ;

11° les membres du personnel qui remplacent d’autres membres du personnel qui suivent une formation
d’infirmier, en application des conventions-cadres concernant le projet de formation d’infirmier dans le secteur de santé
fédéral ;

12° les membres du personnel qui sont financés dans le cadre de l’arrêté royal du 2 juillet 2009 fixant les conditions
dans lesquelles le Comité de l’Assurance peut conclure des conventions en application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 3°,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le financement
de soins alternatifs et de soutien aux soins à des personnes âgées fragiles ;

13° les membres du personnel qui sont financés dans le cadre des conventions conclues en application de
l’article 22 de la loi coordonnée sur l’assurance maladie ;

14° les membres du personnel qui sont financés dans le cadre de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les
dispositions générales d’exécution des mesures en faveur de l’emploi des jeunes dans le secteur non marchand
résultant de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations ;

15° le personnel d’animation qui est financé sur la base des dispositions du livre 3, partie 2, titre 3, chapitre 1er,
section 1, sous-section 1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

16° la personne de référence pour la démence qui est financée dans la partie E3 sur la base des dispositions du
livre 3, partie 2, titre 3, chapitre 1er, section 1, sous-section 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

17° le personnel soignant hors norme et le personnel d’appui qui sont financés sur la base des dispositions des
articles 663/1 à 663/11 inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret
du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

18° les membres du personnel dans les centres de soins de jour qui sont financés sur la base des dispositions du
livre 3, partie 1, titre 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

19° les membres du personnel qui sont financés dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi organique du
8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale ;
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20° les membres du personnel travaillant au statut d’un contrat d’apprentissage ou d’une convention d’insertion
socio-professionnelle, visée à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 juillet 1998 relatif à la
convention d’insertion socio-professionnelle des centres d’éducation et de formation en alternance ;

21° la quote-part d’ETP dans laquelle les prestations du kinésithérapeute salarié sont facturées via la nomenclature.

Art. 5. § 1er. Par trimestre, les structures communiquent à l’agence les données suivantes :

1° les données suivantes relatives à la structure :

a) le statut ;

b) le numéro de sécurité sociale ;

c) la durée de travail moyenne hebdomadaire de prestations à temps plein ;

2° les données suivantes par membre du personnel dans une certaine fonction. Il s’agit des membres du personnel
qui ont atteint au moins l’âge de 44 ans pendant l’année pour laquelle l’intervention est déterminée :

a) le prénom et le nom ;

b) le numéro d’inscription au Registre national ;

c) le nombre d’heures de prestations de travail par semaine, fixé dans le contrat de travail ou dans l’acte de
nomination individuel, effectuées dans la fonction justifiant l’avantage de la mesure visée à l’article 3 du présent arrêté,
avec la date de début et de fin de l’application de ce nombre d’heures ;

d) s’il s’agit d’un nouveau membre du personnel ou s’il a été mis fin à l’occupation : la date de début ou de fin ;

e) le nombre de jours prestés et assimilés et pour la période d’emploi à temps partiel le nombre d’heures prestées
et assimilées ;

f) l’option de dispense des prestations de travail ou le maintien de la durée du travail avec le droit à une prime en
contrepartie et la période pour laquelle cette option est applicable ;

g) la qualification professionnelle et l’ancienneté pécuniaire ;

h) pour les membres du personnel assimilés : les données démontrant que ces membres du personnel répondent
aux conditions, visées à l’article 3, § 4, du présent arrêté ;

i) le nombre de jours ou d’heures non assimilés ;

3° les données concernant la compensation pour la dispense des prestations de travail, d’où il ressort que la
dispense des prestations de travail a été compensée par une nouvelle embauche ou par l’augmentation de la durée du
travail hebdomadaire d’un autre travailleur :

a) le prénom, le nom de famille et la qualification professionnelle du travailleur ;

b) le numéro d’inscription du travailleur au Registre national ;

c) le nombre d’heures de l’occupation nouvelle ou supplémentaire et la date de début et éventuellement sa date
de fin ;

d) si l’agence en fait la demande, une copie du contrat de travail ou une copie de l’acte de nomination du pouvoir
organisateur lorsqu’il s’agit d’un service public. Cette copie doit faire apparaître que l’occupation nouvelle ou
supplémentaire, visée au point c), résulte de la compensation de la dispense de prestations de travail ;

e) si l’agence en fait la demande, une copie de la déclaration ONSS comportant l’effectif du personnel ;

f) si l’agence en fait la demande, la preuve que les bénéfices, visés à l’article 3 du présent arrêté, sont appliqués.

§ 2. Chaque structure doit compléter ou mettre à jour chaque trimestre les données visées au paragraphe 1er, via
le questionnaire électronique mis à disposition par l’agence, au plus tard à la fin du trimestre suivant celui auquel les
données se rapportent.

La structure est tenue de reverser à l’agence les interventions provisoires, visées à l’article 8, éventuellement
payées en trop, s’il apparaît que la récupération ne peut être effectuée d’une autre manière.

Le 30 septembre après l’expiration de la période de référence, l’agence vérifie si le questionnaire électronique est
transmis pour tous les trimestres. Si les données visées au paragraphe 1er ne sont toujours pas transmises le 16 octobre,
l’agence peut exiger le remboursement des interventions provisoires visées à l’article 8.

Art. 6. § 1er. L’intervention, visée à l’article 3, est calculée par l’agence à l’aide des données visées à l’article 5, pour
chaque période visée à l’article 8, § 1er.

§ 2. L’intervention par membre du personnel qui a choisi le maintien de la durée du travail (Tp1) est fixée à l’aide
de la formule suivante : Tp1 = Y1 * ETPprime, où :

1° Y1 = le coût salarial annuel moyen au cours de la période de référence, couverte par le contrat du travailleur
en fonction de sa catégorie, calculé sur la base des montants visés à l’annexe au présent arrêté ;

2° ETPprime = la somme de l’ETPprime de chaque trimestre de la période de référence. L’ETPprime par trimestre
se calcule à l’aide de la formule suivante : ((X - (38 - T))/38 * A)/4, où :

a) X = la moyenne trimestrielle du nombre d’heures par semaine correspondant à la prime octroyée à un membre
du personnel à temps plein dans la catégorie d’âge à laquelle il appartient ;

b) T = la durée de travail hebdomadaire à temps plein de la structure ;

c) A = l’équivalent temps plein (ETP) annuel, limité à 1, accompli dans la fonction justifiant l’avantage de la mesure
visée à l’article 3 du présent arrêté. Cet ETP est calculé comme suit :

1) Pour la période d’occupation à temps plein : l’ETP par trimestre tx = ((P/(P + NP)) x (d1/d2)), où :

a) P = nombre de jours prestés et nombre de jours assimilés dans le trimestre tx ;

b) NP = le nombre de jours non assimilés dans le trimestre tx ;

c) d1 = le nombre de jours d’occupation à temps plein ;

d) d2 = le nombre de jours au cours du trimestre ;
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2) l’équivalent temps plein pour des membres du personnel occupés à temps partiel : l’ETP par trimestre tx =
(P/H), où :

a) P = le nombre d’heures prestées et assimilées au cours du trimestre, à l’exception du nombre d’heures
d’occupation à temps plein, visé au point 1) ;

b) H = le nombre de jours du lundi au vendredi, au cours du trimestre, multiplié par 7,6 heures par jour.

Si l’ETPprime par trimestre est inférieur à zéro, il est ramené à zéro.

§ 3. L’intervention pour un travailleur qui compense les heures de dispense d’un membre du personnel qui a choisi
la dispense des prestations de travail (Tp2), est fixée conformément aux alinéas 2 à 6 inclus.

Les ETP de remplacement à financer dans la période concernée, sont calculés comme suit : l’agence calcule le
volume en ETP de dispense des prestations de travail octroyé effectivement pendant la période de référence aux
membres du personnel qui sont éligibles à la mesure (’Sigma’1), et le volume en ETP des heures consacrées à leur
remplacement (’Sigma’2), où ‘Sigma’1 et ‘Sigma’2 sont calculés comme suit :

1° ’Sigma’1 : somme, pour tous les membres du personnel qui ont choisi la dispense des prestations de travail, de
l’ETP de dispense calculé par travailleur comme suit : U1/T * (V - (38 - T))/38 * C/365, où :

a) U1 = nombre d’heures/semaine du contrat du membre du personnel ;

b) T = durée de travail hebdomadaire à temps plein de la structure ;

c) V = nombre d’heures/semaine de dispense dont bénéficie le membre du personnel ;

d) C = nombre de jours de la période concernée, couvert par le contrat du membre du personnel.

Si l’ETP de dispense par travailleur est inférieur à zéro, il est ramené à zéro ;

2° ’Sigma’2 : somme, pour tous les membres du personnel qui compensent des heures de dispense de prestations
de travail, de l’ETP de remplacement calculé par contrat du travailleur

L’ETP-REMPL par contrat du travailleur correspond à la somme des ETP de remplacement de chaque trimestre
de la période de référence concernée. L’ETP-REMPL par trimestre est calculé à l’aide de la formule suivante : (Z/U2
* A)/4, où :

1° Z = le nombre d’heures par semaine consacrées au remplacement d’un ou de plusieurs membres du personnel
qui bénéficient de la mesure ;

2° U2 = le nombre d’heures par semaine du contrat du remplaçant ;

3° A = l’équivalent temps plein (ETP) annuel, calculé selon la formule visée au paragraphe 2, 2°.

Si, en application des alinéas 2 et 3, ’Sigma’2 < ’Sigma’1, l’intervention est plafonnée à ’Sigma’2. Si, en application
des alinéas 2 et 3, ’Sigma’2 > ’Sigma’1, l’intervention est plafonnée à ’Sigma’1. Dans ce cas, les remplaçants sont pris
en considération dans l’ordre chronologique de leur engagement ou de la modification de leur contrat de travail.

Pour le calcul de l’intervention par contrat de remplacement, l’agence applique la formule suivante pour chaque
contrat de remplacement : Tp2 = Y2 * ETP-REMPL, où Y2 = le coût salarial annuel moyen au cours de la période de
référence, couverte par le contrat du travailleur en fonction de sa catégorie, calculé sur la base des montants visés à
l’annexe au présent arrêté.

Si, en application de l’alinéa 5, ‘Sigma’2 > ‘Sigma’1, les ETP de remplacement à financer sont pris en compte dans
l’ordre chronologique jusqu’à ce que ’Sigma’1 soit atteint.

Art. 7. Par dérogation à l’article 6, § 2, l’intervention est plafonnée à 13 heures par semaine lorsqu’une structure
de revalidation a procédé à l’engagement d’un nouveau travailleur afin de couvrir les heures de dispense des
prestations de travail, octroyées effectivement aux membres de son personnel, dont la somme n’atteint pas 13 heures
par semaine.

Art. 8. § 1er. Les montants des interventions provisoires par membre du personnel, ci-après dénommés
« avances », et les montants des interventions définitives par membre du personnel, sont communiqués par l’agence
à la structure et sont versés sur le compte financier communiqué par la structure à l’agence.

Pour les structures qui remplissent les conditions visées à l’article 5, § 2, les avances et les interventions définitives
sont réglées comme suit :

1° l’avance des 31 janvier, 30 avril, 31 juillet et 31 octobre de l’année J est égale à : ¼ x (somme de l’intervention
définitive pour les troisième et quatrième trimestres de l’année J-2 et les premier et deuxième trimestres de l’année J-1
x 1,02). Les avances des 31 janvier et 30 avril, ainsi que la différence mentionnée au paragraphe 2, sont payées en janvier.
Les avances des 31 juillet et 31 octobre, ainsi que la différence restante éventuelle, mentionnée au paragraphe 2, sont
payées en juillet ;

2° Ensuite, la différence entre les interventions pour les deux derniers trimestres de l’année J et les deux premiers
trimestres de l’année J + 1, et les avances pour ces mêmes trimestres, est liquidée lors du paiement de l’avance du
31 janvier de l’année J + 2.

§ 2. Si une structure a reçu trop d’avances et si la récupération au moyen des quatre avances suivantes n’est pas
possible, le solde est remboursé par la structure à l’agence avant la fin du mois qui suit le mois au cours duquel l’agence
a communiqué le montant à récupérer à la structure. Ce montant peut éventuellement être récupéré par compensation
sur les sommes dues, au cours de la même année, à la structure par l’agence en application du chapitre 3.

§ 3. Si la structure a communiqué les données visées à l’article 5, elle peut les modifier dans les trente jours suivant
la date à laquelle la structure a reçu le calcul de l’agence. L’agence transmet le calcul à la structure entre le 16 octobre et
le 31 octobre.

Par dérogation à l’alinéa 1er, des données supplémentaires ou des corrections de données précédemment
communiquées sur la période du 1er juillet 2017 au 30 juin 2018 sont encore recevables jusqu’au 10 janvier 2019.

Art. 9. L’agence assure la coordination du contrôle de l’exactitude des données communiquées par les structures.

Art. 10. Aucun recours administratif n’est possible contre les décisions visées à l’article 8, § 1er, alinéa 2, 1°.

En cas de différend judiciaire à propos des décisions visées à l’article 8, et en attendant la décision du tribunal,
l’agence verse le montant des interventions sur la base des calculs de l’agence.

106769BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE 3. — Intervention dans la prime syndicale dans certains établissements et services de santé

Art. 11. Dans le présent chapitre, on entend par :

1° structures :

a) les centres de soins résidentiels ;

b) les centres de court séjour ;

c) les hôpitaux de révalidation ;

2° contribution pour la prime syndicale : la contribution, visée à l’article 4, 2°, de la loi du 1er septem-
bre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public ;

3° année de référence : l’année calendaire précédant l’année au cours de laquelle le droit au paiement de la prime
syndicale naît.

Art. 12. Chaque année, l’agence verse une intervention dans les coûts de la contribution pour la prime syndicale
à l’ONSS. Cette intervention doit être utilisée pour percevoir les cotisations syndicales dues pour les travailleurs
occupés dans les structures appartenant aux administrations provinciales et locales.

Chaque année, l’agence verse une intervention dans les coûts des primes syndicales au Fonds syndical
non-marchand qui se compose des organisations représentatives des travailleurs salariés et qui a la forme juridique
d’une a.s.b.l. Cette intervention est utilisée pour payer une prime syndicale.

Art. 13. L’intervention visée à l’article 12, alinéa 1er, s’élève à 562.316,74 euros.

L’intervention, visée à l’article 12, alinéa 2, s’élève à 1.039.066,10 euros.

Les montants visés aux alinéas 1er et 2, sont les montants en vigueur au 1er juin 2017, sur la base de l’indice pivot
103,04, où base 2013 = 100.

Art. 14. L’a.s.b.l. Fonds syndical non-marchand, portant le numéro BCE 0480.161.084, transmet annuellement à
l’agence son budget approuvé par l’assemblée générale, les comptes annuels, la note explicative du bilan et le compte
de résultats avec une ventilation claire des dépenses engagées et le rapport du réviseur d’entreprise.

Les documents visés à l’alinéa 1er doivent être transmis avant que l’agence puisse verser le montant visé à
l’article 13, alinéa 2, à l’a.s.b.l. Fonds syndical non-marchand.

Le montant visé à l’article 13, alinéa 2, est versé à condition que le dernier bilan approuvé par l’assemblée générale
de l’a.s.b.l. Fonds syndical non-marchand démontre que les fonds propres sont supérieurs à 1 euro (un euro) et que les
dettes s’élèvent au maximum à 3.500.000 euros (trois millions cinq cent mille euros). Si le même bilan fait apparaître
que les fonds propres sont supérieurs à 7.000.000 euros (sept millions d’euros), le montant de l’intervention est diminué
du montant de la différence entre les fonds propres et ces 7.000.000 euros (sept millions d’euros).

Art. 15. L’agence verse l’intervention, visée à l’article 13, alinéa 1er, au plus tard le 31 janvier de l’année suivant
l’année de référence à l’ONSS, avec mention de l’année de référence.

L’agence verse l’intervention, visée à l’article 13, alinéa 2, au plus tard le 31 janvier de l’année suivant l’année de
référence, à l’a.s.b.l. Fonds syndical non-marchand, avec mention de l’année de référence.

Art. 16. Pour les structures appartenant aux administrations provinciales et locales affiliées à l’ONSS, la
contribution pour la prime syndicale est partiellement couverte par l’intervention visée à l’article 13, alinéa 1er.
L’agence calcule cette intervention, par affilié, selon la formule suivante : OA = (T/PB) * PA, où :

1° OA = la ventilation de l’intervention pour l’affilié A ;

2° T = l’intervention, visée à l’article 13, alinéa 1er ;

3° PB = le nombre total de logements agréés dans les centres de soins résidentiels appartenant aux administrations
provinciales et locales et affiliés à l’ONSS, au 30 juin de l’année de référence ;

4° PA = le nombre de logements dans les centres de soins résidentiels appartenant aux administrations provinciales
et locales et affiliés à l’ONSS, au 30 juin de l’année de référence.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives

Art. 17. À l’article 475, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du
décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 2°, b), le membre de phrase « de l’article 4, § 1er, 3° de l’arrêté royal du 15 septem-
bre 2006 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses » est remplacé par le membre de phrase « de l’article 5, § 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 décembre 2018 portant financement de certains accords sociaux dans certains établissements et services de santé » ;

2° dans l’alinéa 2, le membre de phrase « l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant exécution de l’article 59 de
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses » est remplacé par le membre de phrase
« le chapitre 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant financement de certains accords
sociaux dans certains établissements et services de santé ».

CHAPITRE 5. — Indexation

Art. 18. Les montants visés au présent arrêté, à l’exception des montants visés à l’article 14, alinéa 3, du présent
arrêté, et à l’annexe jointe au présent arrêté, sont indexés conformément aux articles 4 et 6 de la loi du
1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses
dans le secteur public, la majoration ou la diminution étant appliquée à partir du premier mois qui soit le mois dont
l’indice atteint le chiffre justifiant une modification.

La liaison à l’indice, visée à l’alinéa 1er, est calculée et appliquée conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays.

Les montants visés au présent arrêté et à l’annexe au présent arrêté, sont les montants en vigueur au 1er juin 2017,
sur la base de l’indice pivot 103,04, où base 2013 = 100.
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CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 19. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses, en ce qui concerne les mesures de dispense des prestations de travail et
de fin de carrière ;

2° l’arrêté royal du 26 mars 2003 portant exécution de l’article 59ter de la loi-programme du 2 janvier 2001 en ce
qui concerne la contribution relative à la prime syndicale, à l’exception de l’article 5, alinéa dernier.

Art. 20. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019, à l’exception de l’article 4, alinéa 2, 4° à 21° inclus,
qui entrent en vigueur le 1er juillet 2019.

Art. 21. Le Ministre flamand qui a la politique en matière de santé dans ses attributions, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Annexe. Montant des frais salariaux annuels dans le cadre du financement de la fin de carrière
(à l’indice pivot 103,04 (1er juin 2017 ; base 2013 = 100)), tel que visé à l’article 6.

Désignation de la catégorie par fonction :

fonction catégorie

1° le personnel infirmier (y compris les assistants en soins hospitaliers et les infirmiers sociaux) A

2° les éducateurs-accompagnateurs qui sont intégrés dans les équipes de soins A

3° le personnel soignant B

4° les assistants logistiques B

5° les travailleurs visés aux articles 54bis et 54ter de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 B

6° les collaborateurs de transport de patients C

7° assimilés C

8° les technologues de laboratoire D

9° les assistants sociaux et les assistants psychologiques occupés dans les équipes de soins ou
intégrés dans le programme thérapeutique

D

10° les kinésithérapeutes, ergothérapeutes, logopédistes et diététiciens D

11° les psychologues, orthopédagogues et pédagogues occupés dans les équipes de soins ou
intégrés dans le programme thérapeutique

D

Montant des frais salariaux annuels dans le cadre du financement de la fin de carrière au 1er juin 2017 (à l’indice
pivot 103,04 (base 2013 = 100)) :

catégorie centres de soins résidentiels, centres de
soins de jour et centres de court séjour

maisons de soins psychiatriques, centres de
revalidation et équipes d’accompagnement
multidisciplinaires de soins palliatifs

prime remplacement prime remplacement

A 59.716,76 46.621,95 63.797,13 49.259,10

B 45.062,48 43.247,21 48.126,27 43.405,86

C 42.525,72 42.157,46 56.151,24 43.909,14

D 42.525,72 49.494,46 56.151,24 53.457,49

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant financement de certains
accords sociaux dans certains établissements et services de santé.

Bruxelles, le 7 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/15578]

4 OCTOBRE 2018. — Décret relatif au Code wallon du Bien-être des animaux (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le texte qui suit forme le Code wallon du Bien-être des animaux :

« CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article D. 1er. L’animal est un être sensible qui possède des besoins qui lui sont spécifiques selon sa nature.
Le présent Code vise à protéger la sensibilité et à assurer le bien-être de l’animal.
Art. D.2. § 1er. La Région wallonne mène une politique visant à assurer la protection et le bien-être des animaux

en tenant compte, notamment, de leurs besoins physiologiques et éthologiques, ainsi que de leurs rôles au sein de la
société et de l’environnement.

Pour ce faire, la Région wallonne :
1° informe et sensibilise les citoyens au bien-être animal, à la protection des animaux et à la manière dont il

convient de les traiter;
2° valorise le travail et les techniques visant à améliorer le bien-être animal;
3° soutient et prend des initiatives d’harmonisation des normes européennes vers un meilleur niveau de protection

des animaux;
4° soutient et promeut, avec le soutien de la recherche, le bien-être animal dans tous les types d’élevages;
5° stimule le développement de méthodes alternatives à l’expérimentation animale;
6° lutte contre les faits de maltraitance;
7° assure un dialogue constructif entre les différentes parties prenantes en matière de bien-être animal.
§ 2. La politique de la Région wallonne en matière de bien-être animal s’intègre dans une dimension internationale

et européenne. A cette fin, la Région wallonne défend le respect du bien-être animal et contribue à la protection des
animaux au sein de l’Union européenne et à l’échelon international.

§ 3. Toutes les décisions et réglementations du ressort de la Région wallonne en matière de bien-être animal
respectent les orientations du présent article.

§ 4. Le Gouvernement peut soutenir financièrement des initiatives en matière d’information et de sensibilisation
en faveur du bien-être animal selon les modalités qu’il détermine.

Dans le cadre des initiatives visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement met en œuvre, selon les modalités qu’il fixe, un
support électronique d’éducation et de sensibilisation en faveur du bien-être animal à destination de personnes
mineures d’âge.

Art. D.3. § 1er. Le présent Code réglemente le comportement que l’être humain observe à l’égard des animaux et
sanctionne celui qui se livre, sauf pour des motifs légitimes, à des actes qui ont pour conséquence de faire périr un
animal sans nécessité ou de lui causer sans nécessité des lésions, mutilations, douleurs ou souffrances.

§ 2. Le présent Code s’applique aux vertébrés.
Il s’applique également à certains invertébrés déterminés :
1° lorsque les dispositions du présent Code le spécifient;
2° pour les dispositions du présent Code déterminées par le Gouvernement sur la base de recherches scientifiques

menées quant à leurs capacités sensitives.

CHAPITRE II. — Définitions
Art. D.4. § 1er. Pour l’application du présent Code, l’on entend par :
1° abandonner : laisser un animal en un lieu quelconque avec l’intention de s’en défaire et sans s’assurer du

transfert direct de responsabilité;
2° l’abattage : la mise à mort d’animaux destinés à la consommation humaine;
3° un abattoir : un établissement utilisé pour l’abattage d’animaux terrestres qui relève du champ d’application du

règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles spécifiques
d’hygiène applicables aux denrées alimentaires d’origine animale;

4° un animal de compagnie : un animal détenu ou destiné à être détenu par un être humain afin de lui tenir
principalement compagnie;

5° un animal détenu à des fins de production agricole : un animal détenu dans le cadre d’une activité agricole au
sens du Code wallon de l’Agriculture ou d’une activité sylvicole;

6° un animal domestique : animal pouvant être détenu et utilisé dans un cirque ou dans une exposition itinérante
conformément à la liste établie en vertu de l’article D.25;

7° un animal exotique : un animal dont l’espèce provient d’un écosystème différent de celui de la Région wallonne;
8° une association œuvrant dans l’intérêt des animaux : une association agréée en vertu de l’article D.32;
9° une cage pour l’élevage de poules pondeuses : cage, aménagée ou non au sens de la directive 1999/74/CE du

Conseil du 19 juillet 1999 établissant les normes minimales relatives à la protection des poules pondeuses, destinée à
renfermer des poules, ou tout espace similaire utilisé dans le cadre d’une exploitation agricole recourant à des élevages
de poules en batterie;

10° un cirque : un établissement mobile ou non dans lequel des animaux sont détenus et présentent des tours pour
l’amusement du public pour lesquels ils sont stimulés par un entraîneur ou un dresseur, à l’exception d’un parc
zoologique;
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11° commercialiser : les actions visant à :
a) mettre en vente;
b) détenir, acquérir ou exposer en vue de la vente;
c) échanger;
d) vendre;
e) céder à titre onéreux;
12° détenir un animal : le fait d’avoir en possession, quel qu’en soit le titre, un animal, et ce, de manière régulière

ou provisoire;
13° donner : céder à titre gratuit;
14° un élevage d’animaux de compagnie : un établissement dans lequel sont détenus des animaux de compagnie

pour la reproduction et sont commercialisés ou donnés des jeunes provenant de portées propres ou d’autres élevages
qui satisfont aux dispositions légales;

15° un établissement commercial : un établissement accessible ou non au public où sont détenus des animaux,
autres que ceux détenus à des fins de production agricole, dans le but de les commercialiser ou de les donner, à
l’exclusion des établissements qui vendent comme seuls animaux vivants, des invertébrés et des poissons qui servent
d’appâts pour la pêche ainsi que des poissons détenus dans des bassins et destinés à vivre dans des étangs ou l’une de
ces catégories d’animaux seulement;

16° un étourdissement : tout procédé intentionnel qui provoque une perte de conscience et de sensibilité sans
douleur, y compris tout procédé entraînant une mort immédiate;

17° une exposition d’animaux : un rassemblement d’animaux organisé en vue de juger de leurs qualités, de les
comparer ou de les présenter dans un but éducatif, et dont l’objet principal n’est pas commercial;

18° une exposition itinérante : un établissement mobile dans lequel des animaux sont exposés;
19° une famille d’accueil : une personne physique ou morale, enregistrée, qui héberge et soigne temporairement

des animaux en un lieu déterminé, conformément aux conditions fixées par le Gouvernement;
20° le gestionnaire d’un établissement : la personne physique ou morale qui gère ou exploite l’établissement;
21° un groupe fermé : un espace créé, au départ d’une inscription ou d’une identification, sur les réseaux sociaux

qui n’est accessible qu’aux personnes autorisées par le gestionnaire de l’espace et dont le contenu n’est visible que de
ces personnes;

22° un hippodrome de kermesse : une attraction foraine composée d’une piste où des équidés peuvent être
chevauchés par le public ou servir à le tracter;

23° un marché communal : une réunion de commerçants ambulants qui, à des périodes fixes, commercialisent ou
donnent dans un lieu public reconnu par l’administration communale;

24° un marché d’animaux : un rassemblement d’animaux organisé en vue de les commercialiser ou de les donner;
25° le Ministre : le Ministre du Bien-être animal;
26° une mise à mort : tout procédé intentionnel qui cause la mort d’un animal;
27° un parc zoologique : un établissement accessible, au moins sept jours par an, au public où sont détenus et

exposés des animaux vivants appartenant à des espèces non domestiques, y compris les parcs d’animaux, les
parcs-safari, les aquariums et les collections spécialisées, à l’exclusion cependant des cirques, des expositions itinérantes
et des établissements commerciaux pour animaux ou d’autres types d’établissements définis par le Gouvernement;

28° une pension : un établissement où des animaux, confiés par leur responsable, sont soignés et hébergés pendant
un temps limité et moyennant rémunération;

29° un refuge : un établissement agréé, public ou non, qui dispose d’installations adéquates pour assurer à des
animaux perdus, abandonnés, cédés volontairement à titre gratuit, saisis ou confisqués, un logement ou un abri et les
soins nécessaires, à l’exclusion des établissements agréés par les autorités compétentes pour recueillir exclusivement
des animaux de la faune sauvage indigène;

30° un responsable d’un animal : toute personne, propriétaire ou détentrice d’un animal, qui exerce habituellement
sur lui une gestion ou une surveillance directe;

31° une revue spécialisée ou site internet spécialisé : une revue ou un site internet dont les annonces concernent
exclusivement la commercialisation d’animaux ou de biens et services qui s’y rapportent directement;

32° un transport : les mouvements d’animaux effectués à l’aide d’un ou de plusieurs moyens de transport et les
opérations annexes, y compris le chargement, le déchargement, le transfert et le repos, jusqu’à la fin du déchargement
des animaux sur le lieu de destination;

33° un voyage : l’ensemble de l’opération de transport, depuis le lieu de départ jusqu’au lieu de destination, y
compris le déchargement, l’hébergement et le chargement aux points intermédiaires du voyage;

34° un voyage de longue durée : un voyage dépassant huit heures à compter du moment où le premier animal du
lot est déplacé.

§ 2. Pour l’application du Chapitre 8, l’on entend par :
1° une expérience sur animaux : toute utilisation invasive ou non d’un animal à des fins expérimentales ou à

d’autres fins scientifiques, dont les résultats sont connus ou inconnus, ou à des fins éducatives, susceptible de causer
à cet animal une douleur, une souffrance, une angoisse ou des dommages durables équivalents ou supérieurs à ceux
causés par l’introduction d’une aiguille conformément aux bonnes pratiques vétérinaires;

2° un projet : tout programme de travail ayant un objectif scientifique défini et impliquant une ou plusieurs
expériences sur animaux;

3° un établissement pour animaux d’expérience : toute installation, tout bâtiment, tout groupe de bâtiments ou tout
autre local, y compris, le cas échéant, un endroit non totalement clos ou couvert, ainsi que des installations mobiles;

4° un éleveur : toute personne physique ou morale élevant des animaux déterminés par le Gouvernement en vue
de leur utilisation dans des expériences sur animaux ou en vue de l’utilisation de leurs tissus ou organes à des fins
scientifiques, dans un but lucratif ou non;

5° un fournisseur : toute personne physique ou morale autre qu’un éleveur fournissant des animaux en vue de leur
utilisation dans des expériences sur animaux ou en vue de l’utilisation de leurs tissus ou organes à des fins scientifiques,
dans un but lucratif ou non;

6° le Ministre : le Ministre du Bien-être animal;
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7° un utilisateur : toute personne physique ou morale utilisant des animaux dans des expériences sur animaux,
dans un but lucratif ou non.

Concernant le 1°, cela inclut toute intervention destinée, ou de nature, à aboutir à la naissance ou à l’éclosion d’un
animal ou à la création et à la conservation d’une lignée d’animaux génétiquement modifiés dans l’une de ces
conditions, mais exclut la mise à mort d’animaux à la seule fin d’utiliser leurs organes ou tissus.

CHAPITRE III. — Détention des animaux

Section 1. — Généralités
Art. D.5. A l’exception de l’article D.7, le présent chapitre ne s’applique pas aux animaux détenus dans le cadre

d’une expérience sur animaux régie conformément au Chapitre 8.

Sous-section 1. — Principes généraux
Art. D.6. § 1er. Un permis est nécessaire pour détenir un animal.
Toute personne détient de plein droit et de manière immatérielle le permis visé à l’alinéa 1er, pour autant que le

permis n’ait pas été retiré, de manière permanente ou temporaire, en vertu d’une décision, judiciaire ou administrative,
coulée en force de chose jugée, aux motifs d’une infraction au présent Code ou à ses arrêtés d’exécution. Lorsque la
personne qui détient l’animal est une personne physique, elle doit avoir atteint la majorité.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, toute personne qui détient un animal doit avoir la compétence et la capacité
pour le détenir.

Sur avis du Conseil wallon du Bien-être des animaux, le Gouvernement peut arrêter des règles relatives aux
compétences et capacités nécessaires des personnes qui détiennent un animal. Il peut, notamment, soumettre la
détention d’un animal à un régime d’autorisation.

§ 3. Pour ce qui concerne les animaux détenus à des fins de production agricole au sein de l’établissement, le permis
d’environnement délivré ou la déclaration effectuée conformément au décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement vaut permis de détention visé au paragraphe 1er.

Art. D.7. Il est interdit d’abandonner un animal.

Sous-section 2. — Les conditions d’hébergement et de détention
Art. D.8. § 1er. Toute personne procure à l’animal qu’elle détient une alimentation, des soins et un logement ou un

abri qui conviennent à sa nature, à ses besoins physiologiques et éthologiques, à son état de santé et à son degré de
développement, d’adaptation ou de domestication.

L’espace, l’éclairage, la température, l’hygrométrie, la ventilation et les autres conditions ambiantes sont conformes
aux besoins physiologiques et éthologiques de l’espèce.

§ 2. Le Gouvernement peut adopter des règles complémentaires relatives aux conditions de détention et
d’hébergement pour les différentes espèces et catégories d’animaux.

§ 3. Le présent article est sans préjudice des normes fixées pour les élevages d’animaux détenus à des fins de
production agricole.

Art. D.9. § 1er. Nul ne peut réduire la liberté de mouvement d’un animal au point de l’exposer à des douleurs, des
souffrances ou des lésions évitables. Un animal ne peut être perpétuellement attaché.

Dans les hypothèses qui ne contreviennent pas à l’alinéa 1er, l’animal attaché ou enfermé dispose de suffisamment
d’espace et de mobilité, conformément à ses besoins physiologiques et éthologiques.

§ 2. Le Gouvernement peut :
1° arrêter des règles complémentaires relatives à la liberté de mouvement des différentes espèces et catégories

d’animaux;
2° interdire certaines méthodes réduisant la liberté de mouvement d’un animal.
Art. D.10. Tout animal détenu en extérieur dispose d’un abri naturel ou artificiel pouvant le préserver des effets

néfastes du vent, du soleil et de la pluie.
À défaut d’un abri visé à l’alinéa 1er et en cas de conditions météorologiques pouvant porter atteinte à son

bien-être, l’animal est déplacé dans un lieu d’hébergement adéquat.

Sous-section 3. — Les animaux abandonnés, perdus et errants
Art. D.11. La commune gère les animaux abandonnés, perdus et errants sur son territoire conformément à la

présente sous-section. Elle peut conclure une convention afin de désigner un refuge ou un parc zoologique auquel ces
animaux sont directement confiés conformément à l’article D.12. Cette désignation est publiée à l’attention de la
population.

Le Gouvernement peut déterminer le contenu minimal de la convention visée à l’alinéa 1er et préciser les modalités
suivant lesquelles les animaux sont confiés au refuge.

Art. D.12. § 1er. Toute personne qui trouve un animal abandonné, perdu ou errant prévient sans délai la commune
du lieu où l’animal a été trouvé. La commune place immédiatement l’animal :

1° dans un refuge, le cas échéant, partie à la convention visée à l’article D.11;
2° lorsque l’espèce visée le requiert, dans un parc zoologique.
Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, lorsque le refuge manque de place pour accueillir l’animal dans de bonnes

conditions pour lui procurer les soins nécessaires, le refuge propose une famille d’accueil qui peut accueillir l’animal
visé et lui procurer les soins et un hébergement approprié.

En cas de manque de place au sein des refuges et des familles d’accueil, le Gouvernement peut déterminer un autre
lieu d’hébergement selon les modalités et conditions qu’il fixe.

§ 2. A l’arrivée d’un animal, lorsque celui-ci est visé par une obligation d’identification et enregistrement, la
personne qui en assure l’hébergement conformément au paragraphe 1er vérifie si celui-ci est porteur d’une marque
d’identification.

Pour les animaux porteurs de marques d’identification, la personne responsable de la prise en charge de l’animal
tente de retrouver le responsable de l’animal et l’avertit sans délai lorsque ce dernier est identifié.

§ 3. L’animal est tenu à la disposition de son responsable pendant vingt jours à dater du jour où il a été recueilli.
Passé ce délai, le refuge ou le parc zoologique en devient propriétaire.

§ 4. La personne qui a abandonné ou perdu son animal est redevable des frais générés par la prise en charge de
celui-ci, qu’il lui soit restitué ou non.
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Art. D.13. § 1er. Lorsque l’animal abandonné, perdu ou errant recueilli présente des blessures, les soins nécessaires
sont pratiqués avant que l’animal ne soit confié en vertu de l’article D.12.

Le Gouvernement détermine la personne en charge des frais inhérents à ces soins.
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’animal abandonné, perdu ou errant peut être mis à mort sans délai :
1° sur décision du bourgmestre lorsqu’il existe des motifs impérieux et urgents de sécurité publique;
2° sur décision d’un médecin-vétérinaire qui le juge nécessaire pour des raisons de bien-être.
Les données d’identification de l’animal ainsi que les motifs de la mise à mort sont conservés pendant un an par

la commune, par la personne qui en assure l’hébergement en vertu de l’article D.12. Les motifs sont communiqués au
responsable de l’animal lorsque celui-ci peut être identifié.

Le responsable de l’animal mis à mort pour des raisons visées à l’alinéa 1er est redevable des frais générés par la
mise à mort.

Art. D.14. Lorsque l’animal de compagnie fait l’objet d’une obligation d’identification ou d’enregistrement
conformément à la sous-section 4, la commune relève l’identification de l’animal de compagnie trouvé mort sur le
domaine public et en informe le responsable de l’animal.

Sous-section 4. — L’identification des animaux de compagnie
Art. D.15. § 1er. Le Gouvernement peut prendre des mesures pour identifier et enregistrer les animaux de

compagnie, pour les espèces qu’il détermine. Dans ce cas, il détermine le tarif de la redevance pour l’identification et
l’enregistrement à charge du responsable de l’animal.

Le responsable des animaux de compagnie le fait identifier et enregistrer selon les modalités prévues par le
Gouvernement.

§ 2. La redevance pour l’identification et l’enregistrement d’un animal de compagnie peut être augmentée d’une
contribution de lutte contre les abandons dont le montant est fixé par le Gouvernement.

Pour les chiens et chats, le montant de la contribution visée à l’alinéa 1er est fixé :
1° à 4 euros par chien et à 1 euro par chat lorsque la personne qui procède à l’identification et l’enregistrement est

un particulier;
2° à 20 euros par chien et à 5 euro par chat lorsque la personne qui procède à l’identification et l’enregistrement

dispose d’un agrément au sens de l’article D.28.
§ 3. La contribution visée au paragraphe 2 est à charge de la personne qui procède à l’identification et

l’enregistrement. Cette contribution est affectée à la section « protection contre les abandons et la maltraitance
animale » du Fonds budgétaire du bien-être des animaux visé au Chapitre 10.

Les refuges, associations œuvrant dans l’intérêt des animaux et les familles d’accueil sont exonérés du paiement
de la contribution.

Le Gouvernement détermine les modalités de perception de la redevance et de la contribution.
Art. D.16. § 1er. Lorsqu’un animal de compagnie est identifié et enregistré, la personne renseignée comme

responsable de l’animal est présumée en être le propriétaire.
Cette présomption peut être renversée par toute voie de droit.
§ 2. Le Gouvernement détermine les hypothèses suivant lesquelles la présomption visée au paragraphe 1er ne

s’applique pas.
Art. D.17. Nul n’obtient la détention d’un animal non identifié ou non enregistré conformément aux dispositions

du présent Code et à ses arrêtés d’exécution.
L’alinéa 1er n’est pas applicable aux refuges, aux familles d’accueil et aux associations œuvrant dans l’intérêt des

animaux déterminées par le Gouvernement.
Art. D.18. Lorsqu’un médecin-vétérinaire constate qu’un animal de compagnie qui lui est présenté n’est pas

identifié et enregistré conformément aux dispositions du présent Code et à ses arrêtés d’exécution, il procède, sauf refus
écrit du responsable de l’animal, à l’identification et à l’enregistrement de l’animal aux frais du responsable de l’animal.

Le cas échéant, le médecin-vétérinaire conserve le refus visé à l’alinéa 1er pendant deux ans et le transmet selon les
modalités déterminées par le Gouvernement.

Sous-section 5. — Le contrôle de la reproduction des animaux
Art. D.19. § 1er. Afin d’assurer leur bien-être, le Gouvernement peut prendre des mesures pour limiter la

reproduction de certains animaux. Ces mesures peuvent porter sur un groupe spécifique ou sur un animal déterminé.
Le Gouvernement peut soutenir financièrement toute initiative à cet égard selon les modalités qu’il détermine.
§ 2. Le paragraphe 1er est sans préjudice des réglementations applicables aux animaux détenus à des fins de

production agricole.

Sous-section 6. — Les animaux qui peuvent être détenus
Art. D.20. § 1er. Le Gouvernement peut établir des listes de catégories d’animaux aux fins d’en limiter la détention.
Lorsqu’une telle liste est établie, seules les espèces visées par la liste peuvent être détenues.
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 2, des espèces absentes des listes établies peuvent être détenues par :
1° un parc zoologique;
2° un particulier spécialisé ou un éleveur agricole :
a) pour les animaux détenus avant la date d’entrée en vigueur de la liste concernée, ou;
b) agréés sur avis de la Commission visée à l’article D.22;
3° un médecin-vétérinaire, pour les animaux confiés temporairement pour des soins
vétérinaires;
4° un refuge ou une famille d’accueil, pour les animaux :
a) saisis et placés dans le refuge ou dans une famille d’accueil conformément à l’article D.149bis du Livre Ier du

Code de l’Environnement ou;
b) perdus ou abandonnés pour autant qu’il s’agisse d’animaux visés par l’agrément du refuge.
Le Gouvernement fixe la procédure et les conditions pour l’application de l’alinéa 1er, 2°.
Une redevance est due pour la demande d’agrément visé à l’alinéa 1er, 2°, b), selon le tarif fixé par le

Gouvernement.
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Art. D.21. Il est interdit de détenir :
1° un cétacé;
2° des animaux à des fins exclusives ou principales de production de fourrure.

Sous-section 7. — La Commission wallonne des parcs zoologiques
Art. D.22. § 1er. Le Gouvernement instaure une Commission wallonne des parcs zoologiques, dont les missions

sont :
1° donner un avis sur l’établissement de normes concernant les parcs zoologiques et la détention d’animaux

exotiques;
2° donner un avis pour l’agrément du particulier spécialisé et de l’éleveur agricole visés à l’article D.20, § 2, 2°, b);
3° toute mission en rapport avec la détention d’animaux exotiques, qui lui sont confiées par le Gouvernement ou

le Ministre.
§ 2. Le Gouvernement détermine la composition et le fonctionnement de la Commission wallonne des parcs

zoologiques, ainsi que le mode de désignation de ses membres. Les membres sont des experts reconnus pour leurs
études ou leurs compétences spécialisées concernant le comportement des espèces animales, les conditions
d’hébergement des animaux ou les aspects pédagogiques dans les parcs zoologiques.

§ 3. Un rapport des activités de la Commission wallonne des parcs zoologiques est communiqué annuellement au
Ministre.

Section 2. — Utilisation d’animaux à des fins de divertissement
Art. D.23. Il est interdit :
1° d’organiser des combats d’animaux ou des exercices de tir sur animaux, d’y participer avec ses animaux ou en

tant que spectateur, d’y prêter son concours d’une manière quelconque ou d’organiser ou de participer à des paris sur
leurs résultats;

2° d’utiliser un animal à des fins de dressage, de mise en scène, de publicité ou à des fins similaires, lorsqu’il peut
en résulter des douleurs, des souffrances ou des lésions prévisibles;

3° de se servir de chiens comme animaux pour la traction, sous réserve des dérogations accordées aux conditions
fixées par le Gouvernement;

4° d’utiliser des équidés dans un hippodrome de kermesse.
Par dérogation à l’alinéa 1er, 4°, la détention et l’utilisation d’équidés dans un hippodrome de kermesse sont

autorisées jusqu’au 31 décembre 2022 pour le responsable d’hippodrome de kermesse déjà en activité et enregistré dans
le délai déterminé par le Gouvernement. Le Gouvernement arrête la procédure d’enregistrement.

Art. D.24. Le Gouvernement peut prescrire des mesures visant à assurer le bien-être des animaux présentés dans
les expositions d’animaux ou utilisés à des fins de dressage, de publicité, de mise en scène, de concours, de
compétitions, de démonstrations, de fêtes foraines et à d’autres fins similaires.

Dans le cadre des manifestations visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement détermine selon les cas :
1° les règles imposées aux organisateurs et à leurs préposés;
2° les substances interdites qui ont pour but d’influencer les prestations des animaux ou qui sont de nature à

empêcher le dépistage de ces substances.
Art. D.25. § 1er. Les animaux autres que les animaux domestiques ne peuvent pas être détenus ni utilisés dans les

cirques et expositions itinérantes.
§ 2. Le Gouvernement fixe :
1° la liste des animaux domestiques qui peuvent être détenus et utilisés dans les cirques et les expositions

itinérantes;
2° les conditions à respecter pour le bien-être des animaux visés au 1°.
Les conditions visées à l’alinéa 1er, 2°, portent notamment sur :
1° l’identification des animaux et de leurs responsables;
2° l’encadrement;
3° l’hébergement;
4° le transport;
5° la manipulation des animaux;
6° le nombre et la compétence du personnel;
7° les emplacements.

Section 3. — Détention par des professionnels

Sous-section 1. — Animaux détenus à des fins de production agricole
Art. D.26. Le Gouvernement peut fixer des règles spécifiques de bien-être animal pour la détention des animaux

détenus à des fins de production agricole.
Le Gouvernement peut soutenir financièrement toute initiative visant à déterminer ou à mettre en œuvre, de

manière volontaire, des conditions de détention assurant un meilleur niveau de bien-être animal. Il fixe les modalités
de ce soutien.

Art. D.27. L’installation ou la mise en service de cages pour l’élevage de poules pondeuses est interdite.

Sous-section 2. — Animaux détenus à des fins autres que la production agricole
Art. D.28. § 1er. L’exploitation d’un élevage d’animaux de compagnie pour ce qui concerne les chiens ou les chats,

d’un refuge, d’une pension, d’un établissement commercial pour animaux ou d’un parc zoologique est soumise à
agrément préalable.

Pour d’autres établissements ou élevages que ceux visés à l’alinéa 1er, et pour certains types d’établissement de
capacités limitées, le Gouvernement peut :

1° étendre l’obligation prévue à l’alinéa 1er;

2° substituer la nécessité d’un agrément à une obligation d’autorisation ou d’enregistrement selon la procédure et
les conditions qu’il fixe.
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§ 2. L’agrément est refusé notamment lorsque les conditions d’octroi de l’agrément ne sont pas respectées ou
lorsque la redevance n’est pas payée.

§ 3. Le gestionnaire d’établissement et ses préposés respectent les conditions de l’agrément.
Le Gouvernement fixe les conditions pour l’exercice des activités visées au paragraphe 1er. Ces conditions peuvent

notamment se rapporter aux compétences et à la formation du personnel en place.
§ 4. La liste des établissements agréés est publiée sur le site internet du Service public de Wallonie et mise à jour

tous les trois mois.
§ 5. Le Gouvernement peut soutenir toute initiative visant à déterminer ou à mettre en œuvre, de manière

volontaire, des conditions de détention assurant un meilleur niveau de bien-être animal. Il fixe les modalités de ce
soutien.

Art. D.29. § 1er. Le Gouvernement peut, à tout moment, suspendre ou retirer l’agrément visé à l’article D.28 si
celui-ci ne satisfait plus aux conditions d’agrément ou en cas d’infraction au présent Code ou à ses arrêtés d’exécution.

Le retrait visé à l’alinéa 1er entraîne, pour le propriétaire et les gestionnaires de l’établissement, les responsables du
bien-être ou de la surveillance des animaux, ainsi que les responsables de l’infraction visée à l’alinéa 1er, l’interdiction
de solliciter directement ou indirectement un agrément visé à l’article D.28 pendant une durée minimale de deux ans.
En outre, ces personnes ne pourront pas, pendant la période en question, gérer directement ou indirectement un
établissement visé à l’article D.28 ou y exercer une surveillance directe ou indirecte des animaux.

§ 2. Le fonctionnaire sanctionnateur régional peut procéder à la suspension ou au retrait de l’agrément
conformément à l’article D.163bis du Livre Ier du Code de l’Environnement. Le retrait de l’agrément entraîne les effets
visés au paragraphe 1er, alinéa 2.

§ 3. Lorsque des animaux utilisés dans le cadre de l’établissement sont toujours détenus au sein de l’établissement
après le retrait de son agrément, le titulaire de l’agrément cède, endéans les quinze jours du retrait de l’agrément, les
animaux à toute personne pouvant les détenir en vertu du présent Code. Les personnes ainsi désignées assurent aux
animaux des soins et un hébergement appropriés.

A défaut de cession opérée dans le délai visé à l’alinéa 1er, ces animaux sont cédés définitivement à un ou plusieurs
refuges ou à une ou plusieurs familles d’accueil proposées par les refuges.

Le Gouvernement fixe les modalités de la cession visée aux alinéas 1er et 2.
En cas de manque de place au sein des refuges et des familles d’accueil, le Gouvernement peut déterminer un autre

lieu d’hébergement selon les modalités et conditions qu’il fixe.
Art. D.30. § 1er. Le Gouvernement fixe les conditions et modalités d’octroi, de maintien, de renouvellement, de

suspension et de retrait d’agrément des établissements visés à l’article D.28, en fonction de la nature de l’établissement,
des espèces animales détenues et de leur nombre.

Pour l’agrément des parcs zoologiques, le Gouvernement peut fixer les conditions visées à l’alinéa 1er sur avis de
la Commission wallonne des parcs zoologiques visée à l’article D.22.

§ 2. Le Gouvernement fixe le montant de la redevance qui couvre les frais d’agrément et peut en exonérer les
refuges.

Art. D.31. § 1er. Il est interdit d’utiliser la dénomination « refuge » sans posséder l’agrément visé à l’article D.28.
§ 2. Tout refuge communique au Ministre, au plus tard pour le 31 mars, un rapport annuel d’activités qui contient

au moins des statistiques relatives au nombre d’animaux accueillis, au nombre d’adoptions, et au nombre de mises à
mort pratiquées.

Le rapport visé à l’alinéa 1er fait état des relations que le refuge entretient avec les associations œuvrant dans
l’intérêt des animaux et les familles d’accueil.

Le Gouvernement peut préciser la forme et le contenu du rapport visé à l’alinéa 1er, ainsi que prévoir toute mesure
visant à promouvoir le replacement des animaux hébergés en refuges.

§ 3. Le Gouvernement instaure et tient à jour une plateforme permettant d’informer le public des places disponibles
au sein de chaque refuge. Les refuges collaborent activement à cette plateforme en transmettant, de manière régulière,
les données pertinentes.

Art. D.32. § 1er. L’exercice de certaines missions par une association est soumis à agrément préalable.
Les missions visées à l’alinéa 1er sont :
1° l’aide à l’adoption;
2° la stérilisation d’animaux errants;
3° la gestion et la supervision de familles d’accueil;
4° l’organisation de la prise en charge d’animaux abandonnés, perdus et errants;
5° la prise en charge d’animaux ne pouvant être mis à l’adoption;
6° l’aide et l’assistance aux animaux en situation de maltraitance.
§ 2. Le Gouvernement fixe les conditions et modalités d’octroi, de maintien, de renouvellement, de suspension et

de retrait d’agrément des associations visées au paragraphe 1er, en fonction de la mission de l’association, des espèces
animales détenues et de leur nombre. Il détermine les conditions d’exercice de la mission visée.

Art. D.33. § 1er. L’exercice des missions d’une famille d’accueil est soumis à un enregistrement préalable.
Le Gouvernement fixe les modalités de l’enregistrement, ainsi que sa durée et son éventuel renouvellement.
§ 2. Le Gouvernement peut fixer des conditions relatives à l’hébergement des animaux au sein de familles

d’accueil, à leur nombre et aux modalités de collaboration avec les refuges ainsi que les associations œuvrant dans
l’intérêt des animaux.

Sous-section 3. — Agrément des marchés d’animaux
Art. D.34. Le Gouvernement peut fixer les conditions d’agrément des marchés d’animaux.

CHAPITRE IV. — Pratiques interdites et interventions autorisées sur les animaux
Art. D.35. Le présent chapitre ne s’applique pas pour les expériences sur animaux régies conformément au

Chapitre 8.
Art. D.36. § 1er. Il est interdit d’effectuer ou de faire effectuer sur un animal une ou plusieurs interventions

entraînant l’amputation ou la lésion d’une ou plusieurs parties sensibles de son corps.
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§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux interventions :
1° médicalement nécessaires à la santé de l’animal et à son bien-être;
2° obligatoires en vertu de la législation relative à la lutte contre les maladies des animaux;
3° nécessaires à l’exploitation utilitaire de l’animal ou pour limiter la reproduction de l’espèce, reprises dans une

liste établie par le Gouvernement.
Pour l’application de l’alinéa 1er, 1° et 3°, le Gouvernement peut fixer les cas, les conditions et les méthodes selon

lesquels ces interventions peuvent être pratiquées.
Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, sauf s’il s’agit d’une castration ou d’une stérilisation, le médecin-vétérinaire

conserve, pendant deux ans, un rapport écrit démontrant la nécessité de l’intervention. Il le transmet selon les modalités
déterminées par le Gouvernement.

Art. D.37. § 1er. Aucune intervention douloureuse sur un animal ne peut être effectuée sans anesthésie.
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’anesthésie n’est pas requise :
1° lorsque l’absence d’anesthésie est justifiée par motivation écrite d’un médecin-vétérinaire;
2° pour certaines interventions fixées par le Gouvernement en application de l’article D.36, § 2, 3°, et aux conditions

qu’il fixe.
Art. D.38. Il est interdit de faire participer ou d’admettre à des expositions d’animaux, des expertises ou à un

concours des animaux ayant subi une intervention interdite par l’article D.36.
Dans tous les cas, il est interdit de faire participer ou d’admettre à des expositions ou concours un équidé ou un

chien ayant subi une amputation de la queue ou des oreilles.
Art. D.39. Il est interdit :
1° d’exciter la férocité d’un animal sauf dans les cas que le Gouvernement détermine;
2° d’avoir des relations sexuelles avec un animal;
3° d’imposer à un animal un travail dépassant ses capacités naturelles;
4° d’améliorer les capacités vocales d’un oiseau en l’aveuglant;
5° de nourrir ou abreuver de force un animal, sauf pour des raisons médicales ou dans des élevages spécialisés

déterminés par le Gouvernement et aux conditions qu’il fixe;
6° de donner à un animal une substance qui peut lui causer des souffrances ou des lésions, sauf pour des raisons

médicales;
7° d’expédier un animal par voie postale;
8° de teindre, colorer, faire teindre ou faire colorer artificiellement un animal;
9° de proposer ou de décerner des animaux à titre de prix, de récompense ou de don lors de concours, de loteries,

de tombolas, de paris ou dans d’autres circonstances similaires, sauf les dérogations accordées par le Gouvernement et
selon les modalités qu’il détermine;

10° d’organiser une course de chevaux ou d’y participer, si la course a lieu totalement ou essentiellement sur un
revêtement en matériau dur;

11° de collecter des poils et des plumes sur des animaux vivants à l’exception de méthodes employées pour
identifier l’animal, pour motif médical ou pour contrôler le respect des normes adoptées en vertu de l’article D.24,
alinéa 2, 2°;

12° d’utiliser un piège à colle.
Pour l’application de l’alinéa 1er, 8°, la coloration partielle reste autorisée pour les animaux détenus à des fins de

production agricole et de colombophilie et autres activités définies par le Gouvernement. Le Gouvernement peut
déterminer les conditions encadrant la coloration partielle de ces animaux.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 9°, les dérogations peuvent être accordées uniquement à l’occasion de festivités,
marchés annuels, concours et autres manifestations ayant un caractère professionnel ou assimilé.

Art. D.40. Le Gouvernement peut, sur avis du Conseil wallon du bien-être des animaux, interdire ou restreindre
l’utilisation d’accessoires ou de produits causant aux animaux des douleurs, des souffrances ou des lésions évitables.

Art. D.41. Pour les pratiques visées à l’article D.36, § 2, alinéa 1er, 3°, qui sont de nature à restreindre le bien-être
de l’animal visé, le Gouvernement peut soutenir financièrement toute initiative visant à développer ou à mettre en
œuvre des pratiques assurant un meilleur niveau de bien-être pour l’animal. Il fixe les modalités de ce soutien.

Le Gouvernement peut soutenir financièrement toute initiative visant à développer ou à mettre en œuvre des
accessoires ou produits assurant un meilleur niveau de bien-être pour l’animal. Il fixe les modalités de ce soutien.

CHAPITRE V. — Commerce d’animaux
Art. D.42. A l’exception des articles D.48 à D.52, le présent chapitre ne s’applique pas aux animaux détenus dans

le cadre d’une expérience sur animaux régie conformément au Chapitre 8.

Section 1. — Principes généraux
Art. D.43. Le Gouvernement peut, moyennant l’avis du Conseil wallon du bien-être des animaux, fixer des

conditions de commercialisation des animaux. Ces conditions se rapportent à l’âge des animaux mis en vente, à leur
identification, à leur origine, aux informations à donner à l’acquéreur, aux garanties pour l’acquéreur et aux certificats
y afférents, à l’encadrement, au conditionnement, à la présentation et l’exposition en vue de la commercialisation, à
l’obtention d’un agrément le cas échéant et au respect de certaines conditions d’élevage.

Le Gouvernement peut établir le contenu minimal des contrats de vente ou d’adoption d’animaux.
Art. D.44. Il est interdit, pour faciliter la commercialisation ou la donation d’un animal, de falsifier les informations

notamment sur l’âge, l’origine, l’état de santé, ou la dénomination d’un animal destiné à la commercialisation.
Art. D.45. Il est interdit :
1° de conclure un contrat de crédit, au sens de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, en vue

de l’acquisition d’un animal;
2° de commercialiser ou donner des animaux à une personne mineure;
3° de faire du démarchage en vue de commercialiser ou donner un animal;
4° d’afficher des soldes, ristournes et rabais pour la commercialisation d’un animal;
5° d’offrir un animal sous forme de vente conjointe;
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6° de mettre en location un animal et de le louer, sauf dans les cas autorisés par le Gouvernement.
Les interdictions visées à l’alinéa 1er, 1°, 3°, 4° et 6°, ne s’appliquent pas pour les animaux détenus à des fins de

production agricole.
Art. D.46. § 1er. Il est interdit de commercialiser ou donner un animal :
1° qui n’a pas été identifié ni enregistré conformément aux prescriptions légales et réglementaires;
2° introduit frauduleusement ou détenu illégalement sur le territoire wallon;
3° ayant subi une intervention interdite conformément à l’article D.36, sauf s’il peut être prouvé que l’intervention

a été effectuée avant l’entrée en vigueur de l’interdiction;
4° ayant subi un acte visé à l’article D.39, alinéa 1er, 4° et 8°.
Par dérogation à l’alinéa 1er, les refuges sont autorisés à mettre à l’adoption et à faire adopter un animal visé à

l’alinéa 1er. Lorsqu’un refuge recueille un animal qui n’a pas été identifié ni enregistré conformément aux prescriptions
légales et réglementaires, il le fait identifier et enregistrer au préalable à toute adoption.

§ 2. Il est interdit de commercialiser un animal adopté dans un refuge.
§ 3. Le Gouvernement peut interdire totalement ou partiellement la commercialisation ou la donation d’animaux

non sevrés ou sevrés prématurément.
Art. D.47. § 1er. Il est interdit de commercialiser ou donner dans un lieu public :
1° un chien ou un chat;
2° un animal autre qu’un chien ou un chat, sauf sur un marché d’animaux, un marché communal ou une exposition

d’animaux dans le respect des conditions établies par le Gouvernement.
Le Gouvernement peut limiter la commercialisation ou la donation d’animaux sur les marchés communaux, sur les

marchés d’animaux et lors d’une exposition d’animaux aux espèces animales dont il fixe la liste.
§ 2. Il est interdit d’exposer un animal, en vue de sa commercialisation ou de sa donation, dans les devantures des

établissements.
§ 3. Un chien ou un chat ne peut pas être détenu en vue de sa commercialisation ou de sa donation dans l’espace

commercial d’un établissement commercial pour animaux ou dans ses dépendances.

Section 2. — Publicité visant la commercialisation et le don d’animaux
Art. D.48. Les articles D.49 à D.51 s’appliquent aux annonces publiées, quel qu’en soit le support, à destination

d’une personne établie sur le territoire de la Région wallonne.
Art. D.49. § 1er. Lorsqu’elle concerne un animal dont la détention est autorisée, la publicité ayant pour but de

commercialiser ou donner un animal est autorisée uniquement :
1° dans une revue spécialisée ou sur un site Internet spécialisé reconnu comme spécialisé par le Gouvernement

selon la procédure qu’il fixe;
2° dans un groupe fermé au sein des réseaux sociaux pour autant que :
a) soit la publicité vise exclusivement la donation d’un animal;
b) soit la publicité vise exclusivement la commercialisation d’un animal né au sein de l’élevage d’un éleveur agréé.
La publicité est interdite sur les pages ou groupes de discussion directement accessibles au public, ou support

assimilé, au sein des réseaux sociaux.
Les revues spécialisées ou les sites Internet spécialisés suivants sont exonérés de la reconnaissance prévue à

l’alinéa 1er, 1° :
1° ceux qui sont édités par ou pour le Service public de Wallonie;
2° ceux qui sont édités par un éleveur de chiens ou de chats agréé visant à commercialiser ou donner des chiens

ou des chats nés au sein de son élevage;
3° ceux qui visent la commercialisation ou la donation d’équidés;
4° ceux qui concernent la commercialisation ou la donation d’animaux autorisés à la détention pour lesquels

aucune liste n’est établie par le Gouvernement en application de l’article D.20,
§ 1er. Outre les publicités autorisées conformément à l’alinéa 1er, les publicités ayant pour but la commercialisation

ou la donation d’animaux destinés à des fins de production agricole sont autorisées dans une revue ou sur un site
Internet destiné au secteur agricole.

Le Gouvernement peut définir les modalités d’utilisation des groupes fermés, ainsi qu’un régime d’enregistrement
préalable à l’utilisation de ces groupes fermés.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les refuges sont autorisés à publier des annonces ayant pour but le
replacement des animaux en dehors d’une revue ou d’un site Internet spécialisé.

Le Gouvernement peut déterminer d’autres cas dans lesquels la publicité visant à commercialiser ou donner un
animal est autorisée en dehors d’une revue ou d’un site Internet spécialisé.

Art. D.50. Lorsqu’elle concerne un animal dont la détention est interdite, la publicité ayant pour but de
commercialiser ou de donner un animal est interdite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, et sauf disposition contraire adoptée par le Gouvernement, pour les animaux dont la
détention est autorisée sur agrément délivré par le Gouvernement en vertu de l’article D.20, § 1er, le détenteur de
l’agrément est autorisé à publier des annonces ayant pour but de commercialiser ou de donner des animaux visés dans
les conditions prévues à l’article D.49.

Art. D.51. Toute publicité visant la commercialisation ou la donation d’un animal contient les informations et
mentions définies par le Gouvernement.

CHAPITRE VI. — Transport et introduction d’animaux sur le territoire wallon
Art. D.52. Il est interdit de transporter ou de faire transporter des animaux dans des conditions telles qu’ils risquent

d’être blessés ou de subir des souffrances.
Art. D.53. Les animaux transportés à destination d’un abattoir ne peuvent faire l’objet d’un voyage de longue durée

qu’aux conditions déterminées par le Gouvernement.
Les conditions visées à l’alinéa 1er se rapportent :
1° aux équipements du moyen de transport;
2° aux conditions de détention au sein du moyen de transport;
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3° à l’alimentation fournie et à l’approvisionnement en eau durant le transport et de leur conservation;
4° à la séparation entre les animaux transportés;
5° aux animaux ne pouvant être transportés compte tenu notamment de leur âge ou de leur poids;
6° à la ventilation du moyen de transport et au contrôle de la température;
7° au système de navigation utilisé durant le transport.
Art. D.54. Sans préjudice de la législation européenne, le Gouvernement peut fixer les modalités d’application ou

des conditions supplémentaires aux articles D.52 et D.53 qui se rapportent :
1° aux animaux transportés;
2° aux moyens de transport ou parties de ceux-ci et aux conteneurs;
3° à la délivrance, la suspension et le retrait de l’agrément des moyens de transport que le Gouvernement

détermine;
4° aux mesures assurant le bien-être des animaux durant le transport et à l’accompagnement des animaux

transportés;
5° au chargement et au placement des animaux dans les moyens de transport et dans les conteneurs, ainsi qu’au

déchargement des animaux;
6° au transport, en ce compris la durée, le confinement, la distance et les circonstances;
7° aux centres de rassemblement et aux lieux de repos ou de transfert;
8° à la délivrance, la suspension et le retrait des autorisations des transporteurs;
9° à la compétence et la formation des conducteurs et convoyeurs et du personnel qui manipule les animaux dans

les centres de rassemblement, les postes de contrôle ou chez les transporteurs;
10° à la délivrance, la suspension et le retrait du certificat de compétence des conducteurs et convoyeurs.
Art. D.55. Le Gouvernement peut interdire ou restreindre l’introduction ou le transit sur le territoire wallon de

certaines espèces si cela risque de mettre en péril le bien-être animal. Il peut fixer les conditions à respecter pour
l’introduction ou le transit sur le territoire wallon de certaines espèces.

Art. D.56. En vue d’encadrer l’importation d’animaux, le Gouvernement peut imposer des conditions pour
introduire des animaux en provenance de l’étranger en vue de leur adoption.

CHAPITRE VII. — Mise à mort d’animaux
Art. D.57. § 1er. Un animal ne peut être mis à mort que par une personne ayant les connaissances et les capacités

requises, et suivant la méthode la plus sélective, la plus rapide et la moins douloureuse pour l’animal.
Un animal est mis à mort uniquement après anesthésie ou étourdissement, sauf les cas :
1° de force majeure;
2° de pratiques de la chasse ou de la pêche;
3° de lutte contre les organismes nuisibles;
4° d’actions de mise à mort prévues en vertu de la loi sur la conservation de la nature.
Lorsque la mise à mort d’animaux fait l’objet de méthodes particulières d’abattage prescrites par des rites religieux,

le procédé d’étourdissement doit être réversible et ne peut entraîner la mort de l’animal.
§ 2. Le Gouvernement peut autoriser l’abattage d’animaux sur leur lieu d’élevage selon les conditions et modalités

qu’il détermine.
§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les modalités de mise à mort des animaux visés au Chapitre 8 sont fixées

par et en vertu de l’article D.90.
Art. D.58. § 1er. Tout abattoir dispose d’une installation de vidéosurveillance destinée à contrôler le respect des

conditions prescrites en matière de bien-être animal et, le cas échéant, à constater des infractions.
L’installation visée à l’alinéa 1er est placée à des endroits stratégiques liés au bien-être animal.
§ 2. Les images des caméras de surveillance peuvent être utilisées uniquement :
1° pour contrôler, constater et sanctionner des infractions au présent Code, à ses arrêtés d’exécution, ou à des

normes européennes en matière de bien-être animal;
2° pour la formation interne du personnel de l’abattoir.
Peuvent avoir accès aux images, au sein de chaque abattoir :
1° le responsable du bien-être des animaux au sein de l’abattoir, visé dans le Règlement (CE) 1099/2009 du Conseil

du 24 septembre 2009 sur la protection des animaux au moment de leur mise à mort;
2° les agents visés à l’article D.104;
3° le cas échéant, les experts visés à l’article D.140bis du Livre Ier du Code de l’Environnement.
Les vidéos produites sont conservées quatorze jours à dater de leur enregistrement. Ces vidéos peuvent être mises

à la disposition des personnes visées à l’alinéa 2 endéans ce délai.
§ 3. Le Gouvernement détermine :
1° les modalités de la vidéosurveillance, en ce compris les périodes obligatoires d’enregistrement ainsi que les

endroits stratégiques visés au paragraphe 1er;
2° les abattoirs dispensés de l’obligation prévue au paragraphe 1er, dans la mesure où le bien-être animal peut y

être garanti par d’autres moyens;
3° les mesures d’informations et de concertation au sein de l’abattoir quant à la présence de caméras;
4° le service administratif responsable du traitement des données.
Art. D.59. Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités se rapportant :
1° à la compétence du personnel travaillant dans les abattoirs et des personnes participant à la mise à mort des

animaux en ce compris la mise en place de formations et d’examens ainsi que la délivrance, le retrait et la suspension
de certificats délivrés dans ce cadre;

2° à la qualification des personnes habilitées à pratiquer la mise à mort d’un animal;
3° au contrôle et à l’autocontrôle des conditions d’abattage depuis l’arrivée des animaux à l’abattoir jusqu’à la mise

à mort;
4° à la construction, l’aménagement et l’équipement des abattoirs;
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5° à l’utilisation de produits ou matériel destinés à la mise à mort d’animaux.
Art. D.60. L’abattoir désigne une personne habilitée à surveiller et contrôler le respect des dispositions du présent

chapitre et des arrêtés pris en exécution de celui-ci. La personne habilitée déclare toutes situations constatées dans ce
cadre selon les conditions et procédures fixées par le Gouvernement.

Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités se rapportant à la qualification de la personne habilitée visée
à l’alinéa 1er.

Art. D.61. Le Gouvernement peut soutenir l’installation d’infrastructures ainsi que la mise en œuvre d’études et de
recherches visant l’élaboration de techniques assurant un meilleur niveau de bien-être des animaux, selon les modalités
qu’il détermine.

CHAPITRE VIII. — Expériences sur animaux

Section 1. — Objet et champ d’application
Art. D.62. Le présent chapitre transpose partiellement la Directive 2010/63/UE du Parlement européen et du

Conseil du 22 septembre 2010 relative à la protection des animaux utilisés à des fins scientifiques.
Art. D.63. § 1er. Le présent chapitre s’applique lorsque des animaux sont utilisés ou destinés à être utilisés dans des

expériences sur animaux ou lorsqu’ils sont élevés spécifiquement pour que leurs organes ou tissus puissent être utilisés
à des fins scientifiques. Il s’applique jusqu’à ce que les animaux aient été mis à mort, placés ou relâchés dans un habitat
ou un élevage approprié.

La suppression de la douleur, de la souffrance, de l’angoisse ou des dommages durables du fait de l’utilisation
efficace d’un anesthésique, d’un analgésique ou d’autres méthodes ne place pas l’utilisation d’un animal en dehors du
champ d’application du présent chapitre.

§ 2. Le présent chapitre s’applique aux animaux suivants :
1° les céphalopodes vivants;
2° les animaux vertébrés non humains vivants, y compris :
a) les formes larvaires autonomes;
b) les formes fœtales de mammifères à partir du dernier tiers de leur développement normal;
3° les animaux utilisés dans des expériences sur animaux et qui sont à un stade de développement antérieur à celui

visé au 2° si l’animal doit être laissé en vie au-delà de ce stade de développement et risque, à la suite des expériences
menées, d’éprouver de la douleur, de la souffrance ou de l’angoisse ou de subir des dommages durables après avoir
atteint ce stade de développement.

§ 3. Le présent chapitre ne s’applique pas :
1° aux actes pratiqués dans les exploitations agricoles à des fins non expérimentales;
2° à la pratique de la médecine vétérinaire à des fins non expérimentales;
3° aux essais cliniques vétérinaires nécessaires aux fins d’une autorisation de mise sur le marché d’un médicament

vétérinaire;
4° aux actes pratiqués à des fins d’élevage reconnus;
5° aux actes pratiqués dans le but premier d’identifier un animal;
6° aux pratiques qui ne sont pas susceptibles de causer une douleur, une souffrance, une angoisse ou des

dommages durables équivalents ou supérieurs à ceux causés par l’introduction d’une aiguille conformément aux
bonnes pratiques vétérinaires.

Section 2. — Principes généraux en matière d’expérimentation animale et de méthodes alternatives
Art. D.64. Seules sont admises les expériences sur animaux menées dans le cadre d’un projet préalablement

autorisé en vertu de l’article D.86.
Toute expérience sur animaux qui ne répond pas aux conditions fixées dans ce chapitre est interdite.
Art. D.65. Seules sont admises les expériences sur animaux qui ont pour objet :
1° la recherche fondamentale;
2° les recherches translationnelles ou appliquées qui ont pour objectif :
a) la prévention, la prophylaxie, le diagnostic ou le traitement de maladies, de mauvais états de santé ou d’autres

anomalies ou de leurs effets chez l’homme, les animaux ou les plantes;
b) l’évaluation, la détection, le contrôle ou la modification des conditions physiologiques chez l’homme, les

animaux ou les plantes;
c) le bien-être des animaux et l’amélioration des conditions de production des animaux élevés à des fins

agronomiques;
3° chacune des finalités visées au 2° lors de la mise au point, de la production ou des essais de qualité, d’efficacité

et d’innocuité de médicaments, de denrées alimentaires, d’aliments pour animaux et d’autres substances ou produits;
4° la protection de l’environnement naturel dans l’intérêt de la santé ou du bien-être de l’homme ou de l’animal;
5° la recherche en vue de la conservation des espèces;
6° l’enseignement supérieur ou la formation en vue de l’acquisition, de l’entretien ou de l’amélioration de

compétences professionnelles;
7° les enquêtes médicolégales.
Art. D.66. § 1er. Sont interdites les expériences sur animaux, sauf si elles sont imposées par la réglementation

européenne :
1° visant à l’évaluation de la corrosivité cutanée;
2° visant à l’évaluation de la phototoxicité;
3° en vue d’élaborer et de développer des produits cosmétiques finis et des ingrédients ou combinaisons

d’ingrédients de produits cosmétiques;
4° en vue d’élaborer et de développer des biocides ou détergents finis et des ingrédients ou combinaisons

d’ingrédients de biocides ou détergents;
5° visant à la production d’anticorps monoclonaux par la méthode de l’ascite, sauf dispense accordée aux

conditions définies par le Gouvernement;
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6° sur les primates non humains des espèces suivantes : Pan troglodytes (Chimpanzé), Pan paniscus (Bonobo),
Pongo pygmaeus (Orang-outan) et Gorilla gorilla (Gorille);

7° en vue d’élaborer ou de développer des produits du tabac;
8° qui concernent le test conventionnel DL50 de toxicité orale aiguë.
§ 2. Afin d’éviter tout risque de double emploi, une expérience sur animaux est interdite s’il existe des données

générées et publiques en Belgique ou dans un autre État membre, à la suite d’expériences reconnues par la législation
de l’Union, sauf s’il est nécessaire de mener d’autres expériences à propos de ces données pour protéger la santé
publique, la sécurité ou l’environnement.

Le Gouvernement peut interdire des expériences sur animaux en fonction des résultats de la recherche scientifique
et sur avis du Comité visé à l’article D.71.

Art. D.67. § 1er. Au plus tard douze mois après sa prestation de serment et sur avis du Comité visé à l’article D.71,
le Gouvernement adopte une stratégie wallonne en matière d’expérimentation animale et de méthodes alternatives.

§ 2. La stratégie visée au paragraphe 1er est guidée par les principes de remplacement, de réduction et de
raffinement en matière d’expérimentation animale, et de développement des méthodes alternatives.

§ 3. La stratégie visée au paragraphe 1er contient au moins :
1° des méthodes validées au niveau européen et des indications permettant progressivement de favoriser la

réduction ou de réduire l’utilisation d’animaux;
2° des mesures d’encouragement à l’utilisation de méthodes alternatives à l’expérimentation animale;
3° des instructions administratives;
4° un calendrier de mise en œuvre des méthodes et indications définies;
5° des indicateurs d’évaluation.
§ 4. En fin de législature, le Gouvernement communique au Parlement un rapport d’évaluation de la stratégie visée

au paragraphe 1er.
Art. D.68. § 1er. Une expérience sur animaux ne peut être effectuée lorsqu’une méthode ou stratégie

d’expérimentation n’impliquant pas l’utilisation d’animaux vivants est reconnue dans la législation de l’Union
européenne pour obtenir le résultat recherché.

Le Gouvernement peut, sur avis du Comité visé à l’article D.71, imposer que soit utilisée une méthode ou une
stratégie d’expérimentation n’impliquant pas l’utilisation d’animaux vivants, au lieu d’une expérimentation sur
animaux. Il peut définir des modalités de dérogation.

Pour autant que le résultat de l’expérience vise une exportation, les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables lorsque
la méthode n’est pas reconnue en vertu de la législation nationale du pays visé par l’exportation.

§ 2. Le choix entre les expériences sur animaux est guidé par le souci de sélectionner celles qui satisfont le mieux
aux exigences suivantes :

1° utiliser le moins d’animaux possible;
2° utiliser les animaux les moins susceptibles de ressentir de la douleur, de la souffrance, de l’angoisse ou de subir

des dommages durables;
3° causer le moins possible de douleur, de souffrance, d’angoisse ou de dommages durables, et sont les plus

susceptibles de fournir des résultats satisfaisants.
§ 3. Dans la mesure du possible, la mort est évitée en tant que point limite dans une expérience sur animaux et est

remplacée par des points limites précoces adaptés. Lorsque la mort ne peut être évitée en tant que point limite,
l’expérience sur animaux est conçue de façon à entraîner la mort du plus petit nombre d’animaux possible et à réduire
le plus possible la durée et l’intensité de la souffrance de l’animal et à lui assurer une mort sans douleur.

Art. D.69. Le Gouvernement contribue à la mise au point et à la validation d’approches alternatives susceptibles
de fournir le même niveau ou un niveau plus élevé d’information que les expériences sur animaux, mais sans impliquer
l’utilisation d’animaux ou en réduisant le nombre d’animaux utilisés ou en recourant à des procédures moins
douloureuses.

A cet effet, le Gouvernement prend toutes les mesures qu’il juge appropriées pour encourager la recherche dans
le domaine visé à l’alinéa 1er et promouvoir la diffusion des résultats. Il peut soutenir financièrement toute initiative à
cet égard selon les modalités qu’il détermine.

Le Gouvernement aide la Commission européenne à recenser et à désigner les laboratoires spécialisés et qualifiés
aptes à réaliser ces études de validation, la Commission fixant les priorités pour les études de validation et répartissant
les tâches entre les laboratoires pour la réalisation de ces études.

Art. D.70. Le partage d’organes ou de tissus est analysé et documenté lors de la conception d’un projet.
Afin de promouvoir le principe de réduction, le Gouvernement peut mettre en place ou faciliter la mise en place

d’un programme pour le partage d’organes et de tissus d’animaux mis à mort.

Section 3. — Instances compétentes en matière d’expériences sur animaux

Sous-section 1. — Comité wallon pour la protection des animaux d’expérience
Art. D.71. § 1er. Il est institué un Comité wallon pour la protection des animaux d’expérience, ci-après « le Comité ».
Le Comité fonctionne de manière impartiale et indépendante. Ses membres doivent respecter l’entière

confidentialité et sont exempts de conflits d’intérêts.
Le Gouvernement détermine les modalités de collaboration du Comité avec les services qu’il désigne, et les

modalités d’accès à l’ensemble des documents, travaux et rapports du Comité. Il arrête les conditions de confidentialité
qui doivent être respectées dans le cadre de cette collaboration.

§ 2. Le Comité assure un rôle d’informations et de conseils en matière d’expérimentation animale. À cette fin, il :
1° formule des avis relatifs à l’expérimentation animale à destination du Gouvernement, du Ministre, du Ministre

en charge de la recherche, des services désignés par le Gouvernement, ou d’une commission d’éthique, sur demande
de leur part, ou leur soumet d’initiative des propositions;

2° veille au partage des meilleures pratiques en matière d’expérimentation animale, dont le fonctionnement des
structures chargées du bien-être des animaux dans les établissements pour animaux d’expérience;

3° partage les meilleures pratiques avec le comité national belge ainsi qu’avec les comités nationaux des autres
États membres de l’Union européenne.
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§ 3. Afin de promouvoir les méthodes alternatives à l’expérimentation animale, le Comité :
1° formule des avis relatifs au développement et à la mise en œuvre de méthodes visant à réduire, raffiner et

remplacer les expériences sur les animaux, à destination du Gouvernement, du Ministre, du Ministre en charge de la
recherche, du service désigné par le Gouvernement ou d’une commission d’éthique, sur demande de leur part ou
d’initiative;

2° stimule la recherche sur les méthodes alternatives;
3° coordonne la recherche de méthodes alternatives;
4° agit en collaboration internationale en matière de validation de ces méthodes afin d’encourager leur utilisation;
5° favorise les échanges de données en la matière;
6° s’inscrit dans des réseaux ou structures de coopération.
Art. D.72. Le Gouvernement définit la structure du Comité visé à l’article D.71, sa composition, son mode de

financement éventuel et de fonctionnement, les responsabilités de ses membres ainsi que leur rémunération éventuelle,
le mode de contrôle ainsi que les sanctions éventuelles à l’égard de ses membres sans préjudice de l’article D.105, § 2,
34° et 35°.

Le Gouvernement désigne le Président et les membres visés à l’alinéa 1er, compte tenu de leur compétence sur le
plan biomédical, biologique, éthique et de leur connaissance du bien-être animal, selon les modalités qu’il détermine.

Le Comité peut être composé en partie d’experts intervenant de manière ponctuelle pour l’analyse de dossiers
nécessitant une expertise particulière. Les experts respectent l’entière confidentialité et sont exempts de conflits
d’intérêts.

Sous-section 2. — Commissions d’éthique
Art. D.73. § 1er. Chaque utilisateur collabore avec une commission d’éthique, reconnue par le Gouvernement

suivant les conditions et modalités qu’il détermine. Le fonctionnement des commissions d’éthique est contrôlé selon les
modalités déterminées par le Gouvernement.

Chaque commission d’éthique assure un rôle central dans l’évaluation et l’autorisation des projets. À cette fin, elle :
1° réceptionne les demandes d’autorisation de projets, évalue et autorise les projets introduits et communique

selon les modalités fixées par le Gouvernement les rapports d’évaluation et, le cas échéant, les autorisations délivrées;
2° donne des avis sur les résumés non techniques et les appréciations rétrospectives des projets autorisés, les

approuve et les communique selon les modalités fixées par le Gouvernement;
3° établit des critères éthiques concernant les expériences sur animaux, et formule des avis aux établissements pour

animaux d’expérience, à leur personnel et aux maîtres d’expérience.
Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, chaque commission d’éthique répartit les expériences selon leur degré de

gravité en classe « sans réanimation », « légère », « modérée » ou « sévère » sur la base des critères de classification
définis par le Gouvernement.

§ 2. Dans l’exercice de ses missions, chaque commission d’éthique garantit qu’elle ne connaît pas, en son sein, de
conflit d’intérêts directement lié à la demande et veille à l’impartialité de jugement en prenant en compte l’avis de
parties indépendantes du maître d’expérience qui introduit une demande d’autorisation d’un projet.

Chaque commission d’éthique effectue les évaluations de projets de manière indépendante et transparente.
Si des problèmes déontologiques ou éthiques se posent dans l’exécution de ses missions, la commission d’éthique

demande l’avis du Comité visé à l’article D.71.
Le Gouvernement détermine les conditions d’indépendance et d’impartialité nécessaires à l’accomplissement des

missions des Commissions d’éthique.
Art. D.74. § 1er. Chaque commission d’éthique est composée au minimum de sept membres répartis comme suit :
1° un maître d’expérience et un technicien qui prend part activement à des expériences;
2° un membre de la structure chargée du bien-être des animaux visée à l’article D.80;
3° le médecin-vétérinaire désigné ou l’expert chargé de la surveillance de la santé et du bien-être des animaux visé

à l’article D.79;
4° deux experts disposant de connaissances en matière d’éthique et de bien-être animal;
5° pour les missions visées à l’article D.73, §1er, alinéa 2, 1°, un agent désigné selon les modalités fixées par le

Gouvernement disposant des qualifications requises en médecine des animaux de laboratoire.
Le Gouvernement précise les modalités et conditions de désignation des experts visés à l’alinéa 1er, 4°.
L’expertise de l’ensemble des membres de la commission d’éthique garantit une compétence en matière d’éthique,

de méthodes alternatives à l’expérimentation animale, de santé et de bien-être animal ainsi qu’en matière de techniques
expérimentales, de direction d’expérience et d’analyse statistique.

§ 2. Le Gouvernement détermine le mode de fonctionnement des Commissions d’éthique et les conditions et
modalités de leur reconnaissance, en vue de garantir leur compétence, leur indépendance, leur impartialité et leur
transparence.

§ 3. La composition de chaque commission d’éthique garantit la présence de membres disposant d’une expertise
en particulier dans les domaines suivants :

1° les champs d’application scientifique pour lesquels les animaux seront utilisés, y compris le remplacement, la
réduction et le raffinement dans chaque domaine;

2° la conception d’expériences incluant, le cas échéant, des statistiques;
3° la pratique vétérinaire dans le domaine des animaux de laboratoire ou, le cas échéant, la pratique vétérinaire

dans le domaine de la faune sauvage;
4° l’élevage des animaux et les soins qui leur sont donnés en rapport avec les espèces destinées à être utilisées.

Sous-section 3. — Représentation wallonne dans d’autres instances compétentes en matière d’expériences sur animaux
Art. D.75. § 1er. Le Gouvernement désigne un groupe d’experts parmi les membres du Comité visé à l’article D.71,

chargé de représenter le Comité dans les instances nationales, européennes ou internationales qu’il détermine.
Le Gouvernement fixe les compétences des membres ainsi que la composition, les missions et le fonctionnement

du groupe d’experts visé à l’alinéa 1er.
§ 2. Le groupe d’experts visé au paragraphe 1er représente la Région wallonne dans le Comité national visé par la

réglementation européenne.
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Section 4. — Agrément des éleveurs, des fournisseurs et des utilisateurs d’animaux d’expérience
Art. D.76. § 1er. Les éleveurs, fournisseurs et utilisateurs disposent d’un agrément. Le Gouvernement précise les

conditions d’agrément liées aux exigences du présent chapitre ou de ses arrêtés d’exécution.
§ 2. Le Gouvernement détermine la procédure et les modalités pour procéder à l’octroi, à la suspension et au retrait

de l’agrément des établissements pour animaux d’expérience.
§ 3. Le Gouvernement fixe les modalités d’inspections régulières des établissements pour animaux d’expérience et

de leurs responsables afin de veiller au respect des exigences du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution.
Art. D.77. § 1er. Chaque établissement pour animaux d’expérience dispose d’installations et d’équipements adaptés

aux espèces animales qui y sont hébergées.
La conception, la construction et le mode de fonctionnement des installations et des équipements visés à l’alinéa 1er

permettent un déroulement aussi efficace que possible des expériences sur animaux, et visent à obtenir des résultats
fiables en utilisant le moins d’animaux possible et en causant le minimum de douleur, de souffrance, d’angoisse ou de
dommages durables.

§ 2. Le Gouvernement précise les exigences visées au paragraphe 1er.
Art. D.78. § 1er. Chaque établissement pour animaux d’expérience dispose, sur place, d’un personnel en nombre

suffisant pour assurer le bien-être des animaux compte tenu du type d’expériences concerné, ainsi que des espèces et
du nombre d’animaux concernés.

Le personnel est suffisamment formé en matière de bien-être animal et, particulièrement, dans la reconnaissance
et l’évaluation des signaux de douleurs, de souffrances et de leurs degrés.

Pour ce qui concerne le bien-être animal, le Gouvernement détermine la formation et la qualification du personnel
exerçant l’une des fonctions suivantes :

1° technicien, personne chargée de l’application des expériences sur animaux;
2° maître d’expérience, personne chargée de la conception des expériences sur animaux et de projets;
3° animalier, personne chargée des soins aux animaux;
4° personne formée à la mise à mort des animaux.
§ 2. Chaque établissement pour animaux d’expérience dispose sur place d’au moins une personne qui :
1° assure le respect des conditions d’agrément;

2° est responsable de la surveillance du bien-être des animaux dans l’établissement et des soins qui leur sont
donnés;

3° veille à ce que le personnel s’occupant des animaux ait accès aux informations spécifiques aux espèces hébergées
dans l’établissement;

4° est responsable de veiller à ce que le personnel dispose d’un niveau d’études, des compétences et d’une
formation continue adéquats et qu’il soit supervisé jusqu’à ce qu’il ait démontré qu’il possède les compétences
requises;

5° assure la transmission des renseignements administratifs ou statistiques fixés par le Gouvernement, selon la
procédure qu’il détermine.

La personne visée à l’alinéa 1er tient un registre avec ses remarques journalières. Ce registre est transmis selon les
modalités fixées par le Gouvernement.

Art. D.79. Chaque établissement pour animaux d’expérience désigne un médecin-vétérinaire compétent en
médecine des animaux de laboratoire, ou un expert ayant les qualifications requises au cas où cela est plus approprié.
Ce médecin-vétérinaire désigné ou cet expert donne des conseils sur le bien-être et le traitement des animaux, aux frais
de l’établissement pour animaux.

Le Gouvernement détermine les qualifications requises pour le médecin-vétérinaire désigné ou l’expert visé à
l’alinéa 1er et fixe les conditions d’impartialité et d’absence de conflits d’intérêts vis-à-vis des établissements pour
animaux d’expérience dont il a la charge de la protection de la santé et du bien-être des animaux ainsi que les conditions
de rapportage.

Pour exercer sa fonction, le médecin-vétérinaire désigné ou l’expert désigné visé à l’alinéa 1er est agréé selon les
conditions et modalités fixées par le Gouvernement. Pour tout manquement avéré et commis de manière intentionnelle
aux conditions d’impartialité ou d’absence de conflits d’intérêts visés à l’alinéa 2, l’agrément est retiré, après examen
approfondi et sur avis du Comité. Le Gouvernement détermine les conditions et la procédure d’octroi, de suspension
et de retrait de l’agrément.

Art. D.80. Chaque établissement pour animaux d’expérience dispose d’une structure chargée du bien-être des
animaux, dont la composition, la supervision interne, le fonctionnement, les missions et le contrôle répondent aux
conditions fixées par le Gouvernement.

La structure chargée du bien-être des animaux :

1° conseille le personnel qui s’occupe des animaux sur des questions relatives au bien-être des animaux dans le
cadre de l’acquisition, de l’hébergement, des soins et de l’utilisation d’animaux;

2° conseille le personnel sur l’application des exigences de remplacement, de réduction et de raffinement et le tient
informé des développements techniques et scientifiques relatifs à l’application de ces exigences;

3° établit et révise les processus opérationnels internes de contrôle, de rapport et de suivi en ce qui concerne le
bien-être des animaux hébergés ou utilisés dans l’établissement;

4° suit l’évolution et les résultats des projets en tenant compte des effets sur les animaux utilisés, en recensant les
éléments qui contribuent au remplacement, à la réduction et au raffinement, et en fournissant des conseils en la matière;

5° fournit des conseils sur les programmes de placement des animaux, y compris sur la nécessité de socialiser les
animaux à placer et les risques pathologiques potentiels.

La structure chargée du bien-être des animaux tient à disposition les documents relatifs aux conseils donnés, ainsi
que les décisions prises à cet égard, pendant au moins trois ans. Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités
relatives à la tenue des documents relatifs aux conseils donnés et aux décisions prises, ainsi que les modalités de
transmission de ces informations.
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Section 5. — Origine et soins des animaux utilisés à des fins scientifiques
Art. D.81. Le Gouvernement détermine les espèces animales qui peuvent être spécifiquement élevées pour

l’utilisation dans les expériences ou pour que leurs organes ou tissus puissent être spécifiquement utilisés à des fins
scientifiques, ainsi que les modalités éventuelles de dérogation.

Les animaux d’expérience élevés ou détenus légitimement dans un autre État membre peuvent être fournis ou
utilisés dans les limites du présent chapitre et les produits développés par le biais de l’utilisation de ces animaux
peuvent être mis sur le marché.

Art. D.82. Les animaux capturés dans la nature ne sont pas utilisés dans les expériences sur animaux.
Le Gouvernement peut accorder des dérogations à l’alinéa 1er, selon les modalités qu’il détermine et sur la base

d’arguments scientifiques démontrant que l’objectif de l’expérience sur animaux ne peut être atteint en utilisant un
animal qui a été élevé en vue d’une utilisation dans les procédures sur animaux.

Le Gouvernement détermine les modalités de capture d’animaux dans la nature.
Art. D.83. Les animaux d’espèces domestiques errants ou devenus sauvages ne sont pas utilisés dans les

expériences sur animaux.
Des dérogations à l’alinéa 1er peuvent être accordées selon les modalités déterminées par le Gouvernement et s’il

existe, cumulativement :
1° une nécessité essentielle de mener des études sur la santé et le bien-être des animaux ou sur des menaces

sérieuses pour l’environnement ou la santé humaine ou animale;
2° des éléments scientifiques démontrant que la finalité de l’expérience sur animaux ne peut être atteinte qu’en

utilisant un animal errant ou devenu sauvage.
Art. D.84. § 1er. Le Gouvernement détermine les règles et les méthodes concernant l’origine et l’identification des

animaux utilisés à des fins scientifiques. Il peut interdire ou encadrer certaines méthodes ou stratégies d’identification.
Il définit les modalités d’identification des animaux et les particularités d’identification et d’informations requises

pour les chats, chiens et primates non humains. Il définit si des stratégies d’élevage doivent être précisées pour les
primates non humains.

§ 2. Le Gouvernement définit le contenu des documents ou registres qui doivent être tenus à jour par les
établissements pour animaux d’expérience ainsi que la manière de les rédiger.

Art. D.85. § 1er. Les animaux visés par le présent chapitre bénéficient d’un logement, d’un environnement, d’une
alimentation, d’un apport en eau et de soins appropriés à leur santé et à leur bien-être.

Toute restriction de la capacité d’un animal de satisfaire ses besoins physiologiques et éthologiques est limitée au
strict minimum.

Les conditions physiques dans lesquelles les animaux sont élevés, détenus ou utilisés font l’objet d’un contrôle
journalier.

§ 2. Chaque établissement pour animaux d’expérience met fin, dans les délais les plus brefs, à toute anomalie ou
à toute douleur, toute souffrance, toute angoisse ou tout dommage durable constaté qui pourrait être évité.

§ 3. Le Gouvernement précise les conditions dans lesquelles sont transportés et maintenus les animaux de diverses
espèces qui sont destinés aux expériences ou détenus pour que leurs organes ou tissus puissent être spécifiquement
utilisés à des fins scientifiques, ainsi que les modalités de contrôle.

Le Gouvernement peut prévoir des dérogations au paragraphe 1er, alinéa 1er, uniquement pour des raisons
scientifiques ou des raisons liées au bien-être animal ou à la santé animale.

Section 6. — Autorisation et déroulement des expériences sur les animaux
Art. D.86. § 1er. Un projet peut débuter et être mené uniquement après autorisation émise, sur la base d’une

évaluation favorable, par une commission d’éthique.
Le maître d’expérience et les techniciens qui prennent part activement à l’expérience sont consultés au cours du

processus d’évaluation mais ne participent pas au processus d’autorisation visé à l’alinéa 1er.
Sans préjudice de l’alinéa 2, la décision concernant une autorisation de projet est prise et communiquée au

demandeur dans un délai de quarante jours ouvrables. Ce délai inclut l’évaluation du projet par la commission
d’éthique et prend cours à la réception de la demande complète et correcte auprès de cette dernière.

Le délai visé à l’alinéa 2 peut être prolongé par la commission d’éthique lorsque la complexité ou la nature
pluridisciplinaire du projet le justifie. Le Gouvernement précise ces conditions.

§ 2. Chaque projet mentionne le lieu où les expériences sur animaux sont menées et le degré de gravité de
l’expérience sur animaux.

§ 3. Une expérience sur animaux est menée uniquement au sein d’un établissement pour animaux d’expérience
agréé au préalable comme utilisateur.

§ 4. Le Gouvernement fixe les conditions et critères d’évaluation auxquels un projet doit répondre, son contenu,
ainsi que les procédures et modalités d’introduction, d’évaluation et d’autorisation d’un projet, ainsi que les conditions
d’octroi, de modification, de renouvellement, de suspension et de retrait de l’autorisation d’un projet. Ces conditions
peuvent impliquer des obligations de la part des responsables des projets et des Commissions d’éthique.

Art. D.87. Aucune expérience qui implique une douleur, une souffrance ou une angoisse intense susceptible de se
prolonger sans rémission possible n’est autorisée.

Le Gouvernement détermine les conditions visant à minimiser la douleur, la souffrance ou l’angoisse des animaux
soumis à expérience.

Lorsque, pour des raisons exceptionnelles et confirmées par des données scientifiques, il est nécessaire d’autoriser
l’utilisation d’une expérience sur animaux impliquant une douleur, une souffrance ou une angoisse intense susceptible
de se prolonger sans rémission possible, telle que visée à l’alinéa 1er, le Gouvernement peut adopter une mesure
provisoire autorisant cette expérience sur animaux. Le Gouvernement notifie cette décision au Parlement.

L’alinéa 3 n’est pas applicable aux primates non humains, sauf dans les conditions strictement prévues par le
Gouvernement.

Art. D.88. §1er. Chaque expérience sur animaux est dirigée par un maître d’expérience, qui en a la responsabilité
et est également responsable de l’application des mesures relatives aux soins post-expérimentaux aux animaux.

§ 2. Lorsqu’il utilise des chevaux, des chiens, des chats, des porcs, des ruminants ou des primates non humains,
le maître d’expérience fait, à cet effet, appel à un médecin-vétérinaire qui est également compétent en médecine des
animaux de laboratoire. Il est chargé de la protection de la santé et du bien-être de ces animaux.
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Le Gouvernement détermine la formation, la qualification, les compétences et les responsabilités du maître
d’expérience.

§ 3. Le Gouvernement définit le contenu des documents que tient à jour le maître d’expérience, ainsi que la manière
de les rédiger.

Art. D.89. § 1er. Les expériences sur animaux sont menées sous anesthésie générale ou locale et en recourant à des
analgésiques ou à une autre méthode appropriée, afin que la douleur, la souffrance et l’angoisse soient limitées à leur
minimum.

Il peut être dérogé à l’alinéa 1er si l’anesthésie n’est pas appropriée pour une raison visée au paragraphe 2 et
motivée dans le projet.

Les expériences sur animaux entraînant des lésions graves susceptibles de causer une douleur sévère sont réalisées
sous anesthésie.

§ 2. La décision relative à l’opportunité de recourir à l’anesthésie tient compte des éléments suivants :
1° si l’anesthésie est jugée plus traumatisante pour l’animal que l’expérience sur animaux elle-même;
2° si l’anesthésie est incompatible avec la finalité du projet mené.
§ 3. Aucune substance qui empêche ou limite la capacité des animaux d’exprimer la douleur ne peut être

administrée aux animaux sans un niveau adéquat d’anesthésie ou d’analgésie.
Dans ces cas, il convient de fournir des éléments scientifiques, accompagnés de précisions sur le protocole

anesthésique ou analgésique.
§ 4. Un animal susceptible d’éprouver de la douleur lorsque l’anesthésie a cessé de produire son effet reçoit un

traitement analgésique préventif et postopératoire ou est traité au moyen d’autres méthodes appropriées pour soulager
la douleur, pour autant que cela soit compatible avec la finalité du projet mené.

Dès que la finalité de l’expérience sur animaux a été atteinte, des mesures appropriées sont prises afin de limiter
à son minimum la souffrance de l’animal.

Art. D.90. § 1er. Un animal ne peut être mis à mort qu’en limitant au minimum la douleur, la souffrance et l’angoisse
qu’il éprouve.

§ 2. Les animaux sont mis à mort dans l’établissement d’un éleveur, d’un fournisseur ou d’un utilisateur, par une
personne compétente qui a bénéficié de la formation adéquate définie par le Gouvernement et qui démontre qu’elle a
les compétences requises avant d’exercer ses fonctions.

Dans le cas d’une étude sur le terrain, un animal d’expérience peut être mis à mort en dehors d’un établissement
par une personne compétente.

§ 3. Le Gouvernement détermine les méthodes, techniques, procédures ou stratégies de mise à mort des animaux
qui peuvent être utilisées à des fins scientifiques ainsi que les conditions et les modalités applicables.

Le Gouvernement détermine les connaissances et qualifications requises par la personne compétente chargée de la
mise à mort des animaux.

§ 4. Le paragraphe 2 ne s’applique pas lorsqu’un animal doit être mis à mort en cas d’urgence pour des raisons liées
au bien-être des animaux, à la santé publique, à la sécurité publique, à la santé animale ou à l’environnement.

Art. D.91. Dans les délais fixés, chaque établissement pour animaux d’expérience établit pour chaque projet, un
résumé non technique et une appréciation rétrospective et les transmet à la commission d’éthique.

Le Gouvernement fixe les conditions de l’appréciation rétrospective d’un projet et du résumé non technique.
Art. D.92. § 1er. Une expérience sur animaux est réputée terminée :
1° lorsque toutes les observations ont été réalisées;
2° en ce qui concerne les nouvelles lignées d’animaux génétiquement modifiés, lorsqu’aucune douleur, aucune

souffrance, aucune angoisse ou aucun dommage durable d’un niveau équivalent ou supérieur à celui causé par
l’introduction d’une aiguille n’est plus observé ou escompté sur la descendance.

§ 2. A la fin d’une expérience sur animaux, un médecin-vétérinaire ou une autre personne compétente décide si
l’animal doit être gardé en vie. L’animal est mis à mort lorsqu’il est susceptible de continuer à éprouver une douleur,
une souffrance ou une angoisse ou d’avoir des dommages durables d’un niveau modéré ou sévère.

Lorsqu’un animal doit être gardé en vie, il reçoit les soins et l’hébergement appropriés à son état de santé.
§ 3. Le Gouvernement prescrit les conditions relatives à la destination des animaux une fois terminées les

expériences sur animaux dans lesquelles ils ont été utilisés, en ce compris les conditions de réutilisation d’un animal.
Dans la mesure du possible les animaux sont placés ou relâchés, après leur utilisation dans une expérience, dans

un habitat approprié ou un système d’élevage adapté à l’espèce, pour autant que les conditions suivantes soient
satisfaites :

1° l’état de santé de l’animal le permet;
2° il n’y a pas de danger pour la santé publique, la santé animale ou l’environnement; et
3° des mesures appropriées ont été prises pour préserver le bien-être animal.
§ 4. Un établissement qui détient ou utilise à des fins expérimentales des animaux développe un programme

d’insertion en vue de leur adoption.
Art. D.93. Un registre précis, reprenant les informations sur chaque animal, son origine et son sort est tenu à jour

et mis à disposition selon les modalités fixées par le Gouvernement.
Le Gouvernement précise le contenu, la forme et la durée de conservation du registre.
Art. D.94. Le Gouvernement fixe les règles concernant la formation et la qualification du personnel impliqué dans

les expériences sur animaux et le soin des animaux, ainsi que des services désignés par le Gouvernement pour mener
les missions prévues par le présent chapitre.

Art. D.95. § 1er. Le Gouvernement peut déterminer le tarif et le mode de calcul des redevances pour l’introduction
d’un projet ou pour une demande de modification d’un projet.

La redevance visée à l’alinéa 1er peut être fixée, par projet, en fonction d’un forfait.
Le Gouvernement peut prévoir des exonérations pour certains types de projet en fonction de leur finalité ou de leur

nature.
§ 2. La redevance visée au paragraphe 1er est affectée au Fonds budgétaire du bien-être des animaux visé au

Chapitre 10.
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Section 7. — Transparence, communication et confidentialité
Art. D.96. § 1er. Sont confidentiels :
1° les travaux du Comité visé à l’article D.71 et des Commissions d’éthique visées à l’article D.73;
2° les rapports de contrôle des établissements pour animaux d’expérience;
3° les documents, de quelque nature que ce soit, techniques et administratifs des établissements pour animaux

d’expérience qui sont susceptibles de contenir des informations relatives aux noms, adresses des établissements et de
leur personnel;

4° les informations, de quelque nature que ce soit, relatives aux projets autorisés ou non autorisés, à leurs
évaluations, aux protocoles expérimentaux et aux secrets d’affaires, à l’exception des résumés non techniques;

5° les rapports établis par les médecins-vétérinaires en ce qui concerne leurs missions dans le cadre du présent
chapitre.

§ 2. Sous réserve de garantir le respect de la propriété intellectuelle et de la confidentialité des données, sont rendus
publics d’une manière consolidée pour l’ensemble de la Wallonie et anonyme :

1° les statistiques annuelles sur l’utilisation des animaux dans les expériences pour animaux visées par la
réglementation européenne;

2° le nombre de contrôles réalisés au cours de l’année écoulée et le nombre de procès-verbaux de constatation
d’infractions;

3° le résumé non technique de chaque projet autorisé, rédigé de manière anonyme et ne contenant ni nom, ni
adresse de l’utilisateur ou de membres du personnel;

4° le détail des espèces utilisées en fonction du type d’expérience.
Le Gouvernement définit le contenu des documents qui servent à la diffusion de ces informations.
Art. D.97. Le Gouvernement présente annuellement au Parlement un rapport sur l’état du bien-être et de la

protection des animaux dans le cadre de l’expérimentation en Wallonie, selon la forme qu’il détermine.

CHAPITRE IX. — Le Conseil wallon du bien-être animal
Art. D.98. Il est institué un Conseil wallon du bien-être animal, dénommé ci-après
« le Conseil ».
Le Gouvernement détermine la composition et le fonctionnement du Conseil ainsi que le mode de désignation de

ses membres. En font partie notamment les représentants des associations de protection animale, des refuges pour
animaux, des associations œuvrant dans l’intérêt des animaux, de la recherche scientifique, de la profession vétérinaire
et des éleveurs.

Le Gouvernement désigne le secrétariat du Conseil.
Art. D.99. § 1er. Le Conseil :
1° étudie les problèmes en rapport avec la protection et le bien-être des animaux;
2° donne son avis sur les affaires dont l’examen lui est confié par le Gouvernement ou par le Ministre, et peut leur

soumettre d’initiative tout avis ou proposition.
§ 2. Un rapport des activités du Conseil est présenté annuellement au Ministre, selon les modalités fixées par le

Gouvernement.

CHAPITRE X. — Le Fonds budgétaire du bien-être des animaux
Art. D.100. En application de l’article 4, § 1er, alinéa 2, du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du

budget, de la comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes, il est institué, au sein du
budget des recettes et du budget général des dépenses de la Région, un Fonds budgétaire du bien-être des animaux,
dénommé ci-après « le Fonds », composé des trois sections suivantes :

1° la section « protection des animaux et sensibilisation à leur bien-être »;
2° la section « protection contre les abandons et la maltraitance animale »;
3° la section « protection des animaux d’expérience ».
Art. D.101. Sont intégralement versés dans ce Fonds, section « protection des animaux et sensibilisation à leur

bien-être » :
1° les sommes dues en vertu des taxes, contributions, et des redevances prévues par ou en vertu du présent Code;
2° les sommes visées à l’article D.170, § 3, alinéa 4, du Livre Ier du Code de l’Environnement;
3° les sommes recouvertes par l’autorité compétente en exécution de l’article D.149bis du Livre Ier du Code de

l’Environnement;
4° les dons et legs réalisés en faveur de la Région wallonne pour le soutien de la protection et du bien-être animal;
5° les recettes provenant du concours de l’Union européenne aux dépenses effectuées par le Fonds.
Par dérogation à l’alinéa 1er, les sommes dues en vertu des contributions et des redevances prévues par ou en vertu

de l’article D.15 sont versées dans ce Fonds, section « protection contre les abandons et la maltraitance animale ».
Par dérogation à l’alinéa 1er, les sommes dues en vertu des redevances prévues par ou en vertu de l’article D.95

sont versées dans ce Fonds, section « protection des animaux d’expérience ».
Art. D.102. § 1er. Les recettes du Fonds, section « protection des animaux et sensibilisation à leur bien-être », sont

affectées au financement des dépenses relatives à la politique de la protection et du bien-être animal prévues par le
présent Code.

Les dépenses du Fonds, section « protection des animaux et sensibilisation à leur bien-être », peuvent porter sur
des indemnités, des subventions ou des prestations, en ce compris les coûts de fonctionnement, d’investissement,
d’équipement, de constatation, de répression, de saisie et d’autres frais liés à des actions ou missions dans le cadre du
fonds et exécutées par des tiers.

Les dépenses du Fonds, section « protection des animaux et sensibilisation à leur bien-être », peuvent également
porter sur les frais résultant de l’engagement de personnel au sein de l’administration dont les missions sont prescrites
par ou en vertu du présent Code en ce compris les missions de contrôle, recherche des infractions, constatation,
poursuite, répression des infractions en matière de bien-être animal.
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§ 2. Les recettes du Fonds, section « protection contre les abandons et la maltraitance animale », sont intégralement
affectées au financement de dépenses relatives à la politique de protection contre les abandons d’animaux et la
maltraitance animale, en ce compris à la participation au financement de travaux effectués au sein des refuges pour la
construction, la rénovation d’infrastructures ou pour l’acquisition d’équipement.

§ 3. Les recettes du Fonds, section « protection des animaux d’expérience », sont intégralement affectées au
financement des frais de fonctionnement du Comité visé à l’article D.71 et au financement des coûts administratifs
engendrés par l’évaluation et l’autorisation des projets au sens de l’article D.4, § 2, 2°. Ces coûts administratifs
comprennent les frais résultant de l’engagement de personnel au sein de l’administration pour l’accomplissement des
missions d’évaluation et d’autorisation des projets.

CHAPITRE XI. — Contrôle, recherche, constatation, poursuite, répression
et mesures de réparation des infractions en matière de bien-être animal

Art. D.103. Sans préjudice des dispositions du présent chapitre, les infractions aux dispositions du présent Code
et à ses arrêtés d’exécution sont contrôlées, recherchées, constatées, poursuivies et sanctionnées conformément aux
dispositions de la Partie VIII du Livre Ier du Code de l’Environnement.

Art. D.104. § 1er. Sans préjudice des pouvoirs des agents, des officiers de police judiciaire et des membres de la
police fédérale et locale, les infractions au présent Code et dispositions prises en vertu de celui-ci ou aux règlements
et décisions européens en la matière sont contrôlées, recherchées et constatées par les agents visés à l’article D.140 du
Livre Ier du Code de l’Environnement.

§ 2. Le Gouvernement peut habiliter une personne morale de droit public ou constituée à l’initiative de l’autorité
publique à effectuer, en matière de bien-être animal, des missions de support auprès du service désigné par le
Gouvernement pour exercer les missions de contrôle. Le Gouvernement détermine les missions de support qui lui sont
expressément confiées.

La personne morale désignée effectue ses missions de support de façon loyale et correcte, dans le respect des
dispositions légales et réglementaires ainsi que des circulaires ou des instructions y afférentes. À cette fin, le personnel
de la personne morale prête serment, préalablement à l’exercice de leurs missions, entre les mains du Ministre.

Les observations et informations effectuées par la personne morale dans le cadre de ses missions peuvent être
utilisées par les agents visés au paragraphe 1er. Dans ce cas, les observations et informations font l’objet d’un contrôle
à l’initiative des agents visés au paragraphe 1er.

Le Gouvernement fixe les conditions et la procédure de désignation de la personne morale. Il détermine ses droits
et devoirs ainsi que le mode de rémunération pour ses services.

Le Gouvernement détermine les sanctions qui peuvent être infligées en cas de non-respect des devoirs et des
dispositions légales et réglementaires à l’exécution desquelles la personne morale collabore.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, seuls les agents visés à l’article D.140, § 1er, du Livre Ier du Code de
l’Environnement contrôlent, recherchent et constatent les infractions relatives au Chapitre 8.

Art. D.105. § 1er. Commet une infraction de deuxième catégorie au sens du Livre Ier du Code de l’Environnement,
celui qui :

1° se livre, sauf pour des motifs légitimes, à des actes qui ont pour conséquence de faire périr un animal sans
nécessité ou de lui causer sans nécessité des lésions, mutilations, douleurs ou souffrances;

2° détient un animal en dépit du retrait ou de la suspension du permis de détention visé à l’article D.6;
3° abandonne ou fait abandonner un animal;
4° contrevient à l’article D.8;
5° réduit la liberté de mouvement d’un animal au point de l’exposer à des douleurs, des souffrances ou des lésions

évitables ou qui contrevient aux règles fixées par le Gouvernement en vertu de l’article D.9, § 2;
6° s’oppose ou empêche que des soins nécessaires soient pratiqués sur un animal abandonné, perdu ou errant;
7° met à mort un animal en dehors des cas visés à l’article D.13, § 2;
8° contrevient à l’article D.23 ou qui ne respecte pas les conditions fixées en vertu de ce même article;
9° détient ou utilise des animaux en contravention aux articles D.25 ou D.27 ou aux conditions prises en vertu de

ces articles;
10° exerce ou entame une activité soumise à agrément ou à autorisation en vertu du présent Code sans disposer

de cet agrément ou de cette autorisation, ou en dépit du fait que cet agrément ou autorisation ait été suspendu ou retiré;
11° effectue ou fait effectuer sur un animal une ou plusieurs interventions entraînant l’amputation ou la lésion

d’une ou plusieurs parties sensibles de son corps en contravention de l’article D.36 ou aux règles fixées en vertu de ce
même article;

12° effectue ou fait effectuer sur un animal une intervention douloureuse sans effectuer d’anesthésie en
contravention à l’article D.37 ou aux règles fixées en vertu de ce même article;

13° contrevient à l’article D.39 aux règles fixées en vertu de ce même article;
14° falsifie ou fait falsifier des documents ou informations pour faciliter la commercialisation ou la donation d’un

animal en contravention de l’article D.44;
15° transporte ou fait transporter un animal dans des conditions telles qu’il risque d’être blessé ou de subir des

souffrances en contravention aux articles D.52, D.53 et D.54 ou des conditions fixées en vertu de ces articles;
16° met à mort ou fait mettre à mort un animal sans disposer des connaissances ou des capacités requises par ou

en vertu des articles D.57 et D.59;
17° met à mort un animal ou fait mettre à mort sans recourir à une méthode sélective, rapide ou la moins

douloureuse pour l’animal en contravention à l’article D.57 ou aux conditions fixées en vertu de ce même article;
18° met à mort ou fait mettre à mort un animal sans procéder au préalable à une anesthésie ou un étourdissement

en contravention à l’article D.57 ou aux conditions fixées en vertu de ce même article;
19° met à mort ou fait mettre à mort un animal sur le lieu d’élevage en contravention des conditions fixées en vertu

de l’article D.57, § 2;
20° pratique ou fait pratiquer une expérience sur animaux sans disposer de l’autorisation préalable visée à

l’article D.86 ou en contravention à l’article D.68;
21° pratique ou fait pratiquer une expérience sur animaux interdites en vertu des articles D.65 ou D.66 ou en

contravention aux conditions fixées en vertu de ces articles;
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22° élève ou fait élever des animaux pour leur utilisation dans le cadre d’expériences en contravention aux règles
fixées en vertu de l’article D.81;

23° utilise ou fait utiliser des animaux capturés dans la nature ou des animaux d’espèces domestiques errants ou
devenus sauvages pour des expériences en contravention à l’article D.82 ou D.83, ou aux conditions fixées en vertu de
ces articles;

24° pratique ou fait pratiquer une expérience sur animaux sans respecter les conditions du projet préalablement
évalué et autorisé conformément à l’article D.86;

25° mène ou fait mener une expérience sur animaux en dehors d’un établissement pour animaux d’expérience
agréé ou en contravention aux conditions fixées en vertu de l’article D.86, § 4;

26° pratique ou fait pratiquer une expérience qui implique pour l’animal une douleur, une souffrance ou une
angoisse intense susceptible de se prolonger sans rémission possible en contravention à l’article D.87 ou aux conditions
fixées en vertu de ce même article;

27° dirige une expérience sur animaux sans être maître d’expérience ou qui la fait diriger par une personne qui
n’est pas maître d’expérience en contravention à l’article D.88;

28° mène ou fait mener une expérience sur chevaux, des chiens, des chats, des porcs, des ruminants ou des
primates non humains sans faire appel à un médecin-vétérinaire en contravention à l’article D.88 ou des conditions
fixées en vertu de ce même article;

29° mène ou fait mener une expérience sur animaux qui contrevient à l’article D.89 ou aux conditions fixées en
vertu de ce même article;

30° met à mort ou fait mettre à mort un animal dans le cadre d’une expérience sur animaux en contravention à
l’article D.90 ou aux conditions fixées en vertu de ce même article;

31° s’oppose ou contrevient à l’article D.92;
32° incite ou promeut la violence envers les animaux, en ce compris sur des dépouilles animales.
§ 2. Commet une infraction de troisième catégorie au sens du Livre Ier du Code de l’Environnement, celui qui :
1° détient un animal sans disposer des compétences ou de la capacité requises pour le détenir en vertu de

l’article D.6, § 2;
2° ne procure pas à un animal détenu en prairie un abri au sens de l’article D.10;
3° détient un animal abandonné, perdu ou errant, sans y avoir été autorisé par ou en vertu du présent Code;
4° ne restitue pas un animal perdu à son responsable identifié conformément à l’article D.12, § 3;
5° ne conserve pas les données requises en vertu de l’article D.13, § 2, de l’article D.18 ou de l’article D.36, § 2;
6° ne procède pas à l’identification ou à l’enregistrement d’un animal conformément à l’article D.15;
7° détient, sans y avoir été autorisé, un animal non identifié ou non enregistré;
8° contrevient aux règles adoptées par le Gouvernement en vertu de l’article D.19;
9° détient un animal en contravention aux articles D.20 ou D.21;
10° ne respecte pas les conditions fixées en vertu de l’article D.24;
11° ne respecte pas les conditions fixées en vertu de l’article D.26;
12° ne confie pas des animaux à un refuge en application de l’article D.29, § 3;
13° utilise la dénomination « refuge » sans disposer de l’agrément nécessaire, ou en dépit du fait que cet agrément

ait été suspendu ou retiré;
14° ne respecte pas les conditions fixées en vertu des articles D.32 ou D.33;
15° ne respecte pas les conditions d’agrément fixées en vertu de l’article D.34;
16° fait participer ou admet à des expositions d’animaux, des expertises ou à un concours des animaux ayant subi

une intervention interdite en contravention à l’article D.38;
17° utilise ou fait utiliser des accessoires ou produits interdits en vertu de l’article D.40 ou en contravention aux

conditions fixées en vertu de ce même article;
18° ne respecte pas les conditions de commercialisation des animaux fixées en vertu de l’article D.43;
19° ne respecte pas ou s’oppose au respect des interdictions visées à l’article D.45 ou aux conditions fixées en vertu

de ce même article;
20° ne respecte pas ou s’oppose au respect de l’interdiction de commercialisation ou de donation visée aux articles

D.46 ou D.47, ou aux conditions fixées en vertu de ces articles;
21° publie ou fait publier une annonce en contravention aux règles fixées par et en vertu des articles D.49 ou D.50;
22° publie une annonce sans que celle-ci ne contienne les informations et mentions requises en vertu de

l’article D.51;
23° introduit, fait introduire, fait transiter, importe ou fait importer un animal sur le territoire wallon en

contravention aux articles D.55 ou D.56 ou en contravention aux conditions fixées en vertu de ces articles;
24° ne respecte pas ou s’oppose à la mise en place d’une installation de vidéosurveillance en contravention à

l’article D.58 ou aux conditions fixées par et ou vertu de ce même article;
25° ne respecte pas les conditions fixées en vertu de l’article D.59;
26° sciemment est membre du Comité wallon pour la protection des animaux d’expérience ou d’une commission

d’éthique alors qu’il ne respecte pas les règles en matière de confidentialité ou de conflits d’intérêts fixées en vertu des
articles D.71 ou D.73;

27° contrevient ou s’oppose aux inspections régulières fixées en vertu de l’article D.76, § 3;
28° contrevient ou s’oppose au respect des conditions d’impartialité ou de conflits d’intérêts fixées en vertu de

l’article D.79;
29° ne dispose pas ou s’oppose à la mise en œuvre de la structure chargée du bien-être des animaux visée à

l’article D.80;
30° ne respecte pas ou s’oppose au respect des règles fixées par ou en vertu des articles D.84 ou D.85;
31° s’oppose ou empêche l’élaboration pour un projet au sens de l’article D.4, § 2, 2°, d’un résumé non technique

ou d’une appréciation rétrospective ou qui ne la transmet pas conformément à l’article D.91 ou en contravention aux
conditions fixées en vertu de ce même article;
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32° contrevient ou s’oppose à la tenue ou à la mise à jour du registre visé à l’article D.93 ou qui ne respecte pas
ou ne fait pas respecter les conditions fixées en vertu de ce même article;

33° s’oppose ou ne fait pas respecter les exigences en matière de formation ou de qualification du personnel
impliqué dans les expériences sur animaux en contravention de l’article D.94 ou des conditions fixées en vertu de ce
même article;

34° divulgue des informations confidentielles visées à l’article D.96;
35° s’oppose à la divulgation des informations rendues publiques en vertu de l’article D.96 sans avoir établi que

la divulgation ne respecterait pas la propriété intellectuelle ou la confidentialité des données;
36° laisse un animal enfermé dans un véhicule, de manière telle que les conditions ambiantes pourraient mettre en

péril la vie de l’animal;
37° viole les dispositions prises en vertu d’un règlement européen en matière de bien-être animal.
Art. D.106. Une infraction de troisième catégorie est sanctionnée comme une infraction de deuxième catégorie si

le fait infractionnel :
1° est commis par un professionnel;
2° a eu pour conséquence de provoquer dans le chef d’un animal soit :
a) la perte de l’usage d’un organe;
b) une mutilation grave;
c) une incapacité permanente;
d) la mort.
Pour l’application du 1°, l’on entend par professionnel toute personne qui exerce une activité nécessitant un

agrément ou tirant un revenu de l’utilisation d’animaux.

CHAPITRE XII. — Dispositions finales
Art. D.107. Le Gouvernement prend toutes les mesures d’exécution des règlements européens relatifs au bien-être

des animaux.
Art. D.108. A partir du 1er janvier 2020, le montant des taxes, redevances et contributions prévues par le présent

Code ou par ses arrêtés d’exécution est automatiquement et de plein droit indexé, tous les deux ans, sur la base de
l’indice des prix à la consommation en vigueur six semaines avant la date de l’indexation.

Art. D.109. Lorsque le permis d’environnement ou la déclaration effectuée conformément au décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement est arrivé à échéance sans avoir fait l’objet d’un renouvellement, les
règles relatives à la détention d’animaux détenus à des fins de production agricole visées à l’article D.6, § 3, restent
d’application durant un an à compter de cette échéance. ».

Dispositions modificatives, abrogatoires et finales

Section 1. — Dispositions modificatives

Sous-section 1. — Modification du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement

Art. 2. Dans l’article 2 du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Dans une optique d’approche intégrée de prévention et de réduction de la pollution et de garantie des standards
en matière de bien-être animal, le présent décret vise à assurer la protection de l’homme ou de l’environnement contre
les dangers, nuisances ou inconvénients qu’un établissement est susceptible de causer, directement ou indirectement,
pendant ou après l’exploitation, et à assurer le bien-être des animaux lorsqu’ils font l’objet des installations et activités
de l’établissement visé. ».

Art. 3. Dans la section 2 du Chapitre I du même décret, un article 3bis est inséré comme suit :

« Art. 3bis. Quel que soit le classement des installations et activités tel que prévu à l’article 3, les installations et
activités respectent les normes en matière de bien-être animal. ».

Art. 4. Dans l’article 4, alinéa 3, du même décret, un 10° est inséré comme suit :

« 10° le cas échéant, l’amélioration des conditions de détention des animaux faisant l’objet des installations et des
activités et les informations à fournir régulièrement aux autorités que le Gouvernement désigne et portant sur :

a. les mesures prises pour assurer les besoins des animaux visés;

b. les mesures prises en matière de formation du personnel de l’établissement au bien-être animal. ».

Art. 5. Dans l’article 5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est complétée par les mots suivants : « ou liées au bien-être animal »;

2° au paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par les mots suivants : « , et, le cas échéant, à garantir le bien-être des
animaux visés par l’installation ou l’activité »;

3° au paragraphe 3, à l’alinéa 3, les mots « ou pour la protection animale » sont insérés entre les mots « ou de
l’environnement » et les mots « doit être au moins équivalent ».

Art. 6. Dans l’article 6, alinéa 2, les mots « ou pour la protection animale » sont insérés entre les mots « ou de
l’environnement » et les mots « doit être au moins équivalent ».

Art. 7. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 2, 2°, du même décret, les mots « ou lorsqu’elle accroît le nombre d’animaux
faisant l’objet de l’établissement » sont insérés entre les mots « de l’homme ou de l’environnement » et les mots « ou
lorsqu’elle fait atteindre ».

Art. 8. Dans l’article 14, § 5, alinéa 1er, du même décret, les mots « ou pour assurer le bien-être animal » sont
insérés entre les mots « à l’homme ou à l’environnement » et les mots « , l’autorité compétente peut ».
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Art. 9. Dans l’article 17 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, un 11° est inséré comme suit :

« 11° en ce qui concerne les établissements dans lesquels des animaux font l’objet des installations ou activités, de
connaître les effets significatifs de l’établissement sur les animaux visés et leur bien-être et d’identifier les mesures
prévues pour garantir le bien-être animal. »;

2° le paragraphe 2 est complété d’un alinéa comme suit :

« Lorsque des animaux font l’objet des installations ou activités, la demande comporte également un dossier
d’évaluation des incidences de l’établissement sur les animaux visés et sur leur bien-être animal. Le Gouvernement
détermine le contenu minimum de ce dossier d’évaluation. ».

Art. 10. Dans l’article 24 du même décret, l’alinéa 2 est complété par les mots « ou qui ne respectent pas les normes
en matière de bien-être animal ».

Art. 11. Dans l’article 45, § 1er, alinéa 1er, du même décret, un 8° est inséré comme suit :

« 8° le cas échéant, le nombre maximum d’animaux pouvant faire l’objet des installations et activités, et les
modalités prévues pour assurer leur bien-être. ».

Dans la section 2 du Chapitre VIII du même décret, un article 59quinquies est inséré comme suit :

« Art. 59quinquies. Le Gouvernement détermine les obligations auxquelles, à la cessation ou à la fermeture d’un
établissement dont des animaux font l’objet des installations et activités, l’exploitant de cet établissement est tenu pour
assurer le bien-être des animaux. ».

Art. 12. Dans l’article 65, § 1er, alinéa 1er, du même décret, un 5° est inséré comme suit :

« 5° si cela est nécessaire, en ce qui concerne les établissements dont des animaux font l’objet des installations et
activités, pour garantir davantage le bien-être animal. ».

Art. 13. Dans l’article 71, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots « ou met gravement en péril la vie ou le
bien-être des animaux faisant l’objet des installations et activités » sont insérés entre les mots « ou la santé de la
population » et les mots « , et si l’exploitant refuse ».

Sous-section 2. — Modifications du Livre Ier du Code de l’Environnement

Art. 14. Dans l’article D.138, alinéa 1er, du Livre Ier du Code de l’Environnement, modifié par le décret du
12 décembre 2014, les mots « la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux » sont remplacés
par les mots « le Code wallon du Bien-être des animaux ».

Art. 15. Dans le Titre Ier de la Partie VIII du même Livre, il est inséré un article D.138bis rédigé comme suit :

« Art. D.138bis. Les dispositions du Livre Ier du Code pénal y compris le Chapitre VII sont applicables aux
dispositions visées à l’article D.138 et les dispositions prises en vertu de celles-ci. ».

Art. 16. Dans le Chapitre Ier du Titre II de la Partie VIII du même Livre, il est inséré un article D.140bis rédigé
comme suit :

« Art. D.140bis. § 1er. Les agents visés à l’article D.140, § 1er, peuvent confier tout examen précis et tout contrôle
précis à des experts, après accord du Gouvernement sur les missions confiées.

Les missions confiées ne peuvent être en lien avec le Chapitre 8 du Code wallon du Bien-être animal.

Les experts agissent suivant les instructions des agents. Ils effectuent leurs missions de contrôle de façon loyale et
correcte, dans le respect des dispositions légales et réglementaires ainsi que des circulaires ou des instructions y
afférentes. À cette fin, ils prêteront, préalablement à l’exercice de leurs missions, serment entre les mains du Ministre
fonctionnellement compétent pour la mission confiée.

Les observations et informations effectuées par l’expert dans le cadre de ses missions peuvent être utilisées, le cas
échéant, sans constatation complémentaire, par les agents visés à l’article D.140, § 1er, notamment aux fins de dresser
procès-verbal faisant foi jusqu’à preuve du contraire.

§ 2. Le Gouvernement arrête la liste des examens et contrôles qui peuvent être confiés aux experts, ainsi que les
infractions pour lesquelles ces experts sont compétents. Il fixe les conditions et la procédure de délégation des missions
aux experts visées au paragraphe 1er. Il détermine la compétence requise des experts, leurs droits et devoirs ainsi que
leur mode de rétribution de leurs services.

§ 3. Le Gouvernement détermine les sanctions qui peuvent être infligées en cas de non-respect des devoirs et des
dispositions légales et réglementaires à l’exécution desquelles les experts collaborent.

§ 4. Les experts ne disposent pas des moyens d’investigation visés au Chapitre II du Titre II. ».

Art. 17. Dans le Chapitre III du Titre II de la Partie VIII du même Livre, il est inséré un article D.149bis rédigé
comme suit :

« Art. D.149bis. § 1er. Lorsqu’une infraction est ou a été précédemment constatée et que cette infraction concerne
des animaux vivants, la saisie administrative des animaux peut être décidée par un agent visé à l’article D.140 ou par
le bourgmestre de la commune sur le territoire de laquelle se trouvent généralement les animaux. L’agent ou le
bourgmestre fait alors héberger les animaux dans un lieu d’accueil approprié.

Les animaux détenus en dépit d’une interdiction prononcée ou d’un retrait de permis visé à l’article D.6 du Code
wallon du Bien-être animal, peuvent en tout temps faire l’objet d’une saisie par un agent visé à l’article D.140 ou par
le bourgmestre de la commune sur le territoire de laquelle se trouvent généralement les animaux.

§ 2. Lorsqu’un agent visé à l’article D.140 ou un bourgmestre procède ou fait procéder à une saisie en application
du paragraphe 1er, une copie de la décision de saisie est envoyée au service désigné par le Gouvernement et selon les
modalités qu’il détermine. L’agent joint à son envoi une copie du procès-verbal constatant ou ayant constaté
l’infraction.

Lorsque l’infraction ayant mené à la saisie a été constatée par un officier de police, une copie du procès-verbal est
adressée dans les quinze jours de la constatation des faits au service désigné par le Gouvernement et selon les modalités
qu’il détermine.
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§ 3. Le Gouvernement ou le bourgmestre fixe la destination du ou des animaux saisis conformément au
paragraphe 1er. Cette destination consiste en :

1° la restitution au propriétaire sous conditions;

2° la vente;

3° le don en pleine propriété à une personne physique ou morale;

4° ou la mise à mort sans délai lorsque celle-ci s’avère nécessaire.

Lorsque la destination consiste dans la mise en vente des animaux saisis, il appartient à l’huissier de justice requis
à cet effet de prêter son ministère en vue de la réalisation de celle-ci et des suites qui l’accompagnent.

Le Gouvernement détermine la procédure à suivre pour fixer la destination des animaux.

§ 4. Lorsqu’une saisie est réalisée conformément aux paragraphes 1er à 3, l’agent ou le bourgmestre adresse au
responsable des animaux saisis :

1° une copie de l’acte de saisie;

2° les renseignements utiles quant au lieu d’hébergement et à la destination des animaux;

3° le cas échéant, une copie de la justification vétérinaire démontrant la nécessité de recourir à la mise à mort sans
délai conformément au paragraphe 3, alinéa 1er, 4°.

§ 5. La saisie visée au paragraphe 1er est levée de plein droit par la décision visée au paragraphe 3 ou, en l’absence
d’une telle décision, après un délai de soixante jours à compter de la date de réception par l’administration du
procès-verbal visé au paragraphe 2 et de la décision de saisie.

Pour le calcul du délai prévu à l’alinéa 1er, le jour de la réception des documents visés à l’alinéa 1er n’est pas inclus.
Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié
légal, le jour de l’échéance est reporté au jour ouvrable suivant.

En l’absence de décision dans le délai visé à l’alinéa 1er, il revient au Gouvernement ou au bourgmestre de notifier
au responsable des animaux la levée automatique de la saisie et la possibilité de prendre possession de l’animal à
l’adresse où il est hébergé. Les animaux devront avoir été retirés endéans les quinze jours de la notification. Passé ce
délai, la propriété de l’animal sera automatiquement transférée à la personne physique ou morale qui l’héberge.

§ 6. Les frais liés aux mesures prises sur la base des paragraphes 1er et 3 sont à la charge du responsable de l’animal.

Si les frais visés à l’alinéa 1er sont avancés par la Région wallonne ou par la commune, ils sont réclamés au
responsable des animaux.

Si les animaux sont vendus, la somme perçue est affectée par priorité au recouvrement des frais visés à l’alinéa 1er.
Le solde éventuel est remis au propriétaire. ».

Art. 18. L’article D.153, alinéa 1er, 3°, du même Livre est complété par les mots « ou que la vie de l’animal a été
mise gravement en péril ».

Art. 19. Dans l’article D.157, § 2, du même Livre, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par un 6°, 7° et 8° rédigés comme suit :

« 6° à ne pas détenir définitivement, ou pendant une période de trois mois à dix ans, un ou plusieurs animaux
d’une ou plusieurs espèces ou en limiter le nombre;

7° au retrait du permis de détention d’un animal visé à l’article D.6 du Code wallon du Bien-être des animaux;

8° à fermer, pour une période d’un mois à trois ans, l’établissement où les infractions ont été commises. ».

2° le paragraphe 2 est complété par les alinéas suivants :

« En application de l’alinéa 1er, 7°, le retrait du permis de détention peut être prononcé pour un délai déterminé
ou définitivement. Le délai déterminé ne peut être inférieur à trois mois.

L’interdiction de détention ou le retrait du permis de détention prononcé par le juge conformément à l’alinéa 1er

entraîne pour le contrevenant qu’il n’est plus autorisé, dans les conditions fixées, à détenir, directement, indirectement
ou par personne interposée, un ou plusieurs animaux.

Les décisions de retrait de permis sont consignées dans une base de données accessibles uniquement aux :

1° juges;

2° fonctionnaires sanctionnateurs;

3° agents visés à l’article D.140;

4° bourgmestres;

5° agents et officiers de police.

Le juge peut, dans les cas visés à l’article D.149bis, § 1er, prononcer la confiscation. La confiscation est toujours
prononcée dans les cas visés à l’article D.149bis, § 1er, alinéa 2. Il en est de même en cas de combats ou de tirs d’animaux,
pour les enjeux, le montant des droits d’entrée et les objets ou installations servant auxdits combats ou tirs. ».

Art. 20. Dans l’article D.159, § 2, 8°, du même Livre, inséré par le décret du 12 décembre 2014, les mots « à la loi
du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux » sont remplacés par les mots « au Code wallon
du Bien-être des animaux ».
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Art. 21. Dans le Titre VI de la Partie VIII du même Livre, il est inséré un article D.163bis rédigé comme suit :

« Art. D.163bis. Lorsqu’une infraction au Code wallon du Bien-être des animaux ou aux dispositions prises en vertu
de celui-ci est constatée, le fonctionnaire sanctionnateur peut, à titre de sanction accessoire :

1° suspendre ou retirer les agréments et autorisations visés par le Code wallon du Bien-être animal, après avis de
l’autorité compétente pour octroyer l’agrément ou l’autorisation visée;

2° interdire de détenir, pendant une période d’un mois à cinq ans, un ou plusieurs animaux d’une ou plusieurs
espèces ou en limiter le nombre;

3° procéder au retrait du permis de détention d’un animal visé à l’article D.6 du Code wallon du Bien-être animal.

En application de l’alinéa 1er, 3°, le retrait du permis de détention peut être prononcé pour un délai déterminé ou
définitivement. Le délai déterminé ne peut être inférieur à un mois.

L’interdiction de détention ou le retrait du permis de détention prononcé par le fonctionnaire sanctionnateur
conformément à l’alinéa 1er entraîne pour le contrevenant qu’il n’est plus autorisé, dans les conditions fixées, à détenir,
directement, indirectement ou par personne interposée, un ou plusieurs animaux.

Les décisions de retrait de permis sont consignées dans une base de données accessibles uniquement aux :

1° juges;

2° fonctionnaires sanctionnateurs;

3° agents visés à l’article D.140;

4° bourgmestres;

5° agents et officiers de police. ».

Art. 22. Dans l’article D.170, § 3, alinéa 4, du même Livre, inséré par le décret du 12 décembre 2014, les mots « à
la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux » sont remplacés par les mots « au Code wallon
du Bien-être des animaux ».

Sous-section 3. — Modification du décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative

Art. 23. Dans l’article 2, § 1er, 10°, du décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction
consultative, modifié par les décrets du 22 janvier 2015 et du 16 février 2017, les mots « l’article 31 de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux » sont remplacés par les mots « l’article D.77 du Code
wallon du Bien-être des animaux ».

Section 2. — Disposition abrogatoire

Art. 24. Sont abrogées :

1° à l’exception des articles 20 à 30/1, la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux,
modifiée en dernier lieu par le décret du 18 mai 2017;

2° la loi du 9 juin 2009 portant création d’un Centre belge des méthodes alternatives à l’expérimentation animale.

Les articles 20 à 30/1 de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux sont abrogés à
la date déterminée par le Gouvernement.

Section 3. — Dispositions transitoires

Art. 25. Par dérogation à l’article D.27 du Code wallon du Bien-être animal, l’utilisation de cages pour l’élevage
de poules pondeuses reste autorisée jusque soit :

1° l’échéance du permis d’environnement lorsque celui-ci a été délivré conformément au décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement avant l’entrée en vigueur du présent Code;

2° le 1er janvier 2028 lorsque l’échéance du permis visé à l’alinéa 1er est antérieure à cette date.

Art. 26. Jusqu’au 31 août 2019, l’article D.57 du Code wallon du Bien-être des animaux ne s’applique pas aux
abattages prescrits par un rite religieux.

Le Gouvernement peut prévoir la procédure et les conditions de contrôles démontrant que l’abattage est entrepris
dans le cadre d’un rite religieux.

Art. 27. Pour les arrêtés adoptés en exécution de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux qui subsisteront au moment de l’entrée en vigueur du Code wallon du Bien-être animal, et jusqu’à leur
abrogation ou remplacement, l’on entend par « commercialiser » : mettre sur le marché, offrir en vente, détenir, acquérir,
transporter, exposer en vue de la vente, échanger, vendre, céder à titre gratuit ou onéreux.
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Section 4. — Disposition finale

Art. 28. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles D.62 à D.97 du Code wallon du Bien-être des animaux entrent en vigueur
à la date fixée par le Gouvernement.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 4 octobre 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1150 (2017-2018) Nos 1 et 1bis à 6.
Compte rendu intégral, séance plénière du 3 octobre 2018.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2018/15578]
4. OKTOBER 2018 — Dekret zur Festlegung des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1. Artikel 1 - Der nachstehende Text bildet das Wallonische Gesetzbuch über den Tierschutz:

″KAPITEL I — Allgemeines
Artikel D.1 - Das Tier ist ein empfindsames Wesen mit Bedürfnissen, die je nach seiner Art spezifisch sind.
Ziel des vorliegenden Gesetzbuches ist es, die Empfindsamkeit zu schützen und das Wohlbefinden des Tieres zu

gewährleisten.
Art. D.2 - § 1. Die Wallonische Region führt eine Politik, die darauf abzielt, den Schutz und das Wohlbefinden der

Tiere zu gewährleisten, insbesondere unter Berücksichtigung ihrer physiologischen und ethologischen Bedürfnisse,
sowie ihrer Rolle innerhalb der Gesellschaft und der Umwelt.

Zu diesem Zweck:
1° informiert und sensibilisiert die Wallonische Region die Bürger für das Wohlbefinden der Tiere, den Tierschutz

und die Art und Weise, wie sie zu behandeln sind;
2° wertet sie die Arbeit und die Techniken auf, die auf die Verbesserung des Wohlbefindens der Tiere abzielen;
3° unterstützt und ergreift sie Initiativen zur Harmonisierung der europäischen Normen für ein besseres

Schutzniveau der Tiere;
4° unterstützt und fördert sie mit der Unterstützung der Forschung das Wohlbefinden der Tiere in allen Arten von

Zuchtbetrieben;
5° fördert sie die Entwicklung von alternativen Methoden zu Tierversuchen;
6° bekämpft sie Misshandlungen;
7° gewährleistet sie einen konstruktiven Dialog zwischen den verschiedenen in Sachen Wohlbefinden der Tiere

beteiligten Parteien.
§ 2. Die Politik der Wallonischen Region in Sachen Tierschutz ist Teil einer internationalen und europäischen

Dimension. Zu diesem Zweck verteidigt die Wallonische Region die Achtung des Wohlbefindens der Tiere und trägt
innerhalb der Europäischen Union und auf internationaler Ebene zum Tierschutz bei.

§ 3. Alle Beschlüsse und Regelungen in Sachen Tierschutz, die in die Zuständigkeit der Wallonischen Region fallen,
müssen den Leitlinien des vorliegenden Artikels entsprechen.

§ 4. Die Regierung kann Initiativen in Sachen Information und Sensibilisierung zugunsten des Tierschutzes gemäß
den von ihr bestimmten Modalitäten finanziell unterstützen.
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Im Rahmen der in Absatz 1 erwähnten Initiativen setzt die Regierung gemäß den von ihr bestimmten Modalitäten
einen elektronischen Datenträger für die Erziehung und Sensibilisierung von Minderjährigen zugunsten des
Tierschutzes ein.

Art. D.3 - § 1. Das vorliegende Gesetzbuch regelt das Verhalten des Menschen gegenüber Tieren und bestraft
diejenige Person, die ausgenommen aus legitimen Gründen Handlungen vornimmt, die den unnötigen Tod eines Tieres
zur Folge haben oder die diesem unnötig Verletzungen, Verstümmelungen, Schmerzen oder Leiden zufügen.

§ 2. Das vorliegende Gesetzbuch ist auf die Wirbeltiere anwendbar.
Es ist ebenfalls auf bestimmte Wirbellose anwendbar:
1° wenn die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches dies ausdrücklich angeben;
2° für die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches, die von der Regierung auf der Grundlage

wissenschaftlich geführter Forschungen angesichts ihrer Empfindungsfähigkeiten festgelegt werden.

KAPITEL II — Definitionen
Art. D.4 - § 1. Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches gelten folgende Definitionen:
1° aussetzen: ein Tier an irgendeinem Ort zurücklassen, mit der Absicht, sich seiner zu entledigen, und ohne sich

der direkten Verantwortungsübertragung zu vergewissern;
2° Schlachtung: die Tötung von für den menschlichen Verzehr bestimmten Tieren;
3° Schlachthof: ein Betrieb, der zur Schlachtung von Landtieren verwendet wird und in den Geltungsbereich der

Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezifischen Hygienevorschriften
für Lebensmittel tierischen Ursprungs fällt;

4° Heimtier: ein Tier, das vom Menschen gehalten wird oder für die Haltung durch den Menschen bestimmt ist,
um ihm hauptsächlich Gesellschaft zu leisten;

5° ein zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltenes Tier: ein im Rahmen einer landwirtschaftlichen
Tätigkeit im Sinne des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft oder einer forstwirtschaftlichen Tätigkeit
gehaltenes Tier;

6° Haustier: ein Tier, das in einem Zirkus oder einer Wanderausstellung gemäß der gemäß Artikel D.25 erstellten
Liste gehalten und genutzt werden kann;

7° exotisches Tier: ein Tier, dessen Art aus einem anderen Ökosystem als demjenigen der Wallonischen Region
stammt;

8° Vereinigung, die im Interesse der Tiere tätig ist: eine gemäß Artikel D.32 zugelassene Vereinigung;
9° Käfig für die Aufzucht von Legehennen: ein Käfig, der im Sinne der Richtlinie 1999/74/EG des Rates vom

19. Juli 1999 zur Festlegung von Mindestanforderungen zum Schutz von Legehennen ausgestaltet ist oder nicht und der
dazu bestimmt ist, Hühner aufzunehmen, oder jeder ähnliche Raum, der im Rahmen eines landwirtschaftlichen
Betriebs, der die Batteriehaltung von Hühnern einbezieht, genutzt wird;

10° Zirkus: ein beweglicher oder ortsfester Betrieb, in dem Tiere gehalten werden, die zum Vergnügen des
Publikums Kunststücke vorführen, zu denen sie von einem Trainer oder Dompteur angeregt werden, mit Ausnahme
eines zoologischen Gartens;

11° vermarkten: Handlungen, die darauf abzielen:
a) zum Verkauf anzubieten;
b) im Hinblick auf den Verkauf, zu halten, zu erwerben oder auszustellen;
c) zu tauschen;
d) zu verkaufen;
e) entgeltlich abzugeben;
12° ein Tier halten: die Tatsache, aus welchem Grund auch immer ein Tier zu besitzen, ob ständig oder

vorübergehend;
13° abgeben: unentgeltlich überlassen;
14° Heimtierzuchtbetrieb: ein Betrieb, in dem Heimtiere für die Zucht gehalten werden und in dem Junge, die aus

den eigenen Würfen stammen oder aus Würfen anderer Zuchtbetriebe, die den gesetzlichen Bestimmungen genügen,
vermarktet oder abgegeben werden;

15° Tierhandlung: ein Unternehmen, das der Öffentlichkeit zugänglich ist oder nicht, in dem andere Tiere gehalten
werden als solche, die zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehalten werden, mit dem Ziel, sie zu vermarkten
oder abzugeben, mit Ausnahme der Unternehmen, die als einzige lebende Tiere Wirbellose und als Köder für den
Fischfang dienende Fische, sowie in Becken gehaltene und für das Leben in Teichen bestimmte Fische, oder nur eine
dieser Tierkategorien verkaufen;

16° Betäubung: jedes bewusst eingesetzte Verfahren, das ein Tier ohne Schmerzen in eine Wahrnehmungs- und
Empfindungslosigkeit versetzt, einschließlich jedes Verfahrens, das zum sofortigen Tod führt;

17° Tierausstellung: eine Ansammlung von Tieren, die veranstaltet wird, um ihre Eigenschaften zu bewerten, sie
zu vergleichen oder sie zu pädagogischen Zwecken vorzustellen, wobei der Hauptzweck dieser Ansammlung nicht
kommerzieller Art ist;

18° Wanderausstellung: eine bewegliche Einrichtung, in der Tiere ausgestellt werden;
19° Pflegefamilie: eine registrierte natürliche oder juristische Person, die an einem bestimmten Ort gemäß den von

der Regierung festgelegten Bedingungen Tiere vorübergehend unterbringt und pflegt;
20° Betreiber einer Einrichtung: die natürliche oder juristische Person, die die Einrichtung verwaltet oder betreibt;
21° geschlossene Gruppe: ein mittels einer Registrierung oder Identifizierung auf den sozialen Netzwerken

geschaffener Raum, der nur für die durch den Betreiber dieses Raums zugelassenen Personen zugänglich ist und dessen
Inhalt nur für diese Personen sichtbar ist;

22° Ponykarussel: eine Jahrmarktsattraktion, die aus einer Reitbahn besteht, auf der Equiden von Besuchern
geritten werden können oder dazu dienen, sie zu ziehen;

23° kommunaler Markt: eine Versammlung von Wandergewerbetreibenden, die zu festen Zeiten an einem
öffentlichen Ort, der von der Gemeindeverwaltung anerkannt wird, Waren verkaufen oder abgeben;

24° Tiermarkt: eine Ansammlung von Tieren, die im Hinblick auf deren Vermarktung oder Abgabe veranstaltet
wird;
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25° Minister: der Minister für Tierschutz;
26° Tötung: jedes bewusst eingesetzte Verfahren, das den Tod eines Tieres herbeiführt;
27° zoologischer Garten: ein mindestens an sieben Tagen im Jahr zugänglicher Betrieb, in dem lebende Tiere

gehalten und ausgestellt werden, die zu nicht domestizierten Arten gehören, einschließlich der zoologischen Gärten,
Safari-Parks, Aquarien und spezialisierten Sammlungen, jedoch mit Ausnahme der Zirkusse, Wanderausstellungen
und Tierhandlungen oder anderer, von der Regierung bestimmten Unternehmensformen;

28° Pension: ein Betrieb, in dem Tiere, die von ihrem Verantwortlichen anvertraut werden, für eine begrenzte Zeit
und gegen Entgelt gepflegt und untergebracht werden;

29 Tierheim: ein zugelassenes öffentliches oder privates Tierheim, das über angemessene Anlagen verfügt, um
verlorengegangenen, ausgesetzten, freiwillig und unentgeltlich überlassenen, enteigneten oder beschlagnahmten
Tieren eine Unterkunft oder einen Unterstand zu sichern, sowie ihnen die notwendige Pflege zukommen zu lassen, mit
Ausnahme der Betriebe, die von den zuständigen Behörden zugelassen werden, um ausschließlich Tiere der
einheimischen Tierwelt aufzunehmen;

30° Verantwortlicher eines Tieres: alle Personen, Eigentümer oder Halter eines Tieres, die diese gewöhnlich direkt
versorgen oder überwachen;

31° Fachzeitschrift oder spezialisierte Website: eine Zeitschrift oder eine Website, deren Inserate ausschließlich die
Vermarktung von Tieren oder direkt damit zusammenhängenden Gütern und Dienstleistungen betreffen;

32° Transport: Die Beförderung von Tieren, der mit Hilfe eines oder mehrerer Verkehrsmittel und den damit
zusammenhängenden Vorgängen durchgeführt wird, einschließlich des Beladens, Entladens, Umladens und der
Ruhezeiten bis zum Ende des Entladens der Tiere am Bestimmungsort;

33° Fahrt: der gesamte Beförderungsvorgang ab dem Ausgangsort bis zum Bestimmungsort, einschließlich des
Entladens, der Unterbringung und des Beladens an den Zwischenstellen der Fahrt;

34° lange Beförderung: eine Fahrt, die ab dem Zeitpunkt, an dem das erste Tier des Loses verbracht wird, acht
Stunden überschreitet.

§ 2. Für die Anwendung des Kapitels 8 gelten folgende Definitionen:
1° Tierversuch: jede invasive oder nicht invasive Verwendung eines Tieres zu Versuchszwecken oder anderen

wissenschaftlichen Zwecken mit bekanntem oder unbekanntem Ausgang, oder zu Ausbildungszwecken, die bei dem
Tier Schmerzen, Leiden, Ängste oder dauerhafte Schäden in einem Ausmaß verursachen, das dem eines Kanülenein-
stichs gemäß tierärztlicher Praxis gleichkommt oder darüber hinausgeht;

2° Projekt: jedes Arbeitsprogramm, das ein bestimmtes wissenschaftliches Ziel hat und einen oder mehrere
Tierversuche erfordert;

3° Einrichtung für Versuchstiere: alle Anlagen, Gebäude, Gebäudegruppen oder andere Räumlichkeiten,
gegebenenfalls einschließlich eines nicht völlig geschlossenen oder überdachten Ortes, sowie beweglicher Anlagen;

4° Züchter: jede natürliche oder juristische Person, die von der Regierung bestimmte Tiere züchtet, um sie in
Tierversuchen zu verwenden oder um ihre Gewebe oder Organe zu wissenschaftlichen Zwecken mit oder ohne
Gewinnabsicht zu verwenden;

5° Lieferant: jede natürliche oder juristische Person, die kein Züchter ist und die Tiere liefert, um sie in
Tierversuchen zu verwenden oder um ihre Gewebe oder Organe zu wissenschaftlichen Zwecken mit oder ohne
Gewinnabsicht zu verwenden;

6° Minister: der Minister für Tierschutz;
7° Verwender: jede natürliche oder juristische Person, die Tiere in Tierversuchen mit oder ohne Gewinnabsicht

verwendet.
Was die Ziffer 1 betrifft, schließt dies jeden Eingriff ein, der dazu bestimmt ist oder zur Folge haben kann, zur

Geburt oder zum Schlüpfen eines Tieres oder zum Erhalt einer genetisch veränderten Tierlinie unter einer dieser
Bedingungen zu führen, schließt jedoch die Tötung von Tieren zu dem einzigen Zweck, ihre Organe oder Gewebe zu
verwenden, aus.

KAPITEL III — Tierhaltung

Abschnitt 1 — Allgemeines
Art. D.5 - Mit Ausnahme des Artikels D.7 findet das vorliegende Kapitel keine Anwendung auf die Tiere, die im

Rahmen eines Tierversuchs gehalten werden, welcher gemäß Kapitel 8 geregelt wird.

Unterabschnitt 1 — Allgemeine Grundsätze
Art. D.6 - § 1. Um ein Tier zu halten ist eine Genehmigung erforderlich.
Jede Person verfügt von Rechts wegen und auf immaterielle Weise über die in Absatz 1 erwähnte Genehmigung,

insofern die Genehmigung nicht dauerhaft oder vorübergehend aufgrund eines gerichtlichen oder administrativen
rechtskräftig getroffenen Beschlusses aufgrund eines Verstoßes gegen das vorliegende Gesetzbuch oder seine
Ausführungserlasse entzogen wurde; Wenn die Person, die ein Tier hält, eine natürliche Person ist, muss sie volljährig
sein.

§ 2. Unbeschadet von Paragraph 1 muss jede Person, die ein Tier hält, die Fachkenntnis und Fähigkeit haben, um
es zu halten.

Nach Stellungnahme des Wallonischen Rates für das Wohlbefinden der Tiere (″Conseil wallon du Bien-être des
animaux″) kann die Regierung Regeln bezüglich der erforderlichen Fachkenntnisse und Fähigkeiten der Personen, die
ein Tier halten, verabschieden. Sie kann insbesondere die Haltung eines Tieres einer Genehmigungsregelung
unterziehen.

§ 3. Was die im Betrieb zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltenen Tiere betrifft, gilt die gemäß dem
Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung ausgestellte Umweltgenehmigung oder durchgeführte
Erklärung als Tierhaltungsgenehmigung gemäß Paragraph 1.

Art. D.7 - Es ist verboten, ein Tier auszusetzen.

Unterabschnitt 2 — Unterbringungs- und Haltungsbedingungen
Art. D.8 - § 1. Jede Person verschafft dem von ihr gehaltenen Tier eine Ernährung, Pflege und Unterkunft oder

einen Unterstand, die bzw. der für seine Art, seine physiologischen und ethologischen Bedürfnisse, seinen
Gesundheitszustand und seinen Entwicklungs-, Anpassungs- oder Domestizierungsgrad angemessen sind.
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Der Raum, die Beleuchtung, die Temperatur, die Luftfeuchtigkeit, die Belüftung und die Umgebungsbedingungen
entsprechen den physiologischen und ethologischen Bedürfnissen der Tierart.

§ 2. Die Regierung kann zusätzliche Regeln in Bezug auf die Haltungs- und Unterbringungsbedingungen für die
verschiedenen Tierarten und Tierkategorien verabschieden.

§ 3. Der vorliegende Artikel lässt die für die Aufzucht von zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltenen
Tieren festgelegten Normen unberührt.

Art. D.9 - § 1. Niemand darf die Bewegungsfreiheit eines Tieres derart einschränken, dass es vermeidbaren
Schmerzen, Leiden oder Verletzungen ausgesetzt ist. Ein Tier darf nicht ständig angebunden sein.

In den Fällen, die nicht gegen Absatz 1 verstoßen, verfügt das angebundene oder eingesperrte Tier über
ausreichend Platz und Bewegung entsprechend seinen physiologischen und ethologischen Bedürfnissen.

§ 2. Die Regierung kann:
1° zusätzliche Regeln in Bezug auf die Bewegungsfreiheit der verschiedenen Tierarten und Tierkategorien

verabschieden;
2° bestimmte Methoden verbieten, die die Bewegungsfreiheit eines Tieres einschränken.
Art. D.10 - Jedes im Freien gehaltenes Tier verfügt über einen natürlichen oder künstlichen Unterstand, der es vor

den negativen Auswirkungen von Wind, Sonne oder Regen bewahrt.
Ist kein Unterstand im Sinne von Absatz 1 vorhanden oder falls Wetterbedingungen herrschen, die das

Wohlbefinden des Tieres beeinträchtigen, wird es an einen angemessenen Unterbringungsort gebracht.

Unterabschnitt 3 — Ausgesetzte, verlorengegangene und streunende Tiere
Art. D.11 - Die Gemeinde trägt Sorge für die auf ihrem Gebiet ausgesetzten, verlorengegangenen und streunenden

Tiere gemäß dem vorliegenden Unterabschnitt. Sie kann eine Vereinbarung abschließen, um ein Tierheim oder einen
zoologischen Garten zu bezeichnen, denen diese Tiere gemäß Artikel D.12 direkt anvertraut werden. Die Öffentlichkeit
wird durch die Veröffentlichung dieser Bezeichnung aufmerksam gemacht.

Die Regierung kann den Mindestinhalt der in Absatz 1 erwähnten Vereinbarung bestimmen und die Modalitäten
erläutern, nach denen die Tiere dem Tierheim anvertraut werden.

Art. D.12 - § 1. Jede Person, die ein ausgesetztes, verlorengegangenes oder streunendes Tier findet, benachrichtigt
unverzüglich die Gemeinde über den Ort, an dem das Tier gefunden wurde. Die Gemeinde bringt das Tier sofort:

1° in ein Tierheim, das gegebenenfalls Vertragspartei der in Artikel D.11 erwähnten Vereinbarung ist;
2° in einen zoologischen Garten, wenn die betroffene Tierart es erfordert.
In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 1 und wenn das Tierheim nicht genügend Platz hat, um das Tier unter guten

Bedingungen aufzunehmen, damit es ihm die nötige Pflege zukommen lassen kann, schlägt dieses Tierheim eine
Pflegestelle vor, die das betroffene Tier aufnehmen und ihm die angemessene Pflege und Unterkunft zukommen lassen
kann.

Im Falle eines Platzmangels in den Tierheimen und den Pflegestellen kann die Regierung einen anderen
Unterbringungsort gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten und Bedingungen bestimmen.

§ 2. Bei der Ankunft des Tieres und wenn dieses von einer Kennzeichnungs- und Registrierungspflicht betroffen
ist, überprüft die Person, die für die Unterbringung gemäß Paragraph 1 sorgt, ob es mit einer Kennzeichnungsmarke
versehen ist.

Für die mit Kennzeichnungsmarken versehenen Tiere versucht die für die Betreuung des Tieres verantwortliche
Person, die für das Tier verantwortliche Person zu finden und benachrichtigt diese unverzüglich, wenn sie ausfindig
gemacht wurde.

§ 3. Das Tier steht seiner verantwortlichen Person während zwanzig Tagen ab dem Tag seiner Aufnahme zur
Verfügung. Nach Ablauf dieser Frist wird das Tierheim oder der zoologische Garten Eigentümer des Tieres.

§ 4. Die Person, die ihr Tier ausgesetzt oder verloren hat, hat für die durch die dessen Betreuung entstandenen
Kosten aufzukommen, ob das Tier zurückgegeben wird oder nicht.

Art. D.13 - § 1. Wenn das ausgesetzte, verlorengegangene oder streunende Tier, das aufgenommen wurde,
Verletzungen aufweist, werden die nötigen Behandlungen vorgenommen, bevor das Tier gemäß Artikel D.12
anvertraut wird.

Die Regierung bestimmt die Person, die die mit den Behandlungen verbundenen Kosten zu tragen hat.
§ 2. In Abweichung von Paragraph 1 kann das ausgesetzte, verlorengegangene oder streunende Tier unverzüglich

getötet werden:
1° auf Beschluss des Bürgermeisters, wenn zwingende und dringende Gründe der öffentlichen Sicherheit

vorliegen;
2° auf Beschluss eines Tierarztes, der dies aus Gründen des Wohlbefindens als notwendig erachtet.
Die Kennzeichnungsdaten des Tieres sowie die Gründe für die Tötung werden ein Jahr lang von der Gemeinde

und von der Person, die für die Unterbringung gemäß Artikel D.12 sorgt, aufbewahrt. Die Gründe werden der für das
Tier verantwortlichen Person mitgeteilt, wenn sie ausfindig gemacht werden kann.

Die für das aus den in Absatz 1 erwähnten Gründen getötete Tier verantwortliche Person hat für die durch die
Tötung entstandenen Kosten aufzukommen.

Art. D.14 - Wenn das Heimtier einer Kennzeichnungs- oder Registrierungspflicht gemäß dem Unterabschnitt 4
unterliegt, verzeichnet die Gemeinde die Kennzeichnung des auf dem öffentlichen Eigentum tot aufgefundenen Tieres
und setzt die für das Tier verantwortliche Person davon in Kenntnis.

Unterabschnitt 4 — Kennzeichnung der Heimtiere
Art. D.15 - § 1. Die Regierung kann Maßnahmen ergreifen, um für die von ihr bestimmten Tierarten die Heimtiere

zu kennzeichnen und zu registrieren. In diesem Fall bestimmt sie den Tarif der Gebühr für die Kennzeichnung und
Registrierung zu Lasten der für das Tier verantwortlichen Person.

Die für die Heimtiere verantwortliche Person lässt diese gemäß den von der Regierung vorgesehenen Modalitäten
kennzeichnen und registrieren.

§ 2. Die Gebühr für die Kennzeichnung und Registrierung eines Heimtieres kann um eine Abgabe zur Bekämpfung
der Aussetzungen von Tieren erhöht werden, deren Betrag von der Regierung festgelegt wird.
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Für Hunde und Katzen beläuft sich der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Abgabe auf:
1° 4 Euro pro Hund und 1 Euro pro Katze, wenn es sich bei der Person, die die Kennzeichnung und Registrierung

vornimmt, um eine Privatperson handelt;
2° 20 Euro pro Hund und 5 Euro pro Katze, wenn die Person, die die Kennzeichnung und Registrierung vornimmt,

über eine Zulassung im Sinne des Artikels D.28 verfügt.
§ 3. Die in Paragraph 2 erwähnte Abgabe geht zu Lasten der Person, die die Kennzeichnung und Registrierung

vornimmt. Diese Abgabe wird der Abteilung ″Schutz gegen die Tieraussetzungen- und Misshandlungen″ des in
Kapitel 10 erwähnten Haushaltsfonds für das Wohlbefinden der Tiere zugeordnet.

Die Tierheime, die Vereinigungen, die sich im Interesse der Tiere einsetzen, und die Pflegefamilien sind von der
Zahlung der Abgabe freigestellt.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Erhebung der Gebühr und der Abgabe.
Art. D.16 - § 1. Wenn ein Heimtier gekennzeichnet und registriert ist, wird angenommen, dass die Person, die als

die für das Tier verantwortliche Person angegeben ist, deren Eigentümer ist.
Diese Annahme kann durch jedes rechtliche Mittel widerlegt werden.
§ 2. Die Regierung bestimmt die Fälle, in denen die in Paragraph 1 erwähnte Annahme nicht anwendbar ist.
Art. D.17 - Niemand kann ein nicht gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches und seiner

Ausführungserlasse gekennzeichnetes und nicht registriertes Tier halten.
Absatz 1 ist nicht auf die von der Regierung bestimmten Tierheime, Pflegefamilien und Vereinigungen, die sich im

Interesse der Tiere einsetzen, anwendbar.
Art. D.18 - Wenn ein Tierarzt feststellt, dass ein Heimtier, das ihm präsentiert wird, nicht gemäß den

Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches und seiner Ausführungserlasse gekennzeichnet und registriert ist,
nimmt er die Kennzeichnung und Registrierung des Tieres auf Kosten der für das Tier verantwortlichen Person vor, es
sei denn, Letztere lehnt dies schriftlich ab.

Gegebenenfalls bewahrt der Tierarzt die in Absatz 1 erwähnte Ablehnung während zwei Jahren auf und
übermittelt sie gemäß den von der Regierung bestimmten Modalitäten.

Unterabschnitt 5 — Kontrolle der Tierzucht
Art. D.19 - § 1. Die Regierung kann Maßnahmen treffen, um die Züchtung bestimmter Tiere zu deren Wohlbefinden

einzuschränken. Diese Maßnahmen können sich auf eine spezifische Gruppe oder auf ein bestimmtes Tier beziehen.
Die Regierung kann diesbezüglich jede Initiative gemäß den von ihr bestimmten Modalitäten finanziell

unterstützen.
§ 2. Paragraph 1 lässt die für die von zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltenen Tiere festgelegten

Normen unberührt.

Unterabschnitt 6 — Tiere, die gehalten werden dürfen
Art. D.20 - § 1. Die Regierung kann eine Liste der Tierkategorien erstellen, um deren Haltung einzuschränken.
Wird eine solche Liste erstellt, dürfen lediglich die in der Liste erwähnten Tierarten gehalten werden.
§ 2. In Abweichung von Paragraph 1 Absatz 2 ist die Haltung von Tierarten, die nicht auf den erstellten Listen

angeführt werden, erlaubt für:
1° einen zoologischen Garten;
2° eine spezialisierte Privatperson oder einen Landwirt:
a) für die Tiere, die vor dem Inkrafttreten der betreffenden Liste gehalten wurden, oder;
b) die bzw. der nach Stellungnahme des in Artikel D.22 erwähnten Ausschusses zugelassen wurde;
3° einen Tierarzt, wenn es sich um Tiere handelt, die zwecks tierärztlicher Behandlungen vorübergehend

anvertraut werden;
4° ein Tierheim oder eine Pflegefamilie für die Tiere:
a) die gemäß Artikel D.149bis des Buches I des Umweltgesetzbuches beschlagnahmt und in das Tierheim oder in

die Pflegefamilie gebracht wurden;
b) die verlorengegangen oder ausgesetzt wurden, insofern es sich um Tiere handelt, die von der Zulassung des

Tierheims betroffen sind.
Die Regierung legt das Verfahren und die Bedingungen für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 fest.
Für den in Absatz 1 Ziffer 2 Buchstabe b) erwähnten Zulassungsantrag ist eine Gebühr gemäß dem von der

Regierung festgesetzten Tarif zu zahlen.
Art. D.21 - Es ist verboten, folgende Tiere zu halten:
1° eine Walart;
2° Tiere, die ausschließlich oder hauptsächlich für die Herstellung von Pelzen bestimmt sind.

Unterabschnitt 7 — Wallonischer Ausschuss für zoologische Gärten
Art. D.22 - § 1. Die Regierung setzt einen Wallonischen Ausschuss für zoologische Gärten ein, der folgende

Aufgaben ausübt:
1° eine Stellungnahme über die Festlegung von Normen betreffend die zoologischen Gärten und die Haltung von

exotischen Tieren abgeben;
2° eine Stellungnahme für die Zulassung der spezialisierten Privatperson und des Viehzüchters, die in Artikel D.20

§ 2 Ziffer 2 Buchstabe b) erwähnt werden, abgeben;
3° jede Aufgabe im Zusammenhang mit der Haltung exotischer Tiere, die ihm von der Regierung oder vom

Minister anvertraut wird.
§ 2. Die Regierung bestimmt die Zusammensetzung und die Arbeitsweise des Wallonischen Ausschusses für

zoologische Gärten, sowie die Art und Weise, wie seine Mitglieder ernannt werden. Die Mitglieder sind
Sachverständige, die für ihre spezialisierten Studien oder Fachkenntnisse bezüglich des Verhaltens der Tierarten, der
Unterbringungsbedingungen der Tiere oder der pädagogischen Aspekte in den zoologischen Gärten anerkannt sind.

§ 3. Jedes Jahr wird dem Minister ein Bericht über die Tätigkeiten des Wallonischen Ausschusses für zoologische
Gärten übermittelt.
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Unterabschnitt 2 — Nutzung von Tieren zu Unterhaltungszwecken
Art. D.23 - Es ist verboten:
1° Tierkämpfe oder Schießübungen auf Tiere zu organisieren, mit den eigenen Tieren oder als Zuschauer an diesen

teilzunehmen, oder auf irgendeine Weise daran mitzuwirken oder Wetten auf deren Ergebnisse zu organisieren oder
an ihnen teilzunehmen;

2° ein Tier für Dressur-, Inszenierungs-, Werbe- oder ähnliche Zwecke zu nutzen, wenn dabei vorhersehbare
Schmerzen, Leiden oder Schäden entstehen können;

3° Hunde als Zugtiere zu nutzen, unter Vorbehalt der für die von der Regierung festgelegten Bedingungen
gewährten Abweichungen;

4° Equiden auf einer Kirmesreitbahn zu nutzen.
In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 4 ist die Haltung und Verwendung von Equiden auf einer Kirmesreitbahn bis

zum 31. Dezember 2022 für den Verantwortlichen einer bereits in Betrieb befindlichen und innerhalb der von der
Regierung festgelegten Frist registrierten Kirmesreitbahn erlaubt. Die Regierung verabschiedet das Registrierungsver-
fahren.

Art. D.24 - Die Regierung kann Maßnahmen vorschreiben, die darauf abzielen, das Wohlbefinden der in den
Tierausstellungen gezeigten oder für die Dressur, Werbung, Inszenierung, oder für Wettbewerbe, Wettkämpfe,
Vorführungen, Jahrmärkte und ähnliche Zwecke eingesetzten Tiere zu sichern.

Im Rahmen der in Absatz 1 erwähnten Veranstaltungen bestimmt die Regierung je nach Fall:
1° die den Organisatoren und ihrer Beauftragten auferlegten Regeln;
2° die verbotenen Substanzen, die darauf abzielen, die Leistungen der Tiere zu beeinflussen oder die von ihrer Art

her den Nachweis dieser Substanzen zu verhindern.
Art. D.25 - § 1. Andere Tiere als Haustiere dürfen in den Zirkussen und Wanderausstellungen weder gehalten, noch

genutzt werden.
§ 2. Die Regierung bestimmt:
1° die Liste der Haustiere, die in den Zirkussen und Wanderausstellungen gehalten und genutzt werden dürfen;
2° die Bedingungen, die für das Wohlbefinden der in Ziffer 1 erwähnten Tiere einzuhalten sind.
Die in Absatz 1 Ziffer 2 erwähnten Bedingungen beziehen sich insbesondere auf:
1° die Kennzeichnung der Tiere und die Identifizierung ihrer Verantwortlichen;
2° die Betreuung;
3° die Unterkunft;
4° den Transport;
5° den Umgang mit den Tieren;
6° die Anzahl und die Fachkenntnis des Personals;
7° die Standorte.

Abschnitt 3 — Berufliche Haltung

Unterabschnitt 1 — Zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltene Tiere
Art. D.26 - Die Regierung kann spezifische Tierschutzregeln für die Haltung von zu landwirtschaftlichen

Erzeugungszwecken gehaltenen Tieren festlegen.
Die Regierung kann jede Initiative im Hinblick auf die freiwillige Festlegung oder Durchführung der

Haltungsbedingungen, die ein besseres Tierschutzniveau gewährleisten, unterstützen. Sie legt die Modalitäten dieser
Unterstützung fest.

Art. D.27 - Die Installierung oder die Inbetriebnahme von Käfigen für die Aufzucht von Legehennen ist verboten.

Unterabschnitt 2 — Andere als zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken gehaltene Tiere
Art. D.28 - § 1. Der Betrieb eine Heimtierzucht für Hunde und Katzen, eines Tierheims, einer Pension, einer

Tierhandlung oder eines zoologischen Gartens unterliegt einer vorherigen Zulassung.
Für andere als in Absatz 1 erwähnte Einrichtungen oder Zuchtbetriebe und für bestimmte Unternehmensarten mit

begrenzten Kapazitäten kann die Regierung:
1° die in Absatz 1 erwähnte Pflicht erweitern;
2° die Notwendigkeit einer Zulassung durch eine Zulassungs- oder Registrierungspflicht gemäß dem Verfahren

und den Bedingungen, die sie festlegt, ersetzen.
§ 2. Die Zulassung wird besonders dann verweigert, wenn die Bedingungen für die Gewährung der Zulassung

nicht erfüllt sind oder wenn die Gebühr nicht bezahlt wird.
§ 3. Der Betreiber der Einrichtung und seine Beauftragten halten die Bedingungen der Zulassung ein.
Die Regierung legt die Bedingungen für die Ausübung der in Paragraph 1 erwähnten Tätigkeiten fest. Diese

Bedingungen können sich insbesondere auf die Fachkenntnisse und die Ausbildung des vorhandenen Personals
beziehen.

§ 4. Die Liste der zugelassenen Einrichtungen wird auf der Website des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
veröffentlicht und alle drei Monate aktualisiert.

§ 5. Die Regierung kann jede Initiative im Hinblick auf die freiwillige Durchführung der Haltungsbedingungen,
die ein besseres Tierschutzniveau gewährleisten, unterstützen. Sie legt die Modalitäten dieser Unterstützung fest.

Art. D.29 - § 1. Die Regierung kann die in Artikel D.28 erwähnte Zulassung jederzeit aussetzen oder entziehen,
wenn die Zulassungsbedingungen nicht mehr erfüllt sind oder wenn gegen das vorliegende Gesetzbuch oder gegen
seine Ausführungserlasse verstoßen wird.

Für den Eigentümer und die Betreiber der Einrichtung, die Verantwortlichen für das Wohlbefinden oder die
Beaufsichtigung der Tiere, sowie für die Verantwortlichen des in Absatz 1 erwähnten Verstoßes führt der in Absatz 1
erwähnte Entzug für eine Dauer von mindestens zwei Jahren zu dem Verbot, eine in Artikel D.28 erwähnte Zulassung
direkt oder indirekt zu beantragen. Des Weiteren dürfen diese Personen während des betreffenden Zeitraums keine in
Artikel D.28 erwähnte Einrichtung direkt oder indirekt betreiben oder dort Tiere direkt oder indirekt beaufsichtigen.
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§ 2. Der regionale sanktionierende Beamte kann die Aussetzung oder den Entzug der Zulassung gemäß
Artikel D.163bis des Buches I des Umweltgesetzbuches vornehmen. Der Entzug der Zulassung führt zu den in
Paragraph 1 Absatz 2 erwähnten Auswirkungen.

§ 3. Wenn die innerhalb der Einrichtung genutzten Tiere nach Entzug der Zulassung weiterhin in der Einrichtung
gehalten werden, überlässt der Inhaber der Zulassung die Tiere innerhalb von fünfzehn Tagen nach Entzug der
Zulassung einer Person, die sie aufgrund des vorliegenden Gesetzbuches halten darf. Die so bezeichneten Personen
sichern den Tieren angemessene Pflege und Unterkunft.

In Ermangelung der innerhalb der in Absatz 1 erwähnten Frist getätigten Überlassung werden diese Tiere einem
oder mehreren Tierheimen oder einer oder mehreren von den Tierheimen vorgeschlagenen Pflegefamilien endgültig
überlassen.

Die Regierung legt die Modalitäten für die in den Absätzen 1 und 2 erwähnte Überlassung fest.
Im Falle eines Platzmangels in den Tierheimen und den Pflegefamilien kann die Regierung einen anderen

Unterbringungsort gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten und Bedingungen bestimmen.
Art. D.30 - § 1. Die Regierung legt die Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung, die Aufrechterhaltung,

die Aussetzung und den Entzug der Zulassung der in Artikel D.28 erwähnten Einrichtungen je nach der Art der
Einrichtung, der gehaltenen Tierarten und ihrer Anzahl fest.

Für die Zulassung der zoologischen Gärten kann die Regierung die in Absatz 1 erwähnten Bedingungen nach
Stellungnahme des in Artikel D.22 erwähnten Wallonischen Ausschusses für zoologische Gärten festlegen.

§ 2. Die Regierung legt den Betrag der Gebühr fest, die die Zulassungskosten deckt. Sie kann die Tierheime von
dieser Gebühr befreien.

Art. D.31 - § 1. Es ist verboten, die Bezeichnung ″Tierheim″ zu verwenden, ohne im Besitz der in Artikel D.28
erwähnten Zulassung zu sein.

§ 2. Jedes Tierheim übermittelt dem Minister spätestens bis zum 31. März einen jährlichen Tätigkeitsbericht, der
mindestens die Statistiken über die Anzahl der aufgenommen Tiere, die Anzahl der Adoptionen und die Anzahl der
vorgenommenen Tötungen enthält.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden die Beziehungen erläutert, die das Tierheim mit den sich im
Interesse der Tiere einsetzenden Vereinigungen und den Pflegefamilien unterhält.

Die Regierung kann die Form und den Inhalt des in Absatz 1 erwähnten Berichts näher bestimmen, sowie jede
Maßnahme vorsehen, die auf die Förderung der Vermittlung von in Tierheimen untergebrachten Tieren abzielt.

§ 3. Die Regierung richtet eine Plattform ein und unterhält sie, um die Öffentlichkeit über die in den einzelnen
Tierheimen verfügbaren Plätze zu informieren. Die Tierheime beteiligen sich aktiv an dieser Plattform, indem sie
regelmäßig die relevanten Daten übermitteln.

Art. D.32 - § 1. Die Erfüllung bestimmter Aufgaben durch eine Vereinigung unterliegt einer vorherigen Zulassung.
Die in Absatz 1 erwähnten Aufgaben sind:
1° die Adoptionshilfe;
2° die Sterilisation streunender Tiere;
3° die Vermittlung und Beaufsichtigung von Pflegefamilien;
4° die Organisation der Betreuung ausgesetzter, verlorengegangener und streunender Tiere;
5° die Betreuung von Tieren, die nicht zur Adoption freigegeben werden können;
6° die Hilfe und Unterstützung für misshandelte Tiere.
§ 2. Die Regierung legt die Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung, die Aufrechterhaltung, die

Aussetzung und den Entzug der Zulassung der in Paragraph 1 erwähnten Vereinigungen je nach der Aufgabe der
Vereinigung, der gehaltenen Tierarten und ihrer Anzahl fest. Sie bestimmt die Bedingungen für die Erfüllung der
betreffenden Aufgabe.

Art. D.33 - § 1. Die Erfüllung der Aufgaben einer Pflegefamilie unterliegt einer vorherigen Zulassung.
Die Regierung legt die Modalitäten für die Registrierung, sowie ihre Dauer und ihre eventuelle Erneuerung fest.
§ 2. Die Regierung kann die Bedingungen in Bezug auf die Unterbringung der Tiere in der Pflegefamilie, ihre

Anzahl und die Modalitäten für die Zusammenarbeit mit den Tierheimen sowie mit den sich im Interesse der Tiere
einsetzenden Vereinigungen festlegen.

Unterabschnitt 3 — Zulassung der Tiermärkte
Art. D.34 - Die Regierung kann die Bedingungen für die Zulassung der Tiermärkte festlegen.

KAPITEL IV — Verbotene Praktiken und an Tieren zugelassene Eingriffe
Art. D.35 - Das vorliegende Kapitel ist nicht auf die gemäß Kapitel 8 geregelten Tierversuche anwendbar.
Art. D.36 - § 1. Es ist verboten, an einem Tier einen oder mehrere Eingriffe vorzunehmen oder vornehmen zu

lassen, die zur Amputation oder Verletzung eines oder mehrerer empfindlicher Körperteile führen.
§ 2. Paragraph 1 findet keine Anwendung auf Eingriffe:
1° die für die Gesundheit und das Wohlbefinden des Tieres medizinisch notwendig sind;
2. die aufgrund der Rechtsvorschriften über die Bekämpfung der Tierkrankheiten Pflicht sind;
3° die für die Nutzung des Tieres oder die Einschränkung der Vermehrung der Tierart, die in der von der

Regierung aufgestellten Liste angegeben werden, notwendig sind.
Zur Anwendung von Absatz 1 Ziffern 1 und 3 kann die Regierung die Fälle, Bedingungen und Methoden festlegen,

nach denen diese Eingriffe vorgenommen werden dürfen.
Zur Anwendung von Absatz 1 Ziffer 1 bewahrt der Tierarzt während zwei Jahren einen schriftlichen Bericht auf,

der die Notwendigkeit des Eingriffes nachweist, außer wenn es sich um eine Kastration oder Sterilisation handelt. Er
übermittelt diesen Bericht gemäß den von der Regierung bestimmten Modalitäten.

Art. D.37 - § 1. Kein schmerzhafter Eingriff darf ohne Betäubung an einem Tier vorgenommen werden.
§ 2. In Abweichung von Paragraph 1 ist die Betäubung nicht erforderlich:
1° wenn die Nichtbetäubung durch eine schriftliche Begründung des Tierarztes gerechtfertigt wird;
2° bei bestimmten, von der Regierung in Anwendung des Artikels D.36 § 2 Ziffer 3 festgelegten Eingriffen und

unter den von ihr festgelegten Bedingungen.
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Art. D.38 - Es ist verboten, Tiere, die einem aufgrund von Artikel D.36 verbotenen Eingriff unterzogen wurden, an
Tierausstellungen, Expertisen oder Wettbewerben teilnehmen zu lassen oder zu diesen zuzulassen.

In allen Fällen ist es verboten, einen Equiden oder Hund, der eine Amputation des Schwanzes oder der Ohren
erlitten hat, an Tierausstellungen oder Wettbewerben teilnehmen zu lassen oder zu diesen zuzulassen.

Art. D.39 - Es ist verboten:
1° die Angriffslust eines Tieres herauszufordern, außer in den von der Regierung bestimmten Fällen;
2° Geschlechtsverkehr mit einem Tier zu haben;
3° einem Tier Leistungen abverlangt, die seine natürlichen Fähigkeiten übersteigen;
4° die stimmlichen Fähigkeiten eines Vogels durch Erblindung zu verbessern;
5° ein Tier gewaltsam zu füttern oder tränken, ausgenommen aus medizinischen Gründen oder in den von der

Regierung bestimmten spezialisierten Zuchtbetrieben und unter den von ihr festgelegten Bedingungen;
6° einem Tier eine Substanz zu verabreichen, die ihm Leiden oder Schäden zufügen kann, ausgenommen aus

medizinischen Gründen;
7° ein Tier auf dem Postweg zu versenden;
8° ein Tier künstlich zu färben, zu bemalen beziehungsweise färben oder bemalen zu lassen;
9° Tiere als Preis, Belohnung oder Geschenk bei Wettbewerben, Lotterien, Tombolas, Wetten oder gleichartigen

Gegebenheiten anzubieten oder zu verleihen, vorbehaltlich der von der Regierung gewährten Abweichungen und
gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten;

10° ein Pferderennen zu organisieren oder daran teilzunehmen, wenn das Rennen völlig oder teilweise auf einem
harten Belag stattfindet;

11° Haare und Federn von lebenden Tieren zu entnehmen, außer aus Gründen der Identifizierung des Tieres, aus
medizinischen Gründen oder um die Einhaltung der aufgrund des Artikels D.24 Absatz 2 Ziffer 2 verabschiedeten
Normen zu kontrollieren;

12° eine Kleberfalle zu verwenden.
Zur Anwendung des Absatzes 1 Ziffer 8 bleibt die teilweise Färbung für jene Tiere erlaubt, die zu

landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken oder für den Taubensport und andere von der Regierung festgelegten
Tätigkeiten gehalten werden. Die Regierung kann die Rahmenbedingungen für die teilweise Färbung dieser Tiere
festlegen.

Zur Anwendung von Absatz 1 Ziffer 9 können die Abweichungen nur anlässlich von Feierlichkeiten, Jahrmärkten,
Wettbewerben und anderen Veranstaltungen mit beruflichem oder gleichgestelltem Charakter gewährt werden.

Art. D.40 - Die Regierung kann nach Stellungnahme des Wallonischen Rates für das Wohlbefinden der Tiere die
Verwendung von Zubehör oder Produkten, die den Tieren vermeidbare Schmerzen, Leiden oder Schäden zufügen,
verbieten oder einschränken.

Art. D.41 - Für die in Artikel D.36 § 2 Absatz 1 Ziffer 3 erwähnten Praktiken, die von ihrer Art her das Wohlbefinden
des betroffenen Tieres einschränken können, kann die Regierung finanziell jede Initiative unterstützen, die darauf
abzielt, Praktiken zu entwickeln und anzuwenden, die ein besseres Tierschutzniveau gewährleisten. Sie legt die
Modalitäten dieser Unterstützung fest.

Die Regierung kann finanziell jede Initiative unterstützen, die darauf abzielt, Zubehör oder Produkte zu
entwickeln oder zu verwenden, die ein besseres Tierschutzniveau gewährleisten. Sie legt die Modalitäten dieser
Unterstützung fest.

KAPITEL V — Tierhandel
Art. D.42 - Mit Ausnahme der Artikel D.48 bis D.52 findet das vorliegende Kapitel keine Anwendung auf die Tiere,

die im Rahmen eines Tierversuchs gehalten werden, der gemäß Kapitel 8 geregelt wird.

Abschnitt 1 — Allgemeine Grundsätze
Art. D.43 - Die Regierung kann nach Stellungnahme des Wallonischen Rates für das Wohlbefinden der Tiere

Bedingungen für die Vermarktung der Tiere festlegen. Diese Bedingungen beziehen sich auf das Alter der zum Verkauf
angebotenen Tiere, auf ihre Kennzeichnung, ihre Herkunft, die dem Käufer mitzuteilenden Informationen, die
Garantien für den Käufer und die damit verbundenen Zertifikate, die Betreuung, die Verpackung, die Vorstellung und
die Ausstellung im Hinblick auf die Vermarktung, gegebenenfalls auf den Erhalt einer Zulassung und auf die
Einhaltung gewisser Aufzuchtbedingungen.

Die Regierung kann den Mindestinhalt der Kauf- oder Adoptionsverträge von Tieren bestimmen.
Art. D.44 - Es ist verboten, um die Vermarktung oder Abgabe eines Tieres zu erleichtern, Informationen

insbesondere betreffend das Alter, die Herkunft, den Gesundheitszustand oder die Bezeichnung eines zur Vermarktung
bestimmten Tieres zu fälschen.

Art. D.45 - Er ist verboten:
1° einen Kreditvertrag im Sinne des Gesetzes vom 12. Juni 1991 über den Verbraucherkredit im Hinblick auf den

Erwerb eines Tieres abzuschließen;
2° Tiere an eine minderjährige Person zu verkaufen oder abzugeben;
3° Haustürgeschäfte im Hinblick auf die Vermarktung oder Abgabe eines Tieres zu betreiben;
4° Schlussverkäufe, Preisnachlässe und Ermäßigungen für die Vermarktung eines Tieres anzuzeigen;
5° ein Tier in der Form des Kopplungsverkaufs anzubieten;
6° ein Tier in Miete zu geben oder zu mieten, außer in den von der Regierung zugelassenen Fällen.
Die in Absatz 1 Ziffern 1, 3, 4 und 6 erwähnten Verbote sind nicht auf die zu landwirtschaftlichen

Erzeugungszwecken gehaltenen Tiere anwendbar.
Art. D.46 - § 1. Die Vermarktung oder Abgabe eines Tieres ist verboten:
1° wenn es nicht gemäß den Rechts- und Verordnungsvorschriften gekennzeichnet oder registriert ist;
2° wenn es auf dem wallonischen Gebiet in betrügerischer Absicht eingeführt oder illegal gehalten wird;
3° wenn es einem gemäß Artikel D.36 verbotenen Eingriff unterzogen wurde, außer wenn nachgewiesen werden

kann, dass der Eingriff vor dem Inkrafttreten des Verbots vorgenommen wurde;
4° wenn es einer in Artikel D.39 Absatz 1 Ziffern 4 und 8 erwähnte Handlung unterzogen wurde.
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In Abweichung von Absatz 1 ist es den Tierheimen erlaubt, ein in Absatz 1 erwähntes Tier zur Adoption
freizugeben oder adoptieren zu lassen. Wenn das Tierheim ein Tier aufnimmt, das nicht gemäß den Rechts- und
Verordnungsvorschriften gekennzeichnet oder registriert wurde, lässt es dieses vor jeder Adoption kennzeichnen und
registrieren.

§ 2. Es ist verboten, ein in einem Tierheim adoptiertes Tier zu vermarkten.
§ 3. Die Regierung kann die Vermarktung oder Abgabe von noch nicht abgestillten oder zu früh abgestillten Tieren

völlig oder teilweise verbieten.
Art. D.47 - § 1. Die Vermarktung oder Abgabe folgender Tiere an einem öffentlichen Ort ist verboten:
1° ein Hund oder eine Katze;
2° ein anderes Tier als ein Hund oder eine Katze, außer auf einem Tiermarkt, einem kommunalen Markt oder in

einer Tierausstellung unter Einhaltung der von der Regierung festgelegten Bedingungen.
Die Regierung kann die Vermarktung oder Abgabe von Tieren auf den kommunalen Märkten, Tiermärkten oder

bei einer Tierausstellung auf die Tierarten beschränken, deren Liste sie festlegt.
§ 2. Es ist verboten, ein Tier im Hinblick auf seine Vermarktung oder Abgabe in den Schaufenstern der

Tierhandelsunternehmen auszustellen.
§ 3. Ein Hund oder eine Katze darf nicht im Geschäftsraum eines Tierhandelsunternehmens oder in seinen

Nebengebäuden im Hinblick auf seine Vermarktung oder Abgabe gehalten werden.

Abschnitt 2 — Bekanntmachung zwecks der Vermarktung oder Abgabe eines Tieres
Art. D.48 - Die Artikel D.49 bis D.51 sind auf die Inserate anwendbar, die ungeachtet des Werbeträgers für eine im

Gebiet der Wallonischen Region niedergelassene Person veröffentlicht werden.
Art. D.49 - § 1. Wenn die Bekanntmachung ein Tier betrifft, dessen Haltung gestattet ist, wird sie zur Vermarktung

oder Abgabe eines Tieres ausschließlich erlaubt:
1° in einer Fachzeitschrift oder auf einer spezialisierten Website, die von der Regierung nach einem von ihr

festgelegten Verfahren als spezialisiert anerkannt wird;
2° in einer geschlossenen Gruppe innerhalb von sozialen Netzwerken, insofern:
a) entweder die Bekanntmachung ausschließlich die Abgabe eines Tieres betrifft;
b) oder die Bekanntmachung ausschließlich die Vermarktung eines im Zuchtbetrieb eines zugelassenen Züchters

geborenen Tieres betrifft.
Die Veröffentlichung von Bekanntmachungen ist auf für die Öffentlichkeit direkt zugänglichen Seiten oder

Diskussionsgruppen innerhalb der sozialen Netzwerke oder auf gleichgestellten Trägern untersagt.
Die folgenden Fachzeitschriften oder spezialisierten Websites sind von der Anerkennung nach Absatz 1 Ziffer 1

freigestellt:
1° diejenigen, die durch oder für den Öffentlichen Dienst der Wallonie herausgegeben werden;
2° diejenigen, die von einem zugelassenen Hunde- oder Katzenzüchter herausgegeben werden, und zur

Vermarktung oder Abgabe der in seiner Zucht geborenen Hunde oder Katzen bestimmt sind;
3° diejenigen, die die Vermarktung oder Abgabe von Equiden betreffen;
4° diejenigen, die die Vermarktung oder Abgabe von Tieren betreffen, deren Haltung gestattet ist und für die von

der Regierung keine Liste in Anwendung von Artikel D.20 § 1 erstellt wurde.
Neben den gemäß Absatz 1 zugelassenen Bekanntmachungen sind diejenigen, die die Vermarktung oder Abgabe

von Tieren zu landwirtschaftlichen Erzeugungszwecken betreffen, in einer Zeitschrift oder auf einer Website, die für
den landwirtschaftlichen Sektor bestimmt ist, erlaubt.

Die Regierung kann die Modalitäten für die Benutzung von geschlossenen Gruppen, sowie Regeln für die
Registrierung vor der Benutzung dieser geschlossenen Gruppen festlegen.

§ 2. Abweichend von Paragraph 1 dürfen die zugelassenen Tierheime Inserate veröffentlichen, die auf die
Vermittlung von Tieren außerhalb einer Zeitschrift oder einer spezialisierten Internet-Website abzielen.

Die Regierung kann andere Fälle bestimmen, in denen die Bekanntmachung zwecks der Vermarktung oder
Abgabe eines Tieres außerhalb einer Zeitschrift oder einer spezialisierten Website gestattet wird.

Art. D.50 - Eine Bekanntmachung zwecks der Vermarktung oder Abgabe eines Tieres ist untersagt, wenn sie ein
Tier betrifft, dessen Haltung untersagt ist.

In Abweichung von Absatz 1 und falls keine von der Regierung verabschiedete anderslautende Bestimmung
vorliegt, darf der Inhaber der Zulassung für die Tiere, deren Haltung auf der Grundlage der von der Regierung
aufgrund des Artikels D.20 § 1 ausgestellten Zulassung erlaubt ist, Inserate veröffentlichen, die auf die Vermarktung
oder Abgabe der in den in Artikel D.49 vorgesehenen Bedingungen erwähnten Tiere abzielen.

Art. D.51 - Jede Bekanntmachung zwecks der Vermarktung oder Abgabe eines Tieres enthält die von der Regierung
festgelegten Angaben und Vermerke.

KAPITEL VI — Transport und Einfuhr von Tieren auf dem wallonischen Gebiet
Art. D.52 - Es ist verboten, Tiere unter Bedingungen zu transportieren oder transportieren zu lassen, unter denen

ihnen Verletzungen oder Leiden zugefügt werden könnten.
Art. D.53 - Tiere, die in einen Schlachthof transportiert werden, dürfen nur unter den von der Regierung

festgelegten Bedingungen langen Beförderungen ausgesetzt werden.
Die in Absatz 1 erwähnten Bedingungen beziehen sich auf:
1° die Ausstattungen des Transportmittels;
2° die Haltungsbedingungen in dem Transportmittel;
3° die verabreichte Nahrung und die Versorgung mit Wasser während des Transports sowie deren Aufbewahrung;
4° die Trennung der transportierten Tieren untereinander;
5° die Tiere, die unter anderem aufgrund ihres Alters oder Gewichts nicht transportiert werden können;
6° die Belüftung des Transportmittels und die Überwachung der Temperatur;
7° das während des Transports benutzte Navigationssystem.
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Art. D.54 - Unbeschadet der europäischen Gesetzgebung kann die Regierung Anwendungsmodalitäten oder
zusätzliche Bedingungen bezüglich der Artikel D.52 und D.53 festlegen, die sich auf Folgendes beziehen:

1° die transportierten Tiere;
2° die Verkehrsmittel oder Teile dieser Verkehrsmittel und die Container;
3° die Ausstellung, die Aussetzung und den Entzug der Zulassung der Transportmittel, die die Regierung festlegt;
4° die Maßnahmen zur Gewährleistung des Wohlbefindens der Tiere während des Transports und die Betreuung

der transportierten Tiere;
5° das Beladen und die Unterbringung der Tiere in den Transportmitteln und den Containern, sowie das Entladen

der Tiere;
6° den Transport, einschließlich der Dauer, Einschließung, Entfernung und der Bedingungen;
7° die Sammelstellen und Rast- oder Umschlagplätze;
8° die Ausstellung, die Aussetzung und den Entzug der Zulassungen der Transporteure;
9° die Fachkenntnis und Ausbildung der Fahrer und Beifahrer und des Personals, die in den Sammelstellen, den

Kontrollstellen oder den Transportunternehmen mit den Tieren umgehen;
10° die Ausstellung, die Aussetzung und den Entzug des Befähigungszeugnisses der Fahrer und Beifahrer.
Art. D.55 - Die Regierung kann die Einfuhr oder Durchreise bestimmter Tierarten auf dem wallonischen Gebiet

verbieten, wenn dies das Wohlbefinden der Tiere gefährden könnte. Sie kann die Bedingungen festlegen, die für die
Einfuhr oder Durchreise bestimmter Tiere auf dem wallonischen Gebiet einzuhalten sind.

Art. D.56 - Die Regierung kann Bedingungen für die Lieferung von Tieren aus dem Ausland im Hinblick auf eine
Adoption auferlegen, um die Einfuhr von Tieren zu überwachen.

KAPITEL VII — Tötung von Tieren
Art. D.57 - § 1. Ein Tier darf nur von einer Person, die die dazu notwendigen Kenntnisse und Fähigkeiten besitzt,

und nach der selektivsten, schnellsten und für das Tier schmerzlosesten Methode getötet werden.
Ein Tier wird nur nach einer Anästhesie oder Betäubung getötet, außer im Falle:
1° höherer Gewalt;
2° der Ausübung der Jagd oder der Fischerei;
3° der Schädlingsbekämpfung;
4° von im Sinne des Gesetzes über die Erhaltung der Natur vorgesehenen Tötungsaktionen.
Wenn Tiere durch besondere, von religiösen Riten vorgeschriebene Schlachtmethoden getötet werden, muss das

Betäubungsverfahren reversibel sein und darf nicht zum Tod des Tieres führen.
§ 2. Die Regierung kann die Tötung von Tieren am Aufzuchtort unter den von ihr festgelegten Bedingungen und

Modalitäten erlauben.
§ 3. In Abweichung von Paragraph 1 werden die Modalitäten für die Tötung der in Kapitel 8 erwähnten Tiere

durch und gemäß Artikel D.90 festgelegt.
Art. D.58 - § 1. Jeder Schlachthof verfügt über eine Videoüberwachungseinrichtung, die dazu dient, die Einhaltung

der vorgeschriebenen Bedingungen in Sachen Wohlbefinden der Tiere zu kontrollieren und gegebenenfalls Verstöße
festzustellen.

Die in Absatz 1 erwähnte Einrichtung wird an strategischen Stellen für das Wohlbefinden der Tiere angebracht.
§ 2. Die Bilder der Überwachungskameras können nur benutzt werden:
1° um die Verstöße gegen das vorliegende Gesetzbuch, seine Ausführungserlasse oder die europäischen Normen

in Sachen Wohlbefinden der Tiere zu kontrollieren, festzustellen und zu ahnden;
2° für die interne Schulung des Personals des Schlachthofs.
Folgende Personen haben innerhalb eines jeden Schlachthofs Zugang zu den Bildern:
1° der in der Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 des Rates vom 24. September 2009 über den Schutz von Tieren zum

Zeitpunkt der Tötung erwähnte Verantwortliche für das Wohlbefinden der Tiere innerhalb des Schlachthofs;
2° die in D.104 erwähnten Bediensteten;
3° gegebenenfalls die in Artikel D.140bis des Buches I des Umweltgesetzbuches erwähnten Sachverständigen.
Die produzierten Videos werden vierzehn Tage ab dem Datum der Aufnahme aufbewahrt. Diese Videos können

den in Absatz 2 erwähnten Personen innerhalb dieser Frist zur Verfügung gestellt werden.
§ 3. Die Regierung bestimmt:
1° die Modalitäten der Videoüberwachung, einschließlich der obligatorischen Aufnahmezeiträume und der in

Paragraph 1 erwähnten strategischen Stellen;
2° die von der in Paragraph 1 vorgesehenen Pflicht befreiten Schlachthöfe, insofern das Wohlbefinden der Tiere

dort durch andere Mittel garantiert werden kann;
3° die Maßnahmen für die Informationen und die Konzertierung innerhalb des Schlachthofs, was die Präsenz von

Kameras betrifft;
4° die für die Bearbeitung der Daten verantwortliche Verwaltungsdienststelle.
Art. D.59 - Die Regierung bestimmt die Bedingungen und die Modalitäten in Bezug auf:
1° die Fachkenntnis des Personals, das in den Schlachthöfen arbeitet, und der Personen, die an der Tötung der Tiere

teilnehmen, einschließlich der Einführung von Ausbildungen und Prüfungen, sowie der Ausstellung, des Entzugs und
der Aussetzung von in diesem Rahmen ausgestellten Bescheinigungen;

2° die Qualifikation der Personen, die dazu befugt sind, die Tötung eines Tieres vorzunehmen;
3° die Kontrolle und Selbstkontrolle der Schlachtungsbedingungen von der Ankunft der Tiere im Schlachthof bis

zur ihrer Tötung;
4° den Bau, die Einrichtung und Ausrüstung der Schlachthöfe;
5° die Verwendung von Produkten oder Materialien, die für die Tötung der Tiere bestimmt sind.
Art. D.60 - 4° Der Schlachthof bezeichnet eine Person, die befugt ist, die Einhaltung der Bestimmungen des

vorliegenden Kapitels und der in seiner Ausführung verabschiedeten Erlasse zu überwachen und zu kontrollieren. Die
befugte Person meldet alle in diesem Rahmen festgestellten Sachlagen gemäß den von der Regierung festgelegten
Bedingungen und Verfahren.
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Die Regierung legt die Bedingungen und Modalitäten fest, die sich auf die Qualifikation der in Absatz 1 erwähnten
befugten Person beziehen.

Art. D.61 - Die Regierung kann gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten die Einrichtung von Infrastrukturen,
sowie die Durchführung von Studien und Forschungen zur Ausarbeitung von Techniken unterstützen, die ein besseres
Tierschutzniveau gewährleisten.

KAPITEL VIII — Tierversuche

Abschnitt 1 — Gegenstand und Anwendungsbereich
Art. D.62 - Durch das vorliegende Kapitel wird die Richtlinie 2010/63/EU des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 22. September 2010 zum Schutz der für wissenschaftliche Zwecke verwendeten Tiere teilweise umgesetzt.
Art. D.63 - § 1. Das vorliegende Kapitel ist anwendbar, wenn die Tiere in Tierversuchen verwendet werden oder

dazu verwendet werden sollen, oder wenn sie eigens gezüchtet werden, damit ihre Organe oder Gewebe zu
wissenschaftlichen Zwecken verwendet werden können. Es ist anwendbar, bis die Tiere getötet, privat untergebracht
oder in einen geeigneten Lebensraum oder in einen geeigneten Zuchtbetrieb zurückgebracht wurden.

Die Ausschaltung von Schmerzen, Leiden, Ängsten oder dauerhaften Schäden durch die erfolgreiche Anwendung
von Betäubungsmitteln, Schmerzmitteln oder anderen Methoden schließt die Verwendung eines Tieres in Verfahren
nicht aus dem Geltungsbereich dieses Kapitels aus.

§ 2. Das vorliegende Kapitel ist auf folgende Tiere anwendbar:
1° die lebenden Kopffüßer;
2° die lebenden nichtmenschlichen Wirbeltiere einschließlich:
a) die selbständig Nahrung aufnehmende Larven;
b) Föten von Säugetieren ab dem letzten Drittel ihrer normalen Entwicklung;
3° die in Tierversuchen verwendeten Tiere, die sich in einem früheren als dem in Ziffer 2 erwähnten

Entwicklungsstadium befinden, wenn das Tier über jenes Entwicklungsstadium hinaus weiterleben soll und infolge der
durchgeführten Verfahren wahrscheinlich Schmerzen, Leiden oder Ängste empfinden oder dauerhafte Schäden
erleiden wird, nachdem es jenes Entwicklungsstadium erreicht hat.

§ 3. Das vorliegende Kapitel ist nicht anwendbar auf:
1° nichtexperimentelle Praktiken in landwirtschaftlichen Betrieben;
2° nichtexperimentelle veterinärmedizinische Praktiken;
3° veterinärmedizinische klinische Prüfungen, die für die Zulassung eines Tierarzneimittel verlangt werden;
4° Praktiken, die für anerkannte Zwecke der Tierhaltung angewandt werden;
5° Praktiken, die hauptsächlich zum Zwecke der Identifizierung eines Tieres angewandt werden;
6° Praktiken, bei denen nicht zu erwarten ist, dass sie Schmerzen, Leiden, Ängste oder dauerhafte Schäden

verursachen, die denen eines Kanüleneinstichs gemäß guter tierärztlicher Praxis gleichkommen oder über diese
hinausgehen.

Abschnitt 2 — Allgemeine Grundsätze in Sachen Tierversuche und alternative Methoden
Art. D.64 - Es sind nur die Tierversuche erlaubt, die im Rahmen eines Projekts durchgeführt werden, das vorab

aufgrund des Artikels D.86 zugelassen wurde.
Jeder Tierversuch, der nicht die in diesem Kapitel festgelegten Bedingungen erfüllt, ist verboten.
Art. D.65 - Tierversuche dürfen ausschließlich zu den folgenden Zwecken durchgeführt werden:
1° die Grundlagenforschung;
2° translationale oder angewandte Forschung mit einem der folgenden Ziele:
a) Verhütung, Vorbeugung, Diagnose oder Behandlung von Krankheiten oder anderen Anomalien oder deren

Folgen bei Menschen, Tieren oder Pflanzen;
b) Beurteilung, Erkennung, Regulierung oder Veränderung physiologischer Zustände bei Menschen, Tieren oder

Pflanzen;
c) das Wohlbefinden der Tiere und die Verbesserung der Produktionsbedingungen für die zu landwirtschaftlichen

Zwecken aufgezogenen Tiere;
3° für jedes der in Ziffer 2 genannten Ziele, die Entwicklung und Herstellung sowie Qualitäts-, Wirksamkeits- und

Unbedenklichkeitsprüfung von Arzneimitteln, Lebensmitteln und Futtermitteln und anderen Stoffen oder Produkten;
4° Schutz der natürlichen Umwelt im Interesse der Gesundheit oder des Wohlbefindens von Mensch und Tier;
5° Forschung im Hinblick auf die Erhaltung der Arten;
6° Ausbildung an Hochschulen oder Ausbildung zwecks Erwerb, Erhaltung oder Verbesserung von beruflichen

Fähigkeiten;
7° forensische Untersuchungen.
Art. D.66 - § 1. Außer wenn sie durch die europäische Regelung auferlegt werden, sind die Tierversuche verboten:
1° die auf die Beurteilung der hautätzenden Wirkung abzielen;
2° die auf die Beurteilung der Phototoxizität abzielen;
3° im Hinblick auf die Herstellung und Entwicklung von kosmetischen Endprodukten und von Inhaltsstoffen oder

Kombinationen von Inhaltsstoffen von kosmetischen Produkten;
4° im Hinblick auf die Herstellung und Entwicklung von Endprodukten der Biozide oder Reinigungsmittel und

der Inhaltsstoffe oder Kombinationen von Inhaltsstoffen von Bioziden oder Reinigungsmitteln;
5° die auf die Produktion von monoklonalen Antikörpern durch die Aszites-Methode abzielen, außer wenn eine

Freistellung von den von der Regierung festgelegten Bedingungen gewährt wird;
6° an den nichtmenschlichen Primaten der folgenden Arten: Pan troglodytes (Schimpanse), Pan paniscus (Bonobo),

Pongo pygmaeus (Orang-Utan) und Gorilla gorilla (Gorilla);
7° im Hinblick auf die Herstellung und Entwicklung von Tabakerzeugnissen;
8° die den konventionellen akuten oralen DL50-Test betreffen.
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§ 2. Um jedes Risiko einer doppelten Durchführung zu vermeiden, ist ein Tierversuch verboten, wenn in Belgien
oder in einem anderen Mitgliedstaat gewonnene und veröffentlichte Daten infolge von durch die Gesetzgebung der
Union anerkannten Versuchen vorliegen, es sei denn, zum Schutz der öffentlichen Gesundheit, Sicherheit oder der
Umwelt müssen in Bezug auf diese Daten weitere Versuche durchgeführt werden.

Die Regierung kann Tierversuche je nach den Ergebnissen der wissenschaftlichen Forschung und nach
Stellungnahme des in Artikel D.17 erwähnten Ausschusses verbieten.

Art. D.67 - § 1. Spätestens zwölf Monate nach ihrer Eidesleistung und nach Stellungnahme des in Artikel D.71
erwähnten Ausschusses verabschiedet die Regierung eine wallonische Strategie in Sachen Tierversuche und alternative
Methoden.

§ 2. Die in Paragraph 1 erwähnte Strategie orientiert sich an den Grundsätzen der Vermeidung, Verminderung und
Verbesserung in Sachen Tierversuche und Entwicklung alternativer Methoden.

§ 3. Die in Paragraph 1 erwähnte Strategie umfasst mindestens:
1° auf europäischer Ebene validierte Methoden und Angaben zur schrittweisen Förderung der Verringerung oder

Verringerung der Verwendung von Tieren;
2° Fördermaßnahmen zur Verwendung von alternativen Methoden zu Tierversuchen;
3° administrative Anweisungen;
4° einen Zeitplan der Durchführung der festgelegten Methoden und Anweisungen;
5° Bewertungsindikatoren.
§ 4. Am Ende der Legislaturperiode übermittelt die Regierung dem Parlament einen Beurteilungsbericht der in

Paragraph 1 erwähnten Strategie.
Art. D.68 - § 1. Ein Tierversuch darf nicht durchgeführt werden, wenn es zur Erreichung des angestrebten

Ergebnisses eine Methode oder Versuchsstrategie ohne Verwendung von lebenden Tieren gibt, die nach dem Recht der
Europäischen Union anerkannt ist.

Die Regierung kann nach Stellungnahme des in Artikel D.71 erwähnten Ausschusses auferlegen, dass eine
Methode oder Versuchsstrategie ohne Verwendung von lebenden Tieren anstelle eines Tierversuchs angewandt wird.
Sie kann Abweichungsmodalitäten festlegen.

Sofern das Ergebnis des Tierversuchs auf eine Ausfuhr abzielt, sind die Absätze 1 und 2 nicht anwendbar, wenn
die Methode nicht gemäß der nationalen Gesetzgebung des von der Ausfuhr betroffenen Land anerkannt ist.

§ 2. Ist aus mehreren Versuchsverfahren auszuwählen, so ist dasjenige Verfahren auszuwählen, dass in größtem
Maße die folgenden Voraussetzungen erfüllt:

1° Verwendung der geringstmöglichen Anzahl von Tieren;
2° Verwendung von Tieren, die die geringste Fähigkeit zum Empfinden von Schmerzen, Leiden oder Ängsten

haben oder die geringsten dauerhaften Schäden erleiden;
3° Verursachung der geringsten Schmerzen, Leiden, Ängste oder dauerhaften Schäden und Auswahl eines

Verfahren, bei dem die Wahrscheinlichkeit am größten ist, dass zufrieden stellende Ergebnisse geliefert werden.
§ 3. Der Tod ist als Endpunkt eines Tierversuchs möglichst zu vermieden und durch frühe und möglichst

schmerzlose Endpunkte zu ersetzen. Ist der Tod als Endpunkt unvermeidbar, muss der Tierversuch so gestaltet sein,
dass möglichst wenige Tiere sterben und die Dauer und Intensität des Leidens des Tieres auf das geringstmögliche Maß
reduziert wird und soweit wie möglich ein schmerzloser Tod gewährleistet ist.

Art. D.69 - Die Regierung unterstützt die Entwicklung und Validierung alternativer Ansätze, die ohne
Verwendung von Tieren den gleichen oder einen größeren Umfang an Informationen liefern könnten als Tierversuche,
sowie von Ansätzen, die mit weniger Tieren auskommen oder weniger schmerzhafte Verfahren beinhalten.

Zu diesem Zweck ergreift die Regierung alle Maßnahmen, die sie als geeignet erachtet, um die Forschung auf dem
in Absatz 1 erwähnten Gebiet anzuregen und die Verbreitung der Ergebnisse zu fördern. Sie kann diesbezüglich jede
Initiative gemäß den von ihr bestimmten Modalitäten finanziell unterstützen.

Die Regierung ist der Europäischen Kommission bei der Erfassung und Benennung von geeigneten spezialisierten
und qualifizierten Laboratorien für die Durchführung solcher Validierungsstudien behilflich, wobei die Kommission
die Prioritäten für die Validierungsstudien festlegt und den Laboratorien ihre jeweiligen Aufgaben für die
Durchführung der Studien zuweist.

Art. D.70 - Die gemeinsame Nutzung von Organen und Gewebe wird bei dem Entwurf eines Projekts analysiert
und dokumentiert.

Zur Förderung des Prinzips der Verminderung kann die Regierung ein Programm für die gemeinsame Nutzung
von Organen und Gewebe von Tieren, die getötet werden, einführen oder dessen Einführung erleichtern.

Abschnitt 3 — In Sachen Tierversuche zuständige Instanzen

Unterabschnitt 1 — Wallonischer Ausschuss für den Schutz von Versuchstieren
Art. D.71 - § 1. Es wird ein Wallonischer Ausschuss für den Schutz von Versuchstieren, nachstehend ″der

Ausschuss″ genannt, eingerichtet.
Der Ausschuss arbeitet auf unparteiische und unabhängige Weise. Seine Mitglieder müssen die uneingeschränkte

Vertraulichkeit beachten und sind frei von Interessenkonflikten.
Die Regierung bestimmt die Modalitäten der Zusammenarbeit des Ausschusses mit den von ihr bezeichneten

Dienststellen, sowie die Modalitäten des Zugangs zu den gesamten Unterlagen, Arbeiten und Berichten des
Ausschusses. Sie verabschiedet die Vertraulichkeitsbedingungen, die im Rahmen dieser Zusammenarbeit zu beachten
sind.

§ 2. Der Ausschuss übernimmt eine Informations- und Beratungsfunktion in Sachen Tierversuche. Zu diesem
Zweck:

1° übermittelt er der Regierung, dem Minister, dem mit der Forschung beauftragten Minister, den von der
Regierung bezeichneten Dienststellen oder der Ethikkommission auf deren Antrag hin Stellungnahmen in Bezug auf
Tierversuche oder unterbreitet diesen auf eigene Initiative Vorschläge;

2° sorgt er für die gemeinsame Nutzung der besten Praktiken in Sachen Tierversuche, insbesondere der
Arbeitsweise der mit dem Wohlbefinden der Tiere in den Einrichtungen für Versuchstiere beauftragten Strukturen;

3° tauscht er die besten Praktiken mit dem Nationalen Belgischen Ausschuss, sowie mit den Nationalen
Ausschüssen der anderen Mitgliedstaaten der Europäischen Union aus.
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§ 3. Um die alternativen Methoden für Tierversuche zu fördern:
1° übermittelt der Ausschuss der Regierung, dem Minister, dem mit der Forschung beauftragten Minister, der von

der Regierung bezeichnete Dienststelle oder der Ethikkommission auf deren Antrag hin oder auf Eigeninitiative
Stellungnahmen in Bezug auf die Entwicklung und Durchführung von Methoden zur Verminderung, Verbesserung
und Ersetzung von Tierversuchen;

2° regt er die Forschung über alternative Methoden an;
3° koordiniert er die Forschung über alternative Methoden;
4° handelt er in internationaler Zusammenarbeit in Sachen Validierung dieser Methoden, um deren Anwendung

zu fördern;
5° fördert er den Austausch von Daten auf diesem Gebiet;
6° trägt er sich in Kooperationsnetze und -strukturen ein.
Art. D.72 - Die Regierung bestimmt die Struktur des in Artikel D.71 erwähnten Ausschusses, seine Zusammen-

setzung, seine eventuelle Finanzierungsart und Arbeitsweise, die Verantwortungen seiner Mitglieder, sowie ihre
eventuelle Entlohnung, die Art der Kontrolle sowie die eventuellen Sanktionen seiner Mitglieder unbeschadet des
Artikels D.105 § 2 Ziffern 34 und 35.

Die Regierung ernennt gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten den Vorsitzenden und die in Absatz 1
erwähnten Mitglieder unter Berücksichtigung ihrer Fachkenntnis auf biomedizinischer, biologischer, ethischer Ebene
und ihrer Kenntnis im Bereich des Wohlbefindens der Tiere.

Der Ausschuss kann sich teilweise aus Sachverständigen zusammensetzen, die ad hoc an der Prüfung von Akten
teilnehmen, die eine besondere Expertise erfordern. Die Sachverständigen müssen die uneingeschränkte Vertraulich-
keit beachten und sind frei von Interessenkonflikten.

Unterabschnitt 2 — Ethikkommission
Art. D.73 - § 1. Jeder Benutzer arbeitet mit einer Ethikkommission zusammen, die von der Regierung gemäß den

von ihr festgelegten Bedingungen und Modalitäten anerkannt wird. Die Arbeitsweise der Ethikkommissionen wird
gemäß den von der Regierung bestimmten Modalitäten überwacht.

Jede Ethikkommission übernimmt eine zentrale Funktion bei der Beurteilung und Zulassung der Projekte. Zu
diesem Zweck:

1° nimmt sie die Anträge auf Zulassung der Projekte entgegen, beurteilt die eingereichten Projekte, gewährt diesen
die Zulassung und übermittelt gemäß den von der Regierung festgelegten Modalitäten die Beurteilungsberichte und
gegebenenfalls die ausgestellten Zulassungen;

2° Sie gibt Stellungnahmen zu nichttechnischen Zusammenfassungen und rückblickenden Bewertungen
genehmigter Projekte ab, genehmigt sie und übermittelt sie nach den von der Regierung festgelegten Modalitäten;

3° legt sie die ethischen Kriterien betreffend die Tierversuche fest und übermittelt den Einrichtungen für
Tierversuche, deren Personalmitgliedern und den Versuchsleitern Stellungnahmen.

Für die Anwendung von Absatz 2 Ziffer 1 stuft die Ethikkommission die Tierversuche je nach Schweregrad und
auf der Grundlage der von der Regierung festgelegten Zuordnungskriterien in die Klassen ″keine Wiederherstellung
der Lebensfunktion″, ″gering″, ″mittel″ oder ″schwer″ ein.

§ 2. Im Rahmen der Ausübung ihrer Aufgaben stellt jede Ethikkommission sicher, dass ihr keine internen
Interessenkonflikte bekannt sind, die unmittelbar mit dem Antrag zusammenhängen und sorgt sie für eine
unparteiische Beurteilung unter Berücksichtigung der Stellungnahme von Parteien, die vom Versuchsleiter, der einen
Zulassungsantrag für das Projekt einreicht, unabhängig sind.

Jede Ethikkommission führt die Beurteilungen von Projekten auf unabhängige und transparente Weise durch.
Wenn deontologische oder ethische Probleme bei der Erfüllung ihrer Aufgaben auftreten, holt die Ethikkommis-

sion die Stellungnahme des in Artikel D.71 erwähnten Ausschusses ein.
Die Regierung bestimmt die Unabhängigkeits- und Unparteilichkeitsbedingungen, die zur Erfüllung der

Aufgaben der Ethikkommission erforderlich sind.
Art. D.74 - § 1. Jede Ethikkommission setzt sich aus mindestens sieben Mitgliedern zusammen, die folgenderma-

ßen aufgeteilt sind:
1° ein Versuchsleiter und ein Techniker, der aktiv an den Tierversuchen teilnimmt;
2° ein Mitglied der in Artikel D.80 erwähnten Struktur, die mit dem Wohlbefinden der Tiere beauftragt ist;
3° der in Artikel D.79 erwähnte benannte Tierarzt oder der mit der Überwachung der Gesundheit und des

Wohlbefindens der Tiere beauftragte Sachverständige;
4° zwei Sachverständige, die über Kenntnisse im Bereich der Ethik und des Wohlbefindens der Tiere verfügen;
5° für die in Artikel D.73 § 1 Ziffer 1 erwähnten Aufgaben, ein gemäß den von der Regierung festgelegten

Modalitäten ernannter Bediensteter, der über die erforderlichen Qualifikationen im Bereich der Versuchstiermedizin
verfügt.

Die Regierung erläutert die Modalitäten und Bedingungen für die Bezeichnung der in Absatz 1 Ziffer 4 erwähnten
Sachverständigen.

Das Fachwissen der gesamten Mitglieder der Ethikkommission gewährleistet eine Fachkenntnis im Bereich der
Ethik, der alternativen Methoden für Tierversuche, der Gesundheit und des Wohlbefindens der Tiere, sowie im Bereich
der Versuchstechniken, Versuchsleitung und statistischen Analyse.

§ 2. Die Regierung bestimmt die Arbeitsweise dieser Ethikkommissionen und die Bedingungen und Modalitäten
ihrer Anerkennung, um ihre Fachkenntnis, Unabhängigkeit, Unparteilichkeit und Transparenz zu gewährleisten.

§ 3. Die Zusammensetzung jeder Ethikkommission gewährleistet die Anwesenheit von Mitgliedern, die
insbesondere über ein Fachwissen in folgenden Bereichen verfügen:

1° wissenschaftliche Einsatzbereiche, in denen die Tiere verwendet werden, einschließlich der Vermeidung,
Verminderung und Verbesserung in den jeweiligen Bereichen;

2° Versuchsgestaltung, gegebenenfalls einschließlich Statistiken;
3° veterinärmedizinische Praxis der Versuchstierkunde oder gegebenenfalls veterinärmedizinische Praxis in Bezug

auf wildlebende Tiere;
4° Tierhaltung und -pflege bezüglich der Arten, die verwendet werden sollen.
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Unterabschnitt 3 — Wallonische Vertretung in anderen zuständigen Instanzen in Sachen Tierversuche
Art. D.75 - § 1. Die Regierung bezeichnet eine Gruppe von Sachverständigen unter den Mitgliedern des in

Artikel D.71 erwähnten Ausschusses, die beauftragt ist, den Ausschuss in den anderen von ihr bestimmten nationalen,
europäischen oder internationalen Instanzen zu vertreten.

Die Regierung legt die Fachkenntnisse der Mitglieder sowie die Zusammensetzung, die Aufgaben und die
Arbeitsweise der in Absatz 1 erwähnten Sachverständigengruppe fest.

§ 2. Die in Paragraph 1 erwähnte Sachverständigengruppe vertritt die Wallonische Region in dem von der
europäischen Regelung erwähnten nationalen Ausschuss.

Abschnitt 4 — Zulassung der Züchter, Lieferanten und Verwender von Versuchstieren
Art. D.76 - § 1. Die Züchter, Lieferanten und Verwender verfügen über eine Zulassung. Die Regierung erläutert die

Zulassungsbedingungen im Zusammenhang mit den Anforderungen des vorliegenden Kapitels oder seiner
Ausführungserlasse.

§ 2. Die Regierung bestimmt das Verfahren und die Modalitäten, um den Einrichtungen für Versuchstiere die
Zulassung zu gewähren, auszusetzen oder zu entziehen.

§ 3. Die Regierung legt die Modalitäten für die regelmäßigen Inspektionen der Einrichtungen für Versuchstiere und
ihrer Verantwortlichen fest, um dafür zu sorgen, dass die Anforderungen des vorliegenden Kapitels und seiner
Ausführungserlasse beachtet werden.

Art. D.77 - § 1. Jede Einrichtung für Versuchstiere verfügt über Anlagen und Ausstattungen, die für die dort
untergebrachten Tierarten geeignet sind.

Die Gestaltung, Konstruktion und Funktionsweise der in Absatz 1 erwähnten Anlagen und Ausstattungen
gewährleisten, dass die Tierversuche möglichst wirksam durchgeführt werden und sind darauf ausgerichtet, unter
Verwendung der geringstmöglichen Anzahl an Tieren sowie unter Verursachung der geringstmöglichen Schmerzen,
Leiden, Ängste oder dauerhaften Schäden zuverlässige Ergebnisse zu erzielen.

§ 2. Die Regierung erläutert die in Paragraph 1 erwähnten Anforderungen.
Art. D.78 - § 1. Jede Einrichtung für Versuchstiere verfügt vor Ort über ausreichend Personal, um das Wohlbefinden

der Tiere unter Berücksichtigung der jeweiligen Art von Versuchen sowie der Arten und der Anzahl der betroffenen
Tiere zu gewährleisten.

Das Personal ist in Sachen Wohlbefinden der Tiere und insbesondere in der Erkennung und Beurteilung der
Schmerz- und Leidenssignale und ihres Ausmaßes ausreichend ausgebildet.

Was das Wohlbefinden der Tiere betrifft, bestimmt die Regierung die Ausbildung und Qualifikation des Personals,
das eine der folgenden Funktionen ausübt:

1° Techniker, mit der Durchführung von Versuchen an Tieren beauftragte Person;
2° Versuchsleiter, mit der Gestaltung der Tierversuche und der Projekte beauftragte Person;
3° Tierpfleger, mit der Pflege der Tiere verantwortliche Person;
4° Person, die für die Tötung von Tieren geschult ist.
§ 2. Jede Einrichtung für Versuchstiere verfügt vor Ort über mindestens eine Person:
1° die die Einhaltung der Zulassungsbedingungen gewährleistet;
2° die für die Beaufsichtigung des Wohlbefindens und der Pflege der in der Einrichtung befindlichen Tiere

verantwortlich ist;
3° die gewährleistet, dass das Personal, das mit den Tieren befasst ist, Zugang zu Informationen über die in der

Einrichtung untergebrachten Tierarten erhält;
4° die dafür verantwortlich ist, dass das Personal entsprechend ausgebildet, sachkundig und fortlaufend geschult

ist bzw. wird und dass es solange beaufsichtigt wird, bis es die erforderlichen Sachkunde nachgewiesen hat;
5° die die Übertragung der administrativen oder statistischen Informationen, die von der Regierung nach dem von

ihr bestimmten Verfahren festgelegt werden, gewährleistet.
Die in Absatz 1 erwähnte Person führt ein Register mit ihren täglichen Bemerkungen. Dieses Register wird gemäß

den von der Regierung bestimmten Modalitäten übermittelt.
Art. D.79 - Jede Einrichtung für Versuchstiere benennt einen Tierarzt mit Fachkenntnissen im Bereich der

Versuchstiermedizin oder, falls dies geeigneter ist, einen Sachverständigen mit den erforderlichen Qualifikationen.
Dieser benannte Tierarzt oder dieser Sachverständige nimmt auf Kosten der Einrichtung für Versuchstiere beratende
Aufgaben im Zusammenhang mit dem Wohlbefinden und der Behandlung der Tiere wahr.

Die Regierung bestimmt die für den in Absatz 1 erwähnten benannten Tierarzt oder Sachverständigen verlangten
Qualifikationen und legt die Bedingungen in Bezug auf die Unparteilichkeit und die Abwesenheit von Interessenkon-
flikten gegenüber den Einrichtungen für Versuchstiere, für deren Schutz der Gesundheit und des Wohlbefindens er
beauftragt ist, sowie die Berichterstattungsbedingungen fest.

Zur Ausübung seiner Funktion wird der benannte Tierarzt oder Sachverständige nach Absatz 1 gemäß den von der
Regierung festgelegten Bedingungen und Modalitäten zugelassen. Für jeden nachgewiesenen und absichtlich
begangenen Verstoß gegen die in Absatz 2 erwähnten Bedingungen der Unparteilichkeit oder der Abwesenheit von
Interessenkonflikten wird die Zulassung nach eingehender Prüfung und nach Stellungnahme des Ausschusses
entzogen. Die Regierung bestimmt die Bedingungen und das Verfahren für die Gewährung, die Aussetzung und den
Entzug der Zulassung.

Art. D.80 - Jede Einrichtung für Versuchstiere verfügt über eine mit dem Wohlbefinden der Tiere beauftragte
Struktur, deren Zusammensetzung, interne Beaufsichtigung, Arbeitsweise, Aufgaben und Kontrolle die von der
Regierung festgelegten Bedingungen erfüllen.

Die mit dem Wohlbefinden der Tiere beauftragte Struktur erfüllt mindestens folgende Aufgaben:
1° Beratung des Personals, das mit den Tieren befasst ist, im Hinblick auf das Wohlbefinden der Tiere, in Bezug auf

deren Erwerb, Unterbringung, Pflege und Verwendung;
2° Beratung des Personals im Hinblick auf die Anwendung der Anforderungen der Vermeidung, Verminderung

und Verbesserung sowie die Bereitstellung von Informationen über technische und wissenschaftliche Entwicklungen
betreffend der Anwendung jener Anforderungen;

3° Festlegung und Überprüfung interner Arbeitsabläufe hinsichtlich Überwachung, Berichterstattung und
Folgemaßnahmen im Hinblick auf das Wohlbefinden der Tiere, die in der Einrichtung untergebracht sind oder
verwendet werden;
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4° Verfolgen der Entwicklung und der Ergebnisse von Projekten unter Berücksichtigung der Auswirkungen auf die
verwendeten Tiere sowie Ermittlung von und Empfehlungen hinsichtlich Faktoren, die zu einer weitergehenden
Vermeidung, Verminderung und Verbesserung beitragen;

5° Beratung zu Programmen für die private Unterbringung, einschließlich der angemessenen Sozialisierung der
privat unterzubringenden Tiere, und zu den möglichen Risiken der Ausbreitung von Krankheiten.

Die mit dem Wohlbefinden der Tiere beauftragte Struktur hält die Dokumente bezüglich der erteilten Ratschläge,
sowie die Beschlüsse, die im Hinblick auf diese Empfehlungen gefasst wurden, während mindestens drei Jahren zur
Verfügung. Die Regierung legt die Bedingungen und Modalitäten in Bezug auf die Aufbewahrung der Dokumente
bezüglich der erteilten Ratschläge und gefassten Beschlüsse, sowie die Modalitäten zur Übermittlung dieser
Informationen fest.

Abschnitt 5 — Herkunft und Pflege der zu wissenschaftlichen Zwecken verwendeten Tiere
Art. D.81 - Die Regierung bestimmt die Tierarten, die eigens zur Verwendung für Tierversuche gezüchtet werden

können oder damit ihre Organe oder Gewebe eigens zu wissenschaftlichen Zwecken verwendet werden können, sowie
die eventuellen Abweichungsmodalitäten.

Die in einem anderen Mitgliedstaat rechtmäßig gezüchteten oder gehaltenen Versuchstiere dürfen im Rahmen des
vorliegenden Kapitels geliefert oder verwendet und die unter Verwendung dieser Tiere entwickelten Erzeugnisse
dürfen vermarktet werden.

Art. D.82 - In freier Wildbahn eingefangene Tiere werden nicht in Tierversuchen verwendet.
Die Regierung kann Abweichungen von Absatz 1 gewähren, und zwar gemäß den von ihr festgelegten

Modalitäten und auf der Grundlage wissenschaftlicher Argumente, durch die nachgewiesen wird, dass das Ziel des
Tierversuchs nicht erreicht werden kann, indem ein Tier verwendet wird, das für die Verwendung in Verfahren
gezüchtet wurde.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für das Einfangen von Tieren in freier Wildbahn.
Art. D.83 - Streunende oder verwilderte Tiere von Haustierarten werden nicht in Tierversuchen verwendet.
Unter den folgenden Voraussetzungen können Abweichungen von Absatz 1 gemäß den von der Regierung

festgelegten Modalitäten gewährt werden:
1° es besteht grundlegender Bedarf an Studien über die Gesundheit und das Wohlergehen der Tiere oder ernsthafte

Gefahren für die Umwelt oder die Gesundheit von Mensch oder Tier;
2° es liegt eine wissenschaftliche Begründung dafür vor, dass der Zweck des Tierversuchs nur durch die

Verwendung eines streunenden oder verwilderten Haustiers erreicht werden kann.
Art. D.84 - § 1. Die Regierung bestimmt die Regeln und Methoden betreffend die Herkunft und Kennzeichnung

der zu wissenschaftlichen Zwecken verwendeten Tiere. Sie kann bestimmte Kennzeichnungsmethoden oder -strategien
verbieten oder regeln.

Sie legt die Modalitäten für die Kennzeichnung der Tiere und die Besonderheiten der für Katzen, Hunde und
nichtmenschlichen Primaten erforderlichen Kennzeichnung und Information fest. Sie bestimmt, ob Zuchtstrategien für
die nichtmenschlichen Primaten näher anzugeben sind.

§ 2. Die Regierung bestimmt den Inhalt der Dokumente oder Register, die von den Einrichtungen für Versuchstiere
auf dem neuesten Stand gehalten werden müssen, und legt fest, wie sie zu erstellen sind.

Art. D.85 - § 1. Die in dem vorliegenden Kapitel erwähnten Tiere erhalten die für ihre Gesundheit und ihr
Wohlergehen angemessene Unterbringung, Umgebung, das nötige Futter, Wasser und Pflege.

Alle Faktoren, die ein Tier in der Befriedigung seiner physiologischen und ethologischen Bedürfnisse
einschränken, werden auf einem Mindestmaß begrenzt.

Die Umgebungsbedingungen für die Zucht, Haltung oder Verwendung der Tiere werden täglich kontrolliert.
§ 2. Jede Einrichtung für Versuchstiere beendet schnellstmöglich jeden Mangel oder vermeidbare Schmerzen,

Leiden, Ängste oder dauerhafte Schäden, sobald diese entdeckt werden.
§ 3. Die Regierung gibt die Bedingungen an, unter denen die Tiere verschiedener Arten, die für Versuche bestimmt

sind oder gehalten werden, damit ihre Organe oder Gewebe eigens zu wissenschaftlichen Zwecken verwendet werden
können, transportiert und gehalten werden, sowie die Modalitäten für die Kontrolle.

Die Regierung kann Abweichungen von Paragraph 1 Absatz 1 nur aus wissenschaftlichen Gründen oder aus mit
dem Wohlbefinden oder der Gesundheit der Tiere verbundenen Gründen vorsehen.

Abschnitt 6 — Zulassung und Ablauf der Tierversuche
Art. D.86 - § 1. Ein Projekt kann nur beginnen und durchgeführt werden, nachdem die Ethikkommission auf der

Grundlage einer günstigen Bewertung eine Zulassung erteilt hat.
Der Versuchsleiter und die Techniker, die aktiv an dem Experiment teilnehmen, werden im Laufe des

Bewertungsprozesses zu Rate gezogen, nehmen jedoch nicht an dem in Absatz 1 erwähnten Zulassungsprozess teil.
Unbeschadet von Absatz 2 wird der Beschluss über die Zulassung des Projekts gefasst und dem Antragsteller

innerhalb einer Frist von vierzig Werktagen mitgeteilt. Diese Frist umfasst die Bewertung des Projekts durch die
Ethikkommission. Sie beginnt mit dem Eingang des vollständig und korrekt ausgefüllten Antrags bei dieser
Kommission.

Die in Absatz 2 erwähnte Frist kann von der Ethikkommission verlängert werden, wenn dies durch die
Komplexität oder den multidisziplinären Charakter des Projekts gerechtfertigt ist. Die Regierung legt die Bedingungen
fest.

§ 2. In jedem Projekt wird der Ort angegeben, an dem die Tierversuche durchgeführt werden, sowie der
Schweregrad des Tierversuchs.

§ 3. Ein Tierversuch wird nur innerhalb der Einrichtung für Versuchstiere durchgeführt, die vorher als Verwender
zugelassen wurde.

§ 4. Die Regierung bestimmt die Bewertungsbedingungen und -kriterien, die ein Projekt erfüllen muss, seinen
Inhalt sowie die Verfahren und Modalitäten für die Einreichung, Bewertung und Zulassung eines Projekts, sowie die
Bedingungen für die Gewährung, Änderung, Erneuerung, Aussetzung und den Entzug eines Projekts. Diese
Bedingungen können Verpflichtungen seitens der Verantwortlichen der Projekte und der Ethikkommissionen
voraussetzen.

Art. D.87 - Es wird kein Tierversuch zugelassen, wenn es starke Schmerzen, schwere Leiden oder schwere Ängste
verursacht, die voraussichtlich lang anhalten und nicht gelindert werden können.
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Die Regierung bestimmt die Bedingungen, die darauf abzielen, die Schmerzen, Leiden oder Ängste der einem
Versuch unterzogenen Tiere so gering wie möglich zu halten.

Ist es in Ausnahmefällen aus wissenschaftlich bestätigten Gründen erforderlich, die Verwendung eines
Tierversuchs zu genehmigen, der im Sinne von Absatz 1 starke Schmerzen, schwere Leiden oder Ängste verursacht, die
voraussichtlich lang anhalten und nicht gelindert werden können, so kann die Regierung eine vorläufige Maßnahme
zur Genehmigung dieses Tierversuchs beschließen. Die Regierung stellt dem Parlament diesen Beschluss zu.

Absatz 3 ist nicht auf nichtmenschliche Primaten anwendbar, außer unter den ausdrücklich von der Regierung
vorgesehenen Bedingungen.

Art. D.88 - § 1. Jeder Tierversuch wird von einem Versuchsleiter geleitet, der dafür die Verantwortung trägt und
ebenfalls für die Anwendung der Maßnahmen bezüglich der Pflege der Tiere nach dem Versuch verantwortlich ist.

§ 2. Wenn der Versuchsleiter Pferde, Hunde, Katzen, Schweine, Wiederkäuer oder nichtmenschliche Primaten
verwendet, zieht er zu diesem Zweck einen Tierarzt hinzu, der ebenfalls Fachkenntnisse im Bereich der
Versuchstiermedizin besitzt. Er ist mit dem Schutz der Gesundheit und des Wohlbefindens dieser Tiere beauftragt.

Die Regierung bestimmt die Ausbildung, Qualifikation, die Fachkenntnisse und die Verantwortungen des
Versuchsleiters.

§ 3. Die Regierung bestimmt den Inhalt der Dokumente, die von dem Versuchsleiter auf dem neuesten Stand
gehalten werden müssen, und legt fest, wie sie zu erstellen sind.

Art. D.89 - § 1. Die Tierversuche werden unter Vollnarkose oder mit örtlicher Betäubung durchgeführt und unter
Anwendung von Analgesie oder eine anderen geeigneten Methode, um sicherzustellen, dass Schmerzen, Leiden und
Ängste auf ein Minimum reduziert werden.

Eine Abweichung von Absatz 1ist erlaubt, wenn die Betäubung aus einem in Paragraph 2 erwähnten und im
Projekt gerechtfertigten Grund unangemessen ist.

Tierversuche, die zu schweren Verletzungen führen, die starke Schmerzen hervorrufen können, werden mit
Betäubung durchgeführt.

§ 2. Bei der Entscheidung über die Angemessenheit der Verabreichung von Betäubungsmitteln wird berücksichtigt:
1° ob die Betäubung für das Tier für traumatischer gehalten wird als das Verfahren selbst und
2° ob die Betäubung mit dem Zweck des Verfahrens unvereinbar ist.
§ 3. Ohne eine angemessene Gabe von Betäubungsmitteln oder Analgetika dürfen den Tieren keine Substanzen

verabreicht werden, die das Äußern von Schmerzen verhindern oder beschränken.
In diesen Fällen ist eine wissenschaftliche Begründung mit Angaben zu den verordneten Betäubungsmitteln oder

Analgetika vorzulegen.
§ 4. Ein Tier, das möglicherweise Schmerzen erleidet, sobald die Betäubung abklingt, ist präventiv und

postoperativ mit Analgetika oder anderen geeigneten schmerzlindernden Methoden zu behandeln, vorausgesetzt, dies
ist mit dem Zweck des Verfahrens vereinbar.

Sobald der Zweck des Tierversuchs erreicht ist, sind Maßnahmen zu treffen, um das Leiden der Tiere auf ein
Minimum zu reduzieren.

Art. D.90 - § 1. Ein Tier darf nur unter geringstmöglichen Schmerzen, Leiden und Ängsten getötet werden.
§ 2. Die Tiere werden in der Einrichtung eines Züchters, Lieferanten oder Verwenders von einer sachkundigen

Person getötet, die eine von der Regierung festgelegte entsprechende Schulung erhalten hat und die nachweisen kann,
dass sie die erforderlichen Sachkenntnisse besitzt, bevor sie ihre Tätigkeiten ausführt.

Im Rahmen einer Feldstudie darf ein Versuchstier jedoch auch außerhalb einer Einrichtung von einer
sachkundigen Person getötet werden.

§ 3. Die Regierung bestimmt die Methoden, Techniken, Verfahren oder Strategien für die Tötung der Tiere, die zu
wissenschaftlichen Zwecken verwendet werden können, sowie die anwendbaren Bedingungen und Modalitäten.

Die Regierung bestimmt die Kenntnisse und Qualifikationen, die von der sachkundigen, mit der Tötung der Tiere
beauftragten Person verlangt werden.

§ 4. Paragraph 2 ist nicht anwendbar, wenn ein Tier wenn ein Tier in einer Notsituation aus Gründen des
Tierschutzes, der öffentlichen Gesundheit, der öffentlichen Sicherheit, der Tiergesundheit oder des Umweltschutzes
getötet werden muss.

Art. D.91 - Innerhalb der festgelegten Fristen erstellt jede Einrichtung für Versuchstiere für jedes Projekt eine
nichtfachliche Zusammenfassung und eine rückblickende Bewertung und übermittelt sie der Ethikkommission.

Die Regierung legt die Bedingungen für die rückblickende Bewertung eines Projekts und die nichtfachlichen
Zusammenfassung fest.

Art. D.92 - § 1. Ein Tierversuch gilt als beendet:
1° wenn alle Beobachtungen durchgeführt worden sind;
2° wenn bei genetisch veränderten neuen Tierlinien an der Nachkommenschaft keine weiteren Beobachtungen

mehr anzustellen sind oder nicht mehr erwartet wird, dass diese Schmerzen, Leiden oder Ängste empfindet oder
dauerhafte Schäden erleidet, die denen eines Kanüleneinstichs gleichkommen oder darüber hinausgehen.

§ 2. Am Ende eines Tierversuchs entscheidet ein Tierarzt oder eine andere fachkundige Person darüber, ob ein Tier
am Leben bleiben soll. Ein Tier ist zu töten, wenn davon auszugehen ist, dass es weiterhin mittelstarke oder starke
Schmerzen, mittelschwere oder schwere Leiden oder Ängste empfinden oder mittelschwere oder schwere dauerhafte
Schäden erleiden wird.

Soll ein Tier am Leben bleiben, erhält es die Pflege und Unterbringung, die seinem Gesundheitszustand
angemessen ist.

§ 3. Die Regierung schreibt die Bedingungen bezüglich der Bestimmung der Tiere nach Abschluss der
Tierversuche, in denen sie verwendet wurden, vor, einschließlich der Bedingungen für die Wiederverwendung eines
Tieres.

Soweit möglich, werden die Tiere nach ihrer Verwendung in einem Tierversuch in einem der Art angepassten
geeigneten Lebensraum oder Haltungssystem freigesetzt bzw. untergebracht, sofern folgende Bedingungen erfüllt sind:

1° der Gesundheitszustand des Tieres lässt dies zu;
2° es besteht keine Gefahr für die öffentliche Gesundheit, die Gesundheit der Tiere oder die Umwelt;
3° und es werden geeignete Maßnahmen getroffen, um das Wohlbefinden des Tieres sicherzustellen.
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§ 4. Eine Einrichtung, die Tiere zu Versuchszwecken hält oder verwendet, entwickelt ein Wiedereingliederungs-
programm im Hinblick auf ihre Adoption.

Art. D.93 - Ein genaues Register mit Informationen über jedes Tier, seine Herkunft und seine Bestimmung wird
geführt und zur Verfügung gestellt gemäß den von der Regierung festgelegten Modalitäten.

Die Regierung legt den Inhalt, die Form und die Dauer der Aufbewahrung des Registers fest.
Art. D.94 - Die Regierung legt die Regeln betreffend die Ausbildung und Qualifikation des an den Tierversuchen

und der Pflege beteiligten Personals, sowie der von der Regierung für die Durchführung der in dem vorliegenden
Kapitel vorgesehenen Aufgaben bezeichneten Dienststellen fest.

Art. D.95 - § 1. Die Regierung kann den Tarif und die Berechnungsmethode der Gebühren für die Einreichung eines
Projekts oder für den Antrag auf Änderung eines Projekts festlegen.

Die in Absatz 1 erwähnte Gebühr kann für jedes Projekt pauschal festgelegt werden.
Die Regierung kann für bestimmte Arten von Projekten je nach Zweck oder Art Gebührenbefreiungen vorsehen.
§ 2. Die in Absatz 1 erwähnte Gebühr wird dem in Kapitel 10 erwähnten Haushaltsfonds für das Wohlbefinden der

Tiere zugewiesen.

Abschnitt 7 — Transparenz, Kommunikation und Vertraulichkeit
Art. D.96 - § 1. Vertraulich sind:
1° die Arbeiten des in Artikel D.71 erwähnten Ausschusses und der in Artikel D.73 erwähnten Ethikkommissionen;
2° die Kontrollberichte der Einrichtungen für Versuchstiere;
3° die technischen und administrativen Dokumente der Einrichtungen für Versuchstiere, ungeachtet ihrer Art, die

Informationen bezüglich der Namen und Anschriften der Einrichtungen und ihres Personals enthalten könnten;
4° die Informationen jeder Art über die zugelassenen und nicht zugelassenen Projekte, ihre Bewertungen, die

Versuchsprotokolle und die Betriebsgeheimnisse, mit Ausnahme der nichtfachlichen Zusammenfassungen;
5° die von den Tierärzten erstellten Berichte, was ihre Aufgaben im Rahmen des vorliegenden Kapitels betrifft.
§ 2. Unter Vorbehalt der Wahrung des geistigen Eigentums und der Vertraulichkeit der Daten werden folgende

Angaben für die gesamte Wallonie in konsolidierter und anonymer Form veröffentlicht
1° die jährlich erfassten statistischen Daten über die Verwendung der Tiere in den Tierversuchen, die von der

europäischen Regelung betroffen sind;
2° die Anzahl der während des vergangenen Jahres durchgeführten Kontrollen und die Anzahl der Protokolle zur

Feststellung der Verstöße;
3° die nichtfachliche Zusammenfassung jedes genehmigten Projekts, die anonym verfasst ist und weder den

Namen noch die Adresse des Benutzers oder der Personalmitgliedern enthält;
4° die Einzelheiten zu den verwendeten Tierarten je nach der Art des Tierversuchs.
Die Regierung bestimmt den Inhalt der Dokumente, die zur Verbreitung dieser Informationen dienen.
Art. D.97 - Die Regierung legt dem Parlament in der von ihr festgelegten Form jährlich einen Bericht über den

Zustand des Wohlbefindens und des Schutzes der Tiere im Rahmen der Tierversuche in der Wallonie vor.

KAPITEL IX — Wallonischer Rat für das Wohlbefinden der Tiere
Art. D.98 - Es wird ein Wallonischer Rat für das Wohlbefinden der Tiere, nachstehend ″der Rat″ genannt,

eingerichtet.
Die Regierung bestimmt die Zusammensetzung und die Arbeitsweise dieses Rates sowie die Art und Weise, wie

seine Mitglieder benannt werden. Ihm gehören insbesondere die Vertreter der Tierschutzvereinigungen, der Tierheime,
der sich im Interesse der Tiere einsetzenden Vereinigungen, der wissenschaftlichen Forschung, der Tierärzte und der
Tierzüchter an.

Die Regierung bezeichnet das Sekretariat des Rates.
Art. D.99 - § 1. Der Rat:
1° prüft Fragen im Zusammenhang mit dem Schutz und dem Wohlbefinden der Tiere;
2° gibt seine Stellungnahme über die Angelegenheiten ab, deren Untersuchung ihm von der Regierung oder dem

Minister anvertraut wird. Zudem kann er der Regierung oder dem Minister auf eigene Initiative eine Stellungnahme
oder einen Vorschlag unterbreiten.

§ 2. Jährlich wird dem Minister gemäß den von der Regierung festgelegten Modalitäten ein Bericht über die
Tätigkeiten des Rates vorgelegt.

KAPITEL X — Haushaltsfonds für das Wohlbefinden der Tiere
Art. D.100 - In Anwendung von Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des

Haushaltsplans, der Buchführung und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten wird
innerhalb des Einnahmenhaushaltsplans und des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Region ein Haushaltsfonds
für das Wohlbefinden der Tiere eingerichtet, nachstehend der ″Fonds″ genannt, der sich aus den folgenden drei
Abschnitten zusammensetzt:.

1° der Abschnitt ″Tierschutz und Sensibilisierung für ihr Wohlbefinden″;
2° der Abschnitt ″Schutz gegen die Aussetzung und Misshandlung von Tieren″;
3° der Abschnitt ″Schutz der Versuchstiere″.
Art. D.101 - Dem Abschnitt ″Tierschutz und Sensibilisierung für ihr Wohlbefinden″ des Fonds werden ebenfalls

zugewiesen:
1° die Summen, die aufgrund der durch oder aufgrund des vorliegenden Gesetzbuches vorgesehenen Abgaben,

Beiträge und Gebühren geschuldet werden;
2° die in Artikel D.170 § 3 Absatz 4 des Buches I des Umweltgesetzbuches erwähnten Summen;
3° die von der zuständigen Behörde in Ausführung von Artikel 149bis des Buches I des Umweltgesetzbuches

beigetriebenen Summen;
4° die zugunsten der Wallonischen Region getätigten Spenden und Vermächtnisse zur Unterstützung des Schutzes

und des Wohlbefindens der Tiere;
5° die Einkünfte, die sich aus den Beiträgen der Europäischen Union zu den Ausgaben des Fonds ergeben.
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In Abweichung von Absatz 1 werden die aufgrund der durch oder gemäß Artikel D.15 vorgesehenen Beiträge und
Gebühren geschuldeten Beträge diesem Abschnitt ″Schutz gegen die Aussetzung und Misshandlung von Tieren″ des
Fonds zugewiesen.

In Abweichung von Absatz 1 werden die aufgrund der durch oder gemäß Artikel D.95 vorgesehenen Gebühren
geschuldeten Beträge diesem Abschnitt ″Schutz der Versuchstiere″ des Fonds zugewiesen.

Art. D.102 - § 1. Die Einnahmen des Abschnitts ″Tierschutz und Sensibilisierung für ihr Wohlbefinden″ des Fonds
werden zur Finanzierung der durch das vorliegende Gesetzbuch vorgesehenen Ausgaben im Zusammenhang mit der
Politik im Bereich des Schutzes und des Wohlbefindens der Tiere verwendet.

Die Ausgaben des Abschnitts ″Tierschutz und Sensibilisierung für ihr Wohlbefinden″ des Fonds können sich auf
Entschädigungen, Zuschüsse oder Leistungen beziehen, einschließlich derjenigen in Zusammenhang mit Betriebs-,
Anlage-, Ausstattungs-, Feststellungs-, Ahndungs-, Pfändungskosten oder mit sonstigen Kosten in Verbindung mit
Aktionen oder Aufgaben im Rahmen des Fonds, die durch Dritte ausgeführt werden.

Die Ausgaben des Abschnitts ″Tierschutz und Sensibilisierung für ihr Wohlbefinden″ des Fonds können sich
ebenfalls auf Kosten beziehen, die sich aus der Anstellung von Personal innerhalb der Verwaltung ergeben, deren
Aufgaben durch und aufgrund des vorliegenden Gesetzbuches vorgeschrieben sind, einschließlich der Aufgaben zur
Kontrolle, Ermittlung der Verstöße, Feststellung, Verfolgung, Ahndung der Verstöße in Sachen Wohlbefinden der Tiere.

″§ 2. Die Einnahmen des Abschnitts ″Schutz gegen die Aussetzung und Misshandlung von Tieren″ des Fonds
werden vollständig der Finanzierung von Ausgaben im Bereich der Schutzmaßnahmen gegen die Aussetzung und
Misshandlung von Tieren zugewiesen, einschließlich der Beteiligung an der Finanzierung von Arbeiten, die innerhalb
der Tierheime für den Bau, die Renovierung von Infrastrukturen oder für den Erwerb von Ausrüstungen durchgeführt
werden.

§ 3. Die Einnahmen des Abschnitts ″Schutz der Versuchstiere″ des Fonds werden vollständig der Finanzierung der
Betriebskosten des in Artikel D.71 erwähnten Ausschusses und der Finanzierung der durch die Beurteilung und
Zulassung der Projekte im Sinne des Artikels D.4 § 2 Ziffer 2 entstandenen Verwaltungskosten zugewiesen. Diese
Verwaltungskosten beinhalten die Kosten, die sich aus der Einstellung von Personal innerhalb der Verwaltung für die
Durchführung der Aufgaben zur Bewertung und Zulassung der Projekte ergeben.

KAPITEL XI — Kontrolle, Ermittlung, Feststellung, Verfolgung, Ahndung
und Wiedergutmachung der Verstöße in Sachen Tierschutz

Art. D.103 - Unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels werden die Verstöße gegen die
Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches und seine Ausführungserlasse gemäß den Bestimmungen des Teils VIII
des Buches I des Umweltgesetzbuches kontrolliert, ermittelt, festgestellt, verfolgt und bestraft.

Art. D.104 - § 1. Unbeschadet der Befugnisse der Bediensteten, Gerichtspolizeioffiziere und Mitglieder der
föderalen und lokalen Polizei werden die Verstöße gegen das vorliegende Gesetzbuch und die in diesem Rahmen
erlassenen Bestimmungen oder die europäischen Regeln und Beschlüsse in diesem Bereich von den in Artikel D.140 des
Buches I des Umweltgesetzbuches erwähnten Bediensteten kontrolliert, ermittelt und festgestellt.

§ 2. Die Regierung kann eine juristische Person öffentlichen Rechts oder eine auf Initiative der öffentlichen Behörde
gegründete juristische Person ermächtigen, im Bereich des Wohlbefindens der Tiere bei der von der Regierung zur
Ausführung der Überwachungsaufgaben benannten Dienststelle Unterstützungsaufgaben zu erfüllen. Die Regierung
bestimmt die Unterstützungsaufgaben, die ihr ausdrücklich anvertraut werden.

Die benannte juristische Person erfüllt ihre Unterstützungsaufgaben auf loyale und korrekte Art und Weise unter
Einhaltung der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen, sowie der damit verbundenen Rundschreiben oder
Anweisungen. Zu diesem Zweck leistet das Personal der juristischen Person vor der Ausübung seiner Aufgaben vor
dem Minister einen Amtseid.

Die im Rahmen ihrer Aufgaben von der juristischen Person gemachten Beobachtungen und Informationen können
von den in Absatz 1 erwähnten Bediensteten verwendet werden. In diesem Fall werden die Beobachtungen und
Informationen auf Initiative der in Absatz 1 erwähnten Bediensteten kontrolliert.

Die Regierung legt die Bedingungen und das Verfahren zur Benennung der juristischen Person fest. Sie bestimmt
für diese Dienststellen die Rechte und Pflichten sowie die Art der Vergütungen.

Die Regierung bestimmt die Sanktionen, die im Falle der Nichteinhaltung der Pflichten und der Gesetzes- und
Verordnungsbestimmungen, an deren Ausführung die juristische Person mitwirkt, verhängt werden können.

§ 3. In Abweichung von den Paragraphen 1 und 2 werden die Verstöße in Bezug auf das Kapitel 8 ausschließlich
von den in Artikel D.140 § 1 des Buches I des Umweltgesetzbuches erwähnten Bediensteten kontrolliert, ermittelt und
festgestellt.

Art. D.105 - § 1. Einen Verstoß der zweiten Kategorie im Sinne des Buches I des Umweltgesetzbuches begeht
derjenige:

1° der ausgenommen aus legitimen Gründen Handlungen vornimmt, die den unnötigen Tod eines Tieres zur Folge
haben oder die diesem unnötig Verletzungen, Verstümmelungen, Schmerzen oder Leiden zufügt;

2° der trotz des Entzugs oder der Aussetzung der in Artikel D.6 erwähnten Haltungsgenehmigung ein Tier hält;
3° der ein Tier aussetzt oder aussetzen lässt;
4° der gegen Artikel D.8 verstößt;
5° der die Bewegungsfreiheit eines Tieres derart einschränkt, dass es vermeidbaren Schmerzen, Leiden oder

Schäden ausgesetzt ist, oder der gegen die von der Regierung gemäß Artikel D.9 § 2 festgelegten Regeln verstößt;
6° der sich der erforderlichen Pflege für ein ausgesetztes, verlorengegangenes oder streunendes Tier widersetzt

oder diese verhindert;
7° der ein Tier über die in Artikel D.13 § 2 erwähnten Fälle hinaus tötet;
8° der gegen Artikel D.23 verstößt oder der die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen nicht einhält;
9° der Tiere unter Verstoß gegen die Artikel D.25 oder D.27 oder gegen die gemäß dieser Artikel festgelegten

Bedingungen hält oder verwendet;
10° der eine Tätigkeit ausübt oder aufnimmt, die einer Zulassung oder Genehmigung gemäß des vorliegenden

Gesetzbuches unterliegt, ohne über diese Zulassung oder Genehmigung zu verfügen, oder ungeachtet der Tatsache,
dass diese Zulassung oder Genehmigung ausgesetzt oder entzogen wurde;

11° der unter Verstoß gegen Artikel D.36 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Regeln an einem Tier
einen oder mehrere Eingriffe vornimmt oder vornehmen lässt, die zur Amputation oder Verletzung eines oder mehrerer
empfindlicher Körperteile führen;
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12° der unter Verstoß gegen Artikel D.37 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Regeln an einem Tier
einen schmerzhaften Eingriff ohne Betäubung vornimmt;

13° der gegen Artikel D.39 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Regeln verstößt;
14° der unter Verstoß gegen Artikel D.44 Dokumente oder Informationen fälscht oder fälschen lässt, um die

Vermarktung oder Abgabe eines Tieres zu erleichtern;
15° der unter Verstoß gegen die Artikel D.52, D.53 und D.54 oder gegen die aufgrund dieser Artikel festgelegten

Bedingungen ein Tier unter Bedingungen transportiert oder transportieren lässt, unter denen ihnen Verletzungen oder
Leiden zugefügt werden könnten;

16° der ein Tier tötet oder töten lässt, ohne über die durch oder aufgrund der Artikel D.57 und D.59 erforderlichen
Kenntnisse und Fähigkeiten zu verfügen;

17° der unter Verstoß gegen Artikel D.57 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen ein Tier
tötet oder töten lässt, ohne dabei nach der selektivsten, schnellsten und für das Tier schmerzlosesten Methode zu
verfahren;

18° der unter Verstoß gegen Artikel D.57 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen ein Tier
tötet oder töten lässt, ohne vorher eine Anästhesie oder Betäubung vorzunehmen;

19° der unter Verstoß gegen die in Artikel D.57 § 2 festgelegten Bedingungen ein Tier am Aufzuchtort tötet oder
töten lässt;

20° der ohne über die in Artikel D.86 erwähnte vorherige Zulassung zu verfügen oder unter Verstoß gegen
Artikel D.68 einen Tierversuch vornimmt oder vornehmen lässt;

21° der einen Tierversuch vornimmt oder vornehmen lässt, der aufgrund der Artikel D.65 oder D.66 verboten ist,
oder der gegen die aufgrund dieser Artikel festgelegten Bedingungen verstößt;

22° der Tiere für ihre Verwendung im Rahmen von Tierversuchen unter Verstoß gegen die aufgrund des
Artikels D.81 festgelegten Regeln züchtet oder züchten lässt;

23° der in freier Wildbahn eingefangene Tiere oder streunende oder verwilderte Tiere von Haustierarten für
Tierversuche unter Verstoß gegen Artikel D.82 oder D.83 oder gegen die aufgrund dieser Artikel festgelegten
Bedingungen verwendet oder verwenden lässt;

24° der einen Tierversuch vornimmt oder vornehmen lässt, ohne die Bedingungen des vorher beurteilten und
zugelassenen Projekts gemäß Artikel D.86 einzuhalten;

25° der einen Tierversuch außerhalb einer zugelassenen Einrichtung für Versuchstiere oder unter Verstoß gegen die
aufgrund des Artikels D.86 § 4 festgelegten Bedingungen durchführt oder durchführen lässt;

26° der einen Tierversuch vornimmt oder vornehmen lässt, der starke Schmerzen, schwere Leiden oder Ängste
verursacht, die voraussichtlich lang anhalten und nicht gelindert werden können, und der gegen Artikel D.87 oder
gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen verstößt;

27° der unter Verstoß gegen Artikel D.88 einen Tierversuch leitet, ohne Versuchsleiter zu sein, oder der ihn von
einer Person leiten lässt, die kein Versuchsleiter ist;

28° der unter Verstoß gegen Artikel D.88 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen einen
Tierversuch an Pferden, Hunden, Katzen, Schweinen, Wiederkäuern oder nichtmenschlichen Primaten durchführt oder
durchführen lässt, ohne einen Tierarzt hinzuzuziehen;

29° der einen Tierversuch durchführt oder durchführen lässt, der gegen Artikel D.89 oder gegen die gemäß diesem
Artikel festgelegten Bedingungen verstößt;

30° der unter Verstoß gegen Artikel D.90 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen im
Rahmen eines Tierversuchs ein Tier tötet oder töten lässt;

31° der sich dem Artikel D.92 widersetzt oder gegen ihn verstößt;
32° der zur Gewalt gegen Tiere aufruft oder sie fördert, einschließlich bei Tierkadavern.
§ 2. Einen Verstoß der dritten Kategorie im Sinne des Buches I des Umweltgesetzbuches begeht derjenige:
1° der ein Tier hält, ohne gemäß Artikel D.6 § 2 über die erforderlichen Sachkenntnisse oder die Fähigkeit zu

verfügen, um es zu halten;
2° der einem auf einer Weide gehaltenen Tier nicht einen Unterstand im Sinne des Artikels D.10 bietet;
3° der ein ausgesetztes, verlorengegangenes oder streunendes Tier hält, ohne gemäß dem vorliegenden Gesetzbuch

dazu zugelassen worden zu sein;
4° der ein verlorengegangenes Tier nicht gemäß Artikel D.12 § 3 seiner identifizierten verantwortlichen Person

zurückgibt;
5° der nicht die gemäß Artikel D.13 § 2, Artikel D.18 oder Artikel D.36 § 2 erforderlichen Daten aufbewahrt;
6° der ein Tier nicht gemäß Artikel D.15 kennzeichnet oder registriert;
7° der ein nicht gekennzeichnetes oder nicht registriertes Tier hält, ohne dazu zugelassen worden zu sein;
8° der gegen die von der Regierung gemäß Artikel D.19 verabschiedeten Regeln verstößt;
9° der ein Tier unter Verstoß gegen die Artikel D.20 und D.21 hält;
10° der die gemäß Artikel D.24 festgelegten Bedingungen nicht einhält;
11° der die gemäß Artikel D.26 festgelegten Bedingungen nicht einhält;
12° der Tiere nicht einem Tierheim in Anwendung des Artikels D.29 § 3 anvertraut;
13° der die Bezeichnung ″Tierheim″ benutzt, ohne über die erforderliche Zulassung zu verfügen oder ungeachtet

der Tatsache, dass diese Zulassung ausgesetzt oder entzogen wurde;
14° der die gemäß Artikel D.32 oder D.33 festgelegten Bedingungen nicht einhält;
15° der die gemäß Artikel D.34 festgelegten Bedingungen nicht einhält;
16° der Tiere, die einem aufgrund von Artikel D.38 verbotenen Eingriff unterzogen wurden, an Tierausstellungen,

Expertisen oder Wettbewerben teilnehmen zu lassen oder zu diesen zuzulassen;
17° der Zubehör oder Produkte verwendet oder verwenden lässt, die gemäß Artikel D.40 verboten sind oder die

gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen verstoßen;
18° der die gemäß Artikel D.43 festgelegten Bedingungen für die Vermarktung der Tiere nicht einhält;
19° der die in Artikel D.45 erwähnten Verbote oder die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen nicht

einhält oder sich ihnen widersetzt;
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20° der das in den Artikeln D.46 oder D.47 erwähnte Verbot der Vermarktung oder Abgabe oder die gemäß diesem
Artikel festgelegten Bedingungen nicht einhält oder sich ihnen widersetzt;

21° der unter Verstoß gegen die durch und gemäß Artikel D.49 und D.50 festgelegten Regeln ein Inserat
veröffentlicht oder veröffentlichen lässt;

22° der ein Inserat veröffentlicht, ohne dass dieses die gemäß Artikel D.51 erforderlichen Angaben und Vermerke
enthält;

23° der unter Verstoß gegen die Artikel D.55 und D.56 oder gegen die gemäß dieser Artikel festgelegten
Bedingungen ein Tier auf dem wallonischen Gebiet einführt, einführen lässt, durchreisen lässt oder importiert oder
importieren lässt;

24° der unter Verstoß gegen den Artikel D.58 oder gegen die durch und gemäß diesem Artikel festgelegten
Bedingungen die Installierung einer Videoüberwachungseinrichtung nicht einhält oder sich ihr widersetzt;

25° der die gemäß Artikel D.59 festgelegten Bedingungen nicht einhält;
26° der bewusst Mitglied des Wallonischen Ausschusses für den Schutz von Versuchstieren oder einer

Ethikkommission ist, obwohl er die gemäß Artikel D.71 und D.73 festgelegten Regeln in Sachen Vertraulichkeit oder
Interessenkonflikte nicht einhält;

27° der gegen die gemäß Artikel D.76 § 3 festgelegten regelmäßigen Inspektionen verstößt oder sich ihnen
widersetzt;

28° der gegen die Einhaltung der gemäß Artikel D.79 festgelegten Bedingungen der Unparteilichkeit und des
Fehlens von Interessenkonflikten verstößt oder sich ihnen widersetzt;

29° der nicht über die in Artikel D.80 erwähnte, mit dem Wohlbefinden der Tiere beauftragte Struktur verfügt oder
sich ihrer Einrichtung widersetzt;

30° der die durch oder gemäß Artikel D.84 oder D.85 festgelegten Regeln nicht einhält oder sich ihnen widersetzt;
31° der sich der Ausarbeitung eines Projektes im Sinne von Artikel D.4 § 2 Ziffer 2, der nichtfachlichen

Zusammenfassung oder einer rückblickenden Bewertung widersetzt oder diese verhindert oder der sie nicht gemäß
Artikel D.91 oder unter Verstoß der gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen übermittelt;

32° der gegen die Führung oder Aktualisierung des in Artikel D.93 erwähnten Registers verstößt oder sich ihr
widersetzt oder die nicht die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen einhält oder einhalten lässt;

33° der sich unter Verstoß gegen Artikel D.94 oder gegen die gemäß diesem Artikel festgelegten Bedingungen den
Anforderungen in Sachen Ausbildung oder Qualifikation des an den Tierversuchen und der Pflege beteiligten
Personals widersetzt oder sie nicht einhalten lässt;

34° der in Artikel D.96 erwähnte vertrauliche Informationen verbreitet;
35° der sich der Verbreitung der gemäß Artikel D.96 veröffentlichten Informationen widersetzt, ohne dass er

nachgewiesen hat, dass die Verbreitung nicht das geistige Eigentum oder die Vertraulichkeit der Daten beachtet;
36° der ein Tier in einem Fahrzeug derart eingesperrt lässt, dass die Umgebungsbedingungen das Leben des Tieres

gefährden könnten;
37° der die aufgrund einer europäischen Regelung in Sachen Wohlbefinden der Tiere erlassenen Bestimmungen

verletzt.
Art. D.106 - Ein Verstoß der dritten Kategorie wird wie ein Verstoß der zweiten Kategorie bestraft, wenn die

Zuwiderhandlung:
1° von einer Person begangen wird, die diese Tätigkeit beruflich ausübt;
2° bei einem Tier eine der folgenden Konsequenzen hatte:
a) die Gebrauchsunfähigkeit eines Organs;
b) eine schwere Verstümmelung;
c) eine dauerhafte Behinderung;
d) den Tod.
Zur Anwendung der Ziffer 1 versteht man unter einer Person, die eine Tätigkeit beruflich ausübt, jede Person, die

eine Tätigkeit ausübt, für die eine Zulassung benötigt wird oder bei der aus der Verwendung von Tieren ein
Einkommen erzielt wird.

KAPITEL XII — Schlussbestimmungen
Art. D.107 - Die Regierung trifft alle Durchführungsmaßnahmen der europäischen Verordnungen über das

Wohlbefinden der Tiere.
Art. D.108 - Ab dem 1. Januar 2020 wird der Betrag der in diesem Gesetzbuch oder in seinen Ausführungserlassen

vorgesehenen Steuern, Gebühren und Abgaben automatisch und von Rechts wegen alle zwei Jahre an den
Verbraucherpreisindex in seinem Stand von sechs Wochen vor dem Zeitpunkt der Indexierung angepasst.

Art. D.109 - Wenn die Umweltgenehmigung oder die gemäß dem Dekret vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung abgegebene Erklärung fällig geworden ist, ohne Gegenstand einer Erneuerung gewesen zu sein,
bleiben die Regeln über die Haltung von Tieren zu Produktionszwecken nach Artikel D.6 § 3 noch ein Jahr ab dem
Fälligkeitsdatum gültig.″.

Änderungs-, Aufhebungs- und Schlussbestimmungen

Abschnitt 1 — Änderungsbestimmungen

Unterabschnitt 1 — Änderungen im Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung

Art. 2 - In Artikel 2 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung wird Absatz 1 durch
Folgendes ersetzt:

″Unter dem Gesichtspunkt eines integrierten Konzepts zur Verhütung und Verringerung der Verschmutzung und
der Einhaltung der Standards im Bereich des Wohlbefindens der Tiere zielt das vorliegende Dekret darauf ab, den
Schutz der Menschen oder der Umwelt gegen Gefahren, Belastungen oder Nachteile, die ein Betrieb mittelbar oder
unmittelbar, während oder nach der Betriebstätigkeit verursachen kann, zu gewährleisten, und das Wohlbefinden der
Tiere zu wahren, wenn sie Gegenstand der Anlagen und Tätigkeiten des genannten Betriebs sind.″.
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Art. 3 - In Kapitel I Abschnitt 2 desselben Dekrets wird ein Artikel 3bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3bis - Die Anlagen und Tätigkeiten halten ungeachtet ihrer Einstufung nach Artikel 3 die Normen im Bereich
des Wohlbefindens der Tiere ein.″.

Art. 4 - In Artikel 4 Absatz 3 desselben Dekrets wird eine Ziffer 10 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″10° gegebenenfalls die Verbesserung der Haltungsbedingungen der Tiere, die Gegenstand der Anlagen und
Tätigkeiten sind, und die den von der Regierung bestimmten Behörden mitzuteilende Information über:

a. die Maßnahmen, die getroffen wurden, um die Bedürfnisse der betreffenden Tiere zu decken;

b. die Maßnahmen, die im Bereich der Ausbildung des Personals des Betriebs in Sachen Wohlbefinden der Tiere
getroffen wurden.″.

Art. 5 - In Artikel 5 desselben Dekrets werden folgende Abänderungen angebracht:

1° in Paragraph 2 Absatz 2 werden die Wörter ″oder dem Wohlbefinden der Tiere″ zwischen die Wörter ″die mit
dem Schutz des Menschen und der Umwelt″ und die Wörter ″verbunden sind″ eingefügt. ;

2° in Paragraph 3 wird Absatz 1 um folgende Wörter ergänzt: ″, und gegebenenfalls das Wohlbefinden der Tiere,
die Gegenstand der Anlage oder der Tätigkeit sind, zu gewährleisten″;

3° in Paragraph 3 Absatz 3 werden die Wörter ″oder für den Tierschutz″ zwischen die Wörter ″das für den Schutz
des Menschen und der Umwelt″ und die Wörter ″erwartete Ergebnis″ eingefügt.

Art. 6 - In Artikel 6 Absatz 2 werden die Wörter ″oder für den Tierschutz″ zwischen die Wörter ″das für den
Schutz des Menschen und der Umwelt″ und die Wörter ″erwartete Ergebnis″ eingefügt.

Art. 7 - Artikel 10 § 1 Absatz 2 Ziffer 2 desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt: ″2° die Umwandlung
oder die Erweiterung eines Betriebs der Klasse 1 oder 2, wenn diese Änderung die Anwendung einer anderen neuen
Einstufungskategorie als jene der Klasse 3 zur Folge hat oder wenn sie ihrer Art wegen direkt oder indirekt die
Gefahren, Belastungen oder Nachteile auf den Menschen oder die Umwelt erhöht, oder zur Erhöhung der Anzahl Tiere,
die Gegenstand des Betriebs sind, oder zum Erreichen der von der Regierung festgelegten Kapazitätsschwellenwerte
führt.″.

Art. 8 - In Artikel 14 § 5 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″, oder um das Wohlbefinden der Tiere
zu gewährleisten″ zwischen die Wörter ″unzureichend sind,″ und die Wörter ″kann die zuständige Behörde″ eingefügt.

Art. 9 - In Artikel 17 desselben Dekrets werden folgende Abänderungen angebracht:

1° in Absatz 2 wird eine Ziffer 11 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″11° was die Betriebe betrifft, in denen Tiere Gegenstand der Anlagen oder Tätigkeiten sind, die Kenntnis der
bedeutenden Auswirkungen des Betriebs auf die betreffenden Tiere und ihr Wohlbefinden und die Identifizierung der
zur Gewährleistung des Wohlbefindens der Tiere vorgesehenen Maßnahmen.″ ;

2° Paragraph 2 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn Tiere der Gegenstand der Anlagen oder Tätigkeiten sind, umfasst der Antrag ebenfalls eine Akte zur
Bewertung der Auswirkungen des Betriebs auf die betreffenden Tiere und ihr Wohlbefinden. Die Regierung bestimmt
den Mindestinhalt dieser Akte.″.

Art. 10 - In Artikel 24 desselben Dekrets wird Absatz 2 um folgende Wörter ergänzt: ″oder die Normen in Sachen
Wohlbefinden der Tiere nicht einhalten″.

Art. 11 - In Artikel 45 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets wird eine Ziffer 8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″8° gegebenenfalls die Höchstanzahl der Tiere, die Gegenstand der Anlagen und Tätigkeiten sein können, und die
Modalitäten, die vorgesehen werden, um ihr Wohlbefinden zu gewährleisten.″.

In Kapitel VIII Abschnitt 2 desselben Dekrets wird ein Artikel 59quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 59quinquies - Die Regierung bestimmt die Verpflichtungen, die der Betreiber eines Betriebs, in dem Tiere der
Gegenstand der Anlagen und Tätigkeiten sind, bei seiner Einstellung und Schließung einhalten muss, um das
Wohlbefinden der Tiere zu gewährleisten.″.

Art. 12 - In Artikel 65 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets wird eine Ziffer 5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″5° wenn dies nötig ist, um das Wohlbefinden der Tiere besser zu gewährleisten, was die Betriebe betrifft, in denen
Tiere der Gegenstand der Anlagen und Tätigkeiten sind.″.

Art. 13 - Artikel 71 § 1 Absatz 1 erster Satz desselben Dekrets lautet nun wie folgt: ″§ 1. Falls ein Risiko den
Umweltschutz oder die Sicherheit oder Gesundheit der Bevölkerung oder das Leben oder das Wohlbefinden der Tiere,
die Gegenstand der Anlagen und Tätigkeiten sind, ernsthaft in Gefahr bringt und falls der Betreiber sich weigert, den
Anweisungen der von der Regierung bezeichneten Beamten und Bediensteten Folge zu leisten, trifft der Bürgermeister
von Amts wegen oder nach Erhalt eines Berichts eines Beamten oder Bediensteten unbeschadet der Anwendung
anderer Sicherheitsmaßnahmen jegliche Maßnahme, die zur Beseitigung dieser Gefahr nützlich ist, und zwar
insbesondere:″

Unterabschnitt 2 — Änderungen in Buch I des Umweltgesetzbuches

Art. 14 - In Art. D.138 Absatz 1 des Buches I des Umweltgesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom
12. Dezember 2014, werden die Wörter ″das Gesetz vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der
Tiere″ durch die Wörter ″das Wallonische Gesetzbuch über den Tierschutz″ ersetzt.

Art. 15 - In Teil VIII Titel I desselben Gesetzbuches wird ein Artikel D.138bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. D.138bis - Die Bestimmungen des Buches I des Strafgesetzbuches, einschließlich des Kapitels VII, sind auf die
in Artikel D.138 erwähnten Bestimmungen und auf die kraft Letzterer verabschiedeten Bestimmungen anwendbar.″.

Art. 16 - In Teil VIII Titel II Kapitel I desselben Gesetzbuches wird ein Artikel D.140bis mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. D.140bis - § 1. Die in Artikel D.140 § 1 genannten Bediensteten können jede bestimmte Prüfung und jede
bestimmte Kontrolle Sachverständigen anvertrauen, nachdem sich die Regierung mit den anvertrauten Aufgaben
einverstanden erklärt hat.
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Die anvertrauten Aufgaben dürfen nicht mit Kapitel 8 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz
verbunden sein.

Die Sachverständigen handeln nach den von den Bediensteten erteilten Anweisungen. Ihre Kontrollaufgaben
erfüllen sie auf gerechte und ordnungsgemäße Weise, unter Einhaltung der gesetzlichen und verordnungsrechtlichen
Bestimmungen sowie der einschlägigen Rundschreiben und Anweisungen. Zu diesem Zweck legen sie vor der
Ausübung ihrer Leistungen für die anvertraute Aufgabe vor dem von der Funktion her zuständigen Minister den Eid
ab.

Die von dem Sachverständigen im Rahmen seiner Aufgaben gemachten Bemerkungen und Mitteilungen können
gegebenenfalls von den in Artikel D.140 § 1 genannten Bediensteten, insbesondere zu Zwecken der Aufnahme eines
Protokolls, verwendet werden, ohne dass eine zusätzliche Feststellung nötig ist; dieses Protokoll hat bis zum Beweis
des Gegenteils Beweiskraft.

§ 2. Die Regierung bestimmt die Liste der Prüfungen und Kontrollen, die Sachverständigen anvertraut werden
können, sowie die Verstöße, für welche Letztere zuständig sind. Sie legt die Bedingungen und das Verfahren zur
Beauftragung der Sachverständigen mit den in Paragraph 1 genannten Aufgaben fest. Sie bestimmt die erforderliche
Fachkunde der Sachverständigen, ihre Rechte und Pflichten, sowie auf welche Weise sie entlohnt werden.

§ 3. Die Regierung bestimmt die Strafmaßnahmen, die auferlegt werden können, wenn die Pflichten und die
gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen, zu deren Ausführung die Sachverständigen beitragen, nicht
beachtet werden.

§ 4. Die Sachverständigen verfügen nicht über die in Titel II Kapitel II genannten Untersuchungsmittel.″.

Art. 17 - In Teil VIII Titel II Kapitel III desselben Buches wird ein Artikel D.149bis mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. D.149bis - § 1.Wird oder wurde ein Verstoß festgestellt und betrifft der Verstoß ein oder mehrere lebende Tiere,
so kann die administrative Beschlagnahme des Tieres oder der Tiere durch einen in Artikel D.140 des Buches I des
Umweltgesetzbuches genannten Bediensteten oder durch den Bürgermeister der Gemeinde, auf deren Gebiet die Tiere
in der Regel gehalten werden, beschlossen werden. Der Bedienstete oder der Bürgermeister veranlasst daraufhin die
Unterbringung der Tiere in einer geeigneten Aufnahmestelle. Tiere, die trotz eines ausgesprochenen Verbots oder eines
Genehmigungsentzugs nach Artikel D.6 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz gehalten werden, können
jederzeit von einem in Artikel D.140 des Buches I des Umweltgesetzbuches genannten Bediensteten oder vom
Bürgermeister der Gemeinde, auf deren Gebiet die Tiere in der Regel gehalten werden, beschlagnahmt werden.

§ 2. Führt ein in Artikel D.140 genannter Bediensteter oder Bürgermeister eine Beschlagnahme durch oder lässt er
sie gemäß Paragraph 1 durchführen, so wird eine Kopie der Beschlagnahmeentscheidung an die von der Regierung
bestimmte Dienststelle nach den von der Regierung festgelegten Modalitäten übermittelt. Der Bedienstete fügt seiner
Sendung eine Kopie des Protokolls zur Feststellung des Verstoßes bei.

Wurde der Verstoß, der zur Beschlagnahme geführt hat, von einem Polizeibeamten festgestellt, wird eine Kopie des
Protokolls innerhalb von fünfzehn Tagen nach Feststellung des Sachverhalts an den Öffentlichen Dienst der Wallonie
übermittelt.

§ 3. Die Regierung oder der Bürgermeister legt die Bestimmung des oder der gemäß § 1 beschlagnahmten Tiere
fest. Bei dieser Bestimmung handelt es sich um:

1° die Rückgabe an den Eigentümer unter Bedingungen;

2° den Verkauf;

3° die Schenkung zu Volleigentum an eine natürliche oder juristische Person;

4° oder die unverzügliche Tötung, falls diese sich als erforderlich erweist.

Besteht die Bestimmung darin, die beschlagnahmten Tiere zu verkaufen, ist es Sache des zu diesem Zweck
bestellten Gerichtsvollziehers, zur Verwirklichung dieses Verkaufs und der damit verbundenen Folgemaßnahmen
amtlich tätig zu werden.

Die Regierung legt das Verfahren zur Festlegung der Bestimmung der Tiere fest.

§ 4. Erfolgt die Beschlagnahme gemäß den Paragraphen 1 bis 3, so übermittelt der Bedienstete oder der
Bürgermeister der für die beschlagnahmten Tiere verantwortlichen Person:

1° eine Kopie der Beschlagnahmeurkunde;

2° die zweckdienlichen Informationen über den Aufenthaltsort und die Bestimmung der Tiere;

3° gegebenenfalls eine Kopie der tierärztlichen Begründung, aus der die Notwendigkeit der sofortigen Tötung
gemäß Paragraph 3 Absatz 1 Ziffer 4 hervorgeht.

§ 5. Die in Paragraph 1 genannte Beschlagnahme wird durch die in Paragraph 3 genannte Entscheidung oder, in
Ermangelung einer solchen Entscheidung, nach Ablauf einer Frist von sechzig Tagen nach Eingang des in Paragraph 2
genannten Protokolls bei der Verwaltung und der Beschlagnahmeentscheidung von Rechts wegen aufgehoben.

Bei der Berechnung der Frist nach Absatz 1 wird der Tag des Eingangs der in Absatz 1 genannten Unterlagen nicht
mit berücksichtigt. Der Tag, an dem die Frist abläuft, wird in der Frist mitgerechnet. Fällt dieser Tag jedoch auf einen
Samstag, einen Sonntag oder einen gesetzlichen Feiertag, wird er auf den nachfolgenden Arbeitstag verlegt.

Wird innerhalb der in Absatz 1 genannten Frist keine Entscheidung getroffen, so unterrichtet die Regierung oder
der Bürgermeister die für die Tiere verantwortliche Person über die automatische Aufhebung der Beschlagnahme und
die Möglichkeit, das Tier an dessen Aufenthaltsort in Besitz zu nehmen. Die Tiere müssen innerhalb von 15 Tagen nach
dieser Mitteilung entfernt worden sein. Nach Ablauf dieser Frist geht das Eigentumsrecht an dem Tier automatisch auf
die natürliche oder juristische Person über, bei der sie untergebracht sind.

§ 6. Die Kosten, die mit den auf der Grundlage der Paragraphen 1 bis 3 getroffenen Maßnahmen verbunden sind,
gehen zu Lasten der für das Tier verantwortlichen Person.

Wenn die in Absatz 1 erwähnten Kosten von der Wallonischen Region oder der Gemeinde vorgestreckt werden,
werden sie von der für die Tiere verantwortlichen Person zurückgefordert.

Wenn Tiere verkauft werden, wird die eingenommene Summe vorrangig für die Deckung der in Absatz 1
erwähnten Kosten verwendet. Den eventuellen Restbetrag erhält der Eigentümer.″.
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Art. 18 - Artikel D.153 Absatz 1 Ziffer 3 desselben Buches lautet nun: ″3° ein materielles Element, das in dem
Umstand besteht, dass die menschliche Gesundheit gefährdet worden ist, oder gefährdet werden konnte, oder dass das
Leben des Tieres ernsthaft bedroht worden ist.″.

Art. 19 - Artikel D.157 § 2 desselben Buches wird wie folgt abgeändert:

1° Absatz 1 wird um die Ziffern 6, 7 und 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″6° ein oder mehrere Tiere einer oder mehrerer Arten nicht auf endgültige Weise, oder nicht während eines
Zeitraums von drei Monaten bis zehn Jahren zu halten, oder deren Anzahl zu beschränken;

7° zum Entzug der Tierhaltungsgenehmigung nach Artikel D.6 des Wallonischen Gesetzbuches über den
Tierschutz;

8° den Betrieb, in dem die Verstöße begangen wurden, während eines Zeitraums von einem bis drei Monaten zu
schließen.″.

2° Paragraph 2 wird um die folgenden Absätze ergänzt:

″In Anwendung von Absatz 1 Ziffer 7 kann der Entzug der Tierhaltungsgenehmigung für einen bestimmten
Zeitraum oder aber endgültig angeordnet werden. Der bestimmte Zeitraum darf nicht weniger als drei Monate
betragen.

Das Verbot einer Tierhaltung oder der Entzug der Tierhaltungsgenehmigung, das bzw. der vom Richter gemäß
Absatz 1 angeordnet wurde, veranlasst, dass der Zuwiderhandelnde im Rahmen der festgelegten Bedingungen direkt,
indirekt oder durch eine Zwischenperson nicht mehr ein oder mehrere Tiere halten darf.

Die Beschlüsse zum Entzug einer Tierhaltungsgenehmigung werden in einer Datenbank eingetragen, die nur
folgenden Personen zugänglich ist:

1° den Richtern;

2° den sanktionierenden Beamten;

3° den Bediensteten gemäß Artikel D.140;

4° den Bürgermeistern;

5° den Polizeibediensteten und -offizieren.

In den in Artikel D.149bis § 1 genannten Fällen kann der Richter die Beschlagnahme anordnen. In den in
Artikel D.149bis § 1 Absatz 2 genannten Fällen wird immer die Beschlagnahme angeordnet. Dies gilt auch, im Falle von
Tierkämpfen oder von Schüssen auf Tiere, für die Geldwerte bei Wetten, den Betrag der Eintrittsgebühren und die
Gegenstände oder Anlagen, die für diese Kämpfe oder Schüsse dienen.″.

Art. 20 - In Art. D.159 § 2 Ziffer 8 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 12. Dezember 2014, werden
die Wörter ″das Gesetz vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere″ durch die Wörter ″das
Wallonische Gesetzbuch über den Tierschutz″ ersetzt.

Art. 21 - In Teil VIII Titel VI desselben Buches wird ein Artikel D.163bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. D.163bis - Wenn ein Verstoß gegen das Wallonische Gesetzbuch über den Tierschutz oder die kraft dieses
Gesetzbuches verabschiedeten Bestimmungen festgestellt wird, kann der sanktionierende Beamte als zusätzliche
Strafmaßnahme:

1° die im Wallonischen Gesetzbuch über den Tierschutz genannten Zulassungen und Genehmigungen auf
Stellungnahme der für die Gewährung dieser Zulassung oder Genehmigung zuständigen Behörde aussetzen oder
entziehen;

2° die Haltung eines oder mehrerer Tiere einer oder mehrerer Arten während eines Zeitraums von einem Monat
bis fünf Jahren untersagen, oder deren Anzahl beschränken;

3° die Tierhaltungsgenehmigung nach Artikel D.6 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz entziehen.

In Anwendung von Absatz 1 Ziffer 3 kann der Entzug der Tierhaltungsgenehmigung für einen bestimmten
Zeitraum oder aber endgültig angeordnet werden. Der bestimmte Zeitraum darf nicht weniger als ein Monat betragen.

Das Verbot einer Tierhaltung oder der Entzug der Tierhaltungsgenehmigung, das bzw. der vom sanktionierenden
Beamten gemäß Absatz 1 angeordnet wurde, veranlasst, dass der Zuwiderhandelnde im Rahmen der festgelegten
Bedingungen direkt, indirekt oder durch eine Zwischenperson nicht mehr ein oder mehrere Tiere halten darf.

Die Beschlüsse zum Entzug einer Tierhaltungsgenehmigung werden in einer Datenbank eingetragen, die nur
folgenden Personen zugänglich ist:

1° den Richtern;

2° den sanktionierenden Beamten;

3° den Bediensteten gemäß Artikel D.140;

4° den Bürgermeistern;

5° den Polizeibediensteten und -offizieren.″.

Art. 22 - In Art. D.170 § 3 Absatz 4 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 12. Dezember 2014, werden
die Wörter ″das Gesetz vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere″ durch die Wörter ″das
Wallonische Gesetzbuch über den Tierschutz″ ersetzt.

Unterabschnitt 3 — Änderungen im Dekret vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion

Art. 23 - In Artikel 2 § 1 Ziffer 10 des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion,
abgeändert durch die Dekrete vom 22. Januar 2015 und 16. Februar 2017, werden die Wörter ″Artikel 31 des Gesetzes
vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere″ durch die Wörter ″Artikel D.77 des
Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz″ ersetzt.
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Abschnitt 2 — Aufhebende Bestimmung

Art. 24 - Folgende Bestimmungen werden aufgehoben:

1° das Gesetz vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, zuletzt abgeändert durch das
Dekret vom 18. Mai 2017, mit Ausnahme der Artikel 20 bis 30/1;

2° das Gesetz vom 9. Juni 2009 zur Schaffung eines Belgischen Zentrums für Alternativmethoden zu Tierversuchen.

Die Artikel 20 bis 30/1 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere werden
an dem von der Regierung festgelegten Datum aufgehoben.

Abschnitt 3 — Übergangsbestimmungen

Art. 25 - Abweichend von Artikel D.27 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz bleibt die Benutzung
von Käfigen für die Aufzucht von Legehennen erlaubt,

1° entweder bis zur Fälligkeit der Umweltgenehmigung, wenn diese in Übereinstimmung mit dem Dekret vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmigung vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzbuches ausgestellt worden
ist;

2° oder bis zum 1. Januar 2028, wenn die Fälligkeit der in Absatz 1 genannten Genehmigung vor diesem Datum
liegt.

Art. 26 - Bis zum 31. August 2019 gilt Artikel D.57 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz nicht für
die durch einen religiösen Ritus vorgeschriebenen Schlachtungen.

Die Regierung kann das Verfahren und die Bedingungen für die Kontrollen vorsehen, durch die nachgewiesen
wird, dass die Schlachtung im Rahmen eines religiösen Ritus vorgenommen wird.

Art. 27 - Für die in Ausführung des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der
Tiere verabschiedeten Erlasse, die zum Zeitpunkt des Inkrafttreten des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz
noch bestehen werden, versteht man bis zu deren Aufhebung oder Ersetzung unter ″vermarkten″: auf den Markt
bringen, zum Verkauf anbieten, im Hinblick auf den Verkauf halten, erwerben, transportieren, zur Schau stellen,
austauschen, verkaufen, unentgeltlich oder gegen Entgelt abtreten.

Abschnitt 4 — Allgemeine Bestimmung

Art. 28 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

In Abweichung von Absatz 1 treten die Artikel D.62 bis D.97 des Wallonischen Gesetzbuches über den Tierschutz
am von der Regierung festgelegten Datum in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 4. Oktober 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst
und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation,
digitale Technologien, Beschäftigung und Ausbildung

P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzung 2017-2018.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 1150 (2017-2018) Nrn. 1 und 1bis bis 12.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 3. Oktober 2018.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2018/15578]
4 OKTOBER 2018. — Decreet betreffende het Waalse Dierenwelzijnwetboek (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. De volgende tekst vormt het Waalse Dierenwelzijnwetboek:

″HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel D.1. Het dier is een gevoelig wezen dat behoeften heeft die volgens zijn aard specifiek zijn.
Dit Wetboek strekt ertoe de gevoeligheid te beschermen en het welzijn van het dier te verzekeren.
Art. D.2. § 1. Het Waalse Gewest voert een beleid dat de bescherming en het welzijn van de dieren beoogt rekening

houdende met name met hun fysiologische en ethologische behoeften alsook met hun rollen binnen de maatschappij
en het leefmilieu.

In dat opzicht vervult het Waalse Gewest de volgende taken:
1° de burgers over het dierenwelzijn, de bescherming van de dieren en over de wijze waarop ze moeten worden

behandeld, informeren en sensibiliseren;
2°het werk en de technieken die ertoe strekken het dierenwelzijn te verbeteren, valoriseren;
3° initiatieven ondersteunen en nemen ter harmonisering van de Europese normen naar een beter beschermings-

niveau van de dieren;
4° met de ondersteuning van het onderzoek het dierenwelzijn in alle soorten kwekerijen ondersteunen en

bevorderen;
5° de ontwikkeling van alternatieven voor dierproeven stimuleren;
6° de mishandeling bestrijden;
7° voor een opbouwende dialoog tussen de verschillende betrokken partijen inzake dierenwelzijn zorgen.
§ 2. Het beleid van het Waalse Gewest inzake dierenwelzijn past in een internationale en Europese dimensie.

Daartoe verdedigt het Waalse Gewest het respect voor het dierenwelzijn en draagt het bij tot de bescherming van de
dieren in de Europese Unie en op internationaal vlak.

§ 3. Alle beslissingen en regelgevingen waarvoor het Waals Gewest inzake dierenwelzijn bevoegd is, nemen de
oriëntaties van dit artikel in acht.

§ 4. De Regering kan financiële steun verlenen voor initiatieven inzake informatie en bewustmaking ten gunste van
het dierenwelzijn volgens de door haar bepaalde modaliteiten.

In het kader van de in het eerste lid bedoelde initiatieven implementeert de Regering, volgens de door haar
vastgestelde modaliteiten, een voor minderjarigen bestemde elektronische drager voor educatie en bewustmaking ten
gunste van het dierenwelzijn.

Art. D.3. § 1. Dit Wetboek regelt het gedrag van de mens ten opzichte van dieren en bestraft hij die, behalve om
gewettigde redenen, handelingen pleegt, waardoor een dier zonder noodzaak omkomt of zonder noodzaak een
verminking, een letsel of pijn ondergaat.

§ 2. Dit Wetboek is van toepassing op de gewervelde dieren.
Het is ook van toepassing op sommige bepaalde ongewervelde dieren:
1° wanneer de bepalingen van dit Wetboek het bepalen;
2° voor de bepalingen van dit Wetboek die door de Regering op basis van wetenschappelijke onderzoeken m.b.t.

hun zintuiglijke capaciteiten worden bepaald.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving
Art. D.4. § 1. Voor de toepassing van dit Wetboek wordt verstaan onder :
1° achterlaten: een dier op om het even welke plaats achterlaten met de bedoeling zich ervan te ontdoen en zonder

een rechtstreekse overdracht van verantwoordelijkheid te garanderen;
2° het slachten: het doden van dieren bestemd voor menselijk verbruik ;
3° slachthuis: een voor het slachten van landdieren gebruikte inrichting die valt onder de Verordening (EG)

nr. 853/2004 van het Europees Parlement en van de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke
hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong;

4° gezelschapsdier: een dier dat door de mens wordt gehouden of bedoeld is gehouden te worden om hem
hoofdzakelijk gezelschap te houden;

5° dier dat voor productiedoeleinden in de landbouw gehouden wordt: een dier gehouden in het kader van een
landbouwactiviteit in de zin van het Waals Landbouwwetboek of van een bosbouwactiviteit;

6° huisdier: een dier dat gehouden en gebruikt kan worden in een circus of in een reizende tentoonstelling
overeenkomstig de lijst vastgesteld krachtens artikel D.25;

7° exotisch dier: een dier waarvan het soort afkomstig is van een ander ecosysteem dan dat van het Waalse Gewest;
8° vereniging die in het belang van de dieren handelt: een vereniging erkend krachtens artikel D.32;
9° kooi voor de legkippenhouderij: een kooi al dan niet aangepast in de zin van richtlijn 1999/74/EG van de Raad

van 19 juli 1999 tot vaststelling van minimumnormen voor de bescherming van legkippen, die bestemd is voor het
houden van kippen, of elke soortgelijke ruimte gebruikt in het kader van een landbouwbedrijf dat gebruik maakt van
houderijen van batterijkippen;

10° circus: een al dan niet mobiele inrichting waarin dieren gehouden worden en kunsten vertonen waartoe zij
aangezet worden door een trainer of africhter tot vermaak van het publiek, met uitzondering van een dierentuin;

11° verhandelen: de acties die ertoe strekken:
a) te koop te stellen;
b) in bezit te houden, te verwerven of tentoon te stellen;
c) te ruilen;
d) te verkopen;
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e) onder bezwarende titel af te staan;
12° een dier houden: het regelmatig of tijdelijk in het bezit hebben van een dier, ongeacht de titel ervan;
13° geven: onder kostenloze titel afstaan;
14° kwekerij van gezelschapsdieren: een inrichting waarin gezelschapsdieren voor het fokken worden gehouden

en verhandeld worden of waarin jongeren van schone nesten of andere bedrijven die aan de wettelijke bepalingen
voldoen, verhandeld of gegeven worden;

15° handelszaak: een al dan niet voor het publiek toegankelijke inrichting waarin andere dieren dan die welke
voor productiedoeleinden in de landbouw worden gehouden, worden gehouden om ze te verhandelen of te geven, met
uitzondering van inrichtingen die uitsluitend als levende dieren verkopen, ongewervelde dieren en vissen die als aas
voor de visserij worden gebruikt alsook vissen die in bassins worden gehouden en bestemd zijn om te leven in vijvers
of slechts één van deze categorieën dieren;

16° bedwelmen: elk opzettelijk toegepast procédé dat een pijnloos bewustzijns- en gevoeligheidsverlies
veroorzaakt, met inbegrip van elk procédé waarbij de dood onmiddellijk intreedt;

17° tentoonstelling van dieren: een verzameling van dieren gehouden met het doel de eigenschappen van de dieren
te laten beoordelen of ze ten educatieve titel te vergelijken of voor te stellen en waarvan het hoofddoel niet van
handelsaard is;

18° reizende tentoonstelling : een mobiele inrichting waarin dieren tentoongesteld worden;
19° pleeggezin: een geregistreerde natuurlijke of rechtspersoon die op een bepaalde plaats tijdelijk onderdak en

nodige zorgen aan dieren verleent, overeenkomstig de door de Regering bepaalde voorwaarden;
20° beheerder van een instelling : de natuurlijke of rechtspersoon die de inrichting beheert of exploiteert;
21° gesloten groep: een op basis van een inschrijving of identificatie op sociale netwerken gecreëerde ruimte die

enkel toegankelijk is voor personen die door de beheerder van de ruimte toegelaten worden en waarvan de inhoud
enkel door die personen ingezien kan worden;

22° ponycarrousel: een kermisattractie bestaande uit een piste waar paardachtigen bereden kunnen worden door
het publiek of die dienen als trekkracht;

23° gemeentelijke markt: een bijeenkomst van ambulante handelaars die, op vaste periodes, op een openbare plaats
erkend door het gemeentebestuur waren verhandelen of geven;

24° dierenmarkt: een verzameling van dieren gehouden met het doel die te verhandelen;
25° Minister : de Minister van Dierenwelzijn;
26° het doden: elk opzettelijk procédé dat de dood van een dier veroorzaakt;
27° dierentuin: een inrichting die minstens zeven dagen per jaar voor het publiek toegankelijk is, waar levende

dieren behorende tot niet gedomesticeerde soorten worden gehouden en tentoongesteld, met inbegrip van
dierenparken, safariparken, aquaria en gespecialiseerde verzamelingen, evenwel met uitzondering van circussen,
rondreizende tentoonstellingen en handelszaken voor dieren of andere soorten inrichtingen bepaald door de Regering;

28° dierenpensioen: een instelling waar gedurende beperkte tijd en tegen vergoeding, onderdak en nodige zorgen
aan door hun verantwoordelijke toevertrouwde dieren worden verleend;

29° dierenasiel: een al dan niet openbare erkende instelling die beschikt over de gepaste uitrusting om huisvesting
en onderdak en nodige zorgen te verschaffen aan verloren, achtergelaten, vrijwillig onder kostenloze titel afgestane, in
beslag genomen of verbeurdverklaarde dieren, met uitzondering van de inrichtingen die door de bevoegde overheden
erkend zijn voor opvang van uitsluitend dieren die tot de inheemse fauna behoren;

30° verantwoordelijke van een dier: iedere persoon, eigenaar of houder van een dier, die er gewoonlijk een
onmiddellijk beheer of toezicht op uitoefent;

31° gespecialiseerd tijdschrift of gespecialiseerde website: een tijdschrift of een website waarvan de advertenties
uitsluitend verband houden met de verhandeling van dieren of van goederen en diensten die rechtstreeks daarop
betrekking hebben;

32° vervoer: de verplaatsing van dieren met behulp van een of meerdere vervoermiddelen en de daarmee
samenhangende activiteiten, zoals laden, lossen, overladen en rusten, tot aan het moment waarop alle dieren op de
plaats van bestemming zijn uitgeladen;

33° reis: de hele vervoerverrichting van de plaats van vertrek tot de plaats van bestemming, met inbegrip van het
lossen, het huisvesten en het laden op tussenliggende punten van het vervoer;

34° lange reis: een reis die acht uren overschrijdt vanaf het moment waarop het eerste dier van de partij wordt
verplaatst.

§ 2. Voor de toepassing van Hoofdstuk 8 wordt verstaan onder :
1° dierproef: elk al dan niet invasief gebruik van een dier voor experimentele of andere wetenschappelijke

doeleinden, waarvan het resultaat bekend of onbekend is, of voor onderwijskundige doeleinden, die bij het dier
evenveel of meer pijn, lijden, angst of blijvende schade kan veroorzaken als het inbrengen van een naald volgens goed
diergeneeskundig vakmanschap;

2° project: elk werkprogramma met een welomschreven wetenschappelijk doel dat een of meer dierproeven omvat;
3° inrichting voor proefdieren: elke installatie, elk gebouw, elke groep van gebouwen of elk ander pand, met

inbegrip van ruimten die niet volledig zijn afgeperkt of overdekt, alsook verplaatsbare voorzieningen;
4° kweker: elke natuurlijke persoon of elke rechtspersoon die door de Regering te bepalen dieren fokt teneinde hen

te gebruiken in proeven of hun weefsels of organen voor wetenschappelijke doeleinden te gebruiken, al dan niet met
winstoogmerk;

5° leverancier: elke natuurlijke persoon of elke rechtspersoon die geen kweker is en die dieren levert voor gebruik
in proeven of voor het gebruik van hun weefsels of organen voor wetenschappelijke doeleinden, al dan niet met
winstoogmerk;

6° Minister : de Minister van Dierenwelzijn;
7° gebruiker: elke natuurlijke persoon of elke rechtspersoon die dieren in proeven gebruikt, al dan niet met

winstoogmerk.
Wat 1° betreft, omvat dit iedere handeling waarvan het doel of het mogelijke gevolg de geboorte of het uit het ei

breken van een dier is, dan wel het in een dergelijke toestand brengen en houden van een genetisch gemodificeerde
dierenvariëteit, maar omvat niet het doden van dieren met als enig doel het gebruik van hun organen of weefsels.
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HOOFDSTUK III. — Het houden van dieren

Afdeling 1 - Algemeenheden
Art. D. 5. Met uitzondering van artikel D.7 is dit hoofdstuk niet van toepassing op dieren gehouden in het kader

van een dierproef geregeld overeenkomstig Hoofdstuk 8.

Onderafdeling 1. — Algemene beginselen
Art. D.6. § 1. Een vergunning is nodig om een dier te houden.
Elke persoon is van rechtswege en op immateriële wijze houder van de in het eerste lid bedoelde vergunning, voor

zover de vergunning niet voortdurend of tijdelijk is ingetrokken krachtens een rechterlijke of administratieve beslissing
die in kracht van gewijsde is gegaan, wegens een overtreding van dit Wetboek of de uitvoeringsbesluiten ervan.
Wanneer de persoon die het dier houdt, een natuurlijke persoon is, moet ze meerjarig zijn.

§ 2. Onverminderd § 1 moet elke persoon die een dier houdt, vaardig en bekwaam zijn om bedoeld dier te houden.
Op advies van de ″Conseil wallon du bien-être des animaux″ (Waalse raad voor dierenwelzijn) kan de Regering

regels vaststellen wat betreft de nodige vaardigheden en bekwaamheden van de personen die een dier houden. Zij kan
met name het houden van een dier onderwerpen aan een systeem van vergunningen.

§ 3. Voor wat betreft de dieren die voor productiedoeleinden in de landbouw binnen de inrichting gehouden
worden, geldt de overeenkomstig het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning verleende
milieuvergunning of verrichte aangifte als vergunning voor het houden van een dier bedoeld in § 1.

Art. D.7. Het is verboden een dier achter te laten.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden inzake onderdak en houden
Art. D.8. § 1. Ieder persoon verschaft het dier dat hij houdt, voeding, verzorging en huisvesting of onderdak die

in overeenstemming zijn met zijn aard, zijn fysiologische en ethologische behoeften, zijn gezondheidstoestand en zijn
graad van ontwikkeling, aanpassing of domesticatie.

De ruimte, de verlichting, de temperatuur, de luchtvochtigheid, de verluchting en de overige milieuvoorwaarden
moeten overeenstemmen met de fysiologische en ethologische behoeften van de soort.

§ 2. De Regering kan bijkomende regels betreffende de voorwaarden inzake het houden en de huisvesting voor de
verschillende soorten en categorieën dieren vaststellen.

§ 3. Dit artikel doet geen afbreuk aan de normen vastgesteld voor de kwekerijen van dieren gehouden voor
productiedoeleinden in de landbouw.

Art. D.9. § 1. Niemand mag de bewegingsvrijheid van een dier dat zodanig beperken dat het aan vermijdbare
pijnen, lijden of letsels is blootgesteld. Een dier mag niet voortdurend vastgemaakt worden.

In de gevallen die geen afbreuk doen aan het eerste lid moet het vastgemaakte of opgesloten dier voldoende ruimte
en bewegingsvrijheid krijgen, in overeenstemming met zijn fysiologische en ethologische behoeften.

§ 2. De Regering kan:
1° bijkomende regels betreffende de bewegingsvrijheid van de verschillende soorten en categorieën dieren

vaststellen;
2° sommige methodes verbieden die de bewegingsvrijheid van een dier beperken.
Art. D 10. Elk dier dat buiten wordt gehouden beschikt over een natuurlijke beschutting of een schuilhok die het

dier kan beschermen tegen de schadelijke gevolgen van wind, zon en regen.
Bij gebrek aan een in het eerste lid bedoelde schuilplaats en bij weersomstandigheden die van invloed kunnen zijn

op zijn welzijn, wordt het dier op een geschikte plaats ondergebracht.

Onderafdeling 3. — Achtergelaten, verloren en zwervende dieren
Art. D. 11. De gemeente beheert de op haar grondgebied achtergelaten, verloren en zwervende dieren

overeenkomstig deze onderafdeling. Ze kan een overeenkomst sluiten om een dierenasiel of een dierentuin aan te
wijzen waaraan deze dieren overeenkomstig artikel D.12 rechtstreeks worden toevertrouwd. Deze aanwijzig wordt ter
attentie van de bevolking bekendgemaakt.

De Regering kan de minimale inhoud van de in het eerste lid bedoelde overeenkomst vaststellen en de
modaliteiten bepalen volgens welke de dieren aan het dierenasiel worden toevertrouwd.

Art. D.12. § 1. Elke persoon die een achtergelaten, verloren of zwervend dier vindt, verwittigt zo spoedig mogelijk
de gemeente van de plaats waar het dier is gevonden. De gemeente plaatst onmiddellijk het dier:

1° in een dierenasiel dat, in voorkomend geval, de in artikel D.11 bedoelde overeenkomst heeft ondertekend;
2° in een dierentuin, wanneer de soort het vereist.
In afwijking van het eerste lid, 1° , stelt het dierenasiel, wanneer er geen ruimte is om het dier in goede

omstandigheden op te vangen om het de nodige zorg te verlenen, een pleeggezin voor dat het betrokken dier kan
opvangen en het zorg en een passende huisvesting kan verschaffen.

Bij gebrek aan ruimte in de dierenasielen en pleeggezinnen kan de Regering een andere verblijfplaats bepalen
volgens de modaliteiten en voorwaarden die zij vaststelt.

§ 2. Bij de aankomst van een dier waarvoor een identificatie- en registratieplicht geldt, gaat de persoon die
overeenkomstig § 1 voor de huisvesting ervan zorgt, na of bedoeld dier een identificatieteken draagt.

Voor de dieren die een identificatieteken dragen, probeert de voor de verzorging van het dier verantwoordelijke
persoon de verantwoordelijke van het dier terug te vinden en verwittigt hij laatstgenoemde zo spoedig mogelijk
wanneer het dier wordt geïdentificeerd.

§ 3. Het dier wordt gedurende 20 dagen te rekenen van de dag waarop het opgevangen is, ter beschikking gesteld
van zijn verantwoordelijke. Na afloop van die termijn wordt het dierenasiel of de dierentuin er de eigenaar van.

§ 4. De persoon die zijn dier achtergelaten of verloren is, moet de kosten voor de ontferming over het dier betalen,
ongeacht of het al dan niet aan hem wordt teruggegeven.

Art. D.13. § 1. Wanneer het opgevangen achtergelaten, verloren of zwervende dier gewond raakt, moet de nodige
zorg worden verleend voordat het dier overeenkomstig artikel D.12 wordt toevertrouwd.

De Regering wijst de persoon aan die de kosten eigen aan die zorg moet betalen.
§ 2. In afwijking van § 1 kan het achtergelaten, verloren of zwervende dier onverwijld gedood worden:
1° op beslissing van de burgemeester wanneer er dwingende en dringende redenen van openbare veiligheid zijn;
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2° op beslissing van een dierenarts die het om welzijnredenen nuttig acht.
De identificatiegegevens van het dier alsook de redenen van het doden worden tijdens één jaar door de gemeente

en door de persoon die krachtens artikel D.12 voor de huisvesting ervan zorgt, bewaard. De redenen worden aan de
verantwoordelijke van het dier meegedeeld wanneer bedoeld dier geïdentificeerd kan worden.

De verantwoordelijke van het dier dat wegens de in het eerste lid bedoelde redenen gedood is, moet de aan het
doden eigen kosten betalen.

Art. D.14. Wanneer het gezelschapsdier overeenkomstig onderafdeling 4 het voorwerp uitmaakt van een
identificatie- en registratieplicht, identificeert de gemeente het op het openbaar domein dood gevonden gezelschaps-
dier en brengt ze er de verantwoordelijke van het dier in kennis daarvan.

Onderafdeling 4. — Identificatie van de gezelschapsdieren
Art. D.15. § 1. Voor de door haar bepaalde soorten kan de Regering maatregelen nemen om de gezelschapsdieren

te identificeren en te registreren. In dit geval bepaalt ze het tarief van de heffing voor de identificatie en de registratie
ten laste van de verantwoordelijke van het dier.

De verantwoordelijke van een gezelschapsdier laat bedoeld dier identificeren en registreren volgens de door de
Regering bepaalde modaliteiten.

§ 2. De heffing voor de identificatie en de registratie van een gezelschapsdier kan verhoogd worden met een
bijdrage voor de bestrijding van achterlatingen, waarvan het bedrag door de Regering wordt bepaald.

Voor honden en katten wordt het bedrag van de in het eerste lid bedoelde bijdrage bepaald op:
1° 4 euro per hond en 1 euro per kat wanneer de persoon die tot de identificatie en de registratie overgaat, een

particulier is;
2° 20 euro per hond en 5 euro per kat wanneer de persoon die tot de identificatie en de registratie overgaat, over

een erkenning in de zin van artikel D.28 beschikt.
§ 3. De in § 2 bedoelde bijdrage is ten laste van de persoon die tot de identificatie en de registratie overgaat. Deze

bijdrage wordt bestemd voor de afdeling ″bescherming tegen het achterlaten en de mishandeling van dieren″ van het
in hoofdstuk 10 bedoelde Begrotingsfonds voor Dierenwelzijn.

De dierenasielen, de verenigingen die in het belang van de dieren handelen en de pleeggezinnen worden van de
betaling van de bijdrage vrijgesteld.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de inning van de heffing en van de bijdrage.
Art. D.16. § 1. Wanneer een gezelschapsdier geïdentificeerd en geregistreerd wordt, wordt de persoon voor wie is

meegedeeld dat hij verantwoordelijk is voor het dier, geacht de eigenaar ervan te zijn.
Dit vermoeden is weerlegbaar door alle rechtsmiddelen.
§ 2. De Regering bepaalt de gevallen volgens welke het in § 1 bedoelde vermoeden niet van toepassing is.
Art. D.17. Niemand mag een niet-geïdentificeerd of niet-geregistreerd dier overeenkomstig de bepalingen van dit

Wetboek en de uitvoeringsbesluiten daarvan houden.
Het eerste lid is niet van toepassing op de dierenasielen, de pleeggezinnen en de door de Regering bepaalde

verenigingen die in het belang van het dier handelen.
Art. D.18. Wanneer een dierenarts vaststelt dat een gezelschapsdier dat hem wordt voorgesteld, niet-

geïdentificeerd en niet-geregistreerd wordt overeenkomstig de bepalingen van dit Wetboek en de uitvoeringsbesluiten
ervan, gaat hij, behalve schriftelijke weigering van de verantwoordelijke van het dier, over tot de identificatie en de
registratie van het dier op kosten van de verantwoordelijke van het dier.

In voorkomend geval bewaart de dierenarts de in het eerste lid bedoelde weigering tijdens twee jaar en maakt hij
ze over volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Onderafdeling 5. — Controle op de voortplanting van dieren
Art. D.19. § 1. Om hun welzijn te verzekeren kan de Regering maatregelen treffen om de voortplanting van

sommige dieren te beperken. Deze maatregelen kunnen betrekking hebben op een specifieke groep of een bepaald dier.
De Regering kan financiële steun verlenen voor elk initiatief in dat verband volgens de door haar bepaalde

modaliteiten.
§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan de regelgevingen toepasselijk op dieren gehouden voor productiedoelein-

den in de landbouw.

Onderafdeling 6. — Dieren die gehouden mogen worden
Art. D.20. § 1. De Regering kan lijsten van categorieën dieren vaststellen om er het houden van te beperken.
Wanneer een dergelijke lijst wordt vastgesteld, mogen alleen de in de lijst bedoelde soorten gehouden worden.
§ 2. In afwijking van § 1, tweede lid, mogen de soorten die niet in de vastgestelde lijsten worden opgenomen,

gehouden worden door:
1° een dierentuin;
2° een gespecialiseerde particulier of een landbouwer:
a) voor de dieren gehouden voor de datum van inwerkingtreding van de betrokken lijst, of;
b) erkend na advies van de in artikel D.22 bedoelde Commissie;
3° een dierenarts voor de dieren die tijdelijk voor diergeneeskundige verzorging worden toevertrouwd;
4° een dierenasiel of een pleeggezin, voor de dieren:
a) in beslag genomen en geplaatst in het dierenasiel of in een pleeggezin overeenkomstig artikel D.149bis van Boek

I van het Milieuwetboek of:
b) verloren of achtergelaten voor zover het gaat om dieren beoogd bij de erkenning van het dierenasiel.
De Regering bepaalt de procedure en de voorwaarden voor de toepassing van het eerste lid, 2°.
Er wordt een retributie verschuldigd voor de in het eerste lid, 2°, b) bedoelde erkenningsaanvraag, volgens het

door de Regering bepaalde tarief.
Art. D. 21 Het is verboden de volgende dieren te houden:
1° een walvisachtige;
2° dieren bestemd uitsluitend of voornamelijk voor de productie van pels.
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Onderafdeling 7. — De ″Commission wallonne des parcs zoologiques″ (Waalse Dierentuinencommissie)
Art. D.22. § 1. De Regering richt een Waalse Dierentuinencommissie op, die belast is met de volgende opdrachten:
1° advies uitbrengen over de vaststelling van normen betreffende de dierentuinen en het houden van exotische

dieren;
2° advies uitbrengen voor de erkenning van de gespecialiseerde particulier en de landbouwer bedoeld in artikel

D.20, § 2, 2°, b);
3° elke opdracht in verband met het houden van exotische dieren die haar worden toevertrouwd door de Regering

of de Minister.
§ 2. De Regering bepaalt de samenstelling en de werking van de Waalse Dierentuinencommissie alsook de

aanwijzingsregels van haar leden. De leden zijn deskundigen erkend voor hun studies of hun gespecialiseerde
vaardigheden betreffende het gedrag van de diersoorten, de voorwaarden voor de huisvesting van dieren of de
pedagogische aspecten in dierentuinen.

§ 3. Een activiteitenverslag van de activiteiten van de Waalse Dierentuinencommissie wordt jaarlijks aan de
Minister overgemaakt.

Afdeling 2. — Gebruik van dieren voor ontspanningsdoeleinden
Art. D.23. Het is verboden:
1° dierengevechten of schietoefeningen op dieren te organiseren, er met zijn dieren of als toeschouwer aan deel te

nemen, eraan op enigerlei wijze medewerking te verlenen of over de uitslag ervan weddenschappen in te richten of aan
deze weddenschappen deel te nemen;

2° een dier te gebruiken voor africhting, enscenering, reclame of gelijkaardige doeleinden wanneer het kan leiden
tot vermijdbare pijn, lijden of letsel;

3° honden te gebruiken als dieren voor de tractie, onder voorbehoud van de afwijkingen toegekend onder de door
de Regering bepaalde voorwaarden;

4° paardachtigen te gebruiken in een ponycarrousel.
In afwijking van het eerste lid, 4°, worden het houden en het gebruik van paardachtigen in een ponycarrousel tot

31 december 2022 toegelaten voor de verantwoordelijke van een ponycarrousel die reeds actief is en die geregistreerd
is binnen de door de Regering bepaalde termijn. De Regering legt de registratieprocedure vast.

Art. D. 24. De Regering kan maatregelen voorschrijven om het welzijn van dieren te verzekeren die voorgesteld
worden in dierententoonstellingen of die voor africhting, reclame, enscenering, wedstrijden, competities, demonstra-
ties, kermissen of gelijkaardige doeleinden worden gebruikt.

In het kader van de in het eerste lid bedoelde evenementen bepaalt de Regering volgens de gevallen:
1° de regels die worden opgelegd aan de organisatoren en hun aangestelden;
2° de verboden stoffen die als doel hebben de prestaties van dieren te beïnvloeden of die het testen van dergelijke

stoffen kunnen verhinderen .
Art. D.25. § 1. De andere dieren dan de huisdieren mogen niet gehouden worden, noch gebruikt worden in de

circussen en rondreizende tentoonstellingen.
§ 2. De Regering bepaalt:
1° de lijst van de huisdieren die gehouden mogen worden en gebruikt mogen worden in de circussen en

rondreizende tentoonstellingen;
2° de voorwaarden die voor het welzijn van de in 1° bedoelde nageleefd moeten worden.
De in het eerste lid, 2°, bedoelde voorwaarden hebben met name betrekking op:
1° de identificatie van de dieren en van hun verantwoordelijken;
2° de begeleiding;
3° de huisvesting;
4° het vervoer;
5° de omgang met de dieren;
6° het aantal en de bekwaamheid van het personeel ;
7° de standplaatsen.

Afdeling 3. — Het houden door vaklieden

Onderafdeling 1. — Dieren gehouden voor productiedoeleinden in de landbouw
Art. D.26. De Regering kan specifieke regels inzake dierenwelzijn vaststellen voor het houden van de dieren

gehouden voor productiedoeleinden in de landbouw.
De Regering kan financiële steun verlenen voor elk initiatief waarbij, voor het houden van dieren, op vrijwillige

wijze betere voorwaarden inzake dierenwelzijn worden bepaald of uitgevoerd. Ze bepaalt de modaliteiten van die
steun.

Art. D.27. De installatie of het in gebruik nemen van kooien voor de legkippenhouderij is verboden.

Onderafdeling 2. — Dieren gehouden voor andere doeleinden dan de landbouwproductie
Art. D.28. § 1. De exploitatie van een kwekerij van gezelschapsdieren met betrekking tot honden of katten, een

asiel, een dierenpensioen, een handelszaak voor dieren of een dierentuin is onderworpen aan een voorafgaande
erkenning.

Voor andere inrichtingen of andere kwekerijen dan die bedoeld in het eerste lid en voor bepaalde soorten
inrichtingen met beperkte capaciteiten kan de Regering:

1° de in het eerste lid bedoelde verplichting uitbreiden;
2° de erkenningsplicht vervangen door een vergunnings- of registratieplicht volgens de door haar bepaalde

procedure en voorwaarden.
§ 2. De erkenning wordt met name geweigerd wanneer niet aan de voorwaarden voor het verlenen van de

erkenning wordt voldaan of wanneer de vergoeding niet wordt betaald.
§ 3. De beheerder van de inrichting en zijn aangestelden leven de erkenningsvoorwaarden na.
De Regering bepaalt de voorwaarden voor de uitoefening van de in § 1 bedoelde activiteiten . Die voorwaarden

kunnen met name betrekking hebben op de bevoegdheden en de vorming van het in dienst zijnde personeel.
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§ 4. De lijst van de erkende inrichtingen wordt bekendgemaakt op de website van de Waalse Overheidsdienst en
om de drie maanden bijgewerkt.

§ 5. De Regering kan elk initiatief ondersteunen waarbij, voor het houden van dieren, op vrijwillige wijze betere
voorwaarden inzake dierenwelzijn worden bepaald of uitgevoerd. Ze bepaalt de modaliteiten van die steun.

Art. D.29. § 1. De Regering kan op elk ogenblik de in artikel D.28 bedoelde erkenning schorsen of intrekken, indien
ze niet meer aan de erkenningsvoorwaarden voldoet of bij overtreding van dit Wetboek of van de uitvoeringsbesluiten
ervan.

Voor de eigenaar en de beheerders van de inrichting, de verantwoordelijke personen voor het welzijn van of het
toezicht op de dieren en degenen die verantwoordelijk zijn voor de in de eerste alinea bedoelde overtreding, houdt de
in het eerste lid bedoelde intrekking het verbod in om tijdens een minimale duur van twee jaar een erkenning zoals
bedoeld in artikel D.28 rechtstreeks of onrechtstreeks aan te vragen. Tijdens deze periode mogen die personen
bovendien geen inrichting zoals bedoeld in artikel D.28 rechtstreeks of onrechtstreeks beheren of er een direct of
ondirect toezicht uit te oefenen op de dieren.

§ 2. De gewestelijke sanctionerend ambtenaar kan overgaan tot de schorsing of de intrekking van de erkenning
overeenkomstig artikel D.163bis van Boek I van het Milieuwetboek. De intrekking van de erkenning heeft de in § 1,
tweede lid, bedoelde effecten tot gevolg.

§ 3. Wanneer de in het kader van de inrichting gebruikte dieren na de intrekking van haar erkenning steeds in de
inrichting gehouden worden, staat de houder van de erkenning binnen vijftien dagen na de intrekking van de
erkenning de dieren af aan elke persoon die ze krachtens dit Wetboek kan houden. De op die manier aangewezen
personen verlenen aangepaste zorgen en onderdak aan de dieren.

Bij gebrek aan afstand binnen de in het eerste lid bedoelde termijn worden die dieren definitief afgestaan aan één
of meerdere dierenasielen of aan één of meerdere pleeggezinnen die door de dierenasielen worden voorgesteld.

De Regering bepaalt de modaliteiten van de in het eerste lid en het tweede lid bedoelde afstand.
Bij gebrek aan ruimte in de dierenasielen en pleeggezinnen kan de Regering een andere verblijfplaats bepalen

volgens de modaliteiten en voorwaarden die zij vaststelt.
Art. D.30. § 1. De Regering bepaalt de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning, de handhaving, de

verlenging, de schorsing en de intrekking van de erkenning van de in artikel D.28 bedoelde inrichtingen naar gelang
van de aard van de inrichting, van de gehouden dierensoorten en van hun aantal.

Voor de erkenning van de dierentuinen kan de Regering de in het eerste lid bedoelde voorwaarden bepalen na
advies van de in artikel D.22 bedoelde Waalse Dierentuinencommissie.

§ 2. De Regering bepaalt het bedrag van de retributie die de erkenningskosten dekt, en kan er de dierentuinen van
vrijstellen.

Art. D.31. § 1. Het is verboden de benaming ″dierentuin″ te gebruiken zonder in het bezit te zijn van de in artikel
D.28 bedoelde erkenning .

§ 2. Elke dierentuin deelt uiterlijk op 31 maart een jaarlijks activiteitenverslag aan de Minister mede, dat minstens
de statistieken betreffende het aantal opgevangen dieren, het aantal adopties en het aantal uitgevoerde dodingen bevat.

Het in het eerste lid bedoelde verslag maakt melding van de betrekkingen die het dierenasiel heeft met de
verenigingen die in het belang van de dieren handelen en met pleeggezinnen.

De Regering kan de vorm en de inhoud van het in het eerste lid bedoelde verslag nader bepalen en kan voorzien
in elke maatregel die de bevordering van het herplaatsen van dieren van de in dierenasielen gehuisveste dieren beoogt.

§ 3. Een platform waarmee het publiek ingelicht kan worden over de binnen elk dierenasiel beschikbare plaatsen,
wordt door de Regering opgericht en bijgewerkt. De dierenasielen werken actief mee aan dit platform, waarbij ze de
relevante gegevens regelmatig overmaken.

Art. D.32. § 1. De uitoefening van sommige opdrachten door een vereniging wordt onderworpen aan een
voorafgaande erkenning.

De in het eerste lid bedoelde opdrachten zijn:
1° de adoptiehulpverlening;
2° de sterilisatie van zwervende dieren;
3° het beheer en de supervisie van pleeggezinnen;
4 ° de organisatie van de tenlasteneming van achtergelaten, verloren en zwervende dieren,
5° de tenlasteneming van de dieren die niet ter adoptie kunnen worden aangeboden;
6° de hulp en de steun voor mishandelde dieren.
§ 2. De Regering bepaalt de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning, de handhaving, de verlenging, de

schorsing en de intrekking van de erkenning van de in § 1 bedoelde verenigingen naar gelang van de opdracht van de
vereniging, van de gehouden dierensoorten en van hun aantal. Ze bepaalt de uitoefeningsvoorwaarden van de
bedoelde opdracht.

Art. D.33. § 1. De uitoefening van de opdrachten van een pleeggezin wordt onderworpen aan een voorafgaande
registratie.

De Regering bepaalt de modaliteiten van de registratie alsook de duur en de eventuele verlenging ervan.
§ 2. De Regering kan voorwaarden vaststellen betreffende de huisvesting van de dieren binnen pleeggezinnen, hun

aantal en de samenwerkingsmodaliteiten met de dierenasielen alsook met de verenigingen die in het belang van de
dieren handelen.

Onderafdeling 3. — Erkenning van de dierenmarkten
Art. D.34. De Regering kan de erkenningvoorwaarden van de dierenmarkten bepalen.

HOOFDSTUK IV. — Verboden praktijken en toegelaten ingrepen op de dieren
Art. D.35. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de dierenproeven die overeenkomstig Hoofdstuk 8 geregeld

worden.
Art. D.36. § 1. Het is verboden één of meer ingrepen bij een dier te verrichten, waarbij één of meerdere gevoelige

delen van het lichaam worden verwijderd of beschadigd.
§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de ingrepen:
1° die medisch gezien nodig zijn voor de gezondheid en het welzijn van het dier;
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2° die op grond van de wetgeving inzake de dierenziektebestrijding verplicht zijn;
3° die nodig zijn voor het nutsgebruik van het dier of voor de beperking van de voortplanting van de diersoort,

die vermeld zijn in een door de Regering vastgestelde lijst.
Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 3°, kan de Regering de gevallen, de voorwaarden en methodes bepalen,

volgens welke die ingrepen kunnen worden uitgevoerd.
Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, behoudt de dierenarts gedurende twee jaar een schriftelijk verslag,

waarbij de noodzaak van de ingreep wordt bewezen, behalve als het gaat om een castratie of een sterilisatie. Hij maakt
dit verslag over volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Art. D.37. § 1. Geen enkele pijnlijke ingreep mag bij een dier verricht worden zonder verdoving.
§ 2. In afwijking van § 1 is de verdoving niet noodzakelijk:
1° wanneer het gebrek aan verdoving door een schriftelijke motivering van een dierenarts wordt gerechtvaardigd;
2° voor sommige ingrepen bepaald door de Regering overeenkomstig artikel D.36, § 2, 3°, en onder de door haar

bepaalde voorwaarden.
Art. D.38. Het is verboden een dier dat een bij artikel D.36 verboden ingreep heeft ondergaan tot een

tentoonstelling, keuring of wedstrijd toe te laten.
In ieder geval is het verboden een paardachtige of hond die een amputatie van de staart of van de oren heeft

ondergaan tot een tentoonstellingen of wedstrijd toe te laten.
Art. D.39. Het is verboden:
1° de aanvalsdrift van een dier op te drijven in de door de Regering bepaalde gevallen;
2° seksuele betrekkingen te hebben met een dier;
3° een dier arbeid te laten verrichten, die kennelijk zijn natuurlijke krachten te boven gaat;
4° de vocale vaardigheden van een vogel te verbeteren door hem te verblinden;
5° een dier onder dwang voeder of drinken toe te dienen, behalve om medische redenen of in gespecialiseerde,

door de Regering bepaalde kwekerijen en onder de door haar gestelde voorwaarden;
6° een dier een stof toe te dienen die het pijn of letsel kan berokkenen behalve om medische redenen;
7° een dier per post te verzenden;
8° een dier kunstmatig te verven, te kleuren, te laten verven of te laten kleuren;
9° dieren als prijs, beloning of gift uit te loven of uit te reiken bij wedstrijden, verlotingen, tombola’s,

weddenschappen of andere gelijkaardige evenementen, behalve de afwijkingen welke door de Regering kunnen
verleend worden volgens de voorwaarden die ze bepaalt;

10° een straatpaardenkoers te organiseren of eraan deel te nemen, waarbij de koers geheel of gedeeltelijk gelopen
wordt op een hard materiaal;

11° haar en veren op levende dieren te verzamelen, met uitzondering van methoden die worden gebruikt om het
dier te identificeren, om medische redenen of om toezicht te houden op de naleving van de krachtens artikel D.24,
tweede lid, 2°, vastgestelde normen;

12° een lijmval te gebruiken.
Voor de toepassing van het eerste lid, 8°, blijft de gedeeltelijke kleuring toegestaan voor dieren die worden

gehouden voor productiedoeleinden in de landbouw, voor de duivensport en andere door de Regering bepaalde
activiteiten. De Regering kan de voorwaarden voor de gedeeltelijke kleuring van deze dieren vaststellen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 9 °, kunnen de afwijkingen slechts worden verleend ter gelegenheid van
feesten, jaarmarkten, wedstrijden en andere manifestaties met een professioneel of geassimileerd karakter.

Art. D.40. Op advies van de ″Conseil wallon du bien-être des animaux″ (Waalse raad voor dierenwelzijn) kan de
Regering het gebruik van accessoires of producten die vermijdbare pijn, lijden of letsel bij dieren veroorzaken,
verbieden of beperken.

Art. D. 41. Voor de in artikel D.36, § 2, eerste lid, 3°, bedoelde praktijken die van dien aard zijn dat ze het welzijn
van het betrokken dier beperken, kan de Regering financiële steun verlenen voor elk initiatief dat ertoe strekt praktijken
te ontwikkelen of uit te voeren, waarbij een beter welzijnniveau voor het dier verzekerd wordt. Ze bepaalt de
modaliteiten van die steun.

De Regering kan financiële steun verlenen voor elk initiatief dat ertoe strekt accessoires of producten te
ontwikkelen of uit te voeren, waarbij een beter welzijnniveau voor het dierverzekerd wordt. Ze bepaalt de modaliteiten
van die steun.

HOOFDSTUK V. — Handel in dieren
Art. D.425. Met uitzondering van de artikelen D.48 tot en met D.52 is dit hoofdstuk niet van toepassing op dieren

gehouden in het kader van een dierproef geregeld overeenkomstig Hoofdstuk 8.

Afdeling 1. — Algemene beginselen
Art. D.43. De Regering kan na advies van de ″Conseil wallon du bien-être des animaux″ voorwaarden vaststellen

voor de verhandeling van de dieren. Deze voorwaarden hebben betrekking op de leeftijd van de te koop aangeboden
dieren, hun identificatie, hun herkomst, de aan de koper te geven informatie , de waarborgen voor de koper en de
getuigschriften in verband hiermede, de begeleiding, de verpakking, de aanbieding en de tentoonstelling voor de
verhandeling, het verkrijgen van een erkenning in voorkomend geval en de naleving van sommige kweekomstandig-
heden.

De Regering kan de minimale inhoud van de contracten voor de verkoop of de adoptie van dieren vaststellen.
Art. D.44. Om de verhandeling of de schenking van een dier te vergemakkelijken, is het verboden informatie te

vervalsen, met name over de leeftijd, de herkomst, de gezondheidstoestand of de naam van een dier dat bestemd is om
in de handel te worden gebracht.

Art. D.45. Het is verboden:
1° een kredietovereenkomst te sluiten in de zin van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet met het

oog op de aankoop van een gezelschapsdier;
2° dieren te verhandelen of te geven aan een minderjarige persoon;
3° huis-aan-huis te gaan om een dier te verhandelen of te geven;
4° saldo’s, kortingen en rabatten aan te plakken voor het in de handel brengen van een dier;
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5° een dier in de vorm van gezamenlijke verkoop aan te bieden;
6° een dier te verhuren en te huren behalve in de gevallen toegelaten door de Regering.
De in het eerste lid, 1°, 3°, 4° en 6°, bedoelde verboden zijn niet van toepassing op de dieren gehouden voor

productiedoeleinden in de landbouw.
Art. D.46. § 1. Het is verboden de volgende dieren te verhandelen of te geven:
1° een dier dat niet geïdentificeerd en niet geregistreerd is overeenkomstig de wettelijke en reglementaire

voorschriften;
2° een dier dat op het Waalse grondgebied bedrieglijk wordt ingediend of illegaal wordt gehouden;
3° een dier waarbij een bij artikel D.36 verboden ingreep is verricht tenzij bewezen kan worden dat de ingreep

verricht is voor de inwerkingtreding van het verbod;
4° een dier dat een handeling bedoeld in artikel D.39, eerste lid, 4° en 8°, heeft ondergaan.
In afwijking van het eerste lid worden de dierenasielen toegelaten om een dier bedoeld in het eerste lid voor

adoptie op te geven of te laten adopteren. Wanneer een dierenasiel een dier opvangt, dat overeenkomstig de wettelijke
en reglementaire voorschriften niet geïdentificeerd en niet geregistreerd is, laat bedoeld dierenasiel het dier
identificeren en registreren vóór elke adoptie.

§ 2. Het is verboden een dier dat in een dierenasiel is geadopteerd, te verhandelen.
§ 3. De Regering kan de verhandeling of de schenking van niet-gespeende dieren of van vroegtijds gespeende

dieren geheel of gedeeltelijk verbieden.
Art. D.47. § 1. Het is verboden de volgende dieren op een openbare plaats te verhandelen of te geven:
1° een hond of een kat;
2° een ander dier dan een hond of en kat, behalve op een dierenmarkt, een gemeentelijke markt en bij een

tentoonstelling van dieren met inachtneming van de door de Regering vastgelegde voorwaarden.
De Regering kan de verhandeling of de donatie van dieren op gemeentelijke markten, op dierenmarkten en bij een

tentoonstelling van dieren beperken tot die dierensoorten waarvan ze de lijst bepaalt.
§ 2. Het is verboden een dier in de etalages van de inrichtingen tentoon te stellen met het oog op zijn verhandeling

of zijn donatie.
§ 3. Een hond of een kat mag niet gehouden worden met het oog op zijn verhandeling of zijn donatie in de

winkelruimte van een handelszaak voor dieren of in de aanhorigheden ervan.

Afdeling 2. — Publiciteit met het oog op de verhandeling en de schenking van dieren
Art. D.48. De artikelen D.49 tot D.51 zijn van toepassing op de bekendgemaakte advertenties, ongeacht de drager,

ter bestemming van een persoon gevestigd op het grondgebied van het Waalse Gewest.
Art. D.49. § 1. Wanneer ze een dier betreft, waarvan het houden toegelaten is, wordt de publiciteit met het oog op

het verhandelen van een dier alleen toegelaten :
1° in een gespecialiseerd tijdschrift of op een gespecialiseerde website, die door de Regering volgens de door haar

bepaalde procedure als gespecialiseerd erkend wordt;
2° in een gesloten groep binnen de sociale netwerken voor zover:
a) ofwel de publiciteit uitsluitend betrekking heeft op de schenking van een dier;
b) ofwel de publiciteit uitsluitend betrekking heeft op de verhandeling van een dier geboren binnen de kwekerij

van een erkende kweker;
De publiciteit is verboden op de pagina’s of discussiegroepen die rechtstreeks toegankelijk zijn voor het publiek,

of op een soortgelijke drager binnen sociale netwerken.
De volgende gespecialiseerde tijdschriften of websites zijn van de in lid 1, 1°, bedoelde erkenning vrijgesteld:
1° degene die door of voor de Waalse Overheidsdienst worden uitgegeven;
2° degene die door een erkende honden- of kattenkweker uitgegeven worden met het oog op het verhandelen of

het schenken van de honden of katten geboren in zijn kwekerij;
3° degene die de verhandeling of de schenking van de paardachtigen beogen;
4° degene betreffende de verhandeling of de schenking van dieren waarvan het houden toegelaten is, waarvoor

geen lijst vastgesteld wordt door de Regering overeenkomstig artikel D.20, § 1.
Naast de overeenkomstig het eerste lid toegelaten publiciteiten, worden de publiciteiten met het oog op de

verhandeling of de schenking van dieren bestemd voor productiedoeleinden in de landbouw toegelaten in een
tijdschrift of een website bestemd voor de landbouwsector.

De Regering kan de modaliteiten voor het gebruik van de gesloten groepen alsook een stelsel voor registratie
voorafgaand aan het gebruik van die gesloten groepen bepalen.

§ 2. In afwijking van § 1 worden de toegelaten dierenasielen toegelaten om advertenties met het oog op het
herplaatsen van de dieren bekend te maken buiten een gespecialiseerd tijdschrift of een gespecialiseerde website.

De Regering kan andere gevallen bepalen waarin de publiciteit met het oog op de verhandeling of de schenking
van een dier toegelaten is buiten een gespecialiseerd tijdschrift of een gespecialiseerde website.

Art. D.50. Wanneer ze een dier betreft, waarvan het houden verboden is, wordt de publiciteit met het oog op de
verhandeling of de schenking van een dier verboden.

In afwijking van het eerste lid en behalve andersluidende bepaling aangenomen door de Regering wordt de
houder van de erkenning, voor de dieren waarvan het houden via een erkenning toegekend door de Regering
krachtens artikel D.20, § 1, toegelaten is, gemachtigd om advertenties met het oog op de verhandeling of de schenking
van dieren bedoeld in de in artikel D.49 vermelde voorwaarden bekend te maken.

Art. D.51. Elke publiciteit met het oog de verhandeling of de schenking van een dier bevat de door de Regering
bepaalde informatie en vermeldingen.

HOOFDSTUK VI. — Vervoer en introductie van dieren op het Waalse grondgebied
Art. D.52. Het is verboden dieren te vervoeren of te laten vervoeren op zodanige wijze dat hun waarschijnlijk letsel

of onnodig lijden wordt berokkend.
Art. D.53. De dieren die ter bestemming van een slachthuis vervoerd worden, mogen slechts onder de door de

Regering vastgestelde voorwaarden het voorwerp uitmaken van een lange reis.
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De in het eerste lid bedoelde voorwaarden hebben betrekking op:
1° de uitrustingen van het vervoermiddel;
2° de voorwaarden m.b.t. het houden binnen het vervoermiddel;
3° het voederen en het drenken tijdens het vervoer en hun bewaring;
4° de scheiding tussen de vervoerde dieren;
5° de dieren die niet mogen worden vervoerd rekening houdende met hun leeftijd of hun gewicht;
6° de ventilatie van het vervoermiddel en de temperatuurbewaking;
7° het tijdens het vervoer gebruikte navigatiesysteem.
Art. D.54. Onverminderd de Europese wetgeving kan de Regering de toepassingsmodaliteiten of bijkomende

voorwaarden bij de artikelen D.52 en D.53 vaststellen die betrekking hebben op:
1° de vervoerde dieren;
2° de vervoermiddelen of delen ervan en de containers;
3° het afleveren, schorsen en intrekken van de erkenning van de vervoermiddelen die de Regering bepaalt;
4° de maatregelen die het welzijn van de dieren tijdens het vervoer verzekeren en de begeleiding van de vervoerde

dieren;
5° het laden en de berging van dieren in vervoermiddelen en containers, evenals het lossen van dieren;
6° het vervoer, met inbegrip van de duur, de opsluiting, de afstand en de omstandigheden;
7° de verzamelcentra en de overlaadplaatsen;
8° het afleveren, schorsen en intrekken van de vergunning van de vervoerders;
9° de vaardigheid en de opleiding van de bestuurders en verzorgers en van het personeel dat met dieren in de

verzamelcentra, controleposten omgaat of bij vervoerders;
10° het afleveren, schorsen en intrekken van het getuigschrift van vakbekwaamheid voor bestuurders en

verzorgers.
Art. D.55. De Regering kan de introductie of de doorvoer op het Waalse grondgebied van sommige soorten

verbieden of beperken indien het van dien aard is dat het dierenwelzijn in gevaar wordt gebracht. Ze kan de
voorwaarden bepalen die nageleefd moeten worden voor de introductie of de doorvoer van sommige soorten op het
Waalse grondgebied.

Art. D.56. Om de invoer van dieren te begeleiden kan de Regering voorwaarden opleggen om dieren uit het
buitenland te introduceren met het oog op hun adoptie.

HOOFDSTUK VII. — Het doden van dieren
Art. D.57. § 1. Een dier mag slechts worden gedood door een persoon die daarvoor de nodige kennis en

bekwaamheid heeft en volgens de meest selectieve, de snelste en de minst pijnlijke methode voor het dier.
Een dier wordt enkel gedood na verdoving of bedwelming, behoudens:
1° overmacht ;
2° beoefenen van jacht of visvangst ;
3° bestrijding van schadelijke organismen;
4° dodingsacties waarin wordt voorzien krachtens de wet op het natuurbehoud.
Indien het doden van dieren het voorwerp uitmaakt van bijzondere slachtmethodes, voorgeschreven door de ritus

van een eredienst, moet het bedwelmingsprocedé omkeerbaar zijn en mag het niet de dood van het dier tot gevolg
hebben.

§ 2. De Regering kan het slachten van dieren op de plaats waar ze gekweekt worden, volgens de door haar
bepaalde voorwaarden en modaliteiten toelaten.

§ 3. In afwijking van § 1 worden de modaliteiten m.b.t. het doden van dieren bedoeld in Hoofdstuk 8 bij en
krachtens artikel D.90 vastgesteld.

Art. D.58. § 1. Elk slachthuis moet beschikken over een videobewakingsinstallatie om na te gaan of de
voorwaarden inzake dierenwelzijn worden nageleefd en, in voorkomend geval, om de overtredingen vast te stellen.

De in het eerste lid bedoelde installatie moet op strategische plaatsen gebonden aan het dierenwelzijn geplaatst
worden.

§ 2. De beelden van de toezicht-camera’s mogen slechts gebruikt worden:
1° om de overtredingen van dit Wetboek, van de uitvoeringsbesluiten ervan, of van de Europese normen inzake

dierenwelzijn te controleren, vaststellen en te bestraffen;
2° voor de interne opleiding van het personeel van het slachthuis.
Binnen elk slachthuis mogen de volgende personen toegang hebben tot de beelden:
1° de verantwoordelijke voor het dierenwelzijn binnen het slachthuis, bedoeld in Verordening (EG) nr. 1099/2009

van de Raad van 24 september 2009 inzake de bescherming van dieren bij het doden;
2° de in artikel D.104 bedoelde personeelsleden;
3° in voorkomend geval, de deskundigen bedoeld in artikel D.140 bis van Boek I van het Milieuwetboek.
De video’s worden tijdens veertig dagen na hun registratie bewaard. Tijdens die termijn liggen deze video’s ter

inzage van de in het tweede lid bedoelde personen.
§ 3. De Regering bepaalt :
1° de modaliteiten van de videobewaking, met inbegrip van de verplichte registratieperiodes alsook de

strategische plaatsen bedoeld in § 1;
2° de slachthuizen vrijgesteld van de in § 1 bedoelde verplichting voor zover het dierenwelzijn er via andere

middelen kan worden verzekerd;
3° de informatie- en overlegmaatregelen binnen het slachthuis wat betreft de aanwezigheid van camera’s;
4° de administratieve dienst die verantwoordelijk is voor de verwerking van gegevens.
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Art. D.59. De Regering stelt de voorwaarden en de nadere regels vast voor :
1° de vaardigheid van het personeel werkzaam in de slachthuizen en van de personen die deelnemen aan het

doden van de dieren, met inbegrip van het invoeren van vormingen en examens, evenals het afleveren, het intrekken
en het opschorten van in dat kader afgeleverde getuigschriften;

2° de kwalificatie van de personen die gemachtigd zijn om het doden van een dier uit te voeren;
3° de controle en de autocontrole van de slachtvoorwaarden vanaf de aankomst de dieren in het slachthuis tot het

doden;
4° de bouw, inrichting en uitrusting van slachthuizen ;
5° het gebruik van producten of materieel bestemd voor het doden van dieren.”.
Art. D.60. Het slachthuis wijst een persoon aan die gemachtigd wordt om toezicht te houden op de naleving van

de bepalingen en van de krachtens dit hoofdstuk genomen besluiten. De gemachtigde persoon geeft alle in dit kader
vastgestelde toestanden aan volgens de voorwaarden en procedures bepaald door de Regering.

De Regering bepaalt de voorwaarden de modaliteiten m.b.t. de kwalificatie van de in het eerste lid bedoelde
gemachtigde persoon.

Art. D.61. De Regering kan de installatie van infrastructuren alsook de uitvoering van studies en onderzoeken met
het oog op de uitwerking van technieken die een beter dierenwelzijn verzekeren, ondersteunen volgens de door haar
bepaalde modaliteiten.

HOOFDSTUK VIII. — Dierproeven

Afdeling 1. — Doel en toepassingsgebied
Art. D.62. Bij dit hoofdstuk wordt Richtlijn 2010/63/EG van het Europees Parlement en de Raad van

22 september 2010 betreffende de bescherming van dieren die voor wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt
gedeeltelijk omgezet.

Art. D.63. § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing wanneer dieren gebruikt worden of bestemd zijn om gebruikt te
worden in dierproeven, of wanneer zij specifiek worden gefokt opdat hun organen of weefsels voor wetenschappelijke
doeleinden kunnen worden gebruikt. Het is van toepassing totdat de dieren gedood of geadopteerd zijn, of opnieuw
in hun habitat of een geschikt dierhouderijsysteem zijn geplaatst.

De uitschakeling van pijn, lijden, angst of blijvende schade door de efficiënte toepassing van anesthesie, analgesie
of een andere methode heeft niet tot gevolg dat het gebruik van een dier in een procedure buiten het toepassingsgebied
van dit hoofdstuk valt

§ 2. Dit hoofdstuk is van toepassing op de volgende dieren:
1° levende koppotigen;
2° levende niet-menselijke gewervelde dieren, met inbegrip van:
a) zich zelfstandig voedende larvale vormen, en
b) foetale vormen van zoogdieren met ingang van het laatste derde deel van hun normale ontwikkeling;
3° de in proeven gebruikte dieren die zich in een vroeger ontwikkelingsstadium dan het in 2° genoemde bevinden,

indien deze dieren bestemd zijn om nabij dat ontwikkelingsstadium in leven te blijven en ten gevolge van de
uitgevoerde proeven gevaar lopen om na het bereiken van dat stadium pijn, lijden, angst of blijvende schade te
ondervinden.

§ 3. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op:
1° niet-experimentele landbouwpraktijken;
2° niet-experimentele praktijken in de klinische diergeneeskunde;
3° experimenten in de klinische diergeneeskunde die nodig zijn voor een vergunning voor het in de handel

brengen van een diergeneeskundig geneesmiddel;
4° praktijken ten behoeve van de erkende dierhouderij;
5° praktijken die in eerste instantie plaatsvinden om een dier te identificeren;
6° praktijken die waarschijnlijk niet evenveel, of meer, pijn, lijden, angst of blijvende schade berokkenen als het

inbrengen van een naald volgens goed diergeneeskundig vakmanschap.

Afdeling 2. — Algemene beginselen inzake dierproeven en alternatieve methodes
Art. D.64. Alleen de dierproeven uitgevoerd in het kader van een project dat krachtens artikel D.86

voorafgaandelijk is toegelaten, worden aanvaard.
Elke dierproef die niet aan de in dit hoofdstuk bepaalde voorwaarden voldoet, is verboden.
Art. D.65. Dierproeven mogen uitsluitend voor de volgende doeleinden worden uitgevoerd:
1° fundamenteel onderzoek;
2° omzettinggericht of toegepast onderzoek met een van de volgende doelstellingen:
a) de vermijding, voorkoming, diagnose of behandeling van ziekten, gezondheidsstoornissen of andere

afwijkingen, dan wel de gevolgen daarvan, bij mensen, dieren of planten;
b) de beoordeling, opsporing, regulering of wijziging van fysiologische toestanden bij mensen, dieren of planten;
c) het welzijn van dieren en de verbetering van de productieomstandigheden voor dieren die voor landbouw-

doeleinden worden gefokt;
3° elke onder 2° genoemde doelstelling, tijdens de ontwikkeling, vervaardiging of beproeving van de kwaliteit,

doeltreffendheid en veiligheid van geneesmiddelen, levensmiddelen en diervoeders en andere stoffen of producten;
4° bescherming van het milieu in het belang van de gezondheid of het welzijn van mens of dier;
5° onderzoek gericht op het behoud van de soort;
6° hoger onderwijs of opleiding voor het verwerven, op peil houden of verbeteren van beroepsvaardigheden;
7° forensisch onderzoek.
Art. D.66. § 1. Tenzij ze door de Europese regelgeving worden opgelegd, zijn de volgende dierproeven verboden:
1° dierproeven voor de evaluatie van huidcorrosiviteit;
2° dierproeven voor de evaluatie van fototoxiciteit;
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3° dierproeven voor de uitwerking en de ontwikkeling van cosmetische eindproducenten en ingrediënten of
combinaties van ingrediënten van cosmetische producten;

4° dierproeven voor de uitwerking en de ontwikkeling van eindbiociden of – detergenten of combinaties van
ingrediënten van biociden of detergenten;

5° dierproeven voor de productie van monoklonale antistoffen door de ascitesmethode, behalve vrijstelling
verleend onder de door de Regering bepaalde voorwaarden;

6° dierproeven op niet-menselijke primaten van de volgende soorten: Pan troglodytes (Chimpansee), Pan paniscus
(Bonobo), Pongo pygmaeus (Orang-oetan) en Gorilla gorilla (Gorilla);

7° dierproeven voor de ontwikkeling van tabaksproducten;
8° dierproeven betreffende de conventionele DL 50-test voor acute orale toxiciteit.
§ 2. Om elk risico voor duplicatie te vermijden is een dierproef verboden indien er gegevens bestaan die in België

of in een andere lidstaat met behulp van bij de wetgeving van de Unie erkende procedures zijn verkregen, tenzij in
samenhang met die gegevens verdere proeven noodzakelijk zijn ter bescherming van de volksgezondheid, de
veiligheid of het milieu.

De Regering kan dierproeven verbieden naar gelang van de resultaten van het wetenschappelijk onderzoek en na
advies van het in artikel D.71 bedoelde comité.

Art. D.67. § 1. Uiterlijk twaalf maanden na haar eedaflegging en na advies van het in artikel D.71 bedoelde comité
neemt de Regering een Waalse strategie inzake dierproeven en alternatieve methodes aan.

§ 2. De in § 1 bedoelde strategie wordt geleid door de principes van vervanging, vermindering en verfijning inzake
dierenproeven en van ontwikkeling van alternatieve methodes.

§ 3. De in § 1 bedoelde strategie bevat minstens:
1° op Europees niveau gevalideerde methodes en indicaties waarmee de vermindering progressief kan worden

bevorderd of het gebruik van dieren kan worden verminderd;
2° maatregelen ter bevordering van het gebruik van alternatieven voor dierproeven;
3° administratieve instructies;
4° een tijdschema voor de uitvoering van de bepaalde methodes en indicaties;
5° beoordelingsindicatoren.
§ 4. Aan het einde van de legislatuur deelt de Regering het Parlement een evaluatieverslag van de in § 1 bedoelde

strategie.
Art. D.68. § 1. Een dierproef mag niet worden uitgevoerd wanneer een methode of beproevingsstrategie zonder

levende dieren erkend wordt in de wetgeving van de Europese Unie om het nagestreefde resultaat te verkrijgen.
Na advies van het in artikel D.71 bedoelde Comité kan de Regering opleggen dat een methode of

beproevingsstrategie zonder levende dieren gebruikt wordt in plaats van een dierproef. Ze kan de afwijkingsmodali-
teiten bepalen.

Voor zover het resultaat van de proef een uitvoer beoogt, zijn de eerste en tweede leden niet van toepassing
wanneer de methode niet erkend wordt krachtens de nationale wetgeving van het bij de uitvoer betrokken land.

§ 2. In geval van verschillende mogelijkheden worden de dierproeven geselecteerd die aan het grootste aantal van
de volgende voorwaarden voldoen:

1° er wordt een zo gering mogelijk aantal dieren gebruikt;
2° de betrokken dieren zijn dieren die het minst gevoelig zijn voor pijn, lijden, angst of blijvende schade;
3° de desbetreffende procedures berokkenen het minste pijn, lijden, angst of blijvende schade en de betrokken

procedures leveren naar verwachting bevredigende resultaten op.
§ 3. De dood als eindpunt van een dierproef moet zoveel mogelijk worden vermeden en worden vervangen door

in een vroege fase vaststelbare, humane eindpunten. Wanneer de dood als eindpunt onvermijdelijk is, dient de
dierproef zo te worden opgezet dat zo weinig mogelijk dieren sterven, en de duur en intensiteit van het lijden van het
dier zo gering mogelijk worden gehouden en de dood, voor zover mogelijk, pijnloos is.

Art. D.69. De Regering levert een bijdrage aan de ontwikkeling en validering van alternatieve benaderingen
waarmee dezelfde of betere resultaten worden verkregen als met procedures waarbij dieren worden gebruikt, maar
waarbij geen of minder dieren worden gebruikt of minder pijnlijke ingrepen worden verricht.

Daartoe neemt ze de maatregelen die zij nodig acht om onderzoek op het in het eerste lid bedoelde gebied te
stimuleren en om de verspreiding van de resultaten te bevorderen. Ze kan financiële steun verlenen voor elk initiatief
in dat verband volgens de door haar bepaalde modaliteiten.

De Regering helpt de Commissie bij het bepalen en aanwijzen van laboratoria die geschikt, gespecialiseerd en
gekwalificeerd zijn om deze valideringsstudies uit te voeren en de Commissie stelt de prioriteiten voor deze
valideringsstudies vast en verdeelt de taken ter uitvoering van die studies onder de laboratoria.

Art. D.70. De uitwisseling van organen of weefsels wordt geanalyseerd en gedocumenteerd tijdens de uitwerking
van een project.

Om het beginsel van vermindering te bevorderen, kan de Regering, waar mogelijk, de opstelling van een
programma voor de uitwisseling van organen en weefsels van dieren die zijn gedood, te ondersteunen.

Afdeling 3. — Instanties die inzake dierproeven bevoegd zijn

Onderafdeling 1. — ″Comité wallon pour la protection des animaux d’expérience″
(Waals comité voor de bescherming van de proefdieren)

Art. D.717. § 1. Er wordt een ″Comité wallon pour la protection des animaux d’expérience″, hierna ″het Comité″
opgericht.

Het Comité voert zijn activiteiten op onpartijdige en onafhankelijke wijze uit. Zijn leden moeten volledige
vertrouwelijkheid in acht nemen en zijn vrij van belangenconflicten.

De Regering bepaalt de modaliteiten van samenwerking van het Comité met de door haar bepaalde diensten en
de modaliteiten inzake toegang tot de hele documenten, werken en verslagen van het Comité. Ze bepaalt de
vertrouwelijkheidsvoorwaarden die in het kader van die samenwerking nageleefd moeten worden.
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§ 2. De rol van het Comité is het verstrekken van informatie en van adviezen inzake dierproeven. Daartoe:
1° formuleert het adviezen over de dierproeven ter bestemming van de Regering, de Minister, de Minister belast

met het onderzoek, de door de Regering aangewezen diensten of een ethische commissie op hun verzoek of legt het
hun op eigen initiatief voorstellen voor.

2° zorgt het voor de verspreiding van de beste praktijken inzake dierproeven, waaronder de werking van de
structuren belast met het dierenwelzijn in de inrichtingen voor proefdieren;

3° verspreidt de beste praktijken met het Belgisch nationaal comité alsook met de nationale comités van de andere
lidstaten van de Europese Unie.

§ 3. Om de alternatieven voor dierproeven te bevorderen vervult het Comité de volgende taken:
1° adviezen over de ontwikkeling en de uitvoering van methodes met het oog op de vermindering, de verfijning

en de vervanging van de dierproeven ter bestemming van de Regering, de Minister, de Minister belast met het
onderzoek, de door de Regering aangewezen diensten of een ethiekcommissie op hun verzoek of op eigen initiatief
uitbrengen ;

2° het onderzoek over de alternatieve methodes stimuleren;
3° het onderzoek van alternatieve methodes coördineren;
4° in internationale samenwerking inzake de validering van deze methoden handelen om het gebruik ervan aan

te moedigen;
5° de gegevensuitwisselingen terzake bevorderen;
6° in samenwerkingsnetwerken of –structuren liggen.
Art. D.72. De Regering bepaalt de structuur van het in artikel D.71 bedoelde Comité, zijn samenstelling, zijn

eventuele financierings- en werkingswijze, de verantwoordelijkheden van zijn leden alsook hun eventuele bezoldiging,
de wijze van controle alsook de eventuele sancties ten opzichte van zijn leden onverminderd artikel D.105, § 2, 34° en
35°.

De Regering wijst de voorzitter en de in het eerste lid bedoelde leden volgens de door haar bepaalde modaliteiten
aan, rekening houdende met hun bevoegdheid op biomedisch, biologisch en ethisch gebied en van hun kennis van het
dierenwelzijn.

Het Comité kan gedeeltelijk bestaan uit deskundigen die punctueel tussenbeide komen voor de analyse van
dossiers die een bijzondere expertise vereisen. De deskundigen nemen de volledige vertrouwelijkheid in acht en zijn
vrij van belangenconflicten.

Onderafdeling 2. — Ethische Commissies
Art. D.73. § 1. Elke gebruiker werkt samen met een ethische commissie die erkend wordt door de Regering volgens

de door haar bepaalde voorwaarden en modaliteiten. De werking van de ethische commissies wordt gecontroleerd
volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Elke ethische commissie speelt een centrale rol in de evaluatie en de machtiging van projecten. Daartoe vervult ze
de volgende taken:

1° ze ontvangt de vergunningsaanvragen voor projecten, ze evalueert en machtigt de ingediende projecten en deelt
volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten de evaluatieverslagen en, in voorkomend geval, de verleende
vergunningen mede;

2° ze geeft adviezen over de niet-technische samenvattingen en de beoordelingen achteraf van de toegelaten
projecten, ze keurt ze goed en deelt ze mee overeenkomstig de door de Regering bepaalde modaliteiten;

3° ze stelt ethische criteria vast betreffende de dierproeven en geeft adviezen aan de inrichtingen voor proefdieren,
aan hun personeel en aan de proefleiders.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, deelt elke ethische commissie de proeven in volgens hun graad van ernst
als ″terminaal″, ″licht″, ″matig″, of ″ernstig″ op basis van de door de Regering vastgestelde indelingscriteria .

§ 2. De ethische commissie dient er bij de uitvoering van haar taken over te waken dat zich in haar midden geen
enkel belangenconflict voordoet en dat de evaluaties onpartijdig verlopen door rekening te houden met het advies van
partijen die onafhankelijk zijn van de proefleider die een aanvraag tot projectvergunning indient.

De evaluaties van de projecten worden door de Ethische Commissie op onafhankelijke en transparante wijze
uitgevoerd.

Indien zich deontologische of ethische problemen voordoen bij de uitvoering van haar opdrachten raadpleegt de
ethische commissie het in artikel D.71 bedoelde Comité.

De Regering stelt de onafhankelijkheids- en onpartijdigheidsvoorwaarden vast die nodig zijn voor de uitoefening
van de opdrachten van de ethische commissies.

Art. D.74. § 1. Elke ethische commissie bestaat uit ten minste zeven leden verdeeld als volgt:
1° een proefleider en een technicus die actief deelneemt aan proeven;
2° een lid van de in artikel D.80 bedoelde structuur belast met het dierenwelzijn;
3° de aangewezen dierenarts of de deskundige belast met het toezicht op de dierengezondheid en -welzijn, die

bedoeld zijn in artikel D.79;
4° twee deskundigen die kennis hebben inzake ethiek en dierenwelzijn;
5° voor de in artikel D.73, § 1, tweede lid, 1°, een personeelslid aangewezen volgens de door de Regering bepaalde

modaliteiten, die de vereiste bekwaamheden heeft op het gebied van proefdiergeneeskunde.
De Regering bepaalt de modaliteiten en voorwaarden voor de aanwijzing van de in het eerste lid, 4°, bedoelde

deskundigen.
De expertise van alle leden van de ethische commissie zorgt voor deskundigheid op het vlak van ethiek,

alternatieve methoden voor dierproeven, dierengezondheid en -welzijn alsook op het vlak van onderzoekstechnieken,
proefopzet en statistische analyse.

§ 2. De Regering bepaalt de werkingswijze van de ethische commissies en de voorwaarden en modaliteiten voor
hun erkenning om hun vaardigheid, hun onafhankelijkheid, hun onpartijdigheid en hun transparantie te garanderen.

§ 3. De samenstelling van elke ethische commissie waarborgt de aanwezigheid van leden die over een expertise
beschikken in het bijzonder op de volgende gebieden:

1° de wetenschapsgebieden en wetenschappelijke toepassingen waarvoor de dieren zullen worden gebruikt, met
inbegrip van vervanging, vermindering en verfijning op de betrokken gebieden;
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2° het ontwerp van proeven, in voorkomend geval, met inbegrip van de statistische aspecten;
3° de proefdiergeneeskundige praktijk dan wel, in voorkomend geval, de diergeneeskundige praktijk met

betrekking tot wilde dieren;
4° het houden en verzorgen van dieren van de soorten die zullen worden gebruikt.

Onderafdeling 3. — Waalse vertegenwoordiging in andere instanties die inzake dierproeven bevoegd zijn
Art. D.75. § 1. De Regering wijst een groep van deskundigen onder de leden van het in artikel D.71 bedoelde

Comité aan, die belast is het vertegenwoordigen van het Comité in nationale, Europese of internationale instanties die
ze bepaalt.

De Regering stelt de bevoegdheden van de leden alsook de samenstelling, de opdrachten en de werking van de
in het eerste lid bedoelde groep van deskundigen vast.

§ 2. De in § 1 bedoelde groep van deskundigen vertegenwoordigt het Waalse Gewest in het nationaal Comité als
bedoeld in de Europese regelgeving.

Afdeling 4. — Erkenning van de kwekers, de leveranciers en de gebruikers van proefdieren
Art. D.76. § 1. De kwekers, leveranciers en gebruikers beschikken over een erkenning. De Regering bepaalt de

erkenningsvoorwaarden gebonden aan de eisen van dit hoofdstuk of van zijn uitvoeringsbesluiten nader.
§ 2. De Regering bepaalt de procedure en de modaliteiten om over te gaan tot de verlening, de schorsing en de

intrekking van de erkenning van de inrichtingen voor proefdieren.
§ 3. De Regering stelt de modaliteiten vast voor regelmatige inspecties van de inrichtingen voor proefdieren en van

hun verantwoordelijken om te zorgen voor de naleving van de eisen van dit hoofdstuk en van zijn uitvoeringsbesluiten.
Art. D.77. § 1. Elke inrichting voor proefdieren beschikt over installaties en voorzieningen aangepast aan de

diersoorten die erin ondergebracht zijn.
Het ontwerp, de bouw en de werking van de in het eerste lid bedoelde installaties en voorzieningen dienen

zodanig te zijn dat de dierproeven zo doelmatig mogelijk kunnen worden uitgevoerd en dat met zo weinig mogelijk
dieren en een minimum aan pijn, lijden, angst, of blijvende schade naar betrouwbare resultaten wordt gestreefd.

§ 2. De Regering bepaalt de in § 1 bedoelde eisen.
Art. D.78. § 1. Elke inrichting voor proefdieren beschikt ter plaatse over een personeel in voldoende aantal om het

dierenwelzijn te verzekeren rekening houdende met het betrokken type proeven alsook met de soorten en het aantal
betrokken dieren.

Het personeel is voldoende opgeleid in dierenwelzijn en in het bijzonder in het herkennen en evalueren van
signalen van pijn, lijden en hun graden.

Wat het dierenwelzijn betreft, bepaalt de Regering de opleiding en de kwalificatie van het personeel dat één van
de volgende functies uitoefent:

1° technicus, persoon belast met de toepassing van dierproeven;
2° proefleider, persoon belast met het ontwerp van de dierproeven en van projecten;
3° dierenverzorger, persoon belast met de dierenzorg;
4° persoon opgeleid tot het doden van dieren.
§ 2. Elke inrichting voor proefdieren beschikt ter plaats over minstens één persoon die:
1° voor de naleving van de erkenningsvoorwaarden zorgt;
2° verantwoordelijk is voor het toezicht op het welzijn van de dieren in de inrichting en op hun zorgen;
3° zorgt ervoor dat het personeel dat met dieren omgaat, toegang heeft tot de informatie die specifiek is voor de

in de inrichting ondergebrachte soorten;
4° ervoor moet zorgen dat personeelsleden voldoende geschoold zijn, bekwaam zijn en voortdurend worden

opgeleid en onder toezicht staan totdat zij het bewijs van de vereiste bekwaamheid hebben geleverd;
5° zorgt voor de overmaking van de administratieve of statistische inlichtingen vastgesteld door de Regering,

volgens de door haar bepaalde procedure.
De in het eerste lid bedoelde persoon houdt een register met zijn dagelijkse opmerkingen. Dat register wordt

volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten overgemaakt.
Art. D.79. Elke inrichting voor proefdieren wijst een dierenarts die deskundig is op het gebied van

proefdiergeneeskunde, of als die geschikter is, een voldoende gekwalificeerde deskundige aan. Die dierenarts of
deskundige is belast met adviestaken met betrekking tot het welzijn en de behandeling van de dieren, op kosten van
de inrichting voor dieren.

De Regering stelt de vereiste kwalificaties vast voor de aangewezen dierenarts of de deskundige bedoeld in het
eerste lid en bepaalt de voorwaarden vast inzake onpartijdigheid en afwezigheid van belangenconflicten ten opzichte
van de inrichtingen voor proefdieren waarvoor hij belast is met de bescherming van de gezondheid en het welzijn van
dieren, alsook de verslaggevingsvoorwaarden.

Om zijn functie uit te oefenen wordt de aangewezen dierenarts of de deskundige bedoeld in het eerste lid erkend
volgens de door de Regering bepaalde voorwaarden en modaliteiten. Voor elke bewezen en opzettelijke inbreuk op de
in het tweede lid bedoelde voorwaarden van onpartijdigheid of afwezigheid van belangenconflicten wordt de
erkenning na zorgvuldig onderzoek en op advies van het Comité ingetrokken. De Regering bepaalt de voorwaarde en
de procedure voor de toekenning, schorsing en intrekking van de vergunning.

Art. D. 80. Elke inrichting voor proefdieren beschikt over een structuur belast met het welzijn van de dieren,
waarvan de samenstelling, de interne supervisie, de werking, de opdrachten en de controle aan de door de Regering
bepaalde voorwaarden voldoen.

De met het dierenwelzijn belaste structuur vervult de volgende taken:
1° verstrekken van advies aan het personeel dat met de proefdieren omgaat betreffende dierenwelzijn in

samenhang met de aanschaf, de huisvesting, de verzorging en het gebruik van de proefdieren;
2° adviseren van het personeel over de toepassing van de voorschriften inzake vervanging, vermindering en

verfijning en het op de hoogte houden van de technische en wetenschappelijke ontwikkelingen inzake de toepassing
van dat voorschrift;

3° zorg dragen voor de vaststelling en toetsing van bedrijfsinterne procedures inzake monitoring, rapportage en
follow-up met betrekking tot het welzijn van de in de inrichting gehuisveste of gebruikte proefdieren;

106830 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



4° de ontwikkeling en resultaten van projecten opvolgen, rekening houdende met de effecten op de gebruikte
proefdieren, het in kaart brengen van de elementen die verder kunnen bijdragen tot vervanging, vermindering en
verfijning en hierover adviseren;

5° advies uitbrengen over adoptieregelingen, met inbegrip van advies met betrekking tot de passende socialisatie
van de voor adoptie vrijgegeven proefdieren.

De met het dierenwelzijn belaste structuur bewaart de documenten betreffende de verstrekte adviezen en besluiten
die in dit verband zijn genomen gedurende ten minste drie jaar. De Regering bepaalt de voorwaarden en modaliteiten
betreffende de bewaring van de documenten betreffende de verstrekte adviezen en de genomen beslissingen alsook de
modaliteiten voor de overmaking van die informatie.

Afdeling 5. — Herkomst en verzorging van de dieren die voor wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt
Art. D .81. De Regering bepaalt de diersoorten die specifiek gefokt kunnen worden voor het gebruik in dierproeven

of opdat hun organen of weefsels specifiek voor wetenschappelijke doeleinden kunnen worden gebruikt alsook de
eventuele afwijkingsmodaliteiten.

Proefdieren die in een andere lidstaat rechtmatig zijn gefokt of gehouden, kunnen binnen de perken van dit
hoofdstuk worden aangeleverd of gebruikt en de producten die zijn ontwikkeld door gebruikmaking van deze dieren
kunnen in de handel worden gebracht.

Art. D.82. In het wild gevangen dieren worden niet in dierproeven gebruikt.
Volgens de door haar bepaalde modaliteiten kan de Regering afwijkingen van lid 1 toestaan indien middels een

wetenschappelijke motivering wordt aangetoond dat het doel van de dierproef niet kan worden bereikt met een dier
dat voor gebruik in procedures is gefokt.

De Regering bepaalt de modaliteiten van het vangen van dieren in het wild.
Art. D.83. Zwerfdieren en verwilderde exemplaren van huisdiersoorten worden niet in dierproeven gebruikt.
Afwijkingen van lid 1 kunnen volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten worden toegestaan, mits aan de

volgende voorwaarden is voldaan:
1° er is een essentiële behoefte aan studies over de gezondheid en het welzijn van deze dieren of over ernstige

gevaren voor het milieu of de gezondheid van mens en dier, en
2° er wordt middels een wetenschappelijke motivering aangetoond dat het doel van de dierproef alleen door het

gebruik van een zwerfdier of een verwilderd dier kan worden bereikt.
Art. D.84. § 1. De Regering bepaalt de regels en methodes betreffende de herkomst en de identificatie van de dieren

die voor wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt. Ze kan sommige methodes of identificatiestrategieën
verbieden of begeleiden.

Ze bepaalt de modaliteiten voor de identificatie van de vereiste identificatie- en informatiekenmerken voor
honden, katten en niet-menselijke primaten. Ze bepaalt of fokstrategieën nader bepaald moeten worden niet-menselijke
primaten.

§ 2. De Regering legt de inhoud van de documenten of registers die door de inrichtingen voor proefdieren
bijgewerkt moeten worden, alsook de wijze om ze op te stellen, vast.

Art. D.85. § 1. De bij dit hoofdstuk betrokken dieren ontvangen huisvesting, een omgeving, voedsel, water en
verzorging die passend zijn voor hun gezondheid en welzijn.

Iedere inperking van het vermogen van een dier om aan zijn fysiologische en ethologische behoeften te voldoen
wordt tot het uiterste minimum beperkt.

De omgevingsomstandigheden waarin de dieren worden gefokt, gehouden of gebruikt, worden dagelijks
gecontroleerd.

§ 2. Elke inrichting voor proefdier verhelpt zo spoedig mogelijk elk eventueel letsel of pijn, onnodig lijden, angst
en blijvende schade die vermijdbaar zijn en die worden ontdekt.

§ 3. De Regering bepaalt de voorwaarden van vervoer en opsluiting van de dieren van diverse soorten die voor
de proeven zijn bestemd of die gehouden worden opdat hun organen of weefsels specifiek voor wetenschappelijke
doeleinden kunnen worden gebruikt alsook de eventuele controlemodaliteiten.

De Regering kan om wetenschappelijke redenen, of redenen van dierenwelzijn of diergezondheid afwijkingen van
lid 1, eerste lid, toestaan.

Afdeling 6. — Vergunning en verloop van de dierproeven
Art. D.86. § 1. Een project kan alleen beginnen en uitgevoerd worden nadat een vergunning op basis van een

gunstige evaluatie verleend wordt door een ethische commissie.
De proefleider en de technici die actief deelnemen aan de proef worden tijdens het beoordelingproces

geraadpleegd maar nemen geen deel aan het in het eerste lid bedoelde vergunningsproces.
Onverminderd het tweede lid wordt de beslissing betreffende een vergunning voor een project, genomen en aan

de aanvrager meegedeeld binnen een termijn van veertig werkdagen. In deze termijn is de beoordeling van het project
door de ethische commissie begrepen en die termijn begint te lopen na ontvangst van de volledige en correcte aanvraag
bij deze commissie.

De in het tweede lid bedoelde termijn kan verlengd worden door de ethische commissie wanneer dat wordt
gerechtvaardigd door de complexiteit of de multidisciplinaire aard van het project. De Regering legt deze voorwaarden
vast.

§ 2. Elk project vermeldt de plaats waar de dierproeven geleid worden en de graad van ernst van de dierproef.
§ 3. Een dierproef wordt alleen gevoerd in een inrichting voor proefdieren die voorafgaand is erkend als gebruiker.
§ 4. De Regering bepaalt de beoordelingsvoorwaarden en -criteria waarop een project moet voldoen alsook de

procedures en modaliteiten voor de indiening en de beoordeling van een project en van de vergunning ervoor alsook
de voorwaarden voor de toekenning, de wijziging, de verlenging, de schorsing en de intrekking van de vergunning
voor een project. Deze voorwaarden kunnen verplichtingen van de verantwoordelijken voor projecten en van de
ethische commissies met zich meebrengen.

Art. D.87. Een proef die leidt tot een ernstige mate van pijn, lijden of angst die waarschijnlijk langdurig zal zijn en
niet kan worden verzacht, wordt niet toegelaten.

De Regering bepaalt de voorwaarden om de pijn, het lijden of de angst van de aan de proef onderworpen dieren
tot een minimum te beperken.

106831BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Indien het om uitzonderlijke omstandigheden en om wetenschappelijk verantwoorde redenen het nodig is een als
in het eerste lid bedoelde dierproef te gebruiken die leidt tot een ernstige mate van pijn, lijden of angst die
waarschijnlijk langdurig zullen zijn en niet kunnen worden verzacht, kan de Regering een voorlopige maatregel treffen
om deze dierproef toe te staan. De Regering deelt deze beslissing aan het Parlement mede.

Het derde lid is niet van toepassing op de niet-menselijke primaten behalve onder de voorwaarden die strikt door
de Regering worden vastgesteld.

Art. D.88. § 1. Elke dierproef wordt geleid door een proefleider die ervoor verantwoordelijk is en is ook
verantwoordelijk voor de toepassing van de maatregelen betreffende de post-experimentele zorgen aan dieren.

§ 2. Wanneer hij paarden, honden, katten, varkens, herkauwers of niet-menselijke primaten gebruikt, doet de
proefleider daartoe een beroep op een dierenarts die ook deskundig is op het gebied van proefdiergeneeskunde. Hij is
belast met de bescherming van de gezondheid en het welzijn van die dieren.

De Regering bepaalt de opleiding, de kwalificatie, de vaardigheden en de verantwoordelijkheden van de
proefleider.

§ 3. De Regering bepaalt de inhoud van de documenten die de proefleider bijwerkt, alsook de wijze om ze op te
stellen.

Art. D.89. § 1. De dierproeven worden uitgevoerd onder algehele of plaatselijke verdoving en pijnstillers of een
andere goede methode worden gebruikt die de pijn, het lijden en de angst tot een minimum beperken.

Van het eerste lid kan worden afgeweken indien de verdoving om een in § 2 bedoelde reden die in het project
gemotiveerd is, niet aangepast is.

Dierproeven die zware letsels toebrengen die hevige pijn kunnen veroorzaken, worden onder verdoving
uitgevoerd.

§ 2. Bij het besluit over het gebruik van verdoving wordt onderstaande afgewogen:
1° de vraag of verdoving voor het dier traumatischer is dan de dierproef zelf;
2° de vraag of verdoving onverenigbaar is met het doel van het gevoerde project.
§ 3. Er worden de dieren geen stoffen toegediend waardoor zij niet meer, of slechts in verminderde mate, in staat

zijn pijn te tonen bij te lichte verdoving of te geringe pijnstilling.
In die gevallen is een wetenschappelijke motivering vereist, vergezeld van nadere gegevens over het verdovings-

of pijnstillingsprotocol.
§ 4. Dieren die pijn kunnen lijden als de verdoving eenmaal is uitgewerkt, worden pre-emptief en postoperatief

behandeld met pijnstillers of andere geschikte pijnbestrijdingsmethoden, mits dit verenigbaar zijn met het doel van het
gevoerde project.

Zodra het doel van de dierproef is bereikt, wordt alles in het werk gesteld om het lijden van het dier tot een
minimum te beperken.

Art. D.90. § 1. Dieren worden gedood op zodanige wijze dat hun zo weinig mogelijk pijn, lijden en angst wordt
berokkend.

§ 2. Dieren worden gedood in de inrichting van een fokker, leverancier of gebruiker, door een deskundige persoon
die in aanmerking is gekomen voor de aangepaste opleiding bepaald door de Regering en die bewijst dat de vereiste
bekwaamheid heeft alvorens zijn functie uit te oefenen.

In het geval van een veldonderzoek mag een dier evenwel buiten een inrichting worden gedood door een
deskundige persoon.

§ 3. De Regering bepaalt de methodes, technieken, procedures of strategieën voor het doden van de dieren die voor
wetenschappelijke doeleinden kunnen worden gebruikt, alsook de toepasselijke voorwaarden en modaliteiten.

De Regering legt de vereiste kennis en kwalificaties van de deskundige persoon belast met het doden van de
dieren.

§ 4. Paragraaf 2 is niet van toepassing wanneer een dier om redenen van dierenwelzijn, volksgezondheid, openbare
veiligheid, diergezondheid of het milieu, in een noodsituatie moet worden gedood.

Art. D.91. Elke inrichting voor proefdieren stelt binnen de voorgeschreven termijnen een niet-technische
samenvatting en een beoordeling achteraf op en maakt ze aan de ethische commissie over.

De Regering bepaalt de voorwaarden van de beoordeling achteraf van een project en een niet-technische
samenvatting.

Art. D.92. § 1. Een dierproef wordt geacht te zijn afgelopen wanneer :
1° er voor geen verdere waarnemingen hoeven te worden verricht of;
2° in het geval van nieuwe genetisch gemodificeerde dierenvariëteiten, wanneer voor de nakomelingen niet

evenveel, of meer, pijn, lijden, angst of blijvende schade wordt waargenomen of verwacht als bij het inbrengen van een
naald.

§ 2. Aan het einde van een dierproef wordt door een dierenarts of een andere deskundige persoon beslist of het
dier in leven zal worden gehouden. Een dier wordt gedood als aannemelijk is dat het een matige of ernstige vorm van
pijn, lijden, angst of schade zal blijven ondervinden.

Indien een dier in leven wordt gehouden, krijgt het de voor zijn gezondheidstoestand passende verzorging en
huisvesting.

§ 3. De Regering schrijft de voorwaarden betreffende de bestemming van de dieren voor zodra de dierproeven
waarin ze gebruikt zijn, zijn afgelopen, met inbegrip van het hergebruik van een dier voor.

Voor zover mogelijk worden de dieren vrijgegeven voor adoptie of opnieuw in hun habitat of een voor de soort
geschikt dierhouderijsysteem geplaatst, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de gezondheidstoestand van het dier laat dit toe;
2° er bestaat geen gevaar voor de volksgezondheid, de diergezondheid of het milieu; en
3° er zijn passende maatregelen genomen om het welzijn van het dier te garanderen.
§ 4. Een inrichting die dieren voor experimentele doeleinden houdt of gebruikt, ontwikkelt een integratiepro-

gramma met het oog op hun adoptie.
Art. D.93. Een nauwkeurig register dat de informatie over elk dier, zijn herkomst en zijn lot vermeldt, wordt

bijgehouden en ter beschikking gesteld volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.
De Regering bepaalt de inhoud, de vorm en de bewaringsduur van het register.
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Art. D.94. De Regering stelt de regels vast m.b.t. de opleiding en de kwalificatie van het personeel betrokken bij
de dierproeven en de verzorging van de dieren alsook van de door de Regering aangewezen diensten om de in dit
hoofdstuk bedoelde opdrachten te vervullen.

Art. D.95. § 1. De Regering kan het tarief en de berekeningswijze van de retributies voor de indiening van een
project of voor een aanvraag tot wijziging van een project bepalen.

De in het eerste lid bedoelde retributie kan per project naar gelang van een forfaitair bedrag vastgelegd worden.
De Regering kan voorzien in vrijstellingen voor bepaalde soorten projecten naar gelang van hun doel of hun aard.
§ 2. De in § 1 bedoelde retributie wordt bestemd voor het Begrotingsfonds voor Dierenwelzijn bedoeld in

Hoofdstuk 10.

Afdeling 7. — Transparantie, communicatie en vertrouwelijkheid
Art. D.96. § 1. De volgende documenten zijn vertrouwelijk:
1° de werken van het in artikel D.71 bedoelde Comité en van de in artikel D.73 bedoelde ethische commissies;
2° de controlerapporten van de inrichtingen voor proefdieren;
3° de technische en administratieve documenten, ongeacht de aard, van de inrichtingen voor proefdieren die

informatie betreffende de namen, adressen van de inrichtingen en van hun personeel kunnen bevatten;
4° de informatie, ongeacht de aard, betreffende de toegelaten of niet-toegelaten projecten, hun beoordelingen, de

experimentele protocollen en de bedrijfsgeheimen, met uitzondering van de niet-technische samenvattingen;
5° de verslagen opgemaakt door de dierenartsen wat betreft hun opdrachten in het kader van dit hoofdstuk.
§ 2. Onder voorbehoud van de bescherming van de intellectuele eigendom en van vertrouwelijke informatie

worden de volgende elementen op geconsolideerde wijze voor het geheel van Wallonië en anoniem openbaar gemaakt:
1° de jaarlijkse statistieken over het gebruik van de dieren in de dierproeven voorzien in de Europese regelgeving;
2° het aantal controles verricht tijdens het afgelopen jaar en het aantal processen-verbaal tot vaststelling van

overtredingen;
3° de niet-technische samenvatting van elk toegelaten project, die anoniem wordt opgesteld en die geen naam,

noch adres van de gebruiker of van de personeelsleden bevat;
4° de gedetailleerde gebruikte soorten naar gelang van het type proef.
De Regering stelt de inhoud van de documenten vast die voor de verspreiding van die informatie dienen.
Art. D.97. De Regering legt jaarlijks een verslag over het welzijn en de bescherming van de dieren in het kader van

de experimentatie in Wallonië aan het Parlement voor, volgens de door haar bepaalde vorm.

HOOFDSTUK IX. — ″Conseil wallon du bien-être des animaux″ (Waalse Raad voor dierenwelzijn)
Art. D.98. Er wordt een Waalse Raad voor Dierenwelzijn, hierna ″de Raad″ genoemd, opgericht.
De Regering bepaalt de samenstelling en de werking van de Raad alsook de aanwijzingsregels van zijn leden. De

vertegenwoordigers van de verenigingen voor dierenbescherming, van de dierenasielen, van de verenigingen die in het
belang van de dieren handelen, van het wetenschappelijk onderzoek, van de dierenartsen en van de kwekers maken
er onder meer deel van uit.

De Regering wijst het secretariaat van de Raad aan.
Art. D.99. § 1. De Raad:
1° bestudeert de problemen in verband met de bescherming en het welzijn van de dieren;
2° geeft zijn advies over de zaken die hem voorgelegd worden door de Regering of door de Minister en kan hen

op eigen initiatief adviezen of voorstellen voorleggen.
§ 2. Een verslag van de activiteiten van de Raad wordt jaarlijks aan de Minister volgens de door de Regering

bepaalde modaliteiten voorgelegd.

HOOFDSTUK X. — Begrotingsfonds voor dierenwelzijn
Art. D.100. Overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie

van de begroting en van de boekhouding en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden, wordt binnen
de algemene uitgaven- en ontvangstenbegroting van het Gewest een begrotingsfonds voor dierenwelzijn ingesteld ,
hierna “het fonds″ genoemd, dat bestaat uit de drie volgende afdelingen:

1° de afdeling ″dierenbescherming en bewustmaking omtrent het dierenwelzijn″;
2° de afdeling ″bescherming tegen het achterlaten en de mishandeling van dieren″;
3° de afdeling ″bescherming van de proefdieren″.
Art. D.101. In het Fonds, afdeling ″dierenbescherming en bewustmaking omtrent het dierenwelzijn″, worden

volledig gestort:
1° de sommen die verschuldigd zijn krachtens de belastingen, bijdragen en retributies bepaald bij of krachtens dit

Wetboek;
2° de sommen bedoeld in artikel D.170, § 3, vierde lid, van Boek I van het Milieuwetboek;
6° de sommen ingevorderd door de bevoegde overheid ter uitvoering van artikel D.149bis van Boek I van het

Milieuwetboek;
4° de giften en legaten gedaan te voordele van het Waalse Gewest voor de ondersteuning van de

dierenbescherming en het dierenwelzijn;
5° de inkomsten uit de bijdrage van de Europese unie tot de uitgaven verricht door het Fonds.
In afwijking van het eerste lid worden de sommen die verschuldigd zijn krachtens de belastingen en retributies

bepaald bij of krachtens artikel D.15 in dit Fonds, ″afdeling bescherming tegen het achterlaten en de mishandeling van
dieren″, gestort.

In afwijking van het eerste lid worden de sommen die verschuldigd zijn krachtens de retributies bepaald bij of
krachtens artikel D.95 in dit Fonds, ″afdeling bescherming van de proefdieren″, gestort.

Art. D.102. § 1. De ontvangsten van het Fonds, afdeling ″dierenbescherming en bewustmaking omtrent het
dierenwelzijn″, worden ingezet voor de financiering van de uitgaven voor het beleid inzake dierenbescherming en
dierenwelzijn bepaald bij dit Wetboek.
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De uitgaven van het Fonds, afdeling ″dierenbescherming en bewustmaking omtrent het dierenwelzijn″ , kunnen
verband houden met vergoedingen, toelagen of prestaties, meer bepaald de personeels-, werkings-, investerings-,
vaststellings-, beteugelings-, beslagname- of andere kosten verbonden met acties of opdrachten waartoe besloten is in
het kader van het Fonds en die door derden zijn doorgevoerd.

De uitgaven van het Fonds, afdeling ″dierenbescherming en bewustmaking omtrent het dierenwelzijn″ , kunnen
ook verband houden met de kosten voortvloeiend uit de indienstneming van personeel binnen de administratie
waarvan de opdrachten bepaald zijn bij of krachtens dit Wetboek, met inbegrip van de opdrachten inzake,
controle,opsporing van overtredingen, vaststelling, vervolging en beteugeling van de overtredingen inzake dierenwel-
zijn.

§ 2. De ontvangsten van het Fonds, afdeling ″bescherming tegen het achterlaten en de mishandeling van dieren″,
worden volledig ingezet voor de financiering van de uitgaven voor het beleid inzake bescherming tegen het achterlaten
en de mishandeling van dieren, met inbegrip van de deelneming aan de financiering van werken uitgevoerd binnen
de dierenasielen voor de bouw, de renovatie van infrastructuren of voor de aankoop van uitrusting.

§ 3. De ontvangsten van het Fonds, ″bescherming van de proefdieren″, worden volledig ingezet voor de
financiering van de werkingskosten van het in artikel D.71 bedoelde Comité en voor de financiering van de
administratieve kosten veroorzaakt door de beoordeling en de toelating van de projecten in de zin van artikel D.4, § 2,
2°. Deze administratieve kosten omvatten de kosten voortvloeiend uit de indienstneming van personeel binnen de
administratie voor de uitvoering van de opdrachten inzake beoordeling en de toelating van de projecten.

HOOFDSTUK XI. — Controle, opsporing, vaststelling, vervolging, beteugeling en maatregelen voor herstel
van de overtredingen inzake dierenwelzijn

Art. D.103. Onverminderd de bepalingen van dit hoofdstuk worden de overtredingen van dit Wetboek en zijn
uitvoeringsbesluiten overeenkomstig de bepalingen van Deel VIII van Boek I van het Milieuwetboek gecontroleerd,
opgespoord, vastgesteld, vervolgd en bestraft.

Art. D.104. § 1. Onverminderd de ambtsbevoegdheid van de beambten, de officieren van gerechtelijke politie en
van de leden van de federale en lokale politie worden de overtredingen van dit Wetboek en de bepalingen genomen
krachtens dit Wetboek of de Europese verordeningen en besluiten terzake gecontroleerd, opgespoord en vastgesteld
door de personeelsleden bedoeld in artikel D.140 van Boek I van het Milieuwetboek.

§ 2. De Regering kan een publiekrechtelijke rechtspersoon of een rechtspersoon opgericht op initiatief van de
overheid machtigen om inzake dierenwelzijn supportopdrachten te vervullen bij de dienst aangewezen door de
Regering om de controleopdrachten uit te oefenen. De Regering bepaalt de supportopdrachten die haar uitdrukkelijk
worden toevertrouwd.

De aangewezen rechtspersoon voert zijn supportopdrachten uit op een loyale en correcte wijze, overeenkomstig
de wets- en verordeningsbepalingen alsook de bijhorende omzendbrieven. Daartoe legt het personeel van de
rechtspersoon vóór de uitoefening van zijn opdrachten de eed af in de handen van de Minister.

De waarnemingen en informatie vastgesteld door de rechtspersoon in het kader van zijn opdrachten kunnen
worden gebruikt door de in § 1 bedoelde beambten. In dit geval maken de waarnemingen en informatie het voorwerp
uit van een controle op initiatief van de in § 1 bedoelde beambten.

De Regering bepaalt de voorwaarden en de procedure voor de aanwijzing van de rechtspersoon. Ze stelt de rechten
en plichten alsook de bezoldigingswijze voor haar diensten vast.

De Regering bepaalt de sancties die kunnen worden opgelegd in geval van niet-naleving van de rechten en
wettelijke en reglementaire bepalingen, voor de uitvoering waarvan de rechtspersoon samenwerkt.

§ 3. In afwijking van de §§ 1 en 2 worden de overtredingen betreffende Hoofdstuk 8 alleen door de beambten
bedoeld in artikel D.140, § 1, van Boek I van het Milieuwetboek gecontroleerd, opgespoord en vastgesteld.

Art. D.105. § 1. Een inbreuk van de tweede categorie in de zin van Boek I van het Milieuwetboek begaat, hij die:
1° hij die, behalve om gewettigde redenen, handelingen pleegt, waardoor een dier zonder noodzaak omkomt of

zonder noodzaak een verminking, een letsel of pijn ondergaat;
2° een dier houdt ondanks de intrekking of de schorsing van de vergunning tot het houden van een dier bedoeld

in artikel D.6;
3° een dier achterlaat of laat achterlaten;
4° artikel D.8 overtreedt;
5° de bewegingsvrijheid van een dier zodanig beperkt dat het aan vermijdbare pijnen, lijden of letsels is

blootgesteld of die de regels bepaald door de Regering krachtens artikel D.9, § 2, overtreedt;
6° zich verzet of verhindert dat de nodige zorg wordt verleend aan een achtergelaten, verloren of zwerfdier;
7° een dier doodt buiten de gevallen bedoeld in artikel D.13, § 2;
8° artikel D.23 overtreedt of die de voorwaarden vastgesteld krachtens hetzelfde artikel niet naleeft;
9° dieren houdt of gebruikt in overtreding met de artikelen D.25 of D.27 of met de krachtens bedoelde artikelen

genomen voorwaarden;
10° een activiteit die krachtens dit Wetboek onderworpen is aan een erkenning of een vergunning uitoefent of

begint, zonder te beschikken over die erkenning of die vergunning of ondanks het feit dat die erkenning of die
vergunning geschorst of ingetrokken is;

11° één of meer ingrepen bij een dier verricht of laat verrichten, waarbij één of meerdere gevoelige delen van het
lichaam worden verwijderd of beschadigd, in overtreding met artikel D.36 of met de regels bepaald krachtens
hetzelfde artikel;

12° een pijnlijke ingreep bij een dier verricht of laat verrichten zonder verdoving, in overtreding met artikel D.37
of met de regels vastgesteld krachtens dat artikel;

13° artikel D.39 en de regels vastgesteld krachtens dat artikel overtreedt;
14° documenten of informatie vervalst of laat vervalsen om de verhandeling of de schenking van een dier te

vergemakkelijken, in overtreding met artikel D.44;
15° een dier vervoert of laat vervoeren op zodanige wijze dat hun waarschijnlijk letsel of onnodig lijden wordt

berokkend, in overtreding met de artikelen D.52, D.53 en D.54 of met de regels vastgesteld krachtens bedoelde
artikelen;

16° een dier doodt of laat doden zonder de kennis of vaardigheden vereist krachtens de artikelen D.57 en D.59;
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17° een pijnlijke ingreep bij een dier verricht of laat verrichten zonder de meest selectieve, de snelste en de voor
het dier minst pijnlijke methode te gebruiken, in overtreding met artikel D.57 of met de voorwaarden vastgesteld
krachtens dat artikel;

18° een pijnlijke ingreep bij een dier verricht of laat verrichten zonder een voorafgaande verdoving of bedwelming,
in overtreding met artikel D.57 of met de voorwaarden vastgesteld krachtens dat artikel;

19° een dier doodt of laat doden op de plaats waar het gekweekt wordt, in overtreding met de voorwaarden
vastgesteld krachtens de artikelen D.57, § 2;

20° een dierproef uitvoert of laat uitvoeren zonder te beschikken over de voorafgaande vergunning bedoeld in
artikel D.86 of in overtreding met artikel D.68;

21° een dierproef uitvoert of laat uitvoeren, die verboden is krachtens de artikelen D.65 of D.66 of in overtreding
met de voorwaarden vastgesteld krachtens bedoelde artikelen;

22° dieren kweekt of laat kweken voor hun gebruik in het kader van proeven, in overtreding met de regels
vastgesteld krachtens artikel D.81;

23° in het wild gevangen dieren of zwerfdieren en verwilderde exemplaren van huisdiersoorten gebruikt of laat
gebruiken voor dierproeven, in overtreding met artikel D.82 of D.83 of met de voorwaarden vastgesteld krachtens
bedoelde artikelen;

20° een dierproef uitvoert of laat uitvoeren zonder naleving van de voorwaarden van het project dat voorafgaand
beoordeeld en toegelaten is overeenkomstig artikel D.86;

25° een dierproef uitvoert of laat uitvoeren buiten een erkende inrichting voor dierproeven of in overtreding met
de voorwaarden vastgesteld krachtens artikel D.86, § 4;

21° een dierproef uitvoert of laat uitvoeren, die leidt tot een ernstige mate van pijn, lijden of angst die waarschijnlijk
langdurig zal zijn en niet kan worden verzacht, in overtreding met artikel D.87 of met de voorwaarden vastgesteld
krachtens hetzelfde artikel;

27° een dierproef leidt zonder proefleider te zijn of deze proef laat leiden door een persoon die geen proefleider
is, in overtreding met artikel D.88;

28° een dierproef leidt of laat leiden op paarden, honden, katten, varkens, herkauwers of niet-menselijke primaten
zonder een beroep te doen op een dierenarts, in overtreding met artikel D.88 of met de voorwaarden vastgesteld
krachtens hetzelfde artikel;

29° een dierproef die artikel D.89 of de voorwaarden vastgesteld krachtens hetzelfde artikel overtreedt, leidt of laat
leiden;

30° een dier in het kader van een dierproef doodt of laat doden, in overtreding met artikel D.90 of met de
voorwaarden vastgesteld krachtens dat artikel;

31° zich tegen artikel D.92 verzet of hetzelfde overtreedt;.
32° tot geweld tegen dieren, ook op dierlijke resten, aanzet of bevordert.
§ 2. Een inbreuk van de derde categorie in de zin van Boek I van het Milieuwetboek begaat, hij die:
1° een dier houdt zonder te beschikken over de vaardigheden of capaciteit vereist om bedoeld dier te houden

krachtens artikel D.6, § 2;
2° geen onderdak biedt aan een dier dat in een weide wordt gehouden in de zin van artikel D.10;
3° een achtergelaten, verloren of zwerfdier houdt zonder daarvoor toegelaten te zijn bij of krachtens dit Wetboek;
4° een verloren dier niet teruggeeft aan zijn overeenkomstig artikel D.12, § 3, geïdentificeerde verantwoordelijke;
5° de gegevens vereist krachtens artikel D.13, § 2, artikel D.18 of artikel D.36, § 2;
6° niet overgaat tot de identificatie of de registratie van een dier overeenkomstig artikel D.15;
7° een niet-geïdentificeerd of niet-geregistreerd dier houdt zonder daarvoor toegelaten te zijn;
8° de regels aangenomen door de Regering krachtens artikel D.19 overtreedt;
9° een dier houdt in overtreding met de artikelen D.20 of D.21;
10° de krachtens artikel D.24 vastgestelde regels niet naleeft;
11° de krachtens artikel D.26 vastgestelde regels niet naleeft;
12° geen dieren aan een dierenasiel afstaat overeenkomstig artikel D.29, § 3;
13° de benaming ″dierenasiel″ gebruikt zonder te beschikken over de vereiste erkenning of ondanks het feit dat

deze erkenning geschorst of ingetrokken is;
14° de krachtens artikel D.32 of artikel D.33 vastgestelde regels niet naleeft;
15° de krachtens artikel D.34 vastgestelde erkenningsvoorwaarden niet naleeft;
16° een dier dat een bij artikel D.38 verboden ingreep heeft ondergaan tot een tentoonstelling, keuring of wedstrijd

toelaat.
17° accessoires of producten verboden krachtens artikel D.40 of in overtreding met de regels vastgesteld krachtens

dat artikel gebruikt of laat gebruiken;
18° de krachtens artikel D.43 vastgestelde verhandelingsvoorwaarden voor dieren niet naleeft;
19° de verbodsbepalingen bedoeld in artikel D.45 of de voorwaarden vastgesteld krachtens hetzelfde artikel niet

naleeft of zich daartegen verzet;
20° het verbod op de verhandeling of schenking bedoeld in de artikelen D.46 of D.47 of de voorwaarden

vastgesteld krachtens bedoelde artikelen niet naleeft of zich tot de naleving van dat verbod verzet;
21° een advertentie publiceert of laat publiceren in overtreding met de regels vastgesteld bij of krachtens de

artikelen D.49 of D.50;
22° een advertentie publiceert zonder dat deze de krachtens artikel D.51 vereiste informatie en vermeldingen

bevat;
23° een dier op het Waalse grondgebied introduceert, laat introduceren, laat doorvoeren, invoert of laat invoeren

in overtreding met de artikelen D.55 of D.56 of in overtreding met de voorwaarden vastgesteld krachtens bedoelde
artikelen;

24° de installatie van een videobewakingsuitrusting niet naleeft of zich ertegen verzet, in overtreding van artikel
D.58 of in overtreding met de regels vastgesteld bij of krachtens dat artikel;

25° de krachtens artikel D.59 vastgestelde regels niet naleeft;
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26° opzettelijk lid is van het Waalse Comité voor de bescherming van de proefdieren of van een ethische commissie
terwijl hij de regels inzake vertrouwelijkheid of belangenconflicten vastgesteld krachtens de artikelen D.71 of D.73 niet
naleeft;

27° de krachtens artikel D.76, § 3, bepaalde regelmatige inspecties overtreedt of zich ertegen verzet;
28° de voorwaarden inzake onpartijdigheid of belangenconflicten vastgesteld krachtens artikel D.79 niet naleeft of

zich daartegen verzet;
29° niet over de in artikel D.80 bedoelde structuur belast met het dierenwelzijn beschikt of zich tegen de uitvoering

van die structuur verzet;
30° de regels vastgesteld bij of krachtens de artikelen D.84 of D.85 niet naleeft of zich tot de naleving ervan verzet;
31° zich, voor een project in de zin van artikel D.4, § 2, 2°, tegen de uitwerking van een niet-technische

samenvatting of van een beoordeling achteraf verzet of ze verhindert of die ze niet overmaakt overeenkomstig artikel
D.91 of in overtreding met de regels vastgesteld bij of krachtens dat artikel;

32° het houden of de bijwerking van het in artikel D.93 bedoelde register overtreedt of zich daartegen verzet of de
voorwaarden vastgesteld krachtens hetzelfde artikel niet naleeft of niet laat naleven;

33° zich verzet tegen de eisen inzake opleiding of kwalificatie van het personeel dat betrokken is bij dierproeven
of ze niet laat naleven, in overtreding met artikel D.94 of met de voorwaarden vastgesteld krachtens hetzelfde artikel;

34° vertrouwelijke informatie bedoeld in artikel D.96 openbaar maakt;
35° zich verzet tegen de openbaarmaking van informatie die overeenkomstig artikel D.96 openbaar is gemaakt

zonder te hebben vastgesteld dat de openbaarmaking de intellectuele eigendom of de vertrouwelijkheid van gegevens
niet in acht zou nemen;

36° een dier op zodanige wijze in een voertuig achterlaat dat de milieuomstandigheden het leven van het dier in
gevaar kunnen brengen;

37° de voorschriften genomen krachtens een Europese verordening inzake dierenwelzijn overtreedt.
Art. D.106. Een overtreding van de derde categorie wordt als een overtreding van de tweede categorie bestraft

indien het strafbare feit:
1° door een beroepsbeoefenaar is gepleegd ;
2° voor het dier hetgeen volgt tot gevolg heeft gehad:
a) het verlies van het gebruik van een orgaan;
b) een zware verminking;
c) een blijvende ongeschiktheid;
d) de dood.
Voor de toepassing van 1° wordt verstaan onder beroepsbeoefenaar, elke persoon die een activiteit uitoefent

waarvoor een erkenning vereist is of die inkomsten uit het gebruik van dieren verwerft.

HOOFDSTUK XII. — Slotbepalingen
Art. D.107. De Regering treft alle uitvoeringsmaatregelen van de Europese verordeningen betreffende het

dierenwelzijn.
Art. D.108. Vanaf 1 januari 2020 wordt het bedrag van de belastingen, retributies en bijdragen bedoeld bij dit

Wetboek of bij de uitvoeringsbesluiten ervan om de twee jaar automatisch en van rechtswege geïndexeerd op basis van
het indexcijfer van de consumptieprijzen dat zes weken vóór de datum van de indexering van kracht is.

Art. D.109. Wanneer de milieuvergunning of de aangifte verricht overeenkomstig het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning verstreken is zonder het voorwerp van een hernieuwing te hebben gemaakt, blijven
de regels betreffende het houden van dieren gehouden voor landbouwproductiedoeleinden bedoeld in artikel D.6, § 3,
van toepassing tijdens één jaar na die vervaldatum.″.

Wijzigings, opheffings en slotbepalingen

Afdeling I. — Wijzigingsbepalingen

Onderafdeling 1. — Wijziging in het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

″In het kader van een geïntegreerd beleid inzake de vervuilingspreventie en -beperking en het waarborgen van de
standaards inzake dierenwelzijn heeft dit decreet ten doel mens en milieu te beschermen tegen gevaren, hinder of
ongemakken die een inrichting rechtstreeks of onrechtstreeks zou kunnen veroorzaken tijdens of na de exploitatie
ervan en het welzijn van de dieren te verzekeren wanneer ze het voorwerp uitmaken van de installaties en activiteiten
van de beoogde inrichting.″

Art. 3. In afdeling 2 van Hoofdstuk I van hetzelfde decreet wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. 3bis. Ongeacht de indeling van de installaties en activiteiten zoals bedoeld in artikel 3 leven de installaties en
activiteiten de normen inzake dierenwelzijn na.″.

Art. 4. In artikel 4, derde lid, van hetzelfde decreet wordt een punt 10° ingevoegd, luidend als volgt:

″10° in voorkomend geval, de verbetering van de voorwaarden betreffende het houden van de dieren die het
voorwerp uitmaken van de installaties en de activiteiten en de informatie die regelmatig verstrekt moet worden aan de
door de Regering aangewezen overheden over:

a. de maatregelen genomen om in te spelen op de behoeften van de beoogde dieren;

b. de maatregelen genomen inzake de opleiding van het personeel van de inrichting i.v.m. dierenwelzijn.″.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het tweede lid aangevuld met volgende woorden: ″of met dierenwelzijn″;

2° in paragraaf 3 wordt het eerste lid aangevuld met volgende woorden: ″, en in voorkomend geval, inzake het
waarborgen van het welzijn van de dieren bedoeld bij de installatie of de activiteit″;

3° in § 3, derde lid, worden de woorden ″of voor de bescherming van de dieren″ ingevoegd tussen ″of het milieu″
en de woorden ″ten minste gelijk zijn″.
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Art. 6. In artikel 6, tweede lid, worden de woorden ″of voor de bescherming van de dieren″ ingevoegd tussen ″of
het milieu″ en de woorden ″ten minste gelijk zijn″.

Art. 7. In artikel 10, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde decreet , worden de woorden ″of wanneer ze het aantal
dieren van de inrichting verhoogt″ ingevoegd tussen de woorden ″of onrechtstreeks toenemen″ en de woorden ″of
wanneer de door de Regering vastgelegde capaciteitsdrempelwaarden daardoor bereikt worden″.

Art. 8. In artikel 14, §5, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″of voor het waarborgen van het
welzijn van de dieren″ ingevoegd tussen de woorden ″of het milieu tot gevolg kan hebben,″ en de woorden ″kan de
bevoegde overheid″.

Art. 9. In artikel 17 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt een punt 11° ingevoegd, luidend als volgt:

″11° wat betreft de inrichtingen waarin de dieren het voorwerp zijn van de installaties of activiteiten, de gegevens
waardoor de significante effecten van de inrichting op de beoogde dieren en hun welzijn kunnen worden gekend en
waardoor de maatregelen voorzien om het dierenwelzijn te waarborgen, kunnen worden geïdentificeerd.″;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

″Wanneer dieren het voorwerp zijn van installaties of activiteiten, bevat de aanvraag een dossier van de
rapportering van de effecten van de inrichting op de beoogde dieren en op hun welzijn. De Regering bepaalt de
minimale inhoud van dit rapporteringsdossier.″.

Art. 10. In artikel 24 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid aangevuld met de woorden ″of die de normen
inzake dierenwelzijn niet naleven″.

Art. 11. In artikel 45, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt een 8° ingevoegd, luidend als volgt:

″8° in voorkomend geval, het maximum aantal dieren die het voorwerp kunnen zijn van de installaties en
activiteiten en de voorziene modaliteiten om hun welzijn te waarborgen.″.

In afdeling 2 van Hoofdstuk VIII van hetzelfde decreet wordt een artikel 59quinquies ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. 59quinquies. De Regering bepaalt de verplichtingen waartoe de exploitant van een inrichting waarin dieren
het voorwerp uitmaken van de installaties en activiteiten, bij de beëindiging of de sluiting van die inrichting, gehouden
is om het welzijn van de dieren te waarborgen.″.

Art. 12. In artikel 65, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt een 5° ingevoegd, luidend als volgt:

″5° zo nodig, wat betreft de inrichtingen waarin dieren het voorwerp uitmaken van de installaties en activiteiten,
om het dierenwelzijn meer te waarborgen.″.

Art. 13. In artikel 71, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″of het welzijn van de dieren die
het voorwerp zijn van de installaties en activiteiten ″ ingevoegd tussen de woorden ″als het milieu of de veiligheid of
de gezondheid van de bevolking″ en de woorden ″ernstig bedreigd worden en als de exploitant zich niet wil richten
naar de instructies″.

Onderafdeling 2. — Wijzigingen in Boek I van het Milieuwetboek

Art. 14. In artikel D.138, eerste lid, van Boek I van het Milieuwetboek, gewijzigd bij het decreet van
12 december 2014, worden de woorden ″de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren″ gewijzigd door de woorden ″het Waalse Dierenwelzijnwetboek″.

Art. 15. In Titel I van Deel VIII van hetzelfde Wetboek wordt een artikel D.138bis ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. D.138bis. De bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van Hoofdstuk VII, zijn van
toepassing op de bepalingen bedoeld in artikel D.138 en de krachtens deze bepalingen genomen bepalingen.

Art. 16. In Hoofdstuk I van Titel II van Deel VIII van hetzelfde Wetboek wordt een artikel D.140bis ingevoegd,
luidend als volgt:

″Art. D.140bis. § 1. De in artikel D.140, § 1, bedoelde beambten kunnen elk precies examen en elke precieze controle
aan deskundigen toevertrouwen na instemming van de Regering over de toevertrouwden opdrachten.

De toevertrouwde opdrachten mogen niet verbonden zijn met Hoofdstuk 8 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek.

De deskundigen handelen volgens de instructies van de beambten. Ze voeren hun controleopdrachten uit op een
loyale en correcte wijze, overeenkomstig de wets- en verordeningsbepalingen alsook de bijhorende omzendbrieven en
instructies. Daartoe leggen ze vóór de uitoefening van hun opdrachten de eed af in de handen van de bevoegde
vakminister.

De waarnemingen en informatie vastgesteld door de deskundige in het kader van zijn opdrachten kunnen worden
gebruikt, in voorkomend geval, zonder aanvullende vaststelling, door de in artikel D.140, § 1 bedoelde beambten om
met name een proces-verbaal op te maken dat bewijskracht heeft, tenzij het tegendeel is bewezen.

§ 2. De Regering legt de lijst vast van de examens en controles die aan deskundigen kunnen worden toevertrouwd
alsook de overtredingen waarvoor deze deskundigen bevoegd zijn. Ze bepaalt de voorwaarden en de procedure
betreffende de delegatie van de opdrachten aan de deskundigen, die in § 1 bedoeld zijn. Ze bepaalt de vereiste
vaardigheid van de deskundigen, hun rechten en plichten alsook de wijze waarop zijn voor hun diensten worden
bezoldigd.

§ 3. De Regering bepaalt de sancties die kunnen worden opgelegd in geval van niet-naleving van de rechten en
wettelijke en reglementaire bepalingen, voor de uitvoering waarvan de deskundigen samenwerken.

§ 4. De deskundigen beschikken niet over de onderzoeksmiddelen bedoeld in Hoofdstuk II van Titel II.

Art. 17. In Hoofdstuk III van Titel II van Deel VIII van hetzelfde Boek wordt een artikel D.149bis ingevoegd,
luidend als volgt :

″ Art. D.149bis. § 1. Wanneer een overtreding vastgesteld wordt of voorheen vastgesteld is en die overtreding
levende dieren betreft, kan de administratieve inbeslagname van de dieren besloten worden door een beambte bedoeld
in artikel D.140 van Boek I van het Milieuwetboek of door de burgemeester van de gemeente op het grondgebied
waarvan de dieren zich over het algemeen bevinden. De beambte of de burgemeester laat de dieren dan in geschikte
opvangplaats onderbrengen.
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De dieren die ondanks een uitgesproken verbod of een intrekking van vergunning bedoeld in artikel D.6 van het
Waalse Dierenwelzijnwetboek gehouden worden, kunnen te allen tijde in beslag genomen worden door een beambte
bedoeld in artikel D.140 of door de burgemeester van de gemeente op het grondgebied waarvan de dieren zich over
het algemeen bevinden.

§ 2. Wanneer een beambte bedoeld in artikel D.140 of een burgemeester overeenkomstig § 1 overgaat tot of laat
overgaan tot een inbeslagname, wordt een afschrift van de beslissing tot inbeslagname gezonden aan de door de
Regering aangewezen dienst en volgens de door haar bepaalde modaliteiten. De beambte voegt bij zijn zending een
afschrift van het proces-verbaal waarmee de overtreding wordt vastgesteld.

Wanneer de overtreding die tot de inbeslagname heeft geleid, door een politieofficier is vastgesteld, wordt een
afschrift van het proces-verbaal innen vijftien dagen na de vaststelling van de feiten toegezonden aan de door de
Regering aangewezen dienst en volgens de door haar bepaalde modaliteiten.

§ 3. De Regering of de burgemeester bepaalt de bestemming van het(de) dier(en) dat (die)overeenkomstig
paragraaf 1 in beslag werd(en) genomen. Deze bestemming bestaat uit:

1° het onder voorwaarden teruggeven aan de eigenaar;

2° het verkopen;

3° het in volle eigendom geven aan een natuurlijke persoon of rechtspersoon;

4° of het zonder verwijl doden wanneer het nodig is.

Wanneer de bestemming uit de verkoop van de in beslag genomen dieren bestaat, is het aan de daartoe vereiste
gerechtsdeurwaarder om zijn ministerie te lenen met het oog op de verwezenlijking ervan en de gevolgen die eraan
verbonden zijn.

De Regering bepaalt de te volgen procedure om de bestemming van de dieren vast te leggen.

§ 4. Wanneer een inbeslagname overeenkomstig de §§ 1 tot 3 wordt verricht, richt de beambte of de burgemeester
de verantwoordelijke voor de in beslag genomen dieren:

1° een afschrift van de akte van beslag;

2° de nuttige inlichtingen betreffende de plaats waar de dieren worden ondergebracht, en de bestemming van de
dieren;

3° in voorkomend geval, een afschrift van de rechtvaardiging van een dierenarts waaruit blijkt dat het zonder
verwijl doden overeenkomstig § 3, eerste lid, 4°, nodig is.

§ 5. Het in paragraaf 1 bedoelde beslag wordt van rechtswege opgeheven door de in paragraaf 3 bedoelde
beslissing of, bij het uitblijven van dergelijke beslissing, na een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de datum van
ontvangst door de administratie van het in § 2 bedoelde proces-verbaal en van de beslissing tot inbeslagname.

Voor de berekening van de in het eerste lid bedoelde termijn wordt de dag van ontvangst van de in het eerste lid
bedoelde documenten niet meegerekend. De vervaldag wordt in de termijn meegerekend. Als de termijn op een
zaterdag, zondag of feestdag verstrijkt, wordt de vervaldag tot de volgende werkdag verlengd.

Bij gebrek aan beslissing binnen de in het eerste lid bedoelde termijn moet de Regering of de burgemeester de
verantwoordelijke voor de dieren in kennis stellen van de automatische opheffing van de inbeslagname en de
mogelijkheid om het dier in bezit te nemen waar het ondergebracht wordt. De dieren zullen binnen vijftien dagen na
de kennisgeving opgehaald moeten worden. Na afloop van die termijn wordt de eigendom van het dier automatisch
overgedragen aan de natuurlijke of rechtspersoon die bedoeld dier huisvest.

§ 6. De kosten verbonden aan de op grond van de §§ 1 tot 3 genomen maatregelen worden gedragen door de
verantwoordelijke voor het dier.

Indien de in het eerste lid bedoelde kosten door het Waalse Gewest of door de gemeente worden voorgeschoten,
worden zij verhaald op de verantwoordelijke voor de dieren.

Indien de dieren worden verkocht, wordt de aldus ontvangen som bij voorrang gebruikt om de in het eerste lid
bedoelde kosten te dekken. Het eventuele saldo wordt aan de eigenaar overgemaakt.″.

Art. 18. Artikel D.153, eerste lid, 3°, van hetzelfde Boek wordt aangevuld met de woorden ″of waardoor het leven
van het dier ernstig in gevaar werd gebracht″.

Art. 19. In artikel D.157, § 2, van hetzelfde Boek, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° lid 1 wordt aangevuld met de punten 6°, 7° en 8°, luidend als volgt:

″6° het niet definitief houden of tot het houden tijdens een periode van drie maanden tot tien jaar van één of
meerdere dieren van één of meerdere soorten of tot het beperken van het aantal ervan;

7° de intrekking van de vergunning voor het houden van een dier bedoeld in artikel D.6 van het Waalse
Dierenwelzijn;

8° het sluiten voor een periode van één maand tot drie jaar van de inrichting waarin de overtredingen zijn
begaan.″.

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende leden:

″Overeenkomstig het eerste lid, 7°, kan de intrekking van de vergunning voor het houden van een dier voor een
bepaalde termijn of definitief uitgesproken worden. De bepaalde termijn mag niet kleiner zijn dan drie maanden.

Het verbod op het houden of de intrekking van de vergunning tot het houden van een dier uitgesproken door de
rechter overeenkomstig het eerste lid heeft voor de overtreder als gevolg dat hij onder de vastgestelde voorwaarden
niet meer toegelaten is om rechtstreeks, onrechtstreeks of door een tussenpersoon één of meerdere dieren te houden.

De beslissingen tot intrekking van de vergunning worden vermeld in een databank die alleen toegankelijk is voor:

1° de rechters:

2° de sanctionerende ambtenaars;

3° de in artikel D.140 bedoelde beambten;

4° de burgemeesters;

5° de agenten en officieren van de politie.
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In de in artikel D.149bis, § 1, bedoelde gevallen kan de rechter de verbeurdverklaring uitspreken. De
verbeurdverklaring wordt altijd uitgesproken in de gevallen bedoeld in artikel D.149bis, § 1, tweede lid. Dit is eveneens
het geval bij dierengevechten of -schietingen, wat de inzetten, het entreegeld en de voorwerpen of installaties betreft
die voor die gevechten of die schietoefeningen worden gebruikt.″.

Art. 20. In artikel D.159, § 2, 8°, van hetzelfde Boek, ingevoegd bij het decreet van 12 december 2014, worden de
woorden ″van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren″ vervangen door de
woorden ″van het Waalse Dierenwelzijn″.

Art. 21. In Titel VI van Deel VIII van hetzelfde Boek wordt een artikel D.163bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. D.163bis. Wanneer een overtreding van het Waalse Dierenwelzijn of van de krachtens dat Wetboek genomen
beslissingen vastgesteld wordt, kan de sanctionerend ambtenaar bij wijze van bijkomende sanctie:

1° de bij het Waalse Dierenwelzijnwetboek bedoelde erkenningen en vergunningen na advies van de voor de
toekenning van de erkenning of vergunning bevoegde overheid schorsen of intrekken;

2° verbieden om één of meerdere dieren tijdens een periode van één maand tot vijf jaar van één of meerdere soorten
van één of meerdere soorten te houden of om het aantal ervan te beperken;

3° over te gaan tot de intrekking van de vergunning voor het houden van een dier bedoeld in artikel D.6 van het
Waalse Dierenwelzijn.

Overeenkomstig het eerste lid, 3°, kan de intrekking van de vergunning voor het houden van een dier voor een
bepaalde termijn of definitief uitgesproken worden. De bepaalde termijn mag niet kleiner zijn dan één maand.

Het verbod op het houden of de intrekking van de vergunning tot het houden van een dier uitgesproken door de
sanctionerend ambtenaar overeenkomstig het eerste lid heeft voor de overtreder als gevolg dat hij onder de
vastgestelde voorwaarden niet meer toegelaten is om rechtstreeks, onrechtstreeks of door een tussenpersoon één of
meerdere dieren te houden.

De beslissingen tot intrekking van de vergunning worden vermeld in een databank die alleen toegankelijk is voor
de:

1° rechters:

2° sanctionerende ambtenaars;

3° de in artikel D.140 bedoelde beambten;

4° de burgemeesters;

5° de agenten en officieren van de politie.″.

Art. 22. In artikel D.170, § 3, vierde lid, van hetzelfde Boek, ingevoegd bij het decreet van 12 december 2014,
worden de woorden ″van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren″
vervangen door de woorden ″van het Waalse Dierenwelzijn″.

Onderafdeling 3 - Wijziging in het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende
functie

Art. 23. In artikel 2, § 1, 10°, van het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de
adviesverlenende functie, gewijzigd bij de decreten van 22 januari 2015 en 16 februari 2017 worden de woorden ″bij
artikel 31 van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren″ vervangen door de
woorden ″bij artikel D.77 van het Waalse Dierenwelzijn″.

Afdeling 2. — Opheffingsbepaling

Art. 24. Opgeheven worden :

1° met uitzondering van de artikelen 20 tot en met 30/1, de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren, laatst gewijzigd bij het decreet van 18 mei 2017 ;

2° de wet van 9 juni 2009 tot oprichting van een Belgisch Centrum voor alternatieven voor dierproeven.

De artikelen 20 tot en met 30/1 van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren worden opgeheven op de door de Regering bepaalde datum.

Afdeling 3. — Overgangsbepalingen

Art. 25. In afwijking van artikel D.27 van het Waalse Dierenwelzijn is het gebruik van kooien voor de
legkippenhouderij toegelaten tot:

1° de vervaldatum van de milieuvergunning wanneer ze toegekend is overeenkomstig het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning vóór de inwerkingtreding van dit Wetboek;

2° 1 januari 2028 wanneer de in het eerste lid bedoelde vergunning vóór die datum verstrijkt.

Art. 26. Tot 31 augustus 2019 is artikel D.57 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek niet van toepassing op
slachtingen voorgeschreven door de ritus van een eredienst.

De Regering kan voorzien in de controleprocedure en -voorwaarden waarbij aangetoond wordt dat het slachten
ondernomen wordt in het kader van de ritus van een eredienst.

Art. 27. Voor de besluiten aangenomen in uitvoering van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren die blijven bestaan op het moment van de inwerkingtreding van het Waalse
Dierenwelzijnwetboek en tot hun opheffing of vervanging wordt verstaan onder ″verhandelen″: in de handel brengen,
te koop aanbieden, in het bezit hebben, verwerven, vervoeren, ten verkoop tentoonstellen, ruilen, verkopen, onder
kosteloze of bezwarende titel afstaan.
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Afdeling 4. — Slotbepaling

Art. 28. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

In afwijking van het eerste lid treden de artikelen D.62 tot en met D.97 van het Waalse Dierenwelzijn in werking
op de door de Regering bepaalde datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 4 oktober 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement 1150 (2017-2018) Nrs. 1 en 1bis tot 6.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 3 oktober 2018.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/206455]
6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant la prolongation du

programme communal de développement rural de la commune de Vielsalm

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, paragraphe 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal de Vielsalm du 27 mars 2017 adoptant la demande de prolongation du

programme communal de développement rural;
Vu l’avis du pôle « Aménagement du Territoire » du 29 mars 2018;
Considérant que la commune de Vielsalm ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La prolongation du programme communal de développement rural de la commune de Vielsalm est
approuvée pour une période de 5 ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le Développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 6 décembre 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/206455]
6. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung des

gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Vielsalm

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderates von Vielsalm vom 27. März 2017 zur Verabschiedung des Antrags

auf Verlängerung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund der Stellungnahme des Pools ″Raumordnung″ vom 29. März 2018;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Vielsalm nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für ländliche Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Verlängerung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Vielsalm
wird am Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses und für einen fünfjährigen Zeitraum genehmigt.

Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter
den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80 % der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 6. Dezember 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,
Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/206455]
6 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de verlenging van

het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Vielsalm

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 1, paragraaf 3;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Vielsalm van 27 maart 2017 waarbij de aanvraag tot

verlenging van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
Gelet op het advies van het beleidsgroep ″Ruimtelijke Ordening″ van 29 maart 2018;
Overwegende dat de gemeente Vielsalm de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan

dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De verlenging van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Vielsalm
wordt goedgekeurd voor een periode van 5 jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-
lingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werken die nodig zijn voor de
uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente moet de toelagen overeenkomstig de geldende wettelijke en reglementaire bepalingen
aanvragen.
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Art. 6. De Minister van Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 6 december 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,
Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/206449]
Environnement

Un arrêté ministériel du 4 octobre 2018 agrée, pour une durée de douze mois prenant cours le 4 octobre 2018,
la s.a. All Clean Environment en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 5 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 5 octobre 2018,
la n.v. Twins Vervoer en qualité de transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour un terme prenant cours le 11 octobre 2018 et échéant le
19 octobre 2021, la GmbH Brexendorf Transport en qualité de transporteur de déchets animaux de catégorie

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la s.a. Transports Denis en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la s.a. Transports Hanneuse en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
M. Olivier Burton en qualité de personne responsable des opérations de regroupement de déchets dangereux effectuées
au sein de la s.a. Ecoterres à son siège d’exploitation sis à Farciennes et en qualité de personne responsable des
opérations d’élimination de déchets dangereux effectuées par la s.a. Ecoterres au moyen d’installations mobiles.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
M. Denis Scaillet en qualité de personne responsable des opérations de regroupement de déchets dangereux effectuées
au sein de la s.a. Recymet à son siège d’exploitation sis à Châtelet.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la GmbH Spedition Hahne en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la GmbH Löblein Transport en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.
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Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la s.a. Palifor Logistics en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
a GmbH Gier en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 11 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 octobre 2018,
la s.a.s. CORSI-F.I.T. en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
octroyé à la s.a.s. Brulas par arrêté ministériel du 26 avril 2018.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
octroyé à la s.r.l. SATI par arrêté ministériel du 3 avril 2018.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 18 octobre 2018,
la s.a. Henrotte & Cie en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
octroyé à la sprl FC Transports par arrêté ministériel du 26 avril 2018.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 3 juin 2016 octroyant à
la sarl Transports Araujo & Cie l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 8 janvier 2018 octroyant
à la bvba Diegotrans l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 14 avril 2016 octroyant
à la n.v. Masterbulk l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
octroyé à la bvba ECD par arrêté ministériel du 21 septembre 2016.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 qui entre en vigueur le 23 décembre 2018, octroie :
- pour une durée de trois ans, l’extension de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région

wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite le 22 juin 2018 par la sprl IRCO et portant sur les catégories de
projets suivantes : 1. « aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs » et 2. « projets
d’infrastructure, transport et communication »;

- pour une durée de trois ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région
wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite le 22 juin 2018 par la sprl IRCO et portant sur la catégorie de projets :
3. « mines et carrières »;

- pour une durée de trois ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région
wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite le 22 juin 2018 par la sprl IRCO et portant sur les catégories de
projets suivantes : 4. « processus industriels relatifs à l’énergie », 5. « processus industriels de transformation de
matières », 6. « gestion de déchets », 7. « gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) » et 8. « permis
liés à l’exploitation agricole ».

Un arrêté ministériel du 25 octobre 2018 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 16 mars 2018 octroyant
à la n.v. Transport Denecker l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 26 octobre 2018 qui entre en vigueur le 23 décembre 2018, octroie, pour une durée de cinq
ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne faisant l’objet d’une
demande introduite le 2 août 2018 par la s.a. CSD Ingénieurs Conseils et portant sur les catégories de projets suivantes :
1. « aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs », 2. « projets d’infrastructure, transport
et communication », 3. « mines et carrières », 4. « processus industriels relatifs à l’énergie », 5. « processus industriels
de transformation de matières », 6. « gestion de déchets », 7. « gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et
traitement) » et 8. « permis liés à l’exploitation agricole ».

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2018 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 26 octobre 2018,
l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite le
16 juillet 2018 par la sprl SEN5 et portant sur les catégories de projets suivantes : 1. « aménagement du territoire,
urbanisme, activités commerciales et de loisirs » et 8. « permis liés à l’exploitation agricole ».

Le même arrêté refuse l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne, faisant l’objet d’une
demande introduite le 16 juillet 2018 par la sprl SEN5 et portant sur la catégorie de projets suivante : 6. « gestion des
déchets ».

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 8 novembre 2018,
la n.v. Drumdrum en qualité de collecteur de déchets dangereux.

Le même arrêté refuse l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux sollicité par la n.v. Drumdrum.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 8 novembre 2018,
la scrl CYREO en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/206449]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 4. Oktober 2018 wird der ″s. a. All Clean Environment″ für eine Dauer von zwölf
Monaten ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 5. Oktober 2018 wird der ″n.v. Twins Vervoer″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von Tierabfällen der Kategorie 3 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″GmbH Brexendorf Transport″ für einen Zeitraum ab
diesem Datum bis zum 19. Oktober 2021 die Zulassung als Transporteur von Tierabfällen der Kategorien 3 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″s.a. Transports Denis″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″s.a. Transports Hanneuse″ für eine Dauer von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird Herrn Olivier Burton für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als verantwortliche Person für die innerhalb der ″s.a. Ecoterres″ in ihrem in Farciennes
gelegenen Betriebssitz durchgeführte Zusammenstellung von gefährlichen Abfällen und als verantwortliche Person für
die durch die ″s.a. Ecoterres″ durchgeführte Beseitigung von gefährlichen Abfällen mittels mobiler Anlagen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird Herrn Denis Scaillet für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als verantwortliche Person für die innerhalb der ″s.a. Recymet″ in ihrem in Châtelet
gelegenen Betriebssitz durchgeführte Zusammenstellung von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″GmbH Spedition Hahne″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.
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Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″GmbH Löblein Transport″ für eine Dauer von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von
PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″s.a. Palifor Logistics″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″GmbH Gier″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2018 wird der ″s.a.s. CORSI-F.I.T. ″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird die der ″s.a.s. Logiris-Fret″ durch Ministeriellen Erlass vom
26. April 2018 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird die der ″s.r.l. SATI″ durch Ministeriellen Erlass vom
3. April 2018 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird der ″s.a. Henrotte & Cie″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird die der ″ sprl FC Transports″ durch Ministeriellen Erlass
vom 26. April 2018 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom 3. Juin 2016,
in dem der ″sarl Transports Araujo & Cie″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wurde,
abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom 8. Januar 2018,
durch den der ″bvba Diegotrans″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wurde,
abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom 14. April 2016,
in dem der ″ n.v. Masterbulk″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt
wurde, abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird die der ″bvba ECD″ durch Ministeriellen Erlass vom
21. September 2016 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018, der am 23. Dezember 2018 in Kraft tritt:
- wird die von der ″sprl IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erweiterung der Zulassung als Umweltverträglichs-

keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 1. ″Raumordnung,
Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten″ und 2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;

- wird die von der ″sprl IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglichs-
keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 3. ″Gruben und
Steinbrüche″;

- wird die von der ″sprl IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglichs-
keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 4. ″Industrieprozesse in
Bezug auf Energie″, 5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″, 6. ″Abfallwirtschaft″,
7. ″Wasserbewirtschaftung (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″ und 8. ″mit dem landwirtschaftlichen
Betrieb verbundene Genehmigungen″.
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Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Oktober 2018 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom 16. März 2018,
in dem der ″n.v.Transport Denecker″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wurde,
abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2018, der am 23. Dezember 2018 in Kraft tritt, wird die von der
″s.a. CSD Ingénieurs Conseils″ am 2. August 2018 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglichskeits-
prüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 1. ″Raumordnung, Städtebau,
Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten″, 2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″, 3. ″Gruben und
Steinbrüche″, 4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″, 5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von
Stoffen″, 6. ″Abfallwirtschaft″, 7. ″Wasserbewirtschaftung (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″ und
8. ″mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2018 wird die von der ″sprl SEN5″ am 16. Juli 2018 beantragte
Zulassung als Umweltverträglichskeitsprüfer in der Wallonischen Region für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 1. ″Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und
Freizeitaktivitäten″ und 8. ″mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

Durch denselben Erlass wird die von der ″sprl SEN5″ am 16. Juli 2018 beantragte Zulassung als Umweltverträg-
lichskeitsprüfer in der Wallonischen Region verweigert, und zwar für folgende Projektkategorie: 6. ″Abfallbewirtschaf-
tung″.

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird der ″n.v. Drumdrum″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch denselben Erlass wird die von der ″n.v. Drumdrum″ ersuchte Zulassung als Transporteur von gefährlichen
Abfällen verweigert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird der ″scrl CYREO″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/206449]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 4 oktober 2018, wordt de ″s.a. All Clean Environnement″ vanaf 4 oktober 2018 voor
twaalf maanden erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 5 oktober 2018 wordt de ″n.v. Twins Vervoer″ vanaf 5 oktober 2018 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van dierlijke afval van categorie 3.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018 wordt de ″GmbH Brexendorf Transport″ vanaf 11 oktober 2018 tot
19 oktober 2021 erkend als vervoerder van dierlijk afval van categorie 3.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″s.a. Transports Denis″ vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’S.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″s.a. Transports Hanneuse″ vanaf 11 oktober 2018 voor
drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de heer Olivier Burton, vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als verantwoordelijke voor de handelingen tot hergroepering van gevaarlijke afvalstoffen die binnen de
exploitatiezetel van de ″s.a. Ecoterres″ te Farciennes worden uitgevoerd en als verantwoordelijke voor de handelingen
tot verwijdering van gevaarlijke afvalstoffen die door de ″s.a. Ecoterres″ worden uitgevoerd door middel van mobiele
installaties.
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Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de heer Denis Scaillet vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar erkend
als verantwoordelijke voor de handelingen tot hergroepering van gevaarlijke afvalstoffen die binnen de exploitatiezetel
van de ″s.a. Recymet″ te Châtelet worden uitgevoerd.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″GmbH Spedition Hahne″ vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″GmbH Löblein Transport″ vanaf 11 oktober 2018 voor
drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’S.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″s.a. Palifor Logistics″ vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″GmbH Gier″ vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2018, wordt de ″s.a.s. CORSI-F.I.T.″ vanaf 11 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt de bij ministerieel besluit van 26 april 2018 aan de ″s.a.s. Brulas″
verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt de bij ministerieel besluit van 3 april 2018 aan de ″s.r.l. SATI″
verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt de ″s.a. Henrotte & Cie″ vanaf 18 oktober 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt de bij ministerieel besluit van 26 april 2018 aan de ″sprl FC
Transports″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt artikel 1, 2, van het ministerieel besluit van 3 juni 2016 gewijzigd,
waarbij de ″sarl Transport Araujo & Cie″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt artikel 1, 2, van het ministerieel besluit van 8 januari 2018
gewijzigd waarbij de ″bvba Diegotrans″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, wordt artikel 1, 2, van het ministerieel besluit van 14 april 2016
gewijzigd waarbij de ″n.v. Masterbulk″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018 wordt de bij ministerieel besluit van 21 september 2016 aan de
″bvba ECD″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018, dat in werking treedt op 23 december 2018, wordt :
- de verlenging van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het voorwerp

uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 voor de ″sprl IRCO″, voor drie jaar verleend voor de volgende
categorieën projecten: 1. ″Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten″ en 2. ″projecten inzake
infrastructuur, vervoer en communicatie″;
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- de hernieuwing van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor drie jaar
verleend, die het voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 voor de ″sprl IRCO″ voor de volgende
categorieën projecten: 3. ″mijnen en groeven″:

- de hernieuwing van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het
voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 voor de ″sprl IRCO″, voor drie jaar verleend voor de
volgende categorieën projecten: 4. 4. ″industrieprocessen inzake energie″, 5. ″industrieprocessen inzake stoffenverwer-
king″, 6. ″afvalbeheer″, 7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″ en 8. ″vergunningen voor
landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 25 oktober 2018, wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 16 maart 2018
gewijzigd waarbij de ″n.v. Transport Denecker″ als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen erkend werd.

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2018, dat in werking treedt op 23 december 2018, wordt de hernieuwing van
de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het voorwerp uitmaakt van een
aanvraag ingediend op 2 augustus 2018 door de ″s.a. CSD Ingénieurs Conseils″, voor vijf jaar verleend voor de
volgende categorie projecten: 1. ″ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels-en recreatieactiviteiten″, 2. ″projecten
inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″, 3. ″mijnen en groeven″, 4. ″industrieprocessen i.v.m. energie″, 5.
″industrieprocessen i.v.m. stoffenverwerking″, 6. ″afvalbeheer″, 7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en
behandeling)″, 8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2018, wordt de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het
Waalse Gewest, die het voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 16 juli 2018 door de ″sprl SEN5″, vanaf
26 oktober 2018 voor drie jaar verleend voor de volgende categorie projecten: 1. ″ruimtelijke ordening, stedenbouw,
handels- en recreatieactiviteiten″ en 8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij hetzelfde besluit, wordt de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het
voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 16 juli 2018 door de ″sprl SEN5″ voor de volgende categorie
projecten, geweigerd: 6. ″afvalbeheer″.

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018, wordt de ″n.v. Drumdrum″ vanaf 8 november 2018 voor drie jaar
erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij hetzelfde besluit wordt de door de ″n.v. Drumdrum″ aangevraagde erkenning als vervoerder van gevaarlijke
afvalstoffen

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018, wordt de ″scrl CYREO″ vanaf 8 november 2018 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15563]

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-generaal
(A5) van de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op het besluit van de Brusselse Regering van 19 decem-
ber 2013 houdende de toewijzing van het mandaat van Directeur-
generaal (rang A5) van de Haven van Brussel ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de Regering op 20 juli 2016 haar goedkeuring heeft
gehecht aan de transversale doelstellingen die werden vastgelegd voor
de mandatarissen voor de periode 2016-2020;

Overwegende dat de evaluatiecommissie van de mandaathouders op
21 juni 2018 aan mijnheer Alfons MOENS de vermelding “gunstig”
heeft toegekend, naar aanleiding van haar beoordeling van zes
maanden voor het einde van zijn mandaat;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15563]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de direc-
teur général (A5) du Port de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 12 janvier 1989 spéciale relative aux Institutions
bruxelloises, article 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013 portant attribution du mandat de directeur général
(A5) du Port de Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes publics de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le 20 juillet 2016 le Gouvernement a donné son
approbation aux objectifs transversaux fixés aux mandataires pour la
période 2016-2020 ;

Considérant que la commission d’évaluation des mandataires a
attribué le 21 juin 2018 la mention « favorable » à Monsieur Alfons
MOENS à l’occasion de son évaluation six mois avant la fin de son
mandat ;
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Overwegende dat artikel 465 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
machtigt een mandaat te hernieuwen zonder dat er wordt overgegaan
tot een nieuwe toekenningsprocedure voor het mandaat dat de
mandaathouder bekleedt;

Op voordracht van de Minister-President bevoegd voor de Haven
van Brussel en ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat in het eentalige kader voorbehouden aan de
ambtenaren van de Nederlandstalige taalrol van Directeur-generaal
(A5) bij de haven van Brussel van Mijnheer Alfons MOENS wordt met
ingang van 1 januari 2019 voor een periode van vijf jaar verlengd.

Art. 2. De bezoldiging van de betrokkene wordt vastgelegd in de
weddeschaal A500.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De Minister-President, bevoegd voor de Haven van Brussel
en ambtenarenzaken, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Openbaar Ambt,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15565]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot hernieuwing van het mandaat van Adjunct Directeur-
generaal (A4+) van de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op het besluit van de Brusselse Regering van 19 decem-
ber 2013 houdende de toewijzing van het mandaat van Adjunct
Directeur-generaal (rang A4+) van de Haven van Brussel ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de Regering op 20 juli 2016 haar goedkeuring heeft
gehecht aan de transversale doelstellingen die werden vastgelegd voor
de mandatarissen voor de periode 2016-2020;

Overwegende dat de evaluatiecommissie van de mandaathouders op
4 juli 2018 aan mijnheer Philippe MATTHIS de vermelding “gunstig”
heeft toegekend, naar aanleiding van haar beoordeling van zes
maanden voor het einde van zijn mandaat;

Overwegende dat artikel 465 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
machtigt een mandaat te hernieuwen zonder dat er wordt overgegaan
tot een nieuwe toekennings-procedure voor het mandaat dat de
mandaathouder bekleedt;

Op voordracht van de Minister-President, bevoegd voor de Haven
van Brussel en ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat in het eentalige kader voorbehouden aan de
ambtenaren van de Franstalige taalrol van Adjunct Directeur-generaal
(A4+) bij de haven van Brussel van Mijnheer Philippe MATTHIS wordt
met ingang van 1 januari 2019 voor een periode van vijf jaar verlengd.

Art. 2. De bezoldiging van de betrokkene wordt vastgelegd in de
weddeschaal A410.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Considérant que l’article 465 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région de Bruxelles-Capitale autorise le Gouvernement à
renouveler un mandant sans qu’il soit procédé à une nouvelle
procédure de désignation au poste de mandat qu’il occupe.

Sur la proposition du Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et
la Fonction publique dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le mandat dans le cadre unilingue, réservé aux fonction-
naires du rôle linguistique néerlandophone, de Directeur général (A5)
du Port de Bruxelles de Monsieur Alfons MOENS est renouvelé pour
une période de cinq ans à partir du 1er janvier 2019.

Art. 2. Son traitement est fixé dans l’échelle A500.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et la Fonction
publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de la Fonction publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15565]
13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de Direc-
teur général adjoint (A4+) du Port de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 12 janvier 1989 spéciale relative aux Institutions
bruxelloises, article 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013 portant attribution du mandat de Directeur général
adjoint (A4+) du Port de Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes publics de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le 20 juillet 2016 le Gouvernement a donné son
approbation aux objectifs transversaux fixés aux mandataires pour la
période 2016-2020 ;

Considérant que la commission d’évaluation des mandataires a
attribué le 4 juillet 2018 la mention « favorable » à Monsieur Philippe
MATTHIS à l’occasion de son évaluation six mois avant la fin de son
mandat ;

Considérant que l’article 465 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région de Bruxelles-Capitale autorise le Gouvernement à
renouveler un mandant sans qu’il soit procédé à une nouvelle
procédure de désignation au poste de mandat qu’il occupe ;

Sur la proposition du Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et
la Fonction publique dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le mandat dans le cadre unilingue, réservé aux fonction-
naires du rôle linguistique francophone, de Directeur général adjoint
(A4+) du Port de Bruxelles de Monsieur Philippe MATTHIS est
renouvelé pour une période de cinq ans à partir du 1er janvier 2019.

Art. 2. Son traitement est fixé dans l’échelle A410.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.
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Art. 4. De Minister-President, bevoegd voor de Haven van Brussel
en ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Openbaar Ambt,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15564]

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-
Diensthoofd van de Dienst die toezicht houdt op de directie
Human Resources en Financiën, de Juridische Directie en de
Kapiteinsdienst (A4) van de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op het besluit van de Brusselse Regering van 19 december 2013
houdende de toewijzing van het mandaat van Adjunct Directeur-
generaal (rang A4+) van de Haven van Brussel ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de Regering op 20 juli 2016 haar goedkeuring heeft
gehecht aan de transversale doelstellingen die werden vastgelegd voor
de mandatarissen voor de periode 2016-2020;

Overwegende dat de evaluatiecommissie van de mandaathouders op
6 juli 2018 aan Mevrouw Caroline HERMANUS de vermelding
“gunstig” heeft toegekend, naar aanleiding van haar beoordeling van
zes maanden voor het einde van haar mandaat;

Overwegende dat artikel 465 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
machtigt een mandaat te hernieuwen zonder dat er wordt overgegaan
tot een nieuwe toekennings-procedure voor het mandaat dat de
mandaathouder bekleedt;

Op voordracht van de Minister-President, bevoegd voor de Haven
van Brussel en ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat in het eentalige kader voorbehouden aan de
ambtenaren van de Franstalige taalrol van Directeur-Diensthoofd van
de Dienst die toezicht houdt op de directie Human Resources en
Financiën, de Juridische Directie en de Kapiteinsdienst (A4) bij de
haven van Brussel van Mevrouw Caroline HERMANUS wordt met
ingang van 1 januari 2019 voor een periode van vijf jaar verlengd.

Art. 2. De bezoldiging van de betrokkene wordt vastgelegd in de
weddeschaal A400.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De Minister-President, bevoegd voor de Haven van Brussel
en ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Openbaar Ambt,

R. VERVOORT

Art. 4. Le Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et la Fonction
publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de la Fonction publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15564]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de
Directrice-Chef de Service ayant la tutelle sur les directions
Ressources humaines, Finances, Juridique et Capitainerie (A4) du
Port de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 12 janvier 1989 spéciale relative aux Institutions
bruxelloises, article 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013 portant attribution du mandat de Directeur général
adjoint (A4+) du Port de Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes publics de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le 20 juillet 2016 le Gouvernement a donné son
approbation aux objectifs transversaux fixés aux mandataires pour la
période 2016-2020 ;

Considérant que la commission d’évaluation des mandataires a
attribué le 6 juillet 2018 la mention « favorable » à Madame Caroline
HERMANUS à l’occasion de son évaluation six mois avant la fin de son
mandat ;

Considérant que l’article 465 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région de Bruxelles-Capitale autorise le Gouvernement à
renouveler un mandant sans qu’il soit procédé à une nouvelle
procédure de désignation au poste de mandat qu’il occupe ;

Sur la proposition du Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et
la Fonction publique dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le mandat dans le cadre unilingue, réservé aux fonction-
naires du rôle linguistique francophone, de Directrice-Chef de Service
ayant la tutelle sur les directions Ressources humaines, Finances,
Juridique et Capitainerie (A4) du Port de Bruxelles de Madame
Caroline HERMANUS est renouvelé pour une période de cinq ans à
partir du 1er janvier 2019.

Art. 2. Son traitement est fixé dans l’échelle A400.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et la Fonction
publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de la Fonction publique,

R. VERVOORT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15566]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot hernieuwing van het mandaat van Directeur-
Diensthoofd van de dienst die toezicht houdt op de technische
directie en de operationele en strategische directie (A4) van de
Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op het besluit van de Brusselse Regering van 19 decem-
ber 2013 houdende de toewijzing van het mandaat van Adjunct
Directeur-generaal (rang A4+) van de Haven van Brussel ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de Regering op 20 juli 2016 haar goedkeuring heeft
gehecht aan de transversale doelstellingen die werden vastgelegd voor
de mandatarissen voor de periode 2016-2020;

Overwegende dat de evaluatiecommissie van de mandaathouders op
27 juni 2018 aan Mijnheer Rainier REEKMANS de vermelding “gun-
stig” heeft toegekend, naar aanleiding van haar beoordeling van zes
maanden voor het einde van haar mandaat;

Overwegende dat artikel 465 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
machtigt een mandaat te hernieuwen zonder dat er wordt overgegaan
tot een nieuwe toekenningsprocedure voor het mandaat dat de
mandaathouder bekleedt;

Op voordracht van de Minister-President, bevoegd voor de Haven
van Brussel en ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat in het eentalige kader voorbehouden aan de
ambtenaren van de Nederlandstalige taalrol van Directeur- Dienst-
hoofd van de dienst die toezicht houdt op de technische directie en de
operationele en strategische directie (A4) bij de haven van Brussel van
Mijnheer Rainier REEKMANS wordt met ingang van 1 januari 2019 voor
een periode van vijf jaar verlengd.

Art. 2. De bezoldiging van de betrokkene wordt vastgelegd in de
weddeschaal A400.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De Minister-President, bevoegd voor de Haven van Brussel
en ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Openbaar Ambt,

R. VERVOORT

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2018/90312]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand december 2018

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand december 2018, 108.22 punten bedraagt, tegenover 108.48 pun-
ten in november 2018, hetgeen een daling van 0.26 punt of 0.24 %
betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 108.45 punten voor de
maand december 2018.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15566]
13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant le renouvellement du mandat de
Directeur-Chef de Service- cluster portuaire ayant la tutelle sur les
directions technique, opérationnelle et stratégie (A4) du Port de
Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 12 janvier 1989 spéciale relative aux Institutions
bruxelloises, article 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013 portant attribution du mandat de Directeur général
adjoint (A4+) du Port de Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes publics de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le 20 juillet 2016 le Gouvernement a donné son
approbation aux objectifs transversaux fixés aux mandataires pour la
période 2016-2020 ;

Considérant que la commission d’évaluation des mandataires a
attribué le 27 juin 2018 la mention « favorable » à Monsieur Rainier
REEKMANS à l’occasion de son évaluation six mois avant la fin de son
mandat ;

Considérant que l’article 465 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région de Bruxelles-Capitale autorise le Gouvernement à
renouveler un mandant sans qu’il soit procédé à une nouvelle
procédure de désignation au poste de mandat qu’il occupe ;

Sur la proposition du Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et
la Fonction publique dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le mandat dans le cadre unilingue, réservé aux fonction-
naires du rôle linguistique néerlandophone, de Directeur-Chef de
Service- cluster portuaire ayant la tutelle sur les directions technique,
opérationnelle et stratégie (A4) du Port de Bruxelles de Monsieur
Rainier REEKMANS est renouvelé pour une période de cinq ans à
partir du 1er janvier 2019.

Art. 2. Son traitement est fixé dans l’échelle A400.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Ministre-Président qui a le Port de Bruxelles et la Fonction
publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de la Fonction publique,

R. VERVOORT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2018/90312]
Indice des prix à la consommation du mois de décembre 2018

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 108.22 points en décembre 2018, contre 108.48 points en novem-
bre 2018, ce qui représente une baisse de 0.26 point ou 0.24 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois
de décembre 2018 à 108.45 points.
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De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 106.01 pun-
ten voor de maand december 2018.

Product of dienst
November

—
Novembre

December
—

Décembre
Produit ou service

01. Voeding en niet-alcoholische dranken 106.71 106.69 01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

01.1. Voeding 106.13 106.08 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 105.18 105.42 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 104.87 105.74 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis en zeevruchten 116.76 115.49 01.1.3. Poissons et fruits de mer
01.1.4. Melk, kaas en eieren 105.97 105.89 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 124.98 122.07 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 103.84 100.34 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten 101.93 103.33 01.1.7. Légumes
01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed 104.89 104.65 01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie
01.1.9. Voeding n.e.g. 104.49 104.58 01.1.9. Produits alimentaires n.c.a.
01.2. Alcoholvrije dranken 111.95 112.12 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 110.06 108.99 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-

sap
112.40 112.97 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et

jus de fruits et de légumes
02. Alcoholische draken en tabak 124.47 122.84 02. Boissons alcoolisées et tabac
02.1. Alcoholische dranken 119.35 116.73 02.1. Boissons alcoolisées
02.1.1. Gedistilleerde draken 125.00 121.92 02.1.1. Spiritueux
02.1.2. Wijn 119.22 115.30 02.1.2. Vin
02.1.3. Bier 117.29 117.55 02.2. Bière
02.2. Tabak 134.22 134.52 02.2. Tabac
02.2.0. Tabak 134.22 134.52 02.2.0. Tabac
03. Kleding en schoeisel 103.75 103.80 03. Articles d’habillement et chaussures
03.1. Kleding 103.09 103.13 03.1. Articles d’habillement
03.1.1. Kledingstoffen 102.95 102.91 03.1.1. Tissus pour habillement
03.1.2. Kleding 102.81 102.85 03.1.2. Vêtements
03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren 105.22 105.28 03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement
03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding 113.74 113.87 03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
03.2. Schoeisel 106.43 106.49 03.2. Chaussures
03.2.1. Schoenen en ander schoeisel 106.26 106.32 03.2.1. Chaussures diverses
03.2.2. Herstelling en huur van schoenen 115.09 115.11 03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere

brandstoffen
112.16 111.14 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-

bustibles
04.1. Werkelijke woninghuur 106.53 106.52 04.1. Loyers effectifs
04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders 106.42 106.41 04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires
04.1.2. Andere werkelijke huur 111.22 111.22 04.1.2. Autres loyers effectifs
04.3. Onderhoud en reparatie van de woning 108.75 108.67 04.3. Entretien et réparations des logements
04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van

de woning
107.93 107.81 04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
110.20 110.23 04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
123.27 123.17 04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
04.4.1. Leidingwater 113.85 113.85 04.4.1. Alimentation en eau
04.4.2. Afvalophaling 139.14 139.14 04.4.2. Collecte des ordures ménagères
04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuive-

ring
128.88 128.88 04.4.3. Collecte des eaux usées

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
n.e.g.

111.95 111.72 04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a.

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 117.24 114.64 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 156.73 151.63 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 97.60 95.22 04.5.2. Gaz
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 77.09 77.71 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 100.92 101.06 04.5.4. Combustibles solides

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois de décembre 2018
à 106.01 points.
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Product of dienst
November

—
Novembre

December
—

Décembre
Produit ou service

05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-
maal onderhoud van de woning

104.59 104.85 05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-
rant du logement

05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding 105.32 105.31 05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et
autres revêtements de sol

05.1.1. Meubelen 105.18 105.20 05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement
05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding 108.57 107.86 05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers
05.2. Huishoudtextiel 105.27 105.22 05.2. Articles de ménage en textiles
05.2.0. Huishoudtextiel 105.27 105.22 05.2.0. Articles de ménage en textiles
05.3. Huishoudapparaten 97.61 97.78 05.3. Appareils ménagers
05.3.1. Grote huishoudapparaten 96.44 96.66 05.3.1. Gros appareils ménagers
05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten 99.12 99.02 05.3.2. Petits appareils électroménagers
05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
107.11 107.18 05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
107.11 107.18 05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.5. Gereedschap voor huis en tuin 101.30 100.85 05.5. Outillage et matériel pour la maison et le

jardin
05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen 103.21 102.88 05.5.1. Gros outillage et matériel
05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren 100.47 99.97 05.5.2. Petit outillage et accessoires divers
05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
107.95 109.08 05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen 102.64 104.82 05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables
05.6.2. Huishoudelijke diensten 112.95 113.05 05.6.2. Services domestiques et services ménagers
06. Gezondheid 102.72 102.72 06. Santé
06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen 99.53 99.52 06.1. Produits, appareils et matériels médicaux
06.1.1. Farmaceutische producten 97.97 97.98 06.1.1. Produits pharmaceutiques
06.1.2. Andere medische producten 102.97 102.01 06.1.2. Produits médicaux divers
06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen 101.77 101.82 06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques
06.2. Ambulante zorg 109.13 109.13 06.2. Services ambulatoires
06.2.1. Geneeskundige diensten 112.70 112.70 06.2.1. Services médicaux
06.2.2. Tandheelkundige verzorging 117.78 117.78 06.2.2. Services dentaires
06.2.3. Paramedische diensten 100.80 100.80 06.2.3. Services paramédicaux
06.3. Verpleging in ziekenhuis 105.69 105.69 06.3. Services hospitaliers
06.3.0. Verpleging in ziekenhuis 105.69 105.69 06.3.0. Services hospitaliers
07. Vervoer 106.91 106.05 07. Transport
07.1. Aankoop van voertuigen 110.79 111.14 07.1. Achats de véhicules
07.1.1. Personenwagens 110.83 111.20 07.1.1. Voitures automobiles
07.1.2. Motorfietsen 109.06 109.17 07.1.2. Motocycles
07.1.3. Fietsen 109.66 109.51 07.1.3. Bicyclettes
07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen 101.75 99.40 07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules
07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
101.19 101.15 07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhi-

cules particuliers
07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen 100.33 94.84 07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules
07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
112.67 112.71 07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
109.66 109.66 07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers

07.3. Vervoersdiensten 108.21 111.35 07.3. Services de transport
07.3.1. Personenvervoer per spoor 109.20 111.48 07.3.1. Transport ferroviaire de passagers
07.3.2. Personenvervoer over de weg 117.31 117.34 07.3.2. Transport routier de passagers
07.3.3. Personenvervoer door de lucht 102.94 108.20 07.3.3. Transport aérien de passagers
07.3.6. Andere vervoerdiensten 110.77 110.82 07.3.6. Services de transport divers
08. Communicatie 104.60 103.79 08. Communications
08.1. Postdiensten 125.37 125.37 08.1. Services postaux
08.1.0. Postdiensten 125.37 125.37 08.1.0. Services postaux
08.2. Telefoon- en faxtoestellen 81.09 81.10 08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen 81.09 81.10 08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.3. Telefoon- en faxdiensten 105.71 104.82 08.3. Services de téléphone et de télécopie
08.3.0. Telefoon- en faxdiensten 105.71 104.82 08.3.0. Services de téléphone et de télécopie
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Product of dienst
November

—
Novembre

December
—

Décembre
Produit ou service

09. Recreatie en cultuur 106.61 107.22 09. Loisirs et culture
09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur 86.12 85.52 09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
09.1.1. Audio- en videoapparatuur 83.01 81.86 09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de

reproduction du son et de l’image
09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen 85.83 84.90 09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-

que et appareils optiques
09.1.3. Informatica-apparatuur 83.14 83.07 09.1.3. Matériel de traitement de l’information
09.1.4. Opslagmedia 92.47 91.02 09.1.4. Supports d’enregistrement
09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
115.02 115.11 09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
108.06 107.60 09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
108.06 107.60 09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
104.58 105.46 09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen 101.46 100.58 09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps
09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
100.78 100.86 09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
09.3.3. Tuinbouw 108.77 110.88 09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs
09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen 101.20 103.13 09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes
09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
110.26 110.26 09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur 114.79 114.88 09.4. Services récréatifs et culturels
09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten 112.69 112.69 09.4.1. Services récréatifs et sportifs
09.4.2. Culturele diensten 116.85 117.03 09.4.2. Services culturels
09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 115.78 116.18 09.5. Journaux, livres et articles de papeterie
09.5.1. Boeken 108.01 108.83 09.5.1. Livres
09.5.2. Kranten en tijdschriften 129.38 129.64 09.5.2. Journaux et publications périodiques
09.5.3. Drukwerk 110.13 110.30 09.5.3. Imprimés divers
09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen 107.43 107.17 09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin
09.6. Pakketreizen 108.13 110.00 09.6. Vacances organisées
09.6.0. Pakketreizen 108.13 110.00 09.6.0. Vacances organisées
10. Onderwijs 136.12 136.12 10. Enseignement
10.4. Hoger onderwijs 136.18 136.18 10.4. Enseignement supérieur
10.4.0. Hoger onderwijs 136.18 136.18 10.4.0. Enseignement supérieur
10.5. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 134.28 134.28 10.5. Enseignement non défini par niveau
10.5.0. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 134.28 134.28 10.5.0. Enseignement non défini par niveau
11. Hotels, restaurants en cafés 114.84 115.74 11. Hôtels, restaurants et cafés
11.1. Catering 114.74 114.80 11.1. Services de restauration
11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten 114.89 114.94 11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires
11.1.2. Kantines 109.38 109.38 11.1.2. Cantines
11.2. Accommodatie 115.20 119.67 11.2. Services d’hébergement
11.2.0. Accommodatie 115.20 119.67 11.2.0. Services d’hébergement
12. Diverse goederen en diensten 107.70 107.77 12. Biens et services divers
12.1. Lichaamsverzorging 104.17 104.41 12.1. Soins corporels
12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging 112.27 112.34 12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-

ging
104.22 103.97 12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels

12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

99.26 99.65 12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 106.86 106.95 12.3. Effets personnels n.c.a.
12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken 107.24 107.31 12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie
12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik 106.79 106.89 12.3.2. Autres effets personnels
12.4. Sociale bescherming 112.14 112.17 12.4. Protection sociale
12.4.0. Sociale bescherming 112.14 112.17 12.4.0. Protection sociale
12.5. Verzekeringen 110.88 111.82 12.5. Assurances
12.5.2. Verzekering in verband met de woning 116.31 116.31 12.5.2. Assurance habitation
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Product of dienst
November

—
Novembre

December
—

Décembre
Produit ou service

12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid 118.11 118.11 12.5.3. Assurance maladie
12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer 99.10 99.14 12.5.4. Assurance transports
12.5.5. Andere verzekeringen 117.51 115.00 12.5.5. Autres assurances
12.6. Financiële diensten, n.e.g. 114.99 114.99 12.6. Services financiers n.c.a.
12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g. 114.99 114.99 12.6.2. Autres services financiers n.c.a.
12.7. Andere diensten, n.e.g. 104.30 104.40 12.7. Autres services n.c.a.
12.7.0. Andere diensten n.e.g. 104.30 104.40 12.7.0. Autres services n.c.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 107.74 107.52 1. Produits alimentaires et boissons
2. Niet-voedingsmiddelen 106.97 106.19 2. Produits non-alimentaires
3. Diensten 111.88 112.18 3. Services
4. Huur 106.42 106.41 4. Loyers

Index 108.48 108.22 Indice

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/206493]
Wervingsreserve: boekhouder - De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Functie
Je werkt mee aan de boekhoudkundige werkzaamheden binnen de dienst boekhouding op het vlak van

leveranciersboekhouding, facturatie en vaste activa zodat aan alle wettelijke verplichtingen inzake rapportering wordt
voldaan en de juiste informatie wordt aangeleverd binnen de vereiste tijdsspanne.

De dienst boekhouding staat in voor het verwerken van de boekhoudkundige gegevens en financiële verrichtingen
teneinde aan alle wettelijke verplichtingen inzake rapportering te beantwoorden en het management en interne klanten
de juiste informatie aan te leveren.

Tot de taken van deze dienst behoren:
c Voeren van de algemene en analytische boekhouding.
c Analyse en verwerking van de financiële en boekhoudkundige verrichtingen.
Als boekhouder rapportering en analyse sta je onder leiding van het Diensthoofd boekhouding.
Voornaamste opdrachten
c Je bereidt boekhoudkundige verrichtingen (algemene en analytische boekhouding) voor en voert ze uit.
c Je bouwt interne controlepunten op en optimaliseert ze.
c Je stelt foutieve boekingen vast en corrigeert ze.
c Je werkt mee aan de leveranciersboekhouding en verzorgt bijvoorbeeld de correcte verwerking van

vorderingsstaten, het goedkeuren van aankooporders, enz.
c Je werkt mee aan de periodieke afsluiting van de boekhouding.
c Je werkt mee aan de jaarafsluiting.
c Je behandelt complexe dossiers en kan deze zelfstandig afwerken.
c Je verzorgt de opmaak van BTW en fiscale aangiftes.
c Je levert informatie aan de externe audit, interne audit en bij fiscale controles.
c Je stelt aanpassingen van procedures en werkwijzen voor en werkt samen aan verbeterprojecten.
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Profiel
c Je hebt een bachelor diploma bij voorkeur accountancy-fiscaliteit;
c Je hebt grondige kennis van boekhouding en fiscaliteit en de regelgeving hierover;
c Je hebt grondige kennis van Excel;
c Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
c Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
c Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
c Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet meteen

van persoonlijk belang is.
cVerantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
c Plannen en organiseren: je brengt orde, structuur, prioriteiten en regelmaat aan in de uit te voeren

werkzaamheden en verkrijgt zo overzicht
c Zorgvuldigheid: je handelt met aandacht voor kwaliteit en gericht op het voorkomen van fouten.
Aanbod
Verdien tussen 2790,78 en 3269,33 euro per maand (bruto)*
* Houd er rekening mee dat het loon dat je hier ziet afhangt van verschillende zaken, zoals je anciënniteit. Het gaat

dus niet om onderhandelbare bedragen.
Verder bieden we ook...
c Een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling;
c Een brutomaandloon van minimum 2790,78 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3158,38 euro bij zes jaar en 3269,33 euro bij negen jaar relevante ervaring;
c Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
c Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
c Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;
c Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding; c
Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
c Gratis hospitalisatieverzekering;
c Ruime opleidingskansen.
Interesse?
Solliciteer uiterlijk op 21/01/2019 via deze link:
https://bit.ly/2EEYT6t
Op dit ogenblik leggen we een wervingsreserve aan.
Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
Vragen?
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met: Steven Mullens, Afdelingshoofd Boekhouding

& Thesaurie, op het telefoonnummer + 32 497 47 83 79.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq, adviseur HR, op

het telefoonnummer 0491 35 61 05.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/206494]

Wervingsreserve: meewerkend projectleider elektriciteit West-Vl - De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Functie
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. We leveren drinkwater aan ruim 3 miljoen klanten

in 180 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als
integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief als rioolbeheerder en realiseert zij (in binnen- en buitenland)
industriewaterprojecten op maat van bedrijven.

Functie en plaats in de organisatie
Als gespecialiseerd elektricien voer je opdrachten uit in drinkwater- en proceswaterinstallaties van industriële

klanten.
Als gespecialiseerd elektricien werk je binnen de Directie Productie en Opslag die verantwoordelijk is voor de

optimale werking van de productie-infrastructuur (waterproductiecentra, watertorens, hydroforen,...) en voor het
automatiseren en de telecontrole van productie, berging en toevoer.

Je werkt onder leiding van de verantwoordelijke voor exploitatie, productie en opslag en werkt nauw samen met
de andere elektriciens en met de productiemedewerkers.

106856 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Voornaamste taken
c Je controleert en onderhoudt de productie-installaties.
c Je voert metingen uit en interpreteert die.
c Je ijkt en programmeert meet- en regelapparatuur.
c Je legt bedradingen aan op basis van aangereikte schema’s.
c Je stelt elektrische schema’s op en helpt bij het programmeren van PLC’s.
c Je voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van scheikundige producten.
c Je volgt de richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu.
c Je lost praktische problemen op.
c Je verhelpt storingen.
c Je leidt kleine renovatieprojecten als projectleider en je stuurt elektriciens aan in projectteams.
c Je legt telefonie- en computernetwerken aan en voert testen uit.
c Je herstelt elektrische gereedschappen en bouwt ze om.
c Je beheert de elektrische componenten in het magazijn.
c Je assisteert de technische chef waterproductiecentrum en vervangt deze bij afwezigheid.
Profiel
c Je hebt een bachelordiploma of een ander diploma zoals vermeld in de lijst van diploma’s, bij voorkeur in de

richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.
c Je hebt kennis van PLC-programmering, technische reglementeringen (AREI) en elektrische schema’s.
c Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.
c Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.
c Je hebt kennis inzake waterbehandelingsprocessen, laag- en hoogspanningsuitrustingen.
c Je hebt kennis van hydraulica en mechanica.
c Je hebt een doorgedreven kennis van meet- en regeltechniek.
c Je hebt kennis van ICT-toepassingen zoals Excel, Word, E-plan,...
c Je bent handig en technisch aangelegd.
c Je kan fysiek belastend werk aan.
c Je bent bereid periodiek deel te nemen aan de wachtdienst
c Je bent bereid occasioneel ’s nachts of tijdens het weekend te werken.
c Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
c Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
c Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
c Plannen en organiseren: je brengt orde, structuur, prioriteiten en regelmaat aan in de uit te voeren

werkzaamheden en verkrijgt zo overzicht
c Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet meteen

van persoonlijk belang is.
cVerantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
c Zorgvuldigheid: je handelt met aandacht voor kwaliteit en gericht op het voorkomen van fouten.
c Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER.
Aanbod
Verdien tussen 2790,78 en 3269,33 euro per maand (bruto)*
* Houd er rekening mee dat het loon dat je hier ziet afhangt van verschillende zaken, zoals je anciënniteit. Het gaat

dus niet om onderhandelbare bedragen.
Verder bieden we ook...
. laptop
. GSM/smartphone met abonnement
. 29 vakantiedagen per jaar
c een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,
c een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,
c een brutomaandloon van minimum 2790,78 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3158,38 euro bij zes jaar en 3269,33 euro bij negen jaar relevante ervaring;
c maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,
c vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,
c een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon,
c gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en fietsvergoeding
c gratis hospitalisatieverzekering,
c ruime opleidingskansen.
Interesse?
Solliciteer uiterlijk op 21/01/2019 via deze link:
https://career5.successfactors.eu/sfcareer/jobreqcareer?jobId=1125&company=dewatergroP&username
We leggen een wervingsreserve aan voor Meewerkend projectleider elektriciteit West-Vlaanderen (Woumen).
Je zal via mail worden uitgenodigd voor de selectieproeven.
Vragen?
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Daan De Roo, diensthoofd productie

West-Vlaanderen, op het telefoonnummer + 32 472 96 77 29.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq op het

telefoonnummer 02 238 96 40.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/206495]
Wervingsreserve: deskundige inkoop - De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Functie
De afdeling Facilitair management en logistiek is verantwoordelijk voor het bewerkstelligen van performante

dienstverlening aan onze interne klanten m.b.t. end-to-end supply chain- en facilitair management ter ondersteuning
en de realisatie van de organisatiedoelstellingen voor deze domeinen.

Voor wat betreft supply chain management is de afdeling verantwoordelijk voor het voorraadbeheer en de inkoop
van magazijnengoederen. Naast het facilitair management is de afdeling ook verantwoordelijk voor vastgoedbeheer en
vlootbeheer. Als aankoper werk je onder leiding van de Teammanager Strategische Aankoop die rapporteert aan het
afdelingshoofd Facilitair management en logistiek.

Je werkt mee aan het definiëren van de behoeften van de interne klanten, de marktverkenning en je zorgt voor de
opmaak en het beheer van raamcontracten en contracten op maat in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten.

c Je verzamelt de behoeften en consolideert ze voor bespreking met de vragende partij/ interne klanten.
c Je bereidt diverse aankoopdossiers (leidingmaterialen, dienstencontracten, chemicaliën, groot gereedschap,...)

voor, volgt deze op en handelt ze af.
c Je bereidt overheidsopdrachten voor, voert ze uit, volgt deze op en handelt ze af met het oog op de strikte

naleving van de wet op overheidsopdrachten.
c Je bent verantwoordelijk voor de opmaak van de gunningsverslagen en nota’s ter goedkeuring volgens het intern

beleid.
c Je volgt (raam)overeenkomsten op in de daartoe voorziene applicatie.
c Je vraagt prijzen op, voert onderhandelingen en plaatst bestellingen.
c Je volgt de afgesloten (raam)overeenkomsten en dienstencontracten administratief op en handelt deze af.
c Je levert de nodige gegevens aan voor het opmaken van leveranciersevaluaties inclusief analytische rapportage.
c Je onderhoudt contacten met leveranciers, externe organisaties, interne afdelingen en klanten.
c Je formuleert voorstellen en levert relevante informatie aan om het aankoopproces efficiënter te laten verlopen,

zowel op korte als op lange termijn.
c Je werkt mee aan ad hoc projecten en voert deze uit.
c Je biedt inhoudelijke ondersteuning aan verschillende diensten bij het uitvoeren van inkoop gerelateerde dossiers.
c Je analyseert behoeften en stemt ze af met alle interne belanghebbenden.
c Je neemt deel aan reguliere werkgroepen betreffende het vakdomein.
c Je kan duidelijk informatie formuleren voor zowel intern als extern, mondeling en schriftelijk.
c Je volgt dossiers op en neemt de nodige initiatieven bij onregelmatigheden met beperkte impact.
c Je legt een periodieke rapportage voor m.b.t. je activiteitdomein.
c Je werkt zelfstandig in de voorbereiding, opvolging en afhandeling van aankoopdossiers.
Profiel
c Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting rechtspraktijk of handelswetenschappen.
c Je hebt een relevante werkervaring van 1 tot 3 jaar.
c Je hebt kennis van logistieke processen in het algemeen, voorraadbeheer, aankoopbeleid en ERP is een plus.
c Je beschikt over kennis van wetgeving inzake overheidsopdrachten of inkoop via public tendering (kennis van

3P software is een plus).
c Je hebt grondige kennis van courante en bedrijfsspecifieke software o.a. MS Office (Word en Excel)
c Je beheerst de basiskennis van aankooptechnieken.
c Je bent een gedreven teamplayer.
c Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
c Communiceren: je brengt informatie en ideeën schriftelijk en/of mondeling begrijpelijk over.
c Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
c Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
cOordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van

gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
c Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet meteen

van persoonlijk belang is.
cVerantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
c Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
Aanbod
Verdien tussen 2790,78 en 3269,33 euro per maand (bruto)*
* Houd er rekening mee dat het loon dat je hier ziet afhangt van verschillende zaken, zoals je anciënniteit. Het gaat

dus niet om onderhandelbare bedragen.
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Verder bieden we ook...
. maaltijdcheques
. laptop
. ecocheques
. fietsvergoeding
. hospitalisatieverzekering
. GSM/smartphone met abonnement
. abonnement openbaar vervoer
. 29 vakantiedagen per jaar
c Een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling;
c Een brutomaandloon van minimum 2790.78 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3158.38 euro bij zes jaar en 3269.33 euro bij negen jaar relevante ervaring;
c Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
c Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
c Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;
c Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
c Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
c Gratis hospitalisatieverzekering;
c Ruime opleidingskansen.
Interesse?
Solliciteer uiterlijk op 21/01/2019 via deze link:
https://career5.successfactors.eu/sfcareer/jobreqcareer?jobId=1150&company=dewatergroP&username
Op dit ogenblik leggen we een wervingsreserve aan.
Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
Vragen?
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met:
c Stefanie Brockmans, adviseur inkoop en logistiek, op het telefoonnummer 0477 40 73 41.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met
c Nadia De Clercq, adviseur HR, op het telefoonnummer 0491 35 61 05.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/206496]
Wervingsreserve: 3D tekenaar Projectengineering - De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Functie
Je ooit al eens afgevraagd waar het drinkwater vandaan komt dat bij jou thuis uit de kraan komt? Ons bedrijf heeft

daarvoor een uitgebreid patrimonium van ondergrondse leidingen, winningsputten, waterproductiecentra, reservoirs,
pompstations en watertorens uitgebouwd, verspreid over ons bevoorradingsgebied (West- en Oost-Vlaanderen,
Vlaams-Brabant, Limburg).

Onze technisch gespecialiseerde mensen spelen daarbij een belangrijke rol in de verdere uitbouw, verbetering,
vernieuwing en onderhoud van al deze installaties. Als tekenaar bij de afdeling ontwerp & engineering kan je
meewerken aan projecten die starten bij het ontwerp en eindigen met de indienstname van onze technische gebouwen
en elektromechanische installaties.

Functie en plaats in de organisatie:
De afdeling ontwerp & engineering behoort tot de directie productie en opslag en is het interne studiebureau voor

de realisatie van de grotere projecten van drinkwaterinfrastructuur. Deze projecten kunnen zeer divers zijn, gaande
over technische aanpassingen van bestaande installaties, renovaties van verouderde infrastructuur, tot de bouw van
volledig nieuwe drinkwaterinstallaties. De drie grote vakdomeinen binnen de afdeling zijn bouwkunde,
elektromechanica/elektriciteit en CAD/topografie.

Als tekenaar werk je binnen je vakdomein aan deze technische projecten in een multi-disciplinair team van
gespecialiseerde medewerkers.

Voornaamste opdrachten:
Je staat in voor het uitvoeren van (teken)projecten in gespecialiseerde 3D CAD-software, in het kader van het

ontwerp van nieuwe technische gebouwen of aanpassingen daaraan.
Dit zijn jouw belangrijkste taken:
c 3D-modellen opmaken voor de bouw van nieuwe technische of logistieke gebouwen of voor aanpassingen aan

bestaande gebouwen; het daaruit genereren van plannen
c Technische bestekken en meetstaten opstellen.
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c Plaatsbezoeken uitvoeren in het kader van het ontwerpproces, waarbij de situatie onderzocht en opgemeten
wordt en de uit te voeren werken geïnventariseerd worden.

c Alle benodigde projectdocumenten van het toegewezen project verzamelen en op basis hiervan een eigen
werkplan/schema opstellen.

c Deelnemen aan projectbesprekingen en verslag uitbrengen over de eigen werkzaamheden en resultaten.

c De technische administratie verzorgen.

Profiel

c Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in de lijst van diploma’s, bij
voorkeur in de richting bouwkunde, elektromechanica, mechanica of elektriciteit.

c Je hebt grondige kennis van 2D-tekenen en 3D-ontwerp (Autocad-Revit). c

Je hebt kennis van bouwkunde en een basis aan materialenkennis

c Kennis van elektromechanica, hydraulica en elektriciteit is een belangrijk pluspunt c

Je hebt basiskennis van veiligheids- en milieuvoorschriften.

c Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.

c Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.

c Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de
organisatie.

c Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet meteen
van persoonlijk belang is.

cVerantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.

c Plannen en organiseren: je brengt orde, structuur, prioriteiten en regelmaat aan in de uit te voeren
werkzaamheden en verkrijgt zo overzicht

c Zorgvuldigheid: je handelt met aandacht voor kwaliteit en gericht op het voorkomen van fouten.

c Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,
burger EER)

Aanbod

Verdien tussen 2790,78 en 3269,33 euro per maand (bruto)*

* Houd er rekening mee dat het loon dat je hier ziet afhangt van verschillende zaken, zoals je anciënniteit. Het gaat
dus niet om onderhandelbare bedragen.

Verder bieden we ook...

. laptop

. fietsvergoeding

. abonnement openbaar vervoer

. 29 vakantiedagen per jaar

c Een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie;

c Een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling;

c Een brutomaandloon van minimum 2790,78 euro, dat wordt verhoogd in functie van relevante ervaring
(3.073,03 euro bij 3 jaar, 3.158,38 euro bij 6 jaar, 3269,33 euro bij 9 jaar);

c Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag;

c Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;

c Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;

c Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;

c Gratis hospitalisatieverzekering;

c Ruime opleidingskansen;

Interesse?

Solliciteer uiterlijk op 21/01/2019 via deze link:

https://career5.successfactors.eu/sfcareer/jobreqcareer?jobId=1164&company=dewatergroP&username

Op dit ogenblik leggen we een wervingsreserve aan voor 3D tekenaar bouwkunde voor ons kantoor te Brussel.

Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.

Vragen?

Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met:

c Gert Danckaers, afdelingshoofd ontwerp & engineering, op het telefoonnummer 02 238 94 65.

Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met :

c Nadia De Clercq, adviseur HR, op het telefoonnummer 0491 35 61 05.

Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle
medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Herk-de-Stad

Bekendmaking openbaar onderzoek

In toepassing van artikel 2.3.1 en 2.3.2 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening brengt het college van burgemeester en sche-
penen ter kennis aan de bevolking dat het ontwerp van de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening « parkeernorm bij
woongelegenheden, verkavelingen, industrie en werkplaatsen » met
alle nuttige informatie voor iedereen ter inzage ligt.

Het betreft een aanpassing van de gemeentelijke stedenbouwkun-
dige verordening « parkeernorm bij woongelegenheden, verkave-
lingen, industrie en werkplaatsen » goedgekeurd door de gemeente-
raad d.d. 14/10/2013.

Het openbaar onderzoek loopt van 3 januari 2019, tot en met
1 februari 2019.

Het dossier ligt gedurende de hele periode van het openbaar
onderzoek ter inzage op de dienst omgeving van het gemeentehuis,
Pikkeleerstraat 14, 3540 Herk-de-Stad, tijdens de openingsuren of na
telefonische afspraak op het nummer 013 380 310.

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk op 1 februari 2019,
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en sche-
penen, Pikkeleerstraat 14, 3540 Herk-de-Stad.

Dit kan door middel van een aangetekende zending of door middel
van afgifte tegen ontvangstbewijs.

(9544)

Stad Brugge

Het directiecomité van de West-Vlaamse Intercommunale (WVI)
brengt ter kennis aan de bevolking dat, in toepassing van het
onteigeningsdecreet van 24 februari 2017, het onteigeningsplan Roden-
bach Zuid, dat werd opgemaakt met het oog op de verwezenlijking
van het “RUP Albrecht Rodenbachstraat Oostkamp” (bedrijventerrein)
door de Raad van Bestuur definitief aangenomen werd in zitting van
19-12-2018.

Het volledige dossier dat geleid heeft tot het voornoemde besluit
van de raad van bestuur van WVI is gepubliceerd op de website van
WVI (www.WVI.be)

Tegen het besluit van de raad van bestuur van WVI kan per
aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet
voorafgegaan door of vergezeld van een beroep tot schorsing, worden
ingesteld bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen p/a Dienst van de
Bestuursrechtscolleges,Koning Albert II-laan 35, bus 81, 1030 Brussel
binnen een termijn van vijfenveertig dagen die ingaat de dag nadat het
besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker werd betekend of,
indien het hem niet betekend diende te worden, de dag waarop hij er
kennis van heeft gehad.

Een beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden
is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure
wordt ingezet.

(9587)

Gemeente Heist-op-den-Berg

De gemeente en OCMW Heist-op-den-Berg organiseert een selectie
voor een coördinator thuis- en kinderzorg (m/v) voltijds voor
onbepaalde duur niveau B4-B5.

Bij interesse gelieve CV en motivatiebrief te bezorgen gericht aan
team Personeel en Organisatie tegen uiterlijk vrijdag 11 januari 2019
via mail (vacature@heist-op-den-berg.be), via brief (Stationsstraat 2,
2220 Heist-op-den-Berg) of via afgifte bij team Personeel en Organisatie
(Stationsstraat 2, 2220 Heist-op-den-Berg). Meer informatie kan je
krijgen bij Sarah Verstrepen, beleidscoördinator Zorgverlening,
015-23 88 43, sv@heist-op-den-berg.be.

Procedure : De schriftelijke en mondelinge proef zullen doorgaan op
vrijdag 8 februari 2019.

Voor de geslaagde kandidaten volgt er nadien nog een capaciteits-
proef op een nader te bepalen datum.

(9588)

Stad Aalst

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 27/11/2018 het vestigen van de rooilijn
Spoorwegstraat te Gijzegem voorlopig heeft aanvaard conform het
decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van de
rooilijnen.

Het openbaar onderzoek loopt van 27/12/2018 tot en met
26/01/2019

Het ontwerp ligt gedurende deze periode ter inzage aan de balie
Bouwen en Wonen in het administratief centrum, Werf 9, alle
werkdagen, vanaf 27/12/2018 tot en met 26/01/2019, op maandag,
dinsdag, donderdag en vrijdag, van 8 u. 30 m. tot 14 u. 30 m., en op
woensdag : van 13 uur tot 20 u. 30 m. en is tevens te raadplegen op de
website van de stad.

Opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek, per aangetekende brief, worden toegestuurd aan
het college van burgemeester en schepenen, Werf 9, te 9300 Aalst of
tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 24/08/2018 worden bezorgd aan de
balie Bouwen en Wonen in het administratief centrum.

Dit rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, zoals
vermeld in artikel 16 van het decreet van 8 mei 2009 houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

(9589)

Gemeente Bonheiden

Bij besluit van 31 oktober 2018, heeft de gemeenteraad van
Bonheiden het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan nr. 5 ‘Grote
Heide – herneming’ te Bonheiden definitief vastgesteld, bestaande uit
een memorie van toelichting, stedenbouwkundige voorschriften, een
plan bestaande toestand, een plan juridische toestand en een grafisch
plan. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, het advies van de
gemeentelijke commissie ruimtelijke ordening en het vaststellings-
besluit zijn raadpleegbaar op de gemeentelijke website
www.bonheiden.be.

(9610)
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Gemeente Peer

Bekendmaking openbaar onderzoek wijziging Buurtweg 11, te Peer

Op 12 december 2018, werd het voorstel tot wijziging van Buurt-
weg 11 (Zuidervest) door de Gemeenteraad voorlopig vastgesteld. Het
College van Burgemeester en Schepenen onderwerpt het ontwerp van
het voorstel tot gedeeltelijke wijziging van Buurtweg 11 aan een
openbaar onderzoek, overeenkomstig de wet van 10 april 1841 op de
buurtwegen en latere wijzigingen, het rooilijndecreet van 8 mei 2009 en
het decreet van 4 april 2014, het besluit van de Vlaamse Regering
20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels tot organisatie van het
openbaar onderzoek inzake de buurtwegen. Het dossier. Alle nuttige
inlichtingen aangaande de gedeeltelijke wijziging van Buurtweg 11 is
beschikbaar gedurende het openbaar onderzoek op de gemeentelijke
website (https ://www.peer.be/rooilijnplannen) en ligt eveneens ter
inzage bij het team Planning in ’t Poorthuis, Zuidervest 2A, 3990 Peer.
De rooilijnplannen kunnen in ’t Poorthuis geraadpleegd worden na het
maken van een afspraak via het klantencontactcenter.

Eventuele opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek ofwel schriftelijk bezorgd worden aan het
College van Burgemeester en Schepenen via een aangetekende zending
op het adres Zuidervest 3A, 3990 Peer, ofwel digitaal bezorgd worden
op volgend mailadres planning@peer.be, ofwel tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden op het gemeentehuis, team Planning, Zuider-
vest 3A, 3990 Peer.

(9612)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

CWaPE

La CWaPE, Commission wallonne pour l’Energie, dont les bureaux
sont situés à Namur, est l’organe de régulation pour les marchés de
l’électricité et du gaz en Région wallonne. Elle souhaite engager pour
la Direction socio-économique et tarifaire :

un(e) Ingénieur(e) de gestion / Economiste (m/f/x)

pour assumer une fonction de conseiller(ère) en obligations de
service public.

En tant que conseiller(ère) en obligations de service public (OSP),
vous participez, en collaboration avec les autres conseillers « OSP » au
contrôle des diverses obligations de service public actuelles et futures
(à caractère social, URE et/ou promotion des énergies renouvelables,
de fonctionnement de marché, {) des fournisseurs et gestionnaires de
réseau tant en électricité qu’en gaz.

La cellule « obligations de service public » assure un contrôle régulier
des fournisseurs et des gestionnaires de réseau, notamment au travers
de visites sur site, lui permettant d’apprécier le respect des obligations
de service public à charge de ces acteurs.

A cette fin, vous devez :
comprendre et maîtriser les différents mécanismes de marché

impactant de près ou de loin le respect des OSP ;
comprendre, maîtriser et vérifier la bonne application des différentes

législations relatives aux obligations de service public dans le marché
de l’énergie ;

contrôler la bonne compréhension et le respect des OSP par les
acteurs de marché ;

comprendre et appliquer la méthode de calcul des coûts des
obligations de service public ;

vérifier les coûts admissibles aux obligations de service public tels
que présentés par les fournisseurs et gestionnaires de réseau et rédiger
le rapport annuel relatif à ceux-ci.

En marge des activités directement liées aux obligations de service
public, vous participez en collaboration avec le ou les autres conseillers
« OSP » à :

la mise à jour régulière des informations figurant dans le simulateur
tarifaire de la CWaPE ;

le contrôle des capacités financières des fournisseurs dans le cadre
de l’octroi et du maintien de leur licence de fourniture et l’élaboration
d’une ligne directrice relative à ce contrôle ;

l’analyse des données issues du simulateur tarifaire et la rédaction
d’un observatoire des prix des clients résidentiels sur base semestrielle;

la récolte et l’analyse des données en provenance des fournisseurs
commerciaux relativement à la clientèle professionnelle et la rédaction
d’un observatoire des prix sur base annuelle ;

l’élaboration d’une norme énergétique, en collaboration avec les
autres régulateurs belges de l’énergie ;

l’évaluation du coût des différentes mesures prônées par le
Gouvernement wallon et la rédaction d’avis relatifs à ces mesures.

Votre profil
Vous êtes en possession d’un diplôme universitaire de niveau Master

en Sciences économiques, Ingénieur de gestion ou équivalent. L’équi-
valence peut être basée sur une expérience probante de plusieurs
années dans le secteur de l’économie ou de l’énergie.

Vous avez acquis une expérience professionnelle de minimum 5 ans,
de préférence au sein d’un gestionnaire de réseau de distribution, d’un
fournisseur d’énergie ou d’un régulateur.

Vous disposez de bonnes connaissances des mécanismes de marchés,
et plus particulièrement des marchés du gaz et de l’électricité, et avez
un attrait pour les études financières, mais également une forte
sensibilité pour la sociologie et la protection des consommateurs,
surtout les plus vulnérables d’entre eux.

Doté d’un esprit critique et d’initiative, vous disposez d’excellentes
capacités d’analyse et rédactionnelles.

Vous êtes autonome et rigoureux mais appréciez travailler en équipe
dans un esprit de collaboration.

Votre sens du contact est particulièrement aiguisé de sorte que vous
pouvez aisément entretenir des relations à différents niveaux, aussi
bien en interne qu’avec des acteurs externes.

Vous parlez un français impeccable et vous avez une pratique usuelle
du néerlandais et de l’anglais.

Vous avez une bonne maîtrise des logiciels informatiques de base
(Word, Excel, PowerPoint).

Intéressé(e) ? Envoyez sans tarder votre candidature (Curriculum
vitae) au bureau Randstad de Namur, à l’attention de Louise Van
Temsche, en mentionnant l’intitulé de la fonction.

Email : randstad_1421@randstad.be
Clôture du dépôt des candidatures : mardi 15 janvier 2019 à minuit.
Etapes de la procédure :
Entretien au sein de la CWaPE (lundi 21 janvier 2019)
Assessment (entre le 21 janvier et le 4 février 2019)
Entretien devant le jury final (7 février 2019).

(9590)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Remplacement d’administrateur

Par jugement du 6 mars 2018 rectifié par un jugement du 4 juin 2018,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, statuant en degré d’appel, a :
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- Désigné Me Cécile CARMON, avocat, dont le cabinet est établi rue
de Gozée 137, à 6110 Montigny-le-Tilleul, en qualité d’administrateur
des biens de Mme Vincentia Rosseeuw, née à Tirlemont le 25 avril 1955,
domiciliée rue de Sartiau 12, à 6530 Thuin;

- Mit fin à la mission de Me Vincent Denoncin, avocat, dont le cabinet
est établi rue Georges Moreau 160, à 1070 Anderlecht, désigné en
qualité d’administrateur des biens de Mme Vincentia Rosseeuw, née a
Tirlemont le 25 avril 1955, domiciliée rue de Sartiau 12, à 6530 Thuin,
par ordonnance du juge de paix d’Ixelles du 28 août 2015;

- Désigné M. Gaël de Gaiffier d’Emeville domicilié avenue Richard
Neybergh 157, à 1020 Bruxelles, en qualité de personne de confiance de
Mme Vincentia Rosseeuw en remplacement de M. William Rosseeuw à
la mission duquel il a été mis fin par le jugement interlocutoire du
4 décembre 2017.

- Dit que la mission de l’administrateur des biens sera exécutée sous
le contrôle du juge de paix d’Ixelles et lui renvoie la cause et le dossier
à cette fin.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.
(9592)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

A l’audience en chambre du conseil du mercredi 5 décembre 2018.

Le juge de paix délégué de la Justice de paix du canton d’Etterbeek,
Vincent Bertouille, assisté de Martine Kreemers, greffier en chef f.f. de
la juridiction susdite, a rendu l’ordonnance suivante :

A la requête de :

Me GAILLARD, Martine, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, administrateur de la personne et des
biens.

Mme ZAMBON, Angela, née à Budoia (ltalie) le 12 avril 1934,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Aubade 1, résidant à
1040 Etterbeek, rue Froissart 38, défunt(e).

Vu la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière
judiciaire;

Vu la requête déposée au greffe le 22 novembre 2018;

Attendu que selon avis reçu au greffe, la personne protégée est
décédée à Anderlecht le 15 novembre 2018;

Nous, juge de paix délégué,

Constatons que la mission de l’administrateur des biens de la
personne protégée a pris fin.

A l’égard de :

ZAMBON, Angela, née à Budoia (Italie) le 12 avril 1934, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Aubade 1, suite à son décès
survenu à Anderlecht le 15 novembre 2018.

Ordonnons en conséquence la fin du mandat de :

Me GAILLARD, Martine, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, en qualité d’administrateur de la
personne et des biens.

Dit la présente ordonnance exécutoire, nonobstant tout recours,
conformément à l’article 1029 du Code judiciaire.

Le juge de paix délégué a signé avec le greffier en chef, f.f.

Le greffier en chef f.f., (signé) Martine Kreemers.

Le juge de paix délégué, (signé) Vincent Bertouille.
(60099)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. Dezember 2018, hat die Friedensrichterin
des Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines
am 11. Dezember 2018 hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für die
Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herr Guido SCHLOSSMACHER, geboren in Eupen am 17. Dezem-
ber 1963, wohnhaft in 4700 Eupen, Schönefelderweg 93, sich aufhaltend
im KLINIKUM AACHEN in Pauwelstraße 30 in D - 52074 Aachen
(Deutschland);

Frau Nathalie FONSNY, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Kirchstraße 5, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 26. Dezember 2018, Danny
Nahl, Greffier

2018/155797

Friedensgericht des Kantons Eupen

Ersetzen eines Betreuers

Durch Beschluss vom 20. Dezember 2018, beendet die Friedensrich-
terin des Kantons Eupen den Auftrag von Rechtsanwältin Gabrielle
TRIBELS, 4720 KELMIS, Kapellstr. 26, als Betreuer für das Vermögen
von:

Frau Anne SEGERS, geboren in Eupen am 20. März 1968, wohnhaft
in 4700 Eupen, Untere Ibern 42/1

Frau Katharina SCHMITZ, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4780 Sankt
Vith, Zur Burg 8, wurde als neuer Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten geschützten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 26. Dezember 2018, Danny
Nahl

2018/155808

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018 (rép. 2018/2285), le Juge de
Paix du Canton de Limbourg a prononcé des mesures de protection de
la personne, complémentairement à la désignation relative aux biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Maïté NKEJABEGA, née à Verviers le 4 mars 1986,
domiciliée à 4840 Welkenraedt, rue de l’Yser, 12, résidant rue de
l’Yser 12, à 4840 Welkenraedt

Monsieur Bernard NKEJABEGA, administrateur des biens, domicilié
à 4840 Welkenraedt, rue de l’Yser 12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Lina SERAFINI,, administrateur des biens, domiciliée à
4840 Welkenraedt, rue de l’Yser 12, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2018/155642
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Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018 (Rép. 2268/2018), le Juge de
Paix Canton de Limbourg a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Freddy Jean-Marie Félicien Julien MICHOTTE, né à
Verviers le 24 novembre 1955, domicilié à 4800 Verviers, rue Préry, 49,
se trouvant actuellement à la Clinique Psychiatrique des Frères
Alexiens, sise à 4841 WELKENRAEDT/HENRI-CHAPELLE, rue du
Château de Ruyff, 68

Monsieur Sébastien MICHOTTE, domicilié à 4920 Aywaille, Allée
des Barbeaux, 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2018/155650

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 19 novembre 2018, le Juge de Paix du 4e canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri VAN DEN BROECK, né à Bruxelles (district 2) le
16 juin 1950, résidant au Home ″Les Eglantines″ sis à 1120 Bruxelles,
rue Saints Pierre et Paul 15.

Monsieur LAMBION Georges, avocat dont le bureau est établi à
1020 Bruxelles, rue Edmond Tollenaere 18 a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite

Pour extrait conforme : le greffier en chef, F. De Brabanter (signé)
2018/155656

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Albert Samuel DE SCHUYTENER, né à Rebecq-Rognon le
18 juillet 1929, domicilié à 1480 Tubize, Avenue de Scandiano 49.

Maître Dominique LANOY, avocate, dont les bureaux sont sis à
1331 Rixensart, rue de la Hulpe 27 A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Anne Bruylant(signé)
2018/155819

Justice de paix du canton de Tubize

Remplacement

Par ordonnance du 13 décembre 2018, sur requête déposée au greffe
le 8 novembre 2018, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, le juge de paix du Canton de Tubize a
mis fin à la mission de Maître Nathalie GUILLET, avocate, dont le
cabinet est sis à 1480 Tubize, Boulevard Georges Deryck 26 bte 15 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Logan Leonardo Roger VOLZA, né à Hal le 25 juin 1991,
domicilié à 1430 Rebecq, Rue de la Gendarmerie 85.

Madame Katty Isabelle Monique BRACQUIER, domiciliée à
1480 Tubize, Rue Bel Air 44, a été désignée comme nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Anne Bruylant(signé)
2018/155873

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 18 décembre 2018, (18B1771-16W19), suite au
décès de la personne protégée survenu le 9 décembre 2018, les mesures
de protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Pierrette Louise LAVIR, née à Chiry-Ourscamp (France) le
3 décembre 1939, domiciliée de son vivant à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

En conséquence, il a été mis fin au mandat de Maître DEFAYS
Christiane, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest, Avenue des
Tropiques 1, en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PEREMANS
Cindy

2018/155624

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines siège d’Ath

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jozef Richard Henri HOSTE, né à Pittem le 6 septem-
bre 1928, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Rue Sartiau 7, résidant
Hôme St Joseph Place de la Liberté 1 à 7911 Frasnes-Lez-Buissenal

Monsieur Patrick JOURET, Bpost service technique, domicilié à
7890 Ellezelles, Rue de Rome 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne choix de la résidence, consentement au mariage,
déclaration de cohabitation et droits du patient) et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/155653

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Giovanni INTINI, né à Putignano (Italie) le
8 décembre 1928, domicilié à 7140 Morlanwelz, ″Les Foyers de
Bascoup″ Chaussée de Bascoup 2.
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Maître Isabelle RASPE, avocate, dont le cabinet est situé à
7140 Morlanwelz, Grand Rue, 12, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2018/155654

Justice de paix du canton de Binche

Modification mesures

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur et a
appliqué, en vertu des dispositions transitoires de la loi du
17 mars 2013, des mesures de protection de la personne et des biens,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Hervé Gabrile Ghislain CHAPELAIN, né à Nivelles
le 27 août 1942, domicilié à 7140 Morlanwelz, résidence ″L’Harmonie″,
rue des Ateliers, 47.

Maître Yves STRYPSTEIN, avocat, dont le cabinet est situé à
1000 Bruxelles, Rue de la Bonté, 2A/3, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Dit pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2018/155627

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arthur Achille HANOT, registre national n° 37100409154,
né à Wasmes le 4 octobre 1937, domicilié à 7340 Colfontaine, Avenue de
la Liberté 49, résidant à 7301 Hornu, Centre Hospitalier Epicura Hornu,
Route de Mons 63

Monsieur Daniel HANOT, informaticien, domicilié à 7850 Enghien,
Rue de l’Europe 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/155786

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Léonce Marie DEGRUGILLIER, registre national
n° 74121912486, née à Dour le 19 décembre 1947, domiciliée à
7300 Boussu, Résidence Vedette, Rue Marcel Wantiez 25.

Maître Mathilde CORNEZ, Avocat à 7000 Mons, Rue des Fossés 6, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/155806

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Antonina Rosa LO BUE, registre national
n° 00102811418, née à La Louvière le 28 octobre 2000, domiciliée à
7390 Quaregnon, Avenue du Travail 35.

Monsieur Roberto LO BUE, serveur, plongeur dans un restaurant,
domicilié à 7390 Quaregnon, Avenue du Travail 35, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Catena FERRARA, domiciliée à 7390 Quaregnon, Avenue
du Travail 35, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/155868

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Par ordonnance du 19 décembre 2018, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Daniel LIMBOURG, né à Lessines le 3 mars 1974, domicilié
à 6240 Farciennes, ASBL Le Prisme, rue du Wainage 2.

Maître Gaël D’HOTEL, avocat à 6060 Gilly, chaussée Impériale 150, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de cette personne
protégée, ce en remplacement de Maître Corinne PONCIN, avocat à
7500 Tournai, rue Barre St-Brice 21, désignée en qualité d’administra-
teur provisoire par ordonnance du 30 août 1999 de la Justice de paix du
2ème canton de Tournai.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2018/155655

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Joseph Joseph Irma Ghislain LIBERT, né à Waulsort le
22 janvier 1924, domicilié à 5500 Dinant, Place Albert-Ier 7 Bt11,
résidant Résidence ″Pont d’Amour″ rue Pont d’Amour 58 à 5500 Dinant

Maître Anne-Joëlle ETIENNE, Avocate, dont les bureaux sont établis
à 5530 Yvoir, Chaussée de Dinant 18, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2018/155634
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Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise FICHE, née à Anhée le 15 mai 1927, domiciliée à
5500 Dinant, rue du Grand Pré 33, résidant Home Sainte Anne rue
Pont d’Amour 50 à 5500 Dinant

Madame Michèle DEVILLE, domiciliée à 5503 Dinant, rue de Foy
Notre-Dame 29, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155636

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Alexis Joseph Ghislain PIRONET, né à Ham-sur-Sambre le
10 août 1929, domicilié à 1160 Auderghem, Rue Valduc 128, résidant
Résidence ″Pont d’Amour″ rue Pont d’Amour 58 à 5500 Dinant

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155639

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Pierre ROLAND, né à Namur le 17 juillet 1945,
domicilié à 5024 Namur, rue Ernest Moëns 37, résidant Résidence ″Pont
d’Amour″ rue Pont d’Amour 58 à 5500 Dinant

Monsieur Sébastien ROLAND, domicilié à 4217 Héron, rue Vanal 3,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 novembre 1018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155651

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Camille FOCANT, née à Dinant le 4 septembre 1940,
domiciliée à 5530 Yvoir, rue Tumet 11, résidant Résidence ″Le
Richmond″ rue de l’Enclos 13 à 5537 Bioul

Monsieur Dominique GRANDJEAN, domicilié à 6760 Virton, rue
des Coloniaux 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155660

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Maximilienne TOMBOIS, née à Charleroi le
20 janvier 1930, domiciliée à 5500 Dinant, ″MRS Le Pont d’Amour″, rue
du Pont d’Amour 58.

Monsieur Jean-Michel TILLE, domicilié à 5330 Assesse, Rue Saint
Denys 62, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Jean-François LEDOUX, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 5530 Yvoir, rue Grande 4, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155667

Justice de paix du canton de Dinant

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 05 ocotbre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel CHERON, né à Hal le 2 mars 1957, domicilié à
5530 Yvoir, Rue Grande, Godinne 17,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/155637

Justice de paix du canton de Dinant

Mainlevée

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant met fin, à la date du 01.01.2019, aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cédric PLAPIED, né à Namur le 31 août 1980, domicilié à
5570 Beauraing, rue de Dinant 87/4,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence, il est mis fin, à dater du 1er janvier 2019 au mandat
d’administrateur des biens de Madame Johanne MARTIN, dont le
cabinet est situé à 5100 Namur, rue de l’Emprunt 19.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155638
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Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 20 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à dater du 31 décembre 2018 à 23
heures 59’ 59’’ à la mission de Madame DE BODT Elisabeth, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marcelle SIMUS, née à Wiesme le 16 décembre 1924,
domiciliée à 5500 Dinant, MRS ″Pont d’Amour″, rue du Pont
d’Amour 58.

Madame Bernadette MASSON, domiciliée à 5570 Beauraing, rue de
Vencimont 62, reste désignée comme nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné à dater du
1 janvier 2019 à 00h00 comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2018/155614

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 20 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à dater du 31 décembre 2018
à 23 heures 59’59’’ à la mission de Madame DE BODT Elisabeth en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean MASSON, né à Wiesme le 15 septembre 1943,
domicilié à 5500 Dinant, MRS ″ Pont d’Amour″, rue du Pont
d’Amour 58.

Madame Bernadette MASSON, domiciliée à 5570 Beauraing, rue de
Vencimont 62, reste désignée comme administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné à dater du
1er janvier 2019 à 00 heures, comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2018/155616

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Sabine, Suzanne, Camille, Marie MULLER, née à Fosse-sur-
Salm le 28 novembre 1958, domiciliée à 5575 Gedinne, MR ″ Résidence
du Boiron″, rue du Boiron 24.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155629

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Robert MATHIEU, né à Louette-St-Pierre le 12 septem-
bre 1946, domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, rue La Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155668

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Maurice MADDENS, né à Tournai le 2 août 1958, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155670

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64,en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Clairette CASTIAU, née à Couillet le 5 juin 1940, domiciliée
à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.
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Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155671

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Michel LEGRAND, né à Somain (France) le 11 août 1960,
domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155672

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Hervé DEMANET, né à Chimay le 25 juillet 1956, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, Home Henrard, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155673

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Mademoiselle Viviane, Josée, Fernande SAUSSEZ, née à Ixelles le
30 septembre 1953, domiciliée à 5575 Gedinne, Baty de la Foire 5.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155674

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur André DENAYER, né à Bruxelles le 21 février 1963,
domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155675

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Jean-Paul LORFEVRE, né à Mons le 28 avril 1976, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155676

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Sandra DEVEL, née à La Hestre le 27 août 1974, domiciliée
à 5575 Gedinne, Baty de la Foire 5.
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Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155677

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Francine TAVIET, né à Conneux le 19 février 1952, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, rue la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Marlier
2018/155678

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64,en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Christine DUFRANE, né à Chimay le 5 décembre 1958,
domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, rue de la Ringe 20.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155679

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 14 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de :

Madame Elisabeth DE BODT, assistante de notaire, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64,en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Jeanne SAINT, née à Rienne le 23 juillet 1931, domiciliée à
5575 Gedinne, Résidence du Boiron, rue du Boiron 24.

Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/155680

Justice de paix du canton de Dour - Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Louis, Frédéric MULPAS, né à Frameries le 6 février 1977,
domicilié à 7340 Colfontaine, cité de la croix Rouge 10.

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate à 7340 Colfontaine, rue
Vincent Van Gogh 4, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/155631

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée

Par ordonnance du 18 décembre 2018, Monsieur le Juge de Paix a
mis fin aux mesures de protection concernant :

Madame Martha DELFERRIERE, née à PATURAGES le
19 février 1924, domiciliée de son vivant à 7340 Colfontaine, rue Arthur
Descamps 125, décédée le 28 novembre 2018.

Maître Isabelle GERARD, avocate à 7387 Honnelles, rue Général
Cochez 33, est déchargée de ses fonctions d’administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE
2018/155804

Justice de paix du canton de Dour - Colfontaine,
siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 décembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques JEANNIN, né à Wasmes le 22 juin 1942, en son
vivant domicilié à 7370 Dour, Home ″Bon Accueil″ rue des
Andrieux 180.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Madame Jacqueline JEANNIN, domiciliée à 7022 Harmignies, rue de
Villers, 33, a par conséquent été déchargée de sa mission d’administra-
teur des biens

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/155600
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Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur André Fernand, Alphonse VANHOUDT, né à Liège le
16 novembre 1937, domicilié à 4630 Soumagne, avenue de la
Résistance 252, résidant ″La Passerinette″, rue des Deux Tilleuls 69 à
4630 Soumagne

Maître Olivier DEVENTER, avocat au Barreau de Liège, dont les
bureaux sont établis 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2018/155854

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges Jean Roger Ghislain LEGRAIN, né à Arsimont
le 27 décembre 1938, domicilié à 5060 Sambreville, rue des Combat-
tants 26, résidant CHR Sambre et Meuse, site Val de Sambre, rue
Chère-Voie, 75 à 5060 Auvelais

Monsieur Olivier LEGRAIN, chercheur, domicilié à 5640 Mettet, rue
du Gonoy, 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse Axelle
2018/155878

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie-Madeleine CRESPIN, née à Moustier-sur-Sambre
le 5 juillet 1964, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de
Jemeppe 72B

Monsieur Joël CRESPIN, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue
de Jemeppe, 72B, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2018/155666

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pol-Emile DUJARDIN, né à Namur le 29 janvier 1984,
domicilié à 5030 Gembloux, Chaussée de Namur 277 bte 21

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat dont les bureaux sont établis à
5030 Gembloux, Avenue des Combattants, 80, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/155794

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel ROGER, né à Ham-sur-Sambre le 22 mars 1932,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de la Glacerie 154, résidant à
la Maison de Repos et de Soins ″La Chanterelle″, Avenue des
Combattants, 94 à 5030 Gembloux

Madame Maggi ROGER, secrétaire de direction, domiciliée à
5000 Namur, Chaussée de Dinant, 101 A bte 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/155803

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maddalena FRATICELLI, née à SAN GIOVANNI
ROTONDO le 11 janvier 1933, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Rue
des Coqs 19.

Elisabetta Antonina SPAMPINATO, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, Cité des Mineurs 4, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon

2018/155884

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Remplacement

Par ordonnance du 18 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Grâce-Hollogne a mis fin d’office à la mission de
Monsieur Salvatore STIVALA, domicilié à 4100 Seraing, rue Fivé 94, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Muriel Monique Joséphine FRAIPONT, née à Ougrée le
27 août 1970, domiciliée à 4400 Flémalle, Rue de la Houillère 97.
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Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat, dont le cabinet est établi
4030 Liège, rue Henri Pirenne 42, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2018/155883

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle Charlotte Jeanne Louise OTTOGALI, née à
Auvelais le 16 septembre 1955, domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée
Brunehault 402.

Monsieur Maurice OTTOGALI, domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet,
Rue du Monument 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2018/155665

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Spa a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeannine Julie Emilie MATHIJS, née à Ixelles le 2 mars 1944,
domiciliée à 4900 Spa, Avenue Reine Astrid 54/4.3, résidant Domaine
de Nivezé, Route du Tonnelet 76 à 4900 Spa

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2018/155612

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Henri Camille, Georges, Marie FRISQUE, né à Chimay le
19 septembre 1943, n° registre national 43091904758, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, HOME LIBERT, chaussée de Liège 31.

Monsieur Vincent FRISQUE, domicilié à 6940 Durbuy, Tier Saint
Antoine 22/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2018/155603

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 3 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Irène LÉGLISE, née à Corroy-le-Grand le 13 novembre 1932,
domiciliée à 6940 Durbuy, Grand’Rue 20/1.

Maître Adrien KAISIN, avocat, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, Rue des Bergeronnettes 22, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/155604

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Remplacement

Par ordonnance du 12 mars 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé le
remplacement de l’administrateur provisoire dans le dossier de
procédure concernant :

Madame Marie-France LEJEUNE, née à Saint-Josse-ten-Noode le
4 janvier 1971, domiciliée à 6940 Durbuy, Résidence Service - La Rose
Blanche, Voie d’Andenne, 13.

Monsieur Daniel ZAMARIOLA, avocat à 6900 Marche-en-Famenne,
Al Gloriette, Lignières 20, a été désigné en qualité de nouvel
administrateur provisoire de la personne protégée susdite en rempla-
cement de Maître Jacqueline PETIT, avocate dont les bureaux sont
situés à 6940 Barvaux-sur-Ourthe (Oppagne), rue de Soy, N° 4.

Pour extrait conforme : Le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/155605

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis Zéphir, Jeanne, Henry TINANT, né à Libramont le
16 septembre 1986, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, Vieille route
de Liège 3/B.

Maître Daniel ZAMARIOLA, avocat, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, rue Al Gloriette 20, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/155602

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :
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Madame Marguerite Rose, Léopoldine, Ghislaine COLLARD, née à
Havelange le 30 avril 1934, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, ″La
Reine des prés″, rue du Maquis 63.

Madame Catherine RENARD, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue Aux Trois Sapins 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2018/155606

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arnaud BOURGUEL, né à Cologne (Allemagne) le
15 mars 1985, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, Clos des
Garennes 3.

Maître Manuella COMBLIN, avocat, dont les bureaux sont sis
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle

2018/155664

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly CEUPPENS, née à le 21 janvier 1943, domiciliée à la
Résidence Clos Saint-Remi, rue Vandernoot 29 à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean.

Adaptons la mission de Maître Geneviève BELVA, avocat, dont le
cabinet est établi à 1000 Bruxelles, avenue Air Marshal Coningham 1
bte 17, administrateur provisoire des biens de Madame Nelly
CEUPPENS, à la loi du 17 mars 2013, et en conséquence,

désignons Maître Geneviève BELVA comme :

administrateur des biens sous le régime de la représentation

comme :

administrateur de la personne (art. 492/1 § 1er C.C, uniquement
pour les actes ° 1 et 15), sous le régime de la représentation de Madame
CEUPPENS Nelly.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine

2018/155784

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fouad MOUDNI, né à Selouane (Maroc) le 10 mai 1981,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Choeur 76.

Adaptons la mission de Madame Fadma TAHIRI, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue F. Brunfaut 65 / 6, administrateur
provisoire des biens de Monsieur Fouad MOUDNI, à la nouvelle loi du
17 mars 2013, et en conséquence, désignons Madame Fadma TAHIRI,
comme :

Administrateur des biens, sous le régime de la représentation.

Administrateur de la personne, sous le régime de la représentation.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine

2018/155785

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Adaptons la mission de Maître Anne Six, administrateur provisoire
des biens de

Mademoiselle Haira HUSIC, née à Zvornik (Bosnie-Herzégovine) le
26 novembre 1992, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
Mahatma Gandhi 2 / B55, à la nouvelle loi du 17 mars 2013, et en
conséquence,

désignons :

Maître Anne Six, comme administrateur des biens, sous le régime de
la représentation de Mademoiselle Haira HUSIC.

désignons

Maître Anne Six, également comme administrateur de la personne,
sous le régime de la représentation de Mademoiselle Haira HUSIC.

désignons :

Madame BIBIROVIC Sefika, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
avenue Mahatma Gandhi 2 / B55, comme personne de confiance
concernant la personne et les biens de Mademoiselle Haira HUSIC.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2018/155851

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Sophie DENHAENE, née à le 10 mai 1970, résidant et
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, à la Résidence ″ Les Acacias ″,
avenue Jean Dubrucq 89.

désignons

Madame Isabelle DENHAENE, domiciliée à 1140 Evere, rue Van Den
Hoven 11, en qualité

d’administrateur de la personne, sous le régime de la représentation
de Madame Sophie DENHAENE.

désignons

Madame Anne DENHAENE, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue J.
Destrée 80, en qualité :

d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation de
Madame Sophie DENHAENE.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2018/155852
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Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix suppléant du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Alexandra VERCRUYSSE, née à Mouscron le 16 mars 1971,
domiciliée à 7700 Mouscron, Clos de la Quièvre 13.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
Herseaux, Chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie

2018/155810

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix suppléant du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Claudette SOETENS, née à Herseaux le 21 décembre 1935,
domiciliée à 7712 Herseaux, Chaussée de Luingne 400, résidant à la
Seigneurie du Val, Rue du Congo 52 à 7700 Mouscron

Monsieur Patrick WINNE, domicilié à 7500 Tournai, Rue de
Warnaffe 20, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Annick WAGNON, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
rue des Villas 6, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie

2018/155812

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle GHESQUIERE, née à Mouscron le 8 mars 1972,
domiciliée à 7780 Comines-Warneton, Avenue François Geuten 16.

Maître Muriel SAINTROND, avocate, dont le cabinet est sis à
7780 Comines-Warneton, rue des Combattants 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie

2018/155813

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 24 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Thérèse Ghislaine BELVA, née à Longlier le 3 octo-
bre 1939, domiciliée à 6840 Neufchâteau, Avenue de la Gare, NEU
n° 131, résidant Villers-devant-Orval, Rue de Margny, Hôme Saint
Jean-Baptiste n° 36 à 6820 Florenville, NN 39100318235

Madame Christine LAFONTAINE, domiciliée à 1030 Bruxelles,
Avenue Chazal n° 15, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Madame Annick LAFONTAINE, ergothérapeute, domiciliée à
6820 Florenville, Muno, Rue de Cugnon n° 31, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEGIVES Corinne

2018/155799

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Remplacement

Par ordonnance du 20 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Neufchâteau a mis fin à la mission de DE
MESMAEKER Annik en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Edouard BROLET, né à Villance le 11 octobre 1951,
domicilié à 6890 Libin, Rue de Chamont,Villance 89, NN 51101115376 .

Madame Annik DE MESMAEKER, domiciliée à 1342 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, Avenue Demolder 19, a été désignée comme nouvel
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Amandine BROLET, domiciliée à 1160 Auderghem, Rue de
la Vignette 232, a été désignée comme nouvel personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Maître Lucie LEYDER, Avocate, dont les bureaux sont établis à
6800 Libramont-Chevigny, Rue du Serpont n° 29a Bte 2, a été désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEGIVES Corinne

2018/155798

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Mathieu Paul Ghislain SCHINCKUS, né à Mons le
15 janvier 1975, domicilié à 1470 Genappe, Rue Tabaral 31.

Monsieur Philippe Paul G. SCHINCKUS, domicilié à 1490 Court-
Saint-Etienne, Rue Sainte-Gertrude 80, a été redésigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine

2018/155618
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Giuseppe LEO, né à Charleroi le 25 février 1982, ASBL
″Les Chanterelles″ 7973 Beloeil, Rue Antoine Gosselain 16.

Maître Véronique VESSIE, avocate, dont le cabinet est sis 7900 Leuze-
en-Hainaut, rue de Condé 64A, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155607

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mathieu DUPREZ, né à Avignon(France) le 12 février 1980,
domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 15 appart. 2.

Maître Nicolas DELECLUSE, Avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155608

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanine GOSTIAU, née à Anzin / France le 1 mars 1936,
domiciliée à 7904 Leuze-en-Hainaut, Home St Joseph, rue du Roi
Chevalier 1.

Maître Nicolas DELECLUSE, Avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155609

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mike SLABOLEPSZY, né à La Louvière le 22 juin 1999,
Institut Bon Pasteur 7602 Péruwelz, rue d’Hoyaux 6.

Maître Laurie ROMAN, domiciliée à 7500 Tournai, rue Beyaert 54, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155611

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Robert FRANCIS, né à Wavre le 9 avril 1933, domicilié à
1300 Wavre, rue Saint-Roch 24, résidant Hôpital psychiatrique Saint
Jean de Dieu avenue de Loudun 126 à 7900 Leuze-en-Hainaut

Monsieur Jérôme FLAHAUT, avocat, domicilié à 1325 Chaumont-
Gistoux, rue Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155619

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Raymond DELTENRE, né à Ixelles le 1 avril 1960, domicilié
à 7800 LESSINES, ruelle des Dominicains 1/A mai s résidant à l’hopital
Saint Jean de Dieu à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue de Loudun 126.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est sis
7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155620
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Myriam DEPLUS, née à Leuze-en-Hainaut le 6 mars 1949,
domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, Avenue Edouard Gosselain 2.

Maître Damien BROTCORNE, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut,
rue de Condé 35, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2018/155622

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Georgette SALMON, née à Rièzes le 25 juin 1925, domiciliée
à 5660 Couvin, Chaussée de l’Europe 124.

Maître Nicolas BAUDART, Avocat, dont le cabinet est établi
6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali

2018/155615

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mathilde EVARISTE, née à Neuville le 1 novembre 1924,
domiciliée à 5660 Couvin, ″Les Forsythias″, rue Herdal-de-Fagnolle 18.

Maître Nicolas BAUDART, Avocat, dont le cabinet est établi
6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali

2018/155617

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Armand DELTENRE, né à Schaerbeek le 7 mars 1931,
domicilié à 1140 Evere, rue Edouard Dekoster 166 / 01.

Monsieur Ouhssine AKALAY, domicilié à 1800 Vilvoorde, Mechelse-
steenweg 97, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2018/155846

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 21 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Josiane Nicole BOONEN, née à Seraing le 29 octobre 1929,
veuve, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Solidarité 29, résidant au
Péri, Montagne Sainte-Walburge 4 à 4000 Liège

Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4620 Fléron, rue de Romsée 5/013, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/155626

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Soignies a étendu à la personne les mesures de
protection prononcées par ordonnance du 2 octobre 2015 concernant :

Madame Chantal Françoise ARIX, née à Hal le 4 septembre 1965,
domiciliée à 7890 Ellezelles,Crimont 48, résidant ″Maison Marie
Immaculée″, Grand’Chemin 61 à 7063 Neufvilles

Maître Zoé LUCAS, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, Rue
Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens et de la
personne

2018/155630

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques André Marcel Lagneau, né à Florennes le
14 décembre 1941, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, Rue de
Virginal 17.
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Maître Nathalie GUILLET, dont le Cabinet est sis à 1480 Tubize,
Boulevard Georges Deryck 26 bte 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2018/155805

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Liliane Thérèse Jeanne Debraekelaer, née à Berchem-Sainte-Agathe
le 22 juillet 1940, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue de Virginal 17.

Maître Nathalie GUILLET, dont le Cabinet est sis à 1480 Tubize,
Boulevard Georges Deryck 26 bte 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2018/155843

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Henriette Victoria Houdart, née à Le Roeulx le 31 juillet 1950,
domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue de la Bienfaisance 54.

Martine Germaine Hermina Lebon, domiciliée à 6044 Charleroi, Rue
Jules Boulvin 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2018/155865

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Raymond Léon CABO, né à Verviers le 14 juillet 1948,
domicilié à 4920 Aywaille, Fy 5,

Monsieur Christophe Adolphe Suzanne CABO, domicilié à
4920 Aywaille, Fy 5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2018/155658

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Loanne Nathalie Marie Ghislaine BACKES, née à Seraing le
28 octobre 1998, domiciliée à 4140 Sprimont, Avenue Bois le Comte 19.

Madame Dominique Bernadette Michèle SIMON, domiciliée à
4140 Sprimont, Avenue Bois le Comte 19et Monsieur Vincent Jules
Marie Ghislain BACKES, domicilié à 4140 Sprimont, Avenue Bois le
Comte 19, ont été désignés en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2018/155862

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Christopher Philippe Bernard MEESSEN, né à Verviers le
28 septembre 1998, domicilié à 4920 Aywaille, Rue du Chemin de Fer 7.

Monsieur Robert Julien Gino Ghislain MEESSEN, domicilié à
4920 Aywaille, Rue du Chemin de Fer 7, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2018/155863

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Liliane Pierrette Marie MATHOUL, née à Wihogne le
11 août 1961, domiciliée à 4452 Juprelle, chaussée Brunehaut 72.

Monsieur Josy Germain Lambert MATHOUL, infirmier, domicilié à
4452 Juprelle, rue de la Seigneurie 61, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/155592

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Odette MARCINKIEWICZ, née à Romsée le 22 janvier 1935,
domiciliée à 4630 Soumagne, rue Fosse-aux-Dielles 3, résidant à la
Maison de Repos ″Saint-Joseph″ rue de l’Institut 30 à 4670 Blegny
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Madame Vincianne GREVEN, domiciliée à 4630 Soumagne, rue Fosse
aux Dielles 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, Brigitte BAILLIEN
2018/155825

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Annie Odette PLATTEUW, née à Armentières le
12 février 1947, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, ″La Bastide″,
Dédale du Campanile 20 b200.

Madame l’avocat Dominique WILLEMS, avocat, dont le cabinet est
sis à 1160 Auderghem, avenue des Nénuphars 19 bte 20, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/155847

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guillaume Antoine Gérard de RADIGUES de CHENNE-
VIERE, né à Etterbeek le 12 février 1981, domicilié à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, Rue de la Cambre 229 b001.

Monsieur Baudouin Marie Antoine Jules de RADIGUES de CHEN-
NEVIERE, domicilié à 1560 Hoeilaart, Kerkstraat 42, a été désigné en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame l’avocat Laurie LANCKMANS, avocat dont le bureau est
sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/155848

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, la Juge de Paix du cinquième
canton de Charleroi a prononcé d’office des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Florent Christian Robert VANNIEUWENHUYZE, né à
Nivelles le 29 avril 1977, domicilié à 1471 Loupoigne, place de
Nicolay 10 bte 01, résidant à l’Hôpital V. Van Gogh, rue de l’Hôpital 55
à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Véronique QUINET, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé K. Garin)
2018/155652

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mustapha DALI, né à Hassi Berkane le 10 avril 1967,
domicilié à 1000 Bruxelles, Rue de Cureghem 69 A.

Monsieur Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis à
1030 Schaerbeek, Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VAN HAUTTE

Miranda
2018/155632

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Hermine Ida Julie Arlette Ghislaine MEURANT, née
à Gerpinnes le 16 décembre 1927, domiciliée à 6280 Joncret, Home de
Joncret, rue Jean Joseph Piret 90.

Madame Marie-Noëlle JACQUET, domiciliée à 5020 Namur, rue
Oscar Genot 32, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2018/155657

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2018, par ordonnance du
18 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Madame

Christine MALINSKI, née à Cheratte le 1er juin 1929, domiciliée à
4040 Herstal, rue Gustave Defnet 13 et résidant à 4000 Liège, à la
Résidence ″Clos sur la Fontaine″, Thier de la Fontaine 5, en application
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Maître Sophie THIRY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Solheid Dominique
2018/155599
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Laetitia Françoise Joëlle GILLON, née à Oupeye le
5 janvier 1990, domiciliée à 4000 Liège, Rue Ambiorix 1 / 0021.

Madame Andrée Marie Yvonne GOFFARD, employée, domiciliée à
6983 Ortho, Herlinval 84, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean DESERT, né à Cherain le 19 avril 1949, employé,
domicilié à 4000 liège, Rue de la Butte 8 a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie
2018/155640

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Andréas Leprince Anthony BASILION, né à Liège le
11 mai 1986, domicilié à 4000 Liège, Rue des Wallons 110/0021.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Bernadette SCHOMMER, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, Rue Hayî 50, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie
2018/155643

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard Désiré Marie CHENU, né à Aye le 20 août 1961,
domicilié à la MSP ″ Les Charmilles ″ à 4000 Liège, Rue Professeur
Mahaim 86.

Maître François Xavier Jean Marie Louis DEMBOUR, avocat,
domicilié à 4000 Liège, Place de Bronckart 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie
2018/155644

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gabrielle ROSTER, née à Liège le 23 mars 1925, domiciliée
à la Résidence ″ Quentin ″ à 4000 Liège, Place Xavier Neujean 9.

Maître Daisy DEVILLEZ, avocate, dont le cabinet est situé à
4020 Liège, Quai des Tanneurs 24/011, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie

2018/155645

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Annick Marie Odette Colette WOUTERS, née à
Montegnée le 11 juillet 1966, domiciliée à la CHP ″ Les Charmilles ″ à
4000 Liège, Rue Professeur Mahaim 86.

Maître Valérie GILLET, avocat, dont le cabinet est établi à 4141 Spri-
mont, Hameau de Hotchamps 16, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie

2018/155646

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ginette Camille Ghislaine MEUNIER, née à Beho le
21 août 1948, domiciliée à 4000 Liège, Place Xavier Neujean 19 A000.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie

2018/155647

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Marie Françoise NOLS, née à Liège le 5 mai 1930,
domiciliée à 4000 Liège, Rue Comhaire 182/0001, résidant à ″ La
Résidence Bois d’Avroy ″ située Rue Julien d’Andrimont 27 à 31 à
4000 Liège.

Monsieur Cédric GOFFART, domicilié à 4102 Seraing, Rue de
Boncelles 215/21, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Madame Sandrine GOFFART, domiciliée à 4000 Liège, Rue
Comhaire 182, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie

2018/155648
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jules Jean Richard Gérard DUCHESNE, né à Liège le
9 janvier 1954, domicilié à 4000 Liège, Place Xavier Neujean 9.

Maître Marcel HOUBEN, avocat, dont le cabinet est sis à 4030 Liège,
Rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie

2018/155649

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Suite à la requête déposée le 19 novembre 2018, par ordonnance du
11 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième canton de Liège a mis
fin à la mission de Maître Claude NOIRHOMME, avocat, dont les
bureaux sont établis à 6700 Arlon, Avenue Nothomb 75, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Omer Joseph Ernest
LAMBE, né à Arlon le 2 avril 1986, domicilié à 4000 Liège, rue de la
Goffe 16/0023.

En application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, cette personne est désormais incapable d’accomplir
les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3,
13° et 15° du Code civil, et incapable sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses
biens visés à l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17°
du Code civil.

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a désigné Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Solheid Dominique

2018/155860

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ruth WESTPFAHL, née à Berlin le 4 mars 1938, domiciliée
à 1180 Uccle, Rue du Coq 9, résidant à 1000 Bruxelles, Rue des
Alexiens 11-13 (César de Paepe)

Madame Dominique CLOSE, domiciliée à 1190 Forest, Avenue
Albert 145, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/155820

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Bruxelles a mis fin à la mission de Madame
Marie TONGLET en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sarah AMI, née à Nivelles le 9 avril 1982, domiciliée à
1050 Ixelles, avenue Louise 437 bte 5.

Madame Juli AMI, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Semence 53, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/155849

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Marcel Claude Robert SACRE, né à Ougrée le
8 juin 1958, Résidence Jour de Mai (Site 2) 4550 Nandrin, Rue Aux
Chênes 42.

Maître Chantal LOURTIE, avocate dont le cabinet est établi à
4000 Liège, place Saint Lambert - Ilot St-Michel 70/B01, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Joseph
2018/155598

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Anna Louise SCHIETTECATTE, née à Schorisse le
16 mai 1932, domiciliée à 4500 Huy, Quai Dautrebande 6/2.

Madame Martine Aimée Camille Sylvie Marguerite MOISSE, domi-
ciliée à 4210 Burdinne, Rue des Crenées (OTP) 16, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Joseph
2018/155641

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Robert Charles Auguste BROUWERS, né à Couthuin le
27 novembre 1944, domicilié à 4500 Huy, Rue de Statte 42 RCH2,
résidant à la mai son de repos ″La Malle Poste″ établie Bois de
Goesnes 37/02 à 4570 Marchin.

Maître Manuella COMBLIN, Avocat dont le cabinet est établi à
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet

2018/155681

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 8 novembre 2018, par ordonnance du
17 décembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Madame
Christiane Jeanne Eugénie Marie REISCH, née à Rocourt le
31 mars 1951, numéro national 51033131640, domiciliée à
4630 Soumagne, rue des Prairies 33F/6, résidant La Clairière de
Fayenbois, av. d’Aix-la-Chapelle 60 à 4020 Jupille-Sur-Meuse, en
application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité
et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Monsieur Ivan ROMMES, pensionné, domicilié à 4630 Soumagne,
rue des Prairies 33F/6, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2018/155661

Justice de paix du premier canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le juge de paix du premier
canton de Liège a mis fin à la mission de Maître Jean-Claude CLIGNET,
décédé le 26 septembre 2018 en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de Madame Héléna SKOCZYLAS, née à Lille
(France) le 8 mai 1925, registre national n° 25050824278, domiciliée à
4624 Fléron, rue Jean Borg 142, résidant Résidence Charlemagne, rue
de Bois de Breux 53 à 4020 Jupille-Sur-Meuse.

Par la même ordonnance Maître Laetitia FILLIEUX, dont le cabinet
est sis 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° à 19° du Code civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2,al.3, 1° à 12° 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Minadeo Silvana

2018/155826

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Esraa KHAFATEH, née à Latakia (Rép. Arabe de Syrie) le
20 avril 1989, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue de la Consolation 42
ET01.

Monsieur Eyad KHAFATEH, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue de la
Consolation 42, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Damien DUPUIS, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2018/155809

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nansy KHAFATEH, née à Latakia (Rép. Arabe de Syrie) le
23 octobre 1982, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue de la Consolation 42
ET01.

Monsieur Eyad KHAFATEH, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue de la
Consolation 42, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Damien DUPUIS, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2018/155811

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ludivine DEBOUCHE, née à Rocourt le 25 avril 1986,
domiciliée à 4430 Ans, rue Gilles Magnée 60.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 §2 al3, 13° ,15° et 18° , et
incapable sauf représentation par son administrateur d’accomplir tous
les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1§2 al3 1° ,
12° , 14° et 14/1° , 16° et 17° du code civil.
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Madame Joëlle JUSKOWIAK, domiciliée à 4430 Ans, Rue Gilles
Magnée 60, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2018/155789

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Samuel Patrick Nicolas Jacquy WILLEMS, né à Verviers le
31 octobre 1995, domicilié à 4031 Liège, Rue de Tilff 211.

Monsieur Jacquy André Cory SIMON, domicilié à 4031 Liège, Rue
de Tilff 211, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2018/155795

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Renée ANDRE, née à Cuesmes le 2 octobre 1923, domiciliée
à 7012 Mons, Résidence Bellevue, Rue de Quaregnon (JEM II) 155.

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis à
7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/155594

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a mis fin à la mission de Monsieur l’avocat Olivier
LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix Place 7
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de biens de Monsieur
Jonathan DUTILLIEUX, né à Mons le 28 avril 1986, domicilié à
7080 Frameries, Rue du Parc 16, la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/155593

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a mis fin à la mission de Madame l’avocat Isabelle
GERARD, avocat, dont le cabinet est sis à 7387 Honnelles, Rue Général
Cochez 33, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de biens
de Monsieur Frédéric ALFONSO, né à Mons le 9 mai 1976, domicilié à
7012 Mons, Rue des Trois Hurées 105, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/155595

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018 (rép. 4993/2018), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 8 novembre 2018, le
Juge de Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ryan Laurent Sabrina Ghislain MASSART, né à Charleroi
le 24 janvier 2000, domicilié à 6040 Charleroi, rue des Coteaux 2,
résidant Trou Perdu, 25 à 5100 Jambes, en partance pour 5032 BOTHEY
(Gembloux) chaussée de Nivelles 212 ;

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat dont le cabinet est établi à
5030 Gembloux, avenue des Combattants, 80, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2018/155610

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry, Laurent, Victor, Ghislain REMY, né à Uccle le
24 février 1948, domicilié à 6220 Fleurus, rue de la Chocolaterie 21.

Madame Géraldine REMY, Employée, domiciliée à 4480 Engis, Rue
de Halledet 11 boîte D, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam

2018/155662

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de :
Madame Emilie DUMONT, née à Braine-l’Alleud le 2 avril 1993,
domiciliée à 6220 Fleurus, rue Joseph Lefèvre 9 dans l’application de la
nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).
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Maître Frédérique MAHIEU, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue
du Parc 42, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite en remplacement de Monsieur de GOMREE
Olivier.

La requête a été déposée au greffe en date du 7 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2018/155621

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018 (rép. 2018/19353), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 26 novembre 2018,
le Juge de Paix de la Justice de paix du troisième canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur William Michel VAN LOO, né à Seraing le 5 août 1957,
registre national n° 57080506172, domicilié à 5360 Hamois, rue des
Genêts 52, résidant à la Cliniques ISOSL Site ″Péri″ Montagne
Ste-Walburge 4B à 4000 Liège

Monsieur Jean-Marie VAN LOO, domicilié à 4000 Liège, rue de
Mulhouse 29, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2018/155866

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Achiel Nathalis Emma Van Royen, geboren te Kruibeke
op 13 november 1964, verblijvend WZC De Regenboog, Regenboog-
laan 14 te 2070 Zwijndrecht

Mevrouw Christel Maria Robert Oste, wonende te 9150 Kruibeke,
Molenberg 64, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2018/155625

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lucienne Victorine Francisca Van Hul, geboren te Zwijnd-
recht op 3 februari 1933, wonende te 2070 Zwijndrecht, Jan Baptist
Tassynsstraat 131/Glv0, verblijvend WZC Hof ter Schelde, August
Vermeylenlaan 6 te 2050 Antwerpen

Mevrouw Christel Van Hul, wonende te 2070 Zwijndrecht, Ferdinand
De Deckerstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili
2018/155871

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 14 december 2018, heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van:

Mevrouw Linda Addiers, geboren te Kruibeke op 11 april 1959,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Leo Verbeecklaan 2/6, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Jess RIJMENANTS, geboren te Wilrijk op 6 april 1993,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Leo Verbeecklaan 2 b 6.

Mijnheer Ronny RIJMENANTS, wonende te 2547 Lint, Duffelse-
steenweg 251, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Carlo VAN ACKER, advocaat, kantoorhoudende te
2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147B, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili
2018/155591

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Philomena Freddy Maria Van Campenhout, geboren te
Antwerpen op 6 mei 1958, wonende te 2018 Antwerpen, Arthur
Goemaerelei 18.

Meester Marc GROSS, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van
Eycklei 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/155589

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 7de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Agnieszka Jakubowska, geboren te Lodz op 7 novem-
ber 1968, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Statiestraat 81.
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Meester Christel PEETERS, advocaat, kantoorhoudende te
2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels
2018/155613

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Philippe Pierre Joseph Louis Marie Leclercq, geboren te Gent
op 8 april 1955, wonende en verblijvend in de PVT Lorkenstraat
9000 Gent, Francisco Ferrerlaan 88 A000.

Mijnheer de advocaat Frank NICHELS, met kantoor te 9831 Deur-
le(Sint-Martens-Latem), Pontstraat 88, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim D’Herde
2018/155788

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Pascal BAZYN, geboren te Gent op 15 juli 1974, wonende en
verblijvende in het PC Dr. Guislain - afdeling PVT De Klip te 9000 Gent,
Francisco Ferrerlaan 88A.

Ivan VAN HOECKE, met kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim D’Herde
2018/155882

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 18 december 2018, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Christiane VERSTRAETE, geboren te Gent op 8 juni 1950, wonende
te 9820 Merelbeke, Kerkstraat 9, verblijvende in PC Gent-Sleidinge,
Weststraat 135 te 9940 Sleidinge

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim D’Herde
2018/155880

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 14 december 2018, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van DE ZUTTER Norbert in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en goederen van:

Marcel Constantien DE ZUTTER, geboren te Lovendegem op 5 okto-
ber 1927, Residentie Vroonstalle te 9032 Wondelgem(Gent), Evergemse-
steenweg 151.

Nadine VERBEEST, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-Westrem(Gent),
Leiepark 20, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim D’Herde
2018/155879

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst een einde gesteld aan de opdracht van:

Hilde VAN DEN BOSSCHE, met kantoor te 9300 Aalst, Moorsel-
baan 627

voorheen aangesteld als bewindvoerder over de goederen

van:

Jordy CANIPEL, geboren te Aalst op 19 maart 1998, met rijksregis-
ternummer 98031934993, wonende te 9300 Aalst, Regelbrugge-
straat 19/2

en wordt vervangen door:

Joost CALLEBAUT, advocaat te 9300 Aalst, Binnenstraat 39

aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Meysman
2018/155601

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Gentiel Marcel Noël DECOSTER, geboren te Oedelem
op 10 januari 1936, wonende te 8730 Beernem, Beekstraat 101, doch
thans verblijvende in het WZC Mariawende, Rollebaanstraat 10A te
8730 Beernem

Meester Luc COUCKE, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155792
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ida Leontina DE MIDDELEIR, geboren te Oordegem
op 8 juni 1924, wonende te 8730 Beernem, Hoogstraat 5, doch thans
verblijvende in het WZC Mariawende, Rollebaanstraat 10A te
8730 Beernem

Meester Luc COUCKE, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155817

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Odette Marie Hélène Ruysschaert, geboren te Brugge
op 12 januari 1927, wonende te 8310 Brugge, Geralaan 50, doch thans
verblijvende in het WZC Van Zuylen, Geralaan 50 te 8310 Brugge

Meester Luc COUCKE, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155818

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Matthias Geert VANDESTEENE, geboren te Brugge
op 9 oktober 1996, wonende te 8730 Beernem, Bloemendalestraat 130,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10 te 8730 Beernem

Mijnheer de advocaat Geert NOË, met kantoor te 8000 Brugge,
Gulden-Vlieslaan 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155821

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Georges BRILLEMAN, geboren te Gent op 4 novem-
ber 1930, wonende te 8370 Blankenberge, Schaapstraat 36, doch thans
verblijvend in het WZC Ter Luchte, Sint-Elooisstraat 87 te 8020 Rudder-
voorde

Meester Luc COUCKE, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155881

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Juffrouw Laila EL BORJ, geboren te Safi op 20 januari 2000, met
rijksregisternummer 00012036838, wonende te 3500 Hasselt, Anne
Ruttenstraat 37

Mevrouw Malika BOUHMID, wonende te 3500 Hasselt, Anne
Ruttenstraat 37 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging en

Mijnheer Khalid EL BORJ, wonende te 3500 Hasselt, Anne Rutten-
straat 37 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155829

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hendrik Albert Gerard FRANCO, geboren te Kortessem
op 29 juni 1944, wonende te 3720 Kortessem, Hasseltsesteenweg 144,
verblijvend WZC Salvator, Ekkelgaarden 17 te 3500 Hasselt

Meester Els MICHIELS, met kantoor te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/155830
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gilberte Suzanna Maria VAN DEN NOORTGATE, geboren
te Lichtaart op 23 augustus 1941, wonende te 3520 Zonhoven,
Maexhofweg 25, verblijvend VILLA TEMPORIS, Excelsiorlaan 8 te
3500 Hasselt

Mijnheer Koen RENAP, wonende te 3520 Zonhoven, Herestraat 84
A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155831

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Vandeweyer Carlo naar bewindvoering over de persoon
en de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en
werden:

Mevrouw Jeaninne PUTZEYS, wonende te 3540 Herk-De-Stad,
Grotestraat 25, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging en

Mijnheer Lucien VANDEWEYER, wonende te 3540 Herk-De-Stad,
Grotestraat 25, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Carlo Kris Koen VANDEWEYER, geboren te Hasselt
op 26 januari 1978, met rijksregisternummer 78012607118, wonende te
3540 Herk-De-Stad, Grotestraat 25, verblijvend O.C. Sint-Ferdinand-
Den Heuvel Hasselt Luikersteenweg 179 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2018/155832

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Opheffing

Bij beschikking van 12 december 2018, wijzigt de Vrederechter van
het eerste kanton Hasselt de beschikking van dd. 14 juni 2018 in
verband met de beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosita Ursula Ghislain VERHEYDEN, geboren te Schoten
op 19 september 1967, met rijksregisternummer 67091931404, referen-
tieadres 3500 Hasselt, A. Rodenbachstraat 20

Meester Evelien BEYENS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Van Dijcklaan 15, wordt aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155872

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Zeycan CORLU, geboren te Koersel op 26 augustus 1981,
wonende te 3945 Ham, Spoorwegstraat 2, verblijvend ’t WEYERKE,
Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-Zolder

Mevrouw Kezban CORLU, wonende te 3581 Beringen, Louis
Sauvestrelaan 29, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
met uitbreiding over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155835

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Theresia Gabrielle MOMMEN, geboren te Zolder
op 26 januari 1935, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dekenstraat 56.

Meester Caroline KRIEKELS, wonende te 3500 Hasselt, Guffens-
laan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155836

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita Maria Jozefina BOSMANS, geboren te Stokrooie
op 26 februari 1955, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dekenstraat 56.

Meester Caroline KRIEKELS, wonende te 3500 Hasselt, Guffens-
laan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155837

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mevrouw Maria Rosalia GEUENS, geboren te Lommel
op 15 augustus 1925, wonende te 3920 Lommel, Koningsstraat 62,
verblijvend WZC Reigersvliet, De Wittelaan 3 te 3970 Leopoldsburg

Mijnheer Alex MAUSSEN, wonende te 3920 Lommel, Dorper-
heide 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2018/155838

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Godelieve Francisca Virgenie HAYEN, geboren te Diest
op 1 februari 1933, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Heuvelstraat 80,
verblijvend WZC Prinsenhof, Heerbaan 375 te 3582 Koersel

Mevrouw Els MOONS, wonende te 3040 Huldenberg, Vijverstraat 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155839

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Everist Simon Angelina MOONS, geboren te Niel
op 2 april 1930, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Heuvelstraat 80,
verblijvend WZC Prinsenhof, Heerbaan 375 te 3582 Koersel

Mevrouw Els MOONS, wonende te 3040 Huldenberg, Vijverstraat 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155840

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Talitha UYTTEBROEK, geboren te Heusden-Zolder
op 16 september 1998, wonende te 3580 Beringen, Rozenlaan 32.

Mevrouw Ria Rosetta Alexandria HOYLAERTS, wonende te
3580 Beringen, Rozenlaan 32, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155841

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer André VERHOEVEN, geboren te op 28 augustus 1941,
wonende te 2400 Mol, Hangarstraat 8/0102, verblijvend, Terrilpark 1 te
3582 Koersel

Mijnheer Egied WOUTERS, wonende te 2490 Balen, Lindestraat 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/155842

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 8 decem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Juliana Maria SWERTS, geboren te Bilzen op 14 juni 1939,
laatst wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef, Abdij-
straat 2, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen
2018/155861

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Krista Marie Guillaume Nagels, geboren te Antwerpen
(Merksem) op 4 december 1992, wonende te 2960 Brecht, Vaartkant
Links 25/C1V1.

Meester Erwin Joris, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2018/155590
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Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Nancy Josepha DE PROFT, geboren te Dendermonde
op 23 januari 1970, wonende te 9200 Dendermonde, Sint-Rochus-
straat 40.

Mevrouw Viviane Maria Eduardina DE PROFT, wonende te
9200 Dendermonde, Buisstraat 41, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155787

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Lea DELGOUFFE, geboren te Opwijk op 20 oktober 1935,
wonende te 9200 Dendermonde, Zuidlaan 24.

Mevrouw Paula DELGOUFFE, wonende te 1745 Opwijk, Coen-
straat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155855

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Hilda Josepha DELGOUFFE, geboren te Opwijk
op 22 maart 1941, wonende te 9200 Dendermonde, Zuidlaan 24.

Mevrouw Paula DELGOUFFE, wonende te 1745 Opwijk, Coen-
straat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155856

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Marleen PEETERS, geboren te Dendermonde op 27 decem-
ber 1959, wonende te 9200 Grembergen(Dendermonde), Ganzega-
vers 54, verblijvend Stichting MMDelacroix, Delportestraat 2 te
3300 Tienen

Mijnheer André PEETERS, wonende te 9200 Dendermonde, Ganze-
gavers 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155857

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Guido VAN SCHOOR, geboren te Dendermonde
op 16 januari 1961, wonende te 9200 Dendermonde, Sint-Rochus-
straat 35.

Mijnheer de advocaat Marc PEETERS, met kantoor te 9200 Dender-
monde, Kerkstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155858

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Marc Livien SCHOLLIERS, geboren te Dendermonde
op 5 oktober 1954, wonende te 9200 Dendermonde, Sint-Rochus-
straat 50.

Mijnheer Rudy SCHOLLIERS, wonende te 9200 Grembergen(Den-
dermonde), Reigerslaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) Peter De
Bruycker

2018/155859

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Emma Francine BAL, geboren te Wilrijk op 22 septem-
ber 1938, wonende te 2100 Antwerpen, WZC Huis Vandecruys,
Lakborslei 231.
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Mijnheer de advocaat Walter MALFLIET, advocaat, kantoorhou-
dende te 2100 Antwerpen, Drakenhoflaan 199, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN
2018/155669

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jacob de Vries, geboren te Hoboken op 13 december 1927,
gehuwd, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Eikenbosstraat 26,
verblijvend Ziekenhuislaan 100 te 1500 Halle

Meester Ann VANDERMOTTEN, met kantoor te 1740 Ternat, Bode-
gemstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer de Vries Eric, wonende te 8930 Menen, Berkenlaan 56, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw, Irène VANCUTSEM, geboren op 8 augustus 1941,
wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Eikenbosstraat 26, werd aange-
steld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw, Nina DE GELAEN, wonende te 7880 Vloesberg,
Planche 44, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mijnheer Bruce DE GELAEN, wonende te 1440 Braine-le-Château,
rue Robert Ledecq 1C, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de, (get)
2018/155597

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 12 septem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Cecile BERBEN, geboren te Lembeek op 5 januari 1929,
WZC Zennehart 1652 Beersel, Pastoor Bolsstraat 90. van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Volckaert

2018/155635

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Irena Susanna Amanda WECKHUYZEN, geboren te
Booischot op 25 mei 1931, wonende te 2580 Putte, Lierbaan 46.

Mevrouw Sophie DIELTJENS, wonende te 2270 Herenthout, Vlakke
Velden 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) G. De Bondt
2018/155823

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thierry Josephus Monique Aerts, geboren te Turnhout
op 10 januari 1995, wonende te 2310 Rijkevorsel, Sint-Jozef 23 0102.

Meester Giovanni VEKEMANS, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

VANNUETEN Peggy Franciscus, geboren te Turnhout
op 4 maart 1975, wonende te 2310 Rijkevorsel, Sint-Luciestraat 2, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael
2018/155834

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Bij beslissing van 17 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VAN LAKWIJK Adrianus Cornelis Franciscus Cecilia in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Selina Johanna GM VAN LAKWIJK, geboren te Lelystad
(Nederland) op 15 maart 1999, wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Tortel-
straat 9.

en vervangen door

Mevrouw Neeltje SCHEURWATER, wonende te 3940 Hechtel-Eksel,
Tortelstraat 9, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de, (get)
2018/155877

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Henriette ROOSELAER, geboren te Gooik op 16 april 1923,
gedomicilieerd te 1703 Dilbeek, Rumoldusstraat 2, verblijvend in het
WZC Quietas, Bezenberg 10 te 1700 Dilbeek

Ann VANDERMOTTEN, advocaat, met kantoor te 1740 Ternat,
Bodegemstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(verblijfplaats) en over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elke De Gieter
2018/155867

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ludovica De Ceuster, geboren te Herentals op 14 okto-
ber 1926, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2500 Lier, Hof-
straat 22.

Mevrouw Jenny Vanormelingen, wonende te 2550 Kontich, Jeroen en
Peter Conventlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2018/155822

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna Rodyns, geboren te Antwerpen op 5 april 1964,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvend PVT Schorshaegen, Mechelse-
baan 220, te 2570 Duffel

Meester Christel Van den Plas, met kantoor te 2500 Lier, Gulden-
sporenlaan 136, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2018/155850

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Patrick Marie Antoine Valentin VERDONCK, geboren te
Genk op 19 februari 1957, wonende te 2800 Mechelen, Koningin
Astridlaan 26/A2, verblijvend in het WZC Hof van Egmont, Hendrik
Speecqvest 5 te 2800 Mechelen

Mevrouw Marlene SWIERS, geboren te Antwerpen
op 15 februari 1957, wonende te 2800 Mechelen, Koningin Astrid-
laan 26/A2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Wim Heremans

2018/155793

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roger CUYLEN, geboren te Herentals op 29 augustus 1937,
wonende te 2800 Mechelen, Karekietstraat 75, verblijvend in wzc
Milsenhof, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11 te 2800 Mechelen

Mevrouw de advocaat Jill SIMONS, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 97, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer

2018/155807

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Louise VAN CALSTER, geboren te Muizen
op 12 juni 1931, wonende te 2800 Mechelen, Smisstraat 36.

Mevrouw de advocaat Karin GORIS, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer

2018/155833

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Jeannine CROON, geboren te Vilvoorde op 1 oktober 1941,
wonende te 1860 Meise, Residentie Aquamarijn, Fazantenlaan 7.
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Mevrouw de advocaat Anneleen VAN HOUT, wonende te
1853 Grimbergen, Jozef Van Elewijckstraat 59, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/155815

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria DECKX, geboren te Huizingen op 12 februari 1926,
wonende te 3000 Leuven, Stapelhuisplein 3.

Mijnheer Lander TORFS, wonende te 3010 Kessel-Lo, Peter Benoit-
laan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/155864

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing

Bij beschikking van 17 december 2018, heeft de vrederechter van het
kanton Meise, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gemaakt aan de opdracht van Mr. Ann De
Puydt, advocaat met kantoor te 1700 Dilbeek, Verheudenstraat 61 in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

JACOBS Cedric, geboren te Anderlecht op 6 november 1978,
wonende te 1700 Dilbeek, Kattenstraat 44

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck

2018/155814

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 24 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

LAVA Natascha , geboren te Deinze op 4 oktober 1969, wonende te
9690 Kluisbergen, Stationsstraat 3.

Mr. VANOUTRIVE Dieter, wonende te 9000 Gent, Nederkouter 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens

2018/155790

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 24 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

COLPAERT Patricia, geboren te Tielt op 19 februari 1970, wonende
te 9690 Kluisbergen, Stationsstraat 3.

Mr. VANDEWALLE Véronique, advocaat te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens
2018/155791

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 24 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

VAN BOVEN Wim Frans Godelieve, geboren te Sint-Niklaas
op 28 juni 1971, wonende te 9690 Kluisbergen, ″Ter Wilgen″ Stations-
straat 3.

VAN BOVEN Sandra Frans Nora, wonende te 9120 Beveren,
Duivendam 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens
2018/155844

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 24 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

GIJSELINCK Etienne, geboren te Oudenaarde op 12 december 1954,
wonende te 9690 Kluisbergen, VZW De Bolster, Stationsstraat 3.

Mr. VANDEWALLE Véronique, advocaat te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens
2018/155845

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Nicolas Adam BUJAK, geboren te Katowice op 18 juni 2001,
wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Nieuwstraat 111.
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Mevrouw Laurie LANCKMANS, advocaat met kantoor te
1050 Elsene, Louizalaan 391/7, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sophie VANSTALLEN
2018/155824

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter beëindigt de opdracht van ROOSENBOOM Freddy,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Blokmakerstraat 42 bus 2, als bewind-
voerder over de goederen van mevrouw VAN WEDDINGEN Rosalia,
geboren te Borgerhout op 6 juli 1956, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Nieuwstraat 195,

hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas dd. 5 maart

2018, in de zaak met rolnummer 18B67, op datum van vandaag,
zijnde 18 december 2018.

De vrederechter verklaart dat VAN WEDDINGEN Rosalia, voor-
noemd ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt meester QUINTELIER Sofie, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger, en dit in vervanging van de heer Roosenboom
Freddy, over de goederen van mevrouw Van Weddingen Rosalia,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/155623

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 28 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christine Agnes Maria SOETE, geboren te Waregem
op 24 december 1955, wonende te 8720 Wakken, Roterijstraat 2.

Mevrouw An HAERYNCK, wonende te 8720 Dentergem,
Waterweg 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Hilda Strosse
2018/155802

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Orel Noel DEWILDE, geboren te Wingene op 4 februari 1942,
wonende te 8750 Wingene, Leenmolenstraat 46, verblijvend in het WZC
Amphora, Sint-Amandsstraat 2 te 8750 Wingene

Peter D’ABSALMON, met kantoor te 8750 Wingene, Beernem-
steenweg 120, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Hilda Strosse
2018/155816

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Denisa Maria PLETS, geboren te Roeselare op 24 april 1944, wonende
en verblijvende in het WZC Amphora te 8750 Wingene, Sint-Amands-
straat 2.

Meester Peter D’ABSALMON, met kantoor te 8750 Wingene,
Beernemsteenweg 120, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Hilda Strosse
2018/155853

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: HAESEN

Jonathan Paul Claudine, geboren te Tongeren op 2 maart 1990,
wonende te 3700 Tongeren, Henisstraat 24/6. Meester LAFOSSE
Nathalie, met kantoor te 3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon. Het verzoekschrift werd ter griffie van deze
rechtbank neergelegd op 30 november 2018. Voor eensluidend
uittreksel de griffier, (get) Monique Dupont

2018/155801

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Bij beschikking van 19 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren de inhoud gewijzigd van de rechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende: Mevrouw Fabienne COLSON, geboren te
Tongeren op 15 september 1968, wonende te 3840 Borgloon, Kerselaar-
straat 9. De heer NEVEN August, wonende te 3840 BORGLOON,
Kerselaarstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de beschermde persoon voornoemd; Voor eensluidend uittreksel
de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/155875

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Bij beschikking van 19 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren de inhoud gewijzigd van de rechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende: Mevrouw Diana WESSAERT, geboren te
Wellen op 26 oktober 1939, wonende te 3870 Heers, Groeneschild 31,
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verblijvend Gentier, Dorpstraat 10 te 3550 Zolder. De heer NEVEN
August, wonende te 3840 BORGLOON, Kerselaarstraat 9 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en over de goederen
van voornoemde beschermde persoon. Voor eensluidend uittreksel de
griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/155876

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Zjef GEYS, geboren te Jette op 8 januari 2001, wonende te
1800 Vilvoorde, Schuifelaarstraat 14 A.

Mevrouw Els Juliana Guyonne DISTELMANS, wonende te
1800 Vilvoorde, Schuifelaarstraat 14 A, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Steven GEYS, wonende te 3300 Tienen, Mulkstraat 114 en

Mijnheer Chris VERHELST, wonende te 1800 Vilvoorde, Schuifelaar-
straat 14 A, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2018/155874

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alexander VAN HAVERE, geboren te Vilvoorde
op 18 april 1963, wonende in ″Ons Tehuis Brabant″ te 1910 Kampen-
hout, Perksesteenweg 126, in staat van verlengde minderjarigheid
gesteld bij vonnis van de 1ste kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde op 16 maart 1984.

Mijnheer Peter MILDE, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, Blijde
Inkomstraat 108/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Irène Jeannine SPINNOY, wonende te 1800 Vilvoorde,
Lavendelveld 4/B1/2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2018/155885

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jean Irène Roger LETIST, geboren te Leuven op 3 april 1964,
wonende te 1800 Vilvoorde, Hondenbergstraat 58, doch verblijvende in
″Ons Tehuis Brabant″ te 1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126,
in staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij vonnis van de
27ste kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel uitgesproken
op 31 oktober 1995.

Mevrouw Marie Rose Francinne LETIST, wonende te 1800 Vilvoorde,
Hondenbergstraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Rita Jeanne Augusta LETIST, wonende te 1930 Zaventem,
Hoddeveld 15, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer
2018/155886

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Leona Maria Joanna DE CONINCK, geboren te Eppegem
op 26 november 1929, wonende te 1980 Eppegem (Zemst), Schrans-
laan 3, doch verblijvende in WZH ″Ambroos″[009d] te 1981 Hofstade,
Muizenstraat 66.

Mevrouw Nancy NEES, wonende te 2861 Sint-Katelijne-Waver,
Vlaasstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Roxane NEES, wonende te 1980 Zemst, Brusselse-
steenweg 473 en

Mijnheer Alexander NEES, wonende te 1980 Zemst, Brusselse-
steenweg 426, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer
2018/155887

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 21 novem-
ber 2018 te Mechelen eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Huguette Maria LAUWERS, geboren te Mechelen
op 11 augustus 1955, in leven laatst wonende te 1980 Zemst, Stijn
Streuvelslaan 38, doch in leven laatst verblijvende in WZC ″Den
Bogaet″[009d] te 1851 Humbeek, Dorpsstraat 1, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer
2018/155888
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Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Christa VANDERSTAPPEN, geboren te Anderlecht
op 3 augustus 1964, wonende te 8370 Blankenberge, A. Ruzette-
laan 79 0201, doch thans verblijvende in het AZ Sint-Jan, Rudders-
hove 10 te 8000 Brugge

Meester Judith DEMEYER, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeanier-
straat 17-19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155628

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Julien Martin Gussé, geboren te Beernem op 15 april 1949,
wonende te 8020 Oostkamp, Stationsstraat 223, doch thans verblijvende
in het AZ Sint-Jan, Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Meester Hans WEYTS, wonende te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155633

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Karel August Stankevitck, geboren te Blankenberge
op 10 juli 1934, wonende te 8370 Blankenberge, Franchommelaan 150
GVL, doch thans verblijvende in het AZ Sint-Jan, Ruddershove 10 te
8000 Brugge

Meester Stefano CALLANT, met kantoor te 8000 Brugge, Maria Van
Bourgondielaan 29 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155659

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Elisabeth CEUPPENS, geboren te Mechelen op 3 mei 1930,
wonende te 8000 Brugge, Garenmarkt 10/04, doch thans verblijvende
in het WZC Prinsenhof, Gebroeders Marreytstraat 50 te 8000 Brugge

Meester Lieve VERHOYEN, met kantoor te 8310 Brugge, Berg-
jesbos 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155663

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Gerard SINNAEVE, geboren te Jabbeke op 12 januari 1931,
wonende te 8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 415, doch thans verblijvende
in het WZC Avondrust, de Manlaan 50/c te 8490 Jabbeke

Mevrouw Dorine SINNAEVE, wonende te 8310 Brugge, Karel de
Ghelderestraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155796

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Josephina WILLEMS, geboren te Zerkegem
op 21 maart 1933, wonende te 8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 415, doch
thans verblijvende in het WZC Avondrust, De Manlaan 50c te
8490 Jabbeke

Mevrouw Dorine SINNAEVE, wonende te 8310 Brugge, Karel de
Ghelderestraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/155800
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Peeters Jozef naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werden:

Mijnheer Koenraad COOLS, wonende te 3540 Herk-De-Stad, Grote-
straat 89, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging en

Mevrouw Daniella PEETERS, wonende te 3540 Herk-De-Stad, Grote-
straat 89, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Jozef Marcus PEETERS, geboren te Duffel op 14 okto-
ber 1987, met rijksregisternummer 87101421105, wonende te 3540 Herk-
De-Stad, Grotestraat 89, verblijvend O.C. Sint-Ferdand Sint-Ferdinand-
straat 1 te 3560 Lummen

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155827

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Peeters Bert naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werden:

Mijnheer Albert PEETERS, wonende te 3560 Lummen, Dikke Eik-
straat 20, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging en

Mevrouw Linda VANROMPAIJ, wonende te 3560 Lummen, Dikke
Eikstraat 20, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Bert PEETERS, geboren te Leuven op 23 februari 1994, met
rijksregisternummer 94022325375, wonende te 3560 Lummen, Dikke
Eikstraat 20, verblijvend O.C. Sint-Ferdinand Sint-Ferdinandstraat 1 te
3560 Lummen

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/155828

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Pot Francois naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werden:

Mevrouw Greta Julia POT, wonende te 3560 Lummen, Meerle-
straat 18/3.1, aangesteld als bewindvoerder over de persoonin het
systeem van vertegenwoordiging en

Mijnheer Dany Paul POT, wonende te 3500 Hasselt, Kanunnik
Eybenstraat 4 bus 4, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Francois Julien POT, geboren te Diest op 25 juli 1957,
wonende te 3540 Herk-De-Stad, Dr. Vanweddingenstraat 15/1, verblij-
vend O.C. Ferdinand Sint-Ferdinandstraat 1 te 3560 Lummen

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2018/155869

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Quintens Veronique naar bewindvoering over de persoon
en de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mijnheer Theo QUINTENS, wonende te 3540 Herk-De-Stad,
Kiezelweg 104, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Veronique QUINTENS, geboren te Herk-de-Stad
op 10 januari 1982, met rijksregisternummer 82011020659, wonende te
3540 Herk-De-Stad, Kiezelweg 104

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2018/155870

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Leo LIESENBORGHS, geboren te Dendermonde op 9 april 1955,
wonende te 9040 Sint-Amandsberg(Gent), Alfons Braeckmanlaan 196,
verblijvend AZ Sint-Lucas, Groenebriel 1 te 9000 Gent

Peter VAN CAENEGEM, met kantoor 9000 Gent, Einde Were 270,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/155596
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Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Aanstelling bewindvoerder van MA2C BVBA

Datum vonnis 24/12/2018 - AR N/18/00107

Handelsactiviteit :

Ondernemingsnummer : 0534.719.032

BEWINDVOERDER ex art. XX 32 WER : Mr. Dominique VAN DEN
EYNDE, met kantoor te 9300 Aalst, Priester Daensplein 2, bus 2, e-mail :
dominique@advocaatlamsvde.be

(9613)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Aanstelling bewindvoerder van BENITO GCV

Datum vonnis 20/12/2018 - AR N/18/00103

Handelsactiviteit :

Ondernemingsnummer : 0478.522.774

BEWINDVOERDER ex art. XX 32 WER : Mr. Dominique VAN DEN
EYNDE, met kantoor te 9300 Aalst, Priester Daensplein 2, bus 2, e-mail :
dominique@advocaatlamsvde.be

(9614)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Ondernemingsrechtbank
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 18/12/2018, werd de procedure
van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) inzake BOVI
BETONBOUW BVBA, met vennootschapszetel te 2200 HERENTALS,
VENNEN 5, met ondernemingsnummer : 0474.310.105.

Aard van de handel : AANNEMER VAN METSEL- EN BETON-
WERKEN

Gedelegeerd rechter : GILIS, GUIDO, gesloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(9593)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Ondernemingsrechtbank
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 18/12/2018, werd het reorganisa-
tieplan van de gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) inzake
VAN LOOY, RONNY, wonende te 2250 OLEN, PROCESSIEWEG 11,
met ondernemingsnummer : 0875.439.252, gehomologeerd bij vonnis
van 27/10/2015, ingetrokken.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(9594)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van 17 december 2018 ingevolge artikel 38 van
de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, werd de periode van opschorting, verleend aan de
MARC GOEMAERE INVESTMENTS bvba, bij vonnis van 30 april 2018
en verlengd bij vonnis van 17 september 2018, verlengd tot
28 februari 2019, om 23 u. 59 m; de rechtbank zegt dat alle beslissingen
zoals genomen in het vonnis van 30 april 2018 en in het vonnis van
17 september 2018 voor het overige blijven gelden in de verlengde
periode van opschorting.

De griffier, (get.) C. Melsens.
(9595)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van 17 december 2018, ingevolge artikel 38 van
de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, werd de periode van opschorting, verleend aan de nv
PREFAXIS, bij vonnis van 30 april 2018 en verlengd bij vonnis van
17 september 2018, verlengd tot 28 februari 2019, om 23 u. 59 m.; de
rechtbank zegt dat alle beslissingen zoals genomen in het vonnis van
30 april 2018 en in het vonnis van 17 september 2018 voor het overige
blijven gelden in de verlengde periode van opschorting.

De griffier, (get.) C. Melsens.
(9596)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van PARREIRA
NOGUEIRA, Mario, geboren te Sétubal (Portugal) op 27 maart 1963,
wonende te 1190 Vorst, Edisonstraat 69/RC+1, een vonnis is gewezen
op 1 december 2016 — griffienr. 52877/16 - door de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, inzake het openbaar ministerie
tegen voornoemde. Tegen dit vonnis werd verzet aangetekend, verzet
niet ontvankelijk verklaard bij vonnis, d.d. 13 augustus 2018-
griffienr. 52246/18.
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Voornoemde werd hierbij veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van EEN JAAR en

een geldboete van 1.000 EURO X 6 = ZESDUIZEND EURO en bij
gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn te vervangen door
een vervangende gevangenisstraf van twee maanden;

25 EURO, gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op
150,00 EURO — wet van 1 augustus 1985;

51,20 EURO vergoeding KB 27 april 2007

in solidum met één medebeklaagde tot de gerechtskosten, die in
totaal begroot worden op 65,03 Euro + de kosten van het verzet, ten
bedrage van 3,30 EURO.

Legt aan de veroordeelde een beroepsverbod op voor een termijn
van 3 jaar bij toepassing van artikel 1 van het Koninklijk Besluit nr. 22
van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of
werkzaamheden uit te oefenen.;

Beveelt dat het vonnis bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de veroordeelde(en de medeveroordeelde ) bij
uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

uit hoofde van :

A : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement —
wegnemen van boekhouding of boekhoudkundige bescheiden (489ter-2
SWB)

B1,B2,B3,B4 : misdrijven die verband houden met de staat van fail-
lissement — aankoop of wederverkoop beneden de koers of toege-
stemd hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen (489bis-1 SWB)

Dl : misdrijven die verband houden met de staat van faillissement —
niet naleven van verplichtingen na faillissement (489-2 SWB)

E : verzuimd te hebben de jaarrekeningen binnen de zes maanden na
afsluiting van het boekjaar ter goedkeuring te hebben voorgelegd aan
de algemene vergadering (art.92, § 1, tweede lid en 126, § 1, 1° van het
Wetboek van vennootschappen).

De griffier, (get.) G. De Bruyne.
(9597)

Faillissement

Faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement du 12 décembre 2018, la première chambre du tribunal
de première instance de Liège, division de Liège, a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation de la Fondation Simone CLERDENT,
établissement d’utilité publique, B.C.E. n° 0469.762.684, et a chargé le
liquidateur, Me André RENETTE, avocat, rue Paul Devaux 2, à
4000 Liège, de la publication par extrait au Moniteur belge

(Signé) André Renette, avocat.
(9599)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: L.P.V. BVBA ZWETSTRAAT 17,
2520 RANST.

Handelsactiviteit: activiteiten van wasserettes en wassalons ten
behoeve van particulieren

Ondernemingsnummer: 0451.967.441

Referentie: 20181194.

Datum faillissement: 21 december 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2018/155739

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HEERLIJK BVBA BREDA-
BAAN 326, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0458.574.428

Referentie: 20180700.

Datum faillissement: 19 juli 2018.

Rechter Commissaris: KURT DUPON.

Curator: VALèRE VEREECKE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1- v.vereecke@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALERE.
2018/155727

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: COVINJ NV LANGE LEEM-
STRAAT 388 1E VERD, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0479.690.734

Referentie: 20181173.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: ANNE-MARIE VALVEKENS.

Curator: ANNEMIE MOENS, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-179,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN)- a.moens@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOENS ANNEMIE.
2018/155757

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PEV BVBA LANGE LEEM-
STRAAT 388, 1E VERD, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0898.512.384

Referentie: 20181174.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: ANNE-MARIE VALVEKENS.

Curator: ANNEMIE MOENS, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-179,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN)- a.moens@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOENS ANNEMIE.
2018/155759

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: WILLEMS BJORN, PARK-
STRAAT 11, 8755 RUISELEDE,

geboren op 03/10/1982 in TURNHOUT.

Handelsactiviteit: AANLEGGEN BESTRATING

Handelsbenaming: BJORN WILLEMS BESTRATINGSWERKEN

Uitbatingsadres: PARKSTRAAT 11, 8755 RUISELEDE

Ondernemingsnummer: 0535.929.750

Referentie: 20180259.

Datum faillissement: 21 december 2018.

Rechter Commissaris: MARLEEN HOSTE.

Curator: KOENRAAD GOBIN, KASTEELSTRAAT 96, 8700 TIELT-
info@vandaele-gobin.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOBIN KOENRAAD.
2018/155740

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : WART TOM, RUE DU GRAND
CENTRAL 52/32, 6000 CHARLEROI,

né(e) le 20/05/1987 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0557.936.674

Référence : 20180300.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : VINCENT DUMORTIER.

Curateur : BERNARD GROFILS, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI- b.grofils@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/12/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GROFILS BERNARD.
2018/155743

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CHRISTIAENS C-M BVBA
STATIESTRAAT 77, 8570 ANZEGEM.

Handelsactiviteit: Bouwrijp maken van terreinen. Sloopwerkzaam-
heden

Ondernemingsnummer: 0682.649.475

Referentie: 20180307.

Datum faillissement: 21 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: SOFIE VANDEN BULCKE, KONING ALBERTSTRAAT 24
BUS 1, 8500 KORTRIJK- sofie@lvda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDEN BULCKE SOFIE.
2018/155734

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DOOMS JORDY, PLAATS 31,
8930 MENEN,

geboren op 08/07/1997 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Kruidenierszaak

Handelsbenaming: ’T KRUIDENIERTJE
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Ondernemingsnummer: 0690.916.647

Referentie: 20180309.

Datum faillissement: 21 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: Luk DECEUNINCK, BRUGGESTRAAT 55, 8930 MENEN-
luk@advocatencentro.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECEUNINCK Luk.
2018/155735

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: AUTOBEDRIJF VANDIJK BVBA
ST.-JOBSSTRAAT 9, 3400 LANDEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0458.589.967

Referentie: 20180276.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLIAM CLAES.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, K LEOPOLD I STRAAT 28,
3000 LEUVEN- anouk.devleeshouwer@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2018/155779

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: SWEET SOUR HOT BVBA
KLEINE DALSTRAAT 19/2, 1210 BRUSSEL 21.

Handelsactiviteit: detailhandel, superette

Ondernemingsnummer: 0883.428.884

Referentie: 20180273.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLIAM CLAES.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, K LEOPOLD I STRAAT 28,
3000 LEUVEN- anouk.devleeshouwer@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2018/155774

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : J.A. CONSULTING SPRL RUE SOUS-LE-
CHATEAU 41A/22, 4500 HUY.

Activité commerciale : conseil pour les affaires et autres conseils de
gestion

Numéro d’entreprise : 0464.487.765

Référence : 20180791.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : JACQUES THYS.

Curateur : OLIVIER GUSTINE, RUE EMILE DELPEREE 5,
4500 HUY- o.gustine@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUSTINE OLIVIER.

2018/155728

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CAP EXPRESS SA RUE DE
RAMKIN 1/A, 4360 OREYE.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0472.979.423

Référence : 20180807.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL BEGUIN.

Curateur : PIERRE MACHIELS, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY-
p.machiels@avocatmachiels.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.

2018/155737
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : VENDTRONIC SPRL RUE DES
ARTISANS(CER) 25/B, 4632 CEREXHE-HEUSEUX.

Activité commerciale : programmation informatique

Numéro d’entreprise : 0500.888.895

Référence : 20180827.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MASSOZ.

Curateur : MURIEL BILLEN, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY- m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2018/155783

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MJ MENUISERIE SPRL RUE BOIS DES
HAIES 7, 4217 HERON.

Activité commerciale : TRAVAUX DE MENUISERIE

Numéro d’entreprise : 0500.906.911

Référence : 20180805.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : SERGE COLLINGE.

Curateur : PIERRE MACHIELS, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY-
p.machiels@avocatmachiels.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.
2018/155729

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : A.N.G. GROUP SPRL RUE DU
GENERAL-BERTRAND 24, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0525.685.560

Référence : 20180813.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : GUY BERNARD.

Curateur : JEAN-LUC PAQUOT, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1- jl.paquot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PAQUOT JEAN-LUC.

2018/155765

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : JACQUE ISABELLE, AVENUE MARIE-
THERESE 11, 4900 SPA,

né(e) le 22/12/1972 à VERVIERS.

Numéro d’entreprise : 0538.721.073

Référence : 20180826.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JEAN-PIERRE MEESSEN.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.

2018/155738

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE BERBERE SPRL RUE GRETRY 97/1,
4020 LIEGE 2.

Numéro d’entreprise : 0556.849.581

Référence : 20180811.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JACQUES THOMAS.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.

2018/155730
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KUCUKKAYA HUSEYIN, RUE DU
PAIRAY 5, 4100 SERAING,

né(e) le 02/02/1960 à HATAN (TURQUIE).

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : KEKO

Siège d’exploitation : RUE CHAPUIS 4, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0603.917.644

Référence : 20180847.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateurs : JOELLE DECHARNEUX, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1- j.decharneux@mosal.be; SANDRINE EVRARD, RUE
PAUL DEVAUX 2, 4000 LIEGE 1- evrard@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHARNEUX JOELLE.
2018/155768

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MARICHAL MATHIEU, RUE DE LA
BAUME 20/1, 4100 SERAING,

né(e) le 12/09/1994 à SERAING.

Activité commerciale : travaux d’isolation

Numéro d’entreprise : 0628.843.872

Référence : 20180808.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE TROMME.

Curateur : FRANCOIS LIGOT, PLACE DU HAUT PRE, 10,
4000 LIEGE 1- f.ligot@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LIGOT FRANCOIS.
2018/155763

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DOMUSIO SPRL RUE EN BOIS 40,
4460 GRACE-HOLLOGNE.

Numéro d’entreprise : 0633.528.972

Référence : 20180819.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : CHANTAL HEYMANS.

Curateur : OLIVIER GUSTINE, RUE EMILE DELPEREE 5,
4500 HUY- o.gustine@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUSTINE OLIVIER.
2018/155732

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CALIN ROXANA-MIHAELA,
CHAUSSEE DE TONGRES 524, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 19/05/1992 à DIMBOVITA (ROUMANIE).

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : LE SAINT-FRANÇOIS

Siège d’exploitation : RUE DE L’ESPLANADE 70, 4141 LOUVEIGNE
(SPRIMONT)

Numéro d’entreprise : 0633.777.313

Référence : 20180626.

Date de la faillite : 29 octobre 2018.

Juge commissaire : PATRICIA BOURDOUX.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.
2018/155758

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DTT SPRL RUE DES QUATORZE-
VERGES 84, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0637.830.923

Référence : 20180828.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PIERRE NEURAY.

Curateurs : DIDIER GRIGNARD, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2- d.grignard@leges.be; PIERRE-FRANCOIS BOURLET,
CHAUSSEE DU ROI ALBERT 16, 4432 ALLEUR- pf.bourlet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GRIGNARD DIDIER.
2018/155766

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DERECO SPRL RUE SAINT-
VINCENT 12, 4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : domaine de la construction

Numéro d’entreprise : 0641.742.102

Référence : 20180820.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : HUGUES JUDONG.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX- i.vonfrenckell@lex-care.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.
2018/155731

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TECKNO SERVICE CLEANING SPRL
RUE DU PAPILLON 108, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0665.533.727

Référence : 20180815.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : ANDRE BRUYERE.

Curateur : LEON-PIERRE PROUMEN, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- lp.proumen@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PROUMEN LEON-PIERRE.
2018/155764

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DACA SPRL RUE DE WERGIFOSSE 2,
4630 SOUMAGNE.

Numéro d’entreprise : 0676.939.640

Référence : 20180838.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PATRICK SCHIFFLERS.

Curateur : VIOLAINE DEVYVER, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEVYVER VIOLAINE.
2018/155746

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BM TOITURES SPRL RUE DES
TRIDAINES(LSS) 23, 4250 GEER.

Activité commerciale : travaux de couverture fabrication de char-
pentes

Numéro d’entreprise : 0682.473.390

Référence : 20180846.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JEAN-MARC WOUTERS.

Curateurs : OLIVIER EVRARD, QUAI DE ROME, 25, 4000 LIEGE 1-
o.evrard@avocat.be; ISABELLE BIEMAR, QUAI DE ROME, 25,
4000 LIEGE 1- i.biemar@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD OLIVIER.
2018/155767

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : APHESA SPRL RUE DES FOSSES 19,
4140 SPRIMONT.

Activité commerciale : CONSEIL POUR LES AFFAIRES CONSEIL
INFORMATIQUE

Numéro d’entreprise : 0806.315.666

Référence : 20180842.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JACQUES THOMAS.

Curateurs : OLIVIER EVRARD, QUAI DE ROME, 25, 4000 LIEGE 1-
o.evrard@avocat.be; ISABELLE BIEMAR, QUAI DE ROME, 25,
4000 LIEGE 1- i.biemar@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD OLIVIER.

2018/155770

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : EUROTOITURE SPRL RUE FUT
VOIE 133, 4683 VIVEGNIS.

Numéro d’entreprise : 0806.685.850

Référence : 20180818.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JULES HENRY.

Curateurs : JEAN-MARC VAN DURME, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1- jm.vandurme@defenso.be; KOENRAAD TANGHE, RUE
DUVIVIER 22, 4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DURME JEAN-MARC.

2018/155780

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FITNESS PASSION SPRL RUE DE LA
CLEF 34, 4620 FLERON.

Activité commerciale : ACTIVITES DES CENTRES DE CULTURE
PHYSIQUE

Numéro d’entreprise : 0830.321.582

Référence : 20180841.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC REUTER.

Curateurs : PIERRE-FRANCOIS BOURLET, CHAUSSEE DU ROI
ALBERT 16, 4432 ALLEUR- pf.bourlet@avocat.be; DIDIER
GRIGNARD, RUE DES CHAMPS 58, 4020 LIEGE 2-
d.grignard@leges.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOURLET PIERRE-FRANCOIS.

2018/155781

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : COMPTA FISCALITE SCS RUE DE
L’ENCLUME 7, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Activité commerciale : activités des comptables et des comptables-
fiscalistes

Numéro d’entreprise : 0834.482.882

Référence : 20180771.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Co-Curateur : FREDERIC LONHIENNE, RUE ROLéE 20,
4550 NANDRIN- frederic.lonhienne@lonhienne.net

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.

2018/155760

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DE LAVELEYE DANIEL, AVENUE DE
PEVILLE 74, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE),

né(e) le 13/01/1968 à ETTERBEEK.

Activité commerciale : avocat

Siège d’exploitation : RUE BRUN 46, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise : 0851.018.216

Référence : 20180836.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PATRICIA BOURDOUX.

Curateur : LAURENT STAS DE RICHELLE, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1- l.stasderichelle@bls-avocats.be.

Co-Curateur : PIERRE HENFLING, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1-

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : STAS DE RICHELLE
LAURENT.

2018/155750
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LM GASTRONOMIE SPRL CHAUSSEE
DE TIRLEMONT(WAN) 1C, 4520 WANZE.

Activité commerciale : restaurateur ou traiteur organisateur de
banquets

Numéro d’entreprise : 0876.865.152

Référence : 20180822.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JACQUES THYS.

Curateur : PIERRE MACHIELS, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY-
p.machiels@avocatmachiels.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.
2018/155741

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SILLITTI MICHEL, RUE DES COMBAT-
TANTS 7, 4630 SOUMAGNE,

né(e) le 11/08/1972 à CHENEE.

Activité commerciale : associé commandité unique gérant SCS
TRANS-DEPANNAGE

Référence : 20180848.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN NIESSEN.

Curateur : EDOUARD FRANCK, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- edouard.franck@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.
2018/155744

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MASSET PIERRE, RUE DE
L’ENCLUME 7, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE),

né(e) le 03/10/1950 à LENS-SUR-GEER.

Référence : 20180770.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Co-Curateur : FREDERIC LONHIENNE, RUE ROLEE 20,
4550 NANDRIN- frederic.lonhienne@lonhienne.net

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.
2018/155769

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: DE MONTY BVBA BERG-
STRAAT 7, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Handelsactiviteit: exploitatie van pret- en themaparken

Ondernemingsnummer: 0527.971.493

Referentie: 20180214.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: EDDY BROUWERS.

Curator: ETIENNE DE RIDDER, LEOPOLDSTRAAT 64,
2800 MECHELEN- e.de.ridder@deridder-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER ETIENNE.
2018/155771

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: GLOBAL WINE SELECTION
BVBA BEUKHEUVEL 7, 2500 KONINGSHOOIKT.

Handelsactiviteit: groothandel in wijnen

Ondernemingsnummer: 0872.307.241

Referentie: 20180216.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: VEERLE DEPREZ.

Curator: MARC JORIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN- m.joris@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORIS MARC.
2018/155776
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VERPLANCKE LIES SIMON
JOHANNA LUC, WALEMSTRAAT 117, 2860 SINT-KATELIJNE-
WAVER,

geboren op 04/01/1981 in LEUVEN.

Handelsactiviteit: zonnebankcentrum, nagelstudio

Handelsbenaming: SUN CITY

Uitbatingsadres: EIKESTRAAT 96/GLV, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer: 0873.713.939

Referentie: 20180215.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: EDDY BROUWERS.

Curator: ETIENNE DE RIDDER, LEOPOLDSTRAAT 64,
2800 MECHELEN- e.de.ridder@deridder-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER ETIENNE.

2018/155772

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : FINANCIALS SOFTWARE CONSUL-
TANCY SPRL CHAUSSEE D’ENGHIEN 411, 7060 SOIGNIES.

Activité commerciale : INFORMATICIEN

Numéro d’entreprise : 0463.089.975

Référence : 20180278.

Date de la faillite : 24 décembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN SIBILLE.

Curateur : DAVID DEMOL, GRAND PLACE 11, 7090 BRAINE-LE-
COMTE- d.demol@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 24/12/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEMOL DAVID.

2018/155752

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : ORTHO-GAUME AVENUE DE LA
LIBERATION 39, 6791 ATHUS.

Activité commerciale : médecine spécialisée

Numéro d’entreprise : 0457.566.420

Référence : 20180099.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : XAVIER MAKA.

Curateur : PAUL EMMANUEL GHISLAIN, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU- p.emmanuel.ghislain@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHISLAIN PAUL EMMA-
NUEL.

2018/155733

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : H.K. CONSTRUCT SPRL DINEZ 24,
6661 MONT (LUX.).

Activité commerciale : travaux de maconnerie et de rejointoiement

Numéro d’entreprise : 0810.800.927

Référence : 20180091.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JEAN-MICHEL WILLEMAERS.

Curateur : ANNE-CATHERINE NOIRHOMME, COWAN 3,
6662 TAVIGNY- ac.noirhomme@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : NOIRHOMME ANNE-
CATHERINE.

2018/155747

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : RENARD STEPHANE, RUE DES
METIERS (PALENGE) 13, 6940 DURBUY,

né(e) le 24/05/1978 à HUY.

Activité commerciale : travaux de menuiserie

Numéro d’entreprise : 0862.690.581

Référence : 20180098.

106904 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE JAMAGNE.

Curateur : OLIVIER VAJDA, RUE VICTOR LIBERT 45,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE- o.vajda@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAJDA OLIVIER.
2018/155742

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MEIXNER ORSODI KAROLY, GABOR,
AVENUE DU VERT BOCAGE 5, 1410 WATERLOO,

né(e) le 26/11/1951 à BALE (SUISSE).

Numéro d’entreprise : 0562.893.275

Référence : 20180376.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES- y.alsteens@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2018/155775

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SOFT COVER SPRL PLACE DE
NOUCELLES(W-B) 8, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Numéro d’entreprise : 0651.729.043

Référence : 20180372.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES- y.alsteens@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2018/155761

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BERRICOCE SPRL CLOS DU CHAMP
D’ABEICHE 2, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Numéro d’entreprise : 0841.690.873

Référence : 20180378.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES- y.alsteens@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2018/155762

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: HOLVOET CHRYSSI BVBA
NIEUWSTRAAT 3, 9570 SINT-MARIA-LIERDE.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN VLEES EN VLEESPRO-
DUCTEN

Handelsbenaming: BEENHOUWERKE

Ondernemingsnummer: 0651.724.489

Referentie: 20180085.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: ELIEN VAN DILLE.

Curator: JO DECRAEYE, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDENAARDE-
advocaat.decraeye@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRAEYE JO.
2018/155755

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: SADONES JURGEN,
ANTWERPSESTEENWEG 108, 9040 SINT-AMANDSBERG,

geboren op 03/06/1975 in KEULEN (DUITSLAND).

Handelsactiviteit: draadloze telecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0712.456.090

Referentie: 20180086.
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Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KAREN DE MAN.

Curator: KATIE COPPENS, EINESTRAAT 34, 9700 OUDENAARDE-
coppens@coppens-pardon.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS KATIE.
2018/155748

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: WYNEN MARIA, KERNEMELK-
STRAAT 68, 9620 ZOTTEGEM,

geboren op 08/04/1959 in BEERSE.

Handelsactiviteit: schoonheidsverzorging

Ondernemingsnummer: 0859.127.317

Referentie: 20180087.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KAREN DE MAN.

Curator: KATIE COPPENS, EINESTRAAT 34, 9700 OUDENAARDE-
coppens@coppens-pardon.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS KATIE.
2018/155749

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : PME PREMIUM SPRL PLACE SAINT-
PIERRE 13, 7500 TOURNAI.

Activité commerciale : conseil et représentation pour le compte de
clients devant l’administration fiscale

Numéro d’entreprise : 0832.496.362

Référence : 20180167.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL CAILLEAU.

Curateur : CAROLINE DESBONNET, RUE DU CHATEAU 1,
7500 TOURNAI- cdesbonnet@rawlingsgiles.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DESBONNET CAROLINE.
2018/155736

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DISPO TOTAAL BVBA
RAUWELKOVEN 87, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: INZAMELING VAN ONGEVAARLIJK AFVAL,
TERUGWINNING GESORTEERD AFVAL

Ondernemingsnummer: 0635.515.195

Referentie: 20180335.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC NUYENS.

Curator: GERT VERREYT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT- verreyt@comitius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERREYT GERT.
2018/155754

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: GERONNEZ CHRISTOPHE,
ZANDHOEVESTRAAT 23, 2200 HERENTALS,

geboren op 08/06/1983 in BOOM.

Handelsactiviteit: BOUWRIJP MAKEN VAN TERREINEN

Handelsbenaming: NG RENTAL

Ondernemingsnummer: 0665.542.536

Referentie: 20180331.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: JEF BOIY.

Curators: KRISTOF BENIJTS, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS- info@benijts-somers.be; PHILIP SOMERS, LIER-
SEWEG 271-273, 2200 HERENTALS- info@benijts-somers.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BENIJTS KRISTOF.
2018/155777
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ALG DAKWERKEN DHG VOF
GOMPELDIJK 24 G, 2400 MOL.

Handelsactiviteit: DAKWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0672.626.209

Referentie: 20180337.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Curators: ANTJE VAN OVERSTRAETEN, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL- kantoor@vanoverstraeten.be; GERT HERMANS, JAKOB
SMITSLAAN 52, 2400 MOL- kantoor@vanoverstraeten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN OVERSTRAETEN
ANTJE.

2018/155745

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DAMADI VOF MARKT 31,
2490 BALEN.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID

Ondernemingsnummer: 0675.430.004

Referentie: 20180332.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: MARIA DAMS.

Curator: CHRISTOPHE GEUKENS, LINDESTRAAT 2, 2490 BALEN-
info@advocaten-kantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEUKENS CHRISTOPHE.
2018/155773

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BEUKENHOF BVBA RAUWELK-
OVEN 87 K, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0875.219.023

Referentie: 20180338.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC NUYENS.

Curator: GERT VERREYT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT- verreyt@comitius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERREYT GERT.
2018/155778

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: FONTEYN MAIKEL, NICOLAY-
LAAN 107 BUS 2, 3970 LEOPOLDSBURG,

geboren op 21/12/1990 in LOMMEL.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN DAMADI VOF

Referentie: 20180333.

Datum faillissement: 24 december 2018.

Rechter Commissaris: MARIA DAMS.

Curator: CHRISTOPHE GEUKENS, LINDESTRAAT 2, 2490 BALEN-
info@advocaten-kantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEUKENS CHRISTOPHE.
2018/155753

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verlenging van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie van:

KEYSERS NV ZOERSELBAAN 125, 2390 MALLE.

Ondernemingsnummer: 0445.926.816

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180040

Onderwerp van de procedure: Gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag

Gedelegeerd rechter: MARC TAEYMANS - met emailadres:
marc.taeymans@telenet.be.

Einddatum: 21/01/2019.

Gerechtsmandataris: WILFRIED JORIS advocaat te 2110 WIJNEGEM,
MARKTPLEIN, N° 22 - met emailadres: wilfried.joris@joris-
advocaten.be.

.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2018/155311
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

JACOBS TOMMY ″JACOBS PARKET″, HELLEVEN 8 - UNIT B & C,
2920 KALMTHOUT,

geboren op 31/12/1971 in EKEREN.

Ondernemingsnummer: 0899.432.302

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180061

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: CHRISTIANE MUYLDERMANS - met email-
adres: c.muyldermans@kbc.be.

Einddatum van de opschorting: 06/04/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 29/03/2019 op 10:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen, Bolivar-
plaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2018/155312

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DEBRA-MEAT NV HOOGSERLEISTRAAT 3, 8700 TIELT.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL EN VERWERKING VAN
VLEES EN VLEESPRODUCTEN

Ondernemingsnummer: 0419.684.158

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180046

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: XAVIER VANNESTE - met emailadres:
xavier.vanneste@halvemaan.be.

Einddatum van de opschorting: 19/04/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 05/04/2019 op 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.
2018/155257

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

SAXON SHOPS BELGIUM NV TORHOUTSESTEENWEG 277,
8210 ZEDELGEM.

Ondernemingsnummer: 0443.989.190

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180044

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: JAN VERCRUYSSE - met emailadres:
jan.vercruysse@figrz.be.

Einddatum van de opschorting: 22/03/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 15/03/2019 op 09:45 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.
2018/155255

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DELAHOUSSE KURT, KORTRIJKSESTRAAT 245, 8020 OOSTKAMP,

geboren op 26/07/1967 in BRUGGE.

Ondernemingsnummer: 0518.719.178

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180043

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: PETER VAN RENTERGHEM - met emailadres:
Peter.van.renterghem@itra.be.

Einddatum van de opschorting: 22/03/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 15/03/2019 op 09:20 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.
2018/155254

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DEDIER BART, MEIBOOMSTRAAT 59, 8750 WINGENE (ZWEVE-
ZELE),

geboren op 27/08/1979 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: PLEISTER EN BEZETTINGSWERKEN

Ondernemingsnummer: 0821.853.185

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180045

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: PETER SIMONS - met emailadres:
simonspeter1@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 22/03/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 15/03/2019 op 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.
2018/155256
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Homologatie van het plan voor:

COOREMAN CHRISTEL, POEKESTRAAT 94/E, 8755 RUISELEDE,

geboren op 20/07/1977 in DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: THUISVERPLEGING

Handelsbenaming: ″THUISVERPLEGING COOREMAN″

Ondernemingsnummer: 0860.578.357

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180038
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.

2018/155253

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

EXPORTSLACHTHUIS TIELT NV HOOGSERLEISTRAAT 3,
8700 TIELT.

Handelsactiviteit: VERWERKING EN CONSERVERING VAN
VLEES, EXCLUSIEF GEVOGELTE

Ondernemingsnummer: 0860.797.893

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180047

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: XAVIER VANNESTE - met emailadres:
xavier.vanneste@halvemaan.be.

Einddatum van de opschorting: 19/04/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 05/04/2019 op 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.
2018/155258

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Homologatie van het plan voor:

MATHYS NANCY, NUKKERSTRAAT 46, 8450 BREDENE,

geboren op 10/09/1961 in GENT.

Ondernemingsnummer: 0868.950.843

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180037
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS.

2018/155252

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Fin anticipée de la réorganisation judiciaire de :

SELECTURE SA RUE DES SABLIERES 299, 6200 CHATELET.

Activité commerciale : re-commercialisation de fins de séries et
liquidation de revues/livres et produits multimédias de seconde mai ns

Numéro d’entreprise : 0407.858.967

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180039
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2018/155313

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Homologatie van het plan voor:

BENSAHLI KAMAL, HOOLVENSTRAAT 105/01-2, 3530 HOUT-
HALEN-HELCHTEREN,

geboren op 09/07/1981 in OUDJA (MAROKKO).

Handelsactiviteit: KOERIERDIENSTEN

Ondernemingsnummer: 0537.452.551

Datum uitspraak: 24/12/2018

Referentie: 20180017
Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS.

2018/155532

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DV CONSTRUCT COMM.V. WAUBERGSTRAAT 8, 3990 PEER.

Ondernemingsnummer: 0628.610.478

Datum uitspraak: 24/12/2018

Referentie: 20180026

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: BUTENEERS GERARD - met emailadres:
orb.hasselt.insolventie@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 20/05/2019.

Stemming van schuldeisers op: maandag 13/05/2019 op 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3500 Hasselt, Parklaan 25
Bus 6.

Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS.
2018/155534

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Homologatie van het plan voor:

SENZA GROEP BVBA GROTE BAAN 143/1, 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN.

Ondernemingsnummer: 0672.384.105

Datum uitspraak: 24/12/2018

Referentie: 20180020
Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS.

2018/155533
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

DIES DISTRIBUTION (SA) AVENUE DU COMMERCE 17,
7850 ENGHIEN.

Activité commerciale : DISTRIBUTION DE MATERIELS INFORMA-
TIQUES

Numéro d’entreprise : 0471.899.753

Date du jugement : 24/12/2018

Référence : 20180039

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JACQUES THUMELAIRE - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 24/06/2019.

Vote des créanciers : le lundi 24/06/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/155512

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

AUMAMA SA RUE DE WASMES 68, 7390 QUAREGNON.

Activité commerciale : gestion et location de biens immobiliers

Numéro d’entreprise : 0478.284.432

Date du jugement : 24/12/2018

Référence : 20180038

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE BATTARD - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 24/04/2019.

Vote des créanciers : le lundi 08/04/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/155682

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

GIAFFREDA ALBERTO, RUE SAINT DONNAT 10, 5640 METTET,

né(e) le 05/07/1963 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0612.804.230

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180026
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2018/155242

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

RACING BURGER SPRL AVENUE DE BELLE-MINE 11,
5300 ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0643.730.897

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180016

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2018/155244

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Non homologation du plan de :

PHILIPPE LANGE (SPRL) RUE DE GELBRESSEE(MD) 20,
5024 GELBRESSEE.

Numéro d’entreprise : 0840.208.357

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180011

Date du vote : 14/12/2018

Date d’échéance du sursis : 24/12/2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2018/155245

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

EKOCONSULT SPRL RUE LORIPETTE(LAN) 29, 5651 SOMZEE.

Numéro d’entreprise : 0845.212.468

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180012

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2018/155243

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHEZ VAL SPRL -
AVENUE PAUL PASTUR 203, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE

Numéro d’entreprise : 0505.682.675

Date du jugement : 24 décembre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2018/155515

106910 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : PEPS DISTRIBUTIONS SPRL

déclarée le 23 janvier 2017

Référence : 20170019

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0540.639.594

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN PETEGEM MARIE, RUE DU
VIVIER, 2, 6010 COUILLET; FERRO FRANCESCO, RUE PAUL
PASTUR, 108, 6042 LODELINSART.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/155514

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: FRANCOIS JACOBS BVBA

Geopend op 16 augustus 2016

Referentie: 20160287

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0440.520.748

Aangeduide vereffenaar(s): JACOBS FRANCOIS, TWIJNDER-
STRAAT 8, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155538

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DUPONT STEFANIE, FORTHOEKSTRAAT 25, 8370 BLANKEN-
BERGE,

geboren op 06/04/1982 in BLANKENBERGE.

Geopend op 6 augustus 2018.

Referentie: 20180345.

Datum vonnis: 24 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0502.378.638
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS JUUL.

2018/155782

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: PARDAENS VERHUI-
ZINGEN GCV

Geopend op 14 november 2017

Referentie: 20170521

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0508.499.734

Aangeduide vereffenaar(s): COBBAUT DIRK, EDINGSE-
STEENWEG 357, 9400 NINOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155545

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BAKKERIJ OUDAYA BVBA

Geopend op 20 november 2017

Referentie: 20170526

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0567.646.869

Aangeduide vereffenaar(s): AOUDA MOHAMED, VARKENS-
MARKT 4/002, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155543

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VERHELST TINEKE

Geopend op 26 januari 2018

Referentie: 20180044

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0651.790.906

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/155546

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: UZUN26 BVBA MONROSESTRAAT 34,
1030 BRUSSEL 3.

Geopend op 17 december 2018.

Referentie: 20180576.

Datum vonnis: 24 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0661.596.814

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2018/155535

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: COMFINCO BVBA

Geopend op 23 oktober 2017

Referentie: 20170489

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0809.602.184
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Aangeduide vereffenaar(s): DE SCHAEPDRIJVER THOMAS,
BURCHTSTRAAT 7, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155544

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VAN DRIESSEN MIRLAN BVBA

Geopend op 24 april 2017

Referentie: 20170216

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0833.110.432

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DRIESSEN MIRLAN, NIEUW-
STRAAT 73, 9190 STEKENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155541

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: EXPAND BVBA WERVING EN
SELECTIE

Geopend op 6 augustus 2013

Referentie: 20130401

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0844.193.770

Aangeduide vereffenaar(s): PALLONE NICOLA, KONING
LEOPOLDLAAN 35, 9140 TEMSE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155536

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BIEB BVBA

Geopend op 26 juni 2017

Referentie: 20170327

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0846.171.877

Aangeduide vereffenaar(s): DEMOOR GAETAN, CONSTANT
HANSOULSTRAAT 39/503, 1830 MACHELEN (BT).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155542

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: MULTI 3 BVBA

Geopend op 19 juni 2017

Referentie: 20170319

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0888.103.789

Aangeduide vereffenaar(s): BRANSWYCK DIMITRY, BEEKVELD-
STRAAT 60, 9300 AALST; NRANSWYCK JOHAN, BEEKVELD-
STRAAT 60, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155540

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: W.A.L. & PARTNERS BVBA

Geopend op 2 januari 2017

Referentie: 20170004

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0895.427.190

Aangeduide vereffenaar(s): VAN BASTELAERE WILFRIED, RECHT-
STRAAT 356/A, 9160 LOKEREN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155539

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VISITE BVBA

Geopend op 17 februari 2016

Referentie: 20160076

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0897.828.040

Aangeduide vereffenaar(s): ADAM HANS, STEVENSVELD-
STRAAT 30, 9310 MOORSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/155537

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: SMESSAERT SAM, KRAPSTRAAT 91, 9255 BUGGENHOUT,

geboren op 04/01/1973 in SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 9 oktober 2018.

Referentie: 20180447.

Datum vonnis: 24 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0899.095.473
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.

2018/155751

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DUSSART KIM

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170070

Datum vonnis: 20 december 2018
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155298

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
BREBELS BART

Geopend op 7 september 2017

Referentie: 20170246

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155690

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
CLAESSENS MICHELLE

Geopend op 7 september 2017

Referentie: 20170247

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155689

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: KALICO BVBA

Geopend op 8 augustus 2012

Referentie: 7693

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0477.970.666

Aangeduide vereffenaar(s): COPPENS KATRIEN, KLEIN-EIKHOUT-
STRAAT 17, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155295

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DARSON INDUSTRIES
COMM.V

Geopend op 14 december 2017

Referentie: 20170382

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0506.633.572

Aangeduide vereffenaar(s): HENDERSON DANIEL, KOLIBRI-
STRAAT 3 A, 3077 ROTTERDAM NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155289

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: LIMARA BVBA

Geopend op 6 april 2017

Referentie: 20170125

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0521.985.506

Aangeduide vereffenaar(s): LANGENBERG JAN, TISSEL-
RIETWEG 39, 3910 NEERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155297

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: SIGE BVBA

Geopend op 8 juli 2015

Referentie: 9049

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0534.989.741

Aangeduide vereffenaar(s): GERRITS SYLVIE, BOSSTRAAT 24/2,
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155293

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: JANSEN BART MARGARETHA
UITBATING TE: SIMON STEVENSTRAAT 5, LOMMEL

Geopend op 8 september 2011

Referentie: 7325

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0698.428.902

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155286

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MOIES JOZEF

Geopend op 11 mei 2017

Referentie: 20170162

Datum vonnis: 20 december 2018
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Ondernemingsnummer: 0729.197.302

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155294

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: INTERIEUR-ARTISTIQUE BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie: 8807

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0811.123.205

Aangeduide vereffenaar(s): VROLIX JOCHIM, LEUVENSE-
STRAAT 21 BUS 003, 3200 AARSCHOT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155284

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DE PRINS PHILIPPE

Geopend op 29 juni 2017

Referentie: 20170209

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0828.856.783

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/155287

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: ARGANA BVBA

Geopend op 12 maart 2015

Referentie: 8901

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0833.545.645

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS JOZEF, DORPSSTRAAT 23
B2, 3971 LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155285

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: AFFA BVBA

Geopend op 5 januari 2017

Referentie: 20170003

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0833.865.052

Aangeduide vereffenaar(s): ANTONIS FREDERIC, JAN BREYDEL-
STRAAT 21, 3920 LOMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155290

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: INNO LINX BVBA

Geopend op 8 februari 2018

Referentie: 20180039

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0838.099.695

Aangeduide vereffenaar(s): BUSRA AYDOGMUS, BAMPSLAAN 53,
3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155292

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: JV BORINGEN BVBA

Geopend op 6 juli 2016

Referentie: 9441

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0839.139.872

Aangeduide vereffenaar(s): VANAERDEWEGH JO, HOOG-
STRAAT 21, 3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155299

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: ALL PAINT NIJS BVBA

Geopend op 20 maart 2014

Referentie: 8472

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0871.229.650

Aangeduide vereffenaar(s): NIJS SIMON, ROZENBOSSTRAAT 91,
3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155291

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: HABITOS.BE BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170011

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0878.894.432
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Aangeduide vereffenaar(s): VANHOVE TIM, GRUITRODER-
BAAN 41, 3670 MEEUWEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155288

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CYLINDER REFURBISHMENT
HASSELT NV

Geopend op 11 juni 2015

Referentie: 9018

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0889.026.081

Aangeduide vereffenaar(s): DE LATHOUWER PIERRE, BURGHT 42,
1547 BEVER.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/155296

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ZOLLER FABRICE

déclarée le 16 février 2017

Référence : 20170008

Date du jugement : 13 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0833.796.855

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2018/153902

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: C T P NV

Geopend op 29 juli 2015

Referentie: 20150139

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0418.642.595

Aangeduide vereffenaar(s): VAN GAEL PETER, TISSELTSE-
STEENWEG 61, 2830 WILLEBROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155530

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ZAKENKANTOOR SELLEN-
SLAGH BVBA

Geopend op 22 maart 2012

Referentie: 6352

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0447.131.396

Aangeduide vereffenaar(s): SELLENSLAGH JAN, FREDERIK
SHEIDLAAN 10 A000, 2630 AARTSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155525

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SINT-KATELIJNE GCV

Geopend op 12 maart 2018

Referentie: 20180046

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0598.962.924

Aangeduide vereffenaar(s): AKBAS CENGIZ, KONINING ASTRID-
LAAN 180/202, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155531

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: VERSCHUEREN RUDI ADOLF
MARIE-JOSE

Geopend op 21 december 2015

Referentie: 20150240

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0634.484.423

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/155526

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN LOO SANNE
VENNOOT VAN DE VOF VL RECLAME

Geopend op 2 december 2013

Referentie: 6804

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0772.095.452

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H. Berghmans

2018/155529

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RAMA SERVICE GCV

Geopend op 16 november 2015

Referentie: 20150210

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0845.867.912
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Aangeduide vereffenaar(s): ALVISSE RAPHAËL, UL.ORFEI 2 ET.5,
BUL_1164 SOFIA - BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155528

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: A12 MOTORS BVBA

Geopend op 29 juni 2015

Referentie: 20150124

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0877.871.477

Aangeduide vereffenaar(s): CAMARA SEKOU, KASTEELLAAN 114,
1081 BRUSSEL; SOENENS PHILIP, HOOGTE HONDERDPLEIN 10
BUS 29, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155527

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Faillissement van: BOUWBEDRIJF AERTS STEFAN BVBA

Geopend op 12 november 2018

Referentie: 20180183

Ondernemingsnummer: 0891.872.834

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/155522

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: FDN LIGHTING BVBA

Geopend op 29 november 2010

Referentie: 6090

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0894.279.523

Aangeduide vereffenaar(s): DE NYS FRANK, KABOUTERS-
STRAAT 3, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/155523

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : UP2SECURE SPRL

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160064

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0501.988.757

Liquidateur(s) désigné(s) : DECRAIE JONATHAN, BOULEVARD
VICTOR HUGO 70, 59000 LILLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/155686

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PAGLIUCA OSVALDO

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20170327

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0634.933.888

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/155683

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : MATHIEU MARC

déclarée le 8 mai 2017

Référence : 20170142

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0817.414.248

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/155684

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : RUPOSHI BANGLA SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20170265

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0842.018.594

Liquidateur(s) désigné(s) : CHAND SHAHZAD, ADRESSE
INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/155685

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JEREV SPRL

déclarée le 17 mars 2014

Référence : 20140097

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0893.837.776
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Liquidateur(s) désigné(s) : MALAWKA EWA, RUE D’HAVRE 18,
7130 BINCHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/155688

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AV PIPING SPRL

déclarée le 9 novembre 2015

Référence : 20150325

Date du jugement : 24 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0894.102.349

Liquidateur(s) désigné(s) : VANCAEYZEELE ALAIN, ADRESSE
INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/155687

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : T.D. CONSTRUCT SPRL

déclarée le 6 septembre 2001

Référence : 20010125

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0452.414.433
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155250

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : AZURELEC SPRL

déclarée le 15 mai 2014

Référence : 20140133

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0472.380.595
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155518

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANS - RENOV SPRL

déclarée le 22 février 2018

Référence : 20180042

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0478.595.030
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155251

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOMA INVEST SPRL

déclarée le 3 novembre 2016

Référence : 20160226

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0479.526.329

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155247

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : PAINBLANC ERIC

déclarée le 1 août 2017

Référence : 20170156

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0612.892.025

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155249

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : GOBERT LAETITIA

déclarée le 6 avril 2017

Référence : 20170074

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0637.967.218

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155520

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : OLD TREE SCS

déclarée le 5 octobre 2017

Référence : 20170200

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0661.990.851

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155521
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : DELHAYE FREDERIC, AVENUE DE NAMUR 63,
5590 CINEY,

né(e) le 21/12/1970 à DINANT.

déclarée le 13 décembre 2018.

Référence : 20180280.

Date du jugement : 20 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0688.355.055

Le juge commissaire : REGIS GILLARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : MICHEL ANTOINE.
Pour extrait conforme : Le curateur : MARTINI GRAZIELLA.

2018/155756

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CJD SPRL

déclarée le 4 juin 2015

Référence : 20150125

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0809.886.256
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155516

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMELLI LORENZO

déclarée le 25 août 2015

Référence : 20150161

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0827.605.384

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155517

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JECLIQUE.BE SPRL

déclarée le 15 octobre 2015

Référence : 20150206

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0863.719.177
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155246

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : PANNECOUCKE CHRISTOPHE

déclarée le 15 décembre 2016

Référence : 20160249

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0892.055.946

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155519

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DEFOSSE MELANIE

déclarée le 13 novembre 2014

Référence : 20140285

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0892.642.005

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/155248

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CONSEILS ET
COMMUNICATIONS POUR L’AFRIQUE SPRL - AVENUE DU VERT
BOCAGE 18, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0826.650.925

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/155511

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INTRAMO
BVBA - GUIDO GEZELLELAAN 45, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0441.971.491

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155705
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: A.M.N.G.
NV - KONINGSSTRAAT 5, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0442.036.225

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155706

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DIPLOMAT
NV - ALBERT I-PROMENADE 47A, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0443.665.726

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155704

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MARSHOE
BVBA - LANGESTRAAT 77, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0445.391.534

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155703

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COCOON
NV - MOERDIJKSTRAAT 16, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer: 0445.461.810

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155702

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DITA CVBA
- ZANDVOORDEDORPSTRAAT 56, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0446.889.589

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155701

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SOFT EN
VIDEO GAME EXTENSION NV - EUROPAGALERIJ 2/28,
8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0449.019.631

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155700

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DELTA
HOLDING NV - SLIPWAYKAAI 2D, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0449.335.276

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155699

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TELESI NV -
LANGESTRAAT 45/5, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0450.007.249

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155698

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: U.F.G. NV -
PRINSES ELISABETHLAAN 31-33, 8450 BREDENE

Ondernemingsnummer: 0450.127.807

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155697

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SEA FLIGHT
INTERNATIONAL V NV - BARGESTRAAT 7, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0450.534.613

Datum van het vonnis: 24 december 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/155696
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SEA FLIGHT
INTERNATIONAL III NV - BARGESTRAAT 7, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0450.534.712

Datum van het vonnis: 24 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155695

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SEA FLIGHT
INTERNATIONAL IV NV - BARGESTRAAT 7, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0450.534.811

Datum van het vonnis: 24 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155694

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROPEAN
PRODUCTS CORPORATION AND EURO- LANGESTRAAT 94,
8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0452.830.939

Datum van het vonnis: 24 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155693

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HET
VERSTEENDE LAND BVBA - OOSTENDELAAN 81, 8430 MIDDEL-
KERKE

Ondernemingsnummer: 0462.916.761

Datum van het vonnis: 24 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155692

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FITCLASS
OOSTENDE BVBA - SPERMALIESTRAAT 6, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0884.084.625

Datum van het vonnis: 24 december 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/155691

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles − Extrait de l’arrêt du 17/12/2018 − A.R.
n° 2018/AR/1059 — 9e Chambre − Rep. n° 2018/10109.

En cause de :

BA − TECHNIC CONSTRUCT S.P.R.L., dont le siège social est établi
à 1180 Bruxelles, rue Beeckman 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0675.670.425,

partie appelante,

représentée par Me BAUM, Anicet, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Armand Huysmans 212,

Contre :

1. HERINCKX, Catherine, avocat à 1050 Bruxelles, avenue du
Congo 1, agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SPRL
BA-TECHNIC CONSTRUCT,

Partie intimée qq,

Qui comparaît en personne,

2. L’Office national de Sécurité sociale (O.N.S.S.), dont les bureaux
sont établis à 1060 Bruxelles, place Victor Horta 11, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0206.731.645,

partie intimée,

représentée par Me VERBEKEN, Luc, avocat à 1180 Bruxelles, avenue
Brugmann 287,

plaideur : Me JONARD, Jérôme.

Pour ces motifs, la cour,

Dit l’appel fondé;

Met le jugement entrepris à néant et, statuant à nouveau :

- rétracte la faillite de la SPRL Ba-Technic Construct, dont le siège
social est établi à 1180 Bruxelles, rue Beeckman 53, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0675.670.425, prononcée par jugement du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles du 4 juin 2018;

- dit que le présent arrêt sera publié en extraits aux Annexes du
Moniteur belge aux frais de l’Etat belge;

Met les honoraires et frais du curateur à charge de SPRL BA-Technic
Construct;

Compense les indemnités de procédure d’instance et d’appel entre
les parties et délaisse à l’ONSS les frais de sa citation et à la SPRL
BA Technic-Construct les frais de sa requête d’appel.

Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.
(9598)

106920 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2018 — MONITEUR BELGE



Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 6 december 2018, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Lauri Monsecour, advocaat, te
9200 Dendermonde, Werf 4, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Emiel Leon Gustaaf Van
Nieuwenhuyse, geboren te Wetteren op 1 januari 1931, in leven laatst
wonende te 9230 Wetteren, Felix Beernaertsplein 29/022, en overleden
te Melle op 2 maart 2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 december 2018.

De curator, (get.) Lauri Monsecour.
(9600)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 6 december 2018, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Juul Creytens, advocaat, te
9200 Dendermonde, Werf 4, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer WAUTERS, Henri René,
geboren te Oordegem op 7 maart 1922, in leven laatst wonende te
9230 Wetteren, Collegiebaan 122, en overleden te Aalst op
26 oktober 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 17 december 2018.

De curator, (get.) Juul Creytens.
(9601)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 6 december 2018, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te 9930 Zomergem,
Dekenijstraat 30, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Emiel Josephine Van de Walle, geboren te Oostakker op
5 juli 1948, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Leiekaai 312, en
overleden te Gent op 05 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Melanie Taghon.
(9602)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 3 december 2018, verleende de AF1 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. Ria Hens, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 191, werd aangesteld
als beheerder, aan wie verzoekende partijen alle goederen van de
nalatenschap van wijlen Robert Rudolf Marie LYBEER, geboren te
Antwerpen op 6 november 1940, laatst wonende te 2060 Antwerpen,
Kerkstraat 2, bus 4, en overleden te Antwerpen op 14 december 2013,
overgeven onder verplichting om ze met inachtneming van artikel 803
bis e.v. B.W. te beheren en te vereffenen.

Antwerpen, 17 december 2018.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(9603)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 25 november 2010, verleende de eerste B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. R. Pockelé-
Dilles, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor
houdende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, bus 13, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Frieda Reicher,
geboren te Novy-Sacz (Polen) op vierentwintig maart negentienhon-
derd achttien, uit de echtgescheiden, laatst wonende te 2018
Antwerpen, Nerviërsstraat 11, bus 1, en overleden te Antwerpen,
district Antwerpen, op veertien december negentienhonderd achten-
negentig.

Antwerpen, 17 december 2018.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(9604)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op eenentwintig september tweedui-
zend achttien, door de veertigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr, Jimmy Vlaeminck, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1210 Brussel, Middaglijnstraat 13, aan als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Robert Jean Henri
Dekion, geboren te Etterbeek op 0e09/1945 in leven : ehuisvest te 1982
Zemst-Elewlty, Boudewljniaan 9, overleden te Zemst-Elewijt op
12/09/2017, waarbij de aanstelling geldt vanaf de datum van deze
beschikking,

Brussel, 20 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Delbar.
(9605)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 20 december 2018,
door de van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling
Brugge, wordt Mr. DECHERF, Martine, advocaat, te 8820 Torhout,
Kloosterstraat 22, bus 001, aangewezen als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen BLOMME, Miguel Gilbert, geboren te Brugge
op 15 oktober 1983, laatst wonende te 8810 Lichtervelde, Hoogwiel-
kestraat 32, overleden te Gent op 6 november 2017, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 20 december 2018.

De griffier, (get.) Matthias Buysse.
(9606)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la dixième chambre du tribunal de première
instance de Liège du 24 septembre 2018, M. Albert Vanderweckene,
avocat, dont les bureaux sont situés à 4000 Liège, avenue Rogier
24/012, a été nommé en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Mme Juvy DECLERCK, née à Catarman Camiguin
(Philippines) le 21 novembre 1973, domiciliée en son vivant à
4000 Liège, rue de la Boucherie 19/51, et décédée à Liège le
23 août 2013.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
de toute urgence le curateur.

(Signé) A. VANDERWECKENE, avocat.
(9607)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Me Christine Jeegers, dont les bureaux sont sis avenue de Mérode 8,
à 1330 Rixensart, a été désignée curateur à la succession vacante de
M. Jacques Devis, né le 21/3/1954 et décédé le 12/2/2016, par
ordonnance du tribunal de première instance du Brabant wallon en
date du 11 décembre 2018. Les héritiers, créanciers et débiteurs
éventuels sont priés de se faire connaitre à son bureau. C. Jeegers

(9609)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

“Bij beschikking, d.d. 11.12.2018, van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, uitgesproken in raadkamer (kamer 6V),
gekend onder rolnummer A.R. 18/275/B, werd Mr. Marjolein
LIEFSOENS, advocate, te 3500 HASSELT, er kantoorhoudende te
Bampslaan 19, aangesteld als curator om de onbeheerde nalatenschap
te beheren van wijlen de heer Chris KIMPS, geboren te Hasselt op
18.02.1986, in leven laatst wonende te 3500 HASSELT, Runkster-
steenweg 225, en overleden te Hasselt op 25.02.2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de curator voornoemd
binnen de termijn van drie maanden na datum van deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. LIEFSOENS, advocate.
(9615)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance du Hainaut,
division Mons du 14 décembre 2018, RRQ n° 18/1143/B, Me Olivier
Lesuisse, juge de paix suppléant, avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Marché Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur judiciaire de la succession de feu M. Victor Evrard, né à
Quaregnon le 29 mars 1927, domicilié de son vivant à 7390 Quaregnon,
rue Jules Destrée 111, et décédé à Quaregnon le 16 février 1986.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître de l’administrateur judiciaire dans les trois mois de la
présente publication.

L’administrateur judiciaire, (signé) Olivier Lesuisse.
(9616)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Mutualité Saint Michel,
boulevard Anspach 111-115, à 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0851.112.345

Affiliée à l’Alliance nationale des Mutualités chrétiennes

Conseil d’administration

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale de la Mutualité Saint Michel a, lors de sa séance du
26 novembre 2018, élu comme administrateurs avec voix délibérative :

Mme Anne Thérèse Destrebecq, rue du Bon Pasteur 53/48,
1140 Bruxelles, née le 17 avril 1960 à Peruwelz (NN 60.04.17-088.11);

Et :

M. Pierre Tempels, rue René Christiaens 27, 1160 Bruxelles, né le
8 août 1951 à Arlon (NN 51.08.08-175.33).

Jusqu’à la fin du mandat 2016-2022 et en remplacement de :

- Mme Christine LAMBERT, Zeepannelaan 25, 8670 Koksijde (née le
16 décembre 1953 à Bruxelles (NN 53.12.16-122.13);

- Mr Olivier GILLIS, avenue Molière 118a/21, 1190 Bruxelles (né le
3 octobre 1981 à Anderlecht (NN 81.10.03-079.50)

Tous deux démissionnaires.

Extrait du PV de l’assemblée générale du 26 novembre 2018

Election de 2 administrateurs − mandats
En introduction, D. Grimberghs rappelle que les démissions

d’O. Gillis et C. Lambert invitent à élire deux nouveaux administra-
teurs.

../...
L’avis des circonscriptions a été demandé. Elles ont proposé les noms

d’Anne Thérèse Destrebecq et de Pierre Tempels, et le conseil
d’administration a suivi ces propositions.

../...
Le vote concernant des personnes, le scrutin secret est organisé.
L’assemblée générale ayant procédé au vote secret, les deux

candidats P. Tempels et A. Thérèse Destrebecq sont élus à l’unanimité.
Bruxelles, le 14 décembre 2018.
Certifié sincère et véritable : (signé) A. Gorgemans, directeur.

(9611)

DIVERSEN — DIVERS

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis, d.d. 20 december 2018, van de ondernemingsrechtbank
Gent, afdeling Oudenaarde, wordt gezegd voor recht dat in toepassing
van art. XX.292 WER, de heer Jimmy Schouppe, wonende te
9810 Nazareth, Stationsstraat 112, bus 1, verboden wordt om persoon-
lijk of door een tussenpersoon, een onderneming uit te baten.

Dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van
vijf jaar te rekenen vanaf datum vonnis.

De griffier, (get.) I. Verheyen.
(9591)
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